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ಪರಮಪೂಜ್ಯ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ 
ರಂಗಪಿ ಯಮಹಾದೇಶಿಕಸ್ತಾಮಿಗಳೆವರು 


ಆನಿ ವವಸಾವಪನ ಸಂಹವಾದಕರು. 


ಸ್‌ ಹೋಗ್‌ Wa OMe ee he a ಟ್‌ ಪ 


ದಿ॥। ಕೆ.ಎಸ್‌. ಕೌಶಿಕ್‌ (ವಿಶ್ವಾಮಿತ) 


ಆದಿ ಸಂಪಾದಕರು: 
ದಿ| ವಿದ್ದಾನ್‌ ಹೆಚ್‌.ಎನ್‌. ರಂಗಸಾ ಮೀ 


ಸಂಪಾದಕ ಮಂಡಲಿ: 


ಶ್ರೀ ಶ್ರೀಹರಿ 
ಶ್ರೀ ನೆ.ವೆಂ. ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯ 
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ಗಳಿಗೆ 58,000 ರೂ. ಇದ್ದುದು ಕಡೆಯ ವೇಳೆಗೆ 71,000 ರೂ.ಗಳಾಗಿವೆ 

ಸುಮಾರು 13,000 ರೂ.ಗಳಷ್ಟು ಕಾಗದದ ಬೆಲೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ ವರ್ಷ ಕ್ಸ 

ಸುಮಾರು 15 ಟನ್‌ ಕಾಗದ ಬೇಕಾಗುವುದರಿಂದ ಈ ಕಾಗದ 

ಒಂದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ವರ್ಷ ಕೈ 40,000ರೂ. ಅಧಿಕವಾಗಿದೆ. ಬೆಲೆಯು ಸ್ಥಗಿತ 

ಗವ ಮೌನಂ ಎ೧) ನಲಿ ಹಂತಾ ಗಲ ಕಕ್ಕಿ ನ ಮಾ 
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ವಾಗಿ ಇದೇ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿದೆ. ಇದರ ಬಗೆಗೆ ಏನು ಮಾಡ 
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ವಎನಮ್ರವಚನಗಳು 

ದಯಾಮಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ದಯೆಯಿಂದ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ವೀಕಿ 
ರಾಮಾಯಣದ ಏಳನೆಯ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಹೊರತಂದು, ದಿವ್ಯಕುಸುಮ 
ರೂಪವಾಗಿರುವ ಇದನ್ನು ಅವನ ಪಾದಪದಗಳಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿ, ಪರಮಾತನ 
ಜ್ಞಾನಪ್ರಸಾದರೂಪವಾಗಿರುವ ಈ ದಿವ್ಯಕುಸುಮವನ್ನೇ ನಮ್ಮ ವಾಚಕರ 
ಅಂಜಲಿಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಪರಮಾತ್ಮನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ 
ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿರುವ ಈ ಕುಸುಮವನ್ನು ಗ್ರಾಹಕರು ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. 
ಸ್ಪಲ್ಪ ಸಾವಕಾಶವೇ ಆಯಿತು. 
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ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಾಗದದ ಅಭಾವ ; ಸ 

ನ್ನ ಬಾನ ನಿ A ನ) ೩ ವ ಬಿ ವಿ a) me) ಹಾ ಲ್ನ ನಾ ಸಾವೆ ಬ್ಬ ಪಾ ಬಾ ಬಾ ನಾ) ಬಾನಿ ಕಾ 
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ಇರುವುದು. ಎರಡು ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಸಲ ಹಣದ ಮುಗಟು ತಲೆದೋರು 

ಯಣ ೧ ಊ 

ತ್ತಿದೆ. ಕಳೆದ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಕಾಗದ ಒಂದಕ್ಕೇ ಸುಮಾರು ಸಾವಿರ ರೂ.ಗಳು 
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ಅರೋರಾ ಳೆ ee eu ee Pe ಲಿ ಸ ಗಾಳಿ ಮಗೆ 00 SN ಘಾನ 
WOU ಉಟ CVV ಆಟಿ ಬರಲ ರಟ! ಅನ್ನಲು 
ಕಾರ್ಯ. 


ಪ್ರಸಕ್ತ ಮಹಾಭಾರತದ ಮೊದಲ ಮೂರು ಸಂಪುಟಗಳೂ ಮುಗಿ 
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ದಿವೆ. ಇವಗಳವಮು ನಾವ ಅನುಕಮವಾಗಿ ಮುದ್ರಿಸಬೇಕಾದರೆ ಮೂರು 
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ವೆ. ಇವುಗಳನ್ನು 
ವರ್ಷಗಳ ನಂತರವೇ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಹೂಸ 
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J ಹಾಣಾಯ್ಸಾ ಕ ಹಹಾಜಾನ| ಜ್ಯಾ ್ಫ್ಞ ಹಾಹಾ ನ್ನು ಸದಾ 


ಗ್ರಾಹಕರ ಸಲುವಾಗಿ ಸ್ತಲ್ಪಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಕ್ರಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಈ 
ಸಂಪುಟಗಳನ್ನೂ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ರು 


ಎಲ್ಲ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಬೆಲೆಯೂ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲ 


ಹಚ್ಚುತ್ತಿರುವಾಗ ನಾವೂ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದು 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. ಗ್ರಾಹಕರು ಸಹಕರಿಸುವರೆಂಬ ಭರವಸೆಯಿದೆ. 
ಮಹಾಭಾರತ-ರಾಮಾಯಣಗಳ ಪ್ರಚಾರಕಾರ್ಯವು ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ 
ಸೇರಿದುದಲ್ಲ. ಇದು ಭಾರತವರ್ಷದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತಿವ್ಯಕ್ತಿಗೂ ಸೇರಿದ್ದು. 
ಮಹಾಭಾರತ-ರಾಮಾಯಣಗಳನ್ನು ಮುಂದಿನ ಪೀಳಿಗೆಗೂ ನಾವು ಕಾದಿರಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ ಧರ್ಮ-ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳು ಉಳಿದಿರಬೇಕಾದರೆ ಅವುಗಳಿಗೆ 
ಅಡಿಗಲ್ಲುಗಳಂತಿರುವ ಈ ಮೇರುಕೃತಿಗಳೂ ಉಳಿದಿರಲೇಬೇಕು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಕನ್ನಡಬಾಂಧವರೂ ಈ ಗ್ರಂಥಗಳ ಪ್ರಚಾರ-ಪ್ರಕಾಶನಗಳಿಗೆ 
ಸಕಲವಿಧವಾದ ನೆರವನ್ನೂ ನೀಡಬೇಕಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. 
ವಿಭವಸಂವತ್ಸರದ ಆಷಾಢ ಶುದ್ದ ಏಕಾದಶೀ (ತಾ.25.7.88) 
ಸೋಮವಾರದಂದು ಸಂಜೆ 5-30ಕ್ಕೆ ನಗರದ ಬಸವನಗುಡಿ ರಸೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಶ್ರೀಗುರುನರಸಿಂಹ ಕಲ್ಲಾ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಪ್ರಕಾಶನವು 
ನೆರವೇರಿತು. ಗಣ್ಯರನ್ನು. ಪೂರ್ಣಕುಂಭಸ್ಟಾಗತದೊಡನೆ ವೇದಿಕೆಯ ಮೇಲೆ 
ಕರೆತರಲಾಯಿತು. ಯಗ್ಗೇದ, ಯಜುರ್ವೇದ ಹಾಗೂ ಸಾಮವೇದಗಳ 
ಘೋಷವಾದ ಬಳಿಕ ಶ್ರೀಮತೀ ಪೂರ್ಣಮಾಗೋವಿಂದರವರು ಸ್ಥಾಗತ 
ಪದ್ಯಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ವಾಚಿಸಿದರು. ಬಳಿಕ ವಿದ್ದಾನ್‌ ಹೆಚ್‌. ಎನ್‌. ರಂಗಸ್ಥಾಮಿ 
ಯವರು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸ್ವಾಗತಿಸಿ ಭಾರತ ದರ್ಶನ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗಿನ 
ಪ್ರಗತಿಯ ಬಗೆಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. ನಂತರ ಮುಖ್ಯ ಅಭ್ಯಾ 'ಗತರಾಗಿ ಆಗಮಿಸಿದ್ದ 
ಜ್ಯೋತಿ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರೂ, ಹಸ 'ರಾಂತಕ್ಕೆಗಾರಿಕೋದ್ಯಮಿ 


₹೪) "ಮ 
ನ ದಿಎರ್ಭಾಳಿ ಎರಾ ಸಗ ಧನಿ 06, ಎನ್‌. ರ್ಮ ರಾ ರಾ SR 
11739೧೮೮. Now ದವ ಆ Ad ಎಕೆ Qu ME AU ಲಲ ಛಿ 
ಸಂಪುಟ ರಾಮಾಯಣಸರಸ್ಪತಿಗೆ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿ ಆರನೆಯ ಸಂಪುಟ 


ವನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಿ ಸಭಿಕರಿಗೆ ತೋರಿಸಿದಾಗ ಸಭೆಯು ಪ್ರಚಂಡ ಕರ 
ತಾಹನಗಳೊಂದಿಗೆ ಆ ಆ ಸುಮುಹೂರ್ತವನ್ನು ಸ್ನಾಗತಿಸಿತು. ವೇದಮೂರ್ತಿ 
ಗಳು ಸ್ವಸ್ತಿ ವಾಚನಮಾಡಿದರು. ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗಿದುವು.ಅನಂತರ 


* ದು ಸಂಘ 
ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸುಶ್ರಾವ್ಯವಾಗ ಹಾಡಿದರು. ಪ್ರಕಾಶನದ ಅಧ್ಯಕರಾದ ವಿದ್ವಾನ್‌ 


ದ್‌ 
ಎ್ಹು ಲ್ರ ಲ. ಎನ್‌ * ಯೃ 


ನಂತರ ಮುಖ್ಯ ಅಭ್ಯಾಗತರಾಗಿದ್ದ ಸನಾನ್ಯ ಶ್ರೀ ಬಿ. ಎನ್‌. ವಿ. 
ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಂರವರು ತಮ್ಮ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣದ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ ಭಾರತ ದರ್ಶನ ಸಂಸ್ಥೆಯವರ ಶ್ರಮವನ್ನು ಶ್ಲಾಖಿಸಿದರು. 
ಸಂಪಾದಕಮಂಡಲಿಯವರ ಶ್ರಮ ಸಾರ್ಥಕವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ 
ಈ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಕೊಂಡು ಓದಬೇಕು. ಒಂದು ಸಂಪುಟ ಹೊರಬರ 
ಬೇಕಾದರೆ ಎಷ್ಟು ಶ್ರಮಸಾಧ್ಯ ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅದು 
ಅನುಭವದ ವಿಚಾರ. ನಮ್ಮ ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು ಮೇರುಕೃತಿಗಳಾದ 
ರಾಮಾಯಣ-ಮಹಾಭಾರತ-ಭಗವದ್ಗೀತೆ-ಭಾಗವತ ಮುಂತಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಗ್ರಂಥಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ನಿಂತಿದೆ-ಎಂದರೆ ಅಚ್ಚರಿಯೇನಲ್ಲ. ಈ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವ ಸುಂದರವಾದ ನಡವಳಿಕೆಗಳು ಅಂದರೆ ತಂದೆ-ತಾಯಿ 
ಗಳ ಬಗೆಗೆ ಮಕ್ಕಳ ನಡತೆ, ಅಣ್ಣ-ತಮಂದಿರು ಹೇಗಿರಬೇಕು, ಸ್ವಾಮಿನಿಷ್ಠೆ, 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ, ಸಖ್ಯತನದ ಚಿಹ್ನೆಗಳು-ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯ ಗುಣಗಳನ್ನೂ 
ನಾವು ಈ ಗ್ರಂಥಗಳ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಇವುಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡು ಸನಾರ್ಗಪ್ರವೃತ್ತರಾಗಬಹುದು. ಭಾರತ. 
ದರ್ಶನ ಪ್ರಕಾಶನಸ ೦ಸ್ದೆಯವರು ಬಹಳ ಉತ್ತಮವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರಿ. ಅವರ. ಈ ಸತ್ಕಾರ್ಯದಲ್ಲ ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯ ಸಹಾಯ- 


ಸಹಕಾರಗಳೂ ಒದಗಿಬರಲೆಂದು ಹಾರೈಸಿದರು. 
ಅನಂತರ ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಶ್ರೀ ರಾಮಕೃಷ್ಣಾಶ್ರಮದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾದ 


ಗ 7ಾಳ್ಗ ಸಾಲಿ ಇ ವಾ ಲಿ. ರ್ಕಿ Moe ರ್‌ ರ್ವ ಇ ೦೦೨ 
ಉಳಲಿಲ್ರಲಲ್ಯು ಆ ಆ ಆಬೀಲಿಲಲಿಯ ಲಂ ಆಂ. 


ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ-“ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣದ ಆರನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಪ್ರಕಾಶನವು 


ಇಂದು ಇಲ್ಲಿ ನೆರವೇರಿದೆ. ರಾಮಾಯಣಪಠನವು ಅಮ ಪಾನಕ್ಕೆ ಸಮಾನ. 
ಅಮೃತಪಾನಮಾಡಿದರೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆನಂದ ಸಿಗುತದೆ. ಯಾವ ರೀತಿ ಜೀವ 


ರ್‌  ್‌್ಥ್‌್‌್‌್‌ ಗವ್‌ ಓಟ್‌ ಪದ್‌ wf Ne ef i Re No ef a ಜ್‌ 'ಟ್‌ೀಟ್‌ ನ ಧಿ 


೨ 
CS 


1 
ಬಾಲಾ ನಾಲ ಈ 7 ನಾ ಜಾನ ಉಲ ರಿ ೧ ಕಳಾ ಕಾಲರ ಮೆ ಸೇನ se WN 
೬೦ರ N WIN OV £ dO AND WAC ಆರು ಚೂ ಕೃ ಭು FW 


ಹಲವಾರು ವಿಚಾರಗಳು ರಾಮಾಯಣಪರಠನದಿಂದ ನಮಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತ 
ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸಖ್ಯಭಾವ ಯಾವ ರೀತಿ ಇರಬೇಕು, 


ಗಿನ REO APES OREO AOR ಎಂಗ NPN ERA ಮಾನು 
hoe Gh a AN ಜ್‌ ಕಲ ಧ್ರ hed ಗಟಟ, ಆ್‌ಕಿಕ, ಆಟ್‌ G | 1 ಓ ಚೆ ಬ್ರ 


೦೨ 


ಕಾಣುತೇವೆ. ಮೊಟ್ಟಮೊದಲಿಗೆ ಹನುಮಂತನು ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು 


ನ 


೨ವ್ದ ಪಘೌಜ್ಚಾ ಚ್ಯಾ SD 


ನೋಡುತಾನೆ. ಅವರನ್ನು ನೋಡಿದ ಸುಗ್ರೀವನು-ಬಹುಶಃ ವಾಲಿಯು ತನ್ನನ್ನು 
ವಧಿಸಲು ಇವರುಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿರಬಹುದಾಗಿ  ಸಂದೇಹಪಟ್ಟು 
ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ಅವರುಗಳ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುತಾನೆ. ವಟುವಿನ ವೇಷದಿಂದ 
ಹನುಮಂತನು ರಾಮನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ, ನಿಷ್ಕಪಟ, ಸರಳಭಾವದಿಂದ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಾನೆ. ಸಂತಸಗೊಂಡ ಶ್ರೀರಾಮನು ತಾನೇ ನೇರವಾಗಿ ಮಾತ 
ನಾಡದೇ ಸಹೋದರನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಆತನ ಬಗೆಗೆ ತಿಳಿಯಲು ಆದೇಶ 
ನೀಡುತ್ತಾನೆ. ಹನುಮಂತ ಹಾಗೂ ಲಕ್ಷಣರಿಬ್ಬರ ಸಂಭಾಷಣೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. 
ಇದು ಬಹುಸುಂದರವಾದ ಸಂಭಾಷಣೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ತನ್ನ ಪರಿಚಯ 
ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾ ತನ್ನನ್ನು ರಾಮನ ದಾಸ ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ರಾಮನಿಗೆ ಉನ್ನತಸ್ಥಾನ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ರಾಮನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿನಾನು ಶ್ರೀರಾಮನ 
ತಮ್ಮ ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ದಾಸ ನಾನು. ಇದು ಲಕ್ಷಣನ ಒಂದು 
ಆದರ್ಶ. ನಂತರ ಆಂಜನೇಯನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ಸವನ್ನು ತಿಳಿಯು ತ್ತಾನೆ. ಹನುಮಂತನು 


ರಿ೨ದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಹನು 


ನ ಈರ್‌ ರ್‌ ಧ್ರ ಓ ಕ ಬೌ ಪ 
ರಾಮನಿಲ್ಲದೇ ಹನುಮಂತನಿಲ್ಲ. ಹನುಮಂತನಿಲ್ಲದೇ ರಾಮನಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲ 
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EN NAO NEA NNN NE ದ್‌್‌ ರರಹಿತಸಮಾಜದ ಯನರಿಗಂತೂ 


WUC GY ed he wie ಈ “edd “ಟ್ಟ ಗಲ Ww COLSON UNS 


ಆ 
ವಾವು ನಮ್ಮ ದುರಹಂಕಾರದಿಂದ ದುರ್ಮಾರ್ಗಿಗಳಾಗಿ ಅಸಬಮವಾಗಿ 
ರ್ಶಿಸುತ್ತಾ ಆ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಅರಿಯಲು ಅಸಮರ್ಥ 





ನಾವೇ eta ಕ್ತ © 
whe of NL wy LL ಈ ಇ ಫಿ ಕಲಕ ಸ್‌)! ಳಿ Mad ಆಗನ) I he Ke 
ದೊರೆಯುತ್ತೆ. ಇಂದು ಈ ಪವಿತ್ರಗ್ರಂಥವನ್ನು ಹೊರ ತಂದಿದ್ದಾರೆ. 
NS ರಾ (ಖೈ ಅಲಿ ಆಚಾರ ಷ್ಟು. ಕಾಳ NS ಬಂತಾ NS ES ED ES NS RNS ES ED ದಾರ 9 ೦ ಉಲ 
೬೦೨! Wo ಈ ಲರ ಆ ಅ “ಎಲಿ ಬ್ಲ ಆಲ! ಹಲಗ 
ನಿಮಗೆಲರಿಗೂ ಶೀರಾಮಚಂದನು ಸಕಲಸನಂಗಳಗಳನೂ 
ಉಂಟುಮಾಡಲಿ''-ಎಂದು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದರು. ಅನಂತರ ತೀರ್ಥ ಳ್ಳಿಯ 
ಬ (ಗಾನ ಲಿವರ್‌ ಗಳ್‌ ಜಾಲ ಎ ಶಾಸ್ಸಾಲ ೫ PB) ನಿರ್‌ ಲ್‌ ೨೦ 
ANNA UT MASS UY Ghee Ned led ಆ ಆ) AUS ಕುದು ಬದು ಚುಟು. 
೦ ಷಾ 
ಸ್ವಾಮೀಜೀಯವರು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ್ದ ಸುವರ್ಣಮಂತ್ರಾಕ್ಷತೆಯನ್ನು ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ 
ಚಿದಾನಂದಸ್ತಾಮೀಜೀಯವರು ಸಂಪಾದಕಮಂಡಲಿಯ ವಿದ್ದಾಂಸರಿಗೆ 
ಕ್ಯ 
| ಮ 
ELLEN 


ಸಂಪಾದಕಮಂಡಲಿಯ ವಿದ್ದಾಂಸರು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಹರ್ಷೋ 
ತ್ಸಾಹಗಳಿಂದ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಮ್ಮ 
ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕವಂದನೆಗಳು. ಪ್ರಕಾಶನಸಮಿತಿಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾದ ವಿದ್ದಾನ್‌ ಹಚ್‌. 
ಎಸ್‌. ವರದದೇಶಿಕಾಚಾರ್ಯರ ದೇಹಾರೋಗ್ಯವು ಪರಮಾತ್ಮನ 
ದಯಯಿಂದ ಸುಧಾರಿಸಿದ. ಆದರಿ ಪ್ರಮುಖಸಂಪಾದಕರಾದ ಐದ್ರಾನ್‌ 
ಹಚ್‌. ಎನ್‌. ರಂಗಸ್ಥಾಮಿಯವರ ದೇಹಾರೋಗ್ಯವು ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಷಮಿಸಿದೆ. 
ಪರಮಾತವ ದಯೆಯಿಂದ ಅವರ ದೇಹಾರೋಗ್ಯವು ಬೇಗ ಸುಧಾರಿಸಿ ಈ 
ಮಹಾಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅವರ ನೆರವು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಲಭಿಸಲೆಂದು ನಾವೆಲ್ಲರೂ 


ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸೋಣ 


ರಾಮಾಯಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಚಾರಮಾಡುತ್ತಾ ನೆರವು ನೀಡುತ್ತಿರುವ ಎಲ್ಲ 


ದ ನ್‌ 2 
ಕರ್ಮಯೋಗಿಗಳಿಗೂ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕ ವಂದನೆಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಎಂಟನೆಯ 
ಇಂಗಿದ 62 ಎಲ] ಉ್ಪ್ಹರ ರ ನರ ಲ್ಸ ಮೆ ಸಲಿಗೆ ಇಸಿ ಕಾಕಾ ಯನ್‌ 6 
ಗ ಔಪ) ಆಆ ಪ್ರ Cd Gad CC Mead | Aid © Nod GAs Ne Rad ಆಗ್‌ ud [ ಲು ಆಲ 
ಪರಮಾತನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇಕೆಂಬ ಕಳಕಳಿಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯೊಡನೆ 
ವಿರಮಿಸುವೆವು 

-ಪಕಾಶಕರು 

\ 

(9) 

ಎ9) 

೩ DB 


ಶ್ರೀಃ 
ಮುನ್ನುಡಿ 


ಶ್ರೀರಂಗೇ ಶೋಭತೇ ಯಸ್ಕ ಶ್ರೀರಂಗೇ ಶೋಭತೇ ಚ ಯಃ | 
ನಮೋ$ಹಂ ಕಲಯೇ ತಸ್ಮೈ ನ ಮೋಹಂ ಕಲಯೇ ತತಃ ॥ 


(ವರರ ದಡ ಎಳಿ RETR 
“Red ಮ AANA Ad 


೦೨, 
ಮಹರ್ಷಿ-ಕವಿಬ್ರಹ್ಮ-ವಾಲ್ವೀಕಿಭಗವಂತನು ರಚಿಸಿದ ಕಾವ್ಯ ; ಆದಿಕಾವ್ಯ ; 
PAD SD ಗಾಜಾ ಸಲಹಾ ಹಾಸ OO ಲಾ ವ 0 ರ ಹಾಸ ಲಾ ಕನ್ನ ವಾ ಜಾ ಲ್ನ [- RS ಸಾಧ RS ಹಾ ಅಲಿ 
ಆಲಿ ರಲಲ್ಯ » ಆರಲು ಲಲ್ಯು »  ಖಈಲಲ್ರುಅಲಲಲಳಿಉಲಲ IW ವ್ಯ Sve 
ಆಗಿರುವ ಕಮನೀಯಕಾವ್ಯ ; ಸಾತ್ಲಿಕರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವ ಆಹಾರದಂತೆ 
ರಸ್ಕವಾಗಿ, ಸ್ಲಿಗ್ಗವಾಗಿ, ಸ್ಥಿರವಾಗಿ, ಹೃದ್ಯವಾಗಿರುವ ಕಾವ್ಯ ; ಸನಾತನ ಆರ್ಯ 
ಬಾರತೀಯಸಂಸ.ತಿಯ ಶೀಕೋಪಶವಾಗಿರುವ ಕಾವ A ವೇದದ ಅವತಾರ 


ಮೂರ್ತಿಯಾಗಿರುವ ಕಾವ್ಯ ; ಧರ್ಮಚ್ಛಿತನ್ಯವಾಗಿರುವ ಕಾವ್ಯ ; ಚತುರ್ಭದ್ರ 


ಶಾಲ (ದಿ ಳ್ಳ ವ ತ್ರಾ ಹಣಾ ದ್ರ ಎಣ್ಲಾಹ್ಮಾ 47 ಸಾಜ ಹಾಲ ಜರಿ ಸ ಇಹ ರಾಳ ವಾ ಲ ಅ ಜಾ) ಗಿನಿ ಗಿರಾ ನಾನ್ನು SN 
1೮ ೧Mಲ್ಲ ಆಪ ಲ NU ಲು ಟಲಳ್ಪೈ 9 ಮಲ Ne UA 


ಅನುಗ್ರಹಪೂರ್ವಕ ಸಂದೇಶದಂತೆ ಅಸತ್ಯದ ಸೋಂಕೇ ಇಲ್ಲದ ಮಾತು 
ಗಳಿಂದ ರಚಿತವಾಗಿ ಸತ್ಯಜ್ಞಾನಾನಂತಸ್ವರೂಪಿಯೂ, ಸತ್ಯಶೀಲ-ಸತ್ಯಸಂಧ- 
ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ ಆಗಿರುವ ಸಕಲಲೋಕಸಾರ್ವಭೌಮನು ತನ್ನ 


ಸಭೆಯಲ್ಲಿ-“ಇದು ನನಗೂ ಭೂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಚರಿತ್ರೆ”-ಎಂದು 
ಅಭಿನಂದನೆ ಮಾಡಿದ ಅದ್ದಿತೀಯ ಕಾವ್ಯ ; ಅಮೂಲ್ಯಕಾವ್ಯ ; ಅಮರಕಾವ್ಯ. 


ಕಾವ್ಯವಾಗಿ, ಕಥೆಯಾಗಿ, ನೀತಿಗ್ರಂಥವಾಗಿ, ಧರ್ಮಗ್ರಂಹವಾಗಿ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮ 


ಗ್ರಂಥವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ದೃಷ್ಟಿಗಳಿಂದಲೂ ಅಗ್ಗಳಿಕೆ ಪಡೆದಿರುವ ಕೃತಿರತ್ನ, ಭಾರತ 
ಜನತೆಯ ರಾಷ್ಟ್ರಕಾವ್ಯ-ಇತ್ಯಾದಿ ಸತ್ಯಪ್ರಶಂಸೆಗೆ ವಿಷಯವಾಗಿರುವ ಮೇರು 
ಕೃತಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣ.* ಜನಾರ್ದನನಿಗೆ ಪ್ರಿಯತಮ 


* "ಅದಿಕಾವೃಮಿದಂ ಪ್ರೋಕಂ ಪುರಾ ವಾಲ್ಲೀಕಿನಾ ಕೃತಂ' "ಪರಂ ಕವೀನಾ 


ಮಾಧಾರಂ ಸಮಾಪಂ ಚೆ ಯಥಾಕ್ರಮಂ' “ತಿಣುಕಿದನು ಫಣಿರಾಯ ರಾಮಾ 
ಯಣದ ಗಡಣದ ಭಾರದಲಿ' “ಕಾಮಾರ್ಥಗುಣಸಂಯುಕಂ ಧರ್ಮಾರ್ಥಗುಣ 


ಎಸ್ತರಂ' “ಸಮುದ್ರಮಿವ ರತ್ನಾಢ್ಕಂ ಸರ್ವಶುತಿಮನೋಹರಂ', “ರಾಮಾಯಣಂ 
ವೇದಸಮಂ ಹವಿತ್ರಂ' “ಇದಂ ಹವಿತ್ರಂ ಹಾಹಪಘ್ನ್ಲಂ ಪುಣ್ಯಂ ವೇದೆ ಶ್ನೆ ಸಂಮಿತಂ' 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1] 
ಈ ಶಾಲ ಇ ಇಾಸಾಥ ೧೦ ನ ಲ್ರ ಕಕ್ಕ ಹ್ಯಾಲೆ ಜೃ ಕಾಸ್ಟ ಲ್ನ ಇ ಸ್ಟ ಛಿ ಸಾ ವಾ ನ್ನ ಗಿನಿ ET, 
ಆಲ 1 WAS ಒರಲು WY 1 Vw WY WT ಆಖ NON BUY WO 
ಆಗಿರುವ ಸ ನಿಕರಹಿತವಾದ ಕಾವ್ನ. ಭಾರತೀಯರ ಸಂಸ್ಥುತಿ, 


ಸಮಾಜ, ರಾಜಕೀಯ, ಧರ್ಮ ಮುಂತಾದ ಜೀವನದ ಎಲ್ಲ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನೂ 
ವಮಬಾವ ಬೀರಿರುವ ಮಹಾಮಹಿಮೆೆಯ ಗಂಹ ವೆಂದರೆ 


ಜಾ ಲಿಲಿ, ಾ 
i aa WE ts ೬. Ne Nef ಆಗ್‌ te No 
(ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ) ಇದೊಂದೇ. 

ಭಾವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಭಾಷೆ, ರಸದ್ದನಿ, ರೀತಿ ಗುಣ, ಅಲಂಕಾರ, ಪಾತ್ರ 
ಪೋಷಣೆ, ಮನೋವಿಶ್ಲೇಷಣೆ, ಲೋಕಚಿತ್ರಣ, ಸಂದೇಶಘೋಷಣೆ- 
ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲ ಕಾವ್ಯಗುಣಸಂಪತ್ತಿನಿಂದಲೂ ಕಳಕಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಕಾವ್ಯ 


(- 


ರತ್ನದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ವಿಶೇಷಗಳು ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಿವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ 


ಗಮನಕ್ಕೆ ತಂದ ಮಹಾನುಭಾವರು ಅಷ್ಟಾಂಗಯೋಗವಿಜ್ಞಾನಮಂದಿರದ 
ಶ್ರೀರಂಗಮಹಾಗುರುಗಳು. ಅವರು ನಮಗೆ ಮನವರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ 
ವಿಶೇಷಗಳಲ್ಲಿ ಇವು ಕೆಲವು : 


1) ಕುಪಲೆಯಾದ ಗಶ್ಫಿಣಿಯು ಉಪ. ಹುಲಿ. ಖಾ ೧೨. ಹಿ 
ಚೆ ಕಟ್‌ ಓಟ್‌ ಸಲ್‌ NAITO LACUNA OO ಸಟೆ ಟ್‌ 9 ASS ST TVA ಕ್ರ. Ad ಫ್ರಿ 
ಒಗರು-ಎಂಬ ಷಡ್ರಸಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾದ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ ನಾಲಿಗೆಗೂ 
OA ಯನ್ನ ೧ ಗ್‌ ದರ ್ಯಣು ದ್ರಿ ಇಲ್ಲಾಲ ಇಸ್ಟ ಖಾ 4ನ್ನು OO ಲ್ಲ ಲ್ನ RS, 
WSUS, HUN LU Ow) ಆ! ಟಂ Swf) LUNA 
ಭೋಗಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ಪೋಷಕವಾಗುವ ಅಡಿಗೆಯ ಔತಣವನ್ನು ಉಣಬಡಿ 
ಸುತಾಳಲ್ಲವೇ? (ಇದು ಸಂಸಾರದ ವಿಷಯವಾಯಿತು.) ಅಂತೆಯೇ 
ಲ್ಲ EET ಕಾಣಿ) 0ಷ್ಲಿಗಿಳುು ಕು. AE NOPE ನ್ಯ ವ 
UA SAT PU ಇಲ ್ರ HAA ys 1 SRN NS UNAS COU UN 1 ಉಲ 


“ಗಾಯತ್ರೀಮಂತ್ರವಿಸ್ತಾರಂ' “ವೇದೋಪಬ್ಬಂಹಣಾರ್ಥಾಯ ತಾವಗ್ರಾಹಯತ ಪ್ರಭುಃ 
"ವೇದವೇದ್ಯೇ ಪರೇ ಪುಂಸಿ ಜಾತೇ ದಶರಥಾತ್ಯಜೇ | ವೇದಃ ಪ್ರಾಚೇತಸಾದಾಸೀತ್‌ 
ಸಾಕ್ಸಾದ್ರಾಮಾಯಣಾತ್ಮನಾ ॥' “ವೇದೇ ರಾಮಾಯಣೇ ಚೈವ ಪುರಾಣೇ ಭಾರತೇ ತಥಾ । 
ಆದಾವಂತೇ ಚ ಮಧ್ಯೇ ಚ ಹರಿಃ ಸರ್ವತ್ರ ಗೀಯತೇ My "ಮಮಾಪಿ ತದ್‌ ಭೂತಿಕರಂ 


ಪ್ರಚಕ್ಷತೇ "ಯಾವತ್‌ ಸ್ಥಾಸ್ಯನ್ತಿ ಗಿರಯಃ ಸರಿತಶ್ಚ ಮಹೀತಲೇ | ತಾವದ್ರಾಮಾಯಣಕಥಾ 
ಲೋಕೇಷು ಪ್ರಚರಿಷ್ಯತಿ ॥' "ಜನ್ಮವ್ಯಾಧಿಜರಾವಿಪತ್ತಿ ಮರಣೈರತ್ಕನ್ತಸೋ*ಪದ್ರವಂ 
ಸಂಸಾರಂ ಸ ವಿಹಾಯ ಗಚ್ಛತಿ ಪುಮಾನ್‌ ವಿಷ್ಣೋಃ ಪದಂ ಶಾಶ್ವತಂ' 
"ಆಯುಷ್ಯಮಾರೋಗ್ಯಕರಂ ಯಶಸ್ಕಂ ಸೌಭ್ರಾತೃಕಂ ಬುದ್ಧಿಕರಂ ಶುಭಂ ಚ 


"ಏವಮೇತತ್ಪುರಾವೃತ್ತಮಾಖ್ಯಾನಂ ಭದ್ರಮಸ್ತು ವೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆತ್ಲೋದ್ದಾಃ ಇವೆರಡಕ್ಕೂ 
ರೂಪದ ಕಾವ್ಯದ ೦ತಪ ತನ್ನು ಈ ಶ್ರೀಮದಾಮಾಯಣದ ಮೂಲಕ 
ನ್‌ ೧ ೦7 ಮೆ 
ಳೆ 

2) ಈ ಕಾವ್ಯದ ನಾಯಕನು ನರ-ನಾರಾಯಣ, ಸ್ಲೂಲದೃಷ್ಟಿಗೆ 
ಮನುಷ್ಯ, ಸೂಕ್ಷ್ಮದ್ಧಷ್ಟಿಗೆ ದೇವತೆ ಮತ್ತು ಪರಾದೃ್ಭಷ್ಟಿಗೆ ಪರಂಜ್ಯೋತಿ. 
ನಾರಾಯಣನನ್ನು ನರನನ್ನಾಗಿ ಧರೆಗೆ ಇಳಿಸಿ ಆತನ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನರನನ್ನು ಆ 
ನಾರಾಯಣನ ಪದಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುವುದಕ್ಕೆ ರಚಿತವಾದ ಧರ್ಮಸೇತುವಾಗಿದೆ ಈ 
ಲ್ಭ ರಾಜರಾದ ಸಾಲಾ ಬನ ಫಾರಿಕ್‌ 
ಆರ NS NSE ಕ ಆಟ್‌ ಟ್‌ 


ANOS ON NA ಸ ಲವ್‌ NNO ಲ್‌ ಲ ಢಿ ಲಕ ನಿ ನಾನ್ನ 
ಣಿ) IA hod © GA A C \e 9) A I Cd A ಕ್ರ NENG | IU MENA NC ್‌್‌ 


ಇದಿ 
ಮುಂತಾದವರ ಹೃದಯವನ್ನು ಸೂರೆಗೊಂಡಿರುವ ದಿವ್ಯ ದಂಪತಿಗಳು 
ಇವರು. ಇವರು ದೇವಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಣೆಗೋಸ್ಕರ ಅವತರಿಸಿದ ತಮ್ಮ 
ಪರಿವಾರವಾದ ಲಕ್ಷಣ, ಭರತ, ಶತುಪ್ಪ, ಮಾರುತಿ, ಸುಗೀವ, ವಿಬೀಷಣ 
ರೃಕ್ರದ2 ಇ » ಪು > Wb) 9 \ 

ಮುಂತಾದ ಮಹಾತ್ಸರೊಡನೆ ಸಹಜಸುಂದರತೆಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿ 
೩ ಶಿ ಹಗಾಾರ್ಯಿಗಾಗ್‌ೆ 

ಜುಲ ಹ * 

4) ಈ ಕಾವ್ಯವು ದೈವ ಮತ್ತು ಆಸುರಶಕಿಗಿಳನ್ನು, ನರ-ವಾನರ ಮತ್ತು 
ರಾಕಸರ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅವತಾರಮಾಡಿಸಿ, ಅವರ ಹೋರಾಟವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿ 
[ವ್‌ ಇ ಕು 
ಅಂತ್ಯದಲ್ಲ ಧರ್ಮದುಂದುಭಿಯ ನಿನಾದಲಹರಿಯನ್ನು ತುಂಬಿ ರಸ 

ಲ್‌ಿ ಕ ಕ 


5) ಉದ NE ಗೇ ನಿ (/್ಲ 
೨) Ka he CIE ಓಟ H/C ಲವ! ನ (Ad 


ಮಹಾಮೌಲ್ಯ ಗಳು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನ ಭಾವಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮುದ್ರಿತವಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ 


ರರ್‌ರ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ಇಕ್‌ ಗ್‌ ಗ ಈ 


[il] 


NS 
ELEY 


ದ ಕನ್ನಡ ಭಾ ಭಾವಾನುವಾದವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಯುದ್ದ 
ಕಾಂಡದ ಪ್ರಾರಂಭಭಾಗವನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡಿರುವ ಸಂಪುಟ ಈ ಪುಸಕ.. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸುಂದರಕಾಂಡದ ಶೀರ್ಷಿಕೆ ಮತ್ತು ವಿಷಯವನ್ನು ಈ ಕೆಳಗೆ ಸ್ಪಲ್ಪ 
ವಿಮರ್ಶಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಈ ಕಥಾಭಾಗಕ್ಕೆ ಕವಿಪುಂಗವನು ಸುಂದರಕಾಂಡ ಎಂಬ ಶೀರ್ಷಿಕೆ 
ಯನ್ನೇ ಏಕ ಕೊಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು? 7 ಈ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಲಂಕೆಯಲಿ ನಡೆದ ವಿದ್ಯ 


ಮಾನಗಳೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿವೆ. ಲಂ ಂಕೆಯೇ ಹೆಚ್ಚು ಘಟನೆಗಳಿಗೆ ಕೇಂದ್ರವಾಗಿದೆ. 
ಇಚ ಕಿ 

ಆದ್ದರಿಂದ ಲಂಕಾಕಾಂಡವೆಂ ದು ಇದನ್ನು ಏಕೆ  ಹಸರಿಸ ಸಲಲ್ಲ ಕಾಂಡದ 

KA ಎಮ SS RD RD ಇಸಾ PR ತ್ಮಾ ಸಾಲೆ ED 


Gud ದಿ 555 ಲೀ ಅಲ್ಜಿ೦ಿಓತಿ ಸಾರ್ಸ್‌ 


ತ್ರ 
ಲಾಸವನೇ ಇಲ್ಲ ವಿ ಡುತ್ತೇವೆ. ಆದರಿಂದ ಇನುಮ: 


ಕಾಂಹಂ ಯಃ SRS | ಕನ್ನಡ ದಲ್ಲಿ ಹನುಮದ್ದಿಲಾಸ 
ಎಂಬ ಕಾವ್ಯವೇ ರಚಿತವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ಹಾಗೆ ಹನುಮಂತನ 


ಇಡೀ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವೇ ಸೌಂದರ್ಯರಸದ ಘನೀಭೂತವಾದ 
ಪುತ್ಥಳಿಯಾಗಿದೆ. ಸಕ್ಕರೆಬೊಂಬೆಯ ಯಾವುದೇ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು 
ನಾಲಿಗೆಗೆ ತಗುಲಿಸಿದರೂ ಅದು ಸಿಹಿಯೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಇರರ ಇಳ ಗಳಿಸಿದ NE Coben Sa Vat 
| ಓ dA ಚ್‌ 1 1 ೬ ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ ತ 


ಈ ವಿಶಿಷ್ಟಭಾಗದ ಸೌಂದರ್ಯ 
ಅಂತಹ ಸುಂದರವಾದ ಅಂಶ ಇದರಲ್ಲಿ ಏನಿದೆ? ಎಂದರೆ : ಇದರಲ್ಲಿ 

ಯಾವ ಅಂಶ ಸುಂದರವಾಗಿಲ್ಲ? ಎಂಬ ಮರುಪ್ರಶ್ನೆಯಿಂದ ಉತ್ತರಿಸ 

ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಸೌಂದರ್ಯರಾಶಿಯ ನಿಧಿಯೇ ಆಗಿದೆ ಈ ಕಾಂಡ. 


@ 
ಟಿ 
ತ 
ತ 
ತ 
ಖಿ 
ರ 


ಷಾತ ಘಾ ಹ್ಯಾ ಸಾ ಸಾತ್‌ ಷಾ 


ಕಪಿಮುಖ ನಾದ ಆಂಜನೇಯ ಎಂದು ಉತ್ತರ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಸುಂದರ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕಪಿಮುಖ್ಯ ಎಂಬ ಅರ್ಥವೂ ಉಂಟೆಂದು ಕೋಶ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ಸುಂದರ ಕೆಪಿಮುಖೇ ಸ್ವಾತ್‌ ಕಾಮೇ ಚಿ ಮಣಿಸೂರ್ಯರ್ಜೋ I” 


A NS SS SE ಗಳು 
ಧು ಅಷ್ಟೂ ತೂ ಉಲಲಖಲಮಲ ಆಲ್ಲಿ ಟು) 


ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. 'ದಿಭುಜಃ ಸುಂದರಃ ಶೂರಃ' ಆಂಜನೇಯನ 
ರೂಪ, ಗುಣ. ಶೀಲ, ಕತಿ ಎಲವ ಅತ್ಕಂ ೦ತಸುಂದರವಾಗಿವೆ. “ಸುಂದರೇ 
ೊನನ್ನನೋತ್ಸವಃ ' 


ಇದ್‌ 
ತಲ 


ಉಊ 57೫5 
2 
A 
ತಿ 
ಸೆ 
ತ... x 
O 
ತ್ತಿ 
ಲ 


ತರುಣಸೂರ್ಯನಂತೆ ತೊಳ-ತೊಳಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಮುಖಾರ 
ವಿಂದ-ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸಿದ ಚಂದ್ರ-ಸೂರ್ಯರಂತೆಯೂ, ಪರ್ವತ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಅಗ್ನಿಜ್ಹಾಲೆಗಳಂತೆಯೂ, ವಿಶಾಲವಾದ ಕಮಲದಳಗಳಂತೆಯೂ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1೨ 


ನಿ A ND ಗಣ; PN, ED ND ಇ 


ಹೊಳಯುತಿರುವ ರರಿಲ್ಲಾ(ಸಇಲಿ, ತೊಂಡೆಯ ಹಣ್ಣನಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ 
ತುಟಿಗಳು-ಇಡೀ ದೇಹವೇ ಸುಂದರಸ್ಪರ್ಣಪರ್ವತದ ಪ್ರತಿರೂಪ-ಹೀಗೆ 
ಯೋಗಿಗಳ ಒಳ-ಹೊರ ದೃಷ್ಟಿಗಳಿ ಳಗೆ ಉತ್ಸವವಾಗುವ ದಿವ್ಯ ಸಂಂದರ್ಯದ 


ಶಾ ಮ್ಲ ಧ್ರ ೧ಐಾಳಿಂ ಕಾ I ಾಲ್ಲ ಷ್ಟ ON NRA ದಾ 
WOT NY ಆ ್‌್‌ ಟ್‌ ಾ ಅರಯಿಹಂಂ Te ಹರXಭO ಕರುಣಾರಸ ಪೂರ 
ಪೂರಿತಾಪಾಂಗಂ' "ಚಕ್ಷುಷೀ ಸಂಪ್ರಕಾಶೇತೇ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯಾ 


೮ ಹಾರೆ ತ್ಮ ಎಸ್ಟ ಲು ಪಫ್‌ ಎವಿ SS SS ಇಸಾ್ಮಾ ಸಾನೆ ಎ ಸಾಹಿ ವಾನ ಲ್‌ ವಾನ್‌ 
ವೋದಿತೌ ನಯನೇ ಸಂಪ್ರಕಾಶೇತೇ ಪಹರ್ವತಸ್ವಾವಿವಾನತೌ' 
"ಅಂಬುಜದಲವಿಪುಲಲೋಚನೋದಾರಂ' 'ಬಿಂಬಜ್ಜಲಿತೋಷ್ಠಮೇಕ- 
© 
ಮವಲಂಬೇ' 'ಕಾಂಚನಾದ್ರಿಕಮನೀಯ ವಿಗ್ರಹಂ' ತೋಳುಗಳೆರಡನ್ನೂ 
HOA ಕ್ಯ್ಯಾಲಾರಾಲ ಇ ಹಾಕಾ ಇ, ಸಾವಾಸ ಬಾ ನ ನ್ನ ಸ್ನಾನ ಬಾನ ಬಾನ ಇ ಹಾಸ ನಾನಾ ಲ್ಲ ಗ್‌ ಸಾ ನ್ನು ೦.೦ ಇಲ್ಲ 
ಆಲ YOUU MOON KAN ಟು ಕ್ಲ ಲಲ ಆಲ! AYA DO 


ರ 


ಬೃಹದಾಕಾರದ ದೇಹವು ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಹಾಪರ್ವತವೇ ಎಂಬಂತೆ 
ತೋರುತದೆ. ಸಾಕ್ಬಾತ್‌ ಗರುಡದೇವರಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅದೇ 


ತನ್ನ ಮಾತಿನ ಜಾಣೆಯಿಂದ ಪ್ರಥಮಸಂದರ್ಶನದಲ್ಲೇ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಹೃದಯವನ್ನು ಸೂರೆಗೊಂಡಿದ್ದವನು ಅವನು. ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನಂಬಿಕೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳು 
ವಾಗಲೂ, ರಾಕ್ಷನರಿಗೆ ಸವಾಲು ಹಾಕುವಾಗಲೂ, ರಾಕ್ಷಸರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿವಳಿಕೆ 
ಮತ್ತು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡುವಾಗಲೂ, ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 
ಸೀತಾದೇವಿಯ ಸಮಾಚಾರ-ಸಂದೇಶಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿಸುವಾಗಲೂ-ಇದೇ 
ಮಾತಿನ ಪಾಟವವನ್ನು ಅವನಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಅವನ ಸರಣೆಮಾಡಿದರೂ 
ಮಾತಿನ ಪಾಟವ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಯಲ್ಲವೇ? "ಅಜಾಡ್ಕಂ ವಾಕ್ಷಟುತ್ತಂ ಚೆ 
ಹನೂಮತ್ಮರಣಾದ್ದವೇತ್‌' 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


10 


ಅದಟು, ಉತ್ಸಾಹ, ದೈರ್ಯ, ಸಮಯಸ್ಪೂರ್ತಿ ಮತ್ತು ಪರಾಕ್ರಮ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ ಸರಿಸಮರಾರು? ಎಂತಹ ವಿಷಮಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲೂ ಆತನು 


ಮನಸ್ಸಿನ ಹತೋಟಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ನಿರ್ವೇ! ದವು ಮಿತಿ ಮೀರಿ 


ನಿಕವೀ ರರೊ ೧ ಅದಾ ಸ್ಟ | | 
ರಾವಣನೋ-ಯಾರಾದರೇನು? ಯಾರ ಮುಂದೆಯೂ ಆತ ಎದೆಗುಂದು 
ಲ 4ನ್ನು ಬ್‌ 4ಕ್ಕಾ ಇಲೆ ED ಉಲಿದ ಗಾಲೆ ಕಾಘ ಸಾಲ ಇ. ಸಾರೆ ಗ ಪಠ 

ಆ ಯು ಸ ಓಟ ಲಂ ಭಲ ಅಲ್ರಲ ಊರಲಿ ಕುಟ್ಟು 

ಬುದ್ಧಿಬಲದಿಂದ ಗೆಲ್ಲಬೇಕು? ಯಾರನ್ನು 
ಯಾರನ್ನು ಇವೆರಡರಿಂದಲೂ ಗೆಲ್ಲಬೇಕು" ಗಿ 
NNEC NANO, ro ee Gem a NTN ಬಿಡುತಾನೆ ಆತನನ 


ಓಟ ಓಓ/ಓ NA VY WE AC ಆಟ್‌ ke Cd ॥ ಓಟ 4! IT NM bie 


ಯುದದಲ್ಲಿ ಎದುರಾಯಿಸಿ ಬದುಕಿಹೋದವನು. ಇಂದ್ರ ದ್ರಜತುಪೂಬ್ಬ 


ಶತ್ರುವಾದ ದುಷ್ಟ ಕಾಮವನ್ನು 'ಗೆಲ್ಲುವುದರಲ್ಲೂ ಆತನು ಅದ್ದಿತೀಯ- 
“ಶಂಬರವೈರಿಶರಾತಿಗಂ”. ಭೋಗ-ಭಾಗ್ಯಗಳ ಆಗರವಾಗಿದ್ದ ರಾವಣನ 
ಅಂತಃ ಪುರದಲ್ಲಿ ನಾನಾಭಂಗಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸುಂದರಿಯರ ಸಮೂಹ 
ವನ್ನು ಕಾರ್ಯವಶದಿಂದ ದಿಟ್ಟಿಸಿದಾಗಲೂ ಆತನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಿಂಚಿತ್ತೂ 
ವಿಕಾರವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಅವನ ಅನುಭವವೇ ಸಾಕ್ಷಿ ಹೇಳು 
ತ್ತದೆ. "ನ ತು ಮೇ ಮನಸಾ ಕಿಂಚಿತ್‌ ವೈಕೃತ್ಯಮುಪಪದೃತೇ' “ಮನೋ 
ಹಿ ಹೇತುಃ ಸರ್ಮೇಷಾಮಿಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ' “ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಂ ಬುದ್ದಿಮತಾಂ 
ವರಿಷ್ಠಂ' "ವಿಕಾರಗೊಳಿಸುವ ಸನ್ನಿವೇಶ-ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಯಾವನ ಮನಸ್ಸು ವಿಕಾರಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ ಆತನೇ ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಧೀರ'-ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ನಮ್ಮ ರಾಷ್ಟಕವಿ ಕಾಳಿದಾಸ. 


ಲಿನ್ಗ “ತು eee ಈ ದಾಗಿ ಮಾರುತಿಯು ಡುದದೇ Ne 
wd ಓ್ಪ A \ kt eof 


ಸದೆ ಸವ್‌ i ಕಳಿ ed TF Naf ಜ್‌ ಈ hd Fo Ne ಗ್‌ೆ ್‌ಲ್‌ 


ರುದ 
ಸ್‌, 


೦ದು ಅಂಶಾವತಾರವೆಂದು ಶಿವಪುರಾಣ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


ಆತನು ಮಾಡಿದ ಸಮುದ್ರಲಂಘನ, ಸೀತಾನ್ಷೇಷಣವಿಜಯ, ಮಹಾ 
ಶತ್ರುನಿಬರ್ಹಣ ಮತ್ತು ಲಂಕಾದಹನ-ಇವು ಇತರರಿಗೆ ಊಹಿಸಲೂ ಆಗದ 
ಕೆಲಸ. ಜ್ಞಾನ, ಬಲ, ಐಶ್ವರ್ಯ, ವೀರ್ಯ, ಶಕ್ತಿ, ತೇಜಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಆಯ 
ತನನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನೇ ಈ ಬಗೆಗೆ ಆತನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಕಠತಂ ಹುನುಮತಾ ಕಾರ ಸುಮಹದಾದವ ದುರ್ಲ ೯ಭಮ್‌ | 


if hud ಇರ್‌ ಕಚ್‌ `ಆ ರ್‌ ಜಾ Fr NN iS Ld 


ಮನಸಾಪಿ ಯದನ್ನೇನ ನ ಶಕ್ತಂ ೨ ಧರಣೀಶಲೇ || 


ಸೀತೆಯು ಇರುವ ಜಾಗವನ್ನು ಪತ್ತೆಮಾಡುವುದು ಮತ್ತು ಆಕೆಗೆ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಂದೇಶ-ಅಭಿಜ್ಞಾನಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿಸುವುದು ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ 
ಅವನು ಮಾಡಿದ್ದರೆ ಅದು ಸಾಮಾನ್ಯದೂತನ ಕಾರ್ಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ 
ಈತನ ಸಾಧನೆ ಎಷ್ಟು ದೊಡದು' ಮೇಲ್ಕಂಡ ಕೆಲಸಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಸೀತೆಗೆ 
ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿ ಆಕೆಯು ಪ್ರಾಣಧರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


ರಾವಣೇಶ್ದರನ ಮಹಾಸೇನೆಯನ್ನೂ, ಸೇನಾಪತಿಗಳನ್ನೂ ಬಡಿದುಹಾಕಿ ತನ್ನ 


ಮಹಾಶಕ್ತಿಯ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಮಾಡಿಕೊಡುತಾನೆ. ಲಂಕೆಯ 
ಆಯಕಟ್ಟಿನ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನೂ ಶತ್ರುಗಳ ಬಲಾಬಲವನ್ನೂ ತಾನು ಪರಿಚಯ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ( ಅರಿವಿನಿಂದ ವಿಭೀಷಣನ ಗೃಹ ಮತ್ತು ಅರಿಯದೇ 


ಸೀತಾದೇವಿಯು ಇದ್ದ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ) ಇಡೀ ಲಂಕಾನಗರಿಯನ್ನು 


ಅಗ್ನಿದೇವರಿಗೆ ಆಹುತಿ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತಾನೆ. 


ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಬಲದೋರಿದ ತಾನು ಸುಗೀವರಾಯನ ಸೇನೆಯ ಲ್ಲ ಬಬ್ಬ 
ಸಾಧಾ ದಾರಣ ವಾನರ ; ತನಗಿಂತ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳು ಆ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ « ಸಂತರ 


ಆಆ 


ಮುಂದಿ ಉಂಟು- ಎಂದು ಘೋಷಣೆಮಾಡಿ ಶತ್ರುಗಳ ಗರ್ದವನ್ನು ಮು 
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೧೦ನೆ ಲಸ ದಿ ಸಾರಾ ರ್‌ ಲಾಲ ಗಾನಾ 

ಕಟ್ಟ ಹಹ ಬ್ಲ MV ಆ ೨ ANY UW ಉಟ ಟಟ UW MN wd 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಸುಲಭಗೊಳಿಸುತಾನೆ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಈ ಎಲ್ಲ ಸಾಧನೆಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ 
ಮಿತ್ರರಲ್ಲೂ ಮತ್ತು ಪ್ರಭುದೇವರಲ್ಲೂ ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವರಲ್ಲಿ 
ಲನ -ಗಿತಾ ನಗರವು Weim ಅಂ ಹಂ ಲ್‌ ದವಾ ಗಿಡ 
Ned Cd Nes ಓಗ್‌ಟ್‌ had Ma ಆಆ ಲ್ಲೇ ್‌ Ne ಗಟ್‌ Cd ಸ್‌ ಫಿ ದ್‌ ಲು Nd ಹ್‌ 
ನಿರ್ವಹಣೆಯ ಆದರ್ಶವನ್ನು ಗುಣಜ್ಜನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನೇ 
ನಾ ಜಾನ ನ್ನ ಬಾನು ಹಾದ 
ಉಲ ಆಆ ಅಲ್ಲಿ 
ಯೋ ಹಿ ಭೃತ್ಯೋ ನಿಯುಕಃ ಸನರ್ತ್ರಾ ಕರ್ಮಣ ದುಹಷ್ಕರೇ | 

4" ಶಿ ದಂ ಸ್‌ ಸ 

ಕುರ್ಯಾತ್ರದನುರೂಪೇಣ ತಮಾಹುಃ ಪುರುಷೋತ್ರಮಮ್‌ ॥ 


ಖೆ 
etl 
£9 
31 
% 
4: 
ಇ 
(6 
$೪ 
ಶ್ರಿ! 
g 
ತ 
¢o 
49 
ಸಲ 
೬ ೪ 
ದ ಛೃ 
el 
J 9 
tu 


“ದಾಸೋಹಂ ಕೋಸಲೇನ್ಹ ಸ | ರಾಮಸ್ಕಾಕ್ಷಿಷ್ಟಕರ್ಮಣಃ | 
ಜಯತೃತಿಬಲೋ ರಾಮೋ 'ಅಕ್ಷಣಶ್ನ ಮಹಾಬಲಃ | 
ರಾಜಾ ಜಯತಿ ಸುಗ್ರೀವೋ ರಾಘಥವೇಣಾಭಿಪಾಲಿತಃ ॥| 


ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಗುಣಸಂಪತ್ತುಳ್ಳ ಹನುಮನಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯ -ಮಧ್ಯ ನಿರುತ್ಸಾಹ- 
ಎಿರ್ವೇದಗಳು ಉಂಟಾಗುವುದು - ಕೋಪವಶನಾಗಿ ಇಡೀ ಅಂಕೆಗೆ ಸಂಕ 


xr re UU ರ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ೫ಷ ರ್‌ ಕ್‌ ಪ್‌ ಲಿ ಬಲಯಲ ಕ್ಯ TT ಇರ್‌ ಔ ಶ್ರ ಸಾರ್ಸ್‌ ಸ್ತ ಸ್‌ ಇರ್‌ ಹ. ಓಔಇ ಸಾಟ್‌ ಗಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


ಹಚ್ಚಿದಾಗ ಸೀತಾದೇವಿಯೂ ಸುಟ್ಟುಹೋಗಿದ್ದರೆ ತಾನು ಮೂಲಘಾತಕ್ಕೇ 


ಹಾಗಾ ಗಾಳ್ಳ ಗಾಣ ಕ್ಸಾಶ್ಯಾ ಘಾಲಿ ಸಾಲಿ /ರಿಕಾಕ್ಕಾ ಹ: ದ್ದ ಇಒರ್ಗಾಲಿಷ್ಯು. ಇರು ದಾರಾ ಸರಾ ಉಂಟಾಗು ಲಾ ದಾಲ ಜೃ ರಾಟಿ ಹ್ಹ 
ಕಂಧಿಣಣನಿಲಿ ಓಲ್‌ ಲ್ಸ” ಲ! / ಓಟ! ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಉಂಟಾ? Mb Yt 9 Cade Ne ಓಟ © \ had hf 


ಯನ್ನು ಸೀತೆಯೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ಕಪಿಚಾಪಲ್ಯದ ಚೇಷ್ಟೆಗಳನ್ನು ಮಾಡು 


ವುದು-ಇತ್ಕಾದಿಗಳೂ ದೋಷಗಳಾಗಿ ಕಾಣದೇ ಆತನ ಸಹಜಸೌಂದರ್ಯ 
ವನೇ ಪಕಟಿಸುತವೆ. 
೩" ಯು 0 
ಕಪಿಮುಖ್ಯನಾದ ಹಾನುಮಂತನಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಬಹಿರಂಗ ಮತ್ತು ಅಂತ 
ರಂಗಸೌಂದರ್ಯವಿದ್ದರೂ ಆತನ ಪಾತ್ರದ ಸೌಂದರ್ಯ-ಅಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಈ 


ಕಾಂಡಕ್ಕೆ ಸುಂದರಕಾಂಡವೆಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆಯೆ ಮಂದು ಹೇಳಲಾಗು 


ಇನ್‌ ಸ್‌. ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಸ್‌ ಆದರರ ಇವ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ಇ್ಯ ಇಸ ಇವರ್‌ ಇನ್‌ ಇನ್‌ ಇವರ್‌ ಇ ಇದ್‌ ಇವ ಇವ ಇ ಜ್‌ ಇನ್‌ ಸ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಕ್ಯಾ 
(ad 
Cm 


ವೃ ವ 
ದ್ರ ಇವ ಪರ್ವಸು |" ಅವನ ಹೃದಯನಾಯಕನಾ 


ತನ್ನ 
ಶೆ 


ತ್‌ 


ಶಿ 
ಈ 


ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ ಮುಂತಾದವರ 
ಇಬ 


೧ ಒ 
ಶೃಂಗಾರವು ಎರಡು 


ಯೇ ಸೌಂದರ್ಯನಿಧಿಯಾದ 


y 





ಮಸ 


ಸುಂದರತಮನಾಗಿರುವ 


ಠಾ 





೮ 


2. ಅಂತೆ 


ಮು 
ಲ 


ಲಂಬಭಶಂಗಾರ ಎಂದು 


ಸೀತಾದೇವಿ, 
ಪ್ರಲಂಜಿ 


ನ್ನ 


ಕಾ 


ವಿವೇಚನೆ ಮಾತವಲದೇ-ರಸ., ಅಲಂಕಾರ, ಗುಣ, 


ಲ 


ಭಾವಿಸುತ್ತಿ ರುವಾಗ ವಿ 


ಶ್ರೀ 


eC 


Nee 


y, 


ಪನಾಗಿ 
ದ 


ಲಾ 


ರುಣರಸ, ಆಂಜನೇಯನ ಕಪಿಚೀಷಾದಿಗಳ ವಣ 


ಇದಿ 


ಕ್ರಾ 


ಆಂಜನೇಯನೇ ಕೀರ್ತನೆಮಾಡುತಾ 


ವಾ ಸಾಲಿ 


UMN 
6 


» ಇ «bP 


ಳ್ಳ 


ಹಾಸ 


ದ್ರಾ 
~ 


ಮೋಹನರೂ 


i 


ನವರಸಗಳೂ ಆಯಾ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಭಾವಿತವಾಗಿವೆ. ಆದರೆ 
ಇದಾಗ ಸಂಭೋಗಶ್ರಂಗಾರ ಮತು ಅವರು ಅಗಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಒಬರನೊಬರು 


ಸೌಂದರ್ಯವೂ ಸುಂದರವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದೆ. 


ದೇಹಸಾಂದರ್ಯ 


ಆ 
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ಕಾನಿ ಅಸ್ಸ ಕಾಲ ಾಾ್ಮಾ ನಲ್ಲಿ UN =P ಭಾರ ನಿ 0೦% ಸಿ SS SS ಇ ಘಾಲಿ ೧ 1೦ 
ಆ ಲು dd ಲ ಊ ಭಟಟ) ಟ್‌ ಟ್‌ಜಲ್ಲಿ ಆ ಅಲ LUNAS WV 
ವಾದ ಸಂಯೋಗವಿಲ್ಲದೇ ನಸಿಕವಾದ ಸಂಯೋಗವೇ ಇದ್ದರೂ 
ಪ್ರೇಮವು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಹೃದ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಕಾಲವಿಶೇಷದಲ್ಲಿ ಒದಗುವ 
ಸಂಬೋಗಶಂಗಾರವು ಕಾಣ 63೧0 ಗಸ್‌ ೧ ಗಿದ್ದ ೧ಗ(ೌಂ ರ್‌ ಲಿನ 

\ ಡೆ ಬಗ Sd IS Ne wd ಆ ಓಟ್‌ Ne ಓಂ Wx CQ whe 
ಹೊಂದುತ್ತದೆ. "ನ ವಿನಾ ವಿಪ್ರಲಂಭೇನ ಸಂಭೋಗಃ ಪುಷ್ಟಿಮಶ್ನುತೇ'. 
Oe ಲ್ನ ಸಾಾಾನ್ಮಾ ಲ್ಸ Po NS ಇಸ್ಟಣಾ ON ಜಾ ನ ನಾ ಇನ ನ್ನ One A 
ನಹಅಿಲ”ಅಲಲಲಖಳಲ್ಲ WHO TY WYO Wಲ್ರು ಅಲಲ! (77) ರು ಬನ 
ಸುಂದರವಾಗಿ ರೂಪಿತವಾಗಿರುವುದು ಈ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ. 


ಅತ್ಯಂ 
ಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಹೇರಳವಾಗಿವೆ. 


CN NS A ಹಾಲ ಹಾಲಿ ಭಾಳ ಇಲ 
Ae Ad OA es bd ಅ ಈ A 
é 


'ವವೃಧೇ ರಾಮವೃದ್ಧರ್ಥಂ ಸಮುದ್ರ ಇವ ಪರ್ಮಸು 14 


"ಯಥಾ ರಾಘವನಿರ್ಮುಕಃ ಶರಃ ಶ್ಲಸನವಿಕ್ರಮಃ 


ಚ್ಛೇತ್ರದ್ವದ್ಧಮಿಷ್ಕಾಮಿ ೧ಇ0ಇಎತ್ತಾ ಗಿ ಕ್ಯ ನಾಲೆ ನ್ನು ನ್‌್‌ (ನೌ) ಕಾಸ್‌ ಇದೆ" ||’ 
ಎವ 


ರಗ ಮನುನ ನುಗು! ತ್‌್‌ ಸತ್‌ ಸ್‌ ಶಟ್‌ ವೇಗ ಇರ್‌ ಆ ಪ್‌ ಜ್‌ ಈತ ಇದ್‌ ಹ್‌ ಆ ಟ್‌ 


ು ಇದಕ್ಕೆ ರಾ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಸರಸಸಾಶಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ವೈದರ್ಭೀರೀತಿ, 


ಹಣಾ ಬಾ ಜಾ ಕಾಫ ಎ ನ್ನ ನು ನಾನ ನ್ನ ಶಾಸ, ನ್ನ ಸಾಸ ಹ್ಸಾ ಸಾಲ ಕಾಲ (ಲಿ ಇದ್ದ ನ ಮ್ನ ೧೧) ಲಿಮಾ ಲ್ನ ಇದಿ ಧಾರಿ 
ಆ) ಗುಲ ಓಟು! We ಅಹಿ ಆಲ್ಬಾ! ಕ್ಲ MA ನಾವು ಲಗಲ್ಪಟಗಬವ್ರ . 
ತದುಪಗತಸಮಾನಾಸ ಂದಿಯೋಗಂ ಸಮಮ ಮಧುರೋಪನತಾರ್ಥ ವಾಕ್ಕ 


ಬದ್ಗಂ' -ಎಂಬಂತೆ. ಪದರಚನೆಯೂ ಅತ್ಮ ೦ತಪೃದ್ಯ ವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ 


ನಿರೂಪಿತವಾಗಿರುವ ಸಮು 


Le od ಆಗ ಭಟ್‌ ಔಟ್‌ | IN 


ಲಂಕಾನಗರೀವರ್ಣನೆ, ಪ್ರಷ್ಪಕವಿಮಾನವರ್ಣನೆ ಅಂತಃಪುರವರ್ಣನೆ, ಪತಿ 


ವರ್ಣನೆ ತಂದೋೋದಯವಣ ಇರವ 


ಓಟ್‌ ಕ್ರ he) ೬ oe Ne 'ತ್‌ಟಟ್‌ ೧೪ ಓ he ಕ್ರ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆಂಜನೇಯನು ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಮಾಚಾರ-ಸಂದೇಶ-ಅಭಿಜ್ಞಾನ 
ಗಳನ್ನು ಸೀತಾದೇವಿಗೂ, ಸೀತಾದೇವಿಯ ಸಮಾಚಾರ-ಸಂದೇಶ-ಅಭಿಜ್ಞಾನ 
ಗಳನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೂ ಮುಟ್ಟಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಮಾನಸಿಕಸಮಾಗಮವನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡುವ ಪ್ರಕರಣವಂತೂ ಸುಂದರತಮವಾಗಿದೆ. ಇದು ಅವನ 
ದೌತ್ಯಸೌಂದರ್ಯದ ಒಂದು ಸೀಮಾಸ್ಥಾನವಾಗಿದೆ. 

ಸೀತಾ-ರಾಮರ ಯೋಗವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವ ಆಂಜನೇಯ 
ಸ್ವಾಮಿಯು ಜೀವ-ದೇವರ ಸಂಯೋಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸದಾ ಚಾರ್ಯನ 


ಪ್ರತಿ ಶೀಕವಾಗಿದ್ದಾನೆ. “ಅದೃತ್ಲೇ ಹನುಮತ್ಸಮೇನೆ ಗುರುಣಾ 
ಪ್ರಖ್ಯಾಪಿತಾರ್ಥಃ ಪುಮಾನ್‌ ಲಂಕಾರುದ್ಧವಿದೇಹರಾಜತನಯಾ ನ್ಕಾಯೇನ 
ಗಿ ೧ ಇನಿ? ಇದು ಸಾಪ, ಲಿ.೦ರ್ಥಾಕಾಶ್ಮಾ ೨ಶಕಸಾಂಡಯ (ರ್‌ ಕಾಲ ವಾಲಿ ಬ್ಬ 
ಲ ಆಅ ಕ್‌ WU wy Lad wd ಕಲ್ಯ ಕ್ರಿ ೯ ಬಯ್ದು 


ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತದೆಯೆಂದು ಸಂಪ್ರದಾಯಸ್ಥರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಕಳೆದುಹೋಗಿದ್ದ ಪದಾರ್ಥ ದೊರಕಿದರೆ ಅದಕ್ಕೂ ಪಾರಿಭಾಷಿಕವಾಗಿ 
ಸುಂದರ ಎಂಬ ಹೆಸ ರಿದ. "ನಷ್ಟು ೈದ್ರವ್ಯಸ ; ಲಾಭೋಹಿ ಸುಂದರಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಃ 


ಇತ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಳ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರರ ಉಲ ಗ್‌ ಇದ್‌ ಇಚ್‌ ಇದ್‌ ಜಾ ರ್‌ Fy a ಸಾಚ್‌ 


ರಾವಣನಿಂದ ಅಪಹೃತಳಾಗಿದ್ದು. ಕಳೆದುಹೋಗಿದ್ದ ಸೀತಾ ದೇವಿಯ 
ಸಮಾಚಾರವು ದೊರೆತದ್ದು ಈ ಕಾಂಡದ ಮುಖ್ಯವಿಷಯವೆಂದು ಕೆಲವರು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಸರಿಯೇ? “ಸುಂದರ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕಪಿವೀರ ಎಂಬ 
ಅರ್ಥ ಮತ್ತು ನಷ್ಟವಾಗಿದ್ದ ದ್ರವ್ಯದ ಪುನರ್ಲಾಭ ಎಂಬ ಅರ್ಥಗಳು ಹಿಂದೆ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಸಂದರಕಾಂಡರಾಮಾಯಣದ ಕಥಾರಚನೆ ಆದ ನಂತರ ಆ 


ಅರ್ಥಗಳು ಅದಕ್ಕೆ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟುವು'-ಎಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದು 
ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲಿ. ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಅರ್ಥಗಳು ಬಂದ ಕಾಲ ನಮಗೆ ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಅರ್ಥಗಳು ಇವೆ. ಅವು ಪ್ರಕೃತ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ 
ಎಂದು ಮಾತ್ರ ನಾವು ಗಮನಿಸಿರುತ್ತೇವೆ. 

ಶೀರ್ಷಿಕೆಯಲ್ಲಿರುವ "ಸುಂದರ' ಶಬ್ದವು ((ಕಟಪಯಾದಿ ಪದ್ಧತಿ” ಎಂಬ 
ಪಾರಿಭಾಷಿಕಸಂಕೇತದಂತೆ) ಈ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಶ್ಲೋಕಗಳ 
ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು (೨೮೦೭) ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆಯೆಂಬ ಚಮತ್ಕಾರಪೂರ್ಣವಾದ 
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ಲಿ ಬ್ಯಾರಾಲೊ ನಾ ನಾ ಸಾಲ ರಾಧಿ ಕೆಂ ಏ.೦೧ ಅಾರ್ಯಾರ್ಮಾ Ts ನಾ ಭಾ ಸಲ್ಮಾ ಇನ್ನಾ ಯೈ ರಾನಾ ಖನ್ನಾ ಹಾ ಕನ್ನ 
WOU ಲ್ಯಯಲಲ್ಯಳಿ ಬಟ. ಈ ಉಲಲ್ರ ಖಲ) ಲ್ವ ಗ್ಯುಂಎಲ( ಸಲಲ ಗುಲ 
ಯಾಗಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ : ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ ಶ್ಲೋಕಸಂಖ್ಯೆ ಇದ 
'೦ತಲೂ ಹುಬ್ಜಾಗಿದಿ. ಆ ಅಟಿಕಶ್ಲೋಕಗಿಳದ್ನು ಪ್ರಠ್ರಖಖಂ ಖಲಿತ್ಯಿಬ 
ಸೋಣ- ಎಂದರೆ ಉಳಿದ ಕಾಂಡಗಳ ಶೀರ್ಷಿಕೆಗಳು ಆಯಾ ಕಾಂಡದ 
ಶ್ಲೋಕಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಮೇಲ್ಕಂಡ ಸೂತ್ರಪದ್ಧತಿಯಿಂದ ಸೂಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ.* 


ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲ ನಾನಾರೀತಿಯ ವಿಶೇಷಸೌಂದರ್ಯಗಳ ಸಂಗಮಸಾನ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಕಾಂಡವು "ಸುಂದರ' ವೆಂಬ ಸಂಕೇತವನ್ನು ಅನರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಪಡೆದಿದೆಯೆಂದು ನಾವು ಹೇಳಬಹುದು. 


ರಾಮಾಯಣದ ಏಳೂ ಕಾಂಡಗಳ ಪಾರಾಯಣ, ಪಾಠ, ಪ್ರವಚನ, 
( ರ್ಥಾನುಸಂಧಾನ,. ಶವಣ ವಾಜನಗಳು ಅತ್ಯಂತಪವಿ ಸ ವಾದುವು. 


ನ್‌ ಸಚ್‌ ಆ ಸ ver VY ತ್‌್‌ ಸತ್‌ ಬ್ರಿ ಳ್‌ ಪ್ರ) ಳ್‌ ಆತ್‌ ಹೈ, wl 


ಜಿ ೮ನ್ನು ಅಭಿ ಕ ಕ್ಕಾ್‌ಯ 0 ನಾ ಸಾ ಭಾಲಿ ನೌ ನ ಬ್ಬ ಚನ್ನಾ WN ANS ಕಾಕಾ್ಮ್ಮಾ ್ಸಾ 
ಪಡದಿದಿ. RUN WeSC SNA “RAN “"ಬೀಜಕಾಂ 


ಪಾರಾಯಣದಿಂದ ಕಾವಾನಂದವು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ € ದುಷ್ಟಸ್ಪಪ್ಪ, ಗಹಪೀಡೆ 


ರ್‌ ಯ ತ ಬದ ಊತ °° i .. ಇಹ ಗ ತ್ನ ಗ ಜ್‌ ದ್‌ ಸ. 'ಆ್‌ಸಆ್‌ ಕೈ 


ಶು 
ವಿಷಮರೋಗ, ಅಗ್ನಿಭಯ ಮುಂತಾದ ಅರಿಷಗಳ ಪ ರಿಹಾರವೂ ಆಗುತದೆ. 


ಗಾ NTN ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತವೆ. ಆಂಜಹನೇಯದೇ; ಕ್‌ ವರಪ್ರಸಾದ 


WAS SCE ದ WU 1 Ow Nes Ned hod Cd Nh hee td Ne 


ದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ ಆಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಆಗಮ-ಪುರಾಣಗಳು 
ಸಾರುತ್ತವೆ. “ಬೀಜಕಾಂಡಮಿದಂ ಪ್ರೋಕಂ' 


'ತಸ್ಮಾತ್ಪಾರಾಯಣಂ ಕೃತ್ವಾ ಧನ್ಕೋ ಭವತಿ ತತ್ತತಃ | 


x ಎವ 


ತ್ರಿವರ್ಗಫಲಕಾಮೇನ ಎಪದುತ್ತರಣೇಚ್ಛುನಾ il 


ಶಾಂತಿಕರ್ಮಣಿ ಸರ್ವತ್ರ ತಥಾ ದುಃಸ್ವ ಪೃದರ್ಶನೇ 


ದ್ರಾ 


ಆಂಜನೇಯಪುಸಾದೇನ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಸ ಗಚ್ಛತಿ ॥' 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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೮ ಶಾಕ್ಯ ಸ್ನ ಮೋಡ ಹಾಕಾ ರ ನಾ ಧಮ್ಮ ಗ ಇಲ್ಲ ಇ ಅಕ್ಕಾ ಹಾನಿ ಹಾಸನ ಜಾಲೆ ಛಿ ಟ್ರ ನಾ ರಾನಾ ಕಳ್ಳಾ) ಇ ಫ್ಯಾ ಸ 
ತ ಸಜ ಠೆಲಭಿಲಯುಣದ, ಉಲ ಓಟ TIT WOU UMC NHN Ic Ned MMC 
ಮುಂತಾದ ನಾನಾಕಲ್ಪಗಳಂತೆ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಭಕ್ತಿ-ಶ್ರದ್ಧೆಗಳಿಂದ ಇದರ 
ಪಾರಾಯಣಮಾಡಿ ಸಾಧಕರು ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಬರೀ 
ಹಪಾರಾಯಣಕಿಂತಲೂ ಅರಾನುಸ ದಾನಸಹಿತವಾಗಿ ಹಾಂ 

ದ್ರ ಲ Ne ಒಆ ಆ ೯ ಊನ Ne ECS hd No hE | | Ned NE Cd ಓಗ್ಗೆ wh 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಪಾರಾಯಣಮಾಡುವುದು ವಿಶೇಷಲಾಭಕರವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ರ ಬಾಯಿ ಲಾ ನಿ ನ ರಾ NN ರಾ) ಗಾಲ 
ಇ೦ಶಅಯಿಎಲ್ಲಿ "ಯದೇವ ಎಟ್ಟು ರಟ್ಟು ಘಟಿಸಿ MA ಬಲ 
ಭವತಿ'. ಈ ಸಂಪುಟವನ್ನಲಂಕರಿಸಿರುವ ಭಾವಾನುವಾದ, ಟಿಪಣಿ, ಪರಿಶಿಷ 


ಕ ರಿ) ಳ್ಳಿ ಸಹಾಯಮಾಹಲಿ 5 ET ಘರ ದಾಗ 

111೩೫11] A Ad ಓಟ Ghd © hid ಲ್‌ ಆ ಓಟ ಓಟ 1 1ಹಾಿ/ | MY ಓಟ್‌) ಆ Ad © ಓಗಿ 1 MY 

ಆಂಜನೇಯಪ್ರಭುವಿನ ಪ್ರಸಾ ಲಭಿಸಲಿ-ಎಂದು ನಮ್ಮ ಹಾರೈಕೆ 
ಷ್ಟಾಂಗಯೋಗವಿಜ್ಞಾನ 


ಮಂದಿರಂ, ವಿಭವ-ಪೌಷ-ಶುಕ್ಷ ವರದದೇಶಿಕಾಚಾರ್ಯರಂಗಪ್ರಿಯ 
ಸಪ್ತಮೀ, ಮಕರ ಸಂಕ್ರಾಂತಿ 
13.1.1989 


* ನಿತ್ಯಪಾರಾಯಣ: ಪ್ರತಿದಿನದಲ್ಲೂ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಮಾಡುವ ಪಾರಾಯಣ. ಒಂದು 
ದಿನಕೆ, ಇಷ್ಟೇ ಸರ್ಗಗಳನ್ನೇ ಹಪಾರಾಯಣಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿಲ. ಸರ್ಗದ ಮದ ದಲ್ಲಿ 


LAS NN FT Ur ಇರ್‌ ಬೇಕಂ ಇತ್‌ ಮ್‌ ದ್ಯ ಸ್‌ ರ್‌ ದ ಸು; 


ಪಾರಾಯಣವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಬಾರದು. 'ತ್ಮಂಬಕಂ ಯಜಾಮಹೇ' ಎಂಬ ಮಂತ, 
'ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಸತ್ನ್ಸಸಂಧಶ್ನ 'ಜಯತೃತಿಬಲೋರಾಮಃ' 'ನ ರಾವಣಸಹಸ್ರುಂ ಮೇ' 
"ದಾಸೋಹಂ ಕೋಸಲೇನ್ನ_ಸ್ಮ ಶ್ರೀರಾಮಷಡಕ್ಟರೀಮಂತ್ರ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ 
ಸಂಪುಟೀಕರಣಮಾಡಿ ಪಾರಾಯಣಮಾಡುವ ಪದ್ಧತಿಯೂ ಇದೆ. 

2) ಷೋಡಶಾಹಪಾರಾಯಣ : ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ೨, 4, 4, 4, ೬, 1,೨,೨, 


1.0, 1,೦, 12,4 ಸರ್ಗಗಳನ್ನು ಪಾರಾಯಣಮಾಡುತ್ತಾ ೧೬ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಂಡದ ೬೮ 
ಸರ್ಗ ಗಳನ್ನೂ ಪಾರಾಯಣಮಾಡಿ ಮುಗಿಸುವುದು. "ರಾಘವೋ ವಿಜಯಂ ದದ್ಯಾತ್‌ ಮಮ 


ಸೀತಾಪತಿಃಪ್ರಭುಳಿ ಎಂಬುದು ಇದರ ಸೂತ್ರಮಂತ್ರ. 

3) ಸಪ್ಪಸರ್ಗೀಪಾರಾಯಣ : ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಏಳೇಳು ಸರ್ಗಗಳಂತೆ ಪಾರಾಯಣ 
ಮಾಡಿದರೆ ೬೮ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ೭ ಬಾರಿ ಸುಂದರಕಾಂಡದ ಪಾರಾಯಣದ ಆವರ್ತಿ 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಏಳು ಆವರ್ತಿ ಪಾರಾಯಣಮಾಡುವುದು ಮಹಾಸಪನರ್ಗೀ 


ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೩ 
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69 
1 
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lo 


ಶ್ರೀಮದ್ದಾಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ-ಎಏಳನೆಯ ಸಂಪುಟ 
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NAA ಆನ್‌ 


ಹನುಮಂತನು ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿದುದು 


7 Nr ಸ್ಹ ಾಲ್ಗಎ ೨ ರಾವಣ 
ಶಾ ಲಂ 


\ed 6್ರ/ cu I ಸಲಹಮಾಡಿದುದು ಈ 


ನ 
೫೩ ರಾಕ್ಷಸರು ಹನುಮಂತನ ಬಾಲಕ್ಕೆ ಬೆ. ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಹ 
ನಗರದಲ್ಲಿ ಮೆರವಣಗೆ ಮಾಡಿದುದು 
೫೪ ಲಂಕಾಪುರಿಯ ದಹನ : ರಾಕ್ಟಸರ ವಿಲಾಪ 
೫೫ ಹನುಮಂತನು ಸೀತಾದೇವಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಚಿಂತಿಸಿದುದು : ಚೆಂತೆಯ ಪರಿಹಾರ 
೫೬ ಹನುಮಂತನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ 
ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದುದು 
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2320 
2331 
2335 
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2368 
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2380 
23871 
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ಸರ್ಗ ವಿಷಯಗಳು ಪುಟ ಸಂಖೆ 
ಲ ಠಿ 

೫೭ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿಬಂದ ಹನುಮಂತನು 

ಜಾಂಬವಾದಿಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿದುದು ೨... 2302 
೫೮ ಜಾಂಬವಂತನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಹನುಮಂತನು ಲಂಕೆಯ 

ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ವರ್ಣಸಿದುದು 00. 2399 
೫೯ ಹನುಮಂತನು ಸೀತೆಯ ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ 

PS ಷು ೦ ED ಇರಾ ಹಾ ನ್ನೋ ಲ್‌ ೧11 

ಲಂಕೆಯ ಆಕ್ರಮಣಕ್ಕಾಗಿ ಆಲ ಆಯ ಆ USNC ANU UA ಎ 1 ೫ 


ಅಂಗದನ ಉತ್ಸಾಹ : ಜಾಂಬವಂತನ ಅಸಮ 2424 


೬೧ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಮಧುವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಯಥೇಚವಾಗಿ 
ಮಧುಪಾನಮಾಡಿ ಫಲಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಸಿದುದು : 


ವನದ ರಕ್ಷಕರಿಂದ ತಡೆ ೬... 2427 
೬.೨ ವಾನರಶ್ರೆ ೇಷ್ಠರು ಮಧುವನದ ರಕ್ಷಕರನ್ನೂ 


ಪಾಲ ಕರನ್ನು ಕಾಸಾ ಷ್ಟು ಷ್ಟು ಜಾಜ್‌ ಹಾ ಇನ್ನಾ () ಇಲ್ಲಿ ನು ಶಾಧಿ ನನಗಿಲ್ಲಿ ದಾಸಾ ್ರ 
ಆಎೀಎಂಎುಿಎಿಂಯ್ನೂ ಪರಾಭವ।; MOU NUM UWA * 


ದಧಿಮುಖನು ಸೇವಕರೊಡನೆ ದೂರುಕೊಡಲು 
ಸುಗ್ರೀವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದುದು ೨೬೬... 24231 


1 NN OAT ನಾಲಿ ರಾ ಎ ನ ವ 
ಆ.೦ ಅಂ] Mew wd oY ALS ACU 


PS 7 NS ND ಹ 
ಅಟಟ ಎ WON IWIW ಇ) ಥ್ರ ಸ್ಯ 
ಬಂದಿರುವರೆಂದು ಸುಗ್ರೀವನು ಊಹಿಸಿದುದು ಎ೬೬... 2436 


ಅಂಗದನೇ ಮುಂ ದವರನ್ನು $ಷ್ನಿಂಡೆಗೆ ಸಲಿ 
ಕೊಟ್ಟುದು : ಹನುಮಂತನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮ 


ಮಾಡಿ ಸೀತಾದರ್ಶನದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದುದು .... 2441 
೫ ಹನುಮಂತನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆಯ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದುದು 2446 
\ 
() 
ಎ9) 
ಪ END 
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ಸಗ್ಗ ನಸು ಗದು ರು ಸಲಿ 
FYI I hf | I ಬ್ರ ಆಲ್‌ Ne 
೬೬ ಚೂಡಾಮಣಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಸೀತೆಯ ಮಾತನ್ನು 
HN LA ಲಿ. ದಿ ಜಾಲ ಇ ಘಾಲೊ CIN ಗ 
ಭಟ ಲ ಓಲ UMC WANS WINN uA * TO 
೬೭ ಪುನಃ ಹನುಮಂತನು ಸೀತೆಯ ಸಂದೇಶವನು 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದುದು . ೨೪೫೨ 
೬೮ ಸೀತೆಯ ಸಂದೇಹವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿದ ಬಗೆಯನ್ನು 
ಹನುಮಂತನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದುದು . ೨೪೫೮ 
ಉಷಾ ಜು ಶಾಪ ವಾ ಗಾತ 
ಅತತ ಓರೆ [ಆ ಕ ಕಪ 
NEN ದ ತ ಸಣ ಗಿ ಕಾದಿಹ ಹೆ 
ಗು! YC ಲ ಆ ಆ ಟ್‌ WU ಮೊಸ ಪತತ YO 


ನೆಯದು : ವಿಷಯಗ 


ಇಷ LA ಕೈ ಗಳೆ “ಇಸ್‌ ಇರ್ಷ್‌ ಇಸ್‌ ಇದ್‌ _ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟಾ, ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ೫ ಹ 


ಲ್ಲ 
$1 
ಈ 
pL 
೨ 
ಜಾಲ್‌ 


ುಮನಿಂದ ಹನುಮಂತನ ಪ್ರಶಂಸೆ : 


ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದುದು ೬. ೧೪೫೦ 2467 


೨ 


ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲುಗಳು, ಸೇನಾವಿಭಾಗಗಳು 


ಸ 6 4 


ಸಮುದತೀರದಲಿ ನಿವಾಸ .... ೧೪೫೬ 2475 
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ನಗರ 


೬ ರಾವಣನು ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು 
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೧೪೭೬ 250೦7 


ವಂತೆ ರಾವಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದುದು 


3 


ಹಾ 


ಸಲಹಯಿತುದು : 


ವರ್ಣಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾ ಸೀತೆಯನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಪುನಃ 


ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸ 


ಇ 


೧೧ ರಾವಣನೂ ಮತು ಅವನ ಸಭಾಸದರೂ ಮುಂದಿನ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಸಭಾ 


೧೪೮.೨ 2518 


ದನದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದುದು 


ಷಾ 
ನು 
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ನು 


ನಾಸದರ ಸಮತಿಯನ್ನು ಬಯಸಿದುದು 


೨... ೧೪೮೫ 2522 


ಅಭಿಪಾಯವನು ಪುನಃ 


ಬಸ್ಸಿ 


ಸ್‌ 


ಶೀರಾಮನು 


ಸ್‌ 


೧೭ ವಿಭೀಷಣನ ಶರಣಾಗತಿ 


೨೨. ೧೫೦೧ 2545 


೩ ಭತ್ಮ್‌ 


ವನ್ನೂ ಮತ್ತು ತನ್ನ ವ್ರತವ 


ಇ 


ದ 


ಹೇಳಿದುದು : ವಿಭೀಷಣ ಸಮಾಗಮ 


೨೨. ೧೫೦೭ 25560 


ಶ್ರೀಮತ್ತರಮಹಂಸಪರಿವ್ರಾಜಕಾಚಾರ್ಯ ಶ್ರೀಮಜ್ಜಗದ್ಗುರು ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯ 


ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಚಂದ್ರಾಪುರಮಠಸ್ಥ 
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ಶ್ರೀಮದ್ರಾಘವೇಂದ್ರಭಾರತೀ ಶ್ರೀಸ್ತಾಮಿಭಿಃ 
ಅಸ್ಮದತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯಶಿಷ್ಯ ಭಾರತ ದರ್ಶನ ಸಂಪಾದಕ-ಶ್ರೀಯುತ ಕೇಶವ 
ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಕೌಶಿಕರು, ತ್ಯಾಗರಾಜನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರು-ಇವರಿಗೆ 
ೀಮನ್ನಾರಾಯಣಸಧಣಪುರಸ್ಸರಂ ಸಂದಿಷ್ಟೋಯಯಂ 
ಸಂದೇಶಃ ॥ 


ಅದಾಗಿ ಶ್ರೀಮನಹಾಭಾರತವನ್ನು ಕನ್ನಡಾನುವಾದದ 
ಸಂಪುಟವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿ, ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣ ದೈವಿಕ ಇತಿಹಾಸದ 


ಶ್ರಿ 


ಸಂಪುಟ 


೦ 
Cp 


ನ 
ಆ 


——( ಷಾಯ 


ತರುವುದು ಪ್ರಶಂಸಾರ್ಹ ಹಾಗೂ ಶ್ರೀ ಮಹರ್ಷಿ 
ಮದ್ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಹೊರಡಿಸಲಾರಂಭಿಸಿ, 


ಇದೀಗ ಏಳನೆಯ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿಅತಿಶ್ರೇಷ್ಠವೂ, ಶ್ರೀರಾಮಭಕ್ತ ಆಂಜನೇಯನ 
ಲಿ.೧ರ್ಚಾಲ ಷು ಇಲಲ ಸ್ಟಾಕ್‌ ದ್ರ ಇಾಜಾಲಿ ಘಾ ಇ್ಸ್‌ಲ್ಗೆ ಗಾ ಹಾಸ ಹಾಸ್ಯ ನ್ನ್ನ PR. Or ON ಸಾಥ ಬಾಲಾ ಗಾ ಇಲ ಷ್ಣ 
ವಲಲ ೧೨೬೨೮೨ ಈ ~~ ತಾದೇವಿಯ ಶೋಕನಿವಾರಣೆಯ 


ಸನ್ನಿವೇಶ ವಿವರಣೆಯೊಂದಿಗೆ ಸುಂದರವೂ, ಪಠಿಸುವವರಿಗೆ ಸಹ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ನೀಡುವಂತಹದ್ದೂ ಆದ, ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣದ ಶ್ರೀಮತ್ತುಂದರಕಾಂಡ 


ದಾ ವಾಂ ಯಿತು. 
ಅಸು 


ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣದ ಪ್ರತಿಕಾಂಡದಲ್ಲಿಯೂ, ಹಿರಿಮೆ, ಗರಿಮೆ 
ತನ್ನದೇ ಆದ ವಿಶೇಷಮಹಿಮೆ ಸಹ ತುಂಬಿದ್ದು, ಶ್ರೀಮತ್ಸುಂದರಕಾಂಡ 
ವಂತೂ, ಭಜಕರಿಗೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ ನೀಡುವ ಅದ್ಭುತ ಶಕ್ತಿಸಂಪನ್ನವಾಗಿದೆ. 


ಮುದ್ರಣಸೌಲಬ್ಮವಿಲ್ಲದಾಗಲೂ ಶ್ರೀಮತ್ಸುಂದರಕಾಂಡದ ಹಸ್ತಪ 


ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಮಾಯಣದ ಕನ್ನಡಾನು 


ಹಾ) ಕಾಕಾ ನ 4ರ ಬ್ರ ನ ವು 
ಆಉಜುಟಂಗುಟುಟ ಟ್‌) 


ರುವ ಎಲ್ಲ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನೂ ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ಹೂರತರುವಂತಾಗ 


ಸ್‌ 


ಲೆಂದೂ ಕನ್ನಡಿಗರೆಲ್ಲ ಇದರ ಪ್ರಯೋಜನ ಪಡೆದು ಸುಖ-ಶಾಂತಿ-ಸಮೃದಿ 


ಎ 
ಕಾದೆ ೨, ನೀವು ಸ ಸಂಕಲ್ಪತ ಹಾಗಿಗಸಾರಣಾಾಗುದೇ 6) 
hes ಛಿ ಆ ಲ್ಲ 


ಇತ್ರಿ ಶ್ರೀಮನ್ಮಾರಾಯಣಸೃತಯಃ 


ಮಿತಿ :- ಶ್ರೀ ವಿಭವನಾಮ ಸಂವತ್ಸರ, ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷ ಅಷ್ಟಮಿಯು, 
ಶನಿವಾರ ತಾ : ೩೧-೧೨-೧೯೮೮. 
ಮುಕ್ನಾಂ :-ಶ್ರೀ ವಿದ್ಯಾಮಂದಿರ ೨, ಎ.ಜೆ.ಪಿ. ರಸ್ತೆ, ಮೊದಲನೇ ಹಂತ, 
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ತೃತೀಯ ಮುದ್ರಣದ ಪ್ರಸಾವನೆ 


ದಯಾಮಯನಾದ ಪರಮಾತವ ಕರುಣೆಯಿಂದಲೂ ಶ್ರೀರಂಗ 
ಮಹಾಗುರುವಿನ ದಿವ್ಯಾಶೀರ್ವಾದದಿಂದಲೂ ಸಾಧುಸತ್ತುರುಷರ ಸದಾಶಯ 
ಸಹಕಾರಗಳಿಂದಲೂ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣದ 7ನೆ ಸಂಪುಟದ 
ತೃತೀಯ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವನ್ನು ಮುಗಿಸುತ್ತಿದೇವೆ. ಸಂಪುಟ ಮುಗಿದು ಕೇವಲ 
2 ತಿಂಗಳಾಯಿತು. ಗ್ರಾಹಕರಿಗೆ ಯಾವ ಸಂಪುಟದ ಲೋಪವು ಇಲ್ಲದಂತೆ 11 
ಸಂಪುಟಗಳ ಸೆಟ್ಟನ್ನು, ಮಹಾಭಾರತದ 32 ಸಂಪುಟಗಳ ಸೆಟ್ಟನ್ನು, ಭಾಗವತದ 
9 ಸಂಪುಟಗಳ ಸಿಟ್ಟನ್ನು, ಹರಿವಂಶದ 6 ಸಂಪುಟಗಳ ಸೆಟ್ಟನ್ನು 
ಪೂರ್ಣಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ನಮ್ಮ ಸಂಕಲ್ಪವಾಗಿದೆ 
ಮತ್ತು ಪ್ರಯತ್ನವಾಗಿದೆ. ಸಧ್ಯಕ್ಕೆ ರಾಮಾಯಣ, ಬಾಗವತ, ಹರಿವಂಶಗಳ 
ಸೆಟ್ಟಗಳನ್ನು ಕೊಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ಮಹಾಭಾರತದ 5 ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು 
ಪುನರ್ಮುದ್ರಿಸಿ. ಕೊಡಬೇಕಾಗಿದೆ... ಚಂದಾದಾರರ ನೆರವಿನಿಂದಲೂ 
ಭಗವಂತನ ಕೃಪೆಯಿಂದಲೂ ಈ ನಮ್ಮ ಸಂಕಲ್ಪವು ಕೈಗೂಡುವುದೆಂಬ 
ಭರವಸೆದಿಂದಿರುತ್ತೇವೆ. ಈ ಮಹಾಗ್ರಂಥದ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡ 
ಬಾಂಧವರೆಲ್ಲರೂ ಒಮ್ಮತದಿಂದ ಶ್ರಮಿಸಬೇಕಾದದ್ದು ಅನಿವಾರ್ಯ. 


oe EU NN ಷಾ ದಾರ ಹಾಲೆ ಇ, ವಾಗ ಪ್ರಾನ ಹಾರೆ ವಿನಾ ಲನ ವಾಪಾರ 
ಆಟಿ! NGS ಆತ್ರ ಳಿ AY ಗೌಟ್‌ ನಳ NSN ಆಆ. TOUS ಟಆಆ್‌ಆಗಿ ಈಗ್‌ 
ಓ ಮಿ ಇದಿ & Nn ಕಿ ಇವಿ 


ಪ್ರಕಾಶಕರು. 


) 


ತ್‌ಾ 
NN 


ಉೀಮದಾಾಲಿ ಕಿರಾಮಾಯಣಜ 
ಮ ್‌ಶ್‌, ಕ್‌ ರ್‌ ಜ್‌ ತವ್‌ ಆ 'ಆ್‌ಗಚ್‌'ಆ್‌ಓ ಸ್‌ 
ಮಾವ ವಾವ ಮವ ಮಮ ವವ = 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡದ ಕಾಂಧಂಯಔಂಕ್ರಂು 


ಅಸ್ಕಶೀಯುದ್ದಕಾಂಡಮಹಾಮಂತ್ರಸ್ಕ 1 ವಿಭೀಷಣ ಇಯಖಷಿಃ | 
ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛನಃ | ವಿಧಾತಾ ದೇವತಾ | ಬಂ ಬೀಜಂ |1ನಮಃಶಕ್ತಿಃ! 
ವಿಧಾತೇತಿ ಕೀಲಕಮ್‌ । ಶ್ರೀಧಾತೃಪ್ರಸಾ ಸಾದಸಿದ್ಧರ್ಥೇ ಯುದ್ಧಕಾಂಡ 
ಹಾರಾಯಣೇ ವಿನಿಯೋಗಃ | ವಿಭೀಷಣ ಯಹಷಯೇ ನಮಃ- ಶಿರಸಿ | 
ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛನ್ನಸೇ ನಮಃ - ಮುಖೇ | ವಿಧಾತೃದೇವತಾಯ್ಕೆ 
ನಮಃ-ಹೃದಿ | ಬಂ ಬೀಜಾಯ ನಮಃ-ಗುಹ್ಮೇ | ನಮಃ ಶಕ್ತಯೇ 
ನಮಃ-ಹಾದಯೋಃ। ವಿಧಾತೇತಿ ಕೀಲಕಾಯ ನಮಃ - ನಾಭೌ | 
ಎಧಾತೃದೇವತಾಯ್ಭೈ ನಮಃ ಸರ್ವಾಜಾೇ ॥ 

ವಿಧಾತೇ ಅಂಗುಷ್ಠಾಭ್ಕಾಂ ನಮಃ [ಮಹಾದೇವಾಯ ತರ್ಜನೀಭ್ಯಾಂ 
ನಮಃ | ಭಕಾನಾಮಭಯಪುದಾಯ ಮಧ್ಯ ಮಾಭ್ಯಾಂ ನಮಃ | 


ಫ್ರಿ 


ವಾ ಸ್ಯಾ ಸಲೆ ಮ್ಯಾ 


J ಎಮಿ 1 ಎವ 
Avr ಆಓಉಯ್ರ(ಅರಲಟುಲಲ ಅನಂಜುಕಾಯ್ಯಾಂಿ ನಮಃ ಗಾ 


ದಾ ನಮಃ | ಮಹಾದೇವಾಯ ಶಿರಸೇ ಸ್ಥಾಹಾ! 


ಗಿ ಫಾ ವಾ ಬಾವ್ರಾ ಗ ಫನ್ನನ ಶಾ ನ ಇಲ್ಲೆ ಲು OQ A ಬಾ) ಹಾ ಕ ವಾನಿ | 
ಆಆ ಆಧರ ಅತತ ಟ್ಯಾಗ್‌ ಆತ) ತ ಜಪತ ಆ ಲ್‌ CIN UI” | 
ಸರ್ವದೇವಪ್ರೀತಿಕರಾಯ ಕವಚಾಯ ಹುಂ | ಭಗವತ್ಲಿಯಾಯ 
ಮಿ RS RS JR ಹಾಸ ಕ್ಷ ವಾಲ ಹಾಲೆ ಸಾಸಾಸ್ಟಾ ನೆ ಇ RRS J ಹಾಲೇ ಹಾಯಿ ಕ್ಷ 
ನೇತ್ರತ್ರಯಾಯ ವೌಷಟ್‌ I ಅಲಂ ಆಸು ಥಟ್‌ I 


ಭೂರ್ಬುವಸ್ಸುವರೋಮಿತಿ ದಿಗ್ಗಂಧಃ | 
ಧ್ಯಾನಮ್‌ :- ದೇವಂ ವಿಧಾತಾರಮನ ನವೀರ್ಯಂ 


ಸಂಪಟೀಕರಣಮಾಡಿ ಪಾರಾ ರಾಯಣಮಾಡುವದು. 


ವಿಧಾತಾರಂ ಮಹಾದೇವಂ ಕ್ರಾನಾಮಭಯಪ್ರದಮ್‌ 


ಸರ್ವದೇವಪ್ರೀತಿಕರಂ ಭಗವತ್ಪೀಯಮೀಶ್ಚರಮ್‌ ॥ 


ಆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶ್ರೀಮಹಾಗಣಪತಯೇ ನಮಃ 


ರಾಮಃ ಪ್ರೀತಿಸಮಾಯುಕ್ತೋ 


a 
6° 
GL 
Oo 

ಟೆ 
0 
ಚ ಗ್ರ 
೨ 
J 
J 
A 
3 

ಕ 
ಡು 


ಅನ್ಯತ್ರ ಗರುಡಾದ್ದಾ 


ಊ 
೦% ಆಆ ಓಟ್‌ €ಿ/ ಲಗ್‌ ಗ್‌ ಒಆ ಆಟ್‌ ಪತ್‌ 


ಸೋರನ್ನತ್ರ ಚ ಹನೂಮತಃ 





ದೇವದಾನವಯಕ್ಷಾಣಾಂ ಗನ್ಫರ್ವೋರಗರಕ್ಷಸಾಮ್‌ | 
ಅಪುಧೃಷ್ಠಾಂ ಪುರೀಂ ಲಜ್ಕಾಂ ರಾವಣೇನ ಸುರಕ್ಷಿತಾಮ್‌ 


ಯೋ ವೀರ್ಯಬಲಸಂಪನ್ನೋ ದಿಷ 


ದ್ದಿರನಿವಾರಿತಃ 


ಕ ಕೋಣದ ತದ" 
ಆ ಹ ಗತ್‌ ಚ್‌ 


ಶ್ರೀಸದ್ಗುರವೇ ನಮಃ 


_ ಹನುಮತೋ ವಾಕ್ಕಂ ಯಥಾವದನುಭಾಷಿತಮ್‌ | 
ವಾಕ್ಮಮುತರಮಬ್ರವೀತ್‌ 


ಕುರ್ಯಾತದನುರಾಗೇಣ ತಮಾಹುಃ ಪುರುಷೋತಮಮ್‌ 


ಶಾಲೆ ಸಾಲಾ ಕಾವಿ 
RTS 
ಎ ಡಿ 
ಗ್ಲಿದಾಂ ವರಮ್‌ | 
ಯ ಅ ರಾಲ್‌ 88 


lll 


|೨| 


೧) 
EK WP) 


ತಂ ಕೃತ್ಯಂ ಹನೂಮತಾ | 
ನ ಚಾತ್ತಾ ಲಘುತಾಂ ನೀತಃ ಸುಗೀವಶಾಷಿ ತೋಷಿತಃ 


ಇದಂ ತು ಮಮ ದೀನಸ್ಕ ಮನೋ ಭೂಯಃ ಪ್ರಕರ್ಷತಿ | 


ಯದಿಹಾಸ್ಕ ಪ್ರಿಯಾಖ್ಯಾತುರ್ನ ಕುರ್ಮಿ ಸದೃಶಂ ಪ್ರಿಯಮ್‌ 


ಹಾಲ ಷ್ಟ ನ್ನಾಗಿ ಲನ ವಾನ ನಾ ನನ್ನಾ ಶಾ ಹಾಲೆ ನಾ ಪ್ರಾತ ಕ್ಮ ರಿ 
eds NSS SO ಅಆ Wd ಆ ಕಲ್ಮಿ ಆಅ ಅಲ್ಲ ೦೮ ಲ 3 ೦ 


ಇತ್ತುತ್ಹಾ ಪೀತಿಹೈಷ್ಟಾಜಳೋ ರಾಮಸ್ತಂ ಪರಿಷಸ್ವಜೇ | 
ಹನೂಮನಂ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಕೃತಕಾರ್ಯಮುಪಾಗತಮ್‌ 


ಧ್ಯಾಶತ್ಹಾ ಪುನರುವಾಚೇದಂ ವಚನಂ ರಘುಸತ್ತಮಃ | 
ಹರೀಣಾಮೀಶ್ಹರಸ್ಕೆ ವ ಸುಗ್ರೀವಸ್ಕೋಪಶೃಣ್ಣತಃ 


ಕಥಂ ನಾಮ ಸಮುದ್ರಸ್ಯ ದುಷ್ಟಾರಸ್ಕ ಮಹಾಮೃಸಃ 
ಹರಯೋ ದಕ್ಷಿಣಂ ಹಾರಂ ಗಮಿಷನಿ 


ನಿ 


೧೪೮೪೯ 
( 
all 
|೧೦!| 
||೧೧!! 
1೧೨ 
Ia ll 
Ula ces ll 
INT 
1೧೫! 
Ill 
Ill 
|೧೮॥] 
(4) 
ಕ್ಯ 
of 
ಇ ಲ್ಲ ಖು 


OK ) 

9 ) 
೧೪೫೦ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಯುದ್ಧಕಾಣ್ಣೇ 

ಅಲ ಘಾಲಿ ನ್‌ ನ ಅ. a | 

ಖ್‌ ಳ್ಳ ಊ Ov ತಾ ಲೀಳಲ ಉಲ ಲ್ಕ {Jed DY ಲಿ ಲ ॥ 

ಸಮುದ್ರಪಾರಗಮನೇ ಹರೀಣಾಂ ಕಿಮಿವೋ ಶರಮ್‌ lal 

ಇತ್ತುಕ್ತಾ ಶೋಕಸಂಭ್ರಾನ್ತೋ ರಾಮಃ ಶತುನಿಬರ್ಹಣಃ | 

ಹನುಮನಂ ಮಹಾಬಾಹುಸತೋ ಧ್ಯಾನಮುಪಾಗಮತ್‌ |1೨೦!! 

ಹಾದಿ ಪ್ರಿ 


ಇತ್ಯಾರ್ಹೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಲೀಕಿಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಕೇ 


ಆ 


ದ್ವಿತೀಯಃ ಸರ್ಗಃ 
ತಂ ತು ಶೋಕಪರಿದ್ದೂನಂ ರಾಮಂ ದಶರಥಾತ್ಮ ಜಮ್‌ । 


ಉವಾಚ ವಚನಂ ಶ್ರೀಮಾನ್ಸುಗ್ರೀವಃ ಶೋಕನಾಶನಮ್‌ lll 
ಜಿಗಿ ಶನಿ ಶ೧ತಶನ್‌ ನೇ ನೀಡ್‌ ನನಾ ನಾಶನ | 
ಆ 'ಆ್‌ ಜ್‌ ಜನ ಟ್‌ ಓ ಸರ್‌ hed ಆತ್‌. ತ ಆಟ್‌ ಲ್ಲೆ ಕ್ಷ 
ಮೈವಂ ಭೂಸ್ತಜ ಸಂತಾಪಂ ಕೃತಪ್ನ ಇವ ಸೌಹೃದಮ್‌ ||೨॥| 


ಸಂತಾಪಸ್ಕ ಚ ತೇ ಸ್ಥಾನಂ ನ ಹಿ ಹಶ್ಶ್ಯಾಮಿ ರಾಘವ | 
ಪ್ರವೃತ್ತಾವುಪಲಬ್ದಾಯಾಂ ಜ್ಞಾತೇ ಚ ನಿಲಯೇ ರಿಪೋಃ 11೩. || 
ಮತಿಮಾನ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರವಿತ್ವಾಜ್ಞಃ ಪಣ್ಣಿತಶ್ಚಾಸಿ ರಾಘವ | 

ತೃಜೇಮಾಂ ಪಾಪಿಕಾಂ ಬುದ್ಧಿಂ ಕೃತಾತ್ಮೇವಾತ್ಮದೂಷಣೇಮ್‌ ॥ 


ಸಮುದ್ರಂ ಲಜ್ಭಯಿತ್ಹಾ ತು ಮಹಾನಕ್ರಸಮಾಕುಲಮ್‌ | 


6ಇ೦ಐಾದಾ ಸಾಲೇ? ಗ ನಿರಾ ಸಲಿ ರಾ ನಾ ೧ ಕಾಲಲಿ ಕಾಣಾ ಬಲ್ಲ ಸ್ಸ ರಾಷಣಮ್‌ 11001] 
ಅಲ ಲೃಳ ಪಲ ಅತ ಅ ಅ ಳಒಲ್ಯಂಎತಲ ಅ ಬಲ್ಯಂ ಎ ಟ್ಟ ಅಲಂ ಅ 110181 
ರಷ್ಟ ಕಾಳಿ ಸಾಲಾ AN Aa ee 1 
ಬಳ ಅಲ್ಲಲೂಎ್ಯು ಊಉನ್ಯು ಅಳೆಲ ಕಲಳ ಅಪ ಎಲ ತಲ I 
ಸರ್ವಥಾ ವ್ಯೃವಸೀದನ್ನಿ ವ್ಯಸನಂ ಚಾಧಿಗಚ್ಛತಿ lle ll 


ಇಮೇ ಶೂರಾಃ ಸಮರ್ಥಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇ ನೋ ಹರಿಯೂಥಪಾಃ | 
ತ್ವತ್ರಿಯಾರ್ಥಂ ಕೃತೋತ್ಸಾಹಾಃ ಪ್ರವೇಷ್ಟುಮಪಿ ಪಾವಕಮ್‌ 11೭. 


೦ ೧) 
ಮಫ RS 8. ಎ ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 


ದ್ವಿತೀಯಃ ಸರ್ಗಃ ೧೪೫೧ 


ಟ್‌ ದೃಢ ೬ Vw | 
ವಿಕ್ರಮೇಣ ಸಮಾನೇಷ್ಕೇ ಸೀತಾಂ ಹತ್ಹಾ ಯಥಾ ರಿಪುಮ್‌ 11೮॥ 


i 
YJ 
1 
3 
್ನ 
O 
ಚ 
ಛಿ 
ಕ್ರ 


ಹತಂ ಚೆ ರಾವಣಂ ಯುದ್ಧೇ ದರ್ಶನಾದುಪಧಾರಯ |! 
ಅಬದ್ದ್ವಾ ಸಾಗರೇ ಸೇತುಂ ಘೋರೇ ತು ವರುಣಾಲಯೇ call 


ಲಜ್ಜಾ ನೋ ಮರ್ದಿತುಂ ಶಕ್ಕಾ ಸೇನ್ಹೆ ಪ್ಸರಪಿ ಸುರಾಸುರೈಃ 
ಸೇತುರ್ಬದ್ರಃ ಸಮುದ್ರೇ ಚೆ ಯಾವಲ್ಪಬಾಸಮೀಪತಃ 11೧.೨ 


ಇವೇ ಹಿ ಸಮರೇ ಶೂರಾ ಹರಯಃ ಕಾಮರೂಪಿಣಃ lla ll 


ಶಕ್ತಾ ಲಜ್ಮಂ ಸಮಾನೇತುಂ ಸಮುತ್ನಾಟ್ಮ ಸರಾಕ್ಷಸಾಮ್‌ | 
ತದಲಂ ವಿಕವಾ ಬುದ್ದೀ ರಾಜನ್ಫರ್ವಾರ್ಥನಾಶಿನೀ 11೧೪ 


ಅಸ್ಮಿನ್ಕಾಲೇ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಸತ್ತಮಾತಿಷ್ಠ ತೇಜಸಾ |। 
ಶೂರಾಣಾಂ ಹಿ ಮನುಷಾಣಾಂ ತ್ರದ್ದಿಧಾನಾಂ ಮಹಾತ ನಾಮ್‌ 1೧೬1 


ಬಿ 
ತ್ದಂ ತು ಬುದ್ಧಿಮತಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸರ್ವಶಾಸ್ತಾರ್ಥಕೋವಿದಃ 1೧೭! 
ಮದ್ದಿಧೈಃ ಸಚಿವೈಃ ಸಾರ್ಧಮರಿಂ ಜೇತುಮಿಹಾರ್ಹಸಿ | 
ನ ಹಿ ಹಶ್ಶಾಮಹಂ ಕಂಚಿತಿಹು ಲೋಕೇಷು ರಾಘವ 11೧೮॥ 
ನ ನ EY 


(9 (© 
(Ao _ Qk 


CS ತ. ಎ EK ಖು 


ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಯುದ್ಧಕಾಣ್ಣೇ 


ಅಚಿರಾದ್ದಕ್ಷ್ಯಸೇ ಸೀತಾಂ ತೀತಾಣ್ಯ ಸಾಗರಮಕ್ಷಯಮ್‌ 


ವಿ 


ತದಲಂ ಶೋಕಮಾಲಮ್ಮ್ಮ ಕ್ರೋಧಮಾಲಮ್ಣ ಭೂಪತೇ 
ಸರ್ವೇ ಚಣ್ಣಸ್ಕ ಬಿಭೃತಿ | 


ಇವೇ ಹಿ ಸಮರೇ ಶೂರಾ ಹರಯಃ ಕಾಮರೂಪಿಣಃ | 
ತಾನರೀನ್ನಿಧಮಿಷ್ಮನ್ನಿ ಶಿಲಾಪಾದಪವೃಷ್ಟಿಭಿಃ 
ಕಥಂಚಿತ್ಸಂತರಿಷ್ಠ್ಕಾಮಸಂ ವಯಂ ವರುಣಾಲಯಮ್‌ | 
ಹತಮಿತ್ಕೇವ ತಂ ಮನ್ಯೇ ಯುದ್ಧೇ ಸಮಿತಿನನ್ನನ 


ಸರ್ವಥಾ ವಿಜಯೀ 


4 


en OO ಸ್ಯಾ 


ಸುಗ್ರೀವಸ್ಕ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಹೇತುಮತ್ತರಮಾರ್ಥವಿತ್‌ | 
ಪ್ರತಿಜಗ್ರಾಹ ಕಾಕುತ್ಲೋೋ ಹನುಮನಮಧಥಾಬ್ರವೀತ್‌ 
ತಪಸಾ ಸೇತುಬನ್ನೇನ ಸಾಗರೋಚ್ಫೋಷಣೇನ ವಾ | 
ಸರ್ವಥಾ ಸುಸಮರಥ್ಥೋತಸ್ಥಿ ಸಾಗರಸ್ಕಾಸ್ಕ ಲಜ್ಜನೇ 


ಭವಾನ್‌ | 


( 
1೧೯ 
||೨೦!| 
||೨೧] 
|| ೨೨] 
||೨೩!| 
|| ೨೪] 
11೨೫! 
ಯ ಹಾಹಾ ಹಾಧಿ ನಿ 
ಆಲಯ 
11೧1 
||೨॥| 
(4) 
ಕ್ಯ 
of 
ಇ ಲ್ಲ ಖು 


ತೃತೀಯಃ ಸರ್ಗಃ ೧೪೫೩ 
ಇ ಲ್ಲಿ ಭಾಳ ಚ್ಯಾಕ್ಮಾ ಸಾ ಉದು ಾಳೊ್ಬ ಚ್ಛಾಕ್ಮಾ ಕಾಳ) ಸಾಐ್ಮಾ ಗಿಡ ಗಂಧಾ ಹನ್ಮಾ ಹ್ಯಾಲೆ ಸಾಹ್ಮಾ ಗ ಜ್ಟ (ಸರಿ ON mars ("ಐ 
TO ev IIT CI LNT MIT ಆಲ ಲೃ ಲ eS ೪% We I 
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ರಾಕ್ಷಸ್ನೆಃ ಸ್ತೂಯಮಾನಃ ಸಣ್ಣಿಯಾಶೀರ್ಥರರಿನ್ಪಮಃ | 
ಆಸಸಾದ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಸಭಾಂ ಸುವಿಶಿತಾಂ ಶುಭಾಮ್‌ 11೧೪ 
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ತಸ್ಮಾಂ ತು ವೈಡೂರ್ಯಮಯಂ ಪ್ರಿಯಕಾಜಿನಸಂವೃತಮ್‌ | 


ಮಹತೋಪಾಶ್ರಯಂ ಭೇಜೇ ರಾವಣಃ ಪರಮಾಸನಮ್‌ | 
ತತಃ ಶಶಾಸೇಶ್ಚರವದ್ದೂತಾನ್‌ ಲಘುಪರಾಕ್ರಮಾನ್‌ ೧೭! 


3) (ಕ 
Ao Qk 


ಬೆ NOS EK ಆ) 


೧೪೮೪ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಯುದ್ಧಕಾಣ್ಣೇ 


ಬಾ ಇನ್ನಾ ಹಾಲಿ ಇ ಇಗೆ ಇ ಹಾಲ ಹಾಲಿ ಲ ಲ ಇ. ಹಾ ಹ್ಮ ಬಾಲೆ ವಾ ಲ್ನ ಲ | 
NSS 010100 SIC ೦೬ ಕ್ಷಿಪ್ರಮಿಹೃತಾನ್ರಾಕ್ಷಸ ಸತಣಅ 1 


ಕೃತ್ಯಮಸ್ತಿ ಮಹಜ್ಜಾನೇ ಕರ್ತವ್ಯಮಿತಿ ಶತ್ರುಭಿಃ 


ರಾಕ್ಷಸಾಸದ್ದಚಃ ಶ್ರುತ್ಹಾ ಲಜ್ಕಾಯಾಂ ಪರಿಚಿಕ್ರಮುಃ | 
ಅನುಗೇಹಮವಸ್ಥಾಯ ವಿಹಾರಶಯನೇಷು ಚ 1 


ಉದ್ಕಾನೇಷು ಚ ರಕ್ಷಾಂಸಿ ಚಟೋದಯನ್ರೋ ಹೈಭೀತವತ್‌ 


ತೇ ರಥಾನುಚಿರಾನೇಕೇ ದೃಪಾನೇಕೇ ದೃಢಾನ್ನಯಾನ್‌ | 
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ಸಾ ಪುರೀ ಪರಮಾಕೀರ್ಣಾ ರಥಕುಇರವಾಜಿಭಿಃ | 
ಸಂ ಪತದ್ಧಿರ್ವಿರುರುಚೇ ಗರುತ್ಮ ದ್ವಿರಿವಾಮ್ಮರಮ್‌ 


ತೇ ವಾಹನಾನ್ಮವಸ್ಥಾಪ್ಮ ಯಾನಾನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ | 
ಸಭಾಂ ಪದಿಃ ಪ್ರವಿಎಶುಃ 2 ಸಿಂಹಾಃ ಗಿರಿಗುಹಾಮಿವ 


ರಾಜ್ಞಃ ಪಾದೌ ಗೃಹೀತ್ಥಾ ತು ರಾಜ್ಞಾ : ತೇ ಪತಿಪೂಜತಾಃ 


ತತೋ ಮಹಾತ್ಮಾ ವಿಪುಲಂ ಸುಯುಗ್ಯಂ 
ವರಾರ್ಹಜಾಮೂನದಚಿತ್ರಿತಾಜಮ್‌ | 

ರಥಂ ಸಮಾಸ್ಥಾಯ ಯಯೌ ಯಶಸ್ವೀ 
ವಿಭೀಷಣಃ ಸಂಸದಮಗ್ರಜಸ್ಕ 
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ಸುವರ್ಣನಾನಾಮಣಿಭೂಷಣಾನಾಂ 
ಸುವಾಸಸಾಂ ಸಂಸದಿ ರಾಕ್ಷಸಾನಾಮ್‌ | 
ತೇಹಾಂ ಪರಾರ್ಧಾಗರುಚನ್ಪನಾನಾಂ 


ನ ಚುಕ್ರುಶುರ್ನಾನೃತಮಾಹ ಶಶ್ವಿ- 
ತೃಭಾಸದೋ ನೈ ವ ಜಜಲ್ಲುರುಚ್ಕೆಃ $ 
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ನಳನಲ್ಲಲಲ 9 ಸರ್ವ ಏವೋಗ್ರವೀರ್ಯಾ 


ಭರ್ತುಃ ಸರ್ವೇ ದದೃಶುಶ್ಚಾನನಂ ತೇ 


ಸ ರಾವಣಃ ಶಸ್ತ್ರಭೃತಾಂ ಮನಸ್ಥಿನಾಂ 
ಮಹಾಬಲಾನಾಂ ಸಮಿತೌ ಮನಸ್ಸೀ | 


ತಸ್ಥಾಂ ಸಭಾಯಾಂ ಪ್ರಭಯಾ ಚಕಾಶೇ 
ಮಧ್ಯೇ ವಸೂನಾಮಿವ ವಜ್ರಹಸಃ 


ದ್ರಾದಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಸೇನಾಪತೇ ಯಥಾ ತೇ ಸುಃ ಕೃತವಿದ್ಯಾಶತುರ್ವಿಧಾಃ | 


ಯೋಧಾ ನಗರರಕ್ಷಾಯಾಂ ತಥಾ ವ್ಯಾದೇಷ್ಟುಮರ್ಹಸಿ 
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೧೪೮೬ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಯುದ್ಧಕಾಣ್ಣೇ 
ಹಾ ಹಾಸ ಹಾಡಲಿ ಹಾಣಿ ಲ್ರ ಹಾಸ ಉಟ ಲ ಪಾಶಾ ಹಾಕಾ ೧ಿ೨3.ಡ ಸಿ ಕಾಫ ಗಾ ಸಾ ಹಾಲಿ ಹಾರ ಬಾದೆ || 
ನು ಬ್ರುಲಂಸ್ತೂ ಲ್ರೀಲಳಿಅಿಲಅಿಲ್ಧ 0ತರ(೯ ಉಂ ಸಿಬಲ್‌” 1 
ಎನಿಕ್ಷಿಪಹದ್ದಲಂ ಸರ್ವಂ ಬಹಿರನಶ್ತ ಮನಿರೇ 
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ಬಿ kf. I 
ರ್‌ಂ ನಲಂ ಕಾಂ ಐ ಬನಾನ ಜಬರ್‌ ೦ಪೆ 
hd ds J ee A ಕಳ ಅತ ಸ್ರ್ಯಸಿ ky MY Wf wel Ry Ww wu 


ನಿಹಿತಂ ಬಹಿರನ್ನಶ್ಚ ಬಲಂ ಬಲವತಸ್ತವ | 

ಹಾಲೆ ಇ, ಹಾಲೆ ವಾ ಲ್ನ ಹಾಥ ಹಾಡ್ಮಾ್ರ ಲ ಜಾ ಕ ರಾಲಿ ಹಾಡ ಮಾನಾ ದ್ರಿ ನಿ 
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ಪ್ರಹಸ್ತಸ್ಕ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ನಾ ರಾಜಾ ರಾಜಕಿಂತೃಷಿಣಃ 
ಸುಖೇಪ್ಪುಃ ಸುಹೃದಾಂ ಮಧ್ಯೇ ವ್ಯಾಜಹಾರ ಸ ರಾವಣಃ 
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ಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯೇ ಸುಖೇ ದುಃಖೇ ಲಾಭಾಲಾಭೇ ಹಿತಾಹಿತೇ | 
ಧರ್ಮಕಾಮಾರ್ಥಕೃಚ್ಛಿ ಷು ಯೂಯಮರ್ಶಥ ವೇದಿತುಮ್‌ 


ಣಾ ಜಾಲ್ಲೆ ಲಾ ರೆ ಕರಾಯ ಗೌಳ ಕಾಕಾ 070 ಕಸಳೇಣುಗ್‌0 ಕಾವಿ, ಲ್ಲ | 
NWT ಕ್ರ ಸ್ಟೆ ಗದಗದ ದ್‌ ಹಳ ಬ್ರಷ್‌ ಕೌ ಊಟ್‌ Ad 


ಮನ್ತಕರ್ಮನಿಯುಕ್ತಾನಿ ನ ಜಾತು ವಿಷ ನಲಾನಿ ಮೇ 


ಸಸೋಮಗ್ರಹನಕ್ಷತ್ರೆ Jರ್ಮರುದ್ಧಿರಿವ ವಾಸವಃ | 
ಭವದ್ದಿರಹಮತ್ಕರ್ಥಂ ವೃತಃ ಶ್ರಿಯಮವಾಹ್ನಯಾಮ್‌ 


ಅಯಂ ಹಿ ಸುಪ್ತ ಷಣ್ಮಾಸಾನ್ಕುಮ್ಮಕರ್ಣೋ ಮಹಾಬಲಃ | 


bk ಇರ್‌ 


ಸರ್ವಶಸ್ತಭೃತಾಂ ಮುಖ್ಯ ಸ ಇದಾನೀಂ ಸಮುತ್ತಿತಃ 


ಇಯಂ ಚಿ ದಣ್ಣಕಾರಣ್ಕಾದ್ರಾಮಸ್ಮ್ಥ ಮಹಿಷೀ ಪ್ರಿಯಾ | 
ರಕ್ಲೂೋಭಿಶರಿತಾದ್ದೇಶಾದಾನೀತಾ ಜನಕಾತ್ಮಜಾ 
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ದನಂ ಲ್ಗು 
ಪಶ್ಶಂಸ್ತದಾ ವಶಸಸ್ಕಾ ಕಾಮಸ ವಶಮೇಯಿವಾನ್‌ 


ಎ ಇ) ಪಿ ವಿ 


ಸಾ ತು ಸಂವತ್ಸರಂ ಕಾಲಂ ಮಾಮಯಾಚತ ಭಾಮಿನೀ | 
ಪ್ರತೀಕ್ಷಮಾಣಾ ಭರ್ತಾರಂ ರಾಮಮಾಯತಲೋಚನಾ | 
ತನ್ಮಯಾ ಚಾರುನೇತ್ರಾಯಾಃ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತಂ ವಚಃ ಶುಭಮ್‌ 


ಭ್ರಾನ್ನೋ5ಹಂ ಸತತಂ ಕಾಮಾದ್ಕಾತೋ ಹಯ ಇವಾದ್ದನಿ 


ಕಥಂ ಸಾಗರಮಕ್ಷ್ಲೋಭ್ಯಂ ತರಿಷ್ಠನ್ನಿ ವನೌಕಸಃ | 
ನಾರ ಹಾಲಿ ಸಾಗ ಹಾಲ ಸಲ್ಮಾ ಲ್ಲಿ (ಲ ಉಜ್ಯಾ ಹ ಹಾಗ (ಬ ಹಾ ಘಾರಸ್ಸಗ್‌ ಕಾಳ ಲಾ ಕಾಲೆ ೧.5೧) 
ಠಮುಸಿತ್ರೆನಸೀಯಾಂಲ Cu ಆ” ಲ, ಲ ಆಲ್ಟ್‌ 


ಅಥ ವಾ ಕಪಿನೈಕೇನ ಕೃತಂ ನಃ ಕದನಂ ಮಹತ್‌ | 
ರ್ತೇಯಾಃ ಕಾರ್ಯಗತಯೋ ಬ್ರೂತ ಯಸ್ಕ ಯಥಾಮತಿ 


ತದಾ ದೇವಾಸುರೇ ಯುದ್ಧೇ 
ಯುಷ್ಮಾಭಿಃ ಸಕಿತೋ*ಜಯಮ್‌ | 
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೧೪೮೮ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಯುದ್ಧಕಾ ಣ್ದೇ 
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ಊಟ ೦1೮, ಗ ಲ ವ ಅತ್ರ ಊಂ” | 
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ತಸ್ಕ ಕಾಮಹರೀತಸ್ಕ ನಿಶಮ್ಮ ಪರಿದೇವಿತಮ್‌ | 
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ಯದಾ ತು ರಾಮಸ್ಕ ಸಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ಕ 

ಪ್ರಸಹ್ಯ ಸೀತಾ ಖಲು ಸಾ ಇಹಾಹೃತಾ | 
ಸಕೃತ್ಸಮೀಕ್ಷ್ಟವ ಸುನಿಶ್ಚಿತಂ ತದಾ 

ಭಜೇತ ಚಿತಂ ಯಮುನೇವ ಯಾಮುನಮ್‌ 


ಸರ್ವಮೇತನ್ನಹಾರಾಜ ಕೃತಮಪುತಿಮಂ ತವ | 


ಕ್ರಿಯಮಾಣಾನಿ ದುಷ್ಕನ್ನಿ ಹವೀಂಷ್ಕಪ್ರಯತೇಷ್ಟಿವ 
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ದ್ದಾದಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ಹಾಲೆ ನ ನಾವಾ ವಾರಾ ನಾ ಸಾ ನಾನಾ ಸಾ ಲೌ ೧ SN ಹಾರ ಹಾರ ಇದ. | 
ಪ್ರ ed Pv de ಖೀ ಜಬ EAST I 
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ತಸ್ಮಾತ್ರಯಾ ಸಮಾರಬ್ಬಂ ಕರ್ಮ ಹೃಪುತಿಮಂ ೩ ಪರೈಃ | 


ಗಿರಿಮಾತ್ರಶರೀರಸ್ಕ ಶಿತಶೂಲಧರಸ್ಕ ಚ | 
ಕ್ಷದಂಷ್ರಸ್ಕ ಬಿಭೀಯಾದ್ವೈ ಪುರನರಃ 
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ತತೋ$ಹಂ ತಸ್ಕ ಪಾಸ್ಕಾಮಿ ರುಧಿರಂ ಕಾಮಮಾಶ್ಚಸ 


ದವಡೇನ ಫಂ ಗ್‌ ಲರ್‌ ಗಿ 
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ಜಯಂ ತವಾಹರ್ತುಮಹಂ ಯತಿಷ್ಟೇ | 
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ಮಸ್ತ ಕಾಮಂ ಪಿಬ ಚಾಗ್ಮವಾರುಣೀಂ 
ಕುರುಷ್ನ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ಹಿತಾನಿ ವಿಜ್ಜರಃ | 
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೧೪೯೦ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಯುದಕಾಣೇ 


ರಾವಣಂ ಕ್ರುದ್ಧಮಾಜ್ಞಾಯ ಮಹಾಪಾಶ್ನೋ ಮಹಾಬಲಃ | 
ಮುಹೂರ್ತಮನುಸಂಚಿನ್ನ ಪ್ರಾಣ್ನಲಿರ್ವಾಕಮಬ್ರವೀತ್‌ 


ಯಃ ಖಲ್ಲಪಿ ವನಂ ಪ್ರಾಹ ಮೃಗವ್ಮಾಲಸಮಾಕುಲಮ್‌ | 
= md ಹಾಚಿ ಲ ಹಾಣೆ ಜ್ನ ee ಹಾಳೆ ಯ್ಯಾ =) ae ಭರಿ ಹಾಡಿ ಜ್ಜ ಪು ಅ ಹಾ RY 
ಲ) ಉಲ ಯ ಲಯ ಇಟ ಕ್ಲಿ ಹು ನರೋ ew oC RINNE 


ಈಶ್ವರಸ್ಮೇಶ್ಚರಃ ಕೋಸ್ತಿ ತವ ಶತುನಿಬರ್ಹಣ | 


ಕ 


ರಮಸ್ಸ ಸಹ ವೈದೇಹ್ಮಾ ಶತ್ರೂನಾಕ್ರಮ್ಮ ಮೂರ್ಧಸು 


ಲೆ 
ಬಲಾತ್ಕುಕ್ಕುಟವೃತ್ತನ ವರ್ತಸ್ತ ಸುಮಹಾಬಲ | 
ನಿಮಿ ವಾಶ ಲಿ, ನ್ಮ ಹಾ ಹಾಲಿ ಎರಿ ಬಲಾ ವಾ ಪಾ ೧ರ ಘಾಲೆ ಹಾಲೆ ಇ ಬಾರ ಗಿವೆ 
ಅಲಾಲ ಕಯ ಆಲ / eS ಆಜ ಟ್‌ A, ಅಳವಿ ಆಲಾ ಟಗ ಆಆ 


ಕುಮ್ಜಕರ್ಣಃ ಸಹಾಸ್ಕಾಭಿರಿನ್ದ ಜಿಚ್ಚ ಮಹಾಬಲಃ | 
ಪ್ರತಿಷೇಧಯಿತುಂ ಶಕ ಸವಜ್ರಮಪಿ ವಜ್ರೆಣಮ್‌ 


ಉಪಪುದಾನಂ ಸಾನ್ಷಂ ವಾ ಭೇದಂ ವಾ ಕುಶಲೈಃ ಕೃತಮ್‌ | 
ಸಮತಿಕ್ರಮ್ಮ ದಣ್ಣೇನ ಸಿದ್ಧಿಮರ್ಥೇಷು ರೋಚೆಯೇ 


ಏವಮುಕಸದಾ ರಾಜಾ ಮಹಾ ಪಾಶೆನ್ಬೀನ ರಾವಣಃ | 
ನ್ಹಾಕ್ಯಮಿದಂ ವಚನಮಬವೀತ್‌ 


ವಿ ಜ್ಹೌಕ್ಟ 
ನಾನಾ ನಾ ಕಶ್ಟ್‌ ಲ ನ್‌್‌ ಲಾ PA ಕಾಳ ಐ 
ವಾತಿ ಉಂ ೧೨೮೨೪೮೬೧ ಫ್ರಂ ಆಂಂಸ್ಟ ಖಿ ಕಳ ಅಘ್ಟಲಂ I 
ಚಿರವೃತಂ ತದಾಖ್ಕಾಸ್ಕೇ ಯದವಾಪಂ ಮಯಾ ಪುರಾ 


ಪಿತಾಮಹಸ್ಕ ಭವನಂ ಗಚ್ಚನ್ನೀಂ ಪುಇಗಕಸ್ಮಲಾಮ್‌ | 
ಚೆಇ್ಲೂರ್ಯ ಮಾಣಾಮದ್ರಾಕ್ಷಮಾಕಾಶೇಗಿ ಶಿಖಾಮಿವ 


1೧೦1 


IAall 


J 
EK ಕೃಶ) 


ತ್ರಯೋದಶಃ ಸರ್ಗಃ ೧೪೯೧ 


೫೮ ಉಸಲಿ ಊಟ ಲ ಒುಿಕ್ತಾ ರ್ರ ಅಲ ಊಯಂಖಸಲಯಿಲ ಅಆಈಂ ॥8 


ಸ್ವಯಂಭೂಭವನಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಲೋಲಿತಾ ನಲಿನೀ ಯಥಾ |1೧೨॥| 
ತಸ್ಕ ತಚ್ಚ ತಥಾ ಮನ್ಯೇ ಜ್ಞಾತಮಾಸೀನ್ಮಹಾತ್ಮನಃ | 

ಅಥ ಸಂಕುಪಿತೋ ದೇವೋ ಮಾಮಿದಂ ವಾಕ್ಕಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥೧೩॥ 
ಅದೃಪಭೃತಿ ಯಾಮನ್ಮಾಂ ಬಲಾನ್ನಾರೀಂ ಗಮಿಷ್ಯಸಿ | 

ತದಾ ತೇ ಶತಧಾ ಮೂರ್ಧಾ ಫಲಿಷೃತಿ ನ ಸಂಶಯಃ |1೧೮॥ 


ುಬೇ oll 


ಸಾಗರಸ್ನೇವ ಮೇ ವೇಗೋ ಮಾರುತಸ್ಕೇವ ಮೇ ಗತಿಃ | 
ನೈತದ್ಧಾಶರಥಿರ್ವೇದ ಹ್ಯಾಸಾದಯತಿ ತೇನ ಮಾಮ್‌ |೧೬॥! 


ಕೋ ಹಿ ಸಿಂಹಮಿವಾಸೀನಂ ಸುಪ್ತಂ ಗಿರಿಗುಹಾಶಯೇ | 
ಕ್ರುದ್ಧಂ ಮೃತ್ಕುಮಿವಾಸೀನಂ ಪ್ರಬೋಧಯಿತುಮಿಚ್ಛತಿ |೧೭॥! 


ನ ಮತ್ತೋ ನಿರ್ಗತಾನ್ನಾಣಾನ್ಸ್ನಿಜಿಹ್ಹಾನ್ನನ್ನಗಾನಿವ | 


ಇ pS 


ರಾಮಮಾದೀಪಯಿಷ್ಕಾಮಿ ಉಲ್ಕಾಭಿರಿವ ಕುಇರಮ್‌ ll ll 
ತಚ್ಛಾಸ್ಕ ಬಲಮಾದಾಸ್ಕೇ ಬಲೇನ ಮಹತಾ ವೃತಃ | 
ಉದಿತಃ ಸವಿತಾ ಕಾಲೇ ನಕ್ಷತ್ರಾಣಾಂ ಪ್ರಭಾಮಿವ |1೨೦|| 
ನ ವಾಸವೇನಾಪಿ ಸಹಸ್ರಚೆಕ್ಲುಷಾ 
ಯುಧಾಸ್ಮಿ ಶಕ್ಕೋ ವರುಣೇನ ವಾ ಪುನಃ | 
ಮಯಾ ತ್ಲಿಯಂ ಬಾಹುಬಲೇನ ನಿರ್ಜಿತಾ 
ಪುರೀ ಪುರಾ ವೈಶ್ರವಣೇನ ಪಾಲಿತಾ loll 
ಇತ್ಯಾರ್ಹೇ ಶೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಮೇ 
ಯುದಕಾಣ್ನೇ ತ್ರಯೋದಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಲ ಆ ತ್‌ 
ಸ್ರ ಮಾನ ಇಸು ELEY 


೧೪೯೨ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕೀಿರಾಮಾಯಣೇ ಯುದ್ಧಕಾಣ್ಣೇ 


ಬಿ 
ಮುವಾಚಿ ವಾಕಂ ಹಿತಮರ್ಥಯುಕಮ್‌ lll 


ಸೀತಾಮಹಾಹಿಸವ ಕೇನ ರಾಜನ್‌ loll 


ಯಾವನ್ನ ಲಜ್ಜಾಂ ಸಮಭಿದವನ್ನಿ 

ವಲೀಮುಖಾಃ ಹರ್ವತಕೂಟಮಾತ್ರಾಃ | 
ದಂಷ್ಠಾಯುಧಾಶ್ಚೈವ ನಖಾಯುಧಾಶ್ಹ 

ಪ್ರದೀಯತಾಂ ದಾಶರಥಾಯ ಮೈಥಿಲೀ |೩| 


ಓಂ 
pl ಸಪುಂಗವಾನಾಮ್‌ I 


CN dh ad ಕ್‌ ಶ್‌ ಸಾರಾ 


ರ್ನ ಖಂ ನ ಹಾತಾಲಮನುಷಪುವಿಷ್ಟಃ Hell 


°° QL 


೨ 
DBT EEE 


ಚತುರ್ದಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ಲಸ ಕಾಳೆ ಹಾಲೆ ಇ ನಾ ನ ಹಾಲೆ ಲ ಗರ ಲ ಕಾ ದಾರೆ 
ನಿಶಮ್ಮ ವಾಕ್ಕಂ ತು ವಿಭೀಷಣಸ್ಕ 


ಪ್ರಹಸ್ತವಾಕ್ಕಂ ತ್ಹಹಿತಂ ನಿಶಮ್ಮ 
ವಿಭೀಷಣೋ ರಾಜಹಿತಾನುಕಾಂಕ್ಷೀ | 

ತತೋ ಮಹಾರ್ಥಂ ವಚನಂ ಬಭಾಷೇ 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮೇಷು ನಿವಿಷ್ಟಬುದ್ಧಿಃ 


| ನ 
4 ಶಿ ದ 
ಪ್ರಹಸ್ತ ಸರ್ವೈರಪಿ ರಾಕ್ಷಸೈರ್ವಾ | 
ಕಥಂ ಭವೇದರ್ಥವಿಶಾರದಸ್ಕ 
ಮಹಾರ್ಣವಂ ತರ್ತುಮಿವಾಪ! 


KR 
ಈ 


ಧರ್ಮಪ್ರಧಾನಸ್ಮ ಮಹಾರಥಸ್ಮ 
ಇಕ್ಸ್ಟಾಕುವಂಶಪ್ರಭವಸ್ಮ ರಾಜ್ಞಃ | 

ಪುರೋತಸ್ಮ ದೇವಾಶ್ಚ ತಥಾವಿಧಸ್ಮ 
ಕೃತ್ಯೇಷು ಶಕ್ತಸ್ಕ ಭವನ್ನಿ ಮೂಢಾಃ 


) 
೧೪೯೩ 


11೮1 
[eal 
llc ll 
[೧೧1 


1೧.೨೨! 


೧) 
EK WP) 


೧೪೯೪ 


ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಯುದ್ಧಕಾಣ್ಣೇ 


ದುರಾಸದಾ ರಾಘ ವಿಪ್ರಮುಕಾಃ | 
ಭಿತ್ಹಾ ಶರೀರಂ ಪುವಿಶನ್ತಿ ಬಾಣಾಃ 
ತೇನೈವ ವಿಕತ್ನಸೆ 


ಪ್ರಾಣಾನಿಕಾ ತಾಸ್ತೇಂಶನಿತುಲ್ಯ ವೇಗಾಃ । 


fo 
ಲ್ರುವ ಅಂ ಸಾ ಶಾಕ್ಯಾಹಾಶ ಕಾಲ್ಗೆ ಆ ನಪಹಮಾಕಾಃ 
ಅಳಿಲ ) ರ 


ನ ರಾವಣೋ ನಾತಿಬಲಸಿಶೀರ್ಹೋ 


ನ ಕುಮಕರ್ಣಸ್ಕ ಸುತೋ ನಿಕುಮ್ಲಃ 


ನ ಚೇನ್ಹ ಜಿದ್ದಾಶರಥಿಂ ಪ್ರಸೋಢುಂ 


ತ್ಸಂ ವಾ ರಣೇ ಶಕಸಮಂ ಸಮರ್ಥಾಃ 


ಅಕಮನ ] )ಿಸಮಾನಸಾರಃ 
ಸ್ಥಾತುಂ ನ ಶಕ್ತಾ ಯುಧಿ ರಾಘವಸ್ಯ 


ಹಿ ರಾಜಾ ವೃಸನಾಭಿಭೂತೋ 
ಮಿತೆ ರಮಿತ್ರಪ್ರತಿಮೈರ್ಭವದ್ದೀ 


೮ 


ಅನನಭೋಗೇನ ಸಹಸ್ರಮೂಧಾನ್ನ 
ನಾಗೇನ ಭೀಮೇನ ಮಹಾಬಲೇನ । 
ಬಲಾತರಿಕ್ಷಿಪಮಿಮಂ ಭವನೋ 
ರಾಜಾನಮುತ್ಟಿಷ್ಕ ವಿಮೋಚಯನ್ನು 


ತಥಾತಿಕಾಯೋ35ತಿರಥೋ ಮಹಾತ್ಮಾ 


laa ll 
||೧೪!] 
1೧೫] 
Ill 
Ill 
lac 

\ 

(1 

of 

BB ಶೆ 


ಪದಶಃ ಸರ್ಗಃ ೧೪೯೫ 


ಪ್ರಚ್ಛಾದ್ಯಮಾನಸರಸಾ ಭವದ್ದೀ | 
ಯುಕ್ತಸಯಂ ತಾರಯಿತುಂ ಸಮೇತ, 
''ಕಾಕುತ್ತೃಹ ಪಾತಾಲಮುಖೇ ಪತನಃ ||೨೦| 


ರೇನ್ಸಪುತ್ರಾಯ ರ ದದಾತು ಪತ್ನೀಮ್‌ lll 


ಪರಸ್ಕ ವೀರ್ಯಂ ಸ್ವಬಲಂ ಚ ಬುದ್ಧ್ವಾ 
ಸ್ಥಾನಂ ಕ್ಷಯಂ ಚೈವ ತಥೃವ ವೃದ್ಧಿಮ್‌ | 
ತಥಾ ಸ್ಪಪಕ್ಷೇ5 *ಪನುಮೃಶ್ಶ್ಯ 


ವದೇತ್ಕೆ ಮಂ ಗ್ರಾಮಿ ಚಿ ಮನೀ || ೨೨!| 


ಬೃಹಸತೇಸುಲ್ಲಮತೇರ್ವಚಸ- 
ನ್ನಿಶಮ್ಮ ಯತ್ನೇನ ವಿಭೀಷಣಸ್ಕ | 

ತತೋ ಮಹಾತ್ಮಾ ವಚನಂ ಬಭಾಷೇ 
ತದೇನ್ಹಜಿನ್ಸೈರ್ಯುತಯೋಧಮುಖ್ಯ loll 


[95]-7 


°° QL 


೨ 
DBT EEE 


1 
೧೪೯೬ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಯುದ್ಧಕಾಣ್ಣೇ 
9 a ಹಾಡನ್ನ ಬಾರ್ನಾ ಹಾ ಲ ನಾನಾ ಬಲ ಸರಾಗ ಬಾ ಇವೆ 
[ex ww ಈ ಈ ಅ ಯ್ಚಂಎಲರ್ಯ 


ಮನರ್ಥಕಂ ಚೈವ ಸುಭೀತವಚೆ | 
ನಜಾತ 


ವಿಭೀಷಣಸಾತ ಕನಿಷ್ಠ ಏಷಃ ||. || 


ಕಂ ನಾಮ ತೌ ರಾಕ್ಷಸ ರಾಜಪುತ್ರಾ 
ಸ್ಮಾಕಮೇಕೇನ ಹಿ ರಾಕ್ಷಸೇನ | 
ಸುಪ್ರಾಕೃತೇನಾಪಿ ರಣೇ ನಿಹನುಂ 
ಶಕ್ಕೌ ಕುತೋ ಭೀಷಯಸೇ ಸ್ಮ ಭೀರೋ loll 


ಶಕ್ರೋ ಮಯಾ ಭೂ ಮಿತಲೇ ನಿವಿಷ್ಟಃ | 
ದಿಶಃ 


ಚಿ 
ಸರ್ವೇ ತಥಾ ದೇವಗಣಾಃ ಸಮಗ್ರಾಃ [ssl 


ಐರಾವತೋ ವಿಸ್ತರಮುನ್ನದನ್ನ 
ನಿಪಾತಿತೋ ಭೂಮಿತಲೇ ಮಯಾ ತು ॥ 
ಕೃಷ ದನ್‌ ತು ಮಯಾ ಹಸಹು 


[2 


ಇಟ್‌ "ಟ್‌ ಪತ್‌ ಆ ಳ್‌) “ಷ್ಟ 


ಎತ್ರಾಸಿತಾ ದೇವಗಣಾಃ ಸಮಗಾಃ lle ll 


ಲ್‌ 


ಸೋಹಂ ಸುರಾಣಾಮಪಿ ದರ್ಷಹನ್ಹಾ 
ದೈತ್ಕೋತ್ತಮಾನಾಮಪಿ ಶೋಕದಾತಾ | 

ಕಥಂ ನರೇನ್ಹಾ ತ್ಮಜಯೋರ್ನ ಶಕ್ತೋ 
ಮನುಷ್ಯಯೋಃ ಪ್ರಾಕೃತಯೋಃ ಸುವೀರ್ಯಃ |೭| 


ಎ °° QL 


೨ 
DBT EEE 


ಪಇದಶಃ ಸರ್ಗಃ ೧೪೯೭ 


ಎರಿ ಜಲ ರಾಸದಸ 

ಟಂ NBA ede WY ಲ್ಸ 
ಮಹೌಜಸಸ್ತದ್ಧಚನಂ ನಿಶಮ್ಮ | 

ತತೋ ಮಹಾರ್ಥಂ ವಚನಂ ಬಭಾಷೇ 


NN ಶಸ '೧೪ೆ ಕರಾ ಜಾಮಿ ಸಾ 
ರ ಗ್‌ ACT ಸ್ರತ ಉಳಲು 


ನ ತಾತ ನ್ರೇ ತವ ನಿಶ್ಲಯೋತಸ್ತಿ 
ಬಾಲಸಮದ್ಯಾಹ್ಯವಿಪಕ್ಕಬುದ್ಧಿಃ | 


ಪ್ರ ಸಾ 
ಠೂ 


ಹಾ ಹಾಲೆ 
ಹ ತ್ರಯ ೨ ಮ್ಯತ್ಲಿಬನೂಂಶಿನಾಯ 


ವಚೋ*ರ್ಥಹೀನಂ ಬಹು ವಿಪ್ರಲಪಮ್‌ [all 
ಪುತ್ರಪ್ರವಾದೇನ ತು ರಾವಣಸ್ಕ 

ತೃಮಿನ್ನ ಜಿನ್ನಿತ್ರಮುಖೋತಸಿ ಶತುಃ | 
ಯಸ್ಯೇದೃಶಂ ರಾಘವತೋ ವಿನಾಶಂ 

ನಿಶಮ್ಮ ಮೋಹಾದನುಮನ್ಯಸೇ ತ್ವಮ್‌ ॥॥೧೦॥| 
ತಮೇವ ವಧ್ಯಶ್ಚ ಸುದುರ್ಮತಿಶ್ಚ 

ಸ ಚಾಪಿ ವಧ್ಮೋ ಯ ಇಹಾನಯತ್ತಾಮ್‌ | 


ಜಾಲಂ ದೃಢಂ ನಾಹಸಕಂ 8 ಯೋಂದ 


hd ಸಾ NF ೯ ಈ ಕಚ್‌ ಫ್‌ ಸ್‌ ಇರ್‌ ಜ್‌ ವಿ 


S 


ಪ್ರಾವೇಶಯನ್ಮನ್ರಕೃತಾಂ ಸಮೀಪಮ್‌ |॥೧೧॥! 
ಮೂಢಃ ಪ್ರಗಲ್ಹೋ*ವಿನಯೋಪಪನ್ನ- 

ಸೀಕ್ಷಸ್ಪಭಾಮೋತಲ್ಲಮತಿದು ೯ರಾತ್ಮಾ | 
ಮೂರ್ಯyಸಮತ್ಸನ್ನನುದುರ್ಮತಿಶ್ನ 

ತಮಿ ನ್ನ ಜಿದ್ದಾಲತಯಾ ಬವೀಷಿ 1೧೨1 


ಕೋ ಬ್ರಹ್ಮದಣ್ಣಪುತಿಮಪುಕಾಶಾ- 
ನರ್ಚಿಷ್ಠತಃ ಕಾಲನಿಕಾಶರೂಪಾನ್‌ | 
ಸಹೇತ ಬಾಣಾನ್ನಮದಣ್ಣಕಲ್ಲಾ- 
ನ್ಸಮೀಕ್ಷ್ಮ ಮುಕಾನ್ಮುಧಿ ರಾಘವೇಣ laa ll 


ಕ ನಾನಿ ರತಾನಿ ವಿಬೊಹಣಾನಿ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಜನ] ಇರ್‌ ಸಮ್ಯ ರ್‌ ಧ್‌ ಸಾ ಜಾ ದ್‌ 


ವಾಸಾಂಸಿ ದಿವ್ಯಾನಿ ಮಣೀಂಶ್ಚ ಚಿತ್ರಾನ್‌ | 


| (ಕ 
(AD _ QA 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


೧೪೯೮ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕೀಿರಾಮಾಯಣೇ ಯುದ್ಧಕಾಣ್ಣೇ 


ಬ 
ವಸೇಮ ರಾಜನಿಹ ವೀತಶೋಕಾಃ ||೧೮೪॥| 


ಇತ್ಯಾರ್ಹೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಕೇ 
ಯುದ್ಧಕಾಣ್ಟೇ ಪೇಇದಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಹೋಡಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಸುನಿವಿಷ್ಟಂ ಹಿತಂ ವಾಕ್ಕಮುಕ್ತವನಂ ವಿಭೀಷಣಮ್‌ | 


ಅಬ್ರವೀತ್ಸರುಷಂ ವಾಕ್ಕಂ ರಾವಣಃ ಕಾಲಚೋದಿತಃ loll 
ವಸೇತ್ಸಹ ಸಪತ್ನೇನ ಕುದ್ದೇನಾಶೀವಿಷೇಣ ವಾ | 

ನ ತು ಮಿತ್ರಪ್ರವಾದೇನ ಸಂವಸೇಚ್ಛತ್ರುಸೇವಿನಾ loll 

ಜಾನಾಮಿ ಶೀಲಂ ಜ್ಞಾತೀನಾಂ ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ರಾಕ್ಷಸ | 

ಹಷನಿ ವಸನೇಷ್ಟೇತೇ ಜಾತೀನಾಂ ಜಾತಯಃ ಸದಾ lla. 
ಲ ನಂ ವ ಮಾ ಜಾ 

ಕದಾನಂ ಸಾದನಂ ಹೆದ0ಲ ಪಶರ್ಷಶೀಲಂ ಚಿ ರಾಕಸ | 

ಆ) ಜಟ್‌ ಆಗ ನಗದೆ ಗಪ್‌ ೯41 ಹ್ಯಾಟ್‌ ಬಲೆ ಸಪ್‌ ಲ್‌ಿ ಹತ್‌ ಆಪತ್‌ ಆ ಗ್‌ ಗ್‌ ಜಗ್‌ ಆ್‌ ಕ್ಷ 

ಜ್ಞಾತಯೋ ಹೃವಮನನೇ ಶೂರಂ ಪರಿಭವನ್ನಿ ಚ lvl) 

ನಿತ್ತಮನ್ಕೋನ್ಮಸಂಹೈಷ್ಟಾ ವ್ಯಸನೇಷ್ಣಾತತಾಯಿನಃ 

ಪ್ರಚನ್ನಹೃದಯಾ ಘೋರಾ ಜ್ಞಾತಯಸ್ತು ಭಯಾವಹಾಃ 1191 


ಪಾಶಹಸಾನರಾನ್ಸಷ್ಟ್ವಾ | Hell 
ನಾಗ್ನಿರ್ನಾನ್ಮಾನಿ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ 
ಅ 
ನ ನಃ ಪಾಶಾ ಭಯಾವಹಾಃ 
ಘೋರಾಃ ಸ್ಟಾರ್ಥಪುಯುಕ್ತಾಸ್ತು 
ಜ್ಞಾತಯೋ ನೋ ಭಯಾವಹಾಃ lz ll 
ಉಪಾಯಮೇತೇ ವಕ್ಷನಿಿ ಗ್ರಹಣೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ | 
ಕೃತ್ಸಾದ್ದಯಾಜ್ಞಾತಿಭಯಂ ಸುಕಷ್ಟಂ ವಿದಿತಂ ಚ ನಃ lll 
\ 
(3) 
(ಯ 
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EK ಕೃಶ) 


ಷೋಡಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಲ 96 ಇದಂ 
ee ಲೂ C0೬ ಅಯಂ 


ತತೋ ನೇಷ್ಟಮಿದಂ ಸೌಮ್ಮ ಯದಹಂ ಲೋಕಸತ್ಸೃತಃ 
ಐಶ್ವ್ಚರ್ಯೇಣಾಭಿಜಾತಶ್ಚ ರಿಪೂಣಾಂ ಮೂರ್ಧ್ನಿ ಚೆ ಸ್ಥಿತಃ 


ಯಥಾ ಶರದಿ ಮೇಘಾನಾಂ ಸಿಇತಾಮಪಿ ಗರ್ಜತಾಮ್‌ 1 


é 


ಸಹಾನಾ PR FR ಮ ಮಾಜಾ 


ಥಾನಾರ್ಯೇಷಹು ಸೌಹೃದಮ್‌ 


ನ 
ಯಥಾ ಮಧುಕರಸರ್ಹಾದ್ರಸಂ ವಿನನ್ನ ತಿಷ್ಠತಿ | 
ಮಿ 


WN ್‌ 


© 


ರ ಮಾ ಹಾಸ್ನ ಜಾ ಬಾ ನ ಲಾ ಬಾ *ಯ್ನಾ ಡಿ ax ಕಾರೆ || 
ಯಥಾ ಮಧುಕರಸಿರ್ಷಾತ್ಕಾಶಪುಷುಂ ಪಿಬನ್ನಿವ । 
ರಸಮತತ ನ ವಿನೇಶ ತಹಾನಾರ್ಯೇಹು ಸೌಕಹುದಮ್‌ 


ದೂಷಯತ್ನಾತ್ತನೋ ದೇಹಂ ತಥಾನಾರ್ಯೇಷು ಸೌಹೃದಮ್‌ 


ರಿ ಆ 


ನೇವಂವಿಧಂ ಬ್ರೂಯಾದ್ದಾಕ್ಕಮೇತನ್ನಿಶಾಚರ | 


ಅಸ್ಮಿನ್ನುಹೂರ್ತೇ ನ ಭವೇತ್ಹಾಂ ತು ಧಕ್ಕುಲಪಾಂಸನಮ್‌ 


ಕಿ ಛು 


ಇದಂ ತು ಪರುಷಂ ವಾಕ್ಕಂ ನ ಕ್ಷಮಾಮಸಿತಂ ತವ 
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೦ ವಿದತೇ ಜ್ಞಾತಿತೋ ಭಯಮ್‌ 
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11೧೬! 


೧೯1 


ಉಮ BBR ್‌ 


ದೀಪ್ತಪಾವಕಸಂಕಾಶೈಃ ಶಿತೈಃ ಕಾಇ್ಗನಭೂಷ 


ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕೀಿರಾಮಾಯಣೇ ಯುದ್ಧಕಾಣ್ಣೇ 


ತಾ ಚೆ ದುರ್ಲಭಃ 


ಣಃ | 


ನ ತ್ವಾಮಿಚ್ಛಾಮ್ಮಹಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ರಾಮೇಣ ನಿಹತಂ ಶರೈಃ 


ಶೂರಾಶ್ನ ಬಲವನಶ ಕತಾಸಾಶ ರಣಾಜಿರೇ | 


ಕ್‌ೆ ದ್‌ ಇದ್‌ ಜ್‌ ಹಾಸ್‌ 


wr ue ದ್‌ೆ ನಂದ ರ್‌ “ಅಜ ರ್‌ (ಓಟ್‌ ರತ್‌ ಇಫ್‌ ಇ 


ಕಾಲಾಭಿಷನ್ನಾಃ ಸೀದನಿ ಯಥಾ 'ವಾಲುಕಸೇತವಃ 


ಕ್ಸ್‌ 
ಆತಾ ) ನಂ ಸರ್ವಥಾ ರಕ್ಷ ಪುರೀಂ ಚೀಮಾಂ ಸರಾಕ್ಷಸಾಮ್‌ | 


ಇತ್ಯಾರ್ಹೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ 


é 


ಕ್ಯೆ 


ನೂನಂ ನ ತೇ ರಾಕ್ಷಸ ಕಶ್ಚಿದಸ್ತಿ 
ರಕ್ಷೋನಿಕಾಯೇಷು ಸುಹೃತ್ಸಖಾ ವಾ | 
ಹಿತೋಷದೇಶಸ್ಕ ನ ಮನ್ತವಕ್ತಾ 


ಯೋ ವಾರಯೇತ್ವಾಂ ಸ್ರಯಮೇವ ಪಾಪಾತ್‌ 


ವಾಲಿ 
ಯುದ್ಧಕಾಣ್ಟೇ ಹೋಡಶಃ NN 
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||೨೭.!| 


ರ 
ELEY 


ಇತ್ತುತ್ತಾ ಪರುಷಂ ವಾಕ್ಕಂ ರಾವಣಂ ರಾವಣಾನುಜಃ | 
ಆಜಗಾಮ ಮುಹೂರ್ತೇನ ಯತ್ರ ರಾಮಃ ಸಲಕ್ಷ್ಮಣಃ 


ತಂ ಮೇರುಶಿಖರಾಕಾರಂ ದೀಪಾಮಿವ ಶತಕ್ರದಾಮ್‌ | 
ಗಗನಸ್ನಂ ಮಶೀಸ್ಕ್ಮಾಸ್ಕೇ ದದೃಶುರ್ವಾನರಾಧಿಪಾಃ 


ಯೇ ಚಾಪ್ಯನುಚರಾಸ್ತಸ್ಕ ಚತ್ಪಾರೋ ಭೀಮವಿಕ್ರಮಾಃ | 
ತೇ*ಪಿ ನರ್ಮಾಯುಮೋಪೇಾ ಭೂಷ ಣೈಶ್ನ ವಿಭೂಷಿತಾಃ 
ಸಹಿ ಮೇಘಾಚಲಪ್ರಖ್ಯೋ ವಜ್ರಾಯುಧಸಮಪುಭಃ | 
ವರಾಯುಧಧರೋ ವೀರೋ ದಿವ್ಕಾಭರಣಭೂಷಿತಃ 


ತಮಾತ್ಮಪಇಕಂ ದೃಷ್ಠಾ 


ಇಇ ನೌ ಲಂ ಣಾ ಲು | 
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ನೈ ಸಹ ದುರ್ಧರ್ಷಶ್ಚಿನ್ನಯಾಮಾಸ ಬುದ್ಧಿಮಾ 


ಸುಗ್ರೀವಸ್ಕ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸರ್ವೇ ತೇ ವಾನರೋತಮಾಃ | 
ಸಾಲಾನುದಮ್ಮ, ಶ ಲಾಂಶ್ವ ಇದಂ ವಚನಮಬ್ರುವನ್‌ 
ಶೀಘ್ರಂ ವ್ಯಾದಿಶ ನೋ ರಾಜನ್ಹಧಾಯೈಷಾ 
ನಿಷತನ್ತೀ ಹತಾ ಯಾವದರಣ್ಕಾಮಲ್ಪಚೇತನಾಃ 

ತೇಷಾಂ ಸಂಭಾಷಮಾಣಾನಾಮನ್ಯೋನ್ಕಂ ಸ ವಿಭೀಷಣಃ | 
ಉತ್ತರಂ ತೀರಮಾಸಾದ್ದ ಖಸ್ತ ಏವ ವೃತಿಷ್ಠತ 

ಉವಾಚ ಚ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞಃ ಸ್ಪರೇಣ ಮಹತಾ ಮಹಾನ್‌ | 
ಸುಗ್ರೀವಂ ತಾಂಶ್ಚ ಸಂಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ಸರ್ವಾನ್ಹಾನರಯೂಥಪಾನ್‌ 


ರಾವಣೋ ನಾಮ ದುವರ್ವತ್ರೋ ರಾಕ್ಷಸೋ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರಃ | 
ತಸ್ಮಾ ಹಮನುಜೋ ಭ್ರಾತಾ ವಿಭೀಷಣ ಇತಿ ಶ್ರುತಃ 
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೧೫೦೨ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಯುದಕಾಣೇ 


ಲಿ 
ವ 
ರುದ್ಧಾ ಚ ವಿವಶಾ ದೀನಾ ರಾ ರಾಕ್ಷಸೀಭಿಃ ಸುರಕ್ಷಿತಾ 11೧೩ 


ತಮಹಂ ಹೇತುಭಿರ್ವಾಕ್ಕೆ ಭರ್ವಿವಿಧೆ ಶ್ವ ನೃದರ್ಶಯ 


ಸಾ ತು ನಿರ್ಯಾತೃತಾಂ ಸೀತಾ ರಾಮಾಯೇತಿ ಪುನಃ ಪುನಃ  ॥ಂ೪ಗ॥॥ 
ಸಚ ನ ಪ್ರತಿಜಗ್ರಾಹ ರಾವಣಃ ಕಾಲಚೋದಿತಃ । 


ಉಚ್ಛಮಾನಂ ಹಿತಂ ವಾಕ್ಕಂ ವಿಪರೀತ ಇವೌಷಧಮ್‌ 11೧೫ 
ಸೋಹಂ ಪರುಷಿತಸ್ಕೇನ ದಾಸವಚ್ಚಾವಮಾನಿತಃ | 

ಶಹಾ ಪುಶಾ೧ರಕ ದಾದಾಂಸ್‌ ದಾತ್‌ಥಪಂ0 ಶಠಣ ಗತ್ರಃ las I 
ತೃಕ್ಹಾ ಪುತ್ರಾಂಶ್ಚ ದಾರಾಂಶ್ಚ ರಾಘವಂ ಶರಣಂ ಗತಃ lal 
ಸರ್ವಲೋಕಶರಣ್ಮಾಯ ರಾಘವಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ | 

ನಿವೇದಯತ ಮಾಂ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ವಿಭೀಷಣಮುಪಸ್ಥಿತಮ್‌ |೧೭| 
ಏತತ್ತು ವಚನಂ ಶುತ್ವಾ ಸುಗೀವೋ ಲಘುವಿಕ್ರಮಃ | 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ಕಾಗ್ರತೋ ರಾಮಂ ಸಂರಬ್ಧಮಿದಮಬ್ರವೀತ್‌ |1೧೮॥ 


ರಾವಣಸ್ಕಾನುಜೋ ಭ್ರಾತಾ ವಿಭೀಷಣ ಇತಿ ಶ್ರುತಃ | 
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ಚೆತುರ್ಬಿಃ ಸತ್‌ ರಕೋಬಿರ್ಬೆವನಂ ಕಾಕ್‌ ಲ್ಯಾ ಗಾನ Hae ll 
ಗಿ © bel ಳ್‌ಲ್‌ೇ ಅತಿ ಓಟ್‌ ಆ ಓ ಛಿ/ 0". _ 8 ಟ್‌ ಛಿ IA 4/5 0 8 ಶ್ರ 

ಹಾಸ ಲ ಬಾ ಲ್ರ ಶ್ವಾ ಹಾಲೆ ದಿ ಹಾರ A ರ್ರಿ ಹಾಸ ಹಾಸ ಲ್ರ ನಾನ್ನ ಶಾಲಿ ಹಾಲಿ ಲಿ ಸಾಲ | 

ಉ್ರಂತಜ್ಟೂ ಲಈ್ರುಸ್ಬಣ್ಕಲ ಆಂ ಉಲ್ರಲ್ಲಾೂ ಅತು ಅ ಅರ್ಶ ಅಃ | 

ನಿಹನ್ಮಾದನರಂ ಲಬ್ಧ್ವಾ ಉಲೂಕೋ ವಾಯಸಾನಿವ loll 

ಮನೇ ವ್ಯೂಹೇ ನಯೇ ಚಾರೇ ಯುಕ್ತೋ ಭವಿತುಮರ್ಹಸಿ | 

ವಾನರಾಣಾಂ ಚ ಭದ್ರಂ ತೇ ಹರೇಷಾಂ ಚ ಪರಂತಪ 11೨೧ 

ಅನರ್ಧಾನಗತಾ ಹ್ಯೇತೇ ರಾಕ್ಷಸಾಃ ಕಾಮರೂಪಿಣಃ | 

ಶೂರಾಶ್ಚ ನಿಕೃತಿಜ್ಜಾಶ್ಚ ತೇಷು ಜಾತು ನ ವಿಶ್ವಸೇತ್‌ ||೨.೨॥| 

— ANE a ಗ ಭಾಲಿ ಬ ಚಾಲ ಸೊ ಇ ಸಾಲ ದ್‌ | 

ಲಲ ಅಲಶ್ರಸಟ್ಟುನ್ಕು ಆಲಂನ RNIN SOS ೦ ॥ 

ಅನುಪ್ರವಿಶ ಸೋಇಸ್ನಾಸು ಬೇದಂ ಕುರ್ಯಾನಸಂಶಯಃ |1೨೩॥| 

ಶಿ ಕ್ರಿ 4 ಮ 


ಲ್‌ ; 
ಅನುಪುವಿಶ್ಶ ವಿಶ್ವಸ್ಯೇ ಕದಾಚಿತಹರೇದಪಿ ॥|೨೮೪॥| 
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ಸಪದಶಃ ಸರ್ಗಃ ೧೫೦೩ 


Name ಲ್ಲ ಇ Naa AA nS ಹಾರ AN ಹಾರೆ ಗಬ್ಬ ಭಲ ಹ ಹಾಲೆ ಶಾ ಹ್ಮ | 

೦ ಅಲ) ed ಆತ, ಆ” ಉಸ್ರು ಕ್ಟ ಲ್‌ ್‌ Wed 1 
ಸರ್ವಮೇತದ್ದಲಂ ಗ್ರಾಹಂ ವರ್ಜಯಿತ್ತಾ ದ್ದಿಷದ್ದಲಮ್‌ || ೨೦: 
ಪ್ರಕೃತ್ಕಾ ರಾಕ್ಷಸೋ ಹ್ಯೇಷ ಬ್ರಾತಾಮಿತ್ರಸ್ಥೆ ವೆ | ಪ್ರಭೋ 1 

ಆಗತಶ್ಚ ರಿಪೋಃ ಪಕ್ಷಾತೃಥಮಸ್ಸಿನ್ಹಿ ವಿಶ್ಲಸೇತ್‌ 11೨೬ದ 
ರಾವಣೇನ ಪ್ರಣಿಹಿತಂ ತಮವೇಶಿ ವಿಭೀಷಣಮ್‌ । 

ತಸ್ಮಾಹಂ ನಿಗ್ರಹಂ ಮನ್ಯೇ ಕ್ಷಮಂ ಕ್ಷಮವತಾಂ ವರ ೨೭11 
ರಾಕ್ಷಸೋ ಜಿಹ್ಮಯಾ ಬುದ್ದಾ ಸಂದಿಷ್ಟೋsಯಮುಪಷಸ್ಥಿತಃ | 
ಪ್ರಹರ್ತುಂ ಮಾಯಯಾ ಛನೋ ವಿಶಸೇ ತಯಿ ರಾಘವ ॥೨೮॥ 
ಕ) A) pe) ದಾ 4 
ವಧ್ಯತಾಮೇಷ ದಣ್ಣೇನ ತೀವ್ರೇಣ ಸಚಿವೈಃ ಸಹ | 

ರಾವಣಸ್ಕ ನೃಶಂಸಸ್ಕ ಭ್ರಾತಾ ಹ್ಯೇಷ ವಿಭೀಷಣಃ ೨೯1 
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ಇತ್ಯೇವಂ ಪರಿಪೃಷ್ಟಾಸ್ಕೇ ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ಮತಮತನ್ಹಿ ತಾಃ | 
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ಇತ್ತುಕೇ ರಾಘವಾಯಾಥ ಮತಿಮಾನಜುದೋತಗ್ರತಃ | 
ವಿಭೀಷಣಪರೀಕ್ಷಾರ್ಥಮುವಾಚ ವಚನಂ ಹರಿಃ 
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ಯದಿ ದೋಷೋ ಮಹಾಂಸಸಿ 


ಚೆರನ್ತಿ ಶಠಬುದ್ಧಯಃ | 
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ಶರಭಸಥ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಸಾರ್ಧಂ 
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ನಯಾಪನಯಕೋವಿದಃ | 
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ಬಿ 


ವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ವಚನಂ ರಾಜನಥಾರ್ಥಂ ರಾಮ ಗೌರವಾತ್‌ 


ತೇ ನಿಯೋಗಾತ್ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ೯ಮವಬೋದ್ಳುಂ ನ ಶಕ್ಕತೇ | 


ಸಹಸಾ ವಿನಿಯೋಗೋ ಹಿ 


ವಿಕಮಂ ಚ ತಹಾ 


ಆ 
ಯುಕಮಾಗಮನಂ ಹತ ಸದ ಶಂ ತಸ್ಕ ಬುದ್ಧಿತಃ 


ದೋಷವಾನ್ಛತಿಭಾತಿ ಮಾ 


೧೫೦೫ 


( 
lv cll 
|| 
Ills oll 
lal 
[2.೨11 
lx a || 
lx oll 
ಕಶ, ಎ ೂಕೆ॥ 
Ils desi 
JERS | 
lx ll 
Ill 
\ 
(€) 
ಕ್ಯ 
QL) 
ಇ ಲ್ಲ ಖು 


೧೫೦೬ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಯುದಕಾಣೇ 


ಶತ NN NTE ನ್‌್‌ ಗ ಮೋಗ್‌ 
ಕ್‌ ಇಸ್‌ ಇದ್‌ ಗತ್‌ ee J] wade ಕ ಶ್‌ er we ಓ ಮಗೆ ತ್‌ PA we ಓ 8 Ne we 
ಬಿ ಕಿ ವ್ರ 
ಅಶಕ I 
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ಅಥ ರಾಮಃ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ಶ್ರುತ್ಹಾ ವಾಯುಸುತಸ್ಕ ಹ | 
ಪ್ರತ್ಯಭಾಷತ ದುರ್ಧರ್ಷಃ ಶ್ರುತವಾನಾತ್ನನಿ ಸ್ಕಿ 


ದಿ ಸ್ಯ 
ಸುಗ್ರೀವಸ್ತಥ ತದ್ದಾಕ್ಕಮಾಭಾಷ್ಕ ಚ ಎಮೃಶ್ಶ ಚ | 


ಸುದುಷ್ಟೋ ವಾಷ್ಠದುಷ್ಟೋ ವಾ ಕಿಮೇಷ ರಜನೀಚರಃ | 
ಈದೃಶಂ ವೃಸನಂ ಪ್ರಾಪಂ ಭ್ರಾತರಂ ಯಃ ಪರಿತ್ಯ್ಮಜೇತ್‌ | 
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ಇತಿ ಹೋವಾಚೆ ಕಾಕುತ್ಪೋ ವಾಕ್ಕಂ ಸತ್ಮಪರಾಕ್ರಮಃ 
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ಆ SON NA ಆಲ. YT ಲ್ಯ ೪೧೨ ೨ ಟ್‌ ಟ್ಟ ew 1 
ಸ ಹಾ 
ತತ್ರ ವೈ ಕೀರ್ತಯಿಷ್ಕಾಮಿ ಯಥಾಶಾಸ್ತ್ರಮಿದಂ ಶೃಣು ೧೨1! 
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ಏವಮುಕನಸ್ಸು ರಾಮೇಣ ಸುಗ್ರೀವಃ ಸಹಲಕ್ಷ್ಮಣಃ 
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ನಾ ಜಾ ನ ಲಾವ ನ ಲ ನಾ ರಾ ನ್ನ ಬಾಣಾ Hla ಎ I 
OA ಲಾ Cf ಸಹಂ ಮನ್ಯೇ ಕ್ಷಯಂ ಪಲ ob ಊಟ IK ll 
ರಾಕ್ಷಸೋ ಜಿಹ್ಮಯಾ ಬುದ್ಧಾ ಸಂದಿಷ್ಟೋsಯಮಿಹಾಗತಃ | 
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ಸುಗ್ರೀವಸ್ಕ ತು ತದ್ದಾಕ್ಕಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ರಾಮೋ ವಿಮೃಶ್ಯ ಚ | 
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ಅಜುಲ್ಯಗ್ರೇಣ ತಾನನ್ನಾಮಿಚನರಿಗಣೇಶರ 


ಯಹಷೇಃ ಕಣ್ಣಸ್ಮ ಪುತ್ರೇಣ ಕಣ್ಣುನಾ ಪರಮರ್ಷಿಣಾ | 
ಶೃಣು ಗಾಥಾಂ ಪುರಾ ಗೀತಾಂ ಧರ್ಮಿಷ್ನಾಂ ಸತ್ಮವಾದಿನಾ 


ಬದ್ದಾಣ್ವಲಿಪುಟಂ ದೀನಂ ಯಾಚನ್ನಂ ಶರಣಾಗತಮ್‌ | 


ನ ಹನ್ಶ್ಯಾದಾನೃಶಂಸ್ಕಾರ್ಥಮಪಿ ಶತ್ರುಂ ಪರಂತಪ 


ಅರ್ತೋ ವಾ ಯದಿ ವಾ ದೃಪಃ ಪರೇಷಾಂ ಶರ 
ಲ್‌ಿ wd NU ಗ ಗಲ್‌ ಓಟ್‌ ಓಪ್‌ 
ಅಪಿ ಪ್ರಾಣಾನರಿತ್ಯಜ್ಯ ರಕ್ಷಿತವ; ಕೃತಾತ್ಮನಾ 


ತಂ ಚೇದ್ದಯಾದ್ದಾ ಮೋಹದ್ದಾ ಕಾಮಾದ್ದಾಪಿ ನ ರಕ್ಷತಿ | 
ಸ್ವಯಾ ಶಕ್ತಾ ಯಥಾನ್ಮಾಯಂ ತತಾಪಂ ಲೋಕಗರ್ಶಿತಮ್‌ 


ಎನಷ್ಟಃ ಹಶ್ರಶೋಯಸಾರಕ್ಷಿತುಃ ಶರಣಾ ಗತಃ | 


ಬಿ ದಿ 


ಆದಾಯ ಸುಕೃತಂ ತಸ್ಕ ಸರ್ವಂ ಗಚ್ಛೇದರಕ್ಷಿತಃ 


ಸಕೃದೇವ ಪ್ರಪನ್ನಾಯ ತವಾಸ್ಮೀತಿ ಚ ಯಾಚತೇ | 
ಅಭಯಂ ಸರ್ವಭೂತೇಭ್ಕೋ ದದಾಮ್ಮೇತದ್ದ ತಂ ಮಮ 


MEAN SAA ಇಜಟಬಿಂತಉಿತಿಂ ಇರಿವ re 
dO ೬ ಳು eR 


© ಕ್ಸ್‌ ಆಸ್‌ ಸಪ್‌ ೭ 
ರ್ಗಂ ಚಾಯಶಸ್ಮಂ ಚೆ ಬಲವೀರ್ಯವಿನಾಶನಮ್‌ 
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೧೫೧೦ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಯುದ್ಧಕಾಣ್ಣೇ 
ಆ ಣ್‌ ಆಂ (ಆ) ಳು ಕಿವ ಲಳ ಟ್‌ ಊಟ ಗಲ. ॥ 


ವಿಭೀಷಣೋ ವಾ ಸುಗ್ರೀವ ಯದಿ ವಾ ರಾವಣಃ ಸ್ವಯಮ್‌ ॥೩೪॥ 
ಪ್ರತ್ಯಭಾಷತ ಕಾಕುತ, ೦ ನಹ ರ್ದೇನಾಬಚೋದಿತಃ lla sll 


ಯತಮಾರ್ಯಂ ಪ್ರಭಾಷೇಥಾಃ ಸತವಾನ್ಸತಥೇ ಸ್ಥಿತಃ ||೩.೬|| 


ಇತ್ಯಾರ್ಹೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಕೇ 
ಯುದ್ದಕಾಣ್ಣೇ ಅಷ್ಟಾದಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ರಾಘವೇಣಾಭಯೇ ದತ್ತೇ ಸಂನತೋ ರಾವಣಾನುಜಃ | 

ವಿಭೀಷಣೋ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞೋ ಭೂಮಿಂ ಸಮವಲೋಕಯತ್‌ 

ಹರಿಃ ಓಂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು ಶ್ರೀಸದ್ಗುರುಚರಣಾರವಿನ್ದಾರ್ಪಣಮಸ್ತು 
ಓಂ ತತ್ಸತ್‌ 
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ಶ್ರೀಮಹಾಗಣಪತಯೇ ನಮಃ ದುರವೇ ನಮಃ 
ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾ ಸಂಪುಟ 
ತಪಃಸ್ಥಾಧ್ಯಾಯನಿರ 
ನಾರದಂ ಹರಿಹಪ್ರ || 
ಸುಂದರಕಾಂಡ ೧ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಹನುಮಂತನಿಂದ ಸಮುದ್ರೋಲ್ಲಂಘನ : ಮಾರ್ಗಮಧದಲ್ಲಿ 
ಮೈನಾಕನಿಂದ ಸ್ವಾಗತ : ಸುರಸೆಯ ಪರಾಜಯ: 


ಲ.೩ರ pS ಹಾಲ ಫಾಲಿ ಬ್‌ ಬಬ ಹಾಡ ದ್ಯಾ ಹಾ ಇಧೆ ಲಾ ಶಾ ೮ ಲ ಕಶ ಹಾಡಿ 

94 oo Bus ಊಟ ಆ ಆ BANS ಗಟ ಓಟ ANGST bud ಊಹುಂ 
ತತೋ ರಾವಣನೀತಾಯಾಃ ಸೀತಾಯಾಃ ಶತ್ರುಕರ್ಶನಃ | 
ಇಯೇಷ ಪದಮನ್ನೇಷ್ಟುಂ ಚಾರಣಾಚರಿತೇ ಪಥಿ loll 

ಶತ್ರುಸಂಹಾರಕನಾದ ಹನುಮಂತನು ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಅದ್ಬುತವಾದ ಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಸಿರಿಸಿಕೂಂಡು, ರಾಐಣಂಖಂದ ಒಯ್ಯಲ್ಪಬ್ಬ ಸೀತಯಿರುವ ಸ್ಟಾ ವನ್ನು 
ಹುಡುಕುವ ಸಲುವಾಗಿ ಚಜಾರಣರೆಂಬ ದೇವತೆಗಳು ಸಂಚರಿಸುವ 


ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಲು ಬಯಸಿದನು.* 


ಹನುಮಂತನು ಸಾಟಿಯೇ ಇಲ್ಲದ, ಅತ್ಯಂತದುಷ್ಕರವಾದ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡಲು ಬಯಸಿದ್ದನು. ಇಂತಹ ಮಹಾಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅವನಿಗೆ 
ಸಹಾಯಕರಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಏಕಾಕಿಯಾಗಿಯೇ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅವನು 


* ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಸಾವಿರದ ಆದಿಯ ಶ್ಲೋಕವೆಂದೂ-ರಾ "ವ? 
ಣನೀತಾಯಾಃ -ಪದದಲ್ಲಿರುವ "ವ' ಕಾರವೇ ಗಾಯತ್ರೀಮಹಾಮಂತ್ರದ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ 
ಅಕ್ಬರವಾಗಿರುವುದೆಂದೂ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
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2038 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ನಾನ್ನ ಅಲೆ (ಗ್ರ ಇ ಸ OO ಮಾಲ ನಾ ನಿಲ 


ಕ ದ್‌್‌ 
ಅಂತಹ ಧೀರನಾದ, ಮಹಾಬಲನಾದ ಹನುಮಂತನು ವಚನ ಯ ಹಲ್ಲಿನ 
ಮೇಲೆ ಸುಖವಾಗಿ ನಡೆದು ಹೋಗುತ್ತಿದನು. ಆ ಗರಿಕೆಯ ಹುಲುಗಳು 

—“ WM (ನಿ 
ವೈಹೂರ್ಯವರ್ಣದಿಂದ ಶೋಭಿಸುತಿದು ದುವು. ವಿಶಾಲವಾದ ಜಲರಾಶಿ 


ಗ್ರ ದಿ 
~~ 


ಯಂತೆಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. 

ಹಾಗೆ ಅವನು ವೇಗವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಭಯಗೊಂಡು 
ಚದುರಿ ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅವನ ಉಬ್ಬಿದ ಎದೆಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿದ 
ಅನೇಕವೃಕ್ಷಗಳು ಮುರಿದುಬಿದ್ದುವು. ಅನೇಕಮೃಗಗಳು ಕಾಲಿನ ತುಳಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಸತ್ತುಹೋದುವು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲವನು ಕೊಬ್ಬಿದ ಸಿಂಹದಂತೆಯೇ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ಹನುಮಂತನು ಹತ್ತಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಪರ್ವತವು ಸ್ಪಭಾವ 
ಸಿದ್ದವಾದ ಕಪ್ಪು, ಕೆಂಪು, ಹಸಿರು, ಎಣ್ಣೆಗೆಂಪು, ಬಿಳಿ ಮತ್ತು ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣಗಳ 
ಧಾತುಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಬೇಕುಬೇಕಾದಂತೆ ರೂಪಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ಯಕ್ಷ-ಗಂಧರ್ವ-ಕಿನ್ನರರಿಂದಲೂ, ದೇವಸದೃಶ 
ರಾದ ಪನ್ನಗರಂದಲೂ ಮತ್ತು ಅವರ ಪರಿವಾರದವ೦ಂದಲೂ ಆ ಪರ್ವತವು 
ಸಮಾವೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. 

ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಆನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಆ ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲುಪ್ರದೇಶ 
ದಲ್ಲಿ ನಂತಿದ ಹನುಮಂತನು ಜಲರಾಶಿಯ ಮದದಲಿರುವ ದೂಡದಾದ 


ಕ್‌ ಗವ್‌ ಸ್ಟಿ 'ರೌರ್‌ 'ರ್‌ರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಬಿ ಪೌರ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ಇವರ್‌ ಗಿರ್‌ id ಅಸ್ಟು ಸ್‌ ಪ್‌ ರ್ಸ್‌ ನ ಮಮ 


ವಿಗೂ, ಬ್ರಹನಿಗೂ ಮತ್ತು ಇತರ ಭೂತಗಣಗಳಿಗೂ ಕೈಜೋಡಿಸಿ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಮುಂದೆ ಹೋಗಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ಸರ್ವಕಾರ್ಯಸಮರ್ಥ 
ಇಚ 4 
ನಾದ ಆತಮ ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ನಿಂತು ತನ್ನ ಹುಟ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣನಾದ 
ಲ್ನ ಸಾ ಇ ಇ ಇ ಭಾಷಿ ಗ್ರಾ ಕಾಫಿ ಸೃದಿಸಿ ರಾ ಡ್ಲ ಲ್ಯಾ ಮಿ ಸಾಲಿ ನನ್ನಾ ಸಫಾ ನ ಮ್ನ 


ಎತರವಾಗಿ ಬೆಳೆಯತೊಡಗಿದನು. ಹಾರಿಕೊಂಡೇ 


4 ಉತ್ತಿ 


ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಬೇ ದು ದೃಢವಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದ ಹನುಮಂತನು 


ತ್ರಿ 


ಸುಂದರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧ 2039 
NS SS ES ES RS SS ND SS SEED SD DR 
ಲ OT SS ee Wr wolf! WA ಅಲ್ಲ ಎಎ ಕ ಆ ಬಂ 
ವಂತೆ ಮೈಯ್ಯುಬ್ಬಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಪಿನಾಯಕರೆಲ್ಲರೂ ವೀಕ್ಷಿಸಿ ದರು 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಲಂಘಿಸುವ ಆಶಯದಿಂದ ಹನುಮಂತನು ಅಪರಿ ಮಿತವಾಗಿ 
ಲನ AYN ದಾಗ ಲಿ, ಘಾ ವಾ ಗಾಳ Ee ಮೌಲಿ ಥಾ 
WT EW ಲ ಅಂ. ಲರು ನಲಲ ಆವು ಥ್ರ! HAW, 
ಕಾಲುಗಳಿಂದಲೂ ಪರ್ವತವನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿಸಿದನು.* ಕಪೀಶ್ದರನ 


ಎಲ್ಲ ಪುಷ್ಪಗಳೂ ಕೆಳಗುದುರಿದುವು. ಹಾಗೆ 


ಜಿ ಲಾಲಿ ಭಾ ರ್ಯಾ ಇಸು ಇನ AN ಲ ಲ) ಲ್ಲಿನ ೦.೦ 
ಲ್ಯ ವಪ Mi ಬಟ [ಟಿ ಲ ಅಲ AUN VY ಉಲಖಜಲ್ಬು ಲಲ ಸಟ್ರಾ 


ಪರ್ವತವ ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲ ಪುಷ್ಪಮಯವಾಗಿರುವಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ಹನುಮಂತನ ಕೈ-ಕಾಲುಗಳಿಂದ ' ಪೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಮಹೇಂದ್ರ ಪರ್ವತವು 

(ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಬಂಡೆಗಳು ಒಡೆದುದರ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ) ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ, 
೧೦ 

ರಜತಮಯವಾದ ಮತ್ತು ಕಪ್ಪಾದ ರೇಖೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸಿತು. 


ಹೀಗೆ ಪೀಡಿತವಾದ ಆ ಮಹೇಂದ್ರಪರ್ವತವು ಸಾಧಾರಣಜ್ಜಾಲೆ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಅಗ್ನಿಯು ಹೊಗೆಯ ಸಾಲುಗಳನ್ನು ಹೊರಹಾಕುವಂತೆ 
ಮಣಶಿಲೆಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಬಂಡೆಗಳನ್ನು ಹೊರಹಾಕಿತು. 
ಹನುಮಂತನಿಂದ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಪರ್ವತದ ಕಂಪನದಿಂದ ತೊಂದರೆಗೊಳ 
ಗಾದ, ಪರ್ವತಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ 


* ಕಪಿಗಳಿಗೆ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಕೈಗಳೇ ಇದ್ದರೂ ನಡೆಯುವಾಗ ಆ ಎರಡು 
ಕೆಗಳನೂ ಕಾಲುಗಳಂತೆಯೇ ಗಿಳಿ ಗಿ; ಸಿಕ್ಕೆ ಇಲುತದೆ ಗುಗಡದಿ೧ಗೆ ಕವಿಗಳು 


Mad] df NNN hed ನು Ne ಶಟಲ್‌ ಹಗ್‌ ಓನ್‌" ಟ್‌ ಓಟ್‌ 


೪ 

ಚತುಷ್ಟಾದಿಗಳು. ಪರ್ವತವನ್ನು ಪೀಡಿಸುವುದೆಂದರೆ ಹಾರುವ ಮೊದಲು ಕೈಗಳನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ 
ಸಿ ಸಜ್ಜಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದು. ಪರ್ವತವೂ ಅಲುಗಾಡುವಷ್ಟು ಜೋರಾಗಿ ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು 

ಅಪುಳಿಸಿದನು- "ಎಂದು ಭಾವ. 
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ಎಿತಿಗ ಎಂಡು ಮುದದ ಡೋರವಾದ ಂಸೆಎಹಿನಸುವೇ ಹಕಾರುತಾ ೫ 


a fee ಔರ್‌'ಪ್‌್‌ಟ್‌ wee eRe we eo ಲಗ್‌ ಸದ್‌ 'ಆ್‌ ಸಲ್‌ ದ್‌ ಗಿರ್‌ ವ್‌ ಇತ್‌ wre ef ಹಟ್‌ a \ ಪ್‌ ಜಂಬುಲಿಲ ಗಗರ್‌ 


ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಬಂಡೆಗಳನ್ನೇ ಕಚ್ಚುತ್ತಿದುವು. ಕೋಪಗೊಂಡ ಆ ಮಹಾ 


ಪಾಲೆ ನರಿ ಮಾನ ಸಾಲ ಪ ನಾ ಹಾ ಹಾಸಾರ ನ ಜಾವ ಚ ಫಸಲ "ಛ್ರೌ ಗ್ಯ 
ವಿಷಷರ್ಪ ಗಿ೪ಂಬಿ ಕಬಿಲಿ ಉಟ EMCO YW UCT Dl ದೂಡ್ಡ-ದೂಡ್ಡಬ 


ತ 


ಮಹೇಂದ್ರಪರ್ವತವು ಮಹಾಸತ್ತಯುಕ್ತವಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ 
ಭೇದಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ತಪಸ್ವಿ 
ಗಳೂ ವಿದ್ಯಾಧರರೂ ಭಯಗೊಂಡು ತಮ್ಮ ಸ್ತ್ರೀಯರೊಡನೆ ಅಂತರಿಕ್ಷದ 
ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿದರು. ಕಂಠಾಭರಣಗಳನ್ನೂ-ಕೆಂಪುಹೂವಿನ ಮಾಲೆಗಳನ್ನೂ 
ಧರಿಸಿ, ಗಂಧವನ್ನು ಪೂಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ, ಕೆಂಗಣ್ಣರೂ ಕಮಲಾಕ್ಷರೂ ಆಗಿದ್ದ, 


ಪಾನಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮದ್ಯಾಸವಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾ ಆನಂದತುಂದಿಲರಾಗಿದ್ದ 


ವಿದ್ಯಾಧರರು ಪರ್ವತವು ಕಂಪಿಸುತ್ತಲೇ ಆಸವದಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದ 
ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನೂ, ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಕಮಂಡಲು 
ಗಳನ್ನೂ, ನಾನಾವಿಧವಾದ ಲೇಹ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಭಕ್ಷ್ಯಗಳನ್ನೂ, ವಿಧ-ವಿಧವಾದ 


ಮಾಂಸಗಳನ್ನೂ, ಎತ್ತಿನ ಚರ್ಮಗಳನ್ನೂ, ಚಿನ್ನದ ಹಿಡಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಕತ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಆಕಾಶವನ್ನು ಸೇರಿದರು. ಹಾರಗಳನ್ನೂ, ಕಾಲಂದಿಗೆ 


ಶು 


ಈ ಕ್‌ 
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ಸುಂದರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧ 2041 
ಜಾ (ಲಿ ಇದ್ದೆ ನ ನಾ ಹಾ ಲನ ಲಿಲಾ PN PRD ಲಳ್ಳ ಕಾಲ ಜು ಘಾಲಿ ಉ್ನ ್ರ್ರ ON ಘಾಲಾ, ಜಾಲಾ ಲ್ರಿ ನಾರಾ 
[1ಬ ಲ, ಅಲ ಇ! M1 ಲ, veg ಟುಟ ಟು WWW Ad tA 

ದ ಡ್ನ | ಬ ಶಿ ವಿ 
ಹನುಮಂತನ ಬೃಹದಾಕಾರವನ್ನೂ, ಪರ್ವತವನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿ ಸುತ್ತಿದ್ದ ಅವನ 
ಹೆಜ್ಜೆಗಳ ಸಂಘಟ್ಟನೆಯನ್ನೂ ನೋಡಿ ವಿಸಿತರಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮಪತಿಗಳೊಡನೆ 
ಜಾಲ ಷ್ಟ ಇ ಗಾಲ ವಾನ ವಾಲು ಸಾಲಿ ಬ ೧೦% ೧7೯ ವ್‌ ವಾ A ಉಷ ನಿನ್‌ 9೧ನೆ 
UN SS ಯಿಸಸತಮಿ WN hea un adr Ad NI | 
ವಿದ್ಯಾಧರರೂ ಮತ್ತು ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ನಿರಾಲಂಬರಾಗಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿಂತವರಾಗಿ, ತಮ್ಮ ವಾಯುಸಂಭನವೆಂಬ ಮಹಾವಿದ್ಯೆಯನ್ನು 
ಇಸದರ್ತಿಸುತಾ ಅ9ಕೆಇತೆಗಣಗಾಿ ಬಿಎತು ತಾವ ಪದತ ೩ ೧೧ದ ಪರಾ 
ಗ್‌ ರುತ ಸಾಸ್‌ ದ್‌ a ಇಫ್‌ ಹ್‌ ಕಾಸ್‌ Ref ef ee ಇಕ್‌ ಗತ್‌ ಇವ್‌ತ್‌ ಕ್ರಿ ಇನ್‌ ಸದ್‌ ಆಸ hi a ಕ್‌ ಹ್ಹ್‌ ್‌ದ್ರಿ a ಡ್‌ ಸಾಲ್‌ 


ಏಷ ಪರ್ವತಸಂಕಾಶೋ ಹನೂಮಾನ್ಮಾರುತಾತ್ಮಜಃ | 

ತಿತೀರ್ಹತಿ ಮಹಾವೇಗಃ ಸಮುದ್ರಂ ವರುಣಾಲಯಮ್‌ |1೨೯॥| 
“ಆಶ್ಚರ್ಯ! ಪರ್ವತೋಪಮನಾದ, ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ, ಮಹಾ 

ವೇಗಶಾಲಿಯಾದ ಹನುಮಂತನು ವರುಣನ ನಿವಾಸಸ್ಥಾನವಾದ ಈ 


ಮುಕಾ ನಮ ದಾರಟೀಖ ಮುನನಸುವಮಾಗಿದಾ: 

ತ್ತು ee Ne a ಓಟ್‌ ಗೌಡ್‌ ಬೈ ಟ್‌ ಸು ಲ 

ಶಾ ಕಸಾಲಿ ಸಾ ತಾ ಕಾ ಹಾಕಮ್ಮ ವಾ ನಾ ರಾ ನ್ಮ ೧H ೧9 ಕಾಹಾಲ್ಥೆ ಹಾಧಬ್ಮ ಶಾಲೆ ಇ ಭಾಸೆ ಹಾಲೆ ಜನೆ | 
WONT SC ೬1 ಊರಲಲ ಸಗ ಊಟ್‌ ಊಟ್‌ ಆ ಇ ಇಲ” ತ್ಮ ಲ ಓ ws ಲಘ I 

ಷಾ ಷಾ ಬಾ) ಬಾ) ಹಾಸ 

ಸಮುದಸ್ಕ ಪರಂ ಪಾರಂ ದುಷ್ಟಾಹಂ ಪ್ರಾಪ್ರುಮಿಚ್ಛತಿ Ila oll 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಗಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ವಾನರರ ಸಂರಕ್ಷಣೆ 
ಗಾಗಿಯೂ ದುಷ್ಕರವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ಬಯಸಿರುವ ಇವನು 
ಅತಿಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾದ ಈ ಸಮುದ್ರದ ಆಚೆಯ ದಡವನ್ನು ಸೇರಲು 
ಇಚ್ಛಿಸಿದ್ದಾನೆ.” 

ಹೀಗೆ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಸಿದ-ಚಾರಣರೂ ಮತ್ತು 
ತಪಸ್ವಿಗಳೂ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿದ್ಯಾಧರರು ಕುತೂಹಲಾ 
ವಿಷ್ಟರಾಗಿ ಮಹೇಂದ್ರಪರ್ವತದಲ್ಲಿದ್ದ, ಅಪ್ರಮೇಯನಾದ, ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಹನುಮಂತನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಂಜನೇಯನು ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಯಜ್ಞೇಶ್ರರನಂತೆಯೇ 
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2042 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


kK 
ಗ ಶೆ 
ನೇಯನು ಕಮವನನಮುಸರಿಸಿ ತಾ 


NL Need (ಘೇ ಅಳೆ ಈ ಆದಿ ಸುತ್ರಿ 


ದನು. ಗರುಡನು ಹಾವನ್ನು ಮೇಲಿನಿಂದ ಕೆಳಕ ಕುಕ್ಕುವಂತೆ 
ಕೊ 


ಸಲಗ 
೨ರೂೋ೦ಟಿಲ್ರ, 


ಹೋಗಿದ್ದ ಬಾಲವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಅಪ್ಪಳಿಸಿದನು. 


ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಹನುಮಂತನು ಹಾರಲು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ತನ್ನರಡು 
ತೋಳುಗಳನ್ನೂ ಬಿಗಿಗೊಳಿಸಿದನು. ಸೊಂಟದ ಮೇಲೆ ಶರೀರದ 


ಭಾರವನ್ನಿಟ್ಟನು. ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಸಂಕೋಚಗೊಳಿಸಿದನು. ಮಂಡಿಗಳನ್ನು 


ಬಗ್ಗಿಸಿದನು.* ತೋಳುಗಳನ್ನು ಮಡಿಸಿಕೊಂಡನು. ಕಂಠವನ್ನು ಚಿಕ್ಕದು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಅನಂತರ ಹಾರಲು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕಾಗುವ 
ತೇಜಸ್ಸಿನೊಳಗೆ, ಸತ್ತದೊಳಗೆ, ವೀರ್ಯದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 
ಊದಧ್ಯದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದ ಹನುಮಂತನು ದೂರದಿಂದಲೇ ತಾನು 
ಸಾಗಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸುತ್ತಾ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಆಕಾಶದ 


ಕಡೆಗೂ ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಹಾರುವ ಸಲುವಾಗಿ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು. ಸಂಭಿಸಿ 


* ಹನುಮಂತನು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟುವ ಮೊದಲು ಆತನಿದ್ದ ಸ್ಲಿಶಿಯನ್ನು ಈ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ನಾವು ಹಾರುವಾಗ ಓಡುವಾಗ ಯಾವ ರೀತಿ ನಿಂತಿ 
ರುತ್ತೇವೆಂಬುದನ್ನು ಜ್ಞಾಫಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಅರ್ಥವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾರು ವಾಗ 
ಕೈಗಳನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದಿರುತ್ತೇವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಸ್ತಂಭನಗೊಳಿಸಿದ್ದನೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ಮಂಡಿಯು ಬಗ್ಗಿರುತ್ತದೆ. ಸ್ವಲ್ಪ ಬಗ್ಗಿದ್ದು ಭಾರವೆಲ್ಲವೂ ಸೊಂಟದ ಮೇಲಿರುತ್ತದೆ. ಹಾರುವ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಆಗುವ ಸ್ಥಿತಿಯಿದು. 


1 Sen NNT ಲಸ ಹದವಾಗಿ ತನಲ್ಲಿ ಮಗನೆ ಇಂ ೨.೧0 NIT 
he A ಓಟ್ಸ್‌ ket he 


Vie ANNA 11 ರೌಯುಯಿಂ ತವ ಗೀಟರೂಂ ಲಿಂ 


ವೀರ್ಯಮಯನೂ ಆದನು ಎಂದರ್ಥ. 


ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ತೇಜಃ-ಸತ-ವೀರ್ಯ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ವಾಖಾ 
ಥಿ ಶು ಕ್ರ ನ್‌್‌ 
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ಡಾ ಲಗಂ PEO AN NA ಪಲ 
WO ಕ W ಬರ ೨. .) ಹೀಗೆ ಹಾರಲು ಸಿದ್ದವಾಗಿ AUS ರಲ ಹ್ಹಳಲಲ 


ಲ 
OL 
bl 
೮೦ 
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ಪ್ರಾ 
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ನ” 
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ಗ್ಶಿ 
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ಗಚ್ಛೇತದದಮಿಷಾಮಿ ಲಜ್ಜ್ಕಾಂ ರಾವಣಪಾಲಿತಾಮ್‌ lll 


ಜಳ ರಿ ವಾ NA ASSN EO EE NEA ಜಹಾ ಶಾಕ್‌ | 
kL ಸಗದ ಶ್‌ ಶ್‌ ಶ್‌ wu 


ಓಲೆ ಓಟ್‌ ಆ ಓಪ್‌ ಈ ಈತ | 


ಅನೇನೈವ ಹಿ ವೇಗೇನ ಗಮಿಷಾಾಮಿ ಸುರಾಲಯಮ್‌ lv oll 


A ಮಾ ಹಾಸಾಹ್ಯಾ ಹಾಳೆ ಹಾನ್‌ ಹಾಸಾಯ್ನಾ ಸಾ ವ ಜಾ ಕ ನ ಹಾಲೆ ಇದಿ 


ಬದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರಾಜಾನಮಾನಯಿಷ್ಕಾಮಿ ರಾವಣಮ್‌ lvl 


ಸರ್ವಥಾ ಕೃತಕಾರ್ಯೋತಹಮೇಷ್ಠಾಮಿ ಸಹ ಸೀತಯಾ | 
ಆನಯಿಷ್ಕಾಮಿ ವಾ ಲಜ್ಕಾಂ ಸಮುತ್ನಾಟ್ಕ ಸರಾವಣಾಮ್‌ llv ೨11 


“ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ಶ್ರೀರಾಘವನು ಬಿಡುವ ವಾಯುಸಮಾನವೇಗ 
ವುಳ್ಳ ಬಾಣದಂತೆ ರಾವಣನಿಂದ ಪರಿಪಾಲಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 
ವೇಗವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ.” ಒಂದು ವೇಳೆ ನಾನು ಜನಕನ ಮಗಳನ್ನು 
ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದಲ್ಲ ಕಾಣದಿದ್ದರೆ ಅದೇ ಶರವೇಗದಿಂದಲೇ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ತ್ತೇನೆ. ಅಷ್ಟೂ ಶ್ರಮಪಟ್ಟು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು ಸೀತೆ 


ರಾಭವಸಾಮರ್ಥ್ಯಂ-ಇತರರನ್ನು ಅಥವಾ ಶತ್ರುವನ್ನು 


ಹಾಸ ಹಾಲೆ ಫನ್ಳಾ ಹಾಸ ನಾ 4ನ್ನು (ಗ್ರ ಶಾಲೆ ಕಾರೆ ನ್ಮ ಬಾನ 


ಹಾಸನ 
WW 
NUR ಧರಿ) ಡಾ ಮಾನ 
ಓಟ! MoO AAW ಲಂಖರ್ಥ್ಯಿ . iD ಹಾಹಾ ಬಲಂ ಶಾರೀರಂ-ಶಾರೀರಕವಾದ ಬಲ. 


ವೀರ್ಯಂ = ಆನರಂ ಬಲಂ-ಆಂತರಿಕವಾದ ಬಲ (ಮನೋಬಲ) ಇವುಗಳನ್ನು 


* ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆಂಜನೇಯನು ರಾಮಬಾಣಕ್ಕೆ ತನ್ನನ್ನು ಹೋಲಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಇದನ್ನು ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. "ರಾಮಬಾಣದಷ್ಟೇ ವೇಗವಾಗಿ 


ಕ 
ಅಡೆತಡೆಗಳಿಲ್ಲದೆ ಗುರಿಮುಟ್ಟುತ್ತೇನೆ. ಅಮೋಘವಾದ ರಾಮಬಾಣದಂತೆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 


ಸಾಧಿಸುತ್ತೇನೆ. ರಾಮಬಾಣವು ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಅಥವಾ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ 


ರಿ ಬತಳಿ ಹೆ ೦೩ರ ಮೊನೆ ಜ್‌ em ee ಸಾಯ ಲ, 
0 Aw het TU ಓ/॥1 | GA Ned ಓಟ ಸಬಲ ಕಳವ ವ UE Ch U Ad Uta WENA hud NUS 


ಕೊಂಡು ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತೇನೆ. ರಾಮಬಾಣದಂತೆ ನಾನೊಬ್ಬ ದೂತ. ಬಾಣದಂತೆ ನನ್ನ 
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pS ಬ ಹಾಲೆ ಎ sn ON ಘಾಲಿ ಭಾಲಿ ಹಾಸ Mmm ಸಾಜಾ) ಕ ಇ ಉಂ /( ಇ ಬಬ್ಬ ಛಿ ಯ ಲಾ ಘಾನಾ ಗ್ರ. ದಾನಾ ಜಾ 
ಹಹ ಲಲ ೧೨೦ ಆರಲು ಲಂ ಲ್ಯ CWI 1 ಅಲಧ್ರಿಗಳಲಟು ಉಲ 
ರಾವಣನನ್ನು ಬ ಶ್ರ ನು ಅಷ್ಟು ನಿರಾಶ 


ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಹನುಮಂತನು ಕಪಿನಾಯಕರಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ಮುಂದೆ ಬರಬಹುದಾದ ವಿಪ್ಪಗಳಾವುದನ್ನೂ ಪರಿಗಣಿಸದೇ ವೇಗದಿಂದ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನು ತನ್ನನ್ನು ಗರುಡ 
ನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡನು. ಆತನು ವೇಗದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿದಾಗ ಆ 
ರಭಸಕ್ಕೆ ಪರ್ವತದ ಮೇಲಿದ್ದ ವೃಕ್ಷಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬುಡಮೇಲಾಗಿ ರೆಂಬೆಗಳನ್ನು 
ಹಿಂದಕ್ಕೆಳೆದುಕೊಂಡು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಹನುಮಂತನನ್ನೇ ಹಿಂಬಾಲಿ 
ಸಿದುವು. ಬಿಳಿಯ ಕೊಕ್ಕರೆಗಳಿಂದಲೂ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ 
ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ತನ್ನ ತೂಡಗಳ ವೀಗದಿಂದಲೀ ಹಾರಿಸಿಕೂಂಡು ಮಾರುತಿಯು 
ಶುಭ್ರವಾದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. ಬಹಳ ದೂರ ಪ್ರಯಾಣ 
ಹೊರಟಿರುವ ನೆಂಟನೊಬ್ಬನನ್ನು ಅವನ ಬಂಧುಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದವರೆಗೆ 
ಹಿಂಬಾಲಿಸುವಂತೆ-ಹನುಮಂತನ ತೊಡೆಗಳ ವೇಗದಿಂದ ಬುಡಸಹಿತವಾಗಿ 
ಕಿತ್ತು ಬಂದ ವೃಕ್ಷಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಹನುಮಂತನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದುವು. ಹಾಗೆ ಬುಡಮೇಲಾದ ಸರ್ಜವ್ಧಕ್ಪ 
ಗಳೂ ಮತ್ತು ಇತರ ಎತ್ತರವಾದ ವೃಕ್ಷಗಳೂ ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಸೈನಿಕರು ಹೋಗುವಂತೆ-ಹನುಮಂತನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಅರಳಿದ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ಅಗ್ರಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿದ್ದ ವೃಕ್ತಗಳಿಂದ 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಲ್ಪಡುತಿದ್ದ ಹನುಮಂತನು ಪರ್ವತದ ಆಕಾರವನ್ನೇ ಹೂಂದಿ 


ಚಾಲನೆಯು ಅವನಿಂದಲೇ ಆಗಬೇಕು. ಶಕ್ತಿಯೂ ಅವನಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಪವಾಗಬೇಕು. 
ಪ್ರೇರಣೆಯೂ ಅವನಿಂದಲೇ ಲಭಿಸಬೇಕು.' ಇಷ್ಟು ವಿವರಣೆಯನ್ನು ನಾವು ರಾಮಬಾಣದ 
ಉಪಮಾನಕ್ಕೆ ಕೊಡಬಹುದಾಗಿದೆ. 


| ರ್‌ 
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ಲವಣಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋದುವು. ಮೇಘದಂತೆ ವಿಶಾಲಕಾಯ 
ನಾದ ಹನುಮಂತನು ತನ್ನ ತೊಡೆಯ ವೇಗದಿಂದ ತನ್ನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ ವೃಕ್ಷಗಳ ಚಿಗುರುಗಳಿಂದಲೂ, ಮೊಗ್ಗುಗಳಿಂದಲೂ, ಅರಳಿದ 
ಹೂಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಾವೃತನಾಗಿ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಣುಕುಹುಳುಗಳಿಂದ 
ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಪರ್ವತದಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತಿದನು. ಅವನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ವೃಕ್ಷಗಳು ತಮಲ್ಲಿದ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ಹಾದಿಯುದಕ್ಕೂ 
ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದವರೆಗೆ ಹೋದನಂತರ ಸಮುದ್ರದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
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2046 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
೧ ಅದನು ಫಿ ಇಓ ಭಾಳಾಲಿ NN ಗಾಲ ಇಲ್ಲಿಷು AEN ಲ 0 
ಬಬ್ಬುಬು ವಟುವು. ಆ CMON UD WS ಅಹಿ ಪ್ರಿ ಇ) ೮೮೮ ಲಟರಿ 


ಒಂದಿರುಗಿದವರಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. 


ಹನುಮಂತನ ತೊಡೆಗಳ ವೇಗದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ 
ಬುಡಮೇಲಾಗಿ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಒಯ್ಯಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾವೃಕ್ಷಗಳ 
ಹಗುರವಾದ ಕುಸುಮಗಳು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದುವು. ಹೀಗೆ ಹಲವು 
ಬಣ್ಣಗಳ ಕುಸುಮಗಳಿಂದ ವಾ ಪ್ರವಾಗಿದ್ದ ಆ ಲವಣಸಮುದ್ರವು ನಕ್ಷತ್ರ ಗಳಿಂದ 
ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಆಕಾಶದಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಬಣ್ಣ- -ಬಣ್ಣವಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು 
ಸುಗಂಧಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಹೋಗಿದ್ದ ಹನುಮಂತನು ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಿಂಚಿನ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿನ 
ಮೇಘದಂತೆಯೇ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದನು. ಹನುಮಂತನ ವೇಗದ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಸರ್ವತ್ರ ಚಿಲ್ಲಿಹೋದ ಹೂಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ರವಾಗಿದ್ದ ಸಮುದ್ರದ ನೀರು ಆಗ 
ತಾನೇ ಹುಟ್ಟಿದ ಸುಂದರವಾದ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಆಕಾಶದಂತೆಯೇ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆಕಾಶದ ಕಡೆಗೆ ಚಾಚಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಹನುಮಂತನ ಎರಡು 
ತೋಳುಗಳು ಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಿಂದ ಹೊರಬಂದಿರುವ ಐದು ಹೆಡೆಗಳ 
ಎರಡು ಸರ್ಪಗಳಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಹನುಮಂತನು ಗರುಡನಂತೆ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಧೋಮುಖನಾಗಿದ್ದಾಗ 
ಅಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಮುದ್ರವನ್ನೇ ಪಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವವನಂತೆಯೂ, 
ಊರ್ಧ್ದಮುಖನಾದಾಗ ಆಕಾಶವನ್ನೇ ಕಬಳಿಸಲು ಬಯಸುತ್ತಿರುವವ 
ನಂತೆಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. ವಾಯುವಿನ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹಾರಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಹನುಮಂತನ ಮಿಂಚಿನ ಪ್ರಭೆಯಂತೆ ಹೊಳೆಯು ತ್ತಿದ್ದ 
ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳೂ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿನ ಎರಡು ಕಾಡುಗಿಚ್ಚುಗಳಂತೆಯೇ 
ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಕಪಿಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯನಾದ ಹನುಮಂತನ ಕಂದು ಹಳದೀ 
ಬಣ್ಣದ ವಿಶಾಲವಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ದುಂಡಾಗಿದ್ದ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳು ಆಗ ತಾನೇ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಚಂದ್ರ-ಸೂರ್ಯರಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಸಂಧ್ಕಾರಾಗದಿಂದ 
ಮಿಳಿತವಾದ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವು ಕೆಂಪಾದ ಛಾಯೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಪ್ರಕಾಶಿ 
ಸುವಂತೆ-ತಾಮ್ರವರ್ಣದ ಮೂಗಿನಿಂದ ಯುಕ್ಷನಾಗಿದ್ದ ಹನುಮಂತನ 
ಮುಖವು ಕೆಂಪು ಛಾಯೆಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರಿ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


೨ 
CS 


ಸುಂದರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧ 2047 
= ನಾರಾ ಇಲಿ ಬ್ಬ ಥರಾ ಸೃ ರಾನಾ ಬಾನ ರ ಬನ ಇ ವ ನ್ನ ಎ ಸಾ ಹಾಲ ಎ ಭಿ ವ ಕಾ ಸಾರಾ ಬಿಎ ಬಿಸಿಇ ಯ 
ಭಲಿ) Qo ಪ್ರಬಲ! COM ಆಟ ಅಲಿ ಅಲ್ಲು ಆಯಿ ಆ ರ್‌ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಹನುಮಂತನ ಆ ಬಾಲವು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿ 
ಹಿಡಿದ ಇಂದ್ರನ ದ್ವಜದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತಿದಿತು. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಹನುಮಂತನು 
ಇ ಇಲ್ಲಿ ಲಾಗಿನ್‌ ಲಷ ಕಾರವಾಗಿ ಜಾಲ್ಲಿ ಇಂಗಿಸಿ ಛು ಹಾಸೊ ಶಿಷ್ಟ ಇಳು ತ್ತಿದ್ದನು 
3-1 ಓಗಿ © Nee ಆಗ್‌ Ned Kad E/ | ದದ MAE ಹಳು ANd UT 


ಪ್ರಾಜನಾದ ಹನುಮಂತನು ದಿಂದ “ಯು ಕನಾದ ಸೂರ್ಯ 
ದೇವನಂತೆಯೇ ಕಾಣುತಿದನು. ತುಂಬಾ ಕೆಂಪಾಗಿದ್ದ ನಿತಂಬ ದ ಬಾಗವನು 


೨.ನ೧ಂಗಸಿ*ನಿನ ದಾಲ್‌ ಕ ರಿ ಗಾಳ ತ ಕಾಲ ಸ ಇಸ ಧ್ರ ಧಾಳಿ ಹಾಲಿ ಇ 
ಸೀಳಲ್ಪಟ್ಟಂತ ಲಔಖುಅ್ರರಿಲ ಸ ಹುರ್ಬಿತದಿಂತಯೀ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಲಂಫಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಹನುಮಂತನ ಕಂಕುಳು ಗಳ 


ರಿಯ 
೦ದಿಯಿಂದ ನುಗ್ಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ವಾಯುವು ಮೇಘದಂತೆಯೇ 


ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನ ಎತ್ತರವಾದ ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಹೊರಟು ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಬೀಳುವ ಬಾಲದಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಉಲ್ಕೆಯಂತೆ-ಉತ್ತರದ ಕಡೆಯಿಂದ 
ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ, ಬಾಲದಿಂದ ಯುಕ್ತನಾದ ಹನುಮಂತನು 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸದೃಶನಾಗಿದ್ದ, ದೀರ್ಫಾಕಾರದ 
ನೀಳವಾದ ಬಾಲವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ಕಪಿಶ್ರೇಷನಾದ ಹನುಮಂತನು 
ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಬೆಳದಿರುವ ಕಾರಣ ಹಗ್ಗದಿಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆನೆಯಂತೆಯೇ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. ಸ 


ಧಿ ಗಾ ರಾಧಾ ಗೌ ಧಾರ ಕಾ ಸ್ಮ ಲತಾಳ ಮ್ನ ರ್‌ ಕುಕ್ಕಿ ಭಾ ನಾನ ಘಾನ ಗಿರಿ ಯ್ಯ ಭಾಲಿ ೦ಬಿ ಕಾಲ ಜಾಲ್ಲಿ 

ಲಕಿ ಈ, yy ಉಕ HANNS WY WAY ೨ ಗುಂಟ ಟ್‌ ್‌ಲ್ಲಿ ಊಟ Ned RAC 
ದಟ್ಟವಾದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬದಿಂದಲೂ ಹನುಮಂತನು, ಸಮುದುದಲ್ಲಿ ಗಾಳಿಯಿಂದ 
ಪ್ರೇರಿತವಾದ ನೌಕೆಯಂತೆಯೇ ಆದನು. 


ಬಾಣಾ ಲಂ ನಾಣಿ ಎ ೧ AD RR 
ಖಧ್ಮೀಭಬನ್ನನೇ (ಯರೀ) 

1 ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಹನುಮಂತನ ನೆಳಲು ಸಮುದ್ರದ ಮೇಲೆ 
ದಟ್ಟವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದಿತು. ಹನುಮಂತನಷ್ಟೇ ವೇಗವಾಗಿ ಅವನ ಛಾಯೆಯೂ ಮುಂದೆ 


ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಿದಿತು. ಹನುಮಂತನ ಶರೀರವೇ ನೌಕೆಯ ಮೇಲುಭಾಗ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2048 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಗಳಿಂದ ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನೋ-ಆಯಾ ಭಾಗಗಳು ಅವನ ಶರೀರದ 
ವೇಗದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಮೂರ್ಭಬಿದ್ದಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮಹಾ 
ವೇಗಯುಕನಾಗಿದ ಮಹಾಕಪಿ ಯಾದ ಹನುಮಂತನು ವರ್ವವತೋವಮ 


Al A | (ಆಪ್ಲಿ ಆ. ee Dre 7000 90100 hed © ಸ Ad 


ವಾದ ಶರೀರದಿಂದಲೂ ವಕ್ಸಿಸ್ಥಳದಿಂದಲೂ ಸಮುದ್ರದ ಅಲೆಗಳನ್ನು ಬೇದಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ಹಾರಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು 

ಹನುಮಂತನ ವೇಗದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ವಾಯುವೂ 
ಮೇಘಮಂಡಲದಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿದ ವಾಯುವೂ ಮಹಾಭಯಂಕರ 
ವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಕಂಪನಗೊಳಿ 
ಸಿದುವು. "'ಲವಣಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿದ್ದ ದೂಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಅಲೆಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಜೊತೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಸೆಳೆದೊಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದ ಹನುಮಂತನು ಭೂ-ಸ್ವರ್ಗಗಳನ್ನು 
ವಿಭಾಗಿಸುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದನು. 


ಮಹಾವೇಗಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದ ಹನುಮಂತನು ಮಹಾಸಮುದ್ರದ 
ಉಕ್ಕೇರಿಬರುತ್ತಿದ್ದ ಮೇರು- ಮಂದರಪರ್ವ ತಗಳಂತೆಯೇ ಇದ್ದ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ 


ಡಿ 
ಫಿಲಮ್‌ ಎರದು NAS, NAT 6೨ ಎಸಿಪಿ ಡು: ಾ 


ಸತ್‌ ಊಟ್‌ | MA ಅತಿಕ್ರ tte Ad FAI ಹ್‌ | ಸಂಪ್‌ 'ಆಸ್ಗಕ್ರ್‌/ | (ಆಕ್ಟ ಲಲಿ Gadd U Ad Ne 


ಹೋಗುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಹನುಮಂತನ ವೇಗದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಚಿಮ್ಮಿದ ಸಮುದ್ರದ ನೀರು 


9೫. 8 


9 


ಛಾಯೆಯೇ ನೌಕೆಯ ಕೆಳಭಾಗ. ಇದನ್ನೇ ವಾಯುಪ್ರೇರಿತವಾದ ನೌಕೆಯೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಇಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


* ಹನುಮಂತನು ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವನ ಶರೀರವೇಗದಿಂದ ಸಮುದ್ರದ ನೀರು 
ಅಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲವಾಗಿ ಭೋರ್ಗರೆಯುವ ಶಬ್ದವೂ ಅಪಾರವಾದ ನೊರೆಯೂ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅಪಸಾರರೋಗಕ್ಕೆ ಬಾಯಲ್ಲಿ ನೊರೆಬರುವುದು ಒಂದು ಲಕ್ಷಣ. 
ಹಾರುತಿ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ನೊರೆಯುಂಟಾಗುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ವೇಗವನ್ನು ನೋಡಿ ನೀರು 


ಮೂರ್ಛೆ ಹೊಂದಿದಂತೆ ಕಾಣು ತ್ತಿದ್ದುವೆಂದು ವ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಘೂರ್ಣನ- ಸುತ್ತುವುದು, 
ಫೇನ=- ಬಾಯಲ್ಲಿ ನೊರೆಬರುವುದು ಮತ್ತು ವಾಂತಿಮಾಡುವುದು, ವಿಕ್ರೋಶನ: 
ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುವುದು-ಮುಂತಾದ ಅಪಸ್ವ್ಮಾರರೋಗ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಸಮುದ್ರದ ನೀರು 
ಹನುಮಂತನು ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿದ್ದಿತು 
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ಸುಂದರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧ 2049 
ಆರಲು ANU oY AN ರಲ) (ಧಿ Nur ಅ, ಲ್ಯ ಲು 


ಶರತ್ಕಾ ಲದ ಮೇಘದಂತೆ ಬಿಳುಪಾಗಿ 


ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿದಾಗ ಮನುಷ್ಯನ ಶರೀರವೆಲ್ಲವೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಕಾಣುವಂತೆ-ಸಮುದ್ರದ ನೀರು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಚಿಮುತ್ರಿದ್ದುದರಿಂದ 
ತಿಮಿಂಗಿಲಗಳು, ಮೊಸಳೆಗಳು, ಮೀನುಗಳು ಮತ್ತು ಆಮೆಗಳು ಬಹಳ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತಿದುವು. 


ಕ 


2 
| 
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ತ್ತಿದ್ದ ಕಪಿಶಾರ್ಡೂಲನ್ನನ್ನು : ನೋಡಿ ತಮ್ಮ ಶತ್ರುವಾದ ಗರುಡನೇ ಹಾರಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದುವು. 


ದಶಯೋಜನವಿಸೀರ್ಣಾ ತ್ರಿಂಶದೋಜನಮಾಯತಾ | 


ಬಿ 


ವಾಯುಪುತ್ರನು ವೇಗವಾಗಿ ಹಾರಿಹೋಗುತಿರುವಾಗ ಹ 
ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಮತ್ತು ಮೂವತ್ತು ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು 
ಉದ್ದವಾದ ಅವನ ನೆಳಲು ಸುಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು.* 
ವಾಯುಪುತ್ರನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಉಪ್ಪು 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಅವನ ನೆಳಲು ಬಿಳಿಯ ಮೋಡಗಳ "ಸಾಲಿನಂತೆ 


(6. 


ಸ್‌, 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತಿದಿತು. ಮಹಾತೇಜ ಜಸ್ಸಿಯಾದ, ಮಹಾಕಾಯನಾದ, ಮಹಾ 
—“ ಕ 
ಕಪಿಯಾದ ಹನುಮಂತನು ಆಲಂಬನವೇ ಇಲ್ಲದ ವಾಯುಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಅನಿ ತಳಿ 0ಡಿ ಮಾರಾ ಪರ ಚ್ಯಾ ್‌್‌ ತಾಳಿ ಕು ಲಾ ನ ವಾ DO ರಾರ 
i YON ರಲ0ತಿಲುಖಟ ಯಂ ಅ ೦ A ಬರಲಲ ಗಟ» 


ಕಪಿಶ್ರೇಷನಾದ, ಬಲಿಷ್ಠ ದ ಹನುಮಂತನು ಯಾವ ಮಾರ್ಗದಿಂದ 


* ಮನುಷ್ಯನ ಪರಿಮಾಣದಷ್ಟೇ ಅವನ ಛಾಯೆಯೂ ಇರುತ್ತದೆಂಬುದು ಲೋಕ 


ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಹನುಮಂತನು ಮೂವತ್ತು ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು 
ಉದ್ದವಾಗಿದ್ದನೇ? ಹಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕೇ ಹೆಜ್ಜೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಹನುಮಂತನು 
ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಸೇರಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಮೈನಾಕಪರ್ವತದೊಡನೆ ಮತ್ತು 


ನಾ ಹಾಲೆ SS ಸ್ನ ಸ್ನ ಇಕಾ ಇಲೆ ES ಹಾಕಾ ನ್ನ ಕಾಣಲಿ 
ಸುರಸೆಯೊಡನೆ ಸಂಭಾಷಣೆಗೆ ಅವಕಾಶವೇ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಜಾ ಬ ಯ] ಎಲಿ 


ಮೊದಲು ಹನುಮಂತನು ಎತ್ತರವಾಗಿ ಬೆಳೆದನು-ಎಂದು ಹೇಳಿದೆಯೇ ಹೊರತು 
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2050 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
LS ee 80 ಕಹಲ ಒಂ). US Ic ಬ ಆ Cow uM VY Devi 1 


ದೋಣಿಯಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ಪಕ್ಷಿಗಳ ಸಮೂಹಗಳು ಹಾರಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನು ಪಕ್ಷಿರಾಜನಾದ ಗರುಡನಂತೆಯೇ ಹಾರಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಗಾಳಿಯಂತೆ ಮೇಘಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ತನ್ನ ಜೊತೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಳದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಹನುಮಂತನಿಂದ ಹಾಗೆ 
ಸೆಳೆದೊಯ್ಯಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಮೇಘಗಳು ಬಿಳಿ-ಎಣ್ಣೆಗೆಂಪು-ಕಪ್ಪು-ನಸುಹಳದಿ- 
ಇವೇ ಮುಂತಾದ ವಿಧವಿಧವಾದ ಬಣ್ಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದುವು. 


ಆಕಾಶದಲ್ಲಿದ್ದ ಮೇಘಗಳ ಸಮೂಹಗಳನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಲೂ ಪುನಃ 
ಅವುಗಳಿಂದ ಹೊರಬರುತಲೂ ಇದ ಹನುಮಂತನು ಮೇಘಾವೃತನಾದ 


ಗಡ್‌ ಟ್‌ ಇದ್‌ ಗೇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಊರ್‌ ದ್‌ ಗಟ್‌ ಓರ್‌ ಸಿಗದ ಸೌತ್‌ ಗೌಡ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಮ 'ಘೌಟ್‌ Ue OU 


ಬಿ 6 


ಮತ್ತು ಮೇಘಗಳಿಂದ ಹೊರಬಂದ ಚಂದ್ರನಂತೆಯೇ ಕಾಣುತಿದನು. 
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ಪಾಲ ಪಾಸ್ಟಾಹನ್ನ್ಮಾ ಘಾಲ್ಲೊ ) PR WN 
ತ್ರ ಈ, 
ನ ಮೇಲೆ ಗಳ ವಳೆಗರೆದರು. 


ON 


ಧ್ಯ why ಬ | ಹ ್‌್‌ ರೀ | 


ನಿಷೇವೇ ಚೆ ತದಾ ವಾಯೂ ರಾಮಕಾರ್ಯಾರ್ಥಸಿದ್ದಯೇ Il 


ಹಾಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಾರ್ಯನಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಹಾರಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ 
ವಾನರೋತಮನಾದ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಸೂರ್ಯನು ತಾಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡ 
ಲಿಲ್ಲ. ವಾಯುವು ಹನುಮಂತನ ಸುತಲೂ ಮಂದವಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಾ ಅವನ 
ಶ್ರಮವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಿದನು. ಆಕಾಶದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಹಾರಿಕೊಂಡು 
ಮೂವತ್ತು ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ಬೆಳೆದನು-ಎಂದು ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಮೂವತ್ತು 
ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ದೀರ್ಫವಾದ ನೆಳಲು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಬಿದ್ದಿತೆಂಬುದನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ : ಪ್ರಾತರೇವ ಹೀ ಸಮುದ್ರ 
ತರಣಮುಕ್ತಂ ತದಾ ತಸ್ಕ ಛಾಯಾ ಸಮುದ್ರೇ ತಥಾಪ್ರಮಾಣಾ ದೃಶ್ಯೇತೆ ಶವ. 
ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಹನುಮಂತನು ಸಮುದ್ರವನ್ನುದಾಟಿದನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರ ನೆಳಲು ಸುದೀರ್ಫವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಹನುಮಂತನ ನೆಳಲು 


ದು ಜಾರಿಸು ಅಕ ದಾರ ಇದ ಗಿ 
ಜಹಿ “ಲಲ OMNI ಳಷ್ಟು WNT ವಾಗಿ UC AAD 


ಸಾಧುವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 


೨ 
CS 
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ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಯಪಿಗಳು ಸುತಿಸಿದರು. ದೇವ- 
ಮಹಾತೇಜಸ್ಮಿಯಾದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಶ್ಲಾಘನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಅವನ 
ಗುಣಗಾನಮಾಡುತಿದರು. ಇತರರಿಂದ ಮಾಡಲು ಅನಾದವಾದ 


ದಿ “ಜಿ 
ಕಾರ್ಯವನು ಮಾಡುತಿದರೂ ಸಲವಾ ಆಯಾಸ ಗಳಿ ಲಲ್‌ ಜಸ 
ಗೆ ಳು ಹ ಳಲುಲ ANON ಗೊಳ್ಳದಿ ಲ ಆಲಿ) 
ಪುತ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ನಾಗ-ಯಕ್ಷ-ರಾಕ್ಷಸರೂ, ದೇವರ್ಷಿಗಳೂ ಪರಿ-ಪರಿ 
ಯಾಗಿ ಸೋತ್ರಮಾಡಿದರು 
kd 


ಕಪಿಕುಂಜರನಾದ ಹನುಮಂತನು ಹೀಗೆ ಸಮುದ್ರದ ಮೇಲೆ ಹಾರಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದ ಸಮುದ್ರರಾಜನು ತನ್ನ ಹುಟ್ಟಿಗೆ 
ಕಾರಣವಾದ ಇಕ್ಲಾಕುವಂಶವನ್ನು ಗೌರವಿಸಲು ಬಯಸಿ ಹೀಗೆ 
ಯೋಚಿಸಿದನು: 


ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 
ಅಹಮಿಕ್ಟ್ಯಾಕುನಾಥೇನ ಸಗರೇಣ ವಿವರ್ಧಿತಃ | 
ಇಕ್ಸ್ಟಾಕುಸಚಿವಶ್ಚಾಯಂ ನಾವಸೀದತುಮರ್ಹತಿ llc ll 


ಉದ ಕ 
ನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಹನುಮಂತನೂ ಅದೇ ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುವಂಶದ ಅರಸನಾದ ಶ್ರೀರಾಮ 
ನಿಗೆ ಸಚಿವನಾಗಿದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇವನು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ 

ಉ 
ಕಷ್ಟವನ್ನನುಭವಿಸಬಾರದು 
ತಥಾ ಮಯಾ ವಿಧಾತವೃ್ಫಂ ವಿಶ್ರಮೇತ ಯಥಾ ಕಪಿಃ | 
ಶೇಷಂ ಚ ಮಯಿ ವಿಶ್ರಾನಃ ಸುಖೇನಾತಿಪತಿಷೃತಿ lle oll 


ಈ ಕಪೀಶ್ವರನು ಸ್ವಲ್ಪಹೂತ್ತಾದರೂ ಇಲ್ಲ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ನಾನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2052 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಹ ಹಾಲ ಸ್ರಾವ) ಸಾಲಾ ಲಾಲ 6 ಇಲಿ ವಾ ಲ ಶಾಧಿ ಕ್‌ ರ್ರ ಇನ ಬ್ಬ ಕಾ ಶಾಲ ಈ ೩ ೧೦ ಇ AMANO ad ಪ್ರಧಾಲೆ ಸಾ 
್ಯಿಬುಗುಲಬವಲಲಲಿ Bol 1) a. ಢಧಲಟುಟರಿ WTS WUT ew Ic 


ಹೀಗೆ ಸಮುದ್ರರಾಜನು ಸಮಯೋಚಿತವಾಗಿ ನಿಶಯಮಾಡಿ ತನ್ನ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಗಿರಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಹಿರಣ್ಯನಾಭನಾದ* ಮೈನಾಕ ನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು : 


“ಪರ್ವತೋತ್ತಮನೇ! ಪಾತಾಳವಾಸಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ಮೇಲೆ 
ರ್‌ 


೧ ಸಕು ಕಾಲ್ನ ಸಸ NERA EO EE ದಿಗ್‌ ಇಲ್ಲೂ ಲಾಲ ದೌ 
bide ade he ಓಗಿ NANA Wad NN AISI AN ಊಟ್‌ ೮/ AICI had ಇಟ್‌ ತವರ ಯ್‌ 


ಅಗಳಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುವನು. ಆ ಅಸುರರ ಪರಾಕ್ರಮವೆಷ್ಟೆಂಬುದು 


ಸರ್ವತ್ರ ವಿದಿತವಾಗಿದೆ. ಅವರು ಪುನಃ ಪುನಃ ಪಾತಾಳಲೋಕದಿಂದ 
ಹೊರಬರಲು ಪಯುತಿಸುತಲೇ ಇರುತ್ತಾರೆ ಅವರು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರಲು 


ಕ್ರ ಪಾತಾಳಲೋಕದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಆವರಿಸಿ 
ಲಂ ಎಡೆ 
ರಾ ಕನ ರ್ಟ ಈ ಚಾಲಿ ಇಲಿ ೮ ನ ಜಸಿ 0 ಘಾಲ ಲಾ ಲ್ಸ ಖತ್ನಾ ಬಾ ಘಾ ನ್ನ ಲಿ pe 
ಭಲ ಟರ AKON ಛಲ ಟಾ ಯು evi 1 ಲ ಲ ಳು ಎಗಿ ಯು 


ಹಾರಿಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ. ಭಯಂಕರಕರ್ಮನಾದ ಅವನು ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಕಾರ್ಯದ ಸಲುವಾಗಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಕ 


ಇಕ್ಸಾ _ಕುಕುಲಸಂಭ ಇತನಾದ, 


Lenk 


ಎಂಬ. "ಅರ್ಥವನ್ನು 'ಮಾಡಿ ಪರ್ವತಶಂಗವು ಎತ್ತರದ ಲಿರುವ ನರಾ 
ಪರ್ಯಾಯಾಂತರವಾಗಿ ಶೃಂಗವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿ ಹಿರಣ್ಯಶ್ಫಂಗ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಸಿದ್ದಾರೆ. ಪರ್ವತದ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನವು ಸಿಕ್ಕುವುದರಿಂದ ನಾಭಿಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 


'ಮದ ನೈಶಿ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹರಣ ್ಯವುಳ್ಳವನು ಎಂದು ಅರ್ಹಮಾಡಿದರೂ ಸಮಂಜಸವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 
ND 
Y 
() 
ಕೆ 
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ET ್ಭ ತಂ ಖಾನಾ A ಸುತು ಕಾಲ ಇರಾ ಗಾಕ ಕ ವಲ್ಲ್ಯ ಗಾಳುಷ ದ್‌ 
oe uMY Devi | ಅ ಎಎ ಎಎಸಬ್ಲ ~ MOU UY) UM ಇಲ್ಲು 


2 ಆ 
ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. ನನಗೆ ಇಕ್ಸ್ಟಾಕುಕುಲದವರು ಪೂಜ್ಯರು. ಅವರು ನಿನಗೆ 
ಇನ್ನೂ ಹಚ್ಚಿನ ಪೂಜ್ಯ ರಾಗಿರುವರು. ನಾವು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಕಾರ್ಯವು 


ಸಮಯವ. ನಾ%ಂಡುಷಗಡೆೆ ೧ಲಗೆ ಶಕೆಗ್ಗ೧ಣಗೂಧ೧ಗತೆ ನೀವು ನಾಗೆ ಕೃಷ 
ಆಗೇ Wag) aA NN ag AS dE Tl Wi AIT AAs GAs Ne Nd CA Che CAN! ॥ ಳು 
ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ಕರ್ತವ್ಯಮಕೃತಂ ಕಾರ್ಯಂ ಸತಾಂ ಮನ್ಯುಮುದೀರಯೇತ್‌ ॥ 
ನಾಗಂಸೇಶಕಾಗಿದೂ ದ ಮದಲದ ವವ ಸಹಾಂೌಗಗಿ ನಾಾಗಣ್ಯಗೆಡೆ 
ಲಲ ASN SUT INA Gad WC ಕ್ಯ ಗಾಆಲ ಟ್‌ ಅಲ ಲ್‌ 


ಮೃನಾಕ! ನೀನೀಗಲೇ ನೀರಿನಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದುನಿಲ್ಲು.. `ನಿನ್ನ 


ದ ಲ್ಲ ವು ಎ ಡಾಲಿ ಶಾ ಅ ೦. ರ್ಬಿ ಜನ್ನು ಹ ಘಾಲ್ಲಿ 
ಆ CAG ad No Nd CAS Ya [ 1 ಅಲ್ರಲಲ್ಕು ೧೮ Ld USO eA Sad Cd oe tad 


ವವನೇ! ವೆ ಮೆನಾಕ! ಹನುಮಂತನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ವಿಶ್ರಮಿಸಿದ್ದು 


ಕಾಕುತ್ಸ ಸ್ಮಾನೃಶಂಸ್ಕಂ ಚ ಮೈಥಿಲ್ಯಾಶ್ಚ ವಿವಾಸನಮ್‌ | 
ಶ್ರಮಂ ಚೆ ಪವಗೇನ್ಹಸ್ಕ ಸ ಸಮೀಕ್ಷೊ ತ್ಥಾತುಮರ್ಹಸಿ llc oll 
ಇಂದಗಾಧಮುನ್‌ ದಂಾವರದತೆಂಯನ್ನಂ ಲ6ತಾಣೇ ನಿನು ದೇಶ್‌ ೧ಶ್‌ 
hes hed etd Ne ಆ ಜ್‌ ಸ ಹ್‌ ಊಟ್‌ Nh Nee ಆಸ ಕ ಕ್‌ 
ವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಪವಗಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಹನುಮಂತನ ದಣವನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿ ನೀನು 
ಭಾಳ ಆರ್ಟ ಕಷ್ಣ ಅಾಭ್ಯ ಭಾಳ ಷ್ಪ ಕಳೆ ಸ ನಡಾ ಪಾಹ್ಲಾಯ್ಮ್ಮಾಾಲಿ ೨? 
WENN ue UN ( ಆಲ 1. 
ಬ  ಊ ಶಿ 
ಸಮುದ್ರರಾಜನ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಮಹಾವೃಕ್ಷ 
ಗಲಿಗಗೂಂಸ೧ಗ 6ಣೆಗಲಿಗಗೌ೧ಎ ಸಮಾನ ವಾ ಸ್‌ ಗಣ ವಾಲಾ 
1 17೮ bed ಸ್‌ Ned I IT ಓಟ Nd OY ಗಾಲಾ ಲ ಹ್‌ ್ಪಅ( Re, CEE 


ನೀರಿನಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಚಾಚಿದನು. 
ಮೈನಾಕನು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಬಂದು ಪ್ರದೀಪ್ತ 


ರಾ [130]-7 
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ಲ) Buco! ತೆ ಗಿಲಿ LAN WOO KN ಇಯ WN WN OV UH 


ಸಮುದ್ರರಾಜನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾದ, ನೀರಿನಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಲ ಟ್ಟಿದ್ದ, 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಮೈನಾಕನು ಮುಹೂರ್ತಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ಶಿಖರಗಳನ್ನೂ 
ಹೊರಚಾಚಿದನು. 


ಕಿನ್ನರ-ಮಹಾಸರ್ಪಗಳಿಂದ ವ್ಮಾ ಪ್ರವಾಗಿದ್ದ, ಉದಯಿಸಿದ ಸೂರ್ಯನ 


ಯಿ ಇರಿದ ಕರಾ ನ್ಗ ಕಾರ್ಯಾ ಗಾಲಿ ಧ್‌ ಶಸ “ತೆ ಗಾ ಯ್ಮ7ಲ ಲಿ ದ್‌್‌ 
WU wl 1 “ಜಲಲ ಲಟ eA beaded, Ned 9 © Cd hd Ne 


ರೇಖೆಯನ್ನೆಳೆಯಲು ಹೊರಟಿರುವುದೋ ಎಂಬಂತೆ ಅತ್ಯಂತ ಎತ್ತರವಾಗಿದ್ದ, 
ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಶಿಖರಗಳಿಂದ ಮೈನಾಕಪರ್ವತವು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


೫ 
ಶಸ್ತ್ರಸದೃಶವಾಗಿದ್ದ ನೀಲವರ್ಣದ ಆಕಾಶವು-ನೀರಿನಿಂದ ಹೊರ 
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ಯಾವುದೇ ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲದೇ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆಯೇ ಸಮುದ್ರದ 
ಮಧ್ಯಭಾಗದಿಂದ ಹೊರಬಂದಿದ್ದ ಮೈನಾಕಪರ್ವತದ ಶಿಖರವನ್ನು ನೋಡಿ 


Ms 


ಅದು ತನಗೆ ವಿಘ್ಲಕಾರಿಯೆಂದೇ ಹನುಮಂತನು ಭಾವಿಸಿದನು. ಮಹಾವೇಗ 


ಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದ ಮಹಾಕಪಿಯಾದ ಹನುಮಂತನು, ಬಹಳ ಎತ್ತರವಾಗಿದ್ದ 


ಮೈನಾಕಪರ್ವತದ ಶಿಖರವನ್ನು-ವಾಯುವು ಕಾರ್ಮುಗಿಲನ್ನು ಚದುರಿಸಿ 
ಬಿಡುವಂತೆ ಎದೆಯಿಂದಲೇ ಅಪ್ಪಳಿಸಿ ಕೆಳಕ್ಕುರುಳಿಸಿದನು. ಹಾಗೆ ಕೆಳಕ್ಕುರುಳಿದ 


ಮೈನಾಕನು ಹನುಮಂತನ ವೇಗವೆಷ್ಟೆಂಬುದು ಅರಿತವನಾಗಿ 
ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಸಿಂಹನಾದಮಾಡಿದನು. ಮನುಷ್ಯನ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ 


ಶಸ್ತ್ರ ಸದೃಶಂ -ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು "ನೀಲ' ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಶಸ್ತ್ರವು ಆಥವಾ ಖಡವು ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣದೆಂದು ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವಾಗಿದೆ. 
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ದುಷ್ಕರಂ ಕೃತವಾನ್ಕರ್ಮ ತ್ಹಮಿದಂ ವಾನರೋತಮ | 
ನಿಷತ್ಕ ಮಮ ಹರಷು ವಿಶ್ರಮಸ್ತ ಯಥಾಸುಖಮ್‌ lanl 


ತಾರಕ NO A ಎಲಲ ರಲಹಹಿೀ ಬ್ಲ 
ಮಾಡಿರುವೆ. ನನ್ನ ಶಿಖರದ ಮೇಲಿಳಿದು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅನಂತರ ರ್‌ AER NN 

Ci te he ಊಟ್‌ AM ಆ) ಟಟ ಲ UY UNS tM 


we) ede de ವಿ 
ರಾಘವಸ್ನ ಕುಲ 
ಹಾ 
ಸು 


R | 
ತಾಂ ರಾಮಹಿತೇ ಯು 5೦ ಪ್ರತ್ಯರ್ಚಯತಿ ಸಾಗರಃ |1೧೧೨॥ 

ರಾಘವನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವರಿಂದಲೇ ಸಮುದ್ರರಾಜನು 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಇರುವಿಕೆಗೆ ರಾಘವರೇ ಮುಖ್ಯ 
ಕಾರಣರು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಸಮುದ್ರರಾಜನು ರಾಮನ ಹಿತದಲ್ಲಿಯೇ 
ಆಸಕ್ತನಾಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಗೌರವಿಸಲು ಬಯಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಹಾಲ ಐ ಜೆ ಹಾ] ಲ ಸಾಲೆ ಹಾಲೆ SS TS ಜಾ | ಬಾ ಹಾಲಿ ಹಾಲೆ | 


[a No 


ಆಕ ಆಳ ಖ್ರಅಕರ್ತಿ ಕ ಭು ಧರ್‌ ಸಿ CIO ಗಿ)೦ಂ ॥ 
ಸೋತsಯಂ ತತ್ರತಿಕಾರಾರ್ಥೀ ತ್ಪತಃ ಸಂಮಾನಮರ್ಹತಿ 1೧೧೩! 


ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಪ್ರತ್ಕುಪಕಾರಮಾಡುವುದು ಸನಾತನ 
ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ರಘುವಂಶೀಯರು ತನಗೆ ಮಾಡಿರುವ 


ಕು ಗಗ ಗಾನ ಕಾಫ ೧ ನೀರಿ ಲಲ ನಾ ವ ವಾನ ವೆ ಗಾ ಕ್ಯ ಸ್ನ ಹಾಕಲೆ ಎ ಇ ಪಾಸಾದ ಪಾ ಗ್ರಾ ಲ ಸಾತಾರೆ ಇ, 
ಉಪಕಾರಕ್ಕೆ ದಾ NAA ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರಮಾಡಲು ಸಮುದ್ರರಾಜನು 


ಬಯಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ನೀನು 
ಅವನನ್ನು ಗೌರವಿಸು. ನಿನ್ನ ಸಮಾನಕ್ಕೆ ಅವನು ಯೋಗ್ಯನಾಗಿರುವನು. 

ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಸಮುದ್ರರಾಜನು ಬಹುಮಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ನನಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವನು : 


2056 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ರಿಬರುತ್ತಿರುವ ಕಪೀಶ್ಚರನು ನೂರು 
ಗಳನ್ನಾದರೂ ಒಂದೇ ನೆಗೆತದಲ್ಲಿ ಹಾರಬಲ್ಲನು. ಆ ಆದರೂ ಅವನು ನಿನ್ನ 
ಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಲ್ಪಹೊತ್ತು ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಅನಂತರ ಉಳಿದ ಭಾಗ 


VX WC 


ನು ೦ದಯಖಕವಾಗಿರುವ ಶ್‌ ಶಫಿ ಕಾಲಿ PR ಹಾ ಶಾಲ (೧ ಇಷ್ಟ ನಾನ ಇ ರಾಲಿ ವಾ ಬಾ 
OM WAH GS 1 GU TS ! ಒತ್ತ 71೧೦ಸುಗಿಳು ಅಹಿ Ww 17ರ AY WY 


ರುಚಿಕರವಾಗಿವೆ. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಂದು ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಅನಂತರ 
ಹೋಗುವೆಯಂತೆ. ಕಪಿಮುಖ್ಯನೇ! ನೀನು ಮಹಾಗುಣ ಗಳನ್ನು 
ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಮೂರು ಲೋಕ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ವಿಖ್ಯಾತನಾಗಿರುವೆ. ಮೇಲಾಗಿ ನೀನು ನಮಗೆ ಸಂಬಂಧಿಯೂ ಆಗಬೇಕು. 


TN ಲಿ್‌ಲ 


ಬಹಳ ವೇಗವಾಗಿ ಹಾರುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿರುವ ಕಪಿಗಃ 

ಮುಖ್ಯತಮನಾದವನೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಅತಿಥಿಃ ಕಿಲ ಪೂಜಾರ್ಹಃ ಪ್ರಾಕೃತೋಇ*ಪಿ ವಿಜಾನತಾ | 

ಧರ್ಮಂ ಜಿಜ್ಞಾಸಮಾನೇನ ಕಿಂ ಪುನರ್ಯಾದೃಶೋ ಭವಾನ್‌ ॥ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಜಿಜ್ಞಾಸೆಮಾಡಿ ಅದರ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 

ತಿಳಿದವನಿಗೆ-ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ಬಂದವನು ಮನುಷ್ಯಸಾಮಾನ್ಯನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ- 


ಸ್ಯ । 
(© 
© 


ಪೂಜಾರ್ಹನಾಗುತಾನೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಿನ್ನಂತಹ ಅತಿಥಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? ನೀನಾದರೋ ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ವಾಯುದೇವನ ಪುತ್ರನು. ವೇಗದಲ್ಲಯೂ ಅವನಿಗೆ ಸಮಾನನೇ ಆಗಿರುವ. 
ಪೂಜಿತೇ ತ್ವಯಿ ಧರ್ಮಜ್ಞೇ ಪೂಜಾಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಮಾರುತಃ | 


ತಸ್ಮಾತಂ ಪೂಜನೀಯೋ ಮೇ ಶೃಣು ಚಾಪ್ಯೃತ ಕಾರಣಮ್‌ ॥ 
`"ಧರ್ಮಜನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿದರೆ ವಾಯುದೇವನನ್ನೇ ಸತ್ಕರಿಸಿ 


ಲ್‌ ಆರ್‌ ೬ ಗಚ್‌ ಹರ್‌ ದ್‌್‌ ATA Sy un ಇಚ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಇಚ್‌ ಇಟ್‌ ಿರ್‌ರ್‌ ಇತರ್‌ ೬. 'ರ್‌ಟ್‌ ಸ್ಮಿ 'ಪ್‌ಸ್ಥಿ ಕ್ಮ 


ದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ನಿನಗೆ ಮಾಡಿದ ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ವಾಯುದೇವನು ಪಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನನಗೆ ಪೂಜನೀಯನಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ 
ತಂದೆಯೂ ನನಗೆ ಪೂಜ್ಯನು ಹೇಗೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ; 
ಕೇಳು. 


ಸುಂದರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧ 2057 
9 ಲಾಲಾ ಲಾಯಿಲ ನ್ನ ನಿ ಲಿಗಾ ನ್ನ ಘಾಲಿ ಜಾಥ ಇ ನ 
ಎಂದಿ ಕೃತಯುಗಿದಲ್ಲ ಪರ್ವತಗಳಗೂ ರಿಕ್ಕಗಳದ್ಲುವು. ಗರುಡಪಕ್ಷಿ 
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ರಲ್ಲಿ ತಂದೆಯು ಜಳ ಎಳ್ಳ ಸಮುದಕ್ಕೆಸೆದು ಳಿಳ ಬೂ 


ಕಿಮುಖ್ಯನೇ! ವ ಮಾರುತಿಯೇ! ನಿನ್ನೊಡನೆ ನನಗೆ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ 
ಉಪಕಾರರೂಪವಾದ ಮಹಾಗುಣಯುಕವಾದ ಈ ಸಂಬಂಧವಿದೆ. ಈ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸಮಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನಿಮ್ಮತಂದೆಯಂತೆಯೇ 
ನೀನೂ ನನಗೆ ಮಾನ್ಯನಾಗಿರುವೆ. 


Ta! 
kd 


ಅಭ ದಯಕ್ಕೆ ರಾಘವರೇ ಕಾರಣರು. ಅಂತೆಯೇ ನ ನಾನು ಕಳೊ ಬಾಳಿ 


ವಾಯುಪುತ್ರನೇ! ಇಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡು ಶ್ರಮವನ್ನು ಪರಿಹರಿ 
ಸಿಕೊ. ನಮ್ಮ ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು. ನಿನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದಲೇ ನಾನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


2058 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ಅಧಾ ಗಾಲ ಲ್‌ ಅದಕ ರಾಕಾ ಯ್ಯ ತಾಲಿ ಇಲಿ CS ಥಳ ಬಾಲ SS NS AS ಸ ರಗ ಾದ್ದಾ ಸವ ಕಾಲ ವಾಲು 

ಎಎ ಟು) ಅಲ! ಟ್ರೂ ಅ ಲ್ಲ WANS OO CCl Wow Kye) Ww ಲಗ 
೨೨ 

ಪುರಸ್ನರಿಸು 


ಹೀಗೆ... ಮೈನಾಕನು ವಿನೀತನಾಗಿ ಹೇಳಲು ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಹನುಮಂತನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಉತ್ತಂಸಿದನು 


SC ES EO NS ES ಮು ಎರು ಎಂಎ ರಾಳ NO ಅ ಪಾರ್ಯ ಇಲ್ಲ ಇಷ್ಟ ES ಉೃಣಾಪಫ ಇಇ. ಯು 

ಅಳಿಲ : ಣು ಖಲ! AAC ಲಲ CIN, ಲ Yee ಬಲ್ಬು 
ಈ ಸವಿನುಡಿಗಳಿಂದ ನೀನು ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದಂತೆಯೇ ಆಗಿದೆ "ಇಷ್ಟು 
ಇ 9 Xe ಳಳ ಲಷ ? ೨ ಸನ್‌ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೂಂಡರೂ ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಲ್ಲವಲ್ಲಾ -ಎಂಬ ದ್ಧನ್ಯವನ್ನು 
00 ರ್ಗಾಳ್ಗ ಅಾಲಾದ್ಮಾ ಜಡೆ ತಾ ಗಲಿ ಕಾರಲ್ಲಿ ಕಾಸರ ಸಾಲಿ ಲ್ಲ ಕಾ ಗಾಳ ಹಾಸಾಲಿಸ್ಟಾಕನ್ಮಾ ಸಾಲೆ ಇ ಜೇ ಹಾಗಾ ಗ ಇರ ಇ ಕಾ ಭಾಲಿ ಹಾ) ಹಾಸ್ನ ಇ ಇ, ಹಾಸ ಲ್ಲ ಬಾವ ಬಾವು ನ್ನ 
Ne IE WON UUW MNOS UNS UN ಆಲ ಆ ಓಟ NAAN ANS UY ಲ್‌ 


ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಾನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ.” 
ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ಹನುಮಂತನು ಮೃನಾಕನಿಗಿ 


ಹೀಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿ ಅವನ ಮೈದಡವಿ ನಗು-ನಗುತ್ತಲೇ ಆಕಾಶ 
ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಮುಂದೆ ಹಾರಿದವು. 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರ-ಪ 'ರ್ವತರು ಮಾ ಇರುತಿ ರಗಳ ವು 00 ರಾವನ 


AN a NN ಊಟ್‌ ಸ್‌ ಪದ್‌ ಓ ಜಾಳು Ned WA ಭೂ OC 


ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವೀಕಿಸುತಿದರು. ತತ್ಯಾಲೋಚಿತವಾದ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳಿಂದ 


ಬಳಿಕ ಮಾರುತಿಯು ಪರ್ವತ-ಸಮುದ್ರರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಮೇಲ್ಮುಖ 

* ಮನ್ಯು ಎ ಮನುದರ್ದೈನ್ಯೇ ಕ್ರತೌ ಕ್ರುಧಿ-ಎಂಬ ಅಮರಸಿಂಹನ ಕೋಶದಂತೆ 

ಮನ್ಯುಶಬ್ದಕ್ಕೆ ದೈನ್ಯ, ಕೋಪ-ಎಂಬ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳಿವೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕೋಪ 

ಅಥವಾ ದೈನ್ಯ-ಎಂಬ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳೂ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಒಬ್ಬ 

ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ದೈನ್ಯವೆಂದೂ-ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಕೋಪವೆಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ 
ಮನ್ಯುಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿರುವುದು ಕೋಪವೆಂದೇ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಸುಂದರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧ 2059 


ನೋಡಿ ದೇವತೆಗಳೂ, ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಮತ್ತು ಸಿದ್ದರೂ ಮಾರುತಿಯನ್ನು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಶ್ಲಾಖಿಸಿದರು. 


ಸುವರ್ಣನಾಭನಾದ ಮೈನಾಕನು ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಹೊರಬಂದು 
ಲಾಳ 


ಇದಾದ ಡುವ ಧಣಗಿಹದೂ* RN 0೨ ನರಗಕೊತ್ಸ್‌ಗುತೆ ವಾವ 
ಲಾಯಿಯಿ೦ಿತಿಐಯ್ಲು ಸಿಪ್ಕಿಲನಿಬು ಆಹ್ಹಾನಿಸಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಅ್ರಬೀಶಿಬಲ್ಲಬ್ಲ ಬೇಬಿ 
ಗಳೂ ಮತ್ತು ಸಾವಿರ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ಇಂದ್ರನೂ ಪರಮಹೃಷ್ಟರಾದರು. 
ತಾನಾಗಿಯೇ ಧೀಮಂತನಾದ ಶಚೀಪತಿಯು ಅತಿಸಂತೋಷದಿಂದುಂಟಾದ 


* ದ್ವಿತೀಯಂ ಕರ್ಮ-ಮೊದಲನೆಯ ಕರ್ಮವು ಪರ್ವತದ ತುದಿಯಿಂದ ಹಾರಿ ದುದು. 
ಎರಡನೆಯದು-ಮೈನಾಕಪರ್ವತವನ್ನು ಜಯಿಸಿದುದು. ತತ್ಫರ್ವತಜಯರೂಪಂ ಕರ್ಮ । 
ಎಶ್ರಾಕ್ಷಕರಣರೂಪಂ ಕರ್ಮ-ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯದೆಯೇ ಮುಂದೆ 


ಮೆ ಸ್ನ /ಲಿಧಾಭಸೃಢಾಲಿಷ್ಣ ದಿ ನಾನ್ನ ಕನ್ನ ದ ರಾಾನಕಾರರು ಕಾವರಣೆ NE ಕ್ಮಾಾಕ್ಕಾಗನ್ಲಿ ಹಾಲ ರ್‌ ಗಿನಿ 


I ೧ೇೀಡಿದಾರಿ. ಮೂದಲನಿಯ 
ಕರ್ಮವು ಮೇಲೆದ್ದು ನಿಂತಿದ್ದ 'ಮೆನಾ ನಾಕಪರ್ವತದ ಶಿಖರಗಳನ್ನು ಕೆಡವಿ ಪಕ್ಷಿಯಂತೆ 
ಆಕಾಶದಲಿಯೇ ನಿಂತು ಮಾತನಾಡಿ ಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ಇಲಳಿಯದೆಯೇ ವೇಗವನು 
ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಂಡು ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ಹಾರಿದುದು. ಹೊರಟ ವೇಗದಲ್ಲಿಯೇ ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದೂ ಮತ್ತು 
ವೇಗವನ್ನು ಬೇಕು ಜೇಕಾದಾಗ ಕಡಿಮೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದೂ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದೇ ಹೊರತು ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಲ್ಲದವರಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಹನುಮಂತನಿಲ್ಲಿ 
ಅಂತಹ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದೇ ಅವನ ಎರಡನೆಯ 


ಅದ್ಭುತಕರ್ಮ . ಹೀಗೂ ವಿವರಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


2060 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ದ್ರಿ ರಣ ನಾಬೆ ಕು ನನ ನ್ನು ಹಾಲೆ ಇ ಹಾದಿ ಕಾ ಕ ಈಾದ್ರಿ ಹ ೧ ೪ೆ ಕಾಗ ಹಾರ | 
Wc ಹಳ ey ಚ್ಟ ei) WS ವ WA ಲಲ I 


ನಾನೇ ಫಲ್ರೇಷನೇ! ನಿನ್ನ ಈ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನ 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರೀತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ನಿನಗೆ ಅಭಯದಾನ 
ಮಾಡುತೇನೆ. ನನ್ನಿಂದ ನಿನಗೆ ಮುಂದೆ ಯಾವ ಭಯವೂ ಇರದು. ಈ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಯೇ ನೀನು ಸುಖವಾಗಿರು. 


ಕಾನಾ ಕ ಫೆ ಕಾ ಕ್‌ ಲಲ್ಲಾ ಸೌಮ್ಮ ರಕ್ಷಾ ಕಾಳೆ ಕ್‌ ಕನೂಮುತಃ I 


RAG op No NN ಓಟ್‌ No ಅ0ತ ಆಗ್‌ ಕ್ರಿ (/ ಲಾಸ ಸಗ್ರಿ ಘ್‌ ಆಗ ಟ್‌ ಘಟ್‌ | | 
ವಿ ಲ ದ I 


ಕ್ರ ಮತೋ ಯೋಜನಶತಂ ನಿರ್ಭಯಸ್ಥ ಭಯೇ ಸತಿ ೧೩೬! 


ಭಯಪಡುವ ಸಂದರ್ಭ ವಿದ್ದರೂ ಭಯವಿಲ್ಲದೇ ನೂರು ಯೋಜನ 
ರಹೂರಟಿರುವ, ಭಯರಹಿತನಾದ, ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ 


೮ ರ್ಮ ಲಾ ಳ್‌ ಬಂದಿರುವೆ 
೧/1 1 CAC NSN ICN Weed GaAs ಆಗ ಓಗಿ Ghd ಆಗ rd Ned CA ಅ 


ರಾಮಸ್ಸೆಷ ಹಿ ದೌತೇನ ಯಾತಿ ದಾಶರಥೇಃ ಕಪಿಃ | 


ಪ್ರ ಲಿ 


wl 
ಫ್‌ 
ಛಿ 
ಸ 


ನ್ಗ ಇಳ ಕಾಳ ಘಾನ ಲಿ ವಾ ಲ್ಲಾ ಲ ಧಿ ನಿಗಾ ಲನ ೦ 
WISI RAT ICY SN ಅಲಿಬುಲ ೦೦ 


ಲಂಕೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅಂತಹವಃ ನ್ನು ನೀನು ಸತರಿಸಲು ಬಂದುದಕ್ಕಾಗಿ 
ನಾನು ಪರಮಪ್ರೀತನಾಗಿದ್ದೇನೆ.” 


ದೇವತೆಗಳ ಒಡೆಯನಾದ ಮತು 


ಹಾ 
ಕಾಸಾ ತಾಲ್‌ ಹಾ ನ್ನ ವಾ ನಾ ಲ 
ಟು 


ಜಾನ್ಲ ಇ ತನು. ಇತ್ತಲಾಗಿ 
(ತ್ರಾ AT WAV UMN 3 
ಮಿ ಎ ಊ 


ಯಾದ ಸೂರ್ಯಸದ್ಭಶಳಾದ ಸುರಸಯನ್ನು ಕಂಡು ಹೇಳಿದರು : 


ಸುಂದರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧ 2061 
PS NS NES RS ನೂ ನ ಲ್ಲ | 
(ಅ ಅ ಈ) ಲ್ಪ ಅತ್ರ 9 NAG ಊಟ ೬ ೫8001 NICK GS | 
ಹನೂಮಾನ್ನಾಮ ಸ್ಕತ್ನಂ ಮುಹೂರ್ತಂ ವಿಘ್ನಮಾಚರ ॥ 


“ವಾಯುವಿನ ಮಗನಾದ, ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಹನುಮಂತನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠನು ಸಮುದ್ರದ ಮೇಲೆ ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ನೀನು 
ಕ್ಷಣಕಾಲ ವಿಘ್ನವನ್ನುಂಟುಮಾಡು. 


ಧರಿಸಿ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳಿಂದ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣುವ, ಕಂದು-ಹಳದೀ 
ಬಣ್ಣದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಆಕಾಶವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವ ಮುಖದಿಂದ 


ಕೂಡಿ ಅವನ ಗಮನಕ್ಕೆ ವಿಘ್ನವನ್ನುಂಟುಮಾಡು. 


ಹಾ ON ನ ಮ್ನ €ಗು SCN ಕ 
“ade Raia Nd ಛೋಟಿ SY wid IU iva CY 


ದೇವತೆಗಳು ಸುರಸೆಯನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಅವರು ಹೇಳಿ 
ದಂತೆ ಸುರಸೆಯು ಸಮುದ್ರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಳು. ಸರ್ವರಿಗೂ 
ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ, ವಿಕೃತವೂ ವಿರೂಪವೂ ಆದ ರಾಕ್ಷಸಿಯ 


ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸುರಸಾದೇವಿಯು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ 


ಹನುಮಂತನ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತಡೆದು ಹೇಳಿದಳು : 
ಮಮ ಭಕ್ಷ್ಯಃ ಪ್ರದಿಷ್ಟಸಮೀಶ್ವರೈರ್ವಾನರರ್ಷಭ | 


ಲ 
ತ್ಮಲಿ ಲ್ನ ಕಾಸಾ 


೩ಎ ಗ ಹೇ ಲಷ ಎ PR ಹಾರ ಕಾಲಿ T 
WW ಲಪ ಉಲ್ಮಲ ಳು HWE ಟಟ VINNY ll 


ಇ ಅ ರ್ರ UN 
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ಲಿ 
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ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಅವಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸುರಸೆಯು ಬಾಯನ್ನು 


ಅಗಲವಾಗಿ ತೆರೆದುಕೊಂಡು ಹನುಮಂತನ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲ ನಿಂತಳು. 


2062 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಲಲ VY DOW ಧೋ ಲಲ೦ಿN UO ಘ್ರಲ್ರುಖಜುಳಲಲ ಮುಮಿಬೌದಂಂ೦ಂದ 


“ತಾಯೇ! ದಶರಥನ ಮಗನಾದ ರಾಮನೆಂಬುವನು ತಮವಾದ 


ಲಕ್ಷ ಣನೊಡನೆಯೂ, ಭಾರ್ಯೆಯಾದ ಸೀತೆಯೊಡನೆಯೂ ದಂಡಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ 


ಬಂದನು. ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯ ಸಲುವಾಗಿ ಮಾಯಾಮೃಗವನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು 
ಹೋಗಿದ್ದ, ರಾಕ್ಷಸರ ಬದವೈರಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಭಾರ್ಯೆಯಾದ, 
ಯಶೋವತಿಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ರಾವಣನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು 


ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. ನಾನು ಶ್ರೀರಾಮನ ದೂತನು. ನನ್ನ 


ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಜ್ಞಾಮುಸಾರವಾಗಿ ಸೀತಾದೇವಿಯ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ದೇಶದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವ 
ನೀನು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಹಕಾರವನ್ನು ನೀಡಬೇಕು. 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಬ್ರಹವಿತ್ತಿರುವ ವರದಂತೆ ನಾನು ನಿನಗೆ ಆಹಾರವೇ 


ಆಗಬೇಕೆನ್ನುವುದಾದರೆ ಹೀಗಾದರೂ ಮಾಡು. ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಕ್ಲಿಷ್ಟಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸುವ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನೂ 
ನೋಡಿದನಂತರ ನಾನು ನಿನ್ನ ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದು ಬೀಳುತ್ತೇನೆ. ಈ ಮಾತನ್ನು 


ನಾನು ಸತ್ಯದ ಮೇಲೆ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ.'' 
ಹನುಮಂತನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಕಾಮರೂಪಿಣಿಯಾದ ಸುರಸೆಯು 


44 ಇಎಣೆಂತ್ಸ್‌ ಗುಮ್ಮೆಂಯ। ನಮಮ್‌ ಊಹ ಕ್ವಾ್‌ಿ ಯಾರೂ ಹೋಗಲಾರರು 
ಆಲ ಹ A : ಲ್‌ Ne SAAN ANS ೮/ ಓಗಿ €/ ಓಟ (6/೬ | Ney OU OW. 
ಯಾರಿಗೂ ನನನು ದಾಟಿ ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಂತಹ ಅಮೋಘವಾದ 


"ಈ 


ತಾನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೂ ಲಕ್ಷ್ಯವಿಲ್ಲದೇ ಮುನ್ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ 


ಹನುಮಂತನನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನ ಬಲವೆಷಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯುವ 
ಬಯಕೆಯಿಂದ ನಾಗಮಾತೆಯಾದ ಸುರಸೆಯು ಪನಃ ಹೇಳಿದಳು : 


ವವೇಶಿಸಿಯೇ ನೀಮ 


ದ್ರಾ CA ಧ್ರ ತೀ ಘು ಧು ಗು ಟ್ಟಿ! CA Ce 


ಸುಂದರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧ 2003 


ಹಾ ಹಾ ಇಲಿ ಬ್ಬ ರಾಳ 6 ಇಧೆ ಕರಟ ನಿನಗೆ ಬೇರೆ ಮಾ 
ಆ. ud ಊಎ2ಲ(! IAN TY ICN ಆಟ NY 


ನು ಬ್ರಹನಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ.” 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸುರಸೆಯು ಅವಸರದಿಂದ ತನ್ನ ಬಾಯನ್ನು ಅಗಲವಾಗಿ 
ತೆರೆದುಕೊಂಡು ಮಾರುತಿಯ ಸಮುಖದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಳು. 


ಅದರಿಂದ ಕ್ರುದನಾದ ಮಾರುತಿಯು ಹೇಳಿದನು : “ಹಾಗಾದರೆ ನನ್ನ 
ಭಾರವನ್ನು ಸಹಿಸಲು ಶಕ್ಕವಾಗುವಂತೆ ಮತ್ತು ನನ್ನನ್ನು ನುಂಗಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಂತೆ ನಿನ್ನ ಬಾಯನ್ನು ಅಗಲವಾಗಿ ತೆರೆದುಕೋ. » 

ಒಡನೆಯೇ ಸುರಸೆಯು ತನ್ನ ಬಾಯನ್ನು ಐದು ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು 
ಅಗಲವಾಗಿ ತೆರೆದುಕೊಂಡಳು. ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಹನುಮಂತನು ಹತ್ತು 
ಯೋಜನಗಳಷು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಬೆಳೆದನು. ಮೇಘಸದೃಶನಾದ 


ಇನ್‌ ಇರ ಧ್‌ ಇ We: ಇರರು 


ಹನುಮಂತನು ಹತ್ತು ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಬೆಳೆದುದನ್ನು ಕಂಡು 


We ಗಾಯಕ ಉದುರಲು ಎಐ ಎಎಪ 
[Nc AN MA RDO ASW 


J 


ಸೂ ಧದ ಲ್ನ NE ee CUT EP OLE TT CAPO A 
ಗುಟ್ಟ ಅನ್ನ ಉಲ ಇಬ್ರು್ರಿೂ ಖಂ ಉಣ! ಇಯು ಆ! NY ww 1 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. ಒಡನೆಯೇ ಹನುಮಂತನು ಮೂವತ್ತು 


ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಬೆಳೆದನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಸುರಸಯು 
ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ನಲವತ್ತು ಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾರವಳ್ಳದನ್ನಾಗಿ 


ಜ್‌ ದ್‌ ನಡತ್‌ ! hk ಸ್‌ ಗಟ್‌ ಸಗದ Ne ಓಡ್‌ ಸ್ಥ ಫ್‌ hd ಡುಗ ದ ತುಟ (0 ಬಗ್‌ 


ಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. ವೀರನಾದ ಹನುಮಂತನು ಐವತ್ತು ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು 


ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಶರೀರವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡನು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಸುರಸೆಯ ಬಾಯಿ ಅರುವತ್ತು ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಾಯಿತು. ಪುನಃ 
ಮಾರುತಿಯು ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಎಪ್ಪತ್ತು ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ದೊಡ್ಡದನ್ನಾಗಿ 


ಎಲ್ಲಾದರ ಸ್‌ ಮ ಇಳ = NN ವಾಲಿತು IONS 


ahd © Ad ಓಗಿ! ಆಗ Ad Cid ಅ Me Ned ON A ೬ಲಕ್ಷ A ರುತ ಬಸವಿ 1! ಆ 


ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ಅಗಲವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. ಹನುಮಂತನ ಶರೀರವು 
ತೊಂಬತ್ತು ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ದೊಡ್ಡದಾಯಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ 


ಸುರಸೆಯ ಬಾಯಿ ನ ಇರು "ಕೆ ೋೀಜನಗಳಷು ಸು 'ಸಾರವಾಯಿತು. 


ಸ್ಕಿ re ef RN oN ಇ೪ರ್‌ಆಟಚ್‌ ಸ್ಕಿ ಷ್‌ 8 Medd 


ನೀಳವಾದ ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ನರಕ ಸದೃಶವಾಗಿದ್ದ, 
ಅತ್ಯಂತಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದ, ನೂರು ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ಅಗಲವಾಗಿದ್ದ 
ಸುರಸೆಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಮಾರುತಿಯು 
ಜೀಮೂತವೆಂಬ ಮೇಘದಷ್ಟು ವಿಶಾಲವಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ತೊಂಬತ್ತು ಯೋಜನ 
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ಲ್ನ NE ಷಾ, ಜಾಲಿ ನ ನೌ) ಅನೆ 
ಭು ಆಟ) 


ವಾ fon! 
bide Ad © WC ಟ್‌ ಸಪ್‌ ಗಲ್‌ ಸಹ 


ಲ್‌ 
ಸುರಸೆಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


ಪ್ರವಿಷ್ಣೋಅಸ್ಕಿ ಹಿ ತೇ ವಕ್ತಂ ದಾಕ್ಷಾಯಣಿ ನಮೋಸ್ತು ತೇ | 
ಗಮಿಷ್ಟೇ ಯತ್ರ ವೈದೇಕೀ ಸತೃಶ್ಟಾಸ್ತು ವರಸ್ತವ lll 


“ದಾಕ್ಟಾಯಿಣಿಯೇ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ನಾನು 


ನಿನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಪುನಃ ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವೆನು. 
ವೈದೇಹಿಯಿರುವ ಸಳಕ್ಕೆ ವಾನಿನು ಹೋಗುತೀನೆ. ನಾನು ಹೀಗೆ 


BI ಸಾಟ್‌ ಸಗದ ಇದ್‌ತ್‌ ಗವ್‌ FV W ke) ತ ತಲ್ಲು Al nd ಸ್ಸ we ಸಿ ಘಟ್‌ 


ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಬ್ರಹಮ ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ವರವು ಸತ್ಯವಾಗಿಯೇ 


ಬಂದು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಮಾರುತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸುರಸೆಯು ತನ್ನ ಪೂರ್ವರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು : 
ಅರ್ಥಸಿದ್ಧ್ಧೃ ಹರಿಶ್ರೇಷ ಗಚ್ಛ ಸೌಮ್ಕ್ಮ ಯಥಾಸುಖಮ್‌ 1 
ಸಮಾನಯಸ್ವ ವೈದೇಶೀಂ ರಾಘವೇಣ ಮಹಾತ್ಮನಾ ೧೭೧॥ 
“ಸೌಮ್ಯನೇ! ಹರಿಶ್ರೇ ಷ್ಠನೇ! ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಮುಂದೆ ಸುಖವಾಗಿ 


ಅನಂತರ ಗರುಡಸದ್ಭಶನಾದ ಹನುಮಂತನು ಸಾಮಾನ್ಯರಿಂದ 
ದಾಟಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ, ವರುಣದೇವನ ಆಲಯವಾದ ಸಾಗರದ ಮೇಲ್ಬಾಗಕ್ಕೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಜು ot ) 
ಗ () 
ಸುಂದರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧ 2065 
ಫಿ ( 
ಜಿಗಿದು ನಾ ರ ನಾ ನ ಇ ಸೇದಿ ಲ ಎ ನಾವ ಜಾವ ONO ರಾರಾ ವ ಭಿ ಬಿ ಪಕಾರ ವಾ ಲ್ನ 
೨! led oO ಲ್ಲ AN WY ಜು ಬ್ರೀಲಲ ಟಿ Cel! AN lewd! 


ಹನುಮಂತನು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ವಾಯುಮಾರ್ಗವು ನೀರಿನ 
ಧಾರಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪವಾಗಿದ್ದು ನಾನಾವಿಧವಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಸೇವಿ 
ಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಗಾನ-ನೃತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಆಚಾರ್ಯರಾದ ತುಂಬುರು ಮೊದ 
ಲಾದ ಗಂಧರ್ವರಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿದ್ದಿತು. ಐರಾವತನೆಂಬ ಇಂದ್ರನ ಆನೆ 
ಯಿಂದ ಸೀಎಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಸಿಂಹ-ಗಜ-ಶಾರ್ದೂಲ-ಪಕ್ಚಿ-ಸರ್ಪ- ಇವೀ 
ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳ ವಾಹನಗಳಿಂದಲೂ, ಹಾರಾಡುತ್ತಿರುವ ನಿರ್ಮಲ 
ವಾದ ವಿಮಾನಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. ವಜ್ರಾಯುಧದ 
ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದಲೂ ಸಿಡಿಲುಗಳ ಸಿಡಿತಗಳಿಂದಲೂ ಹುಟ್ಟಿದ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಮಾರುತಿಯು ಪಯಣ ಸುತ್ತಿದ್ದ ವಾಯು 
ಮಾರ್ಗವು ಪುಣ್ಯಮಾಡಿರುವ, ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದ, ಸ್ನರ್ಗವನ್ನು 
ಜಯಿಸಿರುವ ಮಹಾಪುರುಷರಿಂದ ಆಶ್ರಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಿತು. ದೇವತೆಗಳ ಸಲು 
ವಾಗಿ ಭಾರವಾದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಹೊತ್ತಿರುವ ಹವ್ಯವಾಹನನಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡು 
ತ್ರಿದ್ದಿತು. ಗ್ರಹ-ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರರಿಂದಲೂ, ತಾರಾಗಣ 
ಗಳಿಂದಲೂ ವಿಭೂಷಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದಲೂ 
ಗಂಧರ್ವ-ನಾಗ-ಯಕ್ಬರಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಪವಾಗಿದ್ದಿತು. ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿಯೂ, 
ವಿಶಾಲವಾಗಿಯೂ, ಶುಭ್ರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. "ವಿಶ್ವಾವಸುವೆಂಬ ಗಂಧರ್ವ 
ನಿಂದ ಆಶ್ರಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಿತು. ದೇವರಾಜನ "ಆನೆಗಳಿಂದ ಆಕ್ರಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಿತು. 
ಆ ವಾಯುಮಾರ್ಗವು ಚಂದ್ರ-ಸೂರ್ಯರು ಸಂಚರಿಸುವ ಮಾರ್ಗವೂ 
ಆಗಿದ್ದು ಶುಭಕರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಜೀವಲೋಕಕ್ಕೆ ಮೇಲುಚಾವಣಯಂತಿದ್ದಿತು. 
ಬ್ರಹನಿಂದಲೇ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಆ ವಾರ್ಯಮಾರ್ಗವು ಮಲರಹಿತವಾಗಿ 
ದ್ದಿತು. ಅನೇಕ ವೀರರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದಿತು. ವಿದ್ಯಾಧರರಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅಂತಹ ಮನೋಹರವಾದ ವಾಯುಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಗರುಡಪಕ್ಷಿ 
ಯಂತೆಯೇ ಹನುಮಂತನು ಹಾರಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ತಂದೆಯಾದ 
ವಾಯುದೇವನಂತೆಯೇ ಆಂಜನೇಯನು ಕಪ್ಪಾಗಿಯೂ, ಬಿಳುಪಾಗಿಯೂ, 
ಕೆಂಪಾಗಿಯೂ, ಹಳದಿಯಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಮೇಘಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ಧಿ ಮನಾ ET DD ST RE ೧ ನಪ 
ಅಂಹಲ್ಲಲ೨ಿಊ eN-AO00 0S OOO CS ಅಂಕಗಳ | ಶಹ [e108 NV WU 
ಲಡುತ್ತಿ ರ ಆ ಮೇಘಗಳು ಅತ್ಯಂತಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದುವು 

ಕ್ಷಣ-ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಖೀಘಗಳ ಸಮೂಹಗಳನ್ನು ಖಿಬೇಲಿಸುತ್ತಾ ಮುತ್ತು 
ONT ದಮ ಸಾಲದಾ ಮಾ ಯಿ ತಾಳೆ ಇಳಿ ಫಾಯರಾಸಢ7ಳೇೀತೆ ಳಗೆ 
headed Med teed GA Ned Ned Ch CaS ALYY CC ಆಲ್‌ ದು ಲ UNA TOYS TI 

ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಹೊರಬರುವ ಚಂದ್ರನಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದನು. ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳ 
ಲಿಯೂ ಲರಿಂದಲೂ ನೋಡುಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ವಾಯುಪುತನಾದ ಹನು 


3 


ಇಂದಿರುವ ಮನಾಂ ನ್‌೧ಡತೆ ನಿಣಾಣ೧ ನಾಗಿ 


ಲಿ.೦ಿಯಯಖ HS). ಸಾಸ್‌ ಇದ್‌ ಗವ್‌ ಗವ್‌ ಬತ ಸಿದ್‌ ಇದ್‌ ಸೈಟ್‌ ಇಲ್‌ ಹ ಗತ್‌. ದ್‌ ಜ್‌ ಜೃ "ತ್‌್‌ ॥ಔ 8 


ಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಹಾರಿಕೊಂಡು ಸಮುದ್ರದ 


ಪಾಸ್‌ ಹ ಲಾಲಾ ON ಲಾಲ 
ಅ ಲಾಬಬುಲಿಅಿಉಲ್ಲು Count NOowc UN ley 


)ಿಹದಾಕಾರಳಾಗಿದ್ದ ಸಿಂಹಿಕೆಯೆಂಬ ರಾಕ್ಟಸಿಯು ನೋಡಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿದಳು : 

ಅದ್ಕ ದೀರ್ಥಸ್ಮ ಕಾಲಸ್ಕ ಭವಿಷಾ ಮೃಹಮಾಶಿತಾ 

ಇದಂ ಹಿ ಮೇ ಮಹಾಸತ್ತಂ ಚಿರಸ್ಕ ವಶಮಾಗತಮ್‌ |11೧೮೫1| 


“ಬಹಳ ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ನನಗಿಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ಭೋಜನವು ದೊರಕಿದೆ. 
ಬಹಳ ಕಾಲಾನಂತರ ಇದೊಂದು ಮಾಪಾಣಿಯು ವವ 


ಗತ್‌ ಊಟ್‌ ಓ ಸದ್‌ ಗ್‌ ಊಹ್‌ ಗ್‌ ಸ್ಹ ಫ್‌ ಗಿವ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌್‌ ವ್‌ ಸದ್‌ ಗವ್‌ hdd \ 1 


ವಶವಾಗುವುದರಲ್ಲಿದೆ.” 


ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿದ ಸಿಂಹಿಕೆಯು ಸಮುದ್ರದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ 
ಹನುಮಂತನ ನೆಳಲನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಳು. ಛಾಯಾಗ್ರಹಣದ ಮೂಲಕ 


| 
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ಮ i 
ವಾಗಿ ಮೂಲವನುವನ್ನು ಸ್ಲಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಿಂಹಿಕೆಗೆ 
ಈ ಜು ಫು ee! 
ಬ್ರಹ್ಮವೇ ದಯಪಾಲಿಸಿದನು. ಆ ಛಾಯಾಗ್ರಹಣದಿಂದ ನಡೆ ಕುಗ್ಗಿದ 
ಲು ನ್ನ್ನ ನಾ ಲ್ನ ದ ಸಾಲಿ ಬ್ಬ ಭಾಳ ಯೈ ರಾವಿ 
ಲಂ ಟಂ UN WA SHOU 102 


ಸಮಾಕ್ಷಿಪ್ಯೋ*ಸ್ಥಿ ಸಹಸಾ ಪಜೂಕೃತಪರಾಕ್ರಮಃ | 

ಪ್ರತಿಲೋಮೇನ ವಾತೇನ ಮಹಾನೌರಿವ ಸಾಗರೇ 11೧೮೭1 
“ಎದುರುಗಾಳಿಯು ಬೀಸಿದಾಗ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಹಡಗಿನ 

ವೇಗವೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗುವಂತೆ ನನ್ನ ಪರಾಕಮವು ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತಿದೆ. 


ಎನ ಒದ ಒಹೂತ ಸಪ್‌ ತೆ ಅಂತೆ ಗ್‌ ಜ್‌ ಜರ ಹ್‌ ಇಹ ಒಡು ಜಟ ಗೆ ಸಾ 


ನನ್ನನ್ನು ಯಾರೋ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ Ns 
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9 ಳಿ ನ ನಿಲ ಗ ಹಾಸ ಬಾವ ಮ್ನ 9 ಣಿ RS RD ಇ ಇಲ OX 

CoN 1 ಯೋಚಸಿ ಅಲಯ್ಲೀ್ಲ ಡು. NH ಖ್ಯ ಖಯ 
ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಅಕ್ಕ-ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮೇಲ್ಲಾಗ-ಕೆಳ 
ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹಾಯಿಸಿದನು. ಸಮುದ್ರದ ಕಡೆಗೆ 
ಇನೆ ತಾಯಿ ಗಾರ್ಗ್‌ ಇ) ದಲ್ಲಿ ತಗರ ವಾರಾ ಭಿನ್ನಾ ನಿ ಜರಾ ೮ ನಾಗಾ ವಾ ರಾ ೧೫೩ 
ಬೋದು 1 A hd td ಆ Wd ಕಹಿ ಳಳ Gf Ne Ad TU ee ಧಿ 


ಯೊಂದನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸಿದನು. 
ವಿಕಾರವಾದ ಮುಖವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಆ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಮಾರುತಿಯು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸಿದನು : 
ಕಪಿರಾಜೇನ ಕಥಿತಂ ಸತ್ತಮದ್ಭುತದರ್ಶನಮ್‌ 
ಛಾಯಾಗ್ರಾಹಿ ಮಹಾವೀರ್ಯಂ. ತದಿದಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ | 
“ಕಪಿರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಪರಮಾದ್ದುತವಾಗಿ 


(0 
AS ಇಳಿಸದಾಾತ್‌್ರಿಗಿರಿಸಗಿಗಗು.. ಗಿಳುುೂಕುಮಾಗಿ ಗಾರ್‌ ERAS ಓಳ್ಳೆ ಇಲುಕ 
೨ Ke wef Nee Noe wad © ಊಟ್‌ ಟ್‌ 


ಮ ಶಿ ಷ್ಟ 
SS ಅ ಸಾ SS ED SRS ID SS ES ES ES ES RS ED SR 
ಆಖ ಲು QU IVAN TY ಇಟಿ NVDUWMAN ಇ 7 
೧ ಸಗರ ಹಲ ರ ಸಾಗಾಳ, ವಾ ಭದ ನಾ ರಾಸ ಲ್ಲಾ ಸ 9 ಧಾಳಿ 
ದ್‌್‌ Gadd ಓಲ VEU ANG CI tnd Ad CA Tah No No Ch hd / hid 
ಸುಗ್ರೀವನು ಹೇಳಿದನ್ನು ಫಿಸಿಕೊಂಡು, ಅವನು ಹೇಳಿದ್ದಂತೆಯೇ 


7} 7} ) ಮ್ನ ಮ್ಮ್‌ ಜಹಾ ಸಾ ಹ ಚಾ 


ಛಾಯಾಗ್ರಹಣದ ಮೂಲಕ ತನ್ನ ಗಮನವನ್ನು ನಿರೋಧಿಸಿದ ಕಾರಣ ಆ 
ಮಹಾಸತ್ತವನ್ನು ಸಿಂಹಿಕಾ ಎಂಬ ರಾಕ್ಸಸಿಯೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ವರ್ಷಾಕಾಲದ 
ಮೇಘದಂತೆ ದೇಹವನ್ನು ಹಿಗ್ಗಿಸಿದನು. 

ಸಿಂಹಿಕೆಯು ಬೆಳಯುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾಕಪಿಯ ಶರೀರವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಪಾತಾಳಾಕಾಶಗಳ ಮಧ್ಯಭಾಗದಷ್ಟು ವಿಶಾಲವಾಗಿ ತನ್ನ ಬಾಯನ್ನು ತೆರದು 


* ಸುಗ್ರೀವನು ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು ವಾನರನಾಯಕರಿಗೆ ಪರಿಚಯಿಸಿ 
ಕೊಡುವಾಗ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
ದಕ್ಷಿಣಸ್ಕ ಸಮುದ್ರಸ್ಯ ಮಧ್ಯೇ ತಸ್ಕ ತು ರಾಕ್ಷಸೀ 1 
ಅಜಾರಕೇತಿ ವಿಖ್ಯಾತಾ ಛಾಯಾಮಾಕ್ಷಿಷ್ಠ ಭೋಜನೀ ॥೨೬॥ 
-ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ-ಸರ್ಗ ೪೧ 


ಆದರೆ ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸಿಯ ಹೆಸರನ್ನು ಸಿಂಹಿಕಾ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ದ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2068 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ರ್ಜ ಕಾಫ್‌ (ಇಲ್ಲೆ ಇ OO ON ಸಾ ಕನ್ನ [ek 8 ತ್ಮಾ ಇ) ಎ ಘಾಲಿ ಘಾಸಾಲೆ ಇ ಇರು ಪಾ ಡಾ ಕಾಸಾ ಹಾಲಿ (ಸಾಬರ ಲಕ ಪಾಲೆ ಜಲ್ಮಾ ಹಾಸನ 
ಲ) ಉಟ WOU Ww 1 MN OV MN Ie [MY 


ದಾಗಿ ತೆರೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಅವಳ ವಿಶಾಲವಾದ ಮುಖವನ್ನೂ ಅವಳ ದೇಹದ 
ಪ್ರಮಾಣವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಮರ್ಮಸ್ಥಳಗಳನ್ನೂ ವೀಕ್ಷಿಸಿದನು. ವಜ್ರ 
ದೇಹಿಯಾದ, ಮಹಾಬಲನಾದ ಹನುಮಂತನು ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಕಿರಿದು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ವಿಶಾಲವಾಗಿ ತೆರೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸಿಯ ಬಾಯೊಳಗೆ 
ನುಗ್ಗಿದನು. ಗ್ರಹಣಕಾಲದ ಹುಣ್ಣಮೆಗಳಲ್ಲಿ ರಾಹುವಿ ವನಿಂದ ನುಂಗಲ್ಪಡುವ 


ಅ 
8 
GL © 
ಸೆ 
1] 6 


ಸಮಯೋಚಿತವಾದ ಚತುರತೆಯಿಂದಲೂ ಸಿಂಹಿಕೆಯನು 
ಹ 


ಹಸ್ತಾ ಬಲ್ಲ ಗ್ರ ಹಾಲ ನ್ನು ಸ ಮಿರ್‌ ಕಾಲಿ ಹಾ ಬಾವು ಮ್ನ ಸಾ ನು ಮಾ 
ಉಖ್ರಾಲಿಂ ವೃದ್ದಿಕೂಂದದನು. ಲುೀಂಂಎರಿ೦ಆಯಿ WANN 


ಕೊಂಡು ಹೊರಬಂದ ನಂತರ ಸಿಂಹಿಕೆಯು ಆರ್ತನಾದಮಾಡು 


2 21 
೦ 
el 
0 
pL 


9 


ತ್ರಿ 
0೮” 


ವಾಗಿಯೂ ಬಹನು ಹನುಮಂತನನು ಸಷಿಸಿದನು. ಅಷು ಶೀಥವಾಗಿ 
ಗಟ್‌ ಲ್‌) ತ್ರಿ ಹ್‌ ಕಳು "ಈ Qaeda ಈ ಆಯು NT [| 
ಹನುಮಂತನು ಸಿಂಹಿಕೆಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 


ಭೀಮಮದ್ಕ ಕೃತಂ ಕರ್ಮ ಮಹತ್ಸತಂ ತ್ವಯಾ ಹತಮ್‌ | 
ಸಾಧಯಾರ್ಥಮಭಿಪ್ರೇತಮರಿಷ್ಟಂ ಗಚ್ಛ ಮಾರುತೇ lll 


“ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಬಲುದೊಡ್ಡ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಮಾಡಿರುವೆ. ಈಗ ನೀನು ಬಯಸಿಬಂದಿರುವ 


ಜ್‌ ಜ್‌ ಇನ್‌ ಗ್‌ ಜ್‌ ದ್‌್‌ ಆ ಇರ್‌ ಟ್‌ ಜ್ತ ವ್‌ ಜ್‌ ವ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಸುಂದರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧ 2069 
OA ಸಾ ಸಾ ರಾರಾ ಬಾಲಾ ನಾಲಾ ಸರಳ ದು 
ಲಲ ಊ೭ ೨. BUY ಮ್ಮ Jw ಆಟ ಲಲ WOMAN NOU Iv 
ಇಲ್ಲದೆ ಸಾಧಿಸು 
ಯಸ್ಕ ತ್ವೇತಾನಿ ಚತ್ವಾರಿ ವಾನರೇನ್ಹ ಯಥಾ ತವ | 
ಧೃತಿರ್ದಷ್ಟಿರ್ಮತಿರ್ದಾಕ್ಷ೦ ಸ ಕರ್ಮಸು ನ ಸೀದತಿ ||೨೦೦॥! 
ಯಾವನಿಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಧೈರ್ಯ, ದೂರದೃಷ್ಟಿ, ಬುದ್ದಿ ಮತ್ತು 
ಕಾರ್ಯಕುಶಲತೆ-ಈ ನಾಲ್ಕು ಗುಣಗಳು ಇರುತ್ತವೆಯೋ ಅಂತಹವನ 
ಉಯಟೃವದೇ ಹಾಂರುಾವಣ ಕೆಗೂಡದೇ ಇರುವದಿಲ್ಲು'' 
NAMIE ಉಿತ್ರ/ಆ್‌ ೬ ೧. ಆಲಿಸಿ !ಆ UY (| MOAN 5 had 
ಪ್ರೀಗೆ ಹಾರ್ಯುಾನಿದಿಯನು ಪಣೆಣ (ಶಿ೦ಶಿಶೆಯ ಮು ಸಂಹದಿಸಕ 
ಹೀಗೆ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದ (ಸಿಂಹಿಕೆಯ ನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ದ) 
ಪೂಜ್ಯನಾದ ಮಾರುತಿ ಆಕಾಶಚಾರಿಗಳಿಂದ ಗೌರವಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಪುನಃ 
(ಗಾ ಕ್ಯು ಸಾಥಾನ ಡಾಲಿ ಇಷ್ಟ ರಳ ಮಾ ಗ್‌ ರಾ ಲ ಲ್ನ 


ವಿಸಿದನು. ನೂರು ಯೋಜನಗಳಷು 


ಹಿ hd ಈ/ ೬ tid Ad Che GAs Ne ಓಟ್‌ Ch ಕ್ಸ 


೧೨೦೦ 
ವನರಾಜಿಯನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸಿದನು. ಆಕಾಶದಿಂದ ಇಳಿಯುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ 
ಆರಿ -ಉಖಧಿಿಂಿಲರಿ ಅ್ರಕ್ಷಗಿ ೨ ಉಾ ಸಿಮುಲಂಕ್ಸತಿಐಂಗಿಲ್ರು ಲಂಕಾಲ್ಹೀಖಖಎಯ್ದ್ನೂ 
ಮಲಯಪರ್ವತದ ಉಪವನಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. ಸಮುದ್ರವನ್ನೂ, 
ಸಮುದ್ರದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಜವುಗುಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನೂ, ಸಮುದ್ರದ ತೀರ 
ನ್‌್‌ ನಾ ಎಲಿ ಪುರಂದರ ಫಾಫ್‌ ಲಾ RN 
ಆಟ್‌ AI ಇಲ್ಲ ಊರ ಬಲ! 1೮ ಲ್ಲ; ೮! CY ಊಳಲು WINS (ಓಟ! 17ರ' 
ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಸೇರುವ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. ಆಕಾಶವನ್ನೇ ತಡೆಗಟ್ಟು 
ತ್ತಿರುವುದೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತಿದ್ದ, ಮಹಾಮೇಘಸದೃ್ಭಶವಾಗಿದ್ದ ಆಗಿನ ತನ್ನ 
0ನ ಗ್‌  ಸ್‌ದೀಣಾನಾನು ನೆನೋಗಿನೆಣ೧೫ಕಕು AAS ವುತು 
ಅಸ್ಟ್ರಲಾಟಲರಲ ರಫಿ ಅಲಲ್ಲಿ ೧೫೮೬೮ಅಅುಲ೦ು ಲಲಿ ರಣ ಆಖ 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ ಮಾರುತಿಯು ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು : 
ಕಾರ್ಯವೃದ್ಧಿಂ ಪ್ರವೇಗಂ ಚಿ ಮಮ ದೃಷ್ಟ್ಟ್ಟವ ರಾಕ್ಷಸಾಃ । 
ಹಾಳಇ ಸಲಿ ದಿ ಗಿನ ಕಗಿಸ ಕ ಥು ಯ ಲಸ ಎಂ ಲಾ ಣಲ್ಲ್ಲೂ ರಿಂ || 
ಆಆಆ ಕಳ ಟೆ (ಟ್‌ ಲಿ ಟಗ ಗ್‌ ಗ ಈಳವ NS AA WSO oS 1 
"ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರುವ ಈ ನನ್ನ ಶರೀರವನ್ನೂ ಮತ್ತು ವೇಗವನ್ನೂ 
ರಾ [131]-7 
\ 
(4) 
4, 
ಎ 
A KN 


2070 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಆದುದರಿಂದ ಇದೇ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿ 
ಸುವುದು ಸೂಕ್ತವಲ್ಲ 
ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿದ ಹನುಮಂತನು- 


ಇ ಇ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಇಷ್ಟ್‌ ಇಷ ಇ ರಾ ಇರ ಇರ್‌ ಇನ್‌ ಇ ಹ್‌ ಜಾ 


ತೇಂದಿಯನಾದ ಯೋಗಿಯು 


ಗಟ್‌ ಬಹುದ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇದ ಇರ್‌ ಇರ ಇಷಾ ಇರ 


ಮೋಹದಿಂದ ರಹಿತನಾಗಿ ತನ್ನ ಮೂಲಸ್ತರೂಪದಲ್ಲಿ ಸಿರನಾಗಿರುವಂತೆ 


ಇರರ ಣೆ ನಲ NTI ಇಹ ನೀರ್‌ 
WC ಲ ಉಲಜಬWಲ 1Y್ರಿ ಅಲ್ಲು ಅಟಟ 


ದಿಂದ ಸಂಪನ್ನವಾದ ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಸಹಜವಾದ ಶರೀರವನ್ನೇ ಹೊಂದಿದನು. 
ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ತನ್ನ ವಿರಾ 
ಡೂಪದಿಂದ ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆಗಳಿಂದ ಅಳೆಯುವುದರ ಮೂಲಕ ಮೂರು 


ಆ) ತ್‌್‌ ಗಟ್‌ ಸದ್‌ ಜ್‌ 


ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯಿಂದ ಕಿತುಕೊಂಡನಂತರ ನಿಜ ಜಸ್ನರೂಷ 


ದ್‌್‌ 


ದಿ 
\ 


ಶಾ ಲಿ್‌ಲ ರಾರ ಹಾಲಿ ಸ್‌ ಗಿ ತ್ಮಾ) ಲಿ. ಇಾಲ್ಲ 
WONVOS—- COTS VIOLVN SOTONWOKN ೧ಟಜಲಯಟಯ (ಯಂ 


ವ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿದನಂತರ ಹನುಮಂತನು ತನ್ನ ಬೃಹದಾ 


ಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿದನಂತರ ಹನುಮಂತನು ತನ್ನ ಬ್ಬರ ನರದ 
ಶರೀರವನ್ನು ಸಂಕುಚಿಸಿ ನಿಜಸ್ತರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದನು. ಸುಂದರವಾದ 


ವಾ ವಾ ಶಾಥ್ಲೆ ತಾಸಾಗಗ್ಸೀ ಕನಲಿ ಧರಿಸುವ ಲಾನ್‌ ಉಲ್ಲ ದ ಉದ AT 
ಉಲಉಲಿWಲಲN! ರ್ದ ಒಎ ಟಿ ಲರ ಉಟ್ಟ Coewen Vv Sew ಇರುಟುಟುಟುಟು 


9 
ಲ 
3! 


ಲು 


ಹೊಂದಲು ಅಶಕ್ಕವಾದ ಸಮುದ್ರದ ದಕ್ಷಿಣತೀರವನ್ನು ಸೇರಿ ದೊಡ್ಡದಾಗಿದ್ದ 


ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಕಾರ್ಯದ 
ಬಗ್ಗೆ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ ಅತಿದೊಡ್ಡದಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಆ ರೂಪವನು ತೊರೆದು 


ಹಿಂದಿನಂತೆ ಸಹಜವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


ವಿಶಾಲವಾದ ಮೇಘಮಂಡಲನಸದೃಶನಾಗಿದ್ದ,  ಮಹಾತವಾದ 
ಮಂತನು ಫಲ-ಪಷ್ಟಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, ಕೇದಗೆ-ಚಳ್ಳೆ-ತೆಂಗು ಇವೇ 
ದಲಾದ ವಕಗಳಿಂದಲೂ ನವ ದೃವಾಗಿದ್ದ, ವಏಿಚಿತವಾರ 


ಲ ದ? 
ಹೊಂದಿದ್ದ ಲಂಬವೆಂಬ ಪರ್ವತದ 'ಪ್ರಧಾನಶಿಖರದ ಲಿ. ಇಳಿದನು. 


ಹನುಮಂತನು ಸಮುದ್ರತೀರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಲೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತ್ರಿಕೂಟ 
ಪರ್ವತಶಿಖರದಲ್ಲಿದ್ದ ಲಂಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. ತನ್ನ ದೊಡ್ಡದಾದ 
ರೂಪವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಪೂರ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮೃಗಗಳನ್ನೂ ಪಕ್ಷಿ 


ನಳ “Me 


ಸುಂದರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨ 2071 
SNS TS NS SS ES ಹದ್ದು ಇಳಿಸಿ ED ES ES ES ಧಾಳಿ. ಧ್ಲ್ಲಿಂ ಐದು ತಾಳ ES ಲಾಡ ತಾಲ ದಾಲ ಷು ದಾನವ 
(1೮ ಬಲ್ಲ ANS UI AN ಲ WAN WUT DU A ಇಟ. ಲಲ 
ರಿಂದಲೂ ಸರ್ಪಗಳಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಪವಾಗಿದ್ದ ಎತ್ತರವಾದ ಅಲೆಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ತನ್ನ ಬಲಾತಿಶಯದಿಂದ ದಾಟಿ ಮಹೋದಧಿಯ 
ಈಗ ಲಿ (ನನಗ್‌ ಲ್‌ ಓಗಿ ಸರದರ ರಾಳ ಶಿಖರದಲಿಳಿ ಳಿ 
NAST ್‌್‌ಛ್‌ NNN AS ಜ್‌ ಲಂಬಿ Wand ಓ Ned hd ನರ ಬಹಿ) 


೧ನೆಯ ಲ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಸುಂದರಕಾಂಡ ೨ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದ ವರ್ಣನೆ: ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲು 
ಹನುಮಂತನು ಯೋಚಿಸಿದುದು : ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪವನ್ನು 
ಲ ೮ ES ಎಡಿ ಹೆಚ ಹಾಡ ಜ್ಯಾ ಎವ ವವ 
ಆಜ ಆ ಶಿ £೦ಕ್ಕ ಪ್ರವೇಶ: ಚಂದ ಬಟಟ ಖು ೦೭೦೯೧ 


ಸ ಸಾಗರಮನಾಧೃಷ್ಠಮತಿಕ್ರಮ್ಮ ಮಹಾಬಲಃ | 
ತ್ರಿಕೂಟಶಿಖರೇ ಲಜಣ್ಕಂ ಸ್ಮಿತಾಂ ಸ್ವಸ್ಕೋ ದದರ್ಶ ಹ loll 


ಶಿ 
me ಹಾಲ PRD ey C PN fy mm mp — mp) ನ ಎ ಬ ನಾವ ವ) ಎ Um OO _) ಹಾಜಾವ ಲ್ಯಾ ಬಾ 
ಲಉಯಲಲ್ಲು ಆ (ಟು ದಾಟಲು ಅನಾದಧ.ಪವಾದಿ ಯುರ). AVN AN NNW 
ಶಿ ಿ ಸ್‌, ಣು | ವದ ಮ 
ನಾಗಿ ತ್ರಿಕೂಟಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಲ್ಲದ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ನೋಡಿದನು 
ು 


ಹಾಗೆ ನೋಡುತ್ತಾ ನಿಂತಿದ್ದಾಗ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿದ್ದ ಪುಷ್ಟವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ 
ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ಪುಷ್ಪಗಳ ಮಳೆಯೇ "ಹನುಮಂತನ ಮೇಲೆ ಸುರಿಯಿತು. 


ಅದರಿಂದಾಗಿ ಹನುಮಂತನು ಪುಷ್ಪಮಯನಾಗಿರುವಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. 
ಶ್ರೀಮಂತನಾದ, ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಹನುಮಂತನು ನೂರು 
ಯೋಜನಗಳನ್ನು ಹಾರಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದರೂ ಆಯಾಸಸೂಚಕವಾದ 


ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಸಲವೂ ಆಯಾಸವೇ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿದನಂತರ ಹನುಮಂತನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು 
ಮೂಡಿತು : 
ಶತಾನ್ನಹಂ ಯೋಜನಾನಾಂ ಕ್ರಮೇಯಂ ಸುಬಹೂನ್ಯೃಖಿ | 
ಕಿಂ ಪುನಃ ಸಾಗರಸ್ಕಾನಂ ಸಂಖ್ಯಾತಂ ಶತಯೋಜನಮ್‌ lll 
\ 
(3) 
ಯಲ್ಲ | 
Ce ಒ. ಎ 


J 
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) ( 
CEN ಸ ಲಿಪಿ ಳಾ ನ್ನು ಹ PSS PS ES SD 
(KOSS eX Wwf Iv ಓಲ NOU SAVANNA ಗುಡ್‌ 


ನಾಗಿರುವೆನು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನೂರು ಯೋಜನಗಳಿರುವ ಈ ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ದಾಟಿರುವುದರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವೇನಿದೆ?” 

ವೀರ್ಯವಂತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ, ಹಾರುವವರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮನೂ, 
ಮಹಾವೇಗವಂತನೂ ಆದ ಹನುಮಂತನು ಹೀಗೆ ಮಹೋದಧಿಯನ್ನು 
ಲಂಘಿಸಿ ಲಂಕೆಗೆ ಹೊರಟನು. ಅವನು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ವನಪ್ರದೇಶವು ಹಚ್ಚ 
ಹಸಿರಾದ ಗರಿಕೆಯ ಹುಲ್ಲಿನಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ರವಾಗಿದ್ದು, ನೀಲವರ್ಣದ್ದಾಗಿಯೂ 
ಸುಗಂಧಯುಕ್ತವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. ಆ ವನದಲ್ಲಿ ಮಧುವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿದ್ದ 
ವೃಕ್ಷಗಳಿದ್ದುವು. ಅಂತಹ ಸುಂದರವಾದ ಅರಣ್ಯದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹನು ಮಂತನು 
ನಡೆದುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಹನುಮಂತನು ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿದ್ದ 
ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ ಸುಪಷ್ಟಿತವಾದ ಅರಣ್ಯದ ಸಾಲುಗಳನ್ನೂ ದಾಟಿ 
ಮುಂದೆಹೋದನು. ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ ಹನುಮಂತನು ಆ ಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ 
ನಿಂತು ವನಗಳನ್ನೂ  ಉಪವನಗಳನ್ನೂ ತ್ರಿಕೂಟ ಪರ್ವತದ 
ಮೇಲ್ಸಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ 
ಸರಲಕರ್ಣಕಾರಿವೃಕ್ಟಗಳನ್ನೂ, ಪುಷ್ಪುಗಿಳಂದಿ ಯುಕ್ತವಾದ ಹರ್ಜೂರ 
ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ, ಪ್ರಿಯಾಲ, ಮುಚುಲಿಂದ, ಕುಟಜ (ಬೆಟ್ಟದವಲ್ಲಿಗೆ), ಕೇದಗೆ 
ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ಸುಗಂಧಯುಕ್ತವಾದ ಪ್ರೇಂಖಣ ಗಿಡಗಳನ್ನೂ, ಕದಂಬ, 
ಸಪ್ತಗುಚ್ಛ (ಏಳೆಲೆ ಬಾಳೆ), ಹೊನ್ನೆ, ಕೋವಿದಾರ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ, ಸುಪುಷ್ಟಿತ 
ವಾದ ಕರವೀರ (ಕಣಿಗಿಲೆ) ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ, ನಾನಾಬಗೆಯ ಹೂವಿನ 
ಗಿಡಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. ಪುಷ್ಪಭಾರದಿಂದ ಬಗ್ಗಿದ ಮತ್ತು ಮೊಗ್ಗುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ, ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪವಾಗಿದ್ದ, ಗಾಳಿಯಿಂದ ಬಗ್ಗಿದ್ದ ಅಗ್ರಭಾಗ 
ಗಳುಳ್ಳ, ನಾನಾವಿಧವಾದ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. ಹಂಸ-ಕಾರಂಡವ 
ಖಶ್ದಗಿಳ೦ದಿಲೂ ಸಂಖರಾಧಿ ಕಮುಲಗಿಳಂದಿಲೂ ಸುಪಶೋ"ಬಿಸುಲ್ತಿರ್ರ ಅಣೀಕ 
ಸರೋವರಗಳನ್ನೂ, ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ಕ್ರೀಡಾಸ್ಥಾನಗಳನ್ನೂ, ಜಲಾಶಯ 
ಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. ಸುತ್ತಲೂ ಹಚ್ಚಹಸಿರಾಗಿದ್ದ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನೂ, 
ಸರ್ವರ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಫಲ-ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುತ್ತಿದ್ದ, ನಾನಾವಿಧವಾದ 
ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿದ್ದ ರಮ್ಯವಾದ ಉದ್ಯಾನವನಗಳನ್ನೂ ವೀಕ್ಷಿಸಿದನು. 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
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ಇದ್‌ YS ಗಟ್‌ No ಊಟ್‌ Ne NL ಘಟ್‌ ನುಮಂತನು ವೀಕಿಸಿದನು. 
WM ಬ AN ಲು ವು ೦೨, 
ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಪ್ರಾಕಾರದಿಂದ ಸಮಾವೃತವಾಗಿದ್ದ » ಮಹಾಪುರಿ 
ಪಾರಾ ಲ್ಲಿಂ Pod ಇ ಉರ್‌ ನೌ ಸ್ಟ್‌ ಹಾಸ್ನ ಗ ಕಾಳ ಇಲಿ (ರಾಜರ ಲಿನ ಗೆ ಹಣಾ ಇ ಹಾಜಾಲೆ ಇ. ಸಾಸ ಹಾಸ ಕಾನಾ ಮಾಧ 
ಲ Nd Wd ಲಬ ಬಿ AUD UW RANI Iv UD ಆಹು WUT ಈ 


ಎಮು ಸಾಸ ಸಮಲಂಕತವಾಗಿದಿತು Kk ಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


kee ಅ td Ned ಆಗ್‌ 
ಾ 


ಟ್ರ ಆ೦ಎ.ಆಎಲಿ (ಆ: ಖೇ Je ವಿಲ! . 
ವಚಿತ್ರವಾದ ಲತೆಗಳ ಸಾಲುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಸುಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಗ ಹಾಲ ಶಾಲಾ ಜಾ PE ಸ ಇರಾ ಧಿ ಇಗ ಕಾ ೊ್ಯಾಕ್ಕಾನ್ಕ ಲ್ಲಿ ಕಮ್ಮ 

[ 1 eX IC Ww ' CAS ಓಲ ASD ANS DNAS N UC AAD hd NG oe 


pS AN AN AN AN AS AS ಠಾ ಕ್ರಾ ತ್ವಾ ಫ್ರಾ 


ಆ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಇಳಕಲುಪ್ರದೇಶಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಗೋಡೆಗಳೇ 
ಕಟಿಪ್ರದೇಶವಾಗಿದ್ದಿತು. ಸಾಗರ ಮತ್ತು ವನೋಪವನಗಳೇ ವಸ್ತರೂಪದಲ್ಲಿ 
ದ್ದುವು. ಶತಪ್ಲೀ ಮತ್ತು ಶೂಲಗಳು ತಲೆಗೂದಲಿನ ತುದಿಗಳಂತಿದ್ದುವು. 
ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳು ಕರ್ಣಾಭರಣಗಳಂತಿದ್ದುವು. ವಿಶ್ವಕರ್ಮನ ಮನಸ್ಸಂಕಲ್ಪ 
ದಿಂದಲೇ ಅದು ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಹನುಮಂತನು ಅಂತಹ ಲಂಕಾ 
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ದ 
ವುದು ಹೇಗೆಂಬ ಬಗೆಗೆ ಯೋಚಿಸ ತೊಡಗಿದನು. 
ಲಂಕೆಯು ಕೈಲಾಸಶಿಖರಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ರೇಖೆಯ 


ನ್ಲೇನಾದರೂ ಎಳೆಯುತ್ತಿರುವುದೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದಿತು. ಎತ್ತರ ವಾಗಿದ್ದ 


ಶ್ರೇಷ್ಠಭವನಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದು ಆಕಾಶವನ್ನೇ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದಿತು. ಭೋಗವತಿಯು ಸರ್ಪ 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವಂತೆ-ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವು ಘೋರರೂಪಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸ 


ರಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅದು ವಿಶ್ವಕರ್ಮ ನಿಂದ ಸುಂದರವಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪ 


ಟ್ರಿದ್ದು ಊಹೆಗೂ ನಿಲುಕದಷ್ಟು ಚೆಲುವಾಗಿದಿತು. ಹಿಂದೆ ಆ ಪಟ್ಟಣವು 
ಕುಬೇರನ ವಾಸಸ್ಥಾನವಾಗಿದ್ದಿತು. ವಿಷಸರ್ಪಗಳು ಗುಹೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವಂತೆ 
ಶೂಲ- ಪಟ್ಟಿಶಪಾಣಿಗಳಾದ, ಕೋರೆದಾಡೆಗಳುಳ್ಳ, ಶೂರರಾದ, ಘೋರ 
ರೂಪಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಬ್ಚಸರು ಆ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದರು. ಅಂತಹ ಸುಭದ್ರ 


ವಾದ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನೂ ಪಟ್ಟಣದ ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ ಸಾಗರವನ್ನೂ ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ 


ಹನುಮಂತನು ಘೋರರೂಪನಾದ ರಾವಣನು ಶತ್ರುವಾಗಿರುವನೆಂಬು 

ದನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಹುಡುಕುವುದು ಹೇಗೆಂದು 

ಚಿಂತಿಸತೊಡಗಿದನು. 

ಆಗತ್ಕಾಪೀಹ ಹರಯೋ ಭವಿಷ್ಮನ್ನಿ ನಿರರ್ಥಕಾಃ | 

ನ ಹಿ ಯುದ್ಧೇನ ವೈ ಲಜ್ಕಾ ಶಕ್ಕಾ ಜೇತುಂ ಸುರೈರಪಿ ॥|೨೭!| 
“ಒಂದು ವೇಳೆ ಕಪಿವೀರರು ಕಷ್ಟಪಟ್ಟುಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರೂ 

ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲದವರಾಗುತಾರೆ. ಯುದಮಾಡಿ ಲಂಕೆಯನು ಗೆಲಲು 


ಇಚೆ ಒದುತ ನ ಇ ಇರ್‌ ಇರ ರು ರು ನಗರವು ರುದ ಇನ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಲ್ನ ಇ ಷಾಪ್‌ ಇರ್‌ 


ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಸ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರದು. 


ಈ ನಗರಿಯು ಸಮತಟ್ಟಾದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದೆ. ಅತ್ಮ ೦ತದುರ್ಗಮ ವಾಗಿದೆ. 
ಮಹಾವೀರನಾದ ರಾವಣನೇ ಇದನು KN ಸುತಿದಾನವೆ. ಜ್‌ ಅದೇದ ವಾರಾ 


ಪಡ್‌ ಗಿವ್‌ ಸ್ಕಿ ಪ್‌ ದದ್‌ ಇದ್‌ ನ್‌ ಡವ್‌ ಗವ್‌ ಸ್ಥಿ ಪ್‌ ಗ್ದ ದ್‌ ಹ ನ ಕ್ರ MM ON No ae hu ಕುಡದು ರ್‌ ದ್‌ 


ಅತ್ಯಂತದುರ್ಗಮವಾದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದರೂ ಮಹಾಬಾಹು ವಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಏನು ತಾನೇ ಮಾಡಬಲ್ಲನು? 
ಅವಕಾಶೋ ನ ಸಾನಸ್ನ ರಾಕನಸೇಷಬಿಗಮ ತೇ | 
ವಿ ಬಳೆ! ಜಃ ಬಿ 
ನ ದಾನಸ್ಮ ನ ಭೇದಸ್ಕ ನೈವ ಯುದ್ಧಸ್ಮ ದೃಶ್ಯತೇ ೨೯1 
1 \ 
1) (9) 
ಗಿಂ of) 
GHSHCT SY END 


ಸುಂದರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨ 2075 


ಗಳಿಗಾಗಲೀ ಅವಕಾಶ € ಇಲ್ಲ. ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಇವರನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವುದಂತೂ 

ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ವಿಷಯ. 

ಚತುರ್ಣಾಮೇವ ಹಿ ಗತಿರ್ವಾನರಾಣಾಂ ತರಸ್ಸಿನಾಮ್‌ | 

ವಾಲಿಪುತ್ರಸ್ಮ ನೀಲಸ್ಕ ಮಮ ರಾಜ್ಜಶ್ಚ ಧೀಮತಃ lla. oll 
ವೇಗವಂತರಾದ ನಾಲ್ಲರು ಕಪೀಶ್ಚರರು ಮಾತ್ರವೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಬಲ್ಲರು. 

ವಾ ಸ್ಸ್‌ OAT NA ET NO ದ್ನ 

UU NA NAS sl IOS vl Hrd ಉಎ€ಲ, ಟ್ಟಿ NE IE SO IN Ae (ಜ್‌ CIE hd 

ಸುಗ್ರೀವ ಮತ್ತು ನಾನು. ಈ ನಾಲ್ದರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು 

ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತರುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೇ 
ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ವೈದೇಹಿಯು ಜೀವಿಸಿರುವಳೇ? 


ಇಲ್ಲವೇ?-ಎಂಬುದನ್ನು ಮೊದಲು ತಿಳಿಯುವೆನು. ಅವಳನ್ನು ಕಂಡ ಬಳಿ ೪ 
ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಅವಳೊಡನೆಯೇ ಆಲೋಚಿಸುವೆನು.” 

ಬಳಿಕ ಶ್ರೀರಾಮನ ಅಭ್ಯದಯದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿದ್ದ, ಪರ್ವತ 
ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಹನುಮಂತನು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲದ 
ವರೆಗೆ ನಾನಾರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. 


ರಾಕೃಸರ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಈಗ ನಾನು ಧರಿಸಿರುವ ಆಕಾರದಿಂದಲೇ 
ಹಾಜಾಲ ಇಲಿ ಲ ಭ್ಯ ಇರಬ ಕದ್ದು ಸರಾ ಲಾ ಜಾ ಲ್ಲಿ 4ನ್ನು ಲ ಲಾಜಾ ಕಾಲದ ಸ್ಕಾ ಇಲ್ದ ಷ್ಟು ದ ನಾ ಚಾ ಭಾಳ ಲ್ಲ ೦ ಭ್ಯಾಲ್ಲಷ ಸಾಲ 
ಯಜ ಎನು N ಲ of ಉಲ್‌ ಆಲಯ ಆಯ್ದ ಯು.ಖಿರಯಿ ಮೊಲಬಿ ಬಮ 
ನಾನು ಭಯಂಕರವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಮಹಾವೀರ್ಯ ರಾದ, 

ವಂಚಿಸ ಲೇಬೇಕಾಗುತದೆ. ಕಂಡೂ-ಕಾಣ ದಂತಹ 


೦ 0 


ಟೆ 
ಇರ್‌ kT my 


ಣೆ ಲಲ್‌ ಕಾ ಲಿನೆ) ANNAN EE ANN 
Ad © Gad Ad Ch tad No Ahad hd WU MAM OU SU 


ವ | ನೊ A ಆಗ್‌ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಬಹುದು. ಸೀತಾನ್ವೀಷಣೆಯ ಮಹಾಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು 
ರಾತ್ರಿಯೇ ಸಕಾಲವಾಗಿದೆ.” 


ಸುರಾಸುರರಿಂದಲೂ ಜಯಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಅತ್ಸಂತದುರ್ಭೇದ್ಧ 


ಈ ಕ್‌ 
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ಮು ಹಾ 


ಜನಕನ ಮಗಳಾದ ಜಾನಕಿಯನ್ನು ನಾನು ಯಾವ ಉಪಾಯದಿಂದ 
4 


ನ ವಿನಶ್ಯೇತ್ಯಥಂ ಕಾರ್ಯಂ ರಾಮಸ್ಕ ವಿದಿತಾತ್ಮನಃ 
ಏಕಾಮೇಕಸ್ತು ಪಶ್ಯೇಯಂ ರಹಿತೇ ಜನಕಾತ್ಮಜಾಮ್‌ lal 


೨ GQ 


ಸುಂದರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨ 2011 
ಆತ್ಮವಿದನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಾರ್ಯವು ಕೆಟ್ಟುಹೋಗದ ರೀತಿಯಲ್ಲ 
ನಾನು ಹೇಗೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಿ? ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಜನಕನ ಮಗ 
ಳಾದ ಸೀತೆಯೊಬ್ಬಳನ್ನೇ ಹೇಗೆ ಸಂಧಿಸಲಿ? 
ಭೂತಾಶ್ಟಾರ್ಥಾ ವಿಪದ್ದನ್ನೇ ದೇಶಕಾಲವಿರೋಧಿತಾಃ | 


ಎಕ್ಷವಂ ದೂತಮಾಸಾದ್ಕ ತಮಃ ಸೂರ್ಯೋದಯೇ ಯಥಾ ॥ 
ಸೂರ್ಯೋದಯವಾದೊಡನೆಯೇ ವಿನಾಶಹೊಂದಿದ ಕತ್ತಲೆಯಂತೆ 
ಷ್‌ 


ಉಲನ್‌ ಡದು TNR ಗ್ಯಾರಿ, ಡ7ಾಳ್ಮ,. ಮಾಗಿಇಸ್ವಿ೧7ಗೇೀ% 3. ರಠಿ,ಗಾಕಾಸಿಇನ್ನ7ರ್ಸಗ್ಸ ಸ) 

ಬ ಆ N\ Ad Cd of ಓಲ ಹ್‌ Cd tnd ಕಾಕಗ 1೪1] Mog) Ne WU\AANGS CEC [IU Ne ಕಲ್ಲ 

ದರೂ ದೇ “ಕಾಲಕ್ಕೆ ವಿಪರೀತವಾಗಿ ವ್ಯವಹರಿಸುವ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ 
ಸೆ 

ಹಾಳಾಗುತ್ತವೆ. 

ಅರ್ಥಾನರ್ಥಾನರೇ ಬುದಿರ್ನಿಶ್ಚಿತಾಪಿ ನ ಶೋಭತೇ | 

ddA NN ದ್ರಿ ಸಾಫ್ಟ ಸರ ಅಲ್ಕಾ ಸಾ ಉನ ಚಾಳ ಘಾ ಫ್ಲಾಶ್‌, ಕಾ ಇನ್ನ ಸಾ ಹಾರ ಸಾಕಾರ ಇಲ Iles a 

NAA ಓಟ ಅ 0ಿ/ಓ ಆ! CEG pi COG CSAS IIT wll 


ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ರಾಜನು ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ 
ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ ಬುದ್ದಿಯೂ (ಬುದ್ಧಿವಾದವೂ) ಅವಿವೇಕಿ 
ಯಾದ ದೂತನಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. (ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ.) 
ತಾವೇ ಮಹಾಪಂಡಿತರೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸೌರ್ಯಮಾಡುವ 
ದೂತರು ಸ್ಹಾಮಿಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುತಾರೆ.. 


ದ! 

* ವಿಕ್ಷವಃ ಎ ಕಕ್ಕಾಬಿಕ್ಕಿಯಾದ, ಕಳವಳಗೊಂಡ, ಅಧೀರನಾದ, ವಿಮರ್ಶೆಯಿಲ್ಲದೇ 
ಕಾರ್ಯಮಾಡುವವ-ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ 
ಕಾರ್ಯಗಳು ಸಿದ್ದಿಸುವುದರಲ್ಲಿದ್ದರೂ ವಿವೇಚನಾರಹಿತನಾದ ದೂತನಿಂದ ಹಾಳಾಗುವು 


ದಂಟು. ಕಳವಳಗೊಂಡ ದೂತನು ದೇಶ-ಕಾಲಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸಿದ್ಧಿಸಲಿದ್ದ ಕಾರ್ಯವೂ ಹಾಳಾಗಲು ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ದೇಶ 


ಓವ 
ವ ಶ್ಲ ಮ್ಮಾ ೦ರ ದಾರ ಕಾ ಜಾಣಾ, —್ಲ—™್ಸಾ ನಾ ಸಲೆ ಎ, ನಾ ಲಿಎಿ ಕಾಳೆ ಜಾರ ಅಕಾ HO ಗಾ ಇಲ ಇದಾ ಲಿಲಿ ಕಾ ಕಾಲೆ ಕಾಲ್ಗೆ ಹಾ 
1 ಅರ್ಥಾನರ್ಥಾ ಇರಲೀ : ಅರ್ಥಿಃ ವ ಕಾರ್ಯ, ಅನಿರ್ಧ್ಥಃ ವ ಅರಾರ್ಯಿ, Le — 
ವಿಷಯ... ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಗಳ ವಿಷಯವನು ರಾಜನು ಅಮಾ ಡನೆ ಸೇರಿ 


ಹೀಗೆಯೇ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಕಾರ್ಯವ: 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2078 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

dN A A A ಲ ಲಾ ಳ್‌ | 

೧ ಉಣಲ್ಯೀಶೃಲುಲಿ ಕಾರ್ಬೀಲಿ ಬೃಕ್ಷಲ್ಳು ೧ ಕಲುಲ ರಿಜ್‌ | 

ಲಜ್ಞನಂ ಚ ಸಮುದಸ್ಕ ಕಥಂ ನು ನ ಭವೇದ್ವಥಾ val 


ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ತಿಸಿದರೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಾರ್ಯವು ಹಾಳಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ? ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಭ್ರಮೆಯುಂಟಾಗದಿರುವುದು ಹೇಗೆ? 
ನಾನು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿ ಬಂದುದು ವ್ಯರ್ಥವಾಗದಿರುವುದು ಹೇಗೆ? 

ನನ್ನನ್ನೇನಾದರೂ ರಾಕ್ಬಸರು ನೋಡಿಬಿಟ್ಟರೆ ರಾವಣನ ವಿನಾಶವನ್ನೇ 


ಬಯಸಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸೀತಾನೇಷಣೆಯ ಕಾರ್ಯವೇ ವರ್ಶ್ಕ್‌ವಾಗಿ 


we Ne ದ! a ಗಟ್‌ ಕು A Ne he ef ಸಚ್‌ ಲ A TAC OY oe ಓ. ಗಟ್‌ ಓ ದ್‌ ಗ a ಜ್‌ | 


ಹೋಗುತ್ತದೆ. ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಈ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದ ಯಾವ ಕಹೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ರಾಕ್ಷಸರ ರೂಪವನ್ನೇ ಧರಿಸಿದರೂ 
ಇಲ್ಲಿರಲು ಸಾದ. ವಾಗುವದಿಲಷೆಂದ ಮೇಲೆ "ಬೇರೆಯ ರೂಪದಿಂದ ನಾನಿಲ್ಲ 


ಜ್ರ ಹ್‌ ಜ್‌ ಲ್ಯ ್‌್‌ ಹ್‌ ಬ ಬ್‌ ಇಫ್‌ ಜ್‌ ಹನ್‌ ಜ್‌ ಸವ್‌ ನ್‌ 


ರಲು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ? ಇಲ್ಲ ವಾಯುವು ಕೂಡ ತಿಳಿಯದಂತೆ 


ಬಲಿಸಲು ಇದರಾಗ AN 2್‌ಂ ಲಂಕಾಪಟ್ಟ ದಲ್ಲಿರುವ ಲನ ಸಹಸಾ ರ್‌ 
COU AKA ನಿಲಿ ಲ್ಲ ಪ್‌ 


ರಾಕ್ಟಸರಿಗೆ ತಿಳಿಯದೇ ಇರುವ ವಸ್ತುವೇ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 


ನಾನು ಈ ನನ್ನ ರೂಪದಿಂದಲೇ ಇದ್ದರೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ವಿನಾಶ 
ಹೊಂದುತೇನೆ. ಸಾಮಿಯ ಕಾರ್ಯವೂ 'ಹಾಳಾಗುತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ 


hd - FV ee Nene Re eu ಗ್‌ ಓಟ್‌ ಗಟ್‌ 8 nd dd 


ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕುದಾದ ಆಕಾರವನ್ನು ತಳೆದು ಈ ಕಪಿರೂಪದಿಂದಲೇ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತೇನೆ. ಯಾರಿಂದಲೂ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಅಶಕ್ಕವಾದ ರಾವಣನ ಈ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ನಾನು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲ 


0 ಭಾಲಿ ಇಾಷ್ಟಶ್ಮಾ ಜಾನ) ಇರ ದ್ರಿ ಇಗೆ ಲ್ಲ ೦ ನಿ ರದ್ದು ಭಾಳ ಧಾರಿ ಇ O ಇಾಲಿ ಭಾಧಿ ಲಿ 
wNYNIL ರಲು: Ww ewe ಟ ಅಂ COX ಉಲ್‌ ಉಂ 
ಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆನ್ನುವ ಉತ್ಸುಕತೆಯಿಂದ ಸೂರ್ಯನು ಅಸನಾಗುವು 


ಗೊಳಿಸಲು ದೂತರನ್ನು ಕಳುಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ದೂತರು ಬುದ್ಧಿವಂತರಾದರೆ ರಾಜರು ಹೇಳಿರುವ 


ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆದು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅಧೀರರಾಗಿಬಿಟ್ಟರೆ ರಾಜರ ಬುದ್ಧಿನಿಶ್ಚಯವೂ ಅಂತಹ ದೂತರಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ನಿಷ್ಟಮೋಜಕವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಸುಂದರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨ 2079 
ಶಾಲ ಫಿ NES ಇದು ಧಿ ಶಾಲ ಕಾಲ ಇ ದಾ ೦೧೯೯ ಕ ಲಾ ಭಾರ 6 ೧.೦ 
ಜಾ ಬ ಆಗು AMOUNT ಲಘ) Ne NH ಆಲ ಅ AAAS 
=) 9.9 ~~) 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಸಂಕ್ಟೇಪಿಸಿಕೊಂಡು ಬೆಕ್ಕಿನಷ್ಟು ಗಾತ್ರ 


ದವನಾದನು. ಅಷ್ಟು ಚಿಕ್ಕವನಾಗಿದರೂ ಪರಮಾದ್ದುತವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದನು.* 
ಪ್ರದೋಷಕಾಲವಾಗುತ್ತಲೇ ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ಹನುಮಂತನು 


ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಚನ್ನಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ರಾಜಮಾರ್ಗ 
ಗಳುಳ್ಳ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 


IANS EE AAPA) NNO NNER NT ಸ್ನ ಲಿ 
OK ಟ್‌ UNE Tw NSE NAS NSS Nd Ul AAS ಉ್ರ/ * hashed 

(0 
ಯೊಂದು ಪ್ರಾಸಾದದಲ್ಲಿಯೂ ಏಳಂಟು ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳಿದ್ದುವು. ಆ ಪ್ರಾಸಾದ 


ಗಳು ಚಿನ್ನದ ಮತ್ತು ಬೆಳಿ ಫಯ ಕಂಬಗಳಿಂದಲೂ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ 
ಜಾಲರಿಗಲಿಂದಲೂ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದುವು. ಅಂತಹ ಸುಂದರವಾದ 


ಗರ್‌ ದ್‌ ಊಹ್‌ ಓಫ್‌ 8 ಸವ್‌ ಓಟ್‌ ಇದ್‌ ಅಫ್‌ ಬ್‌ ಅ ಯ್‌ ಶ೪ ಇದ್‌ ಗ್‌ ॥ 8 ಓಟ್‌ 1 'ಟೌಟ್‌ ಇಟ್‌ ದ್‌ ಗಟ್‌ ಆ ಊಟ್‌ 


ಪಾಸಾದಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದು ಗಂಧರ್ವನಗರದಂತೆಯೇ ಕಾಣು 


ko NEB ೦.೨ ಸೌ ಸ್‌ ನಾನ್ನ ನಾ) ಜಾ ಲಿ ನಾ ನೌ ಸ್ನಾತಾ ನಿಸ ಹಾ € 9 = ನ್ನ 
Duley ಮಹಾಸಂಧಗ ಛ CVU Ici Io ಬಾರು ಆ.೭೮ 


ಣಯ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಚಿನ್ನದಿಂ ದಿಂದಲೂ ವಾಪವಾಗಿದುವ. ವೆಡೂರ್ಯಮಣಿಗಲಿಂದ 


“ಲ ಅಊಲ್ಯಳ್ರುಭಲ! ಲು ಬ್ರಾಲಲಲ ಹಿಂ 


ಚಿತ್ರಿತವಾ ವಾಗಿದ್ದುವು. ಮುತ್ತಿನ ಜಾಲರಿಗಳಿಂದ. ವಿಭೂಷಿತವಾಗಿದ್ದುವು. ಅಷ್ಟು 
ದ 


ಮುಂಬಾಗಿಲುಗಳು ಲಂಕಾಪಟಣವನೇ ಬೆಳಗು ತ್ತಿದ್ದುವು. ಮಹಾಕಪ ಯಾದ 


Fe] 
ಇರ್‌್‌ರ್‌ಗರ್‌ಗರ್‌ ಇದ್‌ ೌಲ್‌ಗಟ್‌ ಸಿದ್‌ ॥ wd Rf we ಇರರ್‌್‌ರ್‌ ಇತರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಡ್‌ ಡ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ 


ರಿ ಮ ಗ್‌ ಉ. 
NE ವ ಅಕ್ಕಾ ಹಾಸ ಹಾಲ ಜು ಹಾವಲ್ಲ ಸ್ನ (ಕ್ಕ ಕಾಲಿ ನ್ನ್ನ ಜಾಲ್ಲಿ ಲಾರ ದಾ ಹಾ ಲಕ್ಯಾ ನ್ನ ವಾಲ ಭಾಲಿ ಡಾಲಿ ಗ್ದ 
ಸ ಒ ಲಲ Gud ಲ್‌ ಖ್‌ ಲ ಲಂ ಟ್ಟು 


ಅ 6 
ು೦ಕಾಪಟಣವೆ ಏಲೆಂಟು ಉಪರಿಗೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದು ಮತು ಬಿ 


ರರರೆಲಲ್ಟೀಲಲ್ಲು ಕಕ ಬಲ್ಬು ರ ರ್‌ ಳ್‌ 
ಪಾಗಿದ್ದ ಭವನಗಳ ಸಾಲುಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ 


* ವೃಷದಂಶಕಃ - ಬೆಕ್ಕು. ವೃಷಾನ್‌ ಮೂಷಿಕಾನ್‌ ದಶತೀತಿ ವೃಷದಂಶಕಃ ಇಲಿ 
ಗಳನ್ನು ಕಚ್ಚಿ ತಿನ್ನುವುದರಿಂದ ವೃಷದಂಶಕ. ವೃಷೋ ಗವಯಾಖುಧರ್ಮಯೋಃ ವೃಷ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಗೋವು, ಇಲಿ ಮತ್ತು ಧರ್ಮ-ಎಂಬ ಮೂರು ಅರ್ಥಗಳಿವೆ. ( ಹೇಮಾದ್ರಿ ) 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2080 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ದಿಂದ ರಕ್ಷಿನಲ್ಪಡುತ್ತಿದಿತು. ಅಂತಹ ರಾವಣನ ಯಶೋವರ್ಥಕವಾದ 


ಜ್ಞಾ) 4 


ದಿ 
ಯಿಂದಲೋ ಎಂಬಂತೆ ಎಲೆಡೆಯುಲಿಯೂ 


NU yy 9, ಗಾ ಎ ೦, 
Ne Ne a Nf ur, Ne ಗಗ್‌ Ne ಗ್‌ ಇಟ್‌ ಪ್‌ ಜ್ಯ ಗತ್‌ ಸ್‌ WwW ಜ್ತ 
ಉದಯಿಸಿದ ಚಂದನು 


ee 


ಹೊರಚೆಲ್ಲುತ್ತಾ ಉದಯಿಸಿದನು. ಆಗ ತಾನೇ 


ಹಾ PD ES NS, 


ಳಿ) 
ಕೆ 
ಗೆ 
(5 
ತ 
ಲಿ 
Cb 
ಈ 
ಡೆ 
ತಿ 
36 3 
Gl 


ಕಾ 
hd UN ಓಗಿ ANU “ಜ್‌ Neus Ned Ned 


ಸುಂದರಕಾಂಡ ೩ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಅಲಕಾಪಟ 0 ನುಮಂತನೂ ವಿಸಿ ತನಾದುದು 


ಕಾಗದ ದೃ ಲಿನ್‌ ವಿನಾಸ ಅಂಕೆಯುನು ಕಾಸೆ ಸಾರ ಲಯ ವಗ 
ಅತೆ ಆಆಆ ಆಕ್‌ ಆ ಅತತ ಸರ್‌ ಆಆ ಓ'ಆೆ'ಆ್‌ ಹ್‌ ಆ ಟ್‌ ಆಟ್‌ ಆಳ ಪತತಿ ಆಟ್‌ ಗೌಳ ದ್‌ ತ 
ಅನುಮತಿಸಿದುದು 
ಸ ಲಮೃಶಿಖರೇ ಲಮ್ಣೇ ಲಮ್ಗತೋಯದನಸಂನಿಭೇ | 
ಸತ್ತಮಾಸ್ನಾಯ ಮೇಧಾವೀ ಹನುಮಾನ್ಮಾರುತಾತ್ಮಜಃ loll 
ನಿಶಿ ಲಜ್ಕಾಂ ಮಹಾಸತ್ತೋ ವಿವೇಶ ಕಪಿಕುಇಗರಃ | 
ರಮೃಶಾನನತೋಯಾಢ್ಭಾಂ ಪುರೀಂ ರಾವಣಪಾಲಿತಾಮ್‌ loll 


ಜೋಲಾಡುತ್ತಿರುವ ಮೇಘದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ವಿಸ್ತೀರ್ಣವಾಗಿದ್ದ 


ಲಂಬ (ತ್ರಿಕೂಟ) ಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಮೇಧಾವಿಯಾದ, ಮಹಾಸತ್ನ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


(To ೮೭೫) 

ಣು Ka 

|) 

ದ 
ಸುಂದರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೩ 2081 


ನ್ನು ಜಾವ ನ್ನು ನಾ ಸಾಲೆ ಇ ಇ ನಾನ್ನ ಇನ ಬನ್ನು ಜಾನ ರ 
ನೌದಿ, ಬಾಯುವುತಿನಿಬಿ ಹಮಿಮಿ 
ಹಾಹಾ) 


ಠಿ ಶಿ ಲ ಐ? 
ಕೂಡಿದ್ದ, ರಾವಣನಿಂದ ಪರಿಪಾಲಿತವಾಗಿದ್ದ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 


ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವು ಶರತ್ಕಾಲದ ಮೇಘಗಳಂತಿದ್ದ ಶ್ಲೇತಭವನಗಳಿಂದ 
ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿದ್ದಿತು. ಸಾಗರದಂತೆ ಶಬ್ಧಾಯಮಾನವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಸಮುದ್ರದ ಮೇಲಿಂದ ಬೀಸುವ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲಿ 
ಪುಷ್ಪರಾದ ಸೈನಿಕರ ಜಯಘೋಷಣಗಳು ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಸುಂದರವಾದ 
ತೋರಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಗೋಪುರಗಳಿದ್ದುವು. ಮಹಾದ್ದಾರದಲ್ಲಿ ಬಿಳು 
ಪಾದ ತೋರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದು ಅಲಕಾಪುರಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಲಂಕಾ 
ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಹನುಮಂತನು ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿದನು. ಸರ್ಪಗಳ 
ಸಂಚಾರವುಳ್ಳ ಮತ್ತು ಸರ್ಪಗಳ ಪಟ್ಟಣವಾದ ಭೋಗವತಿಯಂತೆಯೇ 
ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವು ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಲಂಕಾ 
ಪಟ್ಟಣವು ಮಿಂಚಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮೇಘಗಳಿಂದ ಸಮಾವೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ದೀಪಗಳ ಸಮೂಹುಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಶೋಬಾಯಮಾನವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನ ಅಮರಾವತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ 
ಮಾರುತನು ಮಂದವಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಿದನು. ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಮಹಾ 
ಪ್ರಾಕಾರದಿಂದ ಆ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವು ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದಿತು. ಶಬ್ದಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದ ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ಗಂಟೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಪತಾಕೆಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅಂತಹ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದ “ಪ್ರಾಕಾರವನ್ನು ಹನುಮಂತನು 
ಪರಮಹ್ಭಷ್ಟನಾಗಿ ಸೇರಿದನು. 

ಹನುಮಂತನು ನಗರದ ಎಲ್ಲ ಭಾಗಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ ಅತ್ಯಂತ ವಿಸಿತ 
ನಾದನು. ಅಲ್ಲಿಯ ಸೌಧಗಳ ಬಾಗಿಲುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸುವರ್ಣಮಯವಾಗಿದ್ದುವು. 
ವೈೆಡೂರ್ಯದಿಂದಲೇ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಜಗುಲಿಗಳಿದುವು. ವಜ್ರಗಳಿಂದಲೂ, 
ಸ್ಪಟಿಕಗಳಿಂದಲೂ, ಮುತ್ತುಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಮಣಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ 
ನೆಲಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದುವು. ಸೌಧಗಳು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ 
ಗೋಪುರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಬೆಳ್ಳಿಯಂತೆ ಬಿಳುಪಾಗಿದುವು. 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


2082 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

EE NTN go ಇಲಲ ಅಾಷ್ಟಾಕನ್ನಾ ಸಾಲ ಗಾ ಸಾಲ ಜಾಲ ಲರ) ನಾ ಘಾಲಿ fA ಲಿ 
ಉಸಲಿ ANA AUNT Dud No ೨ದಿಗಳಂದಿ (ಎ.ಎಂ 
ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳಿಂದ) ಕೂಡಿದ್ದುವು. ಸ್ವಟಿಕವಯವಾದ ಧೂಳುಳ್ಳ ಒಳ 
ಅಂಗಣಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದುವು. ರಮಣೀಯವಾದ ಚತುಃಶಾಲಗಳಿಂದ 
(ಗರಂ ಕಾಾಧಿಸುವನವಮ್‌ಗ್‌ಲಿಇಗಳೆಸ್ಕಿ NE ಕಾ00 ಸಾ ತಗ ಸದು ಅವುಗಳು ಹೆಚು ಇಗೆ 
ಓಗಿ SS IT ಟಟ) ಉಲ ಭವಿ « ಸ್‌ ಭ್ರ 1 OT Me ಅಂ 
ವಾಗಿದ್ದು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಶುಭಾ ವಹಗಳಾಗಿದ್ದುವು ಅಂತಹ ಅತಿಸುಂದರವಾದ ಭವನಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತ 
ವಾಗಿದ್ದ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಹನುಮಂತನು ನೋಡಿ ನೋಡಿ ಅಚ್ಚರಿ 

6 ಊತ 

ಗೊಂಡನು. ಅಲಿದ ಉದ್ದಾನವನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಂಚಗಳೂ ನವಿಲುಗಳೂ 


© ಆ ಎ 


ಲಂಕೆಯು ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪಟಣವಾಗಿದಿತು. ಸಕಲಸಂಪತಿ 
ನಿಂದಲೂ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿದ್ದಿತು. ಶುಭಾವಹವಾಗಿದ್ದಿತು. ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಅಧಿಪತಿ 
ಯಾದ ರಾವಣನ ಆ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ನೋಡಿ ಹನುಮಂತನು ಚಿಂತಿಸ 
ತೊಡಗಿದನು : 
ನೇಯಮನ್ಯೇನ ನಗರೀ ಶಕ್ಕಾ ಧರ್ಷಯಿ 
ರಕ್ಷಿತಾ ರಾವಣಬಲೆ ರುದತಾಯುಧಧಾ ಭಿಃ lvl 
“ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ ನ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಜ್ಜಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ 
ರಾವಣನ ಸೃನಿಕರಿಂದ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ರಕ್ಷಿಸಲಿಡುತಿರುವ ಈ ಲಂಕಾ 
ಪಟಣವನ್ನು ಬೇರೆ ಯಾರಿಂದಲೂ ಬಲಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆಕ್ರಮಿಸಲು 


ಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಕುಮುದಾಜದಯೋರ್ವಾಪಿ ಸುಷೇಣಸ್ಕ ಮಹಾಕಹೇಃ | 


ಪ್ರಸಿದ್ಧೇಯಂ ಭವೇದ್ಧೂಮಿರ್ಮೆನ್ನದ್ದಿ ವಿದಯೋರಪಿ ೧೫1! 


೧1 
hd 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಸುಂದರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೩ 2083 
ON md dd ಗ ಧರ ಇ. mens | 
ಉಪಸನಾ ಆಂ) ತ್‌ ಭಟುಿಯಯಊಂ ೭೦6 | 
ಯಕ್ಷಸ್ಮ ಕೇತುಮಾಲಸ್ಯ ಮಮ ಚೈವ ಗತಿರ್ಭವೇತ್‌ lat ll 


ವಿಖ್ಯಾತವಾದ ಈ ಭೂಭಾಗವನ್ನು ಕುಮುದ, ಅಂಗದ, ಮೈಂದ, 
ದ್ವಿವಿದ, ಸೂರ್ಯಪುತ್ರನಾದ ಸುಗ್ರೀವ, ಕುಶಪರ್ವ, ಜಾಂಬವಂತ, ಕೇತು 
ಮಾಲಿ ಮತ್ತು ನಾನು-ಇಷ್ಟು ಮಂದಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗಬಹುದು.” * 


ಬಳಿಕ ಹನುಮಂತನು ಸ್ನಲಹೊತು ಹಾಗೆಯೇ ಯೋಚಿಸುತಿದು 
ಯಲ ನ್‌ ನ್‌ ದಿ 
ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮತ್ತು ಲಕ್ಷಣನ ಅತುಲಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನು 


€ ಸಮಯದಲಿ ಲಿಂಕಾಪಃ PV ed ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಕಣಕಾಲ ಜಾ ನಾಸಾ ಲ್ನ 
ಇಟುಟ ಅಟಲಲಯ ಬ ಆಂಂುುಲಅಿವಣ! ಭ್ರ: ಅಅಿಲ ಅ Gd 


_——— 


ರತ್ನಮಯವಾದ ಕೋ! 3ಿಯು ಲಂಕಾಸುಂದರಿಯ ವಸ್ರವಾಗಿ ದತ, 
ಹಒಂದಬಿಯಾದ ಸಭಾಭವನಗಳೇ ಸುಂದರಿಯ ಶಿರೋಭೂಷಣ; 


ದುವು. ಪಾಕಾರಗಳ ಮೇಲಿದ ಯಂತಾಗಾರಗಳೇ ಯುವತಿಯ ಸನಗಳ 
ತ್‌್‌ ಕೆ ಇಕ್‌ me 

ಲ್ಲ ಲಾ ನೌ ಘಾಲಿ ನ್ನ ನಲ್ಲ ಲಔ ನ್ನು ಸಾನ RARER ನಿಸ ಘಾಲಿ ಘಾ ಾಲ ಶಾಧಿ ಘಾ ಧ್‌ 

ಆಲಂ ಲ * CUT ಆ ಎಲಿ) ಟಟ US SSDNA PAD ಟಟ ಓಲ ಟದ ದ್‌ ಹಲ್ಲೂ 


ಸೌಧಗಳ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ದೀಪಗಳಿಂದ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ದೂರ ಮಾಡಿ 


ದೇದೀಪ್ಯಮಾನಳಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ರಾಕ್ಷಸಿ ಅಂದನ ಮಡದಿಯಾದ ಅಂತಹ 


ಕ್ರ 
REN ಎಸ ನನಿಲ್ಲಾಗ್‌್‌ 
CE 


er | a ಫಾ ಾ 
Nene Ned ಗ್‌ ಆಂ ee hd ಶಟ್‌ he Ch, hd ಡೈ ಆಗಲ್‌ hs Ne ಊಟ್‌ ಹ ಅಂಗ್‌ CAG ಓಟ್‌ ಅ 
ಹ 


ನಗ ರು ಸೂಬಗನ್ನು ಮೋಡುಃ ಪವೇಶಿಸ 


wr ರ್‌ 


91 
4 
(೨ 
6 


ವುದರಲ್ಲಿದ್ದ 
ಧಿ ನದಿ OT ೧ No ೨ ಕಾ ಕಾದ ಸಾಸ ಜಾಲ್ಲಿ ಭಾಲಿ ಸ್ಮ ದ್ರ ಭಾಲಿ ಲಸ, 
tad ಧ್ಯ) ND ANAS ದ್‌ ಕೀ * | ॥ QT YW (ಕಲಲ ಕ್ಲ ಆಗು 


* ಈ ಹಿಂದೆ ಹನುಮಂತನು ಎರಡನೆಯ ಸರ್ಗದ ೩೦ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 


ಲಿ ಲ್‌ಿ 
“ಚತುರ್ಣಾಮೇವ ಹಿ ಗತಿಃ ನಾಲ್ಪರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದೆಂದು ಹೇಳಿ 
ತನ್ನ ಜೊತೆಗೆ ಅಂಗದ, ನೀಲ, ಸುಗ್ರೀವರನ್ನು ಹೆಸರಿಸಿದ್ದನು. ಇಲ್ಲಿ ನೀಲನ ಹೆಸರಿಲ್ಲ 
ತನ್ನನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿ ಒಂಭತ್ತು ಮಂದಿಯನ್ನು ಹೆಸರಿಸಿದ್ದಾನೆ "ಬಹ 
ದೀರ್ವವಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿದನಂತರ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರ ಪರಾಕ್ರಮದ 
ದ ಸತ್‌, 
ನೆನಪಾಗಿ ಅವರ ಶುಭನಾಮಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ ಹೇಳಿದಾನೆಂದು ಭಾವಿಸ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2084 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ಲಾ ನ್ನ ನಾ ನ ನ ನ ಇ NE ಬಳಿ ಸಾ ಕಾಲೆ ನ್ನ ಕಾಸಾ ಹಾಲ ನ ಎ ಪಾಸಾಲ ಲ್ನ ನ್ನ ಲ 
ಉಂ ಟಅಂಯ್ದ MOEA ಕ್ತ ಬ್ರುವ ಆಲಯ ್ಯ್ಟ WAY ಖಿ 
ಲಂಕಾಧಿದೇವತೆಯು ವಿಕಾರವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳ ರೂಪವನು 


AT RELIANT A ತಳಿ ಮಿ * 
Ad ದ್ರಿ, ಸ [| DT rdw Nd Ul | ಸ href tO | ್ಕೃ WPT ಆಲ್‌ ಲ್‌ ್‌್‌್‌ಲ್ವ ಓಸಿ ಹ ThA UW ಈ 
ಕಸಂ ಕೇನ ಚ ಕಾರ್ಯೇಣ ಇಹ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ವನಾಲಯ | 
ಕಹಯಸನೇಹ ಯತತಂ ಯಾವತಾಣಾನರಿಷಸಿ || ೨೩.|| 
‘ ವ ಎಂ (5) ಎ ರಿ 
“ವನಚರನೇ! ನೀನು ಯಾರು? ಯಾವ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಲ್‌ಿ 


ಬಂದಿರುವೆ? ಜೀವವಿರುವಾಗಲೇ (ನನ್ನ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳು 


ನ ಶಕ್ಕಾ ಖಲ್ಲಿಯಂ ಲಜ್ಕ ಪ್ರವೇಷ್ಟುಂ ವಾನರ ಯಾ 


“ಭಯಂಕರಸ್ವರೂಪಳೆ ನೀನು ಕೇಳಿರುವ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೂ ನಾನು 


ಯಥಾವತ್ತಾಗಿಯೇ ತರನು ವೆನು. ಆದರೆ ಮೊದಲು ನೀನಾರೆಂಬುದನ್ನು 


& 


ಕಾ ತೃಂ ವಿರೂಪನಯನಾ ಪುರದ್ದಾರೇ*ವತಿಷ್ಠ್ಟಸೇ | 
ಕಿಮರ್ಥಂ ಚಾಪಿ ಮಾಂ ರುದ್ಧ್ಹಾ ನಿರ್ಭರ್ತ್ವಯಸಿ ದಾರುಣಮ್‌ ॥ 


ಬಹುದಾಗಿದೆ. ನೀಲನ ಹೆಸರನ್ನು ಇಲ್ಲ ಹೇಳದಿದ್ದರೂ ಅದು ಅನುವರ್ತಿತವಾಗುವುದೆಂದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಕುಪಪರ್ವ ಎಂಬುದು ಜಾಂಬವಂತನಿಗೆ ವಿಶೇಷಣ 


ಕಾಸಾ 


ಲೆ 0 ಸ್ನ ಇಾಜಾಸ್ಸಾಲೆ ನ 
ಇಟ್ಟೂ ಲಲಿ 


A ಇದಲ ಅಲಾಲ 


ಎಂದು ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಕುಶಪರ್ವಸ 


ಕೂದಲುಗಳುಳ್ಳವನು : ಜಾಂಬವಂತ. 


_ ಹಾದ nd 
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ಸುಂದರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೩ 2085 


ಕಾಮರೂಪಿಣಿಯಾದ ಲಂಕಾಧಿದೇವತೆಯು ಹನುಮಂತನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಕೋಪದಿಂದ ಕಿಡಿಕಿಡಿಯಾದಳು. ವಾಯುಪುತ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಅತಿ 
ಕಠೋರವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದಳು : 


ಆ ಕಿಕ್ರಾತೀಕ್ಷಾ Cd ಆಲ ಆಲಂ Vi 
ನ ಶಕ್ಕಾ ಮಾಮವಜ್ಞಾಯ ಪುವೇಷ್ಟುಂ ನಗರೀ ತ್ವಯಾ | 
ಇ ವ 

ಅದ್ಕ ಪ್ರಾಣೈಃ ಪರಿತ್ಮಕ್ತಃ ಸ್ವಪ್ಟಸೇ ನಿಹತೋ ಮಯಾ ೨1 
ಅಹಂ ಹಿ ನಗರೀ ಲಜ್ಕ್ಕ ಸ್ವಯಮೇವ ಪವಜ್ಞಮ | 
ಸರ್ವತಃ ಪರಿರಕ್ಷಾಮಿ ಹ್ಯೇತತ್ತ್ರೇ ಕಥಿತಂ ಮಯಾ lla. ol 

“ಇತರರಿಂದ ಎದುರಿಸಲು ಅಸ ಸಾಧ್ಯಳಾದ ನಾನು-ರಾಕ್ಷಸರ ರಾಜ 
ನಾದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ರಾವಣನ ಆಜ್ಞಾದಧಾರಕಳಾಗಿ ಈ ನಗರವನ್ನು 
ಕಾಳ್ಗ ದಾ ಎ “ಇಷು ಟಚ್‌ ಕಸಲ ಳಾ ಬಿಗ 


ರಕ್ಟಿಸುತ್ತಿರು WCAG + ೮೬೦ರ ಆಗಲಲ ಲಯ ಲ ಲ ಟ TI CI ಹಹ UN ENN 


ನಿನ್ನಿ ೦ದಾಗದು. ಈಗಲೇ ನನ್ನಿಂದ ಹತನಾಗುವ ನೀನು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತೊರೆದು 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವೆ. ಕಪಿ ೇಶ್ಲರನೇ! ನಾನೇ ಈ ಲಂಕೆಗೆ 


i 


ಅಧಿದೇವತೆಯಾಗಿರುವೆನು. ಎಲ್ಲ ಕಡೆ; ಳಲಿಯೂ ನಾನೇ ಸಾಕಾತಾಗಿ ಈ 
| ಗ್‌ ೨ OA ೨ಂ 

ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಾನು ನಿನಗೆ ನಗರ 

ನಾ ಜಾ ಮೋರಿ ಪ) 

ಮೀ] ಬ ಲಖಲಟಿ ಕಲಲ ಆ CNT 

ಲಂಕಾಧಿದೇವತೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ, 

ವ ಛ್ಸೌ ನ ನಾ ವಾ ನಾನ್ನ ಸದ DE ಸೂಸಿ ENT 

ಲು ಲ್ಬ೧ಲಟು, ಜ್ರ ಲು ಉಂ ಅಂ ದ 

ಮತ್ತೊಂದು ಪರ್ವತದಂತೆಯೇ ಅಚಲನಾಗಿ ನಿಂತನು. ಮೇಧಾವಿಯಾದ, 

ಠ್ಲಾವಿಗಿಶ್ರೀಜ್ಮಣಿಂದಿ, ಬಲಿಯ್ನಿನಿಂಬ ದೌಯಿಮಿ೦ತಿಯಿ ಖಏಎರಧಿಯೂಯಖರಿ ರಾಕ್ಟಸ ಗ 

ಹೇಳಿದನು : 

ರಾ [132]-7 
1 1 
3) () 
\ 4, 
A, TA 
CS *..ಎ TERY 


2080 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ನೋಡುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಲು 
ದ್‌ಸ್‌ಗೆ ಗೌತಮ್‌ ಹೂಡ ಗರಂಸಷ ೧6 ಜಾಗಿಗೆ. ವಂ ದಂಗ ಸನಗಲಛನ್ನ್‌ಇ . ಗಿ 
QW ॥ ಭು Ad (ಗ ಲ ಓಟ ಲ್‌ Kg ಆಗ ಆಲಿ Id A UU Gd CI ಇಲ್ಲು Ned (ಭ್‌ 
ಹ 
ವನಗಳನ್ನೂ, ಅರಣ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಸೌಧಗಳನ್ನೂ ನೋಡುವುದೇ ನನ್ನ ಆಗಮನದ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದೆ.” 
ಹ್ಯಾ) ಇಸಾ ನ್ನ ಹಾಸ ನ್ನ ನಾ ರೆ ನಾವು ನ್ನ 9 _ ಳಿ ಮಿ ಲಿ ಗಿಇ ವಾ ಲ ಲ್ಲ ON ಲ ಗರ ಕ್ಯಾನ 
ಆಲ ಆ ಆಲಿ /. CANIN CAN TNA ಲ ೬/1 ಆಲಂ ೮0% vous YOU 
ದೇವತೆಯು ಕಠೋರವಾದ ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ ವಾಕ್ಕವನ್ನು 
ಹೇಳಿದಳು : 
ಮಾಮನಿರ್ಜಿತ್ಯ ದುರ್ಬುದ್ದೇ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ದರಪಾಲಿತಾ | 
ನ ಶಕ್ಕಂ ಹೃದ್ಯ ತೇ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಪುರೀಯಂ ವಾನರಾಧಮ all 
“ವಾನರಾದಮನೇ ! ದುಷುಬುದಿಯವನೇ ! ನವ ಯು ಜಯಿಸದೇ 
" ಐ 
ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರನಿಂದ ಪರಿಪಾಲಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ನೀನು 
ನೋಡಲಾರೆ.” 
೨7 ರೆ ನವುದ ದಾತ ಗನ ನಮೋ 
ha Ad Che WA Ned Ned Ch ಕಲಳ! ಸ್ರ (೦. As Dl 


ಳಾಗಿ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಅಂಗೈೆನಿಂದ ವಾನರ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನನ್ನು ವೇಗವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದಳು. ರಾಕ್ಷಸಿಯಿಂದ ಬಲವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟ, ವೀರ್ಯವಂತನಾದ, ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ, ಹರಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಹನು 
ಮಂತನು ಅತ್ಕಂತಬಿರುಸಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸಿದನು. ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಮೈಮರೆತಿದ್ದ 
ಹನುಮಂತನು ಎಡಗೈಯಿನ ಬೆರಳುಗಳನ್ನು ಮುಷ್ಟಿಗಟ್ಟಿಕೊಂಡು 
ರಾಕ್ಟಸಿಯನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಲಂಕಾಧಿದೇವತೆಯನ್ನು 
ಸ್ತೀಮಾತ್ರಳಂದು ಭಾವಿಸಿದ ಹನುಮಂತನು ಅವಳ ಮೇಲೆ ಹಚ್ಚು ಕೋಪ 


ಹನುಮಂತನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಲಂಕಾಧಿದೇವತೆಯು ಪರಮಕ್ರುದ್ದ 


೨ 
CS 


ಸುಂದರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೩ 2087 
ಕಾಫಿ ಲನ ರಾರಾ ಗಾ ಹಾಗಾ (ಇ ನ ಸಾರಾ ಅವ ನರಿ PN ಖಾ ನಎಪಣಗೆಯಿನ OO ಇಮಾ ಸಾಲ 
! | ಕಲ Wc ಅಟ SUM Lido WS | eed ಊಟಲು ಟಟ 
ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಆ ಪ್ರಹಾರದಿಂದಲೇ ಅವಳ ಶರೀರವು ಜರ್ರುರಿತ 


ವಾಯಿತು. ವಿಕಾರವಾಗಿ ಮುಖವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದಳು. ಬಲಿಕ ತೇಜಸಿ ಗಗಕಾರಾತಾಳ್ನ ದಾಗ ಸದನ ಕದಲಿ 


fea! 
ಆ ೮ WY ಅಬ ತಲು ಹಾ ಜಲಯ tA Che GAs ಗ್‌ ಊಟ್‌ 


ಸತ್ತವನ್ನೋ ಮಹಾಬಲಾಃ ||ಲ || 


>L 
|. 
3 
u 
೧೨ 
5 
ಸ 


“ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. ಹರಿಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಸೌಮ್ಯನೇ! ನನ್ನನ್ನು 


ನು ಖ್‌ 
ಸಂರಕ್ಷಿಸು. ಮಹಾಬಲರಾದ ನ್ಪರ್ಯವಂತರಾದ ಪುರುಷರು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ 


ಮಮ NR ವಾಲಿ ನಿ ಖಾಲ ಹೆ ಲಿನ ವಾಲ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿ WAN ೨೮೪ ಲ ಸಳ ಲ 


ಧರ್ಮೆಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಲಿರವಾಗಿರುತ್ತಾರ. ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯು ಆ 


) "ಶಿ 


ಳಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಹರಣ ಮಾಡಬೇಡ. 


ಮ 


ಪುವಂಗಮನೇ!' ಈ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದ ಮೂರ್ತಸ್ತರೂಪಳೇ ನಾನಾಗಿ 


ಶಾಲಿ ಲ ಇಲ್ಲಿ ಲಾ ಸಗ) ಸಲಿ | ರಲ ಕಾಳ ಇಲಿ 1 ಆ ಹಾಲ 4ನ್ನು ಇ ರಾ NTN ಘಾಲಿ ಹಾಲ ಸಾಲ ಸಾಲಿ ಇ 
ಅಕ್ಷ ಲ. UN TOV MNS CAN! ಲ ಟಿ ಯಲ ಜಟ ಹವ ಲ ೬೧೫. OO NNO 


ಜಯಿಸಿರುವೆ. ನಾನು ಹೇಳಲಿರುವ ಈ ಸತ್ಯವಾಕ್ಕವನ್ನು ಕೇಳು. ಹಿಂದೆ 

ಬ್ರಹ್ಮನು ನನಗೆ ಯಾವ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದನೆಂಬ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ: 

ಯದಾ ತ್ಹಾಂ ವಾನರಃ ಕಶ್ಲಿದ್ದಿಕಮಾದ್ದಶಮಾನಯೇತ್‌ | 

ತದಾ ತ್ವಯಾ ಹಿ ವಿಜ್ಞೇಯಂ ರಕ್ಷಸಾಂ ಭಯಮಾಗತಮ್‌ lve ll 
"ಯಾವಾಗ ವಾನರನೊಬ್ಬನು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ 


ನ್ನು ಜಯಿಸುವನೋ ರಾಕೃಸರಿಗೆ ಭಯವು ಒದಗಿಬಂದಿತೆಂ 
ನೀನು ತಿಳಿಯಬೇಕು' -ಎಂಬ ಬ ವರವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನು ನನಗೆ 'ಅನುಗಹಿಸಿದನು. 
ನಿನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಆ ಸಮಯವೀಗ ನನಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. ಬ್ರಹ್ನಮ 


3 
ತಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2088 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

RD ಲಿ RANA ರ್‌ ಲ ಜಾಲಿ PPD ದಾಲ ಇದೆ AS SS ಸಾಲ್ಲೂಕ್ನಾ ಇಪ ಜು 
ಕೆ ಕು UN KA ಗ್ಯ | QAICI UNS NN e WOM ಕೆ ಈ ಶಲ ಆಲ ರ 
ಬದಲಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಸೀತಾನಿಮಿತವಾಗಿ ದುರಾತ್ಮನಾದ ರಾವಣನಿಗೂ 
ಎಲ್ಲ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ ವಿನಾಶವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿದೆ. ಹರಿಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನೀನೀಗ 
FTA TNA NE TESTES °° AARNE NEA ಸಣ್ಣ ಇಳಿಂಕ 9 
NSE Gad C TU Cd ಆಆ AEN ಪ್ರ ್ಮ ್‌ೃ।$್‌್‌್‌ ಸ್‌ ಢಿ edd WN ಬದದ 
ಯಾವ-ಯಾವ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವೆಯೋ ಆ ಎಲ್ಲ 


ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಮಾಡು. 

ಹರೀಶ್ವರನೇ! ರಾಕ್ಷಸಮುಖ್ಯನಾದ ರಾವಣನಿಂದ ಪರಿಪಾಲಿಸಲ್ಪ 
ಡುತ್ತಿರುವ ಸುಂದರವಾದ ಈ ಲಂಕಾನಗರಿಯು ಆಗಲೇ ಶಾಪದಿಂದ* 
ವಿನಾಶಹೊಂದಿದೆ. ಶುಭಕರವಾಗಿರುವ ಈ ಲಂಕಾನಗರಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ಸ್ನೇಚ್ಸೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಸಾದ್ದಿಯಾದ 
ಜನಕನ ಮಗಳನ್ನು ಹುಡುಕು.” 


ಲೌ SD ಪಾಳ ಕಾಣಾ ಹಾಲ NE RES 
A 11೧ wy) SANT TAA 
ಸುಂದರಕಾಂಡ ೪ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಹಾಕ್‌ ಜಾಲೆ ಹಾಲ ಇ ರಾನಾ ನಿಸಾ ಲ ಜಾನೂ ಸಾಸು ಸಾಲಿ ರಲ್ಲಿ 9, 
ಓಗಿ ಆಆ ಆಆಆ ಆಗ್‌ (ಆಆ NO ಕ್ಲ ಅತ) ೬. ಆಳ ವ 
ರಾವಣನ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೂ ಹೋದುದು 


ಸ ನಿರ್ಜಿತ್ಯ ಪುರೀಂ ಲಜಣ್ಕಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಾಂ ತಾಂ ಕಾಮರೂಪಿಣೀಮ್‌ | 


ವಿಕ್ರಮೇಣ ಮಹಾತೇಜಾ ಹನೂಮಾನ್ಯಪಿಸತ್ತವಮಃ loll 
ಲಿ.೦ರ್‌ಾ ೫2 ಐ ಉಕಾ ಸಾಲೆ ವಾ್‌ನ್ನಾ ಲ (ಲ ಖಾಲ ೊ್ಳ (ಹಾ ದಾನಾ ಶಾಲೆ ಹಾಲ ಇ ೧ ರ) ಹಾಣಿ, ಹಾ ಹಾಲ | 
heed ಬಡು ದ he ಟ್‌ ಲ ಆ ೬ eC ಆ ಆಆಆ ಕ್ರ ಅತ್ರ ಳೆ ೬ I 


ಡ್‌ 
ಮಹಾತೇಜಸಿಯಾದ ಮಹಾಸತನಾದ ಮಹಾವೀರ್ಯನಾದ 


ುಸತವನಾ ನ ದ 
wee we ಓಟ್‌ ye FE ಶಿ ere re Ef ಜ್‌ 9 wee we ಘ್‌ weve Su we ಕ್ರಿ 
ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಹನುಮಂತನು ಕಾಮರೂಪಿಣಯಾದ, ಶ್ರೇಷ್ಠರಾಕ್ಷಸಿ 
ಕಾ ನಾ ಜಾನ PREP 0೦ರ ಧಿ ವಾವ ಬಾ ಸಾರ ವು ಲನ್ನಿ ನಾವ ಕಭಿ ಅನ ಎ 
ಅಟ A ಆಂಟಿ Ned yd ಆ ೬ ASDA OAS WO UM MSW ! 1 


* ಕಪಿಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ವಂಶನಾಶವಾಗಲೆಂದು ರಾವಣನಿಗೆ ನಂದೀಶ್ವರನು 
ಶಾಪವಿತನೆಂಬ ಕಥೆಯು ಉತ್ತರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಬರುತದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ಸುಂದರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೪ 2089 
ಲಿ.೦ಿ ರಾಧ ಕಾಫ ಸಾಥ ಲನ್ನಿ ನಾ ಭಲ ಅ ಮ ಇಡಿ ಭಾ ಲ RD ED ಣ್ಣ ನ್ನು PN NED ಷ್ಟ 
A HU ಆವ್ರ್‌ಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲ ಲ) ಆಳ ರಲಿ ಅಯ 


ಕಪಿರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಹಿತಕರನಾದ ಹನುಮಂತನು ಲಂಕಾ 
ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವಾಗ ಎಡಗಾಲನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟನು. ಅಂತೆಯೇ 
ಶತ್ರುಗಳ ತಲೆಗಳನ್ನೂ ಎಡಗಾಲಿನಿಂದ ಮೆಟ್ಟಿದನು.. 


ಬೋ ೨ ವಿಸಿ A PLN 
ಓಟ ಲಿ NGS TW ಆಲು! ಇಲಿಯ SEUOSO 


ತ್ತಿದ್ದ 'ರಾಜಮಾರ್ಗವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ರಮ್ಯವಾದ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಅಭಿ 
ಮುಖವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಆಕಾಶವು ಬಿಳಿಯ ಮೇಘಗಳಿಂದ ಶೋಬಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣು 


ಇ PAN A ಶೇತಬವನವಗಳಿ ಗಾ ರಾನ್ಸ ನ ಲಾ ನ ನ್ನು ಬಾನ ಾ್ನಾ ಛಿ ನಾ ನ್ನ ಬ 
ಓ Ned ಛ/ ಆಟಂ ಅಂತ್ರ Wu IT ಓಟ) CASON IU ಆಯ ಟಲ ಲಲ [ | WUC 


ತ್ತಿದಿತು. ಆ ಸೌಧಗಳು ಜನರ ಅಟ್ಟಹಾಸಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ 


ಮತು ಮಂಗಳವಾದ್ಯಘೋಷ ಷಗಳ ಶಬಗಳಿಂದಲೂ ನಿನಾದಿತವಾಗಿದುವು. ಆ 


ಇ 


ಸಟು ಭಲಿಭಲ 
ಬ ಊ 


ಸೌಧಗಳು ವಜ್ರ ಮತ್ತು ಅಂಕುಶಗಳ ಚಿಹ್ನೆಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದುವ ; 
| td | [Wok ಪೆ ಆಟ್‌) ee os a he | IG bide ॥8 ಟಿ we (ಆ ಲ್‌ ಪ್‌" ಬ್ರ 9 
ಅವುಗಳ ಕಿಟಕಿಗಳು "ವಜ ಸ್ರಖಚಿತವಾದ ಬಲೆಗಳಿಂ ಕೂಡಿದ್ದು ಅತ್ಯಂತ 
ಲಾ ನಾವ ಸಾ ನ) ಹಾಾಸ್ರಾಹಲ್ಸಾ ಲಿ me mem Om ಎೃ ಹಾಸಾಲ್ಚ mem on ಹಾಹಾ ಹಾಜ್ಸಾಹಾನ J ಜಾ ಜಾ ಬಾ ಬಾ) 
MeN wou ENON WS ಲೀಳಲ “ಇಟ ರಂಯಂ AMV WOU 

ಸೌಧಗಳಿಂದ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವು ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


* ಅದ್ವಾರೇಣ ಪುವಿಶೇಚ್ಛತ್ರುವಿನಾಶಾಯ-ಶತ್ರುವಿನ ವಿನಾಶವನ್ನು ಬಯಸುವವನು 
ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ನಗರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಬಾರದು-ಎಂಬ ನೀತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಹನುಮಂತನು ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲಿಲ್ಲ. 


1 ಶತ್ರುಗಳ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವಾಗ ಎಡಗಾಲನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಪ್ರವೇಶಿ ಸಬೇಕೆಂದು ಬಹಸತಿ ಇೇಲಿದಾನೆ * ಪ್ರಯಾಣಕಾಲೇ ಸಗರಕುಪವೇಶೇ 


ಯು 

ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ : ಪ್ರಯಾಣಕಾಲೇ ಸ್ಹಗೃಹಪ್ರವೇಶೇ 

ವಿವಾಹಕಾಲೇಪಿ ಚಿ ದಕ್ಷಿಣಾಂಘ್ರಿಮ್‌ । ಕೃತ್ವಾಗ್ರತಃ ಶತ್ರುಪುರಪ್ರವೇಶೇ ವಾಮಂ 

ನಿದಧ್ಯಾಚ್ಛರಣಂ ನೃಪಾಲ 1 ಪ್ರಯಾಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ತನ್ನ ಮನೆಯನ್ನು 

ಪ್ರವೇಶಿಸುವಾಗಲೂ, ವಿವಾಹಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಬಲಗಾಲನ್ನು ಮುಂದಿಡಬೇಕು. ರಾಜ 

ನಾದವನು (ಅಥವಾ ರಾಜದೂತನು) ಶತ್ರುಪುರಪ್ರವೇಶಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಡಗಾಲನ್ನೇ 
ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪ್ರವೇಶಿಸಬೇಕು. 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


2090 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಪದ್ಧಸ್ನಸಿಕ ಮತ್ತು ವರ್ಧಮಾನಗಳೆಂಬ ಆಕೃತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಸರ್ವತ್ರ 
ಸಿಂಗರಿಸಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರ ಮನೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಜ್ಞ ಎಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಸ 


ಕಪಿರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಹಿತಕರನಾದ ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಹನು 
ಮಂತನು ಶ್ರೀರಾಘವನ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ವಿಚಿತ್ರವಾದ 
ಮಾಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಆಭರಣಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದಿಸಿದನು. ರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆದುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಒಂದೊಂದು ಭವನವನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಹನುಮಂತನು 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ಪದ್ಮ್ಧಸ್ಪಸಿಕಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಆಕಾರಗಳಿಂದಲೂ ವರ್ಣ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ. ಭವನಗಳನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಹೋಗು 
ತ್ರಿದ್ದಾಗಾ ಮದನಪರವಶರಾಗಿದ್ದ ಸ್ವರ್ಗದ ಅಪ್ಸರೆಯರಂತೆಯೇ ಇದ್ದ 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ಎದೆ-ಕತ್ತು-ಶಿರಸ್ಸು ಎಂಬ ಮೂರು ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ 
ಮಂದ್ರ-ಮಧ್ಯಮ-ತಾರಸ್ವರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಸುಮಧುರವಾದ ಗೀತೆಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿದನು. ಮಹಾತ್ಮರಾದ ರಾಕ್ಷಸರ ಭವನಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ತೊಟ್ಟದ್ದ 
ಒಡ್ಕಾಣಗಳ ಧ್ವನಿಯನ್ನೂ, ಕಾಲಂದುಗೆಗಳ ಧ್ವನಿಯನ್ನೂ, ಅವರು ಮಹಡಿ 
ಯಿಂದ ಇಳಿದು ಬರುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಆಗುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲುಗಳ ಸಪ್ಪಳವನ್ನೂ ಕೇಳಿ 
ದನು. ಹಾಗೆಯೇ ರಾಕ್ಷಸರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಚಪ್ಪಾಳೆ 
ಗಳ ಧ್ವನಿಯನ್ನೂ, ಪುರುಷರ ಸಿಂಹಗರ್ಜನೆಗಳನ್ನೂ, ಜಪಮಾಡುತ್ತಿರು 


* ಪದ್ಧಸ್ಪಸಿಕ-ವರ್ಧಮಾನಗಳು ಆಯಾ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಗೃಹಗಳ 


ಪ್ರಭೇದಗಳು. ಚತುಃಶಾಲಂ ಚತುರ್ದ್ವಾರಂ ಸರ್ವತೋಭದಸಂಜ್ಲಕಮ್‌ । ಪಶ್ಚಿಮ 

ದ್ವಾರರಹಿತಂ ನಂದ್ಯಾವರ್ತಾಹ್ನಯಂ ತು ತತ್‌ | ದಕ್ಷಿಣದ್ದಾರರಹಿತಂ ವರ್ಧಮಾನಂ 

ಧನಪ್ರದಮ್‌ | ಪ್ರಾಗ್ಬ್ವಾರರಶಿತಂ ಸ್ವಸಿಕಾಖ್ಯಂ ಪುತ್ರಧನಪ್ರದಮ್‌ ॥ ನಾಲ್ಕು 

ಪ್ರಾಂಗಣಗಳುಳ್ಳ ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕು ಬಾಗಿಲುಗಳುಳ್ಲ ಮನೆಗೆ ಸರತೋಭದ್ರವೆಂದು ಹೆಸರು 

ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ಬಾಗಿಲು ಇಲ್ಲದೇ ಇರುವುದಕ್ಕೆ ನಂದ್ಯಾವರ್ತವೆಂದು ಹೆಸರು. ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ 
ಇ 


C 
ವರ್ಧಮಾನವೆಂದು ಹೆಸರು. ಇದು ಧನಃ 
ಕ? Med (ಪ 


ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗೆ ಬಾಗಿಲು ಇಲ್ಲದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಸ್ವಸ್ತಿಕವೆಂದು ಹೆಸರು. ಇಂತಹ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪುತ್ರಾಭಿವೃದ್ದಿಯೂ ಧನಾಭಿವೃದ್ಧಿಯೂ ಆಗುವುದು. 
\ 
(4) 
4, 
| of) 
KN 
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ಲ ಲ್ಲ ಸಾಧ ಎ pe ರಿ ರಾಳ ಲ್ಲಾ ರ ಜಾಫ್ರಿ ಲ್ಲ ಗಡ್ಡ ಸ ವಾಲೆ ಖನ್ನಾ PN Ne ಮ ಗಾ ಕಾಲ್ಗೆ ಷ 
0S Soo ಗ್‌ eV NT ಟ್ರೂ ಲ್ಲ ಆಟ ಲ್ಪ ಆಲಂ. 

=) ವ 

ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾಗಿದ್ದ ರಾಕ್ಷನರನ್ನೂ ರಾವಣನನ್ನೇ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. ರಾಜಮಾರ್ಗ 
ಲ ಲಾರ್‌ ಉಮಾ ಧ್ರರಾಲ್ಥ ಕಕಾಮ ಸಾ ನ ಳ್‌ ಇನಿ ನ್‌ 
ಆಗಲೇ) ಕ್‌ GANS OS NSS Ah Mad ಕಲಳ SAAS $Y hd 1ರ ಹಲ್ಲ ಆಲ ಲೃ 


ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದ ಮಧ್ಯಮಕಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ (ಮಧ್ಯಭಾಗದ ಸೇನಾನಿವೇಶನ 
ದಲ್ಲಿ) ರಾಕ್ಷಸರಾಜನ ಅನೇಕ ಗೂಢಚಾರರನ್ನೂ ವ್ರತಿಗಳನ್ನೂ ಮಾರುತಿಯು 
ನೋಡಿದನು. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ದೀಕ್ಷಿತರಾಗಿದ್ದರು. ಜಟೆ ಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿದ್ದರು. ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳಂತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಗೋಚರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿದ್ದರು. ಆಯುಧಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ದರ್ಭೆಗಳನ್ನೇ ಮುಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿ 
ದಿದ್ದರು.* ಮದ್ದು-ಮಾಟಗಳ ದೇವತೆಗಳನ್ನೇ ಆಯುಧಗಳ ರೂಪವಾಗಿ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಬಲ್ಲ ಅಗ್ನಿಕುಂಡಗಳನ್ನು ಕೆಲವರು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು 
ಶೂಲಾಯುಧಗಳನ್ನೂ ಕೆಲವರು ಮುದ್ದರಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ದಂಡಾ 
ಯುಧಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಿಗೆ ಒಂದೇ ಕಣ್ಣಿದ್ದಿತು. 
ಕಲವರಿಗಿ ಒಂದೀ ರಖಯುದ್ರಿತು. ಕಲವರು ದೀ೨ರ್ಪವಾದ ಹೂಬಟ್ರಗಿಳನ್ನೂ 
ಸ್ತನಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲರೂ ಭಯಂಕರವಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳವರಾಗಿ 
ದರು. ವಕ್ರಮುಖರೂ ಕುಟಿಲಮುಖರೂ ಅಲ್ಲಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಏರು 
ಪೇರಾದ ಅಂಗವುಳ್ಳವರೂ, ಕುಳ್ಳರೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಹಲವಾರು ಮಂದಿ 
ಧನುಸ್ಸು, ಖಡ್ಗ, ಶತಖ್ಲೀ, ಮುಸಲ ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಉತ್ತಮವಾದ ಪರಿಘಾಯುಧಗಳನ್ನೂ ಕೆಲವರು 
ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಕವಚಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ಪ್ರಜ್ನಲಿಸುತಿದರು. ಅಂತಹ ರಾವಣನ 
ಅನುಚರರನ್ನು ಹನುಮಂತನು ಲಂಕೆಯ ಮಧ್ಯಮಕಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದನು. 


ಯ 
) 
ಸ್ತಿ 
ಸ 


ಹಾಸ ಸಾಲ ಗಿ ಫೆ ಗಿ ಜಾ! ಕ್ಕ 
UM) (ಸ ಲ (a dC AAAS URS MAA 


ಲ “ದೊ ಶ್ರ 
ಸಮಾನವೆನ್ನುತಾರೆ. ಯಥಾ ವಜ್ರಂ ಹರೇಃ ಪಾಣೌ ತಥಾ ಎಪುಕರೇ ಕುಶಾಃ | ಕೂಟಃ 
= ಆಯುಧವಿಶೇಷ, ಕೂಟೋತಸ್ತೀ ಪುಣ್ಣಮಾಯಾದ್ರಿಶೃಜ್ಗಾಯೋಧನ ವೇಶ್ಮಸು | 
ಛಲೇ ಬಾಣಾನರೇ ದಮ್ಚೇ ಭಗ್ಗಶೃಜ್ನವೃಷೇತುನಾ | ( ಶಬ್ದರತ್ನಾಕರ) ಮುದ್ಧರಃ ಎ 


ಕಬ್ಬಿಣದ ಹಾರೆ, ಮುದರೋ ದ್ರುಘಣೋ ಘನಃ (ವೈಜಯಂತಿ). 
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ವ ನಾ ನಾನಾ ನಾ ಇ ಭ್ಯ ನಾ ಇ ಹಾಸಾಲ ಲ್ನ ತಾವ ಜಾಲಿ ಬ್ಬ ರಾಳ ದ ಈ a ಚಾಲ ಗ ರ್ಟ ರವಾ ON 
ಲಲ ಅಲ) ೮11 NTU ಓಘ ಯು) ಆ ಓಘ ಛಲ (| ಅ gf! ಬೇ) 
ಪಟ್ಟಣದ ಮತೊಂದು ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹೆಚು ಸೂಲರಲದವರನ್ನೂ, ಅತ್ತಂತ 
೦ | ಐ ಕಿತ್ತ ಸ್ರ ಐ ತ್ಮ ಶಿ 
ಕೃಶರಲ್ಪದವರನ್ನೂ, ಹೆಚ್ಚು ಎತ್ತರವಾಗಿಲ್ಲದವರನ್ನೂ ಮೋಟರಲ್ಲದ 
ಲ್ಲಿ ಲ ಮೇಲಿನ ಲಿಲಾ NONE ತ, NN ಮೇನ ಹಾಗಾ 
ಉಲಿೀಬಲ್ಲ; ಲು ವಲ ಯ ಬಮ SOOM ಲು ರಲ We 
ರನ್ನೂ, ಹೆಚ್ಚು ಕುಳ್ಳರಲ್ಲದವರನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. ವಿರೂಪರನ್ನೂ, 
A ED RD ಕಾಸೆ. ಸದಾ ವಲ್ಯ A ಘಾ ಹ ಐ.ಎ. ಇರಿಸಿ. 9 ನಿನ ಭ್ಯ 
ಆ.ಲಯಟಯಟಲ್ಪ, ale ಕೆ ಬಳು ಉಳ್ಳ ಖಯ ಅನ್ನು!) ಲ್ಲ 
ಬ ೬ರ ಲ್ಲ ಲ ಬ 
ಹಿಡಿದಿರುವವರನ್ನೂ, ಶಕ್ತಿ, ವೃಕ್ಷ, ಪಟ್ಟಿಶ, ವಜ್ರ, ಕವಣೆ, ಹಗ-ಮುಂತಾದ 
ಹಾ? ಕ್ಸ್‌, ಕೈ ಇಸಾಲ ಲಿ ಥೆ ಲ್ಯಾ OLN ಇಷ್ಟಾ ಘಾಲಿ ಶಾಲಿ (ದಿ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಲ ಇ, 9 ಲಾ ರ್ಟ ©) ಭಾಳ ಶಾಲ ಬಾನ ಜಾಲ್ಲೆ ಹಾಲಿ PN 
UY dl MAG Ned NAA sl 1ರ AA AT AA Da ಲಲ್ರಗಟಯಲ್ಲ 


ಮಹಾಕಪಿಯು ನೋಡಿದನು. 


ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದವರನ್ನೂ, ಮಾಲಾಧಾರಿಗಳನ್ನೂ, ಗಂಧ 
ಬಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದವರನ್ನೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತರಾದವ 
ರನ್ನೂ, ನಾನಾವಿಧವಾದ ವೇಷಧಾರಿಗಳನ್ನೂ, ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಶೂಲಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿದ್ದವರನ್ನೂ, ವಜ್ರಾಯುಧಧಾರಿಗಳನ್ನೂ, ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಗಳನ್ನೂ 
ಹನುಮಂತನು ಅಲ್ಲಿ ನೋಡಿದನು. ನಗರರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದ 
ನಿರತರಾಗಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಪತಿಯಾದ ರಾವಣನಿಂದ ಆಜ್ಞಪ್ಪರಾಗಿದ್ದ ಲಕ್ಷ 
ಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸರು ಅಂತಃಪುರದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡನು. ಅನಂತರ 
ಹನುಮಂತನು ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನಾದ ರಾವಣನ ಸುವಿಖ್ಯಾತವಾದ, ಪರ್ವತದ 
ಅಗ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಭವ್ಯವಾದ ಅರಮನೆಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಆ ಅರಮನೆಗೆ 
ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಮುಂಬಾಗಿಲಿದ್ದಿತು. ಬಿಳಿಯ ಕಮಲಗಳಿಂದ ವಿಭೂ 
ಷಿತವಾದ ಕಂದಕಗಳಿಂದ ಅದು ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದಿತು. ಸುತ್ತಲೂ 
ಪ್ರಾಕಾರವಿದ್ದಿತು. ಸ್ಪರ್ಗಸದೃಶವಾಗಿದ್ದ ಆ ರಾಜಭವನವು ದಿವೃನಾದದಿಂದ 
ನಿನಾದಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಗಳ ಹೇಷಾರವವು ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಅದ್ಭುತವಾದ ಕುದುರೆಗಳೂ, ರಥಗಳೂ, ಯಾನಗಳೂ, ವಿಮಾನಗಳೂ, 
ಶುಭಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆನೆ-ಕುದುರೆಗಳೂ, ಬಿಳಿಯ ಮೋಡಗಳ 
ರಾಶಿಯಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ನಾಲ್ಕು ದಂತಗಳುಳ್ಳ ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳೂ, 
ಮೃಗ-ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಆ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದುವು. ಅರಮನೆಗೆ ಸುಂದರವಾದ 
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ಸ್ಮ ಘಾಲಾ ಚಾಘ ಇ ಅ ಬ ನಾ ೧ 
ಲಲ WOOD NRA NS ಓಲ 


1) 
ಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಂತಹ ಅತಿಗೋಪ್ಕ 
ವಾಗಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಪತಿಯಾದ ರಾವಣನ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಹನುಮಂತನು 


Ce VANS ೬ ಅರಿ ೪2೦೦೮೦ 'ಆ್‌ ಆ ಪ ಳು WESC VY ba 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಅವಳು ಸಿಕ್ಕದ 


ಕಾರಣ ದುಃಖತನಾದುದು 
ತತಃ ಸ ಮಧಂ ಗತಮಂಶುಮನಂ 
ಜ್ಯೋತ್ಸಾವಿತಾನಂ ಮಹದುದ್ದಮನಮ್‌ | 
ದದರ್ಶ ಧೀಮಾನ್ನುವಿ ಭಾನುಮನಂ 
ಗೋಷ್ಕೇ ವೃಷಂ ಮತ್ತಮಿವ ಭ್ರಮನಮ್‌ loll 
ಧೀಮಂತನಾದ ಹನುಮಂತನು ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನಂತರ 
ಗೋಶಾಲೆಯೊಳಗೆ ಗೋವುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಿರುವ ಮದಿಸಿದ 
ಹೋರಿಯಂತೆ ಅತ್ತಲಿತ್ತ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಪೃಥ್ಷಿಯ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಪಾರ 
ವಾದ ಬೆಳದಿಂಗಳನ್ನು ಹೊರಚಿಲ್ಲುತ್ತಾ ನಕ್ಷತ್ರಗಳೊಡನೆ ಆಕಾಶದ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿದನು. 
ಲೋಕದ ಜನರ ದುಃಖವನ್ನು ತನ್ನ ಆಹ್ಲಾದಕರವಾದ ಬೆಳದಿಂಗಳಿ ನಿಂದ 
ನಿವಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಸಮುದ್ರವನ್ನೂ ಉಕ್ಕಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ 
ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆಕಾಶದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಚಂದ್ರನನ್ನು 
ಹನುಮಂತನು ನೋಡಿದನು. 


೨ 
CS 
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ವಾ SS RS ES ES ಗಲ್ಲ ES SD’ NAT ಡಿಸ್‌ 

ಇಲ ಬಂಟ್‌ ಆಕ ಕೆ ಲ Wd WC SHU ಚಲ ಅ CoV 1 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದೋ, ಪ್ರದೋಷಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾಗರದಲ್ಲಿರುವ ಕಾಂತಿಯು ಹೇಗೆ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದೋ, ಸರೋವರಗಳಲ್ಲಿ ಕಮಲಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕಾಂತಿಯು ಹೇಗೆ 
ಇಗ ಮಾಧಿಇಗಸದಲ್ಲ ಗಳಿ ನೂ 06 ಗೃ ಶ್ವ ಗಿಳುಸಿರೆಗ ಷಾ ದಾ ಸನಿ ಮಾ 
್ರರಲಲ ಲ್ರುವ ಆಅರಟಟಫ್ಪ. ಉದ ಯಕ್ಷ ಕಾಣಿತು ಟು ಜಲ 
ಕಾಂತಿಯು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು 


ಬೆಳ್ಳಿಯ ಪಂಜರದಲ್ಲಿರುವ ಹಂಸವು ಹೇಗೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದೋ, 


ರಜತಪರ್ವತವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಮಂದರಪರ್ವತದ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ 


ರುವ ಸಿಂಹವು ಹೇಗೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದೋ, ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿ 
ರುವ ವೀರಪುರುಷನು ಹೇಗೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವನೋ-ಹಾಗೆಯೇ ಆಕಾಶದ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಚಂದ್ರನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಚೂಪಾದ ಕೋಡುಗಳುಳ್ಳ 
ಗೂಳಿಯಂತೆಯೂ, ಎತ್ತರವಾದ ಶಿಖರಗಳಿರುವ ಶ್ಹೇತಪರ್ವತದಂತೆಯೂ, 
ಸುವರ್ಣದ ಪಟ್ಟಿಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾದ ದಂತಗಳುಳ್ಳ ಆನೆಯಂತೆಯೂ 
ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಶೃಂಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಚಂದ್ರನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಮಂಜಿನ ತುಂತುರುಗಳೆಂಬ ಮಾಲಿನ್ಯವನ್ನು ದೂರಮಾಡಿದ್ದ, 


ಜಾಲ ರಾ ಘಳ್ಗ ರ ವಾ ಗಾ ಸೂರ್ಯನ NN A RC RATA RANSOM AN 
headend Led ಛ್‌ ಲ! ಹಗ್‌ “MU AG Cd CA ನುಿಲಿಷರ್ಕ್ರ we Ne df ಆಜ್‌ | ॥ ಇ ಓ/ ಕ್ವಿಗ್ಟ್ರಿ ದ್‌್‌ 


ಬೆಳಕನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದ್ದ,* ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ 
ಕಾಂತಿಯ ಆಶ್ರಯದಿಂದ ನಿರ್ಮಲವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಮೃಗಲಾಂಛನವನ್ನು 


ಹೊಂದಿದ್ದ ಪು ಪೂಜ್ಯ ನಾದ ಚೆಂ ೦ದ್ರಮ ರಾರಾಜಿಸು ತ್ರಿದನು. ಹಾಸುಗಲಿನ ಮೇಲೆ 
ee) 


ನಿಂತಿರುವ ಸಿಂಹವು ರಾರಾಜಿಸುವಂತೆಯೂ, 'ಮಹಾಯುದಕ್ಕೆ ಹೋದ 


ಹಾಕ ಇ ವಾ ಪಾಲೆ (ಗ.ಎ್ರಘ ಇಲ ಹಾ ಕರಾ ರಾ ಇ ಇದೆ ತ್ಯಾ ಷ್ಣ ತ್ಸ ಕರ ೧ ಜಾಲ ಮೆ PBN ಲ್ಸ ಾಫ ಕಾಷ್ಟ ಫ್ಯಾ ನು ವು ನ್ನ 
Gade Cd ॥ ಉಂ WU SNM US SAAN ಕ ಆರ lA CANON hd ಆಲೂ ee 


ಪಡೆದುಕೊಂಡ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆಯೂ-ಪ್ರಕಾಶಮಾನ 
ನಾದ ಚಂದ್ರನು ಅಂತರಿಕ್ಷದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾರಾಜಿಸುತಿದನು. ಚಂದ್ರೋ 


ಆ 


A ವ A ನಿ ಶೆರ್‌ ಸ್ನ RAN 
Wc MNLwuT೯ ಜಲ್‌ ಲ್‌ ಲಿ Gd Ti MA 


* ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳೇ ಚಂದ್ರನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ತನ್ಮೂಲಕವಾಗಿ ಚಂದ್ರನು 
ಕಳ ಷೆ 


ವರಾಹಮಿಹಿರನು ಸಷವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 


೦೨ 
ರವೇರ್ದೀಧಿತಯೋ ಮೂರ|್ಛಿತಾಸ್ತಮೋ ನೈಶಮ್‌ । ಕ್ಷಪಯನ್ನಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಸುಂದರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೫ 2095 
ಪಸಾಲ್ಸ ಕ್ಮ ಸಾಲೆ ಇ ಹಾಸ್ನ ನ ಲ ನಾ ನ ಜಾವ ಬಲ ನ ಲ ನಾ ರಾ ಘಾಲಿ ದ್ರ ಲ್ಸುವ ನಾ ಬಾ) ಇರಾ ಜಾವ NO ಬ ಕಾಖಿ 
ANANTH WV DAS UUW ಅಲಲಅಲಬಲ! 1 ಆಲಧ್ರಿಗಳ ಊಲ್ರೇಅಲಂ೪ಗು 
ಮತ್ತು ಮಾಂಸಭಕ್ಷಣರೂಪವಾದ ದೋಷವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ, ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ 
ಮತ್ತು ಪುರುಷರಿಗೂ ರಮಿಸಬೇಕೆನ್ನುವ ಚಿತದೋಷವನ್ನು ಕಲ್ಪನ ವ, 
EN ಆನಂದದಾಯಕವಾದ ವಾ ಹೆ ಗೀಷಕಾಲವು ಕಾಣ Ne 6-2 
' 10 de No Nes Cd Ned hod Nd © Ace td WAS TE had ಆ) ಆಟ್‌ ೮೬೧೮೬ ಆಲ ಊಟಲ್ರ/ WUC TUN eh ಅ ತ್‌ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಣಾನಂದಕರವಾದ ವೀಣಾವಾದನಶಬ್ದಗಳು 
ರ್‌ ಟುವುು್ಟೂು ಒಳ್ಳೆಯ ಸ್ರಿಲಿಬಿಲ್ರಳ್ಸ ಸ್ತ್ರೀಯರು ತಮ _ಗಂಡಂದಿರೊಡನೆ 
ಮಲಗಿದರು. ಅದ್ಭುತವಾದ ಮತು ಭಯಂ ಎಕರವಾದ ಆಚರಣೆಯುಳ್ಳ 


ರಾಕಸರು ವಿಹರಿಸಲು ಹೊರಟಿದರು. ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಹನುಮಂತನು 


| MN ಹೌಸಿ ಕಾಲಾ. ಲಿನ 
ಯಬೋದಬಿಬಿಮಿ. ಭಟಟ ಫು eC ರ 


ತ್ರೆ 
ತ್ರಿ 
3 
೪1 
) 
O 
ಲ 
ತ್ರೆ 
J 
2 © 
J 
OH 

J] al 
0 
ತ್ರಿ 
೮ 
೧1 
(ಕ್ರಿ 
ತೆ 
ತ್ರ 
© 
ಪ್ರಾ 
& 
©. 
2 
(] 
(Cd 


೩೭ 
೧ 
el 
ಅ) 
೧ 
ತಿ 
2 
೧ 
Ll 
cL 
Y 
ಖಿ 
ಶ್ರ 
ಲ 
G 
© 
BD 
ಲ್ಲ 
sl 
¢ 
ತ್ರ 
CL 
UL 
ಲ. 
(9 
db 
(5 
tL 
- 


ಇಂ 
ಪರಸರವಾಗಿ ಆಕೇಪಿಸುತಿದರು. ತಮ್ಮ ಉಬಿದ ಹೆಗಲುಗಳವಮು 
ಬ ಮ ಇಂ ೬ ಬಿ 


ಯು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣು. ಶ್ರಿದರು ಮಧದವನು ಡಿಮ 


(09 


ಲು ಎಫ ೦ ಲಾ ಜು ಎ 
೮11 ಉಲ ಟ್‌ ್‌್‌ ಆ ಯಿ ಟ್ರ We 


ಸೂಚಕವಾ ನಗಿ ಎದೆಗಳನ್ನು ತಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಅಂಗಾಂಗಗಳನ್ನು 


x bY 


ಪತ್ನಿಯರ ಅಂಗಾಂಗಗಳ ಮೇಲೆ ಇಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಸುಂದರವಾದ 


ಚಿತ್ರಪಟಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಚೋಡಿಸುತಿದರು. ಕೆಲವರು ದೃಢವಾದ ಧನುಸಿನ 
ಇ ಊ ೮೨ ಎ ಲು i 12) 
ನಾಣನ್ನು ಕಿವಿಯವರೆಗೂ ಸೆಳೆದು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು 


ರಾಕ್ಷಸರ ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಅಂಗರಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಲೇಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಲವರು ಮಲಗಿದ್ದರು. ಕಲವರು ಸಿಂಶೋಷಸೂಬಚಿಕ 
ವಾದ ಮುಖಭಾವದಿಂದ ನಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ರಾಕ್ಷಸಪತ್ನಿಯರು 
ಪತಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಪಿತರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಕಾಂತನನ್ನು ಕಾಣದೇ 
ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ಎಲ್ಲ ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನೂ ಹನುಮಂತನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
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ಆ 
ನಾ ಲಿNದಾ ನ್‌್‌ ಮನ ENA DNS 
tee Ne GA thd NN EU hd Nf ed Ne ಓಟ್‌ Nee ಕಾ ಆಅ ಟ್‌ 


ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನು ಮಹಾಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಗಳನ್ನೂ, ಸುಮಧುರ 
ವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವವರನ್ನೂ, ಶ್ರದ್ಧಾಳುಗಳನ್ನೂ, ಅತ್ತಿಂದಿತ್ತ ತಿರುಗಾಡು ತ್ತಿದ್ದ 
ಪ್ರಧಾನಭೂತರಾದ ರಾಕ್ಟಸರನ್ನೂ, ನಾನಾವಿಧವಾದ ವೇಷಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿರುವವರನ್ನೂೂ ಮನೋಹರವಾದ ನಾಮಧೇಯಗಳುಳ್ಳವರನ್ನೂ 
ವೀಕ್ಬಿಸಿದನು. ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹಾಬಲನಾದ, ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ 
ಹನುಮಂತನು ಬಹಳವಾಗಿ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟನು. ಅಂತೆಯೇ ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
ಕುರೂಪಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಚಸರನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ ರಾಜಬೀದಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಹನುಮಂತನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಭೂಷಣಾನುಲೇಪನಗಳಿಗೆ 
ಯೋಗ್ಯರಾದ, ಗಂಡಂದಿರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಲಹೃದಯರಾಗಿದ್ದ, 
ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿನಿಯರಾಗಿದ್ದ, ಪ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಪಾನಾದಿಗಳಲ್ಲ 
ಆಸಕ್ತರಾಗಿದ್ದ, ನಕ್ಷತ್ರಗಳಂತೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಸ್ಲೀಯರನ್ನು 
ನೋಡಿದನು. ನ 

ರೂಪಾದಿಸಂಪತ್ತುಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನರಾಗಿದ್ದ ಕಲವು ಸ್ತ್ರೀಯರು 


ಹಾಡಿ ಎ ಓ 
ರಾಜಮಾರ್ಗದ( ಹೋಗುತಿವನು ಮೊನ್‌ ೧ ವರಿಗೆಗಳಲಿ ಹುಲಿ 
ಕಳ್‌ 


ಸಮ್‌ hehe ಓ ॥ “ಜಬ್‌ ಸ ಲ್‌ ದ್‌್‌ ಸದ್‌ ಅಟ 11 ॥1 ಭಿ 


ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಗಂಡಂದಿರ ತೊಡೆಗಳ ಮೇಲೆ ಸುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. 
ಕೆಲವರು ಧಾರ್ಮಿಕಸ್ತ್ರೀಯರು ಪತಿಗಳ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿದ್ದರು. 
ಹಲವರು ಕಾಮಾಜಿಬೂತರಾಗಿ ಪಿಯಕರರೊಡನೆ ಕಾಮಕೇಳಿಯಲ್ಲಿ 


ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಗ್‌ ರ್‌ ಆರ್‌ ಇರ್‌ ಪ್‌ ಡ್‌್‌ ಇಲ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಹ he, ಇತ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್ತಾರ್ಸ್‌ ಇಫ್‌ ಇಚ್‌ ರ್‌ ಸ್‌ ಇಸ್‌ ಗ್‌ ಇಸ್ಟ್‌ ಇಫ್‌ ಸಾ ೌಟಚ್‌ ಫ್‌ ಇರ್ತಾ 


ನಿರತರಾಗಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ ಹನುಮಂತನು ಆ 
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ಳ್‌ ಹಾರಿ ಸ ದ್‌ ವಾ ಸ್ಸ್‌ We ಗಿತಿಗಿರಡಿಾಗಿಗೆ ಪಣ 
ಅ ಕಾ೦ಅಗಿ ಸಿಖಶಂನಿಬಂದ ಕೌಂ೦ಿ ಅಲಿಯ ಕೂಟಿತಿ 


ತಿಯಿಂದ ವಿಹೀನರಾಗಿ ಖಿನ್ನವಾದ ಮುಖಭಾವವುಳ್ಳವ 
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ಗ್ರ ದ್ರಿ ಇ ಸಾಲ ಪಾಸ ಫಿ ೧ರ) ಎ ಜಾ © ತ್ಮ ಶಾಲಿ 4ನ್ನು ್ಭ್ರಿ ತ ಹಾ ಸ್ಟಾ ಬಿ ಹಾ © ಖಾಲ 
ಉಟ) ಈಅಯುಖಿರ ಟು, ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಗು! WN OV UY BVI HoT AHS, 


ಪರಮಹೃಷ್ಟರಾ ರಾಗಿದ್ದ, ಕಡುಚೆಲುವೆಯರಾಗಿದ್ದ, ಸೀಯರನು 
ಬೆಳದಿಂಗಳಿನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಸೀಯರ ಸುಂದರ 
ಮುಖಾವಲಿ 6ಕ್ರತಾಲ್ಲಿ ಎ, ಸತ್ಯ ಗಾಘಾರ ಗಳ ಅಾಕಾಾತಾಳ್ಳ. ಸಾರಸ್ವತ್‌ ವ 


ಬಟ್ಟಿ ಲ © ಜ್‌ ಕ್ಷಿ | ರಲ್ಲ Ne Ne nd Nf Cd © hd UN hd Wed I IT Ud 
ನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಣ್ಣುಗಳ ಸಾಲುಗಳನ್ನೂ, ಮಿಂಚಿನ ಸಾಲುಗಳಂತೆಯೇ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಸುಂದರವಾದ ಆಭರಣಗಳ ಸಾಲುಗಳನ್ನೂ ಹನುಮಂತನು 


ಆದರೆ ಕಡುಚೆಲುವೆಯಾದ, ಅಯೋನಿಜೆಯಾಗಿದ್ದ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೆಳೆದು 
ಸುತ್ತಲೂ ಹರಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಲತೆಯಂತೆ ಕೃಶಾಂಗಿಯಾಗಿದ್ದ ಧರ್ಮ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಸುಸ್ದಿರಳಾಗಿದ್ದ, ರಾಜಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ಸೀತಾದೇವಿ 
ಯನ್ನು ಹನುಮಂತನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾದ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸುಸಿರಳಾಗಿದ್ದ, ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಕಾತರತೆ 
ಯಿಂದಿದ್ದ, ಮನಹನಿಂದ ಆವಿಷ್ಟಳಾಗಿದ್ದ, ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಲ್ಯಾಣಮಯವಾದ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿದ್ದ. ಎಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠಸ್ತೀಯರಿಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾಗಿದ್ದ 
ಸೀತಾದೇವಿಯು ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. 


ಸೀತಾದೇವಿಯು ವಿರಹಪೀಡಿತಳಾಗಿದ್ದಳು. ಅವಳು ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದ 


ಕಣ್ಣೀರು ಕುತ್ತಿಗೆಯವರೆಗೂ ಹರಿದುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಈಗ ಕಂಬನಿದುಂಬಿದ 
ಕಂಠದಿಂದ ಹೂಡಿರುವ ಅವಳು ಹಿಂಜೆ ಖಹುಮೂಲ ವಾದ ಮತ್ತು 


ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಸ್‌ ಗೌರ್‌ ಇರ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ರ್‌ ರ್‌ re ಇರ್‌ 


ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕಂಠಾಭರಣಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರುವ 
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J 
EK ಕೃಶ) 


2098 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


. ಕಂಡೂ-ಕಾಣದಂತಿರುವ ಪ್ರಥಮೆಯ 
ಖು ಅತಂತಕಶಳಾಗಿದಳು : ಕಾಂತಿಹೀನ 


td Ne Wa ಳು ಲ! “ಜ್‌ ೨ 


ಳಾಗಿದಳು. ಧೂಳಿನಿಂದ ಮುಚಲಟ ಸುವರ್ಣದ ಶಲಾಕೆಯಂತಿದಳು. 


ತ್ರ ತ್ತು "ಆತ್ರ ೧ ಉೊಂಎಂ ಸತ್ತು. ತ್ತಾ 


ಮ್‌ ಕಸ ಹುಾನಾಸ್ರಾ ಇದ್ಯಾ ತ್ತು 


ಹನುಮಂತನು ರಾವಣನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇತರ ರಾಕ್ಷಸರ 
ಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಿದುದು 
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ಎ 
ಸಾಲಿ ಧಾರಿ ಹಾ ಎ ಅ ಸಾಲಿ ಆಗ ಸಾಧ DD ಸಾಲಿ ಸಾವ ತರಿಸಿ ಹಾಚೆ ಎ ಬು ಪಲ ಸಾವೆ 
-) 


ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಅರಮನಗಳಲ್ಲ 


ಕಾಣದೇ ದುಃಖಿತನಾಗಿ ಲಂಕೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ವನಃ ಹುಡು 


ವೇಗದಿಂದ ನಡೆಯತೊಡಗಿದವು. 


ವೀರ್ಯಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಹನುಮಂತನು ಹಾಗೆಯೇ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಸೂರ್ಯನ ವರ್ಣದಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸು 
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ಸುಂದರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೬ 2099 


ರಾವಣನ ಅರಮನೆಯು ಬೆಳ್ಳಿಯಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಚಿತ್ರಗಳಿಂದ 
ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಸುವರ್ಣಭೂಷಿತವಾದ ಹೊರಬಾಗಿಲುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದಿತು. ಖಜಿತ್ರವಾದ ಅಂತಃಪುರಗಳಂದಲೂ, ಸುಂದರವಾದ ಒಳ 
ಬಾಗಿಲುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ ರಾವಣನ ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಹನುಮಂತನು 
ವೀಕ್ಷಿಸಿದನು. ಆ ಅರಮನೆಯು ಆನೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಮಾವಟಿಗ 
ರಿಂದಲೂ, ಬಳಲಿಕೆಯೇ ಇಲ್ಲದ ಶೂರರಿಂದಲೂ, ಅಪ್ರತಿಹತವಾದ ವೇಗ 
ವುಳ್ಳ ರಥಗಳನ್ನೆಳೆಯುವ ಕುದುರೆಗಳಿಂದಲೂ, ವಿಚಿತ್ರವಾದ ರಥಗಳಿಂದಲೂ 
ಸಮಾವೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. ರಥಗಳು ಸಿಂಹ-ವ್ಯಾಪ್ರಗಳ ಚರ್ಮಗಳಿಂದ 
ಹೊದ್ದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು ದಂತ, ಚಿನ್ನ ಮತ್ತು ಬೆಳ್ಳಿಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಮೆಗಳಿಂದ 
ಸಮಾವೃತವಾಗಿದ್ದುವು. ಸುತ್ತಲೂ ಚಿಕ್ಕ-ಚಿಕ್ಕ ಗಂಟೆಗಳಿದ್ದು ಸುಮಧುರವಾಗಿ 
ನನಿಮಾಡುತಿದುವು. 

ರಾವಣನ ಆ ಅರಮನೆಯು ಹೇರಳವಾದ ಮತ್ತು ನಾನಾಬಗೆಯ 
ರತ್ನಗಳಿಂದಲೂ ಅನರ್ಪವಾದ ಆಸನಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದಿತು. 


ಬಮ 


ದೊಡ- ದೈ.೧ಡ್ರ ರಥಗಳಿಗೂ ನಿವಾಸಸ್ಥಾನವಾಗಿದ್ದಿತು. ಮುರಾರದದರು* 


dS dS “ಬ ue ಔ ಮುರು ಇತ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ಇದ್‌ 


ು 


ಈ ಕಾಲೆ ಇ ಹಾಜಿ ಷ್ಟ ಪಿ ಹಾಲ ಲನ ರಾ ಏ.೧ PS ಇಾಲ ಇ ಹಾವ ಭಸ್ಮ ಇಲೆ ಷ್ಟು ಗಿ ತ್ಮ ನು 7 
ಜ್‌ CCH UA SSCA CHONDA ಆ ಗಗ VOW NOW Md ND Ne Ad Ms ಆ ಆಗ್‌ 
ಪಕಿ 


ವಾದ ಅನೇಕದೃಶ್ಯಗಳಿದ್ದುವು. ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ಅನೇಕ ಸಾವಿರ ಮೃಗ-ಪ 
ಗಳು ಆ ಅರಮನೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ವಾಸವಾಗಿದ್ದುವು. 


WM 


* ಮಹಾರಥನ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ: ಏಕೋ ದಶಸಹಸ್ರಾಣಿ 


Pp 
AR ನ ರ್‌ ಇಲ ಜಾಲ ವಾ ವಾ್‌ | ಇಗ ಕಸ ಕಕ್ಕಾಸ್‌ SS ಜಾರೆ ಹಾಲೆ ಇ, ನಾನಾ ಶಾಲ ಜಾ ೧ಗಿಇ೧ಕ ವೆ 
rd ಓ ಆಟ್‌ ಚ್ಚ ರ್‌ಂ Ka ಲ್‌ ಕ್ಷ ಆಸ್ವಜಲ ಸುಲ ಬಲಲದ Pod whe ಆಗಲಿ od bd ತ್‌ ಆ ಆವೆ 


ಧನುರ್ಭಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಯೋಧರನ್ನು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಎದುರಿಸಿ 
ಬದಮಾಡುವವನೂ, ಶಸ್ತಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ( ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ) ಪವೀಣನಾದವನೂ 


ಬುದ್ದಿಯ wed Wd ಇರ್‌ ಇಚ್‌ ಇಚ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


ಮಹಾರಥನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


2100 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ನ್‌್‌ ಗಾರಿ ದಾಳ ಕ್ರ ೨. SEU ಬಾರಾ = 
Se hed UN GA td hd 6್ರ/ Ned ಅದ್ನ್‌ vO! Head Nee 
ಪ್ರಾಯರಾದ ಸೀಯರು ತೊಟ್ಟಿದ್ದ ಶ್ರೇಷವಾದ ಆಭರಣಗಳ ನಿನಾದದಿಂದ 
ವಿ ಆಟಿ'ಬ ರ" 
ಕೂಡಿದ್ದ ಆ ಅರಮನೆಯು ಸಮುದ್ರದ ಭೋರ್ಗರೆಯುವ ಶಬ್ದವನ್ನೇ 
ಅನುಕರಿಸುತಿದಿತು. ಆ ಅರಮನೆಯು ಛತ್ರ-ಚಾಮರ-ಸಿಂಹಾಸವಾದಿಗಳಿಂದ 
ಇಂ | 
ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಮುಖ್ಯವಾದ ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಚಂದನಗಳಿಂದ 


ಲ್ಲಾ ನ್ನು ಲ, ಆ ಸಾಲ HO ಘಾಲಿ ಈ ಗಾಳಿ ಇ ಕಾಲ ವಾ ಸಾಲಿ ನಾನ ನಿ 
ಗ ಆಲ ND WU ಲ್‌ ೨ (ಆಟ! IT Wl Cd ad (AD ಗಿ Ie Cad QA AU WIAD 


ಮಹಾಜನರಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿದ್ದು ಭೇರೀ-ಮೃದಂಗಾದಿ ವಾದ್ಯಗಳಿಂದಲೂ 
ಶಂಖದ್ದನಿಯಿಂದಲೂ ನಿನಾದಿತ ವಾಗಿದ್ದಿತು. ರಾಕ್ಷಸಿರು ಆ ಅರಮನೆಯನ್ನು 


ನಿತವೂ ಪೂಜಿಸಿ ಸಿಂಗರಿಸುತಿದರು... ಪರ್ವದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ 
— ಉ 
ಹೋಮಮಾಡುತಿದರು. ಅದು ಸಮುದ್ರದಂತೆ. ಅತಿಗಂಭೀರವಾಗಿಯೂ 


ಆ ಅರಮನೆಯು ಆನೆ-ಕುದುರೆ ಮತ್ತು ರಥಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿ 
ಮಹಾರತ್ನಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದು ತನ್ನ ಕಾಂತಿಯಿಂದಲೇ ದೇದೀಪ್ಯಮಾನ 
ವಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿದಿತು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ರಾವಣನ ಅಂತಹ ಮಹಾಸಾಧವನ್ನು 
ಹನುಮಂತನು ನೋಡಿದನು. 


ಜಾರ ಸಾಲಿ ಷ್ಟ ನಾ ಇಸಾ ದ್ರ ದಾಲ ಷ್ಟ 0-0 ಗಾ ನ್ಗ 7ಾಲ್ಗಿ ನ್ನಾ ಲ್ಸ 00 PNY ಶ್ಯ &ೌಿನ್ಮ 
ಆಟ ಲ ಯ ND CAS Ne) OM tad Nd CE kad AUN VAN YY Ne VU 
ದೇವತೆಯ ಆಭರಣವೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನು 


ರಾವಣನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 


ರಿ 


ಹನುಮಂತನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಲು ರಾಕ್ಷಸರ ಒಂದು ಮನೆಯಿಂದ 
ಮತ್ತೊಂದು ಮನೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದನು. ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ ಉದ್ಯಾನವನಗಳಿಗೂ 
ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದನು. ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಭಯವಿಲ್ಲದವನಾಗಿ 
ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪ್ರಾಸಾದದಲ್ಲಿಯೂ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು 
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ವಿಭೀಷಣನ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕಾಣದೇ 
ಮುಂದೆ ರಾಕಸಮುಖ ರಾದ ಮರೋದರ. ವಿರೂಪಾಕ . ವಿದುಜಿಹ ಮತು 
WHOL ಅಲರ್ರನಿಬುಮ್ಮಲಲರ ಖಹೋದಬರಿ, ೨ ಉಟ4ಲಲಉಲರ್ಲಿ, ಜರು ಟ್ಟಾರ್ರಾ ಜಮ 
ವಿದ್ಯುನಾಲಿಗಳ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಹಾರಿಕೊಂಡೇ ಹೋದನು. 
೦೦ ಗಳಿಸಿ ಚಾ 0 ಲಾಲಿ ರ ಕಾಲಿ ಇ ಹಾಲ ಹಾ ಗ್ಯಾಕ್ಸಾ ಧಾಧಿ ಸ್ರ ನೆರ ಇಂ ಇವಿ ನಾ ಇಲ ಅವ ನೌ ಘಾಲಿ 
ಬ್ಲ ಊಳಲಲ್ಲ ಣಾ ತಾದೇವಿಯನ್ನು ಚಲಂ dN MSA 
ಕಪಿಮುಖ್ಯವಾದ, ಮಹಾವೇಗವಂತನಾದ ಹನುಮಂತನು ವಜ್ರ ದಂಷ್ಟನೆಂಬ 


ರಾಕ್ಷಸನ ಮನೆಗೂ ಧೀಮಂತನಾದ ಸಾರಣನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನ ಮನೆಗೂ 


ಹೋದನು. ಆ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಅವಳನ್ನು 
ಕಾಣದೇ ಮುಂದೆ ಆಂಜನೇಯನು ರಶಿಶ್ರೇತು, ಸೂರ್ಯಶತ್ರು, ವಜ್ರಕಾಯರ 
ಮನೆಗಳಿಗೂ ಹಾರಿಕೊಂಡೇ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಂದ ಮುಂದೆ ದೂಮಾಕ. 


ದೆ ದೆ ಒದೆದ ದ ರ ಮಾ ಂಜಯೈ್ಬ ud ದಿ 
ಸಂಪಾತಿ, ವಿದ್ಯುದ್ರೂಪ, ಭೀಮ, ಘನ, ವಿಘನ- ಇವರ ಮನೆಗಳಿಗೂ 
ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಹಾರಿಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಮುಂದೆ 


ವಾಯುಸುತನು-ಶುಕನಾಸ, ವಕ್ರ, ಶಠ, ವಿಕಟ, ಪ್ರಸ್ತಕರ್ಣ, ದಂಷ್ಟ. 
ಲೋಮಶರೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸಶ್ರೇಷ್ಠರ ಮನೆಗಳಿಗೂ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲೆಲ್ಲೂ 
ಸೀತೆಯು ಸಿಕ್ಕದ ಕಾರಣ ಮುಂದೆ ವಾಯುಸುತನು ಹಾರಿ ಕೊಂಡೇ 
ಯುದ್ದೋನತ್ವ್ರ, ಮತ್ತ, ಧ್ವಜಗ್ರೀವ ವಿದ್ಯುಜ್ಜಿಹ್ನ, ದ್ವಿಜಿಹ್ವ, ಹಸಿಮುಖ, 
ಕರಾಲ, "ವಿಶಾಲ, ಶೋಣಿತಾಕ್ಷ- ಇವರೆಲ್ಲರ ಮನೆಗಳಿಗೂ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಹೋದನು. 

ಮಹಾಯಶಸ್ವಿಯಾದ ಆ ಮಹಾಕಪಿಯು ಬಹುಮೂಲ್ಯವಾದ ಆ 
ಅರಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪದ್ಯುಕ್ತರಾದ ರಾಕ್ಷಸರ ಅಪಾರವಾದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡಿದನು. ಆ ಎಲ್ಲ ರಾಕ್ಚಸರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೀತಾ 
ರಾ [133]-7 
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ಮಹಾಕಾಯರಾದ, ನಾನಾವಿಧವಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಮೇಲೆ ತಿಕೊಂ 


ತಿದ ರಾಕಸರನೂ, ಕಟಿಹಾಕಲಟಿದ, 
ಮಿ ರ್ಳು ಪ? ಊ ನಿ್‌ದ”ದಿ? 
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ಜಾನು 
ಪಡೆದಿದ್ದ, ಐರಾವತಕ್ಕೆ ಸಮವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು 


— ಹಾಳ 


ಮುಂದೆ ಹನುಮಂತನು ಆ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣಾಭರಣಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕೃತರಾಗಿದ್ದ ಸಾವಿರಾರು ಸೈನಿಕರನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಸುವರ್ಣಮಯ 
ವಾದ ಬಲೆಗಳಿಂದ ಸಮಾವೃತರಾಗಿದ್ದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬಾಲಸೂರ್ಯ 
ರಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಬಲಿಕ ವಾ ನಾನ್ನ ವಾ್‌ ಸ್ನ 
ಇರ ಆಲಿ ಲಖಿ ಎಲು ಲೌ 


ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ಆಕಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಪ ಗಳನ್ನೂ ಲತಾಗ್ರಹ ಗಳನ್ನೂ, 
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ಕ್ರೀಡಾಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ, ರಮ್ಯವಾದ ಮ ಹಗಲಿನ 
ವಿಹಾರಗೃಹಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. ಮಂದರಪರ್ವತದಂತಿದ್ದ, ನವಿಲುಗಳ 
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aA n ತು ಶು we ಇ. ಓಲ್‌ ಇಲ್‌ ಈಕಿ! ಹಗ್‌ 
ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಅನವರತವೂ ರಕಿಸಲಡುತಿದಿತು. ಆ ಅರಮನೆಯು 


ಬ 
ಕಶಯವಾಗಿಯೂ ಬಭೂತಪತಿಯಾದ ಪರಶಿವನ ಮನಾ ದರ್ಗಾದ 
Cd God hs dG [| INA UY ಹಲಿ SUNY Us ಗ ಊಟ್‌ ಓಟ್‌ ಬಗ್‌ Shs WAG ಗಟ್‌ ಓಟ್‌ 


ಊತ 

ಇದಿತು. ರತಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದಲೂ, ರಾವಣನ ತೇಜಸಿನಿದಲೂ ಆ 
ಮಹಾಪ್ರಾಸಾದವು ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸೂರ್ಯನಂ ಪ್ರ 
ಮಾನವಾಗಿದಿತು. ಅಲಿದ ಹಾಸಿಗೆಗಳು, ಆಸನಗಳು, ಮುಖ್ಯ-ಮುಖ್ಯವಾದ 


NN .ಂ ಶಿ ಲ್‌ಿ” 


ಪಾತ್ರೆಗಳು-ಎಲ್ಲವೂ ಸುವರ್ಣಮಯವೇ ಆಗಿದ್ದುವು. 


ಸತ್‌, ಊ 
ರಾವಣನ ಆ ಅರಮ ನೆಯಲ್ಲ ಮದುವಿನಿಂದಲೂ ಆಸವಗಳಿಂದಲೂ 


NN ಸ್ಕಿ ಫ್‌ ಇರ್‌ ಸಿರ್‌ ಇ ಡ್‌ತ್‌ ಇತ್‌ವ್‌ ಸಿ ಗತ್‌ ಸಪ್‌ ಇರದೆ ಸಾರ್‌ ಥ್‌ ಡ್‌ ಲೀ 


ತುಂಬಿದ್ದ ಅನೇಕಮಣಿಮಯವಾದ ಪಾತ್ರೆಗಳಿದ್ದುವು. ಅದು ಕುಬೇರನ 


ಅರಮನೆಯಂತೆ ಇಳಿಸಿದ ಗಂದ ಗಧಾ AAV ಗ ಸುಕದ 6 ಸರಾ ANY ಗಾ. RNS 


te Cd ಆಚ ಇ thd ಊಟ್‌ ಗಟ್‌ ಆ |. IA GF td ಓಟ್‌ ಛೌ/ ಲ್‌ (ಟ್‌ ಆಗ 1 ಸೇಲ್‌ ಲಂ ಜ್‌ 


ಹೆಂಗಸರ ಕಾಲಂದಿಗೆಗಳ, ಒಡ್ಕಾಣಗಳ ಮತ್ತು ಮೃದಂಗ-ತಾಲಗಳ 
ಧ್ವನಿಯಿಂದ ನಿನಾದಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಪ್ರಾಸಾದಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ದ್ದಿತು. ರತ್ನಪ್ರಾಯರಾದ ನೂರಾರು ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದಿತು. ವಿಶಾಲ 
ವಾದ ಅನೇಕ ಒಳಹಜಾರಗಳು ಅಲ್ಲಿದ್ದುವು. ಅಂತಹ ಅತ್ಯಂತಸುಂದರವಾದ 
ಅರಮನೆಯನ್ನು ಹನುಮಂತನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 

೬ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಸುಂದರಕಾಂಡ ೭ನೆಯ ಸರ್ಗ 

ರಾವಣನ ಅರಮನೆಯ ಮತು ಪುಷಕವಿಮಾನದ ವರ್ಣನೆ 


ಸ ವೇಶಜಾಲಂ ಬಲವಾನ್ನದರ್ಶ 
ವ್ಯಾಸಿಕ್ಷವೃ್ವಡೂರ್ಯಸುವರ್ಣಜಾಲಮ್‌ | 

ಯಥಾ ಮಹತ್ಪಾವೃಷಿ ಮೇಘಜಾಲಂ 
ವದ್ಭುತ್ಲಿನದ್ದಂ ಸುವಿಹಂಗಜಾಲಮ್‌ All 


ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಹನುಮಂತನು ಆ ಅರಮನೆಯ ಸಮುಚ್ಚಯದಲ್ಲಿ 
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ಗಂಟ ಯಲ kad ANSI NIT NAAN ಯಲು CHUN AD ACA Gud ಬ್ಲ UMC 1, 

ಮಿಂಚಿನಿಂದ ಡಿದ (ಪಗಳ ಸಾಲಿನಂತಿದುವು ವೈ ರ್ಯಮಣ 
ದ ಡಿದ್ದುವು. ಪ್ಬಗಿ 


ಅಲ್ಲ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಶಂಖಗಳು, ಆಯುಧಗಳು ಧನುಸ್ಸುಗಳು-ಇವೇ 


> ಯಿ 
BEE ಮದಗ ಸಾಗರ 
ಅ ಲು ಕಾ 


ಆ... ಆಲ ಟಟ UY IT ಶೋಧ ಠಲೆಲಿರಿರಿ tue ಓ/ | 1 ಲ {us * IBAA Nd 
ಸದೃಶವಾದ ಪ್ರಾಸಾದಗಳಲ್ಲ ಮನೋಹರವಾದ ಮತ್ತು ವಿಶಾಲವಾದ 
ಚಂದ್ರಶಾಲೆಗಳಿದ್ದುವು. ಅವು ನಾನಾವಿಧವಾದ ಸಂಪತ್ತುಗಳಿಂದ ದೇದೀಪ್ಕ 
ನಾನಾಗಿ ಹಾಂಣತಗಗಾ ಕೊದುಸೂಾಡದದಿಗ೧ಗ1 ಗ. ಕಥಧನಗಿ9ತಿಸಂ)ಗತಾತಿಗೂಸು 

ಟೇಟ್‌ ಆ ಕೈಟ್‌ | | heed A FN Nef ಊಟ್‌ No pd ಗಟ್‌ ಫ್‌ ಓ್‌ "ಗ್ರ ಆ ಆ್‌ಆ್‌ ಸ್‌ ದ್ರ 

ಸಕಲವಿಧವಾದ ದೋಷಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತವಾಗಿದ್ದುವು. ಸ್ವಬಲ-ಪರಾಕ್ರಮ 
wd ಕಾಡಿ ಎ NO ed ಹ“ ಯು ನ ಸಾ 
{Nv VW NS ಆಟ SO ಉಬಲ್ಯುಬಲಲು ಊಳಲು ANMVLWV WOW (cote ಸ 


ಪು 
ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ. . 5 ಸೌಧಗಳಲ್ಲಿನ ಮಾಯಾವಿಶೇಷಗಳಂದಾಗಿ ಮಯ 
ಇಂಗೂನೆೇ ಬದರರಣಸಾಂ96ಿಿತಿದುವುಗೆ ಎಂ ಗ? ನಿ೧೫ೆ ಹಾಂಯಿ ತಿಗೆ. ಿಣರಮುಂ೧ಗ್ರಂಿ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಸಕಲಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿದ್ದ, ಲಂಕಾಧಿಪತಿಯಾದ 
ಕಾಲಾ ಕಷ್ಟ ಇಲ್ಲು. ಶಿಷ್ಟ ಪಾದ ಇಚ ಷ್ಟು ಎಮ ಮನದಾ 
ಅಲಲ ಉಊಲ್ರಗುಲಬಗ ವೀ. ಛಾಂ ಊಟ ಅಲ CONVO ಟಂ. 
ರಾವಣನ ಆ ಉತಮೋತಮವಾದ ಅರಮನೆಯು ಎತರದಲ್ಲಿರುವ 
ಮೇಘದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿದಿತು. ಮನೋಹರವಾಗಿದಿತು. ಸುವರ್ಣದಂತೆ 


ಯಂ 
ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ ರಾಕ್ಷಸರ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ರಾವಣನ ಆತ್ಮಬಲಕ್ಕೆ ಅನು 
ರೂಪವಾಗಿಯೂ ಇ ತು. ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಸ್ವರ್ಗ 
ದಂತೆಯೇ ಶೋಭಿಸುತ್ತಾ ಅನುಪಮವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಹೊಳೆಯು 
ಹಾಲ ಷಾ ಜಾಲ್ಲೆ 
(wd 


ee ತಾತಾ 
ed 


ರ್ಗ ಮು ೧೦ ಥಿ ಲ ವರಿ ಘಾಲಿ ಹ್ಹಾ) ಹಾಲ ಇ ಶಾಲಿ ಜಾ ಸ್ಟಾ ಯ ನ ಗ್ರಾಮಿ ನಾ ನಾ ರೌ ಮಾ ಾಾ್ನಾ ವ 
ಅಬು. Ned YA © ಫಳಲ Iv we Net I ಬ್‌ OVO WY WH ಟು 
ವೃಕ್ಷಗಳ ಕುಸುಮಗಳಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಪವಾ ಗಿದ್ದು ಪುಷ್ಪಗಳ ಧೂಳಿಯಿಂದ 


ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಪರ್ವತದಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅಂತಹ ಅನುಪಮ 
ಸೌಂದರ್ಯದ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಹನುಮಂತನು. ನೋಡಿದನು. 
ಅನಂತರ ಹನುಮಂತನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ರಾವಣನ ವಿಮಾನವನ್ನು 
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ಅನೇಕವಿದವಾದ ಗೈರಿಕಾದಿ ಧಾತುಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿರುವ ಪರ್ವತ 
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ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಆಕಾಶದಂತಿದ್ದಿತು. ಒಟ್ಟುಗೂಡಿದ ಸುಂದರವಾದ 
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ದಾಗ್‌ ದೀತಿಯಲಿ ನಿರ್ಮೀಸಲಟಿದಿತು ಅದರಲಿ 
ಲ್‌ಿ 


ಕ್‌ 


೨ 
CS 


2106 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಬ ಣಾ ಜಾವ ಜಾವ (ಇಲ್ಲೆ ಸಾಲುಗಳಿಂದ ತ್ಮಾ ಹಾಲಿ! ಎಇಇ ಜಾ PR, ತ್ಮಾ ರ್ಮ ರ್ಮ CN ಲ ಕಸಾ ನ ಜಾವ ಇಲ್ಲಿ ಇ 
wer ಈ(ಸ ಇ ಗುಲ! ITV ಆರಲು ಆಲ ಟಟ) ಅ. WUT DIN 


ವೃಕ್ಷಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪವಾಗಿದ್ದುವು. ವೃಕ್ಷಗಳು ಪುಷ್ಪಗಳ 
ಗುಚ್ಛಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿದ್ದುವು. ಪುಷ್ಪಗಳು ಕೇಸರಗಳಿಂದಲೂ ದಳ 


ಸಗ ಕ್ರ Mee ಬದು MV Ned WAY | | ರಲತ ಶ್ರಿ - 
ಶ್ವೇತವರ್ಣದ ಭವನಗಳಿದ್ದುವು. ವಿಚಿತ್ರವಾದ ವನಗಳೂ ಮತ್ತು 
ಕಮಲಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸರೋವರಗಳೂ ಇದ್ದುವು. ಅದು ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ 
ರತ್ನಗಳ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲಿಂದಿಲ್ಲಿಗೂ ಇಲ್ಲಿಂದಲ್ಲಿಗೂ 
ಕ ಊ ಊ 
ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಉತಮೋತಮವಾದ ಪ್ರಾಸಾದಗಳಿಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಠತಮ 
ಲಾ ಲ್ನಿ ಾಪ ಹಾ A NS ದು ಉಮ್ಮು ಇಸಾಲಷ್ಬ ಲಿ.ಬಿ ಳಾ ಕಾಹಾಭೆ ಸಾಕಾ ನಿ 
ವಾಗಿರುವ ಪ್ರಾಸಾದದಂತೆ ಆಲ ಗು ಪಟ ್‌್‌್‌ ಆ ಲಾಟ WYANT WH 


ಹೆಸರಿನ ಮಹಾವಿಮಾನವನ್ನು ಹನುಮಂತನು ನೋಡಿದನು. 


ಆ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ವೈಡೂರ್ಯಮಯವಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳೂ, ಬೆಳ್ಳಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಹವಳದಿಂದಲೂ ಮಾಡಿದ ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಇದ್ದುವು. ನಾನಾ 
ವಿಧವಾದ ಮುತ್ತು-ರತ್ನಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರಿತವಾದ ಹಾವುಗಳಿದ್ದುವು. ಜಾತಿಗೆ 
ಅನುರೂಪವಾದ ಶುಭಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕುದುರೆಗಳಿದುವು. 


7೪೮೪ ಮೆ ಳ್‌ ನ 
CE OENಕS ಒಟಲಖಯಿಯ (ಓಟ ಬರ 
ಕ್ಟ Res) ೦೨, 


ವಿಮಾನದಲ್ಲಿದುವು. ಅವುಗಳು ವಕ್ರವಾಗಿದ್ದ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ 


ಒಳಕ್ಕೆ ಎಳದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ಕಾಮದೇವನಿಗೆ ಒತ್ತಾನನೀಡುವ ವಸ್ತುಗಳೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಆ ಹಕಿಗಳು ಪಕಾಶಿಸುತಿದ ವವು. ಅಂತಹ ಸ ಸಂದರವಾದ. ಮತ್ತು 


ಅನುಪಮವಾದ ರೆಕ್ತೆಗಳಿಂದಲೂ 

ಹಾ) ಲ್ಲಿ. ಹಾಲೆ (ಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಇ, ೦.೧೦ ON ಹಾಲಿ ಭಾಸ ನೌ ಜಾನ ಇ ನಲ್ಲ ಧ್ರ ಭಾನ ಕಾಫ ೧ರ) ರ್‌ ಉಕ್ಕಿ ಕಾ ವನ್ನ ಗ್ರ ಸಾವು 
ಕ್ರ! 1 Ne ಅಲಲ ಲು) ಆಗು ಆ! 1 ಆಟ (ಆಲ) UMN ಟು) 
ಎಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಸುಂದರವಾದ ಸೊಂಡಿಲುಗಳುಳ್ಳ ಆನೆಗಳನ್ನು ಆ 


ಸುಂದರವಾದ ಕೆಗಳನು ಹೊಂದಿದ ಲಕಿ ದೇವಿಯು ಕಮಲವನು ಹಿಡಿ 
ಯು ಟಲ೦ುಲ್ಲು ಶ್ಚ ಪ್ರಾ ಎಷ್ಟ ಅಂ Lಬಯ್ಲು ಲಲ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ಚಿತ್ರವಿಗ್ರಹವು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು.* 


ತ್ತ ತ್ತ ತ್ತ ತ್ತ 


ಮೂಲಕವಾಗಿ ಮೇಲೆತ್ತುವಾಗ ನೀರಿನೊಡನೆ ಕೇಸರಗಳೂ ಕಮಲದೆಲೆಗಳೂ ಕೂಡಿ 
ಬಂದಿರುವ ಚಿತ್ರವು ಆ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದಿತೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


ಕಾಳ ಗಿಸ ಾ ET ಯಹುಸ ೨ಂದರವಾಗಿ ಮಾಗು ಇ ಶ್ರಿಗಾಳ್ಳ ಕು ಕಾಲ್ನ ನ ಲದ) 
ಓಗಿ Ad © ಓಟ) Nu hed 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ನಾರಾ ಬಾಲ ನಾ ನ ಲ ನಿ ಲ ರಾವ ON ತು ದಾ ರಾವ ಹ ಫು ಜನ ಇಲ್ಲ 
ಸುಂದರವಾದ ಪೂಟರಿಯಿ ಆ WoW ಗು! VAM ಬಲಲ ಬ್ಬ 


ದಂತೆಯೂ-ವಸಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದ ಗುಹೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಪರ್ವತದಂತೆಯೂ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಮನೋಹರ 
ವ್ಸ ಗಣ" ಹಾಲ ವಾ ಬವ ವಾದ ಆ ವಿಮಾನವನು ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಿ ಹಾಲಾ ಸಾಲಿ ಇ ದ್ರಿ 


ಹೀಗೆ ಹನುಮಂತನು ರಾವಣೇಶ್ದರನಿಂದ ಪರಿಪಾಲಿಸಲ್ಪಡುತಿದ ಮತ್ತು 


ಕಾ 
ನ್‌ SN ಉಕಾ ) ಪಾ ಗಿ ಕಾಲರಾ 6 
Mel Sloe ಲಿಂ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಆಲಂ ಬೇ ಓ ANANSI 175/೯ ಲ 


ಸಂಚರಿಸಿ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಿದನು. ಸೀತಾದೇವಿಯಾದರೋ ಎ 
ಗೌರವಕ್ಕೂ ಪಾತ್ರಳಾಗಿದ್ದಳು. ಪತಿಯ 
ಅನುಪಮವಾದ ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದ ಜಯಿಸ ಆದರೆ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಜನಕನ ಮಗಳಾದ. ಜಾನಕಿಯು ್ಯಂತದುಃಖಿತಳಾಗಿದಳು. ಎಷ್ಟು 
ಹುಡುಕಿದರೂ ಹನುಮಂತನು ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣದೇ 


ಅತ್ಯಂತದುಃಖಿತನಾದನು. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸು ಶಿದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ, 


ಬಹುವಿಧವಾದ ಆಗು-ಹೋಗುಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ವಿಚಾರಮಾಡು 
ತಿದ, ತೀಕ್ಷ್ಣಬುದ್ಧಿಯವನಾದ, ಸದಾಚಾರಸಂಪನ್ನನಾದ, ದೂರದರ್ಶಿ 
ಯ ಬೀ ಐ 


ಯಾದ, ಹನುಮಂತನ ಮನಸ್ಸು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ಅತಿದುಃಖತವಾಯಿತು. 
೭ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಸುಂದರಕಾಂಡ ಆನೆಯ ಸರ್ಗ 


lg 


೮ $d 


ಲಿದ 
eee 
ಟ್ವಿದ್ದಳು. 

0೪೧೦ 


ಹನುಮಂತನು ಪುನಃ ವಿಮಾನವನ್ನು 
ಸ 
dd 


ಪುಷ್ಪ 
ಸಿದುದು 
ಸ ತಸ್ಕ ಮಧ್ಯೇ ಭವನಸ್ಕ ಸಂಸ್ಥಿತಂ 

ಮಹದ್ದಿಮಾನಂ ಮಣಿರತ್ನಚಿತ್ರಿತಮ್‌ | 
ಪ್ರತಪ್ತಜಾಮ್ಠೂನದಜಾಲಕೃತ್ರಿಮಂ 

ದದರ್ಶ ವೀರಃ ಪವನಾತ್ಮಜಃ ಕಪಿಃ lll 


ಧೀಮಂತನಾದ ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ ಹನುಮಂತನು ಮಣಗಳಿಂದಲೂ 


() 


೨ 
CS 


2108 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ಕಾಫ ಐಸಾ ಬಾವ ಗರಿ ನಾ ಸ ನ್ನಾ Tn ನಾ ಉನ್ನಿ ಭಾರ ಬಿ € ಸಿಂ ~~ 0 ಜಾ PN pe pe, COO ರಾ 

ಆ ಸಕ್ಕ 0! NM ಟೂ ಅರ್ಬಿ ಲಭ ಜಾವ ಬಂ { ಸರ ಟಟ ಟು ಟೂ ಲ) 
ನ ರಾವಣನ ಆ ಮಹಾಸಾಧದ ಮಠ ಕ 


ಆ ಪಷ್ಪಕವಿಮಾನವು ಅಪ್ರಮೇಯನಾದ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ಪ್ರತಿಮೆಯಂತೆ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅದನ್ನು ಅತ್ಯಂತಸುಂದರ 
ವಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿರುವೆನೆಂದು ವಿಶ್ವಕರ್ಮನೇ ಭಾವಿಸಿದನು. ಆ ಪುಷ್ಪಕ 
ವಮಾನವು ಆಕಾಶಕ್ಕ ಹೋಗುವ ವಾಯುಮಾರ್ಗದಲ್ಲ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಸೂರ್ಯನ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ತೋರುಗಲ್ಲಿನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಆ ದಿವ್ಯ ವಿಮಾನವನ್ನು 
ಹನುಮಂತನು ನೋಡಿದನು.* 


ಣಾ ಪ್ರಯತ್ನಪು ಔಓರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡದಿರುವ ಯಾವ ಒಂದು ಬಾಗಿವಾ ಆಅ 


ಇ wee Nl a ಗ್‌ ಗಡ್‌ ಓಟ್‌ A ಗ್‌ OH he edd Wh 


ವಿಮಾನದಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಬಿಡಿಭಾಗವನ್ನೂ ವಿಶಕರ್ಮನು 


ಈ 


=) 
ದಕ್ಕೆ 
ನಾ ಲಾ ನು ಹಾದ! ಲ್ನ ಛು ಲು) ಲ್ನ ಲ ND ಇಾಸಾಲೆಷ್ಟ PD ED ಕ್ಮ (ಬಿ ಕಿ 


ಯಪ ಪ್ರಕ ಲಂುಂ wd! hd de ಮಾಡಿದನು. ( AMI 


ಾಫ್ಲ 
ಈ, 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರದ ಯಾವ ಭಾಗಗಳೂ ಆ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿ 


ಆಸನ-ಭಾಜನಾದಿ ಎಲ್ಲವೂ ರತ್ನಖಚಿತವಾಗಿದ್ದುವು. ಅತಿರಚನಾವಿಶಿಷ್ಟವಾದ 
ಇಗೆ ನ ನ್‌ ಸಾ ಲಳ 07ಗ) ಗಣಿ) ಅಲವಿ ಇಂ OR 


್ರು್ಯ' ರಬುಲಟು Nd Et ಓಟ್ಗಳರಿ/ ॥ wy ಅಬಿರಲ್ಲರಲಲ್ಲ. Nes Net ಊಟ್‌ Ne Cd Nd Ne hd 11! 1 DAE 


ಶಿಲಚಾತುರ್ಯದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ದಿಂದಲೇ ಕೂಡಿದುವು. ದೇವತೆಗಳಲಿಯೂ 

ಅಂತಹ ವಿಶಿಷ್ಟರೀತಿಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ವಿಮಾನಗಳಿರಲಿಲ್ಲ. 
ತಪೋನುಷ್ಠಾನದಿಂದಲೂ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದಲೂ ರಾವಣನು ಆ 

$ ವಿಮಾನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ 


(0 
ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಆ ವಿಮಾನವು ಹೋಗುತ್ತಿದಿತು. ಅನೇಕವಿಧವಾದ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ 


ದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಾತ್‌ ವಾಯುಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿತೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಲ್ಲಿ ನೆಲದ ಮೇಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಮೇಲ್ಬಾಗದ ವಾಯುಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿದ್ದಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 
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NTA Od ವಿಲಿ ಲ ಬ ON ಸಸರ ಸ್ಲಾಕಾನ್ಮಾ ನ ಲ ನ ಎ NN ಎವಿಕಿವಲ್ಲಾ 
ಕವಾಗಿ ಲರ್‌ ನಿಲಿಟರ ಆ ತುಷಕವಿಮೌದಿಖಿನು ನೋಡಿ 2350 
ಏಿ್‌ದ”ದಿ ಲ ೫ 
ಗೊಂಡನು 


ಸ್ವಾಮಿಯ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಆ 
ವಿಮಾನವು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಸಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಎದುರಿಸಲು 
ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ವಾಯುವಿನಷ್ಟೇ ವೇಗವಾಗಿ ಚಲಿಸು ತ್ತಿದ್ದಿತು. 

ಣ್ಯಾತ್ತರಾದ, ಯಶೋವಂತರಾದ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆನಂದವುಳ್ಳ ಇಂದ್ರನೇ 
ಮೊದಲಾದ ಮಹಾತಿರ ಅರಮನಗಳಂತಿಯೀ ಆ ಪುಷ್ಪಕ ವಿಮಾನವೂ 
ಇದ್ದಿತು. 

ಆಕಾಶಗಮನವೇ ಮೊದಲಾದ ವಿಶೇಷಗುಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದು 
ದರಿಂದ ವಿಶೇಷವಾದ ವಾಯುಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಅದು ಸ್ಥಾಪಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಿತು. 
ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಸಮಾಕುಲವಾಗಿದ್ದಿತು. ಮನಸಿಗೆ ಆಹ್ಲಾದ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಶರತಾ ಲದ ಚಂದನಂತೆ ನಿರ್ಮಲ 


ಇ ಇರ್‌ ಗಾರ್ಡ , ಇಫ್ತಾರ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಇಸ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಸರ್ಪ್ಯಇರ್ಡ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇ_ ೫ ಇರ್‌ ue 7 ರ್‌ ಸ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಗ್‌ ಟು ಕಡಡ ಜದ Vy ಗರ್‌ಗಷ್‌ ರ್‌ ಇ 


ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅನೇಕ ಸಣ್ಣ ಶಿಖರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪರ್ವತದ ದೊಡ್ಡ 


ಶಿಖರದಂತೆ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಶಿಖರದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ ಪುಷ್ಪಕವಿಮಾನವನ್ನು 


ಹನುಮಂತನು ನೋಡಿದನು. 

ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಸಾವಿರಾರು ಭೂತಗಳು ಆ ಪುಷ್ಪಕವಿಮಾನ 
ವನ್ನು ಹೊತ್ತಿದುವು. ಅವುಗಳ ಮುಖಗಳು ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು 
ಶೋಬಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆ ಬೂತಗಳು ಮಹಾಕಾಯ 


ಗಳಾಗಿದ್ದು ರೆಪ)ುಗಳೇ ಇಲ್ಲದ ದುಂಡಾದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದುವು. 


ವಸಂತಕಾಲದ ಪುಷ್ಪಗಳ ಸಮೂಹದಂತೆ ಬಹಳ ಸುಂದರವಾಗಿ 
ಕಾಣುತಿದ, _ ವಸಂತಮಾಸಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹಚು ಚೆಲುವಾಗಿದ, ಉತ್ತಮೋ 


* ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಹೋಗುವ ವಿಮಾನಕ್ಕೆ ಹೊರುವವರ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ 


ವಾ ನಾ ಪ್ರಕಾಲೆ ಬ್ರಿ ಎ ES ES ಭಾಳ ಎಳು Pp ND ಅಲಾಜ್ಸಾಕಾಜ್ಯಾ ಜಾ ಸಾಲೆ 


ಳಿ ಪಾ ES ಸ ಇಡಿ a) ON ee ನನ್ನೂ ಕಾಧಾಧೆ 
ಭೂತಗಣಗಳು ಗೋಪುರಗಳಲ್ಲಿ ಭಟುಬಲ VWI KAA ಬಂ ್ರಳಿಆಖಲಿWಲಲು 


ವಾಗಿದ್ದುವೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಸಾವಿರಾರು ಭೂತಗಣಗಳು 


ಯಯ ಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ ವಿಮಾನಕೆ "ಕಾಮಗ'-ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬರುತಿರಲಿಲ-ಎಂಬುದು ಅವರ 
5 Da wy ef td Nes dS ಊಟ್‌ ಬ್ಲ "ಆಗಲ್‌ Nef fd Red Ns Wd ಓಲ್‌ 
ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವಾಗಿದೆ. 
Ta 
ವ ~~ ಇರು ಜಾ 
ಆಜ ಟು 


2110 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಲ ಇ ಾಾ್ನಾ ಇವೆ 0 ಳಿ ರ್ನ ಇಸಾ ಸ್ಯಾನ್ನ ನು ನ ಹಾಸ ಎ ನ್ನ ಲ್ಲ ಭಾವ ಇನಿ ನಾ ಕಾಲನ್ನ ಜಾನೆ ನ ನ್ನ ನ ನ್ನ ನಾನಾ ನಾನ ಇ 
ಅಖಿಲ ಸಖ ಭು ರಬಿಲಖಲN ಬ್ಲ ಲಉಲದ್ರಬ ಉಳಲು ಉಲ ಆಟ ಅಾಲು) 
ನೋಡಿದನು 

ಆನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು 
ಸುಂದರಕಾಂಡ ೯ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಕನುಮಂತನು ರಾವಣನ ನ್‌ ಎನನ್‌ ವಗ ಸಸಿನ (ಬ 
Lv SA ಟ್ಛ ಆತ್‌ ಶ್‌ ಆಟ್‌ ಕ್‌ 


ತಃ ಪುರದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ  ಸೀಯರನು ನೋಡಿದುದು 
Ge ಎ ೨ ಎ 


ತಸ್ಮಾಲಯವರಿಷ್ಠಸ್ಕ ಮಧ್ಯೇ ವಿಪುಲಮಾಯತಮ್‌ | 
ದದರ್ಶ ಭವನಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಹನುಮಾನ್ಮಾರುತಾತ್ಮಜಃ lal 
ವಾಯುವಿನ ಮಗನಾದ ಹನುಮಂತನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆಲಯಗಳಿಂದ 
ಸಂಪನ್ನವಾಗಿದ್ದ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಲವಾಗಿಯೂ, ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಶ್ರೇಷವಾದ ರಾಜಭವನವನ್ನು ನೋಡಿದನು. 
ಶತ್ರುಹಂತಕನಾದ ಹನುಮಂತನು ವಿಶಾಲನೇತ್ರೆಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿ 
ಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅರ್ಧಯೋಜನದಷ್ಟು ಅಗಲವಾಗಿದ್ದ, ಒಂದು 
ಯೋಜನದಷ್ಟು ಉದವಾಗಿದ್ದ, ಅನೇಕ ಪ್ರಾಕಾರಗಳಿಂದ ಶೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದ, 
ರಾಕ್ಷಸರಾಜನಾದ ರಾವಣನ ರಾಜಭವನದ ಸುತ್ತಲೂ ತಿರುಗಾಡಿದನು. 
ಶೌರ್ಯವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಂಪತುಗಳಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಟನಾದ ಹನುಮಂತನು 
ರಾಕ್ಷಸರ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸೌಧಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿಕೊಂಡು ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನಾದ 
ರಾವಣನ ಅರಮನೆಗೂ ಬಂದನು. 
ಆ ಅರಮನೆಯು ನಾಲ್ಕು ದಂತಗಳಿರುವ ಮತ್ತು ಮೂರು ದಂತ 


ಗಳಿರುವ ಆನೆಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. ರಾಕ್ಷಸರು ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ 


ಹಿಡಿದು ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಅದನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದರು. ರಾವಣನ ರಾಕ್ಷಸ 
ಪತ್ನಿಯರೂ ಮತ್ತು ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಸೆಳೆದು ತಂದ ರಾಜಕನ್ಕೆಯರೂ ಆ 


ಸುಂದರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೯ 2111 
NS ಗ್ರ ಬ ಚಾಳ (ಡಿ ಬ್ಬ ಪಾಲ RN ರಸ್ಮಷ್ಟ ಗಾ ಸಾಲ ಇ ಚಾರ ಮಾ ಇ ಘಾಲಿ ಲಿ ಮಾವ ಹಾಸಾಸಾಲ ಇ ಸಾರಾಯಾನ್ಸಾ 
ಇಲ ೫! NI WKN ಆ. AAG 'ಉಂದಲೂ ೨ ತಿಮಿಂಗಿ ಲ 'ಉಂಬದಿಲೂ ೨ GA OO 
ಮತ್ಸ್ಯ ಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ, ವಾಯುವೇಗದಿಂದ ಅಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲ 


ವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಸರ್ಪಭರಿತವಾದ ಸಾಗರದಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ಯಾವ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು (ಐಶ್ಚರ್ಯವು ಕುಬೇರನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿದೆಯೋ, 
ಹರಿವಾಹನನಾದ ಇಂದ್ರನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿದೆಯೋ-ಸುರಮ್ಮವಾದ ಆ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೇ ರಾವಣನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಕುಬೀರ-ಯಮ-ವರುಣರಲ್ಲ ಯಾವ ಸಂಪತ್ಸಮೃದ್ಧಿಯಿರುವುದೋ ಅದೀ 
ಸಮೃದ್ಧಿಯು ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಸಂಪತ್ಸಮೃದ್ಧಿಯು ಲಂಕಾ 
ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ರಾಕ್ಷಸರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. ಅರ್ದಯೋಜನ 
ವಿಸೀರ್ಣವಿದ್ದ ರಾವಣನ ಭವನದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಸುಂದರವಾಗಿ 


ನರ್ಮಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ, ಮದಿಸಿದ ಹಲವಾರು ಆನೆಗಳಿಂದ ಸಮಾವೃತವಾಗಿದ್ದ 


ಮತೊಂದು. "ಅರಮನೆಯನ್ನು ಹನುಮಂತನು ನೋಡಿದನು. ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಸಲುವಾಗಿ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಸರ್ವರತ್ನವಿಭೂಷಿತವಾದ 
ಪುಷ್ಪಕವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ವಿಮಾನವು ಅಲ್ಲಿದಿತು. ವಿಶ್ವಕರ್ಮನಿಂದ ಬ್ರಹವಿಗೆ 
ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಪುಷ್ಪಕವಿಮಾನವನ್ನು ಮಹಾತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಕುಬೇರನು 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅನಂತರ ರಾವಣೇಶ್ವರನು ಭುಜಬಲ- 


ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಕುಬೇರನನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಅದೇ ವಿಮಾನವನ್ನು 


ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. 
ಅಪರಂಜಿಚಿನ್ನದಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ತೋಳ, ಆನೆ ಇವೇ ಮುಂತಾದ 


ಹಾಲಿ ಎ ರಲ (೦೦) ಎ ಘಾಲಿ 0-೦ ON ನಾ ಸಾಧ್ಯ ODN ಸಣ ಗಾಷಾಯ್ಮಾ ಮರಾಟ ಕಾರ ಗ್ರಾ ರ ಸಾಧ ನಾ 
ವಿಮಾನವು ಅಲಂಕೃತವಾಗಿ 'ದಿತು. ಕಲಾತ್ಮಕವಾಗಿ | 


ತಯಾರಿಸಿದ ಸಂಭಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಶೋಭಾಯ 
ಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತಿದಿತು. ಮೇರು- ಮಂದರಪ ಸರ್ವತಗಳಿಗೆ ಸದೃಶವಾಗಿದ್ದು 


eT ಉಜುತಿರುವದೋ NOONE ಹಾಣಿ ಯ. ತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅಗಿ- ಸ ಸೂರ್ಯರ 
"ಪಿ 


ಆಲ್‌ ಊಟ್‌ ಸ್‌ ಗ್ರೆ ಆಆಆ ಆ ಯ ಒಗೆ No ಓಗ್‌ No ಓಹ್‌. UC TA MOAN 
ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ. ಸಮಾನವಾದ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಾ ಚಂದ್ರಶಾಲೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ವಿಹಾರಗೃಹಗಳಿಂದಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಜಗುಲಿಗಳಿಂದಲೂ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್ಥ ರ್‌ ಈ ಈ್‌ ವಾ: ಇರ್‌ ಇಕ್‌ ರ್ಜ ಇರ್ಡ್‌ ಇ ಜ್ಯ ಡ್‌ wey ಇ ಡ್‌ ಇರ್ಥ್‌೯ರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಇ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರರ ಇರ್ತಾರ ಇ ನ್ಯ ಸ ಇರ್‌ 


ವಾದ ಪುಷ್ಪ ಕವಿಮಾನವನ್ನು ಹನುಮಂತನು ನೋಡಿದನು. ಆ ವಿಮಾನವು 


ಕೂಡಿದಿತು. ಎಶಕರ್ಮನಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಅಂತಹ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠ 


2112 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


೦೨ 
ಕಿಟಕಿಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅದರ 
ಇಂದ್ರನೀಲ-ಮಹಾನೀಲಮಣಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದು ತಳಬಾಗವು 
Nod ನಲಿ ನಸ ವಾ್‌ ಳು Be ಮಣಿಗ APA 


Ud ಆಲಿ ad ಹವಳ] ಉ೦ಬಿಲೂ, Nes ಗಲ! Nod Gnd 1 1872 ಆಆಆ ಆಲಿ) 


ಉಪಮಾನರಹಿತವಾದ ಮುತ್ತುಗಳಿಂದಲೂ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟು 


nm Ne ED ಹವಾಲ ಜಾನಾ NN 


ಆಲಟಿಲಿಯಸುವ್ತಟ್ಟುಮಿ. ಸುವರ್ಣಸದ್ಭಶವಾದ ಪುಣ್ಯ ಗಂಧದಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ 
ಬಾಲಸ ಇಯ್ಯಸದಶವಾದ ರಕಚಂದನದಿಂದ ಸಮಲಂಕತವಾಗಿದಿತು 


ಆಲ ಉಗ ಲ ಲಿ ಇ) ಸ್‌ ಗಡ್‌ ಸದ್‌ ಇತ್‌ ತ ದ ದದ ಕ ಜ್‌ ್‌ ಸು ಇದ್‌ ಗವ್‌ ಜ್‌ | ದ್‌ ್‌ 


ಅಂತಹ ಅತಿಸುಂದರವಾದ ಪುಷ್ಪಕವಿಮಾನವನ್ನು ಹನುಮಂತನು 
ಹತ್ತಿದನು. ಪಾನೀಯ-ಭಕ್ಷ್ಯ ಮತ್ತು ಅನ್ನಗಳಿಂದ ಹೊರಸೂಸುತ್ತಿದ್ದ, ಸರ್ವತ್ರ 


ವ್ಯಾಪವಾಗಿದ್ದ ದಿವ್ಯಗಂಧವನ್ನು  ರೂಪವಂತನಾದ ವಾಯುವನ್ನೇ 


ಜಿಂ 


ಮೂಸಿನೋಡುವಂತೆ ಆಘ್ರಾಣಿಸಿದನು. ಪಾನ-ಭಕ್ಸ್ಯಾನ್ನಗಳಿಂದ ಹೊರ 
ಸೂಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ದಿವ್ಯಗಂಧವು ಬಂಧುವೊಬ್ಬನನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಉತ್ತಮನಾದ 
ಬಂಧುವು-“ಇತ್ತ ಬಾ-ಇತ್ತ ಬಾ'-ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಕರೆಯುವಂತೆ 
ಮಹಾಸತ್ತನಾದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಿರುವುದೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಹೋದ ಹನುಮಂತನು ರಾವಣಾಸುರನ 
ಸುಂದರವಾದ ಶಾಲೆಯೊಂದನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಅದು ಕಡುಚೆಲುವ ಯಾದ 
ಸ್ತ್ರೀಯಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಆಹ್ಲಾದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಮಣಿಮಯವಾದ ಸೋಪಾನದಿಂದ ಯುಕವಾಗಿತಲ್ಲದೇ ಸುವರ್ಣಮಯ 
ವಾದ ಬಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಗವಾಕ್ಸಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಾ ಮಂಗಳಕರ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. ನೆಲಕ್ಕೆ ಸ್ಫಟಿಕಶಿಲೆಗಳ ಫಲಕಗಳನ್ನು ಹಾಸಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ದಂತದ 
ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ತ್ತಿದ್ದರು. ಮುತ್ತು-ವಜ್ರ-ಹವಳಗಳಿಂದಲೂ, ಬೆಳ್ಳಿ-ಚಿನ್ನದ 
ತಗಡುಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಲಂಕೃತವಾದ ಮಣಿಮಯವಾದ ಸಂಭಗಳೇ ಅಲ್ಲದೆ 
ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಸುಂದರವಾದ ಸಂಭಗಳಿಂದ ಆ ದಿವ್ಯಶಾಲೆಯು 
ಭೂಷಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲಿನೇರವಾಗಿರುವ ಮತ್ತು ಎತ್ತರವಾಗಿರುವ ಕಂಬಗಳು 
ಪಕ್ಷಿಗಳ ರೆಕ್ಕೆಗಳಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದು ಆಕಾಶದ ಕಡೆಗೆ ಹಾರಲು 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದಿತು.. ಆ ದಿವ್ಯಶಾಲೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 


ನದಿ- ಸಮುದ್ರ ಮತ್ತು ಅರಣ್ಯಗಳ ಚಿಹ್ನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ದೊಡ್ಡದಾದ 
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Wm 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಮದಿಸಿದ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಕಲಕಲ ದ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. 
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ಯು ದೂಮ ರರ್ಣದಾಗಿ 


ಬಿ 


ತಾ AS 


€ ಲ 
ು ಹಾನಿ 
ವಾಸವವಾಗಿ ಹಂಸದಂತೆ ಬಿಳುಪಾಗಿಯೂ ನಿರ್ಮಲವಾಗಿಯೂ ಇದಿತು. 


ದಂತೆ ಕಾಣುತಿದು ವಸಿಷರ ಧೇನುವಿನಂತೆ ಸಕಲಕಾಮನಾವಸುಗಳನೂ 


EYE “ಹ್‌” “ಜ್ಯ LL 
ಶೋಭೆಯನ್ನು ಹಚ್ಚಿನುತ್ತಲೂ ಶೋಕವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದಿತು 
SY PT ಫಾ /್ರ ದ ಶ್ಚ ಖಲಿ ಕ್ಯ ಗರ  N 
Ao Rad NS EY YU ಟಟ ಗಲ್ಲಿ | AS ಯ್ರು ಆಲ Qad \ Ghd No hed ಆಲಂ ಅ 
ಲ್‌ em AON me ed mead de ಲ, ಐ "ಖೆ 

(6) ಓಟ ಲ೦ಟಿಲಿ) ಓಟ ಲಟೂ ರ A SATS A ಆಟ ಅಯ , 1 

ಎ.) ಎ) “ವ್ರ ಚ ಚೇ ೨. ಲ) 
ತರ್ಪಯಾಮಾಸ ಮಾತೇವ ತದಾ ರಾವಣಪಾಲಿತಾ || ೨೮] 


ರಾವಣನಿಂದ ಪರಿಪಾಲಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ದಿವ್ಯಶಸಾಲೆಯು ಶಬ್ದ-ಸ್ಪರ್ಶ- 
ರೂಪ-ರಸ-ಗಂಧಗಳೆಂಬ ಐದು ಇಂದ್ರಿಯವಿಷಯಗಳಿಂದ ಕಿವಿ-ಚರ್ಮ- 
ಕಣ್ಣು-ನಾಲಿಗೆ ಮತ್ತು ಮೂಗುಗಳೆಂಬ ಹನುಮಂತನ ಐದು ಇಂದ್ರಿಯ 


ಗಳನೂ ತಾಯಿಯೋಪಾದಿಯಲಿ ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿತು ಆ ದಿವಶಾಲೆಯಲಿ 
ಲ್‌ಿ ~~ 


॥ WwW ಕ್‌ ಇದ್‌ ವ್‌ ಸವಗತ್‌ ಸದರ್‌ ನ್‌ ಓ. ಸತಗ ಜ್‌ ಗತ್‌ [| is FV ಈ ಇದ್‌ bade Sed 


ಪಂಚೀಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೂ ತೃಪ್ತಿಯುಂಟಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಅಂತಹ ದಿವ್ಯಸಾಲೆಯನ್ನೂ ಅದರ ಅನುಪಮವಾದ ಸೌಂದರ್ಯ 
ವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಮಾರುತಿಯು ಅಂದುಕೊಂಡನು : 
ಸ್ವರ್ಗೋ8ಯಂ ದೇವಲೋಕೋತಯಮಿನ್ನ ಸೇಯಂ ಪುರೀ 
ಭವೇತ್‌ | 
ಸಿದ್ದಿರ್ದೇಯಂ ಪರಾ ಹಿ ಸ್ಮಾದಿತ್ತಮನ್ನತ ಮಾರುತಿಃ ೨೯1 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ವಾದರೂ ಆಗಿರಬಹುದು ಅಥವಾ ಇಂದನ ಪಟ್ಟಣವಾದ ಅಮರಾವತಿ 


ಯಿರಬಹುದೇ? ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದ ತಪಸ್ಸಿದ್ದಿರೂಪವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ 


ಳಿ TONS ಡಂ ಶಿಶ್ಶ್ಯೇ 
WAN {Ad OM UG 


ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ದೀಪಸ್ತಂಭಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಾಡದೇ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದ 


ದೀಪಗಳ ಸಾಲುಗಳನ್ನು ಮಾರುತಿಯು ನೋಡಿದನು. ಆದರೆ ಆ ದೀಪಗಳ 
ಸಾಲುಗಳು ರಾವಣನ ದಿವೃತೇಜಸ್ಸಿನ ಮುಂದೆ ಮಸುಕು-ಮಸುಕಾಗಿ ಕಾಣು 
ತ್ತಿದ್ದುವು. ಜೂಜಿನಲ್ಲಿ ಮಹಾಧೂರ್ತರಿಂದ ಪರಾಜಿತರಾಗಿ ಚೆಂತಾಮಗ್ಗ 
ರಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಸಾಧಾರಣಧೂರ್ತರಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ದೀಪಗಳ 
ಪ್ರಕಾಶದಿಂದಲೂ, ರಾವಣನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಆಭರಣಗಳ ಕಾಂತಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಆ ದಿವ್ಯಶಾಲೆಯು ಪ್ರಜ್ಞಲಿಸುತ್ತಿದಯೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. 


ಅನಂತರ ಮಾರುತಿಯು ಆ ದಿವ್ಯಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು ಉತ್ತಮ 
ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ರತ್ತಗಂಬಳಿಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿ 


ತಿದ್ದರು. ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ಬಣಗಳ ವಸಗಳನೂ ಮಾಲೆಗಳನೂ ಧರಿಸಿದರು 


Ne I OW Wee IS de) MA Wed ಆಗ Ns ॥ MA Adee 


6 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ವೇಷ- ಭೂಷಣಗಳೆಂದ ಸಮಲಂಕೃತರಾಗಿದರು. ಕೆಲವರು 


ಅರ್ಥರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆದನಂತರ ಕ್ರೀಡಾದಿಗಳಿಂದ ವಿರತರಾಗಿ ಮಧುಪಾನ 
ಮಾಡಿ ಗಾಡವಾದ ನಿದ್ರೆಯ ಲ್ಲಿದರು R 


re Ne ಇರ್‌ಇರ್ಟ್‌ ಶ್ರ ಕರ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಶಿ 
\ 


೨ ಆ ಯಾನಸದಿಂದಲೂ 


ಸಾಸರ್‌ ಅಸ್‌ ಇಫ್‌ ಇಚ್‌ ಗ್‌ 7 ಇರ್‌ ರ್‌ ಕಾರ್‌ ಇಫ್‌ ಗಾರ್‌ 


30 


ಗುಂಟಾಗುತದೆ ವಾಖಾನಕಾರರು ಇವು ವಿ 
I 8) ತ ಮುತುತ 


ಸ್‌ ಈ ಕ್ಯ ud ಹಟ್‌ 


ಯಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಾ ಒಂದೊಂದು ಪದಕ್ಕೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಸ್ಪರ್ಗಃ = ತ್ರಿದಿವ, ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಟು-ರುದ್ರರಿರುವ ಲೋಕ 
ಅಥವಾ ಮೂರನೆಯ ಲೋಕ. ( ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿಗಳ ಫಲಭೋಗಭೂಮಿ ) 
ಭೂರ್ಲೋಕ ಬಭುವರ್ಲೋಕಗಳಾದನಂತರ ಮೂರನೆಯದು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ. ದೇವ 
ಲೋಕಃ = ವಾಯು-ವರುಣಾದಿಗಳ ಲೋಕ. ಇಂದ್ರನ ಪಟ್ಟಣ ವಸ್ಟೌಕಸಾರಾ. 


(ಅಮರಾವತಿ) ಇದು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿದೆ. ಇಂದ್ರನು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗೂ ಅಧಿಪತಿ. 
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ನಾ ನಾ ಸಾಧ 4ನ್ನು ನಾ ಟ್ರ ಕೃ ಸಷ್ನಾ ಲಿ.೧ಿ ಸಾಲ ಶಾಫಿ 6 ಲಾತಾ ಶಾಲೆ ವಾ ಲ್ನಿ ON ರ್ಗ ಮಾ 
UMN WON NAN ಆಆ. WOT ಸಲಲ! | ೨) ಲ ಟಟ 


ಆಲಿಂಗಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಹೆಂಗಸ ಸಮೂಹವು ಹಾಗೆ ಮಲಗಿದ್ದಾಗ 
ಕಾಲಂದುಗೆ-ಗೊಲಸು-ಒಡ್ಕಾಣ-ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಆಭರಣಗಳ ಶಬ್ದವು 
ರಲಿಲ ಅದನು ಇನೆ ಬನಿಲ್ಲಾಗ್‌್‌ ಗೆ 


ಮಾ NAS ಘೋರಿ ೮೩7 
el (BR ಯು CHOKE WO 


NT SET IAN 


ಶಾಂತವಾಗಿರುವ ಹಂಸಪಕಿಗಳಿಂದಲೂ ದುಂಬಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ 


ತಃ 
ದುವು. “ಮದಿಸಿದ ದುಂ। ಗಳಿಗೆ ಸರೋವರ ದಲ್ಲಿನ ಪ ಪದಕ್ಕೂ, 


© ae) 


ವರನಾರಿಯರಿಂದ ಸಮಾಕುಲವಾಗಿದ್ದ ಆ ದಿವ್ಯಶಾಲೆಯು ಶರತ್ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಆಕಾಶದಂತೆಯೇ ವಿರಾಜಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದು ಅವರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿದ್ದ ರಾವಣೇಶ್ವರನು ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದ 
ಪರಿವೃತನಾದ ಚಂದ್ರನಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಸೌಂದರ್ಯದ ಖನಿಯಂತಿದ್ದ ಆ ಸ್ತ್ರೀಸಮೂಹವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಮಾರುತಿಯು ಸ್ವರ್ಗಭೋಗಗಳನ್ನು 'ಅನುಜವಿಸಿ ಮಿಕ್ಕ ಪುಣ್ಯಶೇಷದಿಂದ 


ತಪಃಸಿದ್ದಿಯಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದಾದುದು ಸತ್ಯಲೋಕ ಅಥವಾ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ. ಮೇಲಿನ 


ಬಂ ಹರ ಳಕಷಷ್ಟುಷು ತಿ ತಾ ನಿಷ ದಲ ಸಾಲ ಮೆ ನಲವವ ಕಾಲ ಅಧಾರ ನಾ ಛಿ ಪನಿ ಇಸಾಲ್ಯ್ಯಳ್ಕು en 
WT ಆಲ ಭಇ ದೇವಲೋಕವಂದು ಹೇಳುವ ಉಟಲಂಲಊ ಲಲ) “We 


ಭೂರಲ್ಲೋಕೋಥ ಭುವರ್ಲೋಕಃ ಸ್ವರ್ಲೋಕೋಟಥ ಮಹರ್ಜನಾಃ | ತಪಃ ಸತ್ಕಂ 


ಈ ಈ 


ಚಸ ಸಪ್ಫತೇ € ದೇವಲೋಕಾಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ ॥ (ಮೃ ತ್ಸ ಪುರಾಣ.) 
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ಭೂಲೋಕಕ್ಕಿಳಿದ ಉಲ್ಲ ತಾರಿಗಳೂ ಒ 


ಕೊಂಡಿರಬಹುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿದನು. 


ರಾವಣನ ಆ ದಿವ್ಯಶಾಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದ, ಶುಭಕರವಾದ, ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ, ಮಹಾನಕ್ಷತ್ರಗಳಂತೆ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿದ್ದ ವರರಮಣಯರ 
ಸಮೂಹವು ಕಾಂತಿ-ರೂಪ-ಪ್ರಸನ್ನತೆಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

ದಿವ್ಯಶಾಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಮಧುಪಾನಾನಂತರ ರಾವಣನನ್ನು 
ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಲು ನೃತ್ಯ-ಗೀತ-ಕ್ರೀಡೆಗಳಲ್ಲ ಆಸಕ್ತರಾಗಿದ್ದಾಗ ಅವರ 
ತಲೆಗೂದಲುಗಳು ಕೆದರಿಹೋಗಿದ್ದುವು. ಹಾರಗಳು ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತವಾಗಿದ್ದುವು. 
ಆಭರಣಗಳು ಚೆಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ ಸುತ್ತಲೂ ಬಿದ್ದಿದ್ದುವು. ಮಧುಪಾನದಿಂದ 
ಮತ್ತು ಆಯಾಸದಿಂದ ಪ್ರಮತ್ತರಾಗಿದ್ದ ಅವರಿಗೆ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸರಿಪಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲೂ ಎಚ್ಚರವಿರಲಿಲ್ಲ. ಆವರಿಸಿದ ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಜ್ಞಾನಶೂನ್ಯರಾದವ 
ರಂತೆ ಮಲಗಿದ ಆ ನಾರೀಮಣಯರನ್ನು ಹನುಮಂತನು ನೋಡಿದನು. 


ಸಾರ್ಸ್‌ ಇ. *ಇ ಇರ್ತ ಸ್ಯ ಡ್‌ ಇರ್‌ A&P ಇ ಇಫ್‌ ಥ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರರ್ಟ್‌ ರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಇರ್ತ ಕ್ಯ ಡ್‌್‌ ಸಚ್‌ ಇಓ. ಸಟ್‌'ಫ್‌  y 


ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಾವಿರಾರು ವರನಾರಿಯರಲ್ಲ ಕೆಲವರ ಹಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕಸ್ತೂರೀ 


ಸಿಂದೂರಾದಿ ತಿಲಕಗಳು ಅಳಿಸಿಹೋಗಿದ್ದುವು. ಕೆಲವರ ಕಾಲಂದುಗೆಗಳು 
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ಪಕಿಗಳಂತೆ ಕಾಣುತಿದುವು. ಕೆಲವು ಸೀಯರ ಸನಗಳ ಮದದಲ್ಲಿ ಎದು 
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ee ಲನ ಸಾ * ಢಿ ಧಾಲಷು ಕಾ ೧೦) ಭಗ್ನಾಸಾಭ ಇಷಾ ಲಾ ಛಿ NN ಫಿ ಮನಿಲ 
ಲ೮೬೮ಅಗು ಫಟ್ಟ್‌ ಲಿ ! lO MAA Aww 1 NM ಟು Wwf Iv 
(ಸೃಂದಗಳು) ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ-ರಾವಣನ ಸ್ತ್ರೀವನ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸ್ಕಂಧಗಳು (ಹೆಗಲುಗಳು) ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿ 
ದುವು. ವಸೌತದಲ್ಲಿ ಅರಣ್ಯವು ದುಂಬಿಗಳಿಂದ ಸಮಾಕುಲವಾಗಿರುವಂತೆ- 
Ad ಊ 
ರಾವಣನ ಸ್ಲೀವನವು ಸ್ತೀಯರ ಕೇಶರಾಶಿಗಳ ಪವಾದ ಭ್ರಮರಗಳಿಂದ 
ವ ಜಪ ವೌ ಳಾ ಉಮ್ಮ ಇರ ಲಾ (ಗ ಕ್ಯಾ ನೌ ಭಾಲಿ ಲ್ರಿ (ಲ ಕಾಣಾ ಇಲ್ಲಿ ನ್ನ 
Nemo wool 1 ಈ. ೦ಎಟಿ(1 VNTR LHL ಊಎ.೦ಿಲ ಯ ಲ ಟ ಎ AWN 
೦ ದ ಶಿ ಾ೫೦ ಈ 
ಖಯಿಂಯಸಿ% ಅರಣ Merc: ಯೇ ಕಂಗೊ ಬ ಸುತಿದಿತು. 
ಕ ಶಿ "ಬ 
ಆಜರಣಗಳೂ, ವಸ್ತ್ರಗಳೂ ಮತ್ತು ಲೆಗಳೂ ಇರಬೇಕಾದ 
ಗಲಗಲ ಇದ ೦-೦ 


ಐ ಬ 
ಆಭರಣಗಳು ಯಾರವು?-ಎಂಬುದನ್ನು ವಿವೇಚಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗು 
ತಿರಲಿಲ ರಾವಣನು ಸುಖವಾ! I ಮಲ; I ನಿದಿ ಸುತಿ ೨೮೨೮ ಗ ಲೆಲಿಣೇ ಪ ೯ ರ 
ಆ ಈ q Da Sad dad aaa hdd 
ವಾದ ಪ್ರಭೆಗಳಿಂದ ಯುಕರಾಗಿದ ಆ ವರಸೀಯರನ್ನು ಪ್ರಜಲಿಸುತಿ 
೨೦ ಎ A) = ಟು ದ್‌ ನಂಬ 
MES ಗ್ಯ ಅಲಾ ಇ ಲ್ನ ತಾಲ ಧಿಂ ಳಿ ಖನ್ನ PBT ಫ್‌ 


ರಾಜರ್ಷಿ-ದ್ವಿಜ- ದೈತ್ಯ- -ಗಂಧರ್ವ-ರಾಕ್ಷಸಕನ್ಮೆಯರು ರಾವಣನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಕಾಮವಶರಾಗಿ ಅವನ ಪತ್ನಿಯರಾಗಿದ್ದರು. ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ಮಂದಿ ಯುದ್ಧಕಾಮನಾದ ರಾವಣನಿಂದ ಯುದ್ದ ದಲ್ಲಿ 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು ತರಲ್ಪಟ್ಟವರು. ಮದಿಸಿದ್ದ ಕೆಲವು ಪ್ರಮದೆಯರು 
ಕಾಮಮೋಹಿತರಾಗಿ ತಾವಾಗಿಯೇ ರಾವಣನ " ಪತ್ನಿಯರಾಗಲು ಬಯಸಿ 


ಬಂದಿದ್ದರು 


ನ ತತ್ರ ಕಾಚಿತ್ಸಮದಾ ಪ್ರಸಹ್ಯ 
7 


ವೀರ್ಯೋ ಪನ್ನೇನ ಗುಣೇನ ಲಬ್ಬಾ | 


ನ ಚಾನಕಾಮಾಪಿ ನ ಚಾನಪೂರ್ವಾ 
ವಿನಾ ವರಾರ್ಹಾಂ ಜನಕಾತ್ಮಜಾಂ ತಾಮ್‌ 1೭ ೯॥| 


ವೀರ್ಯದಿಂದಲೂ ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಪನ್ನನಾಗಿದ್ದ ರಾವಣನು 


J 
EK ಕೃಶ) 


MO ಜಾ ಕಾಳ ಇಲ್ಲಿ ಇಳ ೦ ಸಿಂ ONE 
ಅಭಲದರೋ ಕಲಟುy Wಳರ೧ ಜIToYW ಗು Hu Wd ಯಯ ಆ 
೦7 “ನ್ಟ ಇ 
ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿದ್ದ ಯಾವಳೇ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನೂ ಬಲಾತ್ಕಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಳದು 
ತಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಬೇರೆಯವರನ್ನು ಕಾಮಿಸಿದ್ದ ಸ್ತೀಯಾಗಲೀ ಬೇರೆಯವರೊಡನೆ 
ವಿವಾಹವಾಗಿದ ಸೀಯಾಗಲೀ ರಾವಣನ ಅಂತಃಪುರದಲಿರಲಿಲ 
ದಿಲಿ “ಲ ಎ ಎಎ 
ನ ಚಾಕುಲೀನಾ ನ ಚ ಹೀನರೂಪಾ 
ನಾದಕ್ಷಿಣಾ ನಾನುಪಚಾರಯುಕ್ತಾ | 
೧ ಕಾಗಿ ಕಾ 0 ಪವಾರ್‌ ಸಾಲೆ ಲಿ ದಾಗ ಪ್ರಾಣಾ, 
ಆ್ಯ ಆಲಿ ಲೇ (' ಅಳವು Wd ಕ 
ನ ಚಾಪಿ ಕಾನಸ್ಕ ನ ಕಾಮನೀಯಾ ೭ oll 


ಹೀನಕುಲದವಳಾಗಲೀ, ಕುರೂಪಿಯಾಗಲೀ, ಕುಶಲತೆಯಿಲ್ಲದವ 
ಳಾಗಲೀ, ಉತ್ತಮಭೂಷಣಗಳಿಂದ ರಹಿತಳಾದವಳಾಗಲೀ, ದುರ್ಬಲ 
ಳಾಗಲೀ, ಕಾಂತನಾದ ರಾವಣನ ಮೋಹಕ್ಕೆ ಅರ್ಹಳಾಗದವಳಾಗಲೀ 


ಬಭೂವ ಮುದ್ದಿಸ್ತು ಹರೀಶ್ಚರಸ್ಮ 
ಯದೀದೃಶೀ ರಾಘವಧರ್ಮಪತ್ನೀ | 
ಇಮಾ ಯಥಾ ರಾಕ್ಷಸರಾಜಭಾರ್ಯಾಃ 
ಸುಜಾತಮಸ್ಯೇತಿ ಹಿ ಸಾಧುಬುದ್ದೇಃ 1೭ ೧| 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಬುದ್ದಿಯವನಾದ ಹನುಮಂತನ ಬುದಿಗೆ 


ಆೆ 
ಎ 
ತೋಚಿತು: ಆದ್ರ ಮಹಾರಾಕಸಡಾದ ರಾವಣನ ಬಾರ್ಯೆಯದರಿರು 


we ff ಆ ಓಪ್‌ ಲ್‌ ಊಟ್‌ & wie ಟೇಟ್‌ ep web Nh ಒಲಿ AS 


೦, 
ವಂತೆಯೇ ಶ್ರೀರಾಘವನ ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯಾದ 


UN 0.0ನಾಲ್ಲಿ ಕ್ಯಾರಿತಾಳು ಸ ನಾಗು ET) 


ಮಾ 
ANd UWI OS Na ANS ಓೌಗಚಗ. ಘಭುಲಖ ಲನ ಎ! 1% 


ಜನ್ಮವ ಸಾರ್ಥಕವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು.”* 


ಈ ರಾಕೃಸಮಹಾರಾಜನ ಭಾರ್ಯೆಯರು ರಾವಣನಿಂದ ಉಪಭೋಗಿಸಲ್ಪಡು 
ತ್ಲಿರುವಂತೆ  ಸೀತಾದೇವಿಯೂ ರಾವಣನಿಂದ ಉಪಭೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದರೆ ರಾವಣನಿಗೆ 
ಒಳ್ಳಯದೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ : ನಾನು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದರೆ 
ಸೀತೆಯು ಸತ್ತು ಹೋದಳೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ ರಾವಣನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನೇ ತಾಳುತ್ತಾನೆ. 
ವಧಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. (2) ಈ ರಾಕ್ಷಸಭಾರ್ಯೆಯರು ಯಾವ 
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ಬಾ), ಹಾಲಿ ಶ್ಲ ಜಾ) ತ್‌ಾ ಫ್ರಾ ರಾ ಗ ಬೈ ಹಾಥ ನ ರಾ ಹಾಲೆ ನಾನೆ ನಾ ಹಾಲೆ 
ಉಳ Ad ಅಲIಬಮಿಹ ಕಲವ WO FHS 


ಧ್ರುವಂ ವಿಶಿಷ್ಟಾ ಗುಣತೋ ಹಿ ಸೀತಾ | 


ಸೀತಾದೇವಿಯು ವಿರಹವೇದನೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವಳೆಂಬು 
ದನ್ನು ಯೋಚಿಸಿ ದೀನಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಹನುಮಂತನು ಪುನಃ ಹೀಗೆ 
ಯೋಚಿಸಿದನು : `'ಬಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸೀತಾದೀವಯು ಸಕಲಸದ್ಗುಣ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಶ್ರೇಷಳಾದವಳೆಂಬುದು ನಿಜ. ಆದರೆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಲಂಕೇಶ್ಚರನಾದ ರಾವಣನು ಇವಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ತಂದು ಇವಳ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಅನಾರ್ಯರು ಮಾಡುವ ಅತಿಕುತ್ಸಿತವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ 
ಮಾಡಿರುವನು.” 


ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಪತಿಯ ಸ್ಮರಣೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿರುವರೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


ಸೀತಾದೇವಿಯೂ ಬಂಧಮುಕಳಾಗಿ ತನ್ನ ಪತಿಯ ಸರಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತಳಾಗುವುದಾದರೆ 
ರಾವಣನಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದೇ ಆಗುತ್ತದೆ. (3) ರಾಘವನ ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯು ರಾಮನನ್ನು ವರಿಸುವ 
ಮೊದಲೇ ರಾವಣನ ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದರೆ ರಾವಣನಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದೇ 
ಆಗುತ್ತಿದ್ದಿತು-ಎಂಬುದಾಗಿ ಮೊದಲು ತನ್ನ ಕಪಿತ್ವದ್ಯೋತಕವಾದ ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿ 


A ಗ್‌ ಕಿ ಡಂ ಛಿ EN ಸಾಲ ಸಲ್ಲಾಯ್ನಾ ಹಾ! ಹಾ pS ಉಂ ಕ್ಮನ್ನು ಕಡ ಘನ್ನ ಹಾಲನ್ನ ಹಾಹಾ NES ಹಾಹಾ ಗ್ಯ 
NESE ಅಲಿಯ ಉಲಿ!) ಆಲ್ಲಿ ನಿುಟುಆಲ್ಟ! ಉಿಲ್ಬತೆಲ್ಪತುದಲ್ಬು Noe NN! ಆ 


ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿದನು. ಮಹಾರಾಕ್ಷಸರಾಜನ ಭಾರ್ಯೆಯರು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ 


NR OO ಅಾ07ಗ7ಳಗೆಎಲದ್ದು. ಮನ ಸತ ಗಳೆ ಗಾತ ವನಂ ಶಿರುವಂತೆಯೇ ರಾಘವನ 


ಧರ್ಮಪತ್ನ್ತಿಯಾದ ಸೀತೆಯೂ ತನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನೊಡನೆ ಸುಖೋಪ 


ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವಂತಾದರೆ (ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದರೆ) 
ರಾವಣನಿಗೆ ಶುಭೋದಯವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
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ಸುಂದರಕಾಂಡ ೦ನೆಯ ಸರ್ಗ 


Fe ಊಟ್‌ Ne ಹಲ್‌ ಹಾಗ ಆಲ್‌ ಓಟ್‌ಗಟ್‌' 


ಹನುಮಂತನು ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ರಾವಣನನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಅವನ ಪತ್ನಿಯರನ್ನೂ ನೋಡಿದುದು : ಮಂಡೋದರಿಯನ್ನು 
ಸೀತೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಹೃಷ್ಟನಾದುದು 
ತತ್ರ ದಿವ್ಯೋಹಷಮಂ ಮುಖ್ಯಂ ಸ್ಥಾಟಿಕಂ ರತ್ನಭೂಷಿತಮ್‌ | 


ಅವೇಕ್ಷಮಾಣೋ ಹನುಮಾನ್ಪದರ್ಶ ಶಯನಾಸನಮ್‌ loll 
ದಾನಕಾಳ್ಗ್‌ನಚಿತ್ರಾಬ್ಗ ರ್ಟ ಡೂರ್ಯ ಶ್ಲ ವರಾ ೈಃ | 

ನಾನ್ನ ಪಾನು ನಾನಾ ಇ ಶಾಲೆ ರಾನಿ ವಿನಿ ಬು ಲ್ಲ me) ಹಾ ಹಾಲೆ ,ಎ ಲ ೦ Wall 
ಆಆ ಆ ಹ ಆ" “೨೭೦೨೮೬೦ ತಿರು ಎಎಣ್ಣಂ ಆ ಲೀ Uy I 


ಹನುಮಂತನು ಆ ದಿವೃಶಾಲೆಯಲ್ಲ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಹುಡುಕು 


ಗ್‌ 


ತ್ತಿದ್ದಾಗ-ಬಹುಮೂಲ್ಯ ವಾದ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆಸನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಮಹಾ 
ಪರ್ಯಂಕವನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಆ ಶಯನಾಸನಗಳು ಸರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ 
ಶಯನಾಸನಗಳಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿದ್ದುವು. ಸ್ಪಟಿಕಮಯವಾಗಿಯೂ, ರತ್ನ 
ಭೂಪಿತವಾಗಿಯೂ, ದಂತದಿಂದಲೂ ಸುರ್ವಾದಿಂದಲೂ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದ್ದ 
ಕಾಲುಗಲೇ ಇಕ್ಕೆ ರ್‌ ೨ಕಾಗಟ್ಗ್‌ಲಿ ಗಗ ಗಾ ಕೂಡಿದ್ದುವು. ಬಹುಮೂಲ್ಯ 


WU | ಭಕಿ ಗೇ ಉಗ ಓಟ್‌ ಲಗ್‌ ಓಂ ಗಟ್‌ MT Dd TG ed ಬ ಓಟ್‌ Nee 


ವಾದ ರತ್ನಗಂಬಳಿಗಳಿಂದ ಅಚ್ಚಾದಿತವಾಗಿದ್ದು ವೈಡೂರ್ಯ ಮಣಗಳಿಂದ 


ಆ ಪರ್ಯಂಕದ ಒಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನು ಚಂದ್ರನಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ, ದಿವ್ಯಮಾಲೆಯಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ ಬಿಳಿಯ ಛತ್ರಿ 


ಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಆ ಪಯಃ ಂಕವು 1 ಚಿನ್ನದಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ 


ಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. ರಾವಣನು 'ಎಚ್ಚರಗೊಂಡಾ ಗ ಸುತಲೂ 


ಲಾಗ ಎಂಬವನ ನಗಲಿ. ದ ಕಾ ತ್ಯಾ 
MeL ANNI NTN COSY ದಿಂತ “ಸಟ ಟು 


೨ 6 "ದಿ 
ಮಂಚವು ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಗಂಧಗಳಿಂದ ಯುಕವಾಗಿದಿತು. ಉತ್ತಮ ವಾದ 
ಧೂಪಗಳಿಂದ ಸುವಾಸಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. ರತ್ನಗಂಬಳಿಗಳ ದಿತ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಮೃದುವಾದ ಕುರಿಯ ಚರ್ಮದಿಂದ ಸಮಾವೃತವಾಗಿದ್ದು ಎಲ್ಲ 


* ವಾಲವ್ಯಜನಹಸ್ತಾಭಿರೀಚ್ಛ್ನಮಾನಂ ಸಮನ್ನತಃ -ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಚಾಮರ-ಬೀಸಣಿಗೆ 


ಗ 
ಗಂ | oN 
Ce DEY 
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ಗಿನಿ ಘಾ FO ಫಾ ವ ನೆಗೆ ಳಿ ಭಾಳ LASRDಮOR DALI 
[e105] | Ve AM ಸ ಟ್ಬಳಲಟ ರು ಕುರು | Iw Vu WU YEUN A 
ಪರಮಾಸನವು ಅತ್ನಂತಶೋಬಾಯಮಾವವಾಗಿ ಕಾಣುತಿದಿತು 


ಶಿ 
ಅಂತಹ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪರ್ಯಂಕದಲ್ಲಿ ಸರ್ಪದಂತೆ ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಡುತ್ತಾ 
ಮಲಗಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸೀಶ್ಚರನನ್ನು ಹನುಮಂತನು ನೋಡಿದನು. ರಾವಣನ 
ಮೈಬಣ್ಣವು ಮೋಡದಂತಿದಿತು. ಅವನು ಪ್ರದೀಪವಾಗಿಯೂ 
ಉಜ್ವಲವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ದ್ದನು. ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು 


ಕೆಂಡದಂತೆ ಲಿಲಿ): ಠ“೨೨೮ೌಲಿಲಿಲೆಲಿಯಿ0ಿಂಿಲಿರಿ ವನು ಗಟಟ ಲಉಊಛ UW ಓಘ 
ಗಳಿಂದಲೇ ಹೆಣೆದಿದ್ದ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. ಆ ಅವನ ಅಂಗಾಂಗಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ANONNOWT NIN (1೦.೦ ಊ್ರಲನಿಲ್ರ ಬ್ಬ ಲಲ ಆತಮ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದ 


ರಕವರ್ಣದಿಂದಲೂ ಮಿಂಚುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಮೇಘದಂತೆಯೇ 


-ಂ * ದುನ್‌ ದಿ 
ಆಲಭ್ಬದಣ ಅಲ tA SI 1 ಗ ND ಆ ಅಲ (ಹಲ Ye | “WSS ಲ ANS SCN 


ಆಗಿದ್ದನು. ಮಧುಪಾನಮಾಡಿ, ವಿಹರಿಸಿ ಆಯಾಸಗೊಂಡು ಅತ್ಯಂತಪ್ರಕಾಶ 


ಮಾನವಾದ ಮಹಾಪರ್ಯಂಕದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದನು. ರಾವಣನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋದೊಡನೆಯೇ ಅವನನು ನೋಡಿ ವಾಕುಲನಾದ ಹನುಮಂತನು 


ರ್‌ ಕ್ರ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇಇ ಸ್ಕಿ ಇಫ್‌ ಸ್ಥಾ ನ್ನ hn ರ್‌ ಇರ್ತಾ NN ಇರ್ಜಇರ್ಡ್‌ ಇರ್ತ ಇರರ ಸ್ಟ ರಾರ 


ಯಾವ ಆನೆಯ ವಾಸನೆಯನ್ನು ಆಪ್ರಾಣಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಇತರ ಆನೆ 


ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಸುತ್ತಲೂ ಬೀಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ-ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲರೂ 
ಮಲಗಿರುವಾಗ ಕೆಲವು ನಸೀಯರು ಗಾಲಿಬೀಸುತಿದರೆಂದರೆ ಅಹವಾ ರಾವಣನು 


ue ಆಟ್‌ಸಟ್‌ ಆಜ್‌ ಔ ಔ ವಿ Budd Ee Ww UT Wd Wad ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಸರನ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಸದ್‌ ಇದ್‌ ಹ ಸಲ್‌ ಸಿ ರಸ್‌ 


ರತಿಕ್ರೀಡೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಸುತ್ತಲೂ ನಿಂತು ಗಾಳಿಬೀಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂದರೆ ಸಮಂಜಸವಾಗಿ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಯನ್ಸನಿರ್ಮಿತಸ್ತೀಪ್ರಶಿಮಾದಿಭಿಃ- 
ಯಂತ್ರನಿರ್ಮಿತವಾದ ಸ್ತೀಪ್ರತಿಮೆಗಳಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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: ತಾ 
A LS "ಜು Kise 


Ile ಸ್ಬು ಲಲ "ಜಿ Ad ಈ/ No ASG tA 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನಾದ ರಾವಣನ ತೋಳುಗಳು ಇಂದನೊಡನೆ 
ನಾ ON ಜಾ ಸ್ನ ರಾ) ಲಾ) ನೌ A wom wm) me) we) ಇ ನ್ನ ನ ಕಾಫ ಗರಿ) ನ್ನ ಆ) ND RT AN ವಾ್‌ ನ್ನ ಮ್ನ 
ಖಲಿ ಟು ಆಟೊ ಆಟ ಲ ರಈಟ) WUD NIT VY ಅಂಜು ಫೂ (ಲು) 
ಗೊಂಡಿದುವು. ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದಲೂ ಉಪೇಂದನ ಚಕ 

ಕು ಮ್‌ ಏ \ Ns, 


ಊಟ ಐ 
ತೋಳುಗಳು ಜಡ್ಗುಕಟ್ಟಿ ಹೋಗಿತ್ತಲ್ಲದೇ ಸೂಲವಾಗಿಯೂ, ಸಮ 
ವಾಗಿಯೂ, ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದುವು. ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿದ್ದುವು. ಸುಂದರ 
ವಾದ ಸುಲಕ್ಷಣವಾದ ಉಗುರುಗಳುಳ್ಳ ಅಂಗುಷ್ಠಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದುವು. 
ಸುಂದರವಾದ ಬೆರಳುಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣು ತ್ತಿದ್ದುವು. 


ಇ. ಕಾಣಿತಸಿರಳಂಸ ರಾಳ ರಾಕ್‌ 
ds ಆಟ ಅ ।| 17ರ] ANS 


ದುಂಡಾಗಿಯೂ ಪುಷವಾಗಿಯೂ ಇದ ಆ ತೋಳುಗಳು ಪರಿಘಫೌಾಯುಧ 
೦೪ 


ಕೂಗಿಕೊಳುವಂತೆ ಮಾಡಲು ರಾವಣನ ಆ ಮಹಾಬಾಹುಗಳು ಸಮರ್ಥ 
ಎ 


ಮಂದರಪರ್ವತದಂತೆಯೇ € ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಮಲಗಿದ em ರಾಜನ ಮುಖದಿಂದ ಲ ರುತ್ತಿದ್ದ ಸುದೀರ್ಪ 


ಜ್‌ ಸ್ರ ಅಲಕ್ರಗಿ ಅಲ dO CH 


ವಾದ ಉಸುರಿನ ಶಬವು ಆ ಆ ಅರಮನೆಯನೇ ತುಂಬುವದೋ ಎಂಬಂತೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ತ ಸ 


ಕೇ ಟು) ರ ಮ ( ಷೆ ೬೨. ೨೦ 
ಸುರಹೊನ್ನೇಃ ರಗಳ ಹೂವಿನ ವಾಸನೆಯಂತೆ ಸುವಾಸನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ 
ದ್ದಿತ ಷದ ಸುಗಂಧದಿಂದಲೂ, ಷಡಸೋಪೇತ 


ವಾ ಶಾ ಮಾ ರಾ ಗಿ 
tad Cd 


Qn © ಕು ಶ್‌ ಆಲ ಗುಲ ಟುಟ ಆಲಿ) ಲ Mh ಲ Ne ಕ್ರಿ 
ಕೂಡಿ ತು. ಅ ಅನಂತರ ಹನುಮಂತನು ರಾವಣನ ಮುಖವನ್ನು €ಡಿ ದನು. 
ಆ ಮುಖವು ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದಿತು ಮುತ್ತಿನ 
ಮಣಿಗಳಿಂದ ಚಿತಿತವಾಗಿದ. ಹಳಹಳಿಸುತಿದ. ಸುವರ್ಣಖಚಿತ ವಾದ. ಸಲ 

ಗ್‌ೆ) ದಿ ನ್‌ಂ ಔ? ಶಿ ವನಿ 
ಒರೆಯಾಗಿದ್ದ ಕಿರೀಟದಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿ ತು.” ರಾವಣನ ವಕ್ಷಃಸಳವು 
ಭಿ ಸರ್‌ ಉರ ರಾವನ ನಲಿ ಛೈ ದ ಇ ಕಾಫ ಗ ಲಾ ನ ಪಕಾರ ರ ನಾ ಸಾವ ನನಯ 
ಭೆ ಟುಟ?) (ಟಟ) NS, Dud WAH HOTU Iv Ve CNY WMD US 


ದ ಬಿಳುಪಾದ ಪಟ್ಟಎಸ್ತಎನ್ನು ಟಿದನು. ಹೊಂಬಣ್ಣದ 
ಎ ಲೆ 2 = ಲಂ ಣಿ 
ಮಹಾಮೌಲ್ಯದ ಮೇಲುಹೊದಿಕೆಯಿಂದ  ಸಮಲಂಕೃತನಾಗಿದ್ದನು ಉದಿನ 
ರಾಶಿಯಂತೆ ನೀಲವರ್ಣದವನಾಗಿದ್ದನು. ಸರ್ಪದಂತೆ ಉಸಿರುಬಿಡುತ್ತಿದನು. 


ರತ್ತಪರ್ಯಂಕದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಅವನು ಗಂಗಾನದಿಯ ಮಹಾಪ್ರವಾಹದ 
ಲಗಿ ರುವ. ಆನೆಯಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸ ತ್ತಿದ್ದನು ನಾಲು, 


ಊಲನಯುಂತ ಯೀ ಬಾಶಾ ಧ್ರ 


ಖಯ ಕದ ಸುತಿ ಇಟ್ಟಿದರು. WHO ಇರಲಿ 
ಪಕಾಶಿಸುವಂತೆ ಆ ದೀಪಗಳಿಂದ ರಾವಣನ  ಸರ್ವಾಂಗಗಳೂ 
ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 

ಭಾರ್ಯೆಯರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ, ರಾಕ್ಷಸಾಧಿ 
ಪತಿಯಾದ ರಾವಣನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ರಾವಣನ ಪದತಲದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ 


೫ ಇಲ್ಲಿ ರಾವಣನ ಒಂದೇ ಮುಖದ ಹಾಗೂ ಎರಡು ಭುಜಗಳ ವಿವರಣೆಯಿದೆ. ಹತ್ತು 
ಮುಖಗಳ ಅಥವಾ ಹತ್ತು ತಲೆಗಳ ವಿವರಣೆಯಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಕಾಮ ರೂಪನಾದ 


ಗ್‌ ಟ್ಯ್‌ಟಷ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ೫೦! ರ್‌ ಇರರಗರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಇರರ ಸರ್‌ 


ರಾವಣನು ತನಗೆ ಬೇಕಾದಾಗ ಹತ್ತು ತಲೆಗಳನ್ನೂ ಹತ್ತು ಮುಖಗಳನ್ನೂ ಇಪ್ಪತ್ತು 
ಭುಜಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಮೇಲಾಗಿ ಮಲಗುವಾಗ ಮತ್ತು 
ರತಿಕ್ರೀಡಾಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ತಲೆ ಎರಡು ಕೈಗಳೇ ಇರಬೇಕು. ಹತ್ತು ತಲೆಗಳ ಇಪ್ಪತ್ತು 
ಬಾಹುಗಳ ಭಯಂಕರಾಕೃತಿಯು ಯುದ್ಧಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಪೇಕ್ಷಣೀಯ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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0೦ = ಸಾಲ ಹಾ ಲ ಗ ಾಸ್ಲ ಬಾವ rN ES ಹಾಸ ಷ್ಟ ಹಾಲ ನ ರಾರಾ ೧೦ ರಾ ನ್ಮ 
Ned QA Cd ಳಿ ಸಲ್ಲ CCMA UA DCA CMON UD UW Ned Gd hd ನ್‌್‌ 
ರಾಕ್ಷನೀಂದ್ರನ ಭುಜಗಳನ್ನೂ ತೊಡೆಗಳನ್ನೂ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಮಲಗಿದ್ದರು. 
ಹಾಜಿ — ——— ಮನಿ ಹಾವ ಮ ಮ A RD ಹಾಸ್ನ ಗ ದಿಟ ಇರ ಕಾಫ RD RD ED ಎಸ 
ಲ್ಭ ಲ್ಯ! ಛು ಭಟ ಲ. ಪ್ರಸಮ್ನುಬಲ Wewoco! ವ 


ತ್ವ AS AS AS 


ಮ್ನ ಘಾನ ೧೨೧ರ ಲ ಫಳಲ 
ಈ) wd Cd 


ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ ನತ್ತದ ಭಂಗಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಮಲಗಿದಳು. 


ಆ ರಿ ೧೨ ಫ್ರಾ ದ್ನ 
ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಮಲಗಿದ್ದ ರಾವಣನ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮಡದಿಯು ಹರಿಗೋಲಿ 


ಸುತಿಕೊಂಡು ಮಹಾದರಿಯಲ್ಲಿ ಹರಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಕಮಲದ 
ee) 


F We ಜಗತ್‌ ಸಿಪ್‌ ಪಗ್‌ ರ್‌ ಗಗ್‌ ಊಟ್‌ 


b 


ಕಂಕುಳಿನಲ್ಲಿ ಮದ್ದುಕವೆಂಬ ವಾದ್ಯವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮಲಗಿದ್ದ, 
ಹ್‌  ಹಥ್ಲಾಲಗಾ3ಗ್ಸ ರಾಳ ಹಗ್‌ ಕಾನನ್‌ ಮೆ ಲ NNN 
ರಲಲ ರೇ ಇಪ ಲಲ್ಲಿ ಅಲಲ ಎಎ ಅಟೆಲಆ ಶ್ಚ ಉಲ ಹಿ 


* ರಾಕ್ಷಸಭಾರ್ಯೆಯರು ಎಡ ಅಥವಾ ಬಲದ ತೋಳನ್ನು ತಲೆಯ ಕೆಳಗೆ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಮಲಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳನ್ನೂ ಅಂಗದಗಳನ್ನೂ 


AON ನಿರಾ ನ್‌ ರಾ ಮಾ ಬಿ ಇದ ಇ 
A CMON UDA ಗಳಲ ಮ 


ಅಂಗಹಾರವೆಂದರೆ ಅಂಗಗಳನ್ನು. ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ತಿರುಗಿಸುವುದು. 


mn ಹಾಲೆ PS CS ಹಾಲೆ ಹಾಸ ಲ 1 ಸ್ಟಾ Pa ಬಾ ಬಾನ ಬಾ ಬ ಣಿ 


೦ mde ಶಾ ತಾಳ ಕಷ್ಟಂ ( NN ಬ೦ದ ಲಾಲಿ ಯಷ 
AVIA eel Le WWcTS ಭಿಉಲ ಬಲ್‌ WU WOH ANY CNY WWW 
ಸಿದ್ದಾರೆ : ಅಜಾನಾಂ  ಯೋಗ್ಯ್ಗದೇಶೇಷು ಹರಣೇನ ಯಥೋಚಿತಮ್‌ | ಅಜ್ಜ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ವಾತಲ್ಲದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಚಿಕ್ಕ ಮಗುವನು ಕಂಕುಳಿನಲೆತಿಕೊಂಡೇ 
ಗಿ ಥ್ರ ಯ ~ ಧಂ 

ಮಲಗಿರುವಳೋ ಎಂಬಂ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಳು 


9 


ಏಕಾಂತವಾದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಬಯಕೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣ 
ಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಳು. 


ವಿಪಂಚೀ ಎಂಬ ಏಳು ತಂತಿಯ ವೀಣೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ನೃತ್ಯ ಭಂಗಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಮಲಗಿದ್ದ ರಾವಣನ ಮತೊಬ. ಭಾರ್ಯಯು ಪ್ರಿಯತಮ 


ಬ 


ಮೊಡನೆ ನಿದ್ರೆಮಾಡುತಿರುವಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದಳು. 


ಮಧುಪಾನದಿಂದ ಮತವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ರಾವಣನ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಭಾರ್ಯಯು ಮೃದುವಾಗಿಯೂ, ಸ್ಥೂಲವಾಗಿಯೂ, 


ಮನೋಹರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಸುವರ್ಣಸದೃಶವಾದ ಅಂಗಗಳಿಂದ ಮೃದಂಗ 
ವನ್ನೇ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಮಲಗಿದ್ದಳು. 


ರತಿಕ್ರೀಡೆಯಿಂದ ಆಯಾಸಗೊಂಡಿದ್ದ, ತೆಳ್ಳನೆಯ ಹೊಟ್ಟೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ, ಅನಿಂದ್ಯಳಾದ ರಾವಣನ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಭಾರ್ಯೆಯು ಭುಜಗಳ 
ಮದದ ಕಂಕುಳ ಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಮದ್ದಲೆಯೊಡನೆ ಮಲಗಿದ್ದಳು. 


ಡಿಂಡಿಮವಾದೃದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ಕಳಾಗಿ ಆ ವಾದ್ಯವನ್ನೇ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು 
ಮಲಗಿದ್ದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಭಾರ್ಯೆಯು ತರುಣನಾದ ಪುತ್ರನನ್ನು 
ಅಡಗಿಸಿ ಟುಕೊಂಡು “ಮಲಗಿರುವಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತಿರ 


ನಿರ್ವರ್ತ ಯತ್ನಾದಜ್ಞಹಾರಸ್ತ ನಗೀಚತೇ 1 ಯೋಗ್ಯವಾದ ಪದೇಶಗಳಲಿ ಅವಯವ 


ಜ್‌ 8 [LN | a ಹಟ್‌ ದಿ ಲ್‌) 


ಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿಸುವುದರಿಂದ ( ಆಂಗಗಳಿಂದಲೇ ನರ್ತನಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ನಿರ್ವಹಿಸುವುದರಿಂದ ) ಹಸ್ತಾದಿಗಳಿಂದ ಮಾಡುವ ಅಭಿನಯಕ್ಕೆ ಅಂಗಹಾರವೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ರಾವಣನ 


ಸವ ಆಲಯ NSS 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಭಾರ್ಯೆಯು "ತುತೂ ಎರಿಯನ್ನು ಭುಜಗಳ ಆಲಿಂಗನದಿಂದ 
ಪೀಡಿಸುತಾ ಮಲಗಿದಳು. (ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಮಲಗಿದ್ದಳು.) 


ಗಾಢವಾದ ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ವಿವಶಳಾಗಿದ್ದ, ಅಬಲೆಯಾದ ರಾವಣನ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಪತ್ನಿಯು ಸುವರ್ಣಕಲಶಗಳಂತೆಯೇ ಇದ್ದ ತನ್ನೆರಡು ಸ್ಮನಗಳನ್ನೂ 
ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಮಲಗಿದ್ದಳು. ರತಿಕ್ರೀಡೆಯಿಂದ 
ಆಯಾಸಗೊಂಡಿದ್ದ, ಕಮಲಪತ್ರಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದ, ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಿಗೆ 
ಸದೃಶವಾದ ಸುಂದರಮುಖವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ರಾವಣನ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ಭಾರ್ಯೆಯು ಸುಂದರವಾದ ಸೊಂಟದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಸವತಿಯನ್ನು 
ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮಲಗಿದ್ದಳು. ರಾವಣನ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ 
ಭಾರ್ಯೆಯರು-ಕಾಮಿನಿಯರು ಕಾಮುಕರನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಸ್ತನಗಳಿಂದ 
ಪೀಡಿಸುವಂತೆ-ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು 
ಕುಚಗಳಿಂದ ಪೀಡಿಸುತ್ತಾ ಮಲಗಿದ್ದರು. ಆ ವರಸ್ತೀಯರಿದ್ದ ಸಳದಿಂದ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿದ್ದ ಏಕಾಂತಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ 
ರೂಪ ಸಂಪನ್ನಳಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಹನುಮಂತನು 
ನೋಡಿದನು. 


ಆ ನಾರೀಮಣಿಯು ಮುತ್ತಿನ ಮಣಿಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಒಡವೆ 
ಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತಳಾಗಿದಳು. ದಿವ್ಯವಾದ ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆ ಭವನ 


| ಸಿಲ್‌ VY ಊಟ್‌ ಳು! ಜ್‌ ೭ ್‌್‌್‌ tote Nef ಅಳುಪ ಆ [ಆ 'ಆಗ್‌ಆ್‌'ಆ್‌ 


ವನ್ನೇ ತನ್ನ ಶರಿ ರೀರಕಾಂತಿಯಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸುತ್ತಿ ರುವಳೋ 'ಎಂಬಂತೆಕಾಣುತ್ತಿ 
ರ ಳು ; ಗೌರಾಂಗಳೂ ಸುವರ್ಣವರ್ಣಸದೃಶಳೂ ಆಗಿದ್ದ ಳು. ಅವಳರಶಾವಣ 
ನಿಗೆ ಇಷ್ಟಳಾಗಿದ್ದ ಳು. ಸುಮನೋಹರವಾದ ರೂಪಿನಿಂದಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದಳು. 


J ಯುರ ೬ ಟಲ ಲು ಟಂ ಎಲು ಊಟಲಂಎಉ ರಟ 


ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೇ 'ಅವಳು ಒಡತಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಅಂತಹ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಿ 


ಜಗಾಮ ಚಾಪರಾಂ ಚಿನ್ನಾಂ ಸೀತಾಂ ಪುತಿ ಮಹಾಕಪಿ loll 
\ ) 
1) ( 
ಉಟ ಯ 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ಹನುಮಂತನು ನೋಡಿದನು. 


ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ ಹನುಮಂತನು ಸರ್ವಾ 
ಭರಣಗಳಿಂದಲೂ ಭೂಷಿತೆಯಾಗಿದ್ದ ಮಂಡೋದರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅವಳಲ್ಲಿದ್ದ ರೂಪಸಂಪತ್ತಿಯಿಂದ ಅವಳು ಸೀತೆಯೇ ಇರಬಹುದೆಂದು 
ಊಹಿಸಿದನು. ಸೀತೆಯನ್ನೇ ಕಂಡೆನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ ಹನುಮಂತನು 


ಹಾಣೆ ಹಾಹರ್ಷಯುಕನಾಗಿ ಲಿಮ್‌ ತಾ ಸಾಲ ಇಸಾಧ ನಿಗಾ ರಾ ಕಸಾಲಿ ಷ್ಟ 
ಆಖರಾಲರೂರ್ಮಿ MAM SCO! | ಊಂಲಿಟಿವಿಲಿಲಿಲಿಂಲಿಯಂಬಿ. 


ಆಸ್ಫೋಟಯಾಮಾಸ ಚುಚುಮ್ಹ ಪುಚ್ಛಂ 
ನನನ್ನ ಚಿಕ್ರೀಡ ಜಗೌ ಜಗಾಮ | 
ಸಮ್ನಾನರೋಹನ್ನಿಪಪಾತ ಭೂಮೌ 
| ನಿದರ್ಶಯನ್ಸಾಂ ಪ್ರಕೃತಿಂ ಕಪೀನಾಮ್‌ 11೨1೩ | 
ಹನುಮಂತನು ತನ್ನದೇ ಆದ ಕಪಿಸ್ನಭಾವಗುಣಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿ ಸುತ್ತಾ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿದೆನೆಂಬ ಆನಂದಾತಿರೇಕದಿಂದ ಮಹತ್ತರವಾದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದವನಂತೆ ತನ್ನೆರಡು ಭುಜಗಳನ್ನೂ ತಟ್ಟಿಕೊಂಡನು. 


OR ಬ NEONN ONAN OE ಲಾ ದ್ರು ಹಾಡಿದನು ೬ ಬಿದಿ 
we ಛಲ Ned ೨ಟ್ರಮು 9 Ned YY tad NJ CAS ೨ ಓಲ ಓಲ ಓಟ ಓಟ ಓಟ 


CW > 
ತಿರುಗಾಡಿದನು. ವಿಜಯೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ಕಂಬವನ್ನು ಹತ್ತಿ ದನು. ಪುನಃ ಅಲಿಂದ 


ನಿದೆ ಖಾನಾ CS NS SE ND) ಅ 
ರಸ (ಆಖಿರಂಯಿ. ಈ ಬಏಥವಾದ ಆಲ go) ಬೇಷ್ಟಗೇ 


ತನಗಾದ ಆನಂದವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದನು. 
೧೦ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಐ ಮುಗಿಯಿತು. 
ಮಲಗಿರುವವಳು ಸೀತೆಯಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ 
ಹನುಮಂತನು ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಪಾನಗೃಹದಲ್ಲಿ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಪುನಃ ತೊಡಗಿದುದು : ಅಂತಃಪುರ 
ದರ್ಶನದಿಂದ ಸಂಭವಿಸುವ ಧರ್ಮಲೋಪದ ವ್ಥಾಕುಲತೆಯನ್ನು 
ತಾನೇ ಪರಿಹರಿಸಿಕೂಂಡುದು 
ಅವಧೂಯ ಚ ತಾಂ ಬುದ್ಧಿಂ ಬಭೂವಾವನಸಿ ತಸದಾ 


೨ 
CS 
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ಣಾ 'ತಾದೇವಿ ಸವ © 
ಶಿಸಿದ ಹನುಮಂತನು ರಾವಣನ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವವಳು 
ಫೀ ಶಯ ವೆಂದು ನಿಶಯಿಸಿ ಸಿರತೆ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸೀತಾದೇವಿಯು 


ರಾಮೇಣ ವಿಯುಕ್ತಾ ಸಾ ಸ್ಪಪ್ಪಮರ್ಹತಿ ಭಾಮಿನೀ | 
ಭೋಕುಂ ನಾಷ್ಕಲಂಕರ್ತುಂ ನ ಪಾನಮುಪಸೇವಿತುಮ್‌ ||.೨॥| 


ನ ಹಿ ರಾಮಸಮಃ ಶಶ್ಚಿದ್ದಿದ್ಧತೇ ತ್ರಿದಶೇಷ್ನಪಿ |೩| 


“ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಬೇರ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಸೀತಾದೇವಿಯು ನಿಶ್ಲಿಂತಳಾಗಿ 
ಮಲಗಿರಲಾರಳು. ಊಟಮಾಡಲಾರಳು. ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 


pT ವಾಲಿಸಿ ಮಲಾಲ OO ಸಾಲಿ ಇ, ಸಾಲಾ. ಮಾಲ ಲ 
Ned UNA TU o ದ್ರಾಕ್ಟಾಸವಾದಿಃ ರ S\N SANA UAT 9 NLS Ned I 


ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಈಶ್ವರನಾದ ಇಂದ್ರನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅವಳು ಸ್ವಸಚಿತ್ತಳಾಗಿ 


— 


ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲಾರಳು. ಯಾರ ಬಳಿಗೂ ಹೋಗಲಾರಳು. ಏಕೆಂದರೆ : 
ೀರಾಮವನಿ ಸದಶನಾ ಇಗ ಹದೇವತೆಗ DAYS AN ANT A ಇಲ 


1 8 ಧಿ ಯ್‌ NAG AAS CNG ಅ 
೧ ೧ 


ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವವಳು ಬೇರೆ ಯಾವಳೋ 
ಆಗಿರಬೇಕು. ಸೀತೆಯಂತೂ ಅಲ್ಲ'-ಎಂಬುದಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಸಂದರ್ಶಿಸಬೇಕೆನ್ನುವ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಅಂತಃ ಪುರದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಅದರ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಪಾನಗೃಹದಲ್ಲಯೂ ಪುನಃ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕ 
ತೊಡಗಿದನು. 


ಪಾನಗೃಹದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸ್ಲೀಯರು ಕ್ರೀಡಾವಿಹಾರಗಳ ಬಳಲಿಕೆಯಿಂದ 
೨ ು 

ಮಲಗಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಹಾಡಿ-ಪಾಡಿ ಆಯಾಸಗೊಂಡು ಮಲಗಿದ್ದರು 

ಫಿಗ್‌ SSR NE ERAT ELIA A ಹೋಗ ಅನಿ 

ಆ ಆ ತಿ) ನೃತ್ಯವಾಡಿದ Ned ಗಟ್‌ UN had ಗ ಟಗ UT ಕ್‌ ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ ಓಳ ಆಲ್‌ NAS ಗ್‌ Nd 

ಯಾಗಿ ಪಾನಮಾಡಿ ಪ್ರಜ್ಞಾಶೂನ್ಯರಾಗಿ ಮಲಗಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಡೋಲು- 

ಮೃದಂಗ-ಚೇಲಿಕೆಗಳೆಂಬ ವಾದ್ಯಗ 


ನಿದ್ದೆಹೋಗಿದ್ದರು. ಸೆಲವರು 


ಗತ್‌ 1 8 ಊಟ್‌ Ww Ne ಆಗ್‌ ಓಟ್‌ ಶ ಯಲ 
ಕ್ರ) 9 


ಹೂ 
ಮಲಗಿದ್ದರು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ನವಯುವತಿಯರಾದ ಸಾವಿರಾರು ಸ್ತ್ರೀಯರು ಮಲಗಿದರು. ಅವರೂ ಕೂಡ 
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ಆ ನವಯುವತಿಯರಿಂದ ಪರಿವತನಾಗಿ 
ಕಾಮ “ಮೆ ಸಿಇ ಕಾಸ ಮಹಾರಣ ವಲಿ ಕಹೆಣಾನೆಗಳಿಂದ eee 4 


VODA OVO eNO 9, ಛುನಿಲಲಲ! Iv AMG 
ವ್‌ ಯ Ded ಶೌ ನ್‌ ಎಂ ಮಲ 


ಸಲಗದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದನು. 

ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಹನುಮಂತನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ  ರಾಕ್ಟನೇಶ್ವರ 
ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ, ಸಕಲವಿಧವಾದ ಕಾಮನಾವಸುಗಳಿಂದಲೂ ಸಮೃದ್ದ 
ವಾಗಿದ್ದ ಪಾನಗೃಹದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಪಾನಗೃಹದ ಒಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಮೃಗ- ಮಹಿಷ- 'ವರಾಹಗಳ ಮಾಂಸವನ್ನು ತುಂಡು- ತುಂಡಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಇಟ್ಟಿದ್ದರು. ಮತೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ವಿಶಾಲವಾದ 
ಪರಾತಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಭಾಗವನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ತಿಂದುಳಿಸಿದ್ದ ನವಿಲುಗಳ ಮತ್ತು 
ಕೋಳಿಗಳ ಮಾಂಸವಿದ್ದುದನ್ನು ಹನುಮಂತನು ನೋಡಿದನು. 


ಉಪಿನಿಂದಲೂ ಮೊಸರದಿನಿಂದಲೂ ಸಂಸ್ಕರಿಸಿದ್ದ ಹಂದಿ, ಮು 


ಗ ನ ಗುಳು ತದ ದದ ಉದದ ದ ಸಾರ್‌ ಇರ್ತಾ ಇರ್ತಾ ಇರಾಕ್‌ ೯ ಇ ಉಲ ಕ ಕ ್ವ್ಕೀ್‌ದಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
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ಇನ್ನೊಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
me ಅ ವಹಿ ಗಣೀರಪ 2 ಇಳಿವ ಜಾವ್ನಾ ದ 
ಕಾ ಬರ ಅಭ! ಇ ಇಲಲ ನಟ್ಟು 


ಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಧತಿಂದು ಬಿಟ್ಟಿ 


ಡಿ 
ಲ 
th 


ದ್ರಾಕ್ಷಿ ಮತ್ತು ದಾಳಿಂಬೆಗಳು ರಸದಿಂದಲೂ, ಕಷಾಯದಿಂದಲೂ 
ಹುಳಿಯೇ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಮತ್ತು ಉಪ್ಪೇ ಪ್ರಧಾನವಾದ ರಸಗಳಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿದ್ದ ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಲೇಹ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಪಾನೀಯಗಳನ್ನೂ, ಅನೇಕ 
ವಿಧವಾದ ಭಕ್ಷ್ಯಗಳನ್ನೂ, ರಾಗ-ಖಾಂಡವಗಳನ್ನೂ! ಹನುಮಂತನು 
ನೋಡಿದನು. 


* ವಾರ್ಧಾಣಸಃ ಎಂಬುದಕೆ , ಮೂರು ಅರ್ಥಗಳಿವೆ. 1) ಪಕ್ಷಿವಿಶೇಷಃ ಎ ಕೃಷ್ಣ 
ಗ್ರೀವೋ ರಕ್ತಶಿರಾಃ ಶ್ವೇತಪಕ್ಷೋ ವಿಹಂಗಮಃ | ಸ ವೈ ವಾರ್ಧಾಣಸಃ ಪ್ರೋಕ್ತಃ | 
(ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋಕ್ತಿ ) ಕಪ್ಪುಕುತ್ತಿಗೆ, ಕೆಂಪುತಲೆ ಮತ್ತು ಬಿಳಿಯ ರೆಕ್ಕೆ-ಇವುಗಳಿ ರುವ 
ಪಕ್ಷಿಗೆ ವಾರ್ದ್ರಾಣಸವೆಂದು ಹೆಸರು. 2) ವಿಶೇಷರೀತಿಯ ಆಡು, ತ್ರಿಪಿಬಂ ತ್ಹಿನ್ಹಿ 
ಯಕ್ಷೀಣಂ ಯೂಪಸ್ಕಾಗ್ರಚರಂ ತಥಾ | ರಕವರ್ಣಂ ಚ ರಾಜೇನ್ವ ಚ್ಚಾಗಂ 
ವಾರ್ಧಾಣಸಂ ವಿದುಃ | ತ್ರಿಪಿಬಂ ಎಂದರೆ ಮುಖ-ಕಿವಿಗಳಿಂದ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುವ ಪ್ರಾಣಿ 
ಆಡು. ಆಡು ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುವಾಗ ಎರಡು ಕಿವಿಗಳೂ ನೀರಿಗೆ ತಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ 


ಬಿ.ವಿ ರಾರ ಈ 0. ಮ್ನ ಕ್ಸ RD, PS ಕಾ ವ ಹಾಣೆ a CN ಧಾ ಕ ಕ 
Ne Cad ಅ್ರಲರಬು ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿ ದೆ. CONAN WY MAMI [h- ದ” 


ತವ ದಿಣಸೋ ಖಡಮಗಃ (ಹಲಾಲಯುವಕೋಶ. 

ಖಲ an a. 
VR RATES RENE ಡಿ ಲಿನ್‌ ಣೆ 9, ಕಾ ವಾಲ ಶಾಕ ನ್ಮ 
L hf ॥ had dU AAS IT ade Ad Nl 1 ಕ ಕಲ ಲ ಳೆ 
ಮಧುರೋ ದ್ರಾಕ್ಷಾದಾಡಿಮಜೋ ರಸಃ । ವಿರಲಶ್ಲೇತೃತೋ ರಾಗಃ ಸಾನ್ಹ ಶೇತ್ಲಾಣವಃ 

ಚ ಎ "ಚ ಪ 

ಸ್ಮೃತಃ॥ ಸಕ್ಕರೆ ಮತ್ತು ಜೇನುತುಪ್ಪದಂತೆ ಮಧುರವಾಗಿರುವ ದ್ರಾಕ್ಸಾ-ದಾಡಿಮರಸಗಳು 
ನೀರಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ರಾಗವೆಂದೂ-ದಟ್ಟವಾಗಿ ಕಷಾಯದ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದರೆ 


ಖಾಂಡವವೆಂದೂ ಹೆಸರು. 
ರಾ [135]-7 
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2134 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಖಾ ಬಾ ನ್ನ ಇನ್ನ ಘಾನ ಕಾಲುಗಳಿಂದ ಕಳಚೆ ೦೨/೧ * ಓಗಿ ಅಡ ಉಲ ಘಾಲಿ ೦.೦ Ne 
wONTOONEO ರಲಲಿ/(ಸಳರಿಯ ರಲಿ ಲಲ ಉಊಟುರ್ಟ, Sent 
೧೧೨ Wee ಶಿ 
ವಾದ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಕಾಲಂದುಗೆಗಳಿಂ ಕೇಯೂರಗಳಿಂದಲೂ, 
ಅಸ್ಪವ್ಯಸವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಪ ಸಾಸಪಾತ್ರೆಗಳಾದಲ್ಲೂ' ವಿಧ-ವಿಧದವಾದ ಫಲ 
ಗಗ ಗಾಳ ನಿಸಿ ಗಾ CHASE ಲದ ಗ TENA AA 
(TN Ad Ned OY 9 ಜು ಸ 1 _ ವ NE YE 
A 
ತು ಆ 


ಪುಷ್ಪಬಲಿಯನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದ ಭೂಮಿಯಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದು ಆ ಅರಮನೆಯ 
ಸುತಿ 


ಅಲ್ಲ ಹಚ್ಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ಬಹುಪ್ರಕಾರವಾದ, ವಿಧ-ವಿಧವಾದ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಿಂದ 
ಸಂಸ್ಕೃತವಾದ, ಕುಶಲರಾದ ಪಾಚಕರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕ- ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಸಿದ್ದಗೊಳಿ 
ಸಿದ, ಮಾಂಸದ ರಾಶಿಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಆ ಪಾನಗೃಹವು ಬೆಂಕಿಯೇ 
ಇಲ್ಲದಿದರೂ ಕೆಂಪಾದ ಮಾಂಸವು ರಾಶಿ- ರಾಶಿಯಾಗಿದ್ದ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಜಾಜ್ನಲ್ಯಮಾನವಾಗಿ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆ ಪಾನ 
ಗೃಹದಲ್ಲ ಹನುಮಂತನು ದಿವ್ಯವಾದ, ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸುವ, 


ಪ್ರಾಕೃತವಾದ ಸುರೆಗಳನ್ನೂ (ಈಚಲ, ತೆಂಗು ಮತ್ತು ತಾಳೇಮರಗಳಿಂದ ಭಟ್ಟಿ 


ಇಳಿಸಿದ ಮದ್ಯಗಳನ್ನೂ) ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ವಾಸನಾಚೂರ್ಣಗಳಿಂದಲೂ, 
ಸಕ್ಕರೆಯಿಂದಲೂ, ಜೇನುತುಪುದಿಂದಲೂ, ಪುಷ್ಪರಸಗಳಿಂದಲೂ, ದ್ರಾಕ್ಟಿಯೇ 
ಮೊದಲಾದ ಫಲಗಳಿಂದಲೂ ತಯಾರಿಸಿದ ಶರ್ಕರಾಸವ, ಮಾದ್ದೀಕಾಸವ, 
ಪುಷ್ಪಾಸವ, ಫಲಾಸವಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಕೃತ್ರಿಮವಾಗಿ ತಯಾರಿಸಿದ 
ಪಾನೀಯಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. ಅನೇಕಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಅಲಂಕಾ ರಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಹಾಕಿದ್ದ ಮಾಲೆಗಳಿಂದಲೂ, ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಕಲಶ ಗಳಿಂದಲೂ, 
ಸ್ಪಟಿಕಮಯವಾದ ಪಾತ್ರೆಗಳಿಂದಲೂ, ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ 
ಗಿಂಡಿಗಳಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದ ಆ ಪಾನಭೂಮಿಯು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಚಿನ್ನದ ಮತ್ತು ಬೆಳ್ಳಿಯ ಬಿಂದಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪಾನೀಯ 
ಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು. ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಮತ್ತು ಮಣಮಯ 
ವಾದ ಮದ್ಯದ ಗಡಿಗೆಗಳೂ ಪಾನಪಾತ್ರೆಗಳೂ ಹೇರಳವಾಗಿದ್ದುವು. 


ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಾನಪಾತೆಗಳಲಿದ ಸುರೆಯಲಿ ಅರ್ಥಭಾಗವನ್ನು 


ರ್ಸಾ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇರ್ತಾ ಇತ್‌ ಸಾರ್ಯಾ ಇರ್‌ ಇರ್ಡಾ ಸ್‌ ಗ್‌ ಎ ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ “ ರ್‌ ಇ rN ಇರ್ಡ್ಣಾ ಸಾರ್‌ ಡೆ 


ಮಾತ್ರ ಕುಡಿದು ಉಳಿದ ಅರ್ಥಭಾಗವನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿಸಿದ್ದರು. ಕೆಲವು 
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ಕಾವ ಣಿ ನೌ ನಾ ಗ ಮಾ ನ್ನು ಲ್ಲಿ ಹಾಲ ಉದು NED ಚಾಘ ಇ ಗ ನಾನಲ್ಲ my) 
(Ne “ಟಉ್ರಲಂಲಅಲ€ Wi! ede ಗ ೮ 


ಸುರೆಯಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದುವು. ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 


6b 


ಗಳಲಿ ಪಾನಪಾತೆ. ಗಳು 
್‌ಿ Na 


ಣು? ಐ 6) 
ರಲಟಿಲ್ಬ ಯ ಇಯಲವಪ್ರಿ!1'ಯ್ನೂ ೧೫೮೮೦ ಅಲ್ವ ಲೀಉಂಎಲಿವೀಖ ಅ AN 
ಸಂಚರಿಸುತಿದನು. ಪಾನಗಹದಲಿದ ಅನೇಕ ಹಾಸಿಗೆಗಳು ಶೂನವಾಗಿದುವು 
ಬ \ ಲ | ರೆ \ | | \ ಜಿ ದಿ" 


ನಿದ್ರಾದೇವಿಯ ಬಲದಿಂದ ಪರಾಜಿತಳಾಗಿದ್ದ ನಾರೀಮಣಯೊಬ್ಬಳು 
ಮಲಗಿದ್ದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ನಾರೀಮಣಯ ವಸ್ತವನ್ನೆಳದುಕೊಂಡು ಅದನ್ನೇ 
ಹೊದೆದುಕೊಂಡು ಮಲಗಿದ್ದಳು. 


ಆ ವರನಾರಿಯರ ಉಚ್ಚ್ವಾಸದ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಅವರ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿದ್ದ 
ಚಿತ್ರವಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳೂ ಮತ್ತು ಚಿತ್ರವಾದ ಮಾಲೆಗಳೂ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಪಂದಿಸುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ಉಚ್ಜಾ_ಸದ ಗಾಳಿಗಳು ಮಂದಮಾರುತದಂತೆ ಹಿತಕರವಾಗಿ 
ದ್ದುವು. ಮಾರುತವು ಶೀತಲ ಚಂದನ, ಮದ್ಯ, ಮಧುರಸ, ವಿಧವಿಧವಾದ 
ಪುಷ್ಪಗಳು, ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ಮಾಲೆಗಳು, ಷಡ್ರಸಗಳು, ಚಂದನಗಳು, 
ಧೂಪಗಳು-ಇವೆಲ್ಲದರ ವಾಸನೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತು ಪರಿಮಳಭರಿತವಾಗಿ 
ಪುಷಕವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಬೀಸುತಿದಿತು. ರಾಕ್ಷಸನ ಆ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ಯಾಮಲ 


HW 


ವರ್ಣದ, ಶ್ವೇತವರ್ಣದ, ಕೃಷ್ಣವರ್ಣದ, ಹೊಂಬಣ್ಣದ ಅನೇಕ ಪ್ರಮದೆ 
ಯರಿದ್ದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಿದ್ರಾವಶರಾಗಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ ರತಿಕ್ರೀಡೆಯಿಂದ 
ಆಯಾಸಗೊಂಡಿದ್ದರಿಂದಲೂ ಅವರ ರೂಪವು ಮುಕುಳಿತವಾದ ಕಮಲ 
ಗಳಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ರಿದ್ದುವು. 

ಹೀಗೆ ಮಹಾಕಪಿಯಾದ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಹನುಮಂತನು 
ರಾವಣನ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನೂ ಬಿಡದೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. 
ಆದರೆ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲವನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 


೨ 
CS 
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9 ಕಿ ರ /ರಿ ಕ ಕಾಲ ಸಾಲ ಕಾ ಗನ್‌ ರಾ ಧಿ ಮಹಾಕವಿ ON ನ ನ 
CON ANS SON ೨೬೮೬ NTU ಟಂ) ಲ ಛಿ TAGS ND 


ನಿನಿನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂ 
ನಿಗೆ ಧರ್ಮಲೋಪದ ಭಯದಿಂದ ಚಿಂತೆಯುಂಟಾಯಿತು : 
ಪರದಾರಾವರೋಧಸ್ಕ ಪುಸುಪ್ಪಸ್ಕ ನಿರೀಕ್ಷಣಮ್‌ | 


ಇದಂ ಖಲು ಮಮಾತೃರ್ಥಂ ಧರ್ಮಲೋಪಂ ಕರಿಷ್ಟಶಿ 11೩.೭]! 


“ಪರಪತ್ಲಿಯರು ಮಲಗಿರುವ ಈ ಅಂತಃಪುರದ ನಿರೀಕ್ಷಣೆಯಿಂದ 
ನನಗೆ ತುಂಬಾ ದರ್ಮಲೋಪವುಂಟಾಗಿದೆ.” 


ಹನುಮಂತನು ಪುನಃ ಯೋಚಿಸಿ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡನು : 
ನ ಹಿ ಮೇ ಹರದಾರಾಣಾಂ ದೃಷ್ಟಿರ್ವಿಷಯವರ್ತಿನೀ | 
ಅಯಂ ಚಾತ್ರ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಃ ಪರದಾರಪರಿಗಹಃ lla ll 
"“ವಿಷಯಾಸಕ್ಕಿಯಿಂದ ನಾನು ಈ ಪರಸ್ಲೀಯರನ್ನು ನೋಡುತಿಲ್ಲ 


ೊ 
Ne 
ನ್‌್‌ ಗಿನ ಕಾಯಿಇಣ್ಟು 7ಳ್ಳಸದಲ್ನ್ಸ ನಿಗಿ ಧ್‌ (೧ನ ಇರಾಕಿ ದ್‌ 
Need AA had ಲ್‌ ಆಗ ಓಗಿ ಓಲ ಭಟ C ಲಊಉರಂಖಿಂಶಿಲಿ! kb Cag td ಖ್‌ Nes add OF 


ಅಪಹಾರಕನನ್ನು ನೋಡಿದೆನು.” 
ಮನನಶೀಲನಾದ, ನಿಯತವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 


2 


ಹಾ) ಸಾಸ ಇ ನ ನ್ನ ನಾಲ್‌ ಪಾಲಿ ಹಾಸ ಇ ಸಾವು) ಸ್ಟ ಭಾಲಿ ರ ಹಾಕಾ ED ಇ ಬನ್ನ ದ ಇ ಇ, 0೦ ಲ 
orW Uw YD eVI 1 ಖೊ Gad Cd AOA AANS uve AAAS ಲೆ 
ಮನಸು ಲಕ ದಲಿ ಸಿರವಾಗಿದಿತು. ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ತವವನು ಅದು 
1.) ಬಿ ಿ ಐ ೦ ಶಿ ಸ 
ವಿಶಯಿನಿದಿತು. 
೪ ು 


“ಪರಪುರುಷರು ನೋಡಲಾರರೆಂಬ ದೃ 
ರಾವಣನ ಪತ್ನಿಯರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿದೆನು. ಅಸವ್ಯಸವಾದ 
ಸಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಇವರನ್ನು ನೋಡಿಯೂ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ 
ಬಿಕಾರಭಾವವುಂಟಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮನೋ ಹಿ ಹೇತುಃ ಸರ್ವೇಷಾಮಿನ್ಸಿಯಾಣಾಂ ಪ್ರವರ್ತನೇ | 


ಶುಭಾಶುಭಾಸ್ತ್ವವಸ್ಥಾಸು ತಚ್ಚ ಮೇ ಸುವ್ಯವಸ್ಥಿತಮ್‌ llvall 
ಪಾಪ-ಪುಣ್ಯಗಳ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಪ್ರವರ್ತಿಸಬೇಕಾದರೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಅರರ ಊಟ ಟು ಇ. ಸಲಹಯ 
ಹುಡುಕುವ ಅಥವಾ ಕಾಣುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ : ಸ್ತ್ರೀಯರ 


ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ನಮಗೆ ಬೇಕಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಇರುವ ಸಂಭವವಿದೆ. 
ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಹುಡುಕಬೇಕಾದರೆ ಸೀ ಹದದಲ್ಲಿ: ಯೇ ಹುಡುಕ 


ಅ 
ದೇಕು. ಸಾಮಾನ್ನ ವಾಗಿ ಅವರು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತಾರೆ. 


¥ 


ಎವ ಹಾಗಿ ಯಾಲೆ ಮಾನಿ ಮಾ ವೆ ಸಾಸ ಮೆ ಬನ್ನು ಬಾ ಕ್ತಿ ಹಾನಿ JS JS PRS ಸಾ ಕ್ಷ 
ಆಎಎಸ್ಬು “ಅಸ ಉಲ ಆಲ ಸುನು ಅಂ) I 
ರಿ ಇಂ ಬಿ W ಶಿ 
ನ ಶಕ್ಕಾ ಪ್ರಮದಾ ನಷ್ಟಾ ಮೃಗೀಷು ಪರಿಮಾರ್ಗಿತುಮ್‌ val 
ತಪಿಸಿಕೊಂಡುಹೋದ ಒಂದು ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು ಆ ಜಾತಿಯ ಪಾ 
ಆ) ಅ He ಸ್‌ ws Neo Nd ಆಆಆ 
ಗಳಿರುವ ಎಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಹುಡುಕಬೇಕು. ಹಸುವು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದರೆ 
ಲಿ ಹಾಕಾ mm) wend ON ನಿ ~~ ಸಾಲ md ನ ಕ್ಯಾ ಸಾವ ಸ್ನ ಗಿ ದಿ ಹ 


ಹಸುಗಳ ಗುಂಪುಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅದನ್ನು ಹುಡುಕಬೇಕು. ಆದುದರಿಂ 


ಆವು 
ಕಳೆದುಹೋಗಿರುವ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಹೆಣ್ಣುಜಿಂಕೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ತೀಯರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಯೇ ಹುಡುಕಬೇಕು. 
ತದಿದಂ ಮಾರ್ಗಿತಂ ತಾವಚ್ಛುದ್ದೇನ ಮನಸಾ ಮಯಾ | 
ರಾವಣಾನಃಪುರಂ ಸರ್ವಂ ದಶತೇ ನ ಚ ಜಾನಕೀ 11೪೪1 


ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಾನು ಶುದ್ಧವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ರಾವಣನ 
ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಇರಬಹುದೆಂದು 
ಹುಡುಕಿದೆನು ; ಈದರೆ ಅವಳು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ.” 

ಹೀಗೆ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೀತಾನ್ಷೇಷಣೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡು 
ಪುನಃ ದೇವ- ಗೌಧರ್ವ- ನಾಗನ ಯರ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿದನು. 


ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಅವನು ಜಾನಕಿಯನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 


ದ ಫಾ ಬಾ ಎ 
WD 
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ಜಾರ ಪಿಶೆ 1 ನಾ ಸಾಲ ON ಲ ಲಾಲಾ ನಾನಾ PEP ಕಾ ಅ.ಓಕಾಕಾರಾಲಿ ಲ ರಾ 
[e]78 ಈ ಯಲ) ಆಟ ಲಲ) ಛಲ ಟು DOH ಬಳ್ಪ ~ uN Wd 
ಯನ್ನು ಕಾಣದೇ ಇತರ ಶ್ರೇಷರಾದ ಸ್ಲೀಯರನ್ನೇ ಅನುಲಕಿಸುತಾ ನಿರಾಶ 
೦ ಖಿ ಲ್ನ ಲೈ 0 


ನಾಗಿ ಅಲ್ಲಂದ ಹೊರಡಲು ಅನುವಾದನು. 


ಮವ 


ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಮಾರುತಿಯು ಆ ಪಾನಭೂಮಿಯಿ ಸ 
ಪುನಃ ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಪೂರ್ಣಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಸೀತಾದೇವಿ 
ಯನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. 


ಇಲೆ ಸ್ಯಾ 


೧೧ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಸುಂದರಕಾಂಡ ೧೨ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸೀತಾದೇವಿಯು ಮರಣ ಹೊಂದಿರಬಹುದೆಂದು 
ಶಂಕಿಸಿದ ಹನುಮಂತನು ದುಃಖಿತನಾದುದು : ಪುನಃ 
ಉತ್ಸಾಹವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಹುಡುಕಲು ಹೂರಟುದು : 
ಎಷ್ಟು ಹುಡುಕಿದರೂ ಸೀತೆಯು ಸಿಕ್ಕದಿರಲು ಪುನಃ 


ಚಿಂತಾಮಗ್ನನಾದುದು 
ಸ ತಸ್ಕ ಮಧ್ಯೇ ಭವನಸ್ಕ ಮಾರುತಿ- 


ಜಗಾಮ ಸೀತಾಂ ಪ್ರತಿ ದರ್ಶನೋತ್ಸುಕೋ 
ಹಾಳ ಹ ಹಸಾತ ಹಹನ ್ಯಯ್ಮಾ ಹಾ) ನಾರ ದ್ರಿ om ಹಾರ ಶಾಳಾ ನಾ ಬಾವ ಇನೆ Ua ll 
(ಇತಿ Shas ೮ Ww eV ed ST HOS” Hi 11 
ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡುವ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 


ಚಿತಗಹಗಳಮ 


ಬ! 1೫ 


ಹನುಮಂತನು ರಾವಣನ ಅರಮನೆಯ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲದ್ದ ಲತಾಗೃಹಗಳ 
೪. 


ಪ್ರದೇಹಿಯನ್ನು 4 ಅಲ್ಲಿಯೂ ೌ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 


೧ 


ಗಾ 
₹೨ 

Ks 
e 
ಛ್‌ 
e 
ತಿ 
ಗಾ 
¢ 
O 
(೨ 
2 
C 


ನವಂ ಹಿ ಸೀತಾ ವ್ರಿಯತೇ ಯಥಾ ನ ಮೇ ! 
ಎಚಿನ್ನತೋ ದರ್ಶನಮೇತಿ ಮ ೃಥಿಲೀ || ೨|| 


ಸ್‌ 


ಈ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 
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ರರೂ 
ವುದರಿಂದ ಸೀತೆಯು ನಿಶಯವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತೊರೆದಿರಬಹುದು. 


೫ 

ಆರ್ಯರ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅವಳು ತನ್ನ 
ಶೀಲದ ಸಂರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತಳಾಗಿದ್ದ ಕಾರಣ ರಾಕ್ಷಸಶ್ರೇಷನಾದ 
ದುಷ್ಕರ್ಮಿಯಾದ ರಾವಣನಿಂದ ವಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರಲೂಬಹುದು. ರಾವಣನ 
ದಾಸಿಯರಾದ ರಾಕ್ಷಸಿಯರು ವಿಕಾರವಾದ ರೂಪಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರತಕ್ಕ 
ವರು, ಭಯಂಕರವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವರು, ವಿಶಾಲವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳ 
ವರು, ದೀರ್ಥವಾಗಿಯೂ ವಿಕಾರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವರು. 
ಇಂತಹ ಭಯಂಕರರೂಪಿಣಿಯರಾದ  ರಾಕ್ಷಸಿಯರನ್ನು ನೋಡಿಯೇ 
ಜನಕರಾಜಪುತ್ರಿಯು ಭಯದಿಂದ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತೊರೆದಿರಬಹುದು. 


ವಾನರರೊಡನೆ ಬಹಳ ಕಾಲದವರೆಗೆ ಅಲೆದಾಡಿ ಸೀತೆಯನ್ನು 


ಎನ್‌ ಕಾಮ ಸಾರ್‌ ಜೋ ರಿಲೆ 60 
ಹುಡುಕಲು wg! ಬಂದಿರೊ ಅಬ ಅನ್ನು ph) 


ದುವ 
ಯಾವ ಪುರುಷಾರ್ಥವನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಲಾಗ ಏಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದ ಸುಗ್ರೀವ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವ ಮಾರ್ಗವೇ ಈಗ ನನಗೆ ಮುಚಿಹೋಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ : 


ಸುಗೀವನು ಬಲಿಷ್ಠನು. ಅಪರಾದವನು ದಾ ಗಾ ದಿ] ನಹ ಗು 


DSC EN Wad ಈ Ad hd Wid | ಲಳ 


ದಂಡನೆಯನ್ನೂ ವಿಧಿಸುವವನು. ರಾವಣನ ಅಂತಃಪುರದ ಎಲ್ಲ ಸಳಗಳನ್ನೂ 


ನೋಡಿಯಾಯಿತು. ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರನ ಪತ್ನಿಯರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿದ್ದಾ 
ಹಾ 


ಜಿ ಊ 

ಯಿತು. ಆದರೆ ನಾದಿಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಅಲೆಲೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 

ದ ಊ್‌ ದೊ ವ 
ಇದರಿಂದಾಗಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹಾರಿಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ನನ್ನ ಶ್ರಮ 
ON ON ಇರ್‌ ಥಿ ಗ್ರಾ ರಾಲಿ ಗಾಲ್ಗಿ ಖನ್ನಾ ೧ನ ೪ ಮ್‌ ಕಾಕಾ ದಾಲ ಗಲಿ 
CSIC VU ಆಜ eC VeokwkNii Oe OI hed ANON kad OO RTC 
ರೆಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ನನನು ಏನೆಂದು ಪಶಿಸುವರು? 

ಗಾ ಆ - WN ಸ್‌ ದ್ನ 

ಗತ್ತಾ ತತ್ರ ತ್ತಯಾ ವೀರ ೬೦ ಕತಂ ತದ್ದದಸ್ಪ ನಃ lll 


"ವೀರನೇ! ನೀನು 
ಹೇಳು'-ಎಂದಲ್ಲವೇ ಪ್ರಶ್ನಿಸುತಾರೆ? 
ಕಲಿ 


ದಿರುವ ನಾನು ಅವರಿಗೆ ಏನೆಂದು 
) 


hd ಸಾ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರಾ ಇ ಇರ್‌ ಇರಾ ಸಾರ್ಸ್‌ 


ಠಿ, 
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ಎ 
€ | 
೪ 
ಲ 
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OSE NONE NET ೧ ಉದಾ ಅಂಗದನು ಇದದ ಡಾನ್‌ ) 
ಓರ ಓಗ( ಆಗ್‌ Ne Ns Cd ಹಗ್‌ Nd ಪ್ರ der * ಯ್‌ Ne | Hd ಗೇಲ್‌ ಕ್‌ 
ಸೀತಾನ್ಷೇಷಣೆಗಾಗಿ ಆಗಮಿಸಿ ನನಗಾಗಿ ಕಾಯುತ್ತಿರುವ ವಾನರರಾದರೂ 
ಏನೆನ್ನುತ್ತಾರೆ? ನನ್ನನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಧಿಕ್ಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ನಾನು ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗದೇ ಹಿಂದಿರುಗುವಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. 
ಅನಿರ್ವೇದಃ ಶ್ರಿಯೋ ಮೂಲಮನಿರ್ವೇದಃ ಹರಂ ಸುಖಮ್‌ । 
ಭೂಯಸತ್ರ ವಿಚೇಷ್ಠಾಮಿ ನ ಯತ್ರ ವಿಚಯಃ ಕೃತಃ loll 
ಕಳವಳಗೊಳ್ಳದೇ ಉತಾಹಶೀಲನಾಗಿರುವುದೇ ಶೈೇಯಃಸಾದನೆಗೆ 


ಜ್‌ ಕ್‌ ) ೬೬ ಸವ್‌ ಜಗು 


ಮೂಲ. ಅದೇ ಪರಮಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು 


೧7 ಗ ಹಗೆಗೆ AAT ಹಲಗಲಿ) ೨೧S ಹದಾಗತಸಷೋ ನಲಗ ೨.0೦೨ ಎ8 
ಇಟಿ 11 ಟಿಟಿ ಅಂಎ-(ಟಿಎಿಲಂಪಿ ರರ NSM ಉರ ಪ್ರದ ಅ ಉಗ 
ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪುನಃ ಅವಳನ್ನು ಹುಡುಕು ಶೇನೆ 


ಸಾ ಸಾ ಓರೆ ಸ್‌ ಸ್‌ ಓಹೆ r ಘ್‌ ರಾ ಇ ಇರ್ಜ್‌ ಇ ಫ್ರಿ ಸ್ಪಾ ದ್ರಾ 


ಕರೋತಿ ಸಫಲಂ ಜನ್ಕೋಃ ಕರ್ಮ ಯಚ್ಚ ಕರೋತಿ ಸ lanl 


ಉತ್ಸಾಹವೆಂಬುದೇ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಕಲಕರ್ತವ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರವರ್ತಕನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತದೆ. ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ನಿರಾಶನಾಗ 
ದಿರುವುದು ಮನುಷ್ಯನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಫಲಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ನಿರಾಶನಾಗದೇ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಉತ್ತಮ 


ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಇದುವರೆಗೂ 


ನೋಡದೇ ಇರುವ, ರಾವಣನಿಂದ ಪರಿಪಾಲಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಪುನಃ 
ಸೀತೆಯನು ಹುಡುಕುತೇನೆ. ನಾನಿದುವರೆಗೆ ಮದ ಗೋಷ್ಠಿಗಳಲ್ಲಿ 


ಸ ದರ್‌ ಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಲ್ನ ಗ ದುದು ದದ ಬನ್‌, ddd Rr 


ಪುಷ್ಪಗೃಹಗಳಲ್ಲಿ, ಚಿತ್ರಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ, ಕ್ರೀಡಾಗೃಹಗಳಲ್ಲಿ ಅರಮನೆಯ 
ಕೈತೋಟಗಳಲ್ಲಿ, ಓಣಿಗಳಲ್ಲಿ, ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿದೆನು. ರಾಜಗೃಹಗಳ 
ಎಲ್ಲೆಡಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡಿದೆನು. ಮುಂದೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ 


ಹುಡುಕುತ್ತೇನೆ”'- ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಪುನಃ ಹುಡುಕಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. 
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ಗ್‌ೆ ಇಹಗಿದನು ದಾ ಗಿ ಹೋ ಗು Ee Sa Ee OT Se ಕ್ವಿ 
ಮಯಿರೌಶಂ dl Id hs ಅ wh 1 1 ಬವ! 1 teh ( ಅಗ WAN ಆಗ Ned Che ಬಿ 
ನೆಗೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಮೇಲಿಂದ ಕೆ ಕ್ಕೆ ಧುಮುಕುತಿದನು. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 


ಮನೆಗಳ ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನು ತೆಗೆಯುತ್ತಾ, ಚಿಕ್ಕ-ಚಿಕ್ಕ ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನು 
ತಟ್ಟುತ್ತಾ, ಒಮ್ಮೆ ಮನೆಗಳೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾ, ಅಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣದೇ 
ಹೊರಬಂದು ಮನೆಯ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರುತ್ತಾ, ಮೇಲಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಧುಮುಕುತ್ತಾ 
ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದನು. ಒಳಹೋಗಲು ಅವಕಾಶವಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಮಹಾಕಪಿಯಾದ ಹನುಮಂತನು ಸಂಚರಿಸಿದನು. ರಾವಣನ ಆ 
ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಅವನು ಹೋಗದಿರುವ ನಾಲ್ಕು ಅಂಗುಲಗಳಷ್ಟು ಸ್ಥಳವೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಕಾರದ ಒಳಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಬೀದಿಗಳನ್ನೂ, ಚೌಕಗಳ ಸಮೀಪ 
ದಲ್ಲಿ ಮರಗಳ ಕೆಳಗಿರುತ್ತಿದ್ದ ಜಗುಲಿಗಳನ್ನೂ, ಹಳ್ಳಗಳನ್ನೂ, ಸರೋವರ 
ಗಳನ್ನೂ, ಇತರ ಎಲ್ಲ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನೂ ಅವನು ವೀಕ್ಷಿಸಿದನು. ವಿಧ-ವಿಧ 
ವಾದ ಆಕಾರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ವಿರೂಪಿಣಿಯರಾಗಿದ್ದ, ವಿಕಾರವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ರಾಕ್ಬ್ಪಸಿಯರನ್ನು ಹನುಮಂತನು ಆ ಎಲ್ಲ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ನೋಡಿದನು. ಆದರೆ ಜನಕನ ಮಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ 


ಮಾಡುವ ಸೀತೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಸದರವಾದ ನಿತಂಬಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ. ಪೂರ್ಣಚಂದಸದಶವಾದ ಮುಖಗಳನು ಹೊಂದಿದ ನಾಗಕನೆ 


ಸೀಟ್‌ Gf we ಟ್‌ ಶು ಇಲಲ ಕಳು ರು Maney Pel ॥ ಆ *್‌ hea ನ್‌್‌ 8 ಸ 


ಯರನ್ನು ಅಲ್ಲ ನೋಡಿದನು. ಆದರೆ ಜನಕನ ಮಗಳಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ನಾಗರಾಜರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಅವರನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ 
ಅಪಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ನಾಗಕನ್ಕೆಯರನ್ನೂ “ನೋಡಿದನು. ಆದರೆ ಜನಕನಂದಿನಿ 
ಯನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 
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ನ ನಾನ್ನ ಗ್ರ LY ಕ್ಕ ee 


ಲು ಘಾ ಸಾ ಫೆ ಲ) ವ 

ಮಹಾಬಲನಾದ, ಟೀಮಂತರಾದಿ, ಲಯುವ್ರುತಿನಾಬ 

ಹನುಮಂತನು ಇತರ ಎ 
ಯನ್ನು ಕಾಣದೇ ಬಾರಿ-ಬಾ 


ಗಟ್ಟ ಬುದ್ದಿಯವನಾಗಿದ್ದ, ವಾಯುಪುತ್ರನು 
ಳಗಿಳಿದು ಅಲೋಚಿಸತೊಡಗಿದನು. 

೧೨ನೆಯ ಸರ್ಗವ ಮುಗಿಯಿತು. 
ಸುಂದರಕಾಂಡ ೧೩ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸೀತಾದೇವಿಯು ವಿನಾಶಹೊಂದಿರಬಹುದೆಂದು ಹನುಮಂತನು 


ಗಾ 


ಪುನಃ ಶಂಕಿಸಿದುದು : ಶ್ರೀರಾಮನಿಗ ಸೀತೆಯು ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲವೆಂಬ 
ವಾರ್ತೆಯನು ತಿಲಿಸುವ ದರಿಂದ ಉಂಟಾಗಬಹುದಾದ 
ವರಾರ್ತಿಯಿನ್ನು ತಿಳಿ ಸುವುದರಿಂದ ಉಂಟಾಗಿಬಹುದಾದಿ 

ಅನರ್ಥವನ್ನು ನನದು ಕಿಷಿ೦ದೆಗೆ ಶಿಂದಿರುಗದಿರಲು ನಿಶಯಿಸಿ 


ತಂದ | '್‌ಸಟ್‌ ಇತ್‌ ಊಟ್‌ ಊಟ್‌ ಟ್‌ 8 [ದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ತ್‌ bid ddd ಕೌ 


ವಿಮಾನಾತ್ಮ್ತು ಸುಸಂಕ್ರಮ್ಮ ನಾಕಾರು ಹರಿಯೂಥಪಃ | 
ಹನುಮಾನ್ಹೇಗವಾನಾಸೀದ್ಯಥಾ ವಿದ್ಯುದ್ಧನಾನ್ನರೇ lll 

ಕಪಿಸ್ಫನ್ಯದ ರಕ್ಷಕನಾದ ಹನುಮಂತನು ಉಪ್ಪುರಿಗೆಯಿಂದಿಳಿದು 
ಪ್ರಾಕಾರವನ್ನು ದಾಟಿ ಮೋಡಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿನ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ವೇಗವಾಗಿ 
ಹೋಗತೊಡಗಿದನು. 

ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಮಾರುತಿಯು ರಾವಣನ ಅರಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟು 
ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸುತ್ತಾಡಿ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣದೇ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡನು : 

“ರಾಮನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವ ಆಶಯದಿಂದಲೂ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯದಿಂದಲೂ ಎಲ್ಲೆಡೆಗಿಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಂಚರಿಸಿದ ನಾನು ಹಲವಾರು ಬಾರಿ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಶೋದಿಸಿಬಿಟ್ಟಿನು. 
ಆದರೆ ಸರ್ವಾಂಗಶೋಭನೆಯಾದ ವೈದೇಹಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 
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ತೀರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಅರಣ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ದುರ್ಗ- -ಪರ್ವತಗಳ್ಳಲಿಯೂ, ಇತರ 
ಎಲ್ಲ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿದೆನು. ಆದರೆ ಅವಳು ಮಾತ್ರ 


- ಗೃಥ್ರರಾಜನಾದ ಸಂ ಂಪಾತಿಯೂ ಈ ರಾವಣನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ 


On ನಿ ಬ್ಬ ಭಾಸಾಘ ನ ಸಲಿ PAS ಭಾಷೆ NES ಲ ಇರಲ್ಲ NS RR 
NOUN WT VU OX ಯ Sಬರಿ ನೌಮಿ ಅಖಳ NA ಲಣಲಾಗಿಲಲ್ಲಿ. 
ರಾವಣನಿಂದ ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಸೆಳೆದು ತರಲ್ಪಟ್ಟ, ವಿದೇಹವಂಶೋತ್ಪನ್ನ 


ಳಾದ, ಜನಕನ ಮಗಳಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಅಸ್ವತಂತ್ರಳಾ 


ರಾಳ ಸರಕಾಗಿ ನ್‌ ಗ್ಯ ಸಾ ರಾಸ್ಸ ನನನ ಸದೆ ರ ಡಾ 
ಓಟ್‌ ಟ್‌ © CAE ಓಲ್‌ Ad © ಓಟ್‌ ರಾವಿಣಣಣ್ಣೀ ಹಗೆ 


ಬಾಣಗಳಿಗೆ ಹೆದರಿದ ರಾವಣರಾಕ್ಟಸನು ಶೀಘಾತಿಶೀಘವಾಗಿ 
ವೆ ದಾ 


೭. De 


ರಾವಣನ ತೊಡೆಗಳ ವೇಗದಿಂದಲೂ, ಭುಜಗಳಿಂದ ಅನವರತವಾಗಿ 
ಖೀಡಿಸಲಡುತಿದುದರಿಂದಲೂ ಕಂಗೆಟುಹೋಗಿದ ವಿಶಾಲನೇತೆಯಾದ 
ು 


ಸದೃಶವಾದ ಕಮಲಪತ್ರಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ. ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುವ 


) 
a 
} 

l 
೫) * 
ತೆ 
ಷ್ಟ 


| ರ್‌ ಈ 


ಸಸಾರ ಸೂತ. 


ಕ್‌ 
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ಪ್ರ 
ಲಿಯು ದೇಹತ್ಕಾಗಮಾಡಿರಲೂಬಹುದು. ಅಥವಾ 


ರಾವಣನ ಅರಮನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಯಯ ವಂಜರದಲಿರುವ ಲ ಗಿಳಿಗೆ 


ಗೇಟ್‌ ೪19, bid dd Mes add nd 


ಸುಂದರವಾದ ಕಟಿಪ್ರದೇಶವನ್ನು 
ಸಾದ, ಮಹಾನುಭಾವನಾದ ಜನಕನ 


ತ 
ಲ್ಲ 
31 
GL 
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ಗ್ರ 
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GL 
(© 
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ರಾಮನ ಮಡದಿಯಾದ 


'ಗ್‌್‌ ಸ್ಮ ಟ್‌ f ಕ್‌) ಸಾಸ್‌ ದ್‌ 'ಗವ್‌ತ್‌ ಸ್ಮಿ ಷ್‌ ರ್‌ಗೌರ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ತಗರ್‌ ಸದ್‌ ಇದ್‌ 


ಸೀತಾದೇವಿಯು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ವಣನ ಅಧೀನಳಾಗುವಳು? ಯಾರ 
ಸ 


೯ 


1 
wD 
J 


ಕಾ ವಿಸ ಲಾಲ ನೌ ವಣ ೧ ಸ್ಟಾ ಮ್ಮ ಆ. COS ವಿಲಿ ಲಿ 
ರ ೮೦೪೮೦/೮೧೨೪ ಉ೦ಿುಸಿಭ್ರಲು ಲರು ಲ೦ಬ ಧು) “T 


೦ಡಿರಬಹುದು ; ವಿನಾಶಹೊಂದಿರ 
ಬಹುದು. ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನೇ ವಾಗಿ ಚೆಂತಿಸುತಾ ಸಾವನಪಿರಬಹುದು. 


ತ್‌, ೦ ೮ ೦ 
ದ್ರಿ ದಿ ೦ 
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ಆದರೆ ಅವಳ ಸಿತಿ-ಗತಿಗಳನು ನಿಖರವಾಗಿ ತಿಲಿದುಕೊಳದೆ NAST NS 
ದ ೪ ೬೫ಶ್ಟ Cd ಛ್‌ of ಆಟ್‌ ಆ [ ॥ ಲ ಭ್‌ ಒಆ ಆಗಲ್‌ ಓ.. Nee 

ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಮಮತೆಯಿಂದಿರುವ ರಾಮನಿಗೆ ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದ 

en my) ಲಾ fo NN, SD RS SD NS RSD ED NR 

ಆಲು ಆಲ ಟು ಶಿ ಮಯ ಯ ಯುರ \ ಲು ಲಬಲ್ಲ 


ನಿವೇದಮಾನೇ ದೋಷಃ ಸ್ಥಾದ್ದೋಷಃ ಸ್ವಾದನಿವೇದನೇ | 
ಕಥಂ ನು ಖಲು ಕರ್ತವ್ಯಂ ವಿಷಮಂ ಪ್ರತಿಭಾತಿ ಮೇ |1೧೮॥| 


"ಸೀತೆಯು ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ' -ಎಂಬ ಅಪ್ರಿಯವಾರ್ತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದೂ 
ದೋಷಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಬಂದು ವೇಳೆ ಯಾವ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಹೇಳದೆಯೇ 


ಸ್‌ ಓವ ಸ್‌ ಹವ ಅಕ್‌ ತ್‌ ತ್‌ ಗಲ್‌. ಡ್‌್‌ ಭವವ ಓವ 


ಅಲ್ರಳ 0 mf 
9 ENTE ಮೂಗ "ನನ್ನ ಕರ್ತವ ವೇನು? ನನಗಂ ಲ್‌ ಲಪ 
hd Nl Nf dU! 1 Nef ಫ॥ | ಓಕ್‌ ಲ್ಲ ಪ್ರಾಣ್‌ Cul Ie ಓಟ ಗ್‌ ಸರ್‌ 
೨೨ 
ಪರಿಸಿತಿಯಾಗಿದೆ 


ಹನುಮಂತನ ಸೀತಾವ್ನೇಷಣೆಯ ಕಾರ್ಯವು ಇಂತಹ ಇಕ್ಕಟ್ಟಿನ 


ಕ್‌ 


ತತಾಲೋಚಿತವಾದ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 


ಪುನಃ ಕಪೀಶ್ಚರನು ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದನು : 
“ಒಂದುವೇಳೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣದೆಯೇ ವಾನರೇಂದ್ರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನ 


ಕ್ರ 
ಕಿಷಿಂದೆಗೆ ಹೋದುದಾದರೆ ನನಗೆ ಲಭಿಸುವ ಪುರುಷಾರ್ಹ 


se cable 
Mud ddd I Ad © ಓ. ef ಆಟ್‌ ಆ ಓಟ್‌ ॥ [ಸ No ಆಕಿ ಆ ಆ ಓ.' 
ವಾದರೂ ಏನಿದೆ? ನನ್ನ ಈ ಸಮುದ್ರಲಂಘನವೂ, ಲಂಕಾಪ್ರವೇಶವೂ, 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಲು ಟುಟ ಉಂಲ್ರಲ ರ್ಟ ಲಿ; [MWe SAAT ed dN 

ಕಿಷ್ಠಿಂಧೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಸುಗ್ರೀವನೂ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿರುವ 


ಹ ಟಾ ಕಾ SS, ತತಾ” 


ಅತಂತಾನುರಕವಾದ ಮೇರ 


we 


ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಬದುಕುವುದಿಲ್ಲ. ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋದ ಸಹೋದರರಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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[VU DA Io CA ಅಟ್ಟಲು MH ಅಲ್ವ! * ಹಲಗ ಟು 
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ಹಸ್ತಾದಾನೋ ಮುಖಾದಾನೋ ನಿಯತೋ ವೃಕ್ಷಮೂಲಿಕಃ | 
ವಾನಪ್ರಸ್ಟೋ ಭವಿಷ್ಕಾಮಿ ಹೃದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜನಕಾತ್ಮಜಾಮ್‌ ॥ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 
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ಮ ಬ CR 
ಮುಂದೆ ವಾನಪ್ರಸನಾಗಿ ಮರದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಾ ತಾನಾಗಿಯೇ 

ಕ ವ ಫಲಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ 


ಬಹುಮೂಲ-ಫಲಗಳಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಸಮುದ್ರದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ 


ರುವ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಚಿತೆಯೊಂದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅರಣಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ 


NN ರಿನ್‌ ೧ರ ೦೧ ಇದೆ ಇಳಿ 
ಉಲ್ಲ ಬಂಕಿಯಲ್ಲ ಆಟ ಒಯು 


ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶವ್ರತವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸಂನ್ಕಾ ಸಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ 
ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಕ್ಯಾಗಮಾಡಿದನಂತರ ಈ ಶರೀರವನ್ನು ಕಾಗೆಗಳೂ ಮಾಂಸಾ 
ಹಾರಿಗಳಾದ ಇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ತಿಂದುಹಾಕುತವೆ. 


ನಾನು ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕಾಣದಿದ್ದರೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಯಾದರೂ 


ಸಾಯುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಈ ವಿಧವಾದ ದೇಹ ತ್ಕಾಗವನ್ನೂ 


ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಕಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದರು. 


ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಶುಭಕರವಾಗಿದ್ದ, ಸೌಭಾಗ್ಯದಾಯಕವಾಗಿದ್ದ, ನನ್ನ 
ಕೀರ್ತಿಗೆ ಮಾಲಾರೂಪವಾಗಿದ್ದ, ಯಶಸ್ಸಿನಿಯಾದ, ದೀರ್ಪಕಾಲದ ಈ 


ಹ್‌ ಜ್‌ ಮ್‌ ಜ್‌ ದ್‌ 


ರಾತ್ರಿಯು ಕೂಡ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡದೆಯೇ ಕಳದುಹೋಗುತಿದೆ. 


ನಾನೀಗ ತಪಸ್ಸಿಯಾದರೂ ಆಗುತ್ತೇನೆ. ನಿಯತವಾದ ವ್ರತವನ್ನು 
ಕೆಗೊಂಂಡು ವೃಕ್ಚದ “ಅಡಿಯಲಿ ವಾಸ ಸಮಾಡುತ್ತಾ ವಾನಪಸನಾದರೂ 


yr ಇಫ್‌ 7ರ್‌ಗಟ್‌ಟ್‌ ಜ್ಯ ಹ್‌ ಬದಗ ್‌ 


ಆಗುವೆನು. ಕಪ್ಪಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕಾಣದೇ ನಾನು 


ಇಡ. ಲಿ. A ಹಾ ಗನ್‌ ನಾನ್ನ 4ನ್ನು RN ಬಾನಿನ ನಾ ನಾನ್ನ ಖನ್ನ ಅ ಲ ರ 
ರ್ಟ (2! 1} ಓರ್ವ ಲ| ವುದಿಲ್ಲ. ಓಂದು ಆ ೬ ಸ್‌ ಲೀಲ Sth UO ಸೀತಾರೀಖಿ 


ಯನ್ನು ಕಾಣದೇ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿದ್ದೇ ಆದರೆ-ಸಮಸವಾನರರೊಡನೆ 
ಅಂಗದನೂ ವಿನಾಶಹೊಂದುವನು.” 


ಏನಾಶೇ ಬಹವೋ ದೋಹಾ ಜೀವನ್ನದ್ರಾಣಿ ಪಶ್ರತಿ | 
ತಸ್ಮಾತ್ಟಾಣಾನದಿಷ್ಕಾಮಿ ಧ್ರುವೋ ಜೀವತಿ ಸಂಗಮಃ 11೪ ೭॥ 
“ನಿರಾಶೆಯಿಂದ ಅಸುನೀಗಿದರೆ ಅನೇಕದೋಷಗಳುಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ಜೀವಿ 


ಲಿ ಕಾಣ್ಮ್ಮ್ಮ ಪಾಸಾಲ ೦,೫ ಭಿ ರ್ಗ ಕಾ ಮ್ನ ಹಾರ ಹಾಸ ಟಃ 
{vou ANDOU ಆ ಲಿ ಲಂ೮ ಆಆ) NOCH "ಇಂ 


2148 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ತೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಜೀವವನ್ನು ೮ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿರು ವೆನು. 
ಸುಖವು ಲಭಿಸುವುದು ನಿಶ್ಚಯ.' 


ಜೀವಿಸಿರುವವನಿಗೆ 

ಹೀಗೆ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಹನುಮಂತನು ಪರಿ-ಪರಿಯಾಗಿ ಯೋಚಿ ಸುತ್ತಾ 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಶೋಕದ 
ಕೊನೆಯು ಯಾವಾಗ? ಎಂಬುದನ್ನು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲೇ 
ಇಲ್ಲ. 

ಶೋಕಮಗ್ಗನಾಗಿದ್ದ, ನ್ಪರ್ಯವಂತನಾದ, ಕಪಿಶ್ರೇಷನಾದ, 
ಹನುಮಂತನು ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಸರಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿಕೊಂಡನು : . 
ರಾವಣಂ ವಾ ವಧಿಷಾಮಿ ದಶಗೀವಂ ಮಹಾಬಲಮ್‌ । 


ಆಲಾ DA Ww 9 


ಕಾಮಮಸ್ತು ಹೃತಾ ಸೀತಾ ಪ್ರತ್ಯಾಚೀರ್ಣಂ ಭವಿಷೃತಿ lvl 


ತ 


ಅಪಹೃತಳಾಗಿರುವ ಸೀತಾದೇವಿಯು ತನ್ನ ಪಾಡಿಗೆ ತಾನು ಎಲ್ಲಾ 
ದರೂ ಇದ್ದುಕೊಳ್ಳಲಿ. ನಾನೀಗ ಮಹಾಬಲನಾದ ಹತು ತಲೆಯ ರಾವಣ 


ನನ್ನೇ ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಇದರಿಂದ ಅವನು ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ 
ಪ್ರತೀಕಾರವೂ ಆದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇವನನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಲಂಫಿಸಿ ಪಶುಪತಿಗೆ* ಪಶುವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸುವಂತೆ ರಾಮ- 
ಲಕ್ಷಣರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ.”' 

ಮಹಾಭಾಗೆಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕಾಣದೇ ಹನುಮಂತನು 
ಹೀಗೆ ಪರಿ-ಪರಿಯಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಚಿಂತೆ ಮತ್ತು ಶೋಕಗಳಿಂದ ಅವನ 
ಮನಸ್ಸು ತುಂಬಿಹೋಗಿದ್ದಿತು. ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದರ ಬಗೆಗೆ ಪುನಃ 
ಪುನಃ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. 


ಸ ಪಶುಪತಿಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಗ್ನಿ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಈ 
ಭಿ ರಾ ವಾ ಅಥ ಬಾಲನ ON OO mn ಳೆ ,ನ್ಕಾ SUN ತೇ ರಿಮ್‌ 
ಕಮಲಿ ಹ್ಲ ಆಲು ಟನಿಟುಲ್ಲ * ಆ Rf] Cd ಆ್‌ WON ಆದ್ಮಿ 
ಬಧ್ದಾಮೃಗ್ನೇ' ( ತೈತ್ರಿರೀಯಸಂಹಿತಾ ) 
\ 
| Se 
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ಯಾವತ್ಸೀತಾಂ ಹಿ ಪಶ್ಯಾಮಿ ರೌಬಾಪ್ಲೀ೦ ಯಿಶಸಿನೀಮ್‌ |। 


ತಾವದೇತಾಂ ಪುರೀಂ ಲಜ್ಕಾಂ ವಿಚಿನೋಮಿ ಪುನಃ ಪುನಃ Iles ೨11 
“ಯಶೋವತಿಯಾದ, ಶ್ರೀರಾಮನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು 
ಕಾಣುವವರೆಗೂ ನಾನು ಈ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ಹುಡುಕುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತೇನೆ. 


ಒಂದು ವೇಳೆ ಸಂಪಾತಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನೇ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನಾಗಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಸೀತೆಯು ಲಂಕೆಯಲ್ಲಯೇ ಇರುವಳೆಂದು ಹೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಂದರೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಬಂದ ಶ್ರೀರಾಮನೂ ಇಲ್ಲಿ 


ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು ಕಾಣದೇ ಕುಪಿತನಾಗಿ ಎಲ್ಲ ವಾನರರನ್ನೂ 
ದಹಿಸಿಬಿಡಬಹುದು. 


ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಜಿತೇಂ ೦ದ್ರಿಯನಾಗಿ ನಿಯತವಾದ 
ಆಹಾರವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದುಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ನರರೂ- 
ವನಾಶಹೊಂದದಿರಲಿ 


ಈ ಡಾ ©. ಗಾರ ಮ್ನ WR ನ ೦ ಕಾಫ ೧ ಕಾನ ಕೆ 


ರಾಕ್ಸನರ ಶೋಕವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಲು ಬಂದಿರುವ ನಾನು ವಸುಗಳನ್ನೂ, 
ರುದ್ರರ ನೂ, ಆದಿತ್ಯರನ್ನೂ, ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಮರುತ್ತುಗಳನ್ನೂ 


ಹಣಾ ಎನ್‌ ಯ್ನ್ನ ದ್ರಿ ke) NN ನು Ra ಜಾ ೧ ೧ ಇಳಿ ಗೀಕವನವನು 
ಭೂ 6 ಆ. ತ ಲಾಟಿ WW ಸಲುವಾಗಿ ಅ ಮರಲಿಟಲಓಿಘಭರಂಲುಂಊ ಯು 
ವ್ಯಾ ಣಾ ಇ ಜ್‌ ಲ 
ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತೇೆ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ-ದೇವತೆಗಳು ತಪಸ್ಸಿಗೆ 
ದ್ವಿಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವಂತೆ-ಇಕ್ಸಾ ಎಕುಕುಲನಂದಿನಿಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿ 
ಯು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಒಪಿಸುತೇನೆ.” 
ದೃ ನು ೦೨ ಇಂ 


ಚಿಂತೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಮಹಾಬಾಹು 


ವಾದ ವಾಯುಪುತನು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲದವರೆಗೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಒಂದು 
ರಾ [136]-7 
1 \ 
| ಗ 
ಗಿಂ of 
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CAN ED ED ಸಾಲ ಲಾ ಸಾಧ ಅಾಸಾಭ ಲ್ಲಿ ದಂ ಇಧೆ ಲ್ನ ಘಾಲಿ ಇರು ಇಬಾಲೆ ಇ ಕಾಲಿನ ಹಾಸ ಪಾಲ (ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಲಿ ಇ ನಾ ನ್ನು 
ಅರ್ಲಿ ಆರ್ಕ ಬ೦ಬಿಬಬಲತಿ ಉಲ್ಭಣ ಬಬ್ಬುಂ೦ತಿ ಬೀಲಿಗಿಳನ್ನ್ಲು ಪ್ರರ 


ನಮೋಸ್ತು ರಾಮಾಯ ಸಲಕ್ಷ್ಮಣಾಯ 
ದೇವ ಚ ತಸ್ಮೈ ಜನಕಾತ್ಮಜಾಯೃೈ ! 
ನಮೋಸ್ತು ರುದ್ರೇನ್ಹ ಯಮಾನಿಲೇಭ್ಕೋ 
ನಮೋಸ್ತು ಚನ್ಹಾರ್ಕಮರುದ್ಗಣೇಭ್ಯ lls 


46 ಣಸಹಿತನಾದ ಶೀರಾ ರಾಮನಿಗೆ ನಮಸಾರಮಾಡುತೇನೆ. ಉಮಾ 


ಗಿಪು 
AO. CINCO Ovo UWY SX wuNCV } WANS wd UTI SX ಆಲು 
ಕ್ರಿ ೨ ಈ 7 ಪ್ರ ೨ ಲರ 


ಪುತ್ರಿಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ರುದ್ರನಿಗೂ, ಇಂದ್ರನಿಗೂ, 


ಯಮನಿಗೂ, ವಾಯುವಿಗೂ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಚಂದ್ರನಿಗೂ, 
ಸೂರ್ಯನಿಗೂ, ಮರುದಣಗಳಿಗೂ ನಮಸಾರಮಾಡುತೇನೆ.'' 


Led! Ref pdr Ref ef ve 7 Mac a 


ಹೀಗೆ ಮಾರುತಿಯು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಒಡೆಯನಾದ ಸುಗ್ರೀವ 
ನ್ಸಿರಿಸಿ ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡುತ್ತಾ ಅಶೋಕವನದ 
ಇ 


Ne CE tt ಗೈ 'ಆೆ 


ನಿಂದಲೇ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವೆನೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ 


೧ 


ಮುಂದೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯಗಳ ಬಗೆಗೆ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿರಬಹುದಾದ 
ವಾತಾವರಣದ ಬಗೆಗೆ ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದನು 


ರ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ ರರ ಇದ್‌ ರ್ರ ಗ್‌ ಇರ್‌ a I ಘೌ ಓಟ ಗರ ಬ ಬ್‌ ್‌್‌್‌್ಸ್‌। ರಲ ಓರ! Ne ye ಈ 


ಧ್ರುವಂ ತು ರಕ್ಷೋಬಹುಲಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ವನಾಕುಲಾ | 
ಅಶೋಕವನಿಕಾಚಿನ್ಸಾ ಸರ್ವಸಂಸ್ಕಾರಸಂಸ್ಕೃತಾ le ೨1l 


“ಉದ್ಯಾನವನಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ವ್ಥಾಪವಾಗಿರುವ, ಪುಣ್ಯತಮ 
ವಾದ, ಸಕಲವಿಧವಾದ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಸ್ಕೃತವಾಗಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಬೆಳೆಸಿರುವ ಗಿಡ-ಮರ- ಬಳ್ಳಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಈ “ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷನರಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ನಿಶ್ಚಯ. 

ಈ ವನವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ನಿಯೋಜಿತರಾದ ರಾಕ್ಟ್ಪಸರೆಲ್ಲರೂ ಇಲ್ಲಿರುವ 
ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಬಹಳ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಿನುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಭಗವಂತನಾದ 
ವಾಯುದೇವನು ಕೂಡ ವೃಕ್ಷಗಳು ಹಚ್ಚು ಅಲಾಡದ” ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮೆಲ್ಲ- 


ಣ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌. ಇರ್‌ ಸ್‌ ಇ ಜ್ಯಾ ಇರ್‌ ಇವ ಸ್‌ ಇವು ಇರ ಇವಾನ್‌ ಜೂ ಸವ್‌ ಇ ಇನ್‌ ಇದ್‌ ತರ್‌ ಸಯ ಜ್‌ ಇರ್‌ ““ ಇನು 


ಮೆಲ್ಲನೆ ಬೀಸುತ್ತಿರುವನು. ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗೂ ಮತ್ತು ರಾವಣ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


ದಲು ಅಶೋಕವನವನು ಮನಸಿ 
ನ್‌ "ಯಿ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಸುಂದರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೩ 2151 
Nd ಮಾ ಣಯ ರಿ ಹೌ AO ಗಾಣ ಶಾಳಿ ಕು ಕಾರ್ಲ ಭಾಲಿ ಲ 6 ಸದುದ ನಿಪ 
೧11 ಲಂ ರು) ಕ್ರ ಇಹದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲು ಅಟ್ಟ WOO ಊದ್ದ! | 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ 
ಸಿದ್ಧಿಂ ಮೇ ಸಂವಿಧಾಸ್ಮನ್ನಿ ದೇವಾಃ ಸರ್ಷಿಗಣಾಸ್ಲಿಹ ||. ೪॥| 
dS ಗ ಲ್ಲ ಲ್‌ ಆಆಆ ಆ. 8 
ಸಿದ್ದಿಮಗ್ನಿಶ್ಚ ವಾಯುಶ್ಚ ಪ್ರರುಹೂತಶ್ಚ ವಜ್ರಭೃತ್‌ lel 
ವರುಣಃ ಪಾಶಹಸ್ಪಶ್ನ ಸೋಮಾದಿತೌ ತಥೈವ ಚ । 


ಶರ್ವ ಏವ ಚ 1೬ ೬|| 
ಸಿದ್ಧಿಂ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಭೂತಾನಾಂ ಚ್ಛೈ ವ ಯಃ ಪ್ರಭುಃ | 
ದಾಸನ್ನಿ ಮಮ ಯೇ ಚಾನ್ಸೇ ಹೃದೃಷ್ಟಾಃ ಪಧಿ ಗೋಚರಾಃ ॥ 


ಯಷಿಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ದೇವತೆಗಳು ನನ್ನ ಕಾರ್ಯವು 
ಸಿದ್ಧಿಸುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ. ಸ್ವಯಂವ್ಯಕ್ತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ದೇವತೆಗಳೂ, 
ತಪಸ್ವಿಗಳೂ, ವಾಯ್ದಗ್ನಿಗಳೂ, ವಜ್ರಪಾಣಿಯಾದ. ಇಂದ್ರನೂ ನನ್ನ 
ಕಾರ್ಯವು ಸಿದ್ಧಿಸುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ. ಪಾಶಾಯುಧ ವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ 
ವರುಣನೂ, ಸೂರ್ಯ- ಚಂದ್ರರೂ, ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಅಶ್ಲಿನೀದೇವತೆಗಳೂ, 
ಮರುತ್ತುಗಳೂ, ಭಗವಂತನಾದ ಶಂಕರನೂ ನನ್ನ ಕಾರ್ಯವ ಸಿದಿಸುವಂತೆ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ. ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳೂ, ಸಕಲಪಾಣಿ ಗಳಿಗೂ ಪ್ರಭುವಾದ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೂ, ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸದಿರುವ ಇತರ ದೇವತೆ ಗಳೂ, ನಾನು 
ಹೋಗುವ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸುವ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ನನ್ನ ಕಾರ್ಯವು 
ಸಿದ್ದಿಸುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ i 
ಅನಂತರ ಹನುಮಂತನು ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಅವಳನ್ನು ಯಾವಾಗ ನೋಡುವೆನೋ-ಎಂದು ಹಲುಬ 
ತೊಡಗಿದನು 
“ಆರ್ಯೆಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯ ಮುಖಾರವಿಂದವು ಉನ್ನತವಾಗಿ 
ರುವ ಮೂಗಿನಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಬಿಳುಪಾದ ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಶೋಭಾಯಮಾನ 


ಈ 


ASTI Ide ಸತ್‌ AM VS dS Ud tee (ಊಟ್‌ hd ws | IOUS 


ವಾದ ಮಂದಹಾಸದಿಂದ ಯುಕವಾಗಿದೆ.. ತಾವರೆಯ ಎಸಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 


ml) 


ಜಾ ಬಿ 09 ಗ್‌ ಗ್‌ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಇಳಿಕೆ ೧ ಇಲ್ಲ. ಶುಭ್ರ 
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ಇಪ 


ಗಳ ೦ ಸ್ಸ 
ಈ)! 1 ಲ 


ಅಧಿಪತಿಂ 
ಸಮಾನವಾದ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಅಂತಹ ಸುಂದರವಾದ ಮುಖವನು 
ನಾನು ಯಾವಾಗ ನೋಡುವನು? 


ರಾವಣನು ಕ್ಷುದ್ರನು. ಪಾಪಿಷ್ಠನು. ಕ್ರೂರಕರ್ಮನು. ಭಯಂಕರನು. 
ಆದರೂ ಅಲಂಕಾರಯುಕವಾದ ವಿಶ್ವಸನೀಯವಾದ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿರತಕ್ಕ 
ವನು. ಆ ದುಷ್ಟನು ಅಬಲೆಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ 
ಅಪಹರಿಸಿಕೂಂಡು ಬಂದು ತನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲ್ಬಟ್ಟುಕೂಂಡಿರುವನು. ಅಂತಹ 

ವಳು ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಹೇಗೆ ಗೋಚರಿಸುವಳು? ನನಗೆಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವಳು ೧ 
೧೩ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಸುಂದರಕಾಂಡ ೧೪ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ತ್ರಿ 
¢ 

ಲಿ 
(1. 
೪೬ 
(: 

ತ b 


= = = == ಹಾಳೆ ಮಾ 


ಹನುಮಂತನು ಅಶೋಕವನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅದರ 
ಸೊಬಗನ್ನು ನೋಡಿದುದು : ಅಶೋಕವೃಕ್ಷವೊಂದರ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತು ಸೀತೆಯಿರುವ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಹುಡುಕಿದುದು 


ಲ 


= ವಾ್‌ ಸ್ಕಾ ಹಾಲೆ ಲ ಮಾ ಮಾ ಬಾ ನಾಗಾ ನಾ ಲ್ಲಿನ ಹ್ಮ ಬಾವ | 
A NOSE IW ಲ್ಯ ಲ ಊಟ ರಿ ಸಲ. ಆರ 1 Soew" 1 
ಅವಪುತೋ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಪ್ರಾಕಾರಂ ತಸ್ಕ ವೇಶ್ನನಃ loll 


ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ ಹನುಮಂತನು ಮುಹೂರ್ತ 
ಕಾಲದವರೆಗೆ ಮುಂದೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಯೋಚಿಸು 


ತ್ತಿದ್ದ, ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ, ರಾವಣನ ಅರಮನೆಯ 


ಪ್ರಾಕಾರದಿಂದ ಹಾರಿ ಅಶೋಕವನದ ಪ್ರಾಕಾರವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 
ಪ್ರಾಕಾರದ ಮೇಲಿದ್ದ ಸಂತುಷ್ಟಸರ್ವಾಂಗನಾಗಿದ್ದ ಹನುಮಂತನು 


ವಸಂತರ್ತುವಿನ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಟಿತವಾಗಿದ್ದ ಅಗ್ರಭಾಗಗಳುಳ್ಳ ವಿಧ-ವಿಧ 
ವಾದ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಆ ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದನು. 

ಆ ವನವು ಮಾವಿನ ತೋಪುಗಳಿಂದ ಸಮಾವೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. ನೂರಾರು 
ಬಳ್ಳಿಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಅನೇಕ ಮತ್ತೀಮರಗಳೂ, ಬವವಾದ 


ಅಶೋಕವಕಗಳೂ, ಹೂವುಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾದ ಸಂಪಿಗೆಯ ಮರ 
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ಮಾವಿನ ಮರಗಳೂ ಇದ್ದುವು. ಕಪಿಮುಖದಂತೆ ಘಫಲಗಳಿದ್ದ ವೃ ವೃಕ್ಷಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ 


ಹೇರಳವಾಗಿದ್ದುವು. ಅವಲ್ಲವನ್ನೂ ಹನುಮಂತನು ನೋಡುತ್ತಾ ಹೋದನು. 


ಬಿಲ್ಲಿನ ನಾಣಿಂದ ಹೊರಬಂದ ಬಾಣದಂತೆ ಹನುಮಂತನು ವೃಕ್ಷಗಳ 
ಸಮೂಹದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಆ ಅಶೋಕವನಕ್ಕೆ ಹಾರಿದನು. 


ಆ ಅಶೋಕವನವು ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ನಿನಾದಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಚಿನ್ನದ ಮತ್ತು 
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ಸಮೂಹಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದು ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ತು. ಉದಿಸಿದ 


ಸೂರ್ಯನ ಕಾಂತಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದಿತು. 
ಬಲಿಷನಾದ ಹನುಮಂತನು ಅಂತಹ ವಿಜಿತವಾದ ಉದಾನವನವನು 
ನಂ 
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೨ಹೋಕವನದಲಿದ. ~~ ಹಾಣಿಗಳೂ ವಸ 


Nes Cd UN ಓಟ್‌ Dae ಓಲ! Ned EC VI LTE 


ವೇಗಶಾಲಿಯಾದ ಹನುಮಂತನು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಪುಷ್ಪವೃಕ್ಚಗಳನ್ನು ಬಿರುಸಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಒಡನೆಯೇ ಅವು ಹಲವಾರು ಬಣ್ಣಗಳ ಹೂಗಳನ್ನು 
ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಹನುಮಂತನು ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸುವಾಗ ಅನೇಕವ್ಳಕ್ಟಗಳ 
ಎಲೆಗಳೂ ಹೂಗಳೊಡನೆ ಉದುರಿಹೋಗಿದ್ದು ಆ ವೃಕ್ಷಗಳು ಜೂಜಿನಲ್ಲಿ 
ಪರಾಜಿತರಾಗಿ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಜೂಜು ಕೋರರಂತೆಯೇ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ವೇಗಶಾಲಿಯಾದ ಹನುಮಂತನಿಂದ ರಭಸದಿಂದ 
ಅಲ್ಲಾಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ವೃಕ್ಷಗಳು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಪತ್ರ- ಪುಷ್ಪ-ಫಲಗಳನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡುವು. ಕಾಂಡಗಳು ಮಾತ್ರ ಉಳಿದು ಬೋಳುಮರಗಳಾಗಿ 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಓಡಿ ಹೋದುವು. ಹನುಮಂತನು 
ತನ್ನ ಬಾಲದಿಂದಲೂ ಕೈ-ಕಾಲುಗಳಿಂದಲೂ ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿದ್ದ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು 
ಒಂದಾದ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಂದರಂತೆ ಮರ್ದನಮಾಡಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಆ ಅಶೋಕವನವು ರತಿಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೆದರಿದ ತಲೆಗೂದಲುಳ್ಳ, 
ಅಳಿಸಿಹೋದ ಅಂಗರಾಗವುಳ್ಳ, ಅಧರಪಾನ ಮಾಡಿ ಶುಭ್ರವಾದ 
ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ದಂತಕ್ಷತ-ನಖಕೃತಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತಳಾದ 
ಅಂಗನೆಯಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಿರುಗಾಳಿಯು 
ವೇಗವಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಾ. ಮೇಘಗಳ ಸಮೂಹಗಳನ್ನೇ ಛಿದ್ರ- 
ಎಚ್ಛಿದ್ರಗೊಳಿಸುವಂತೆ-ಕಪೀಶ್ಚರನಾದ ಹನುಮಂತನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಆ 
ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿದ್ದ ಲತೆಗಳ ಸಮೂಹಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದನು. 


ಹನುಮಂತನು ಅಶೋಕವನದಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಮನೋಹರ 
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ವಾದ, ಮಣಿಮಯವಾದ, ರಜತಮಯವಾದ ಮತ್ತು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ 
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ಸೇಫ್‌ ಕ್ಲೈ, ಈ af hd: ೫5 | [ 

ದುವು. ಒಳಭಾಗದ ಗೋಡೆಗಳು ಸ್ಪಟಿಕಮಯವಾಗಿದ್ದುವು. ತೀರಪ್ರದೇಶ 
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ಸುಶೋಭಿತವಾಗಿದ್ದುವು. ನೀರುಕೋಳಿಗಳ ಧ್ವನಿಯಿಂದ . i 
ವಾಗಿದುವ. ಹಂಸ-ಸಾ ಸಪಕಿಗಳಿಂದ ನಿಜ ಡವಾಗಿದುವ. ಕೆಲವು 


a 8 ್ಮ್‌ದ್ರ್‌ Fue RFT be ve We | ಕ್‌ 


ಸರೋವರಗಳು ವಿಶಾಲವಾದ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟದ್ದುವು. 


6.ಏಾಲಿಸ ಇದೆ ಕಾಯಿ ಸಾಗ ಕಾಗಿ ಕಾರಾ NOR ಘಾಳಿ 2 ಲ್‌ ಗಾಯ ಬಲ್ಲ ಛಿ ಉಳ್ಳಿ ಬ 
UU ಟ್‌ ಲ್‌ CAA Nd (ಆಆಆ ಜಲು * (0! ITV Ad ಓ tA 


ಹೋಗುವಾಗ ಸರೋವರಗಳಿಗೆ ನೀರನ್ನು ತುಂಬುತ್ತಿದುವು. ಎಲ್ಲವೂ 
ನೂರಾರು ಲತೆಗಳಿಂದಲೂ ಕಲ್ಲವೃಕ್ಷಗಳ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಾವೃತ 
ವಾಗಿದ್ದುವು. ಕರವೀರವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೊಳ ಗೊಂಡ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಪೊದೆಗಳಿಂದ 
ಸಮಾವ್ಯತವಾಗಿದುವು.. ಅಂತಹ ಸುಂದರವಾದ ಸರೋವರಗಳನ್ನು 
ಹನುಮಂತನು ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದನು. 

ಹಾಗೆಯೇ ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಹನುಮಂತನು ಅಶೋಕವನ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿಯೇ ಅತ್ಯಂತರಮ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಪರ್ವತವನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸಿದನು. 
ಅದು ಮೇಘಸದೃಶವಾಗಿದಿತು. ಎತ್ತರವಾದ ಮತ್ತು ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಶಿಖರ 
ದಿಂದಲೂ ಇತರ ಸಣ್ಣ-ಸಣ್ಣ ಶಿಖರಗಳಿಂದಲೂ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಬಟ್ಟಿದ್ದಿತು. 
ಅಲ್ಲಲ್ಲ ಶಿಲಾಮಯವಾದ ಗೃಹಗಳಿದ್ದು ನಾನಾವಿಧವಾದ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ 
ನಿಬಿಡವಾಗಿದ್ದಿತು. ಪ್ರಿಯತಮನ ತೊಡೆಯಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದು ದೂರಸರಿದು 
ನಿಲ್ಲುವ ಪ್ರೇಯಸಿಯಂತೆ-ಆ ಪರ್ವತದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಧುಮುಕುತ್ತಿದ್ದ 
ನದಿಯೊಂದನ್ನು ಹನುಮಂತನು ನೋಡಿದನು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವೃಕ್ಷಗಳ ತುದಿ 
ಗಳು ಧುಮುಕುತ್ತಿದ್ದ ನದಿಯ ನೀರಿನಿಂದ ತೋಯ್ದುಹೋಗಿದ್ದುವು. 


ಪರ್ವತದ ಮೇಲಿಂದ ಹರಿದುಬರುತ್ತಿದ್ದ ನದಿಯ ನೀರು ದಟ್ಟವಾಗಿ ಬೆಳದು 
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ತಡೆಯುಲ ಓಟ ಗಿರಿನದಿಯ ನೀರು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದು ನಿಂತಿರುವ ದನು 
ನೋಡಿದರೆ-ಪ್ರಸನ್ನಳಾದ ಪ್ರೇಯಸಿಯು ಪುನಃ ಪ್ರಿಯಕರನೊಡನೆ 
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ಸರೋವರಗಳೂ ಇದುವು. 
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Nd hdd ky ಷ್‌ ಸ ಫ್‌ Nu OF ನಬಿ ಇತ್‌ ಸತತ್‌ ಇದ್‌ ಪಗ್‌) We I Fw 


ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕೆಲವು ವೃಕ್ಷಗಳು ಎಲ್ಲ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಘಫಲ-ಪುಷಬಭರಿತ 


೨೦. 4 


ವಾಗಿರುತ್ತಿದುವು. ಅವೆಲ್ಲವೂ ಛತ್ರಿಯ ಆಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದು ಬುಡಗಳಲ್ಲಿ 
ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಜಗುಲಿಗಳೂ ಸೋಪಾನಗಳೂ ಇದ್ದುವು. 


ಅನಂತರ ಹನುಮಂತನು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಒಂದು ಶಿಂಶುಪಾ 


ಜಾ ನಾಲ ಳ್ಳ ನೋಡಿದವನು. ಅವ್‌ ಅಪರಿಮಿತವಾದ ೧ನೆ ದ 
ಧ್ರ ಶೆ O00 


Neus Wid Nef ಆಗ್‌ Ned AT Ad Nes Ned [| 1 ON Wah © thd 


ಗಳಿಂದಲೂ ಎಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಾವೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ 


ಸುಂದರವಾದ ಜಗುಲಿಗಳಿದ್ದುವು. ಹನುಮಂತನು ಆ ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿ 
ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದ ಇನೂ ಅನೇಕ ಬೂ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನೂ, ಪರ್ವತದ ಮುಂದಿ 


ಣ್‌ 
Rey wy we! I Cy re ೬ ಇರ್‌ ಲಭ ಹ್‌ ನ ್ನು 


ಗಳನ್ನೂ, ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಪ್ರಜಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕನಕ ವ್ಯಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. 


ಚಾ) 
tnd 


ಮೇರುಪರ್ವತದ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಸೂರ್ಯನು ಬೆಳಗುವಂತೆ” ಆ ಕನಕವೃಕ್ಷಗಳ 
ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತನಾದ ಹನುಮಂತನು ತನ್ನನ್ನೂ ಸುವರ್ಣ 


wl de ಆ) ಆಲ ಆ 


ಮಯನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡನು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಇ ಹಾಸಲಾ ನಾ ನ್ನು ನ ರಾನಾ ವ ಲಿ 
ಸುವರ್ಣ ಆ ANS UH 


ನಸುವರ್ಣಮಯವಾಗಿಯೇ ಇ ಮ] ಶಿಂಶುಪಾವಕವನು 


HW 2 
J 
ಗೆ 
a 
5 
ಶಿ 


y 
ತ್ರ 
GL 
ತ್ರೆ 
ಖಿ 
೧೭೮೬ 
(? 
( 
ಇ 
1. 
etl 
Cat ! 
ತೆ 
೪ 
el <« 
a ಟಿ 
ಲ 
(೪ 
ಬ? 
ಜಿ 
ಲಂ 
ತ್ರಿ 
ತ 


ಇತೋ ಡ್ರಕ್ಷಾ ಮಿ ವೆ ದೇಹೀಂ ರಾಮದರ್ಶನಲಾಲಸಾ 
ಇತಶ್ಲೇತಶ್ನ ದುಃಖಾರ್ತಾಂ ಸಂಪತನೀಂ ಯದ ಚ್ಛಯಾ lvl 


“ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನೋಡಲು ತವಕಗೊಂಡಿರುವ, ದುಃಖಪೀಡಿತಳಾದ 


eC ENC ಸೇಚೆಯಿಂದ ಅಲಲಿ ಲಿನ FR ONO 
ಲಂ aN ಹಲಲ AAA ಉಟ ಟರುವಲ್ಲ Wl Mo ಒಟ ಆಲು. 
ಆಗ ನಾನು ಅವಳನ್ನು ನೋಡುವನು. 


ಚಂದನ-ಸಂಪಿಗೆ-ಪಗಡೆ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ವಿಭೂಷಿತ 


\ 


ವಾ ಛಿ ಗಾಳಿ ವಾಲ ಶಾಲ ರಾಸು ವ ವಾ ಲ ರಾಧಾ ವಾ್‌ ಗ್ಯಾಣ್ಯಾ ವಾಲ ಶಾಸ ೧ ೦.೦೯೫ ನಿಪ ಲ್ಲ NT 
Kd, IO WOT TIO ದು Ned CMON VU) ಆರ್‌ 


೪ 
ಟ್ರಿ 
ವಾಗಿಯೂ ಅತ್ತಂತರಮ್ಮವಾಗಿದೆ. ಸಾವಿರಾರು ಪಕ್ಷಿಗಳು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ 


ಗ ಗಗ 4 ಶಿ ಶಿ &™U OO 

ಈ ಸರೋವರವೂ ಅತ್ಯಂತರಮಣೀಯವಾಗಿದೆ. ರಾಜಮಹಿಷಿಯಾದ 
ಸೀತಾದೇವಿಯು ಆ ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುದಾದರೆ ರಮ್ಯವಾಗಿರುವ 
ಈ ಸರೋವರದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದೇ ಬರುವಳು. ವನಸಂಚಾರದಲ್ಲಿ 
ON, ಲಾ ಸಾಲ — ~~) ಜಾ ಲಿ ಬಾ ಇಲ ES ಎ ಉಡ RR RD ND RED, ED IN 
ಊಳುಲಲಬುಲಬಟು, ಲಬ ಬಲ ಪ್ರಿಯೆಯಾದ, CON SY wUW ISH ಎಲಲರ ಯು) 
ಇಲಿಗೆ ನಿಶಯವಾಗಿಯೂ ಬದು ುವಳೆಂದು ನನ ಮನಸಿಗೆ ರಸ 

ಊ ಇತ ಇ ಗು 

ವಾಗುತಿದೆ. ಜಿಂಕೆಯ ಮರಿಯ ಕಣು ಣ್ಲುಗಳಂತೆ ಕಣ್ಣುಗಳ )ಿ ಹೊಂದಿರುವ, 
ಶಂ ೧೨ ನಿಪ ಲ ಇನ ಭಾನ ನೌ ಘಾಲ್ಲಿ ಜೃ ಇಲ್ಲ eV ಹಾ ಎ PCN 
A= Ned CAO ಒಟು WN hea wo 1 ಕಲ್ಲ wd, 1 


ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ, ಶ್ರೀರಾಮನ ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕೃಶಳಾಗಿರುವ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
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2158 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ON ನಾಲ A ಹಾಸಾಭೆ ಇಂಗ ಧಿ ತನ್ನಾ ಗಿ ಗ ಪ ಸಾಧ ಜಾಣೆ ಬ್ಟ ಜು ಕಾಫ ನ ಎ —_—~™್ಸಾ ಜಾ ಜಿ ಸ್‌ ಗಿ ನ ನ ಜಾವ ಫ್ಯಾ 2೦ ಫಿ 
Weve ಅಟ ಲಂ ಟು ON ಆಲು ಟಟ TS Yui ಎಲ) MiNi WVU WTI! 


ನಿತ್ಯವೂ ಬ ಬರಬಹುದೆಂದು ನನಗೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಸಾಧ್ವಿಯಾದ ಜನಕ 
ಯು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಮೃಗ-ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ನೋಡಿ 


ಹ ಆಸಯುಳವಳು ಸಂ ಮಾಗ್‌ ಗಾ ಸಾಫ್‌ ಕರ್ಯಾಗಾಳಗಳ್ಳಿ ೫. 007೮600) ಣೆ 
NOVA DN “೨ ಕ್ಟ ಲ - “ಸೆ ಕಾರಿರಬ೦ಂದುದಬಿದರು ಕಾ 


él 
(49 


ON ಲಿನ ನ್ನು ಸಾಧ ರಾರ ಲ ಲಾಲ ಧಿ ನಾ ಲ್‌ಿ Po ED ಸಿ ಯ್ಯ ಗ್ಯಾಳೂ ೦್ಗ ಭ್ಯ ಾಕ್ಕಾ 
LO STN ಟ್ಟಿ ಲರ ಬಳಲಬ್ರುಿಳಲಟು ಅಲಂ! ಆಟಂ ಬಳ್ಲಯುಲಿಿ, 
ಶುಭಸ್ಮರೂಪಳಾದ ಸೀತಾದೇವಿಗೆ | ಶುಭಾವಹವಾದ ಈ ಅಶೋಕವನವು ಎಲ 


ಮುಖಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾದ. ಮುಖದಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸು ುವ ದೇವಿಯು 
ಜೀವಿಸಿರುವುದೇ ಆದರೆ-ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಶೀತಲ ವಾದ ನೀರಿನಿಂದ 


ಸ ed xn ತ್ಯಾ 99 


ಕೂಡಿರುವ ರಮ್ಮವಾದ ಈ ಸರೋವರದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದೇ ಬರುವಳು. 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಹನುಮಂತನು ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಸುಪುಷ್ಟಿತವಾದ ಮತ್ತು 
ದಟ್ಟವಾದ ಎಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಶಿಂಶುಪಾ ವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ 


ಅಡಗಿ ಕುಳಿತು ಮನುಜೇಂದ್ರನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನೇ ಪ್ರತೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ 
ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


೧೪ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಸುಂದರಕಾಂಡ ೧೫ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ವನಸಿರಿಯನ್ನು ನೋಡುತಿದ ಹನುಮಂತನು ಚಿ ತುಪ್ರಾಸಾದದ 
ಡೆ: 


ಸ ವೀಕ್ಷಮಾಣಸ್ತತಸ್ಕೋ ಮಾರ್ಗಮಾಣಶ್ಚ ಮೈಥಿಲೀಮ್‌ | 
ಅವೇಕ್ಷಮಾಣಶ್ಚ ಮಹೀಂ ಸರ್ವಾಂ ತಾಮನ್ನವೈಕ್ಷತ loll 


ಈ ಕ್‌ 
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ಅವನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಅಶೋಕವನದ ಭೂಭಾಗವು ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದ 


6 


ಲತೆಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ವೃಕ್ತಗಳಿಂದಲೂ ಸುಶೋಜಭಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ದಿವ್ಯಗಂಧದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ದಿವ್ಕರಸದಿಂದಲೂ ಪರಿಪೂರ್ಣ ವಾಗಿದ್ದಿತು. 


ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಮೃಗ-ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಸುತ್ತು 
ವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಿತು. ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಪ್ರಾಸಾದಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿದ್ದು 


ಕೋಗಿಲೆಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ನಿನಾದಿತವಾಗಿದ್ದು ಇಂದ್ರನ ನಂದನವನ 
ದಂತೆಯೇ ಶೋಭಿಸುತ್ತಾ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಕಮಲ ಮತ್ತು ಕನ್ನೈದಿಲೆ 
ಗಳುಳ್ಳ ಕೊಳಗಳಿಂದ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿದಿತು. 


ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ನೆಲಮಾಳಿಗೆಗಳಿದ್ದುವು. ಅವು ಆಸನಗಳಿಂದಲೂ ಚಿತ್ರ 


ಜಿ ಗ್ರ IR PR ಗಾನಾ ನನ್ನಾ ಛಿ ನ್ನ ಲು ನ ನ್ನ ವಾ ನ್ನ ಸಾ ನಾನ ಹಾಲ ಜಾ ಲಿ, 
1! | ಆ! 1 ಟಟ AY ಸಮಿಲಂಕೃತಿವಾಂ। Wp) - ಆಟ ಲ ಯ ಉಲಿ) ದೃಷ್ಟಿಪಥ 


ದಲ್ಲಿದ ಅಶೋಕವನದ ಭೂಭಾಗವು ಎಲ್ಲ ಖತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೂ- ಹಣ್ಣು 


ಗಳನ್ನು ನೀಡುವ ಫಲಯುಕ್ತವಾದ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಿತು. ಪುಷಿತವಾದ 


ಈ [ವ ಧ್‌ ಶಿಯಿಂದ RL ರೀದಯದ ಬಾ 220 ಗಾ 


4 
ಕ್ಯಾ 
Ile WE es No NA ಆ hd MOU OE ೬ ef Nee ಯ್ರು 


ಅನುಕರಿಸು ದ್ದು ದೇದೀಪ ೈಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ml) 


ವೃಕ್ಷಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುತ್ತಿದ್ದ ನೂರಾರು ಪಕ್ಷಿಗಳ ತಲೆಗಳು ಪುಷ್ಪ 
ಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದುವು. ಅವೆಲ್ಲವೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲ ರೆಂಬೆಯೊಂದರ 


ಎಂಗೆ ಹ್‌ ಕೊಳು ರ್ರಿರ್ಗಳ ಷು ನಲ್ಲ €.ಏಾಲ್ಭ ರಾಳ (ದ್ದ. ಭಾಜಾಕ್ಕಾತ್ಮ್ಮಕ್ಕಾ ನ್‌್‌) ನೆನ 
ಛಾ \ Ned ಕುಳ ಮುರ ಆಸ್‌ ಲ್‌ ee UY IT ಓಲ ಲ, Wk “ಂಪುಯಿು ಯ ಲ್ಲ ಓ/ I IT 


ತಗುಲಿ ವೃಕ್ಷಗಳ ಎಲೆಗಳು ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿದದರಿಂದ ಪಕ್ಷಿಗಳೇನಾದರೂ 


ಮಿವವಎವವ ನವ ಜ್‌ ಎಎ ಮ್ಯಾ ಮ RN fe NP. ND) 


ರೆಂಬೆಗಳನ್ನು ಎಲೆಗಳಿಲ್ಲ] ತೆ ಮಾಡುತಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಅಶೊ ಕವೃಕ್ಷಗಳು ಆಮೂ ಲಾಗ್ರವ ಗಿ ಪು ಪುಷ್ಪ ಸಗಳಿಂದ 


lee es 8 | ww 


ತುಂಬಿಹೋಗಿದ್ದುವು. ಅದರಿಂದಾಗಿ ಅವು ನೋ ಡುವವರ ಶೋಕವನ್ನು 


ಹಾಸ ಸ್ಯ ಘಾಲಿ ಸಾಲ ೦) ಜಾ ಲು, OD ಸಾ ಲ್ಹಿದಿೆ ನಾಗಾ 
ಖಲು) ಅಂತಹ ಹಲಿಖಾರು ಅಪೋ 


ಅಶೋಕವನವನ್ನು ಹನುಮಂತನು ನೋಡಿದನು. 
ಆ ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿ ಕುಸುಮಿತವಾದ ಕಣಿಗಿಲೇಗಿಡಗಳೂ ಸುಪುಷಿತ 


ಟಿ 


00m ಸರಾಭೆಬ್ಟ್ಯ ಹಾಗಿ 
ಇಟುಟ) ತುಂಬಿಹೋಗಿದ 


cL 
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ಹಣಾ ನಾನಾ. ಸಾಲ ಎ, ಇ ಸಾದಾ ರಾರಾ ಲಾಲಾ ನಿನ ನ ನಾರಾ ಲ್ಲ, ಏ.೦ Ne) ಫಿ ನಾ ಸಾಲನ್ನು ಷ್ಟ ವ 
wd SAM 12 ಊಟ! oN ಇಟ್ಟೂ - ಅ ಲು ಅ Ne wo WY WY 
ಆ ವೃಕ್ಷಗಳು ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ಸ್ಪರ್ಶಿಸುತ್ತಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತಿದುವು 

ಇ ಇಂ ಉಂ 

ಆ ಪ್ರದೇಶವು ಆ ಎಲ್ಲ ಪುಷ್ಟವೃಕ್ತ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು ಅವುಗಳ 
AN ವ ತಾ CASA OE AT ಗಳೆ ಕಾಯಿ ಇರಿ ಸ ರೆ ಮಾಗಿ ಸತ್ತ ದ್‌ 
ಆಆ) ಟ್‌ ಆಟ್‌ \ud ರದ್ದೀಪ್ರಬಾಗಿ Neh ಊಲ್ರ/ Ad UN tnd ಆ tA ಆಗ Nd ಕಲುಲ ಅ 
ಹನುಮಂತನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಅಶೋಕವನದ ಮತ್ತೊಂದು ಬಾಗದಲ್ಲಿ 
ಸುರಹೊನ್ನೆಮರಗಳೂ, ಏಳೆಲೇಬಾಳೆಗಳೂ, ಸಂಪಿಗೇಮ ರಗಳೂ, 
ಚಳ್ಳೇಮರಗಳೂ, ಬಹಳ ಆಳದವರೆಗೂ ಬೇರುಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ ಇನ್ನೂ 


ಅನೇಕಪುಷ್ಪವೃಕ್ಷಗಳೂ ಸುಗಂಧಯುಕ್ತವಾದ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ 'ಕೂಡಿದ್ದು 


)ದ ಕೆಲವು ವೃಕ್ಷಗಳು ಸುವರ್ಣಸದ್ಭಶವಾಗಿಯೂ, ಕೆಲವು ಅಗ್ನಿಯ 
ಜ್ಞಾಲೆಯಂತಹ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಸಂಪನ್ನವಾಗಿಯೂ, ಕೆಲವು ಕಪ್ಪ 
ಕಾಡಿಗೆಯಂತೆಯೂ ಇದ್ದುವು. ಅಶೋಕವೃಕ್ಷಗಳಂತೂ ಸಾವಿರಾರು 
ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿದ್ದುವು. ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ಉದ್ಯಾನವನವು ದೇವತೆಗಳ 
ಉದ್ಯಾನವಾದ ನಂದನವನವನ್ನೂ, ಕುಬೇರನ ಉದ್ಯಾನವಾದ ಚ್ಛಿತ್ರರಥೋ 
ದ್ಕಾನವನ್ನೂ ರಮ್ಯ್ಮತಯಲ್ಲ ಅತಿಶಯಿಸಿದ್ದಿತು. ಊಹಗೂ ಎಲುಕದಂತಹ 
ಸೊಬಗಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಿತು. ದಿವ್ಯವಾದ ಮತ್ತು ರಮ್ಯವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದಿತು. ಪುಷ್ಪರೂಪವಾದ ತಾರೆಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ಪವಾಗಿದ್ದು 
ಎರಡನೆಯ ಆಕಾಶದಂತೆಯೇ ಕಾಣುತಿದಿತು. ಪುಷ್ಪರೂಪವಾದ ನೂರಾರು 
ರತ್ನಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದ್ದು ಐದನೆಯ ಸಮುದ್ರದಂತೆಯೇ ಕಂಗೊಳಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದಿತು. ಎಲ್ಲ ಯತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಿಡುವ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ಪವಾಗಿದಿತು. 
ಮಧುವಿನ ಗಂಧದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಮೃಗ-ಪಕ್ಷಿಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ 
ನಿಬಿಡವಾಗಿ ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಗಂಧವನ್ನು ಹೊರಸೂಸುತ್ತಾ 
ಪುಣ್ಯಗಂಧಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಹೀಗೆ ಅತ್ಯಂತಮನೋಹರವಾದ ಗಂಧದಿಂದ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಆ ಉದ್ಯಾನವನವು ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಎರಡನೆಯ 
ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತವೋ ಎಂಬಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ಬಳಿಕ ಹನುಮಂತನು ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಗೆ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹಾಯಿಸಿ 
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ON ಚಾಾಣಗೆ ಷ್ಟ ಹಾಹಾಸಾಯಯ್ನು 


ಗ ಗಿದ್ದಿತು. 
ರ್ಮಿತವಾಗಿದುವು. ಆ ಚಿತ 
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ಜಾ ಸಾ ಸಾಲಿ ಸಾಧ © ಕಾಣಾ ಸರಾಗ ದಿಗ್ಗಿ ತಾಲ ಲು, ಗೀ ~~ Nm ಕಾ ಲ್ಯಾ ಕ್ಕಾಇ್ಯ ೦ ಲ್ನ OD ನ್‌ ಸಾಕಾದ 
ಭಔಲಲಿಊWಲಟWಔಿN WN ಸುತ್ತಿರುವುದೋ WV MVS ಅಲಂ ಎರಾ ಅಟ WHO 


ಇ (ಛು 
ನಿರ್ಮಲವಾದ ವರ್ತುಲಾಕಾರದ ಚೈತ್ಯಪ್ರಾಸಾದವನ್ನು ಹನುಮಂತನು 


ನೋಡಿದನು. ಅದರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಹನುಮಂತನು ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನಿಂದ 
ಇದೀಶಿಸ ಸುತಿದ, ಇಂಡ ಮಿಯ ಬಂದರೇಖೆಯಂತೆ ಪರಿಶುದ್ಧಳಾಗಿದ್ದ 


೬೬ರ ರ ರ್‌ು ಡ್‌್‌ ಆಸ್‌ ಸಪ್‌ ಚ್‌) ದ್‌ ಇ ಗವ್‌ ೬್‌ಗಟ್‌ ಇನ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಲ WwW wl 


ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲವಳು ಮಲಿನವಾದ ವಸ್ತ್ರ 


ಜಾಕಿ ದಾಲ ದಿಗಿಸಿ937 01 — AON ಘಾ ರಿ, ಗಳಿ ಸರಾಗ ಕಾರಾ ೦ ಸವಾ ರಾಸ ಜ್‌ 
ಅಲ್ಪ ಸ) ಆಳಲ್ಲ ರಳ VON WO Wc VUNG Yo ಪರಿವೃತ 


ಳಾಗಿದ್ದಳು. ನಿತ್ಯೋಪವಾಸದಿಂದ ಕೃಶಳಾಗಿದಳು. ಅತ್ಯಂತದೀನೆಯಾಗಿ 
ದ್ದಳು. ಬಾರಿ ಬಾರಿಗೂ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಿದಳು. ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶ 
ಗೊಳ್ಳುವ, ಸೂಕ್ಷವಾಗಿ ಗಮನಿಸಿದರೆ ಮಾತ್ರವೇ ಇವಳೇ ಅವಳಿರಬಹು 
ದೆಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದ್ದ ರೂಪಸಂಪತ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಳು. 
ಧೂಮಜಾಲದಿಂದ ಸಮಾವೃತವಾದ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನ ಜ್ಞಾಲೆಯಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿದಳು. ಜೀರ್ಣವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ ವೀತಾಂಬರವನ್ನುಟ್ಟಿದ್ದಳು. 
ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಅಲಂಕಾರವನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ 
ಕಮಲಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ರಹಿತವಾದ ಮತ್ತು ಕೆಸರಿನಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ 
ಸರೋವರದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದಳು. ಲಜ್ಞಾಯುಕಳಾಗಿಯೂ, ದುಃಖದಿಂದ 
ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಲೂ, ಅತ್ಯಂತಕೃಶಳಾಗಿಯೂ, ತಪಸ್ವಿನಿಯಂತೆಯೂ ಇದ್ದಳು. 
ಅಂಗಾರಕಗ್ರಹದಿಂದ ಪೀಡಿತವಾದ ರೋಹಿಣಯಂತೆ ಪೀಡಿತಳಾಗಿ 
ದ್ದಳು. ಕಂಬನಿದುಂಬಿದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಳು. ಸರಿಯಾಗಿ ಆಹಾರ 
ವನ್ನು ಸೇವಿಸದೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಅತ್ಯಂತಕೃಶಳಾಗಿದ್ದಳು. ಶೋಕ- 
ಚಿಂತೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗಳಾಗಿದ್ದಳು. ದುಃಖವೆಂಬ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿ 


ದಳು. ಪ್ರಿಯಜನರನ್ನು ಕಾಣದೇ ಘೋರರೂಪಿಣಯರಾದ ರಾಕ್ಷಸಿಯ 
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ಲ್ಲ ನಿ 6 OD ಲ ಭಾ ನ ಜಾ ಛಿ ಧಿ ಸ್‌ ೦ ರಾ ಲಿದಿ್‌್‌ಪ ಲಿನ ೧.೨ ನಿನು ಲಾ ನನ್ನಿ ಬ್ಬ ಘಾಲಿ 
ಆ Nw DUO 1 ಹಲ wT AYO 1ರ. NuAN SCO wd 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ನಾಯಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಹೆಣ್ಣುಜಿಂಕೆಯಂತೆಯೇ ಕಾಣು 
ತ್ತಿದ್ದಳು. ಕೃಷ್ಣಸರ್ಪಸದೃಶವಾದ ಅವಳ ನೀಳೂದಲುಗಳು ಅವಳ ಕಟಿಯ 
ಇಸಗೊಂರ್ಸ್‌ಸಣವಡೆಗ ಗ ನಡದ ಗೂನು ಲಸದ ಷಾ ಧಣ ಖೋಲ್‌ 
WMS NA kd © ಸುಲ * Nee Nef Ne ಹಗ್‌ td i QCdA ಈ. wd wd 
ತಲೆಗೂದಲಿನಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತಳಾಗಿದ್ದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಶರತ್ಕಾಲದಲ್ಲ 
SS ಇಬ್ರ NES ಜಳ RS ES ಛ್ರಿಇ ಭಾ ಧಾ ಷ್ಟ್ಯ ಜಾ ED PD RNS ED ಘಾ ೦ಡಿ ಸಾಲ ತಪ ED ಇಷ್ಟಿ 
WVU ಟುಟ ಐ ಘಲಟರಿ WU ಆಲ ಟು ಲ  ುಉ SY ಇಪ ಲಾಟ್‌ - 
ರಾಜಕುಮಾರಿಯಾದ ಅವಳು ಸುಖವಾಗಿರಲು ಅರ್ಹಳಾಗಿದ್ದರೂ 
ದುಃಖದಿಂದ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆ ಮೊದಲು ಅವಳು ವ್ಯಸನವೆಂದರೇ 
ಲ್‌ 6 ಶ್ರೀಧರನ ಹಗಗ ಸಿಇ. ಳದ AT ಳ್‌ ON 
ಲಿಟ್‌ ಟ್‌ ಓದ had Cad TT Ul I I NNN EY Nr dU Ne ONS IU AS ASOT 
ದಿಂದ ಮಲಿನಳೂ ಕೃಶಳೂ ಆಗಿ ರಳು. ವಿಶಾಲಾಕ್ಸಿಯಾದ ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅವಳೇ ಸೀತೆಯೆಂಬುದನ ವ ನಿಶ್ಚಯಿಸಲು ಯೊ ೀಗ್ಯವಾದ 
ಸಾರಣ; ಅದುದರಿಂದ ಹನುಮಂತಮು ತನ ದಷಿಪದಕ ಬಿದ ಅವಳೇ 
ದಿ ತೆ ಕೆ "ಲ್ನ Wo fh ಸ್ತ ರಿ 


ಶ್ರಿಯಮಾಣಾ ತದಾ ತೇನ ರಕ್ಷಸಾ ಕಾಮರೂಪಿಣಾ | 
ಯಥಾರೂಪಾ ಹಿ ದೃಷ್ಟಾ ವ್ನೆ ತಥಾರೂಪೇಯಮಜನಾ ||೨೬|| 
“ಹಿಂದೆ ಕಾಮರೂಪಿಯಾದ ರಾಕ್ಷಸನಿಂದ ಅಪಹರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ 


ಸ್ತ್ರೀಯು ಯಾವ ರೂಪ-ಲಾವಣ್ಯಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಳೋ ಈಕೆಯೂ 
ಹಾಗೆಯೇ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳ. 


ಸಾಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಸ್ರ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರಾ EN ಇರಾ ಸ್‌ ರಾಸ್‌ ಸರಾ ಸರ್‌ ಇಷ್ಟಾ ಇರ್ಡಾ 


ತ ಲ 

ಸುಂದರವಾದ ಮತ್ತು ಡೊಂಕಾದ ಹುಬ್ಬುಗಳೂ ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು 
ES ಕಲು ೧ ಜಳ 

ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತಲೆಯಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ನೀಳವಾದ ಮತ್ತು 
ಕಾರ ದಾಸಾ ಭಾಲಿ ನೌ AN ರ್‌ ಭಲಾ ರಾ ವ ಅಸ್ತಿ ಇಲ್ಲ ಇಷ ಭಾ ಧಾ dQ 
° ಅ [eNO IS ಆಟ ಗಲ) OVW ಆರ್ಚ್‌ ಭಯ ುಲ ಓಘ) SS SL 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಸುಂದರವಾದ ನಡುವಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಳು 
ಅವಳ ಎಲ್ಲ ಅವಯವಗಳೂ ಸುಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿದ್ದು ಕಣ್ಣುಗಳು ಪದಪತ್ರದಂತೆ 
NSS ATE ನ್ಮೆ. ಡಿ) ಲಿ೧ಗಗಗಿಳಗಾಿರ ಗೇಲಿ ಇಗ 61 ಗಾ ನಿನ್‌ 
ಆಲ! ಅಲಲ ಸ ಎಲು NOUN NEVO ಸರಲ ಉಟ 

4, 
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ಸಂದಿಗವಾದ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ಸ್ಮೃತಿವಚನದಂತೆಯೂ, ನಾಶಹೊಂದು 
ತಿರುವ ಐಶ್ತರ್ಯದಂತೆಯೂ, ಅನಿದತವಾದ ಶ್ರದ್ಧೆಯಂತೆಯೂ, ಭಗ್ನ 
ಗೊಂಡ ಆಶೆಯಂತೆಯೂ, ವಿಘದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಿದ್ದಿಯಂತೆಯೂ, ಕಲುಷಿತ 


೨ 
ಧಾರಾ eT) 
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, ಈ ಎ NS NE RS ಸನ್ನು ನಿಸ ಹಾಜಾನೆ (ರಿ ಕಾಸ್ಟ ಲಿ OO, ಉದ ಸಾಸ AACS ಹಾಲೆ (ಗ್ರ ಇಲ್ಲ ಜಾ © ಬ ಘಾಸಾಲ 
ಆಲು ಆಜು ಲ SAY, ~M ಳು” ಎ! gf! ಆಳಲಟಿN ಪು [eh -40 0100 
ಭ್ರಷವಾಗಿ ಹೋದ ಕೀರ್ತಿಯಂತೆಯೂ- ಸೀತಾದೇವಿಯು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುತಿದಳು 

— 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಸೇವೆಗೆ ತಡೆಯುಂಟಾದುದರಿಂದ ಆಕೆಯು ಅತ್ಯಂತ 
ದುಃಖತೆಯಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸಿಯರಿಂದ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದಳು. ಅವಳಿಗೆ ಜಿಂಕೆ 
ಮರಿಯ ಕಣ್ಣುಗಳಂತೆ ಚಂಚಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿದ್ದುವು. ಆ ಅಬಲೆಯು 
ಅಸಹಾಯಕಿಯಂತೆ ಅತ್ತಲಿತ್ತ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕಂಬನಿ 
ಯಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿದ್ದು ಕಣ್ಣನ ರೆಪ್ಪೆಗಳು ಡೊಂಕಾಗಿಯೂ ಕಪ್ಪಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದುವು. ಅವಳ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಕೆಯು ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ 
ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳ ಶರೀರವು ಧೂಳಿನಿಂದಲೂ ಬೆವರಿನಿಂದ 
ಉಂಟಾದ ಕೆಸರಿನಿಂದಲೂ ತುಂಬಿಹೋಗಿದ್ದಿತು. ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಯೋಗ್ಯಳಾಗಿದ್ದರೂ ಅಲಂಕಾರಾದಿಗಳಿಂದ ವಿಮುಖಳಾಗಿದ್ದಳು. ದೀನೆಯಾ 
ಗಿದ್ದಳು. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದಲೇ ಅವಳು ಕಾಲಮೇಘಗಳಿಂದ ಸಮಾವೃತ ನಾದ 
ನಕ್ಷತ್ರರಾಜನಾದ ಚಂದ್ರನ ಕುಂದಿದ ಕಾಂತಿಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಳು. 


ಸತತವಾದ ಅಭ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಮರೆತು ಹೋದ ವಿದ್ಯೆ 
ಯಂತೆಯೂ-ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದೇ ಅರ್ಥಾಂತರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮಾತಿ 
ನಂತೆಯೂ ಇದ್ದ, ಅಲಂಕಾರದಿಂದ ರಹಿತಳಾಗಿದ್ದ ಅವಳನ್ನು ಬಹಳ ಕಷ್ಟ 
ದಿಂದ ಹನುಮಂತನು ಸೀತೆಯೆಂದು ಗುರುತಿಸಿದನು. ವಿಶಾಲಾಕ್ಟಿಯಾದ, 
ಅನಿಂದ್ಕಳಾದ ರಾಜಪುತ್ರಿಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಹನುಮಂತನು ಹಲವು ಬಗೆಯ 
ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾ ಅವಳು ಸೀತೆಯೇ ಇರಬಹುದೆಂದು 
ಊಹಿಸಿದೆನು. 

ಶ್ರೀರಾಮನು ವೈದೇಹಿಯ ಯಾವ ಯಾವ ಅವಯವಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಯಾವ ಆಬರಣಗಳು ಇತೆಂದು ಕೇಳಿದನೋ-ಆ ಆಬಭರಣಗಲೆಲವಾ ಆಕೆಯ 


ಇಸ್‌ ಗಟ್‌ಗಟ್‌ ಗ್‌ ಗೌಡ್‌ ಆಸ್‌ ಗಟ್‌ ಇದ್‌ ರ್ಕಿ ಭ್‌ 8 ಲ ಇರ್‌ ಇ “ದಿ wre ಶ್‌ ಕ್ಮ ರ್ಸ್‌ ಆಸ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ರ್ಥ” ಸವ್‌ 8 ಲ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ಿರ್‌ಿರ್‌ 


ಅವಯವಗಳಿಗೆ ಶೋಭೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು . ಗಮನಿಸಿ 
ಹನುಮಂತನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡನು : 
ರೀತು ಕರ್ಣವೇಷ್ಲೌ ಚೆ ಶದಂಹಾ ಚೆ ಸುಸಂ 


ಕ್‌ ಟ್‌ Weve wh ಊತ ಳಿ ಕ್‌ ಕ್‌ 8 


ವ 


ಮಣಿವಿದುಮಚಿತಾಣಿ ಹಸ್ನೇಷ್ಲಾಭರಣಾನಿ ಚೆ 11೩. ೯|| 


ಸುಂದರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೫ 2165 


ಸುಂದರವಾಗಿ ನಿರ್ಮಿತವಾದ 4ರ್ಣಾಭರಣಗಳೂ, ನಾಯಿಗಳ ಹಲ್ಲು 


ಗಳಂತೆ ಆಕೃತಿಯಿರುವ ತ್ರಿಕರ್ಣ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಕರ್ಣಪುಷ್ಪಗಳೂ ಎರಡು 
ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸುಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿವೆ. ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದಲೂ 
ತೊಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಕಾರಣ ಕಪ್ಪಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಮಣ-ಹವಳಗಳಿಂದ 
ಎರ್ಮಿಸಲ್ಪಬ್ಬಿರುವ ಹಸ್ತಾಬರಣಗಿಳೂ ಶ್ರೀರಾಮನು ವರ್ಣಸಿದ ಒಡವ 
ಗಳಂದೇ ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ತತ್ರ ಯಾನ್ಯವಹೀನಾನಿ ತಾನ್ಮಹಂ ನೋಪಹಲಕ್ಷಯೇ | 


ಯಾನಸಾ ನಾವಹೀನಾನಿ ತಾನೀಮಾನಿ ನ ಸಂಶಯಃ ||[ಲ೧ಿ|| 


ಸಾಚ್‌ ಇಚ್‌ ಇಫ್‌ ಶ್‌ ಸಿ ಪ್‌ ಜ್‌ EFF ರ್ಸ್‌ ಇ.ಸಿ YAY ಸಾಟ್‌ ಶ್‌ A ೌರ್‌್‌ಚ್‌ೌ್‌ಟ್‌ ೬ ಶ್ರ ಟ್‌ ಇ ಹಚ 6 ಆ.೪6 3.೧ 


ANAT ಸಾ ವ್‌ ಕಾರ್ಯಾ ವಾಲ 
ಸ Rad ANA ೬ ಆಲಯ ಒಲ Cd 


ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದಳೋ-ಆ ಯಾವ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ನಾನಿವಳ 


ಅವಯವಗಳಲ್ಲ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ಉಳಿದಿರುವ ಮತ್ತು ಈಗ ತೊಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ 
ಈ ಆಭರಣಗಳು ಶ್ರೀರಾಮನು ವರ್ಣಿಸಿದ ಆಭರಣಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 


ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಪೀತಾಂಬರದಂತೆ ಹೊಂಬಣ್ಣದ ಕಾಂತಿ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಶರೀರದಿಂದ ಜಾರಿಬಿದ್ದಿದ್ದ, ಹೊಂಬಣ್ಣದ ಉತ್ತರೀಯವು 
(ಮೇಲುವಸ್ತವು) ವೃಕ್ಷವೊಂದರಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದುದನ್ನು ಹಿಂದೆ 
ಸುಗ್ರೀವನೇ ಮೊದಲಾದ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠರು ನೋಡಿದ್ದರು. 


ಸೀತೆಯೇ ಹಾಕಿದ, ರುಣ-ರುಣ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, 
ಮುಖ್ಯವಾದ ಮತ್ತು ಮಹತ್ತರವಾದ ಆಭರಣ ಗಳನ್ನು ಕಪಿಮುಖ್ಯರು ನೆಲದ 


ನಗಳ ೦ಡಿ ರಾಳ ಸುರಾಳ ನದು ೦.೦ 
Cah \ ಸ್‌ ಉಟ್ಟು ಲಾಲ ಟ್‌ pS 


ಇವಳ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತಿಲ್ಲ. 


ಈಗ ಇವಳುಟ್ಟಿರುವ ವಸ್ತವ ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದ ಧರಿಸಿರುವುದರಿಂದ 
ರಾ [137]-7 


೨ 
CS 


2100 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ನ್ನು ನಾ ಬಾ ಇ ಬ್ದ ಛಿ ನ್ನ ನ ಹಾಲ ಾ್ನಾ ಲ್ಸ ಧಿ ಲಿಲಿ ನ ಘಾಲಿ ನ್ನ್ನ & Neen =, ಸಾ ಫು 
ಯರು ಖಲ ಟಆಲ(1 ಆ Vw 1 ಆಲು WC ಲು ಜಲಲ 


ಮಾಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಯಷ್ಯಮೂಕಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಇನ್ನೊಂದು ಮೇಲು 

ವಸ್ತದಂತೆಯೇ ಇವಳು ಈಗ ಉಟ್ಟಿರುವ ವಸ್ತವೂ "ಕಾಂತಿಯುಕವಾಗಿದೆ. 
ಚಿನ್ನದಂತೆ ಮೈಬಣ್ಣವಿರುವ, ರಾಮನ ಪಟ್ಟಮಹಿಷಿಯಾದ, ಪತಿವ್ರತೆ 

ಯಾದ, ಅಗಲಿದ್ದರೂ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಎಂದಿಗೂ ಅಳಿದುಹೋಗ 


ದಿರುವ ಸೀತಾದೇವಿಯೇ ಇವಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಶ್ರೀರಾಮನು ಯಾವಳ ಸಲು 
ವಾಗಿ ಸಾರುಣ್ಯ-ಆನೃಶಂಸ್ಕ-ಶೋಕ-ಮದ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕರಿಂದಲೂ 


ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿರು ವನೋ ಅಂತಹ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಇವಳೇ ಆಗಿದ್ದಾಳೆ. 
ಸ್ತ್ರೀ ಪ್ರಣಷ್ಟೇತಿ ಕಾರುಣ್ಕಾದಾಶ್ರಿತೇತ್ಕಾನೃಶಂಸ್ಕತಃ | 
ಪತ್ತೀ ನಷೇತಿ ಶೋಕೇನ ಪ್ರಿಯೇತಿ ಮದನೇನ ಚ 11೪೭ 


ಆಶ್ರಿತಳೂ ಮತು ಪತಿಯೂ ಆದಾ 


೦೦೦ ೧. Ad = PRS ES ಲ ಜಾಲಿ ಸಾರ EES PN RR ಲ್ನ ಮ್ನ ನಿ ಹ್‌ 
ಅಂಬು ಎಎ ಇಲ ಆಗಿದ್ದವಿಳು STON SIO AOSV UOT OOS LOO ಆಲ ಟಟುಲಲೆ 
ವೇದನೆಗೆ ಕಾರಣ. ಹೀಗೆ ನಾಲು 
ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 


ಸೀತಾದೇವಿಯ ರೂಪ ಮತ್ತು ಅಂಗೋಪಾಂಗಗಳ ಸೌಷ್ಠವಗಳು 
ಹೇಗಿವೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರೀರಾಮನ ರೂಪ ಮತ್ತು ಅಂಗೋಪಾಂಗಗಳ 
ಸೌಷ್ಠವಗಳೂ ಇವೆ. ಶ್ರೀರಾಮನ ರೂಪ ಮತ್ತು ಅಂಗೋಪಾಂಗಗಳ 
ಸಂಷ್ಠವವಿರುವಂತೆ ಸೀತಾದೇವಿಯ ರೂಪ ಮತ್ತು ಅಂಗೋಪಾಂಗಗಳ 
ವಿನ್ಯಾಸಗಳೂ ಇವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅಸಿತಾಪಾಂಗಿಯಾದ ಸೀತೆಯು 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಅನುರೂಪಳಾದ ಪತ್ನಿಯೇ ಆಗಿರುವಳು. 
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ಅಸಾ ದೇವಾ ಮನಸಿ ೦ಸಸ ಚಾಸಾಂ ಪಹತಿಷಿತಮ್‌ | 


ಯಿ ಶಟ್‌ ಪತ್‌ ಮನ ದಿಗ್‌ ಡದ ತಿಷ್ಠಿತಮು | 


ತೇನೇಯಂ ಸ ಚ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಮುಹೂರ್ತಮಪಿ ಜೀವತಿ 11೪೯1 
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ಸುಂದರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೬ 2167 
ON ನ್ನ ವಾ ಜಾವ ಮ್ನ NR ಸಾಲ ಇ ಇಲ ರಿಸ ಹಾ ಧಿ ಒಲ ಸಲ ಗಾಲಾ ಲ್ನ ಗರ್ಗ € 0 
NAN ಟಲ UN wd ಇಂಗು ಆಲಂ AM ತ Vw He 


ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಸೀತಾದೇವಿಯೂ ಮತ್ತು ಧರ್ಮಾತವಾದ ಶ್ರೀರಾಮನೂ 


~~ ಬ್‌ಲೆಕ್ಕಿ 


ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಬದುಕಿದ್ದಾರೆ. 

ದುಷ್ಕರಂ ಕೃತವಾನ್ರಾ ಮೋ ಶೀನೋ ಯದನಯಾ ಪುಭುಃ | 

ಧಾರಯತ್ಕಾತ್ಮನೋ ದೇಹಂ ನ ಶೋಕೇನಾವಸೀದತಿ 119101 
ಸಾಧ್ದಿಯಾದ ಮತ್ತು ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಿಯಾದ ಇವಳಿಂದ ಅಗಲಿ 


ದಿಂದ ನಾಶಹೊಂದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಇದು ಅತ್ಯಂತ 


ಲ್ಲಿ. 
ರಾಳ ಕ ಇದಾಗಿ ಗಾಲಾ ರಾಲಿ ವಾ NA ದಲಿ ನಾ 
ಓ dA ಗ್‌ 


ಇ 

ದೆ 
ಹೀಗೆ ಸೀತೆಯನು ಕಂಡ ಹನುಮಂತನು ಅನೇಕಕಾರಣಗಳಿಂದ ಇವಳೇ 
ಅದರಿಂದ ಆಂಜನೇಯನಿಗೆ 


ಎಇ 2 
೦ 0ರ 
ನಾನಾ ಸಾಸ ರಾ ನ್ನ ಲ ನಾ Po ಇರ ಸಾಲ ಷು ಲ್ಪ ರ್‌ ಲ ಇ ಇಸಾ ಬಾನ ಷ್ಟ ಹಾ ಇ ಸಾಲ ಲ್ರಿ ಉ್ಣರ್ಪಾಳ ಛಳಿ 
ಲ ಕಕ ಬಿ O00 ರ Ned ಧಿ) CA ಆ UM CCA ಆಹ N 
ಧಾನವಿಸುತಾ ಶೀರಾಮನ ಸೆ ರ್ಯವನು ಪಶಂಸೆಮಾಡಿದನು 
! `ಶಿ — 4 ಉಲ ಎ್ಮ ಸ್‌ 
೧೫ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು 
ಹಾಗೆ ಕ್ಯಾ ದಾಸಾ ಶಾಲೆ ಸವಾನ್ನಾ, ಷ್ಟ ಧಾ ಕಶ ಸ್ಸ ES RR TE 
ಸುಂದರಕಾಂಡ ೧೬ನಿಯ ಸಗಿಂ 
ರ ಇ ನಸು ನಳ ತ್ರ 0ಕಾಾಗಳ ನರ ಬೂ ಮೌಲಿನ್‌ ಗ್‌ಲೆನ್‌ 
ಓ ತೇಲ್‌ ಆಟ್‌ ಆ ವ್‌ ಓ'ಆೆ'ಆ್‌ AN ಸ್‌ ಒಆ ಓಟ್‌ ೬. ಊಟ್‌ ದ್‌್‌ ಸ್ವ ಸ್ನ ಸ್‌ ಟ್‌ ಆರ್‌ ಆಟ್‌ ಓ. A 
ಶ್ಲ) 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ಲಾಘಿಸುತ್ತಾ ಅವಳ 


ಕಷ್ಟಕೋಟಲೆಗಳಿಗೆ ಮರುಗಿದುದು 
ಪ್ರಶಸ್ಕ ತು ಪ್ರಶಸ್ತವ್ಕಾಂ ಸೀತಾಂ ತಾಂ ಹರಿಪುಜವಃ | 
ಗುಣಾಭಿರಾಮಂ ರಾಮಂ ಚೆ ಪುನಶ್ಚಿನ್ನಾಪರೋ*ಭವತ್‌ lal 


ಕಪಿಶ್ರೇಷನಾದ ಹನುಮಂತನು ಪ್ರಶಂಸಾರ್ಹಳಾದ ಸೀತಾದೇವಿ 


© ಶ್‌ 
NE OND NAO ಗುಣಗಳಿ ಶಿ೦ದ ನ ನಾಗನ ವಾ ನಾನ 
ANON 


ಹ್ಗ 
ಕ ಓಟ TU ASE! | es ಆ Ch UN ಓಟ No CIE had 


ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ಪುನಃ ಚಿಂತಾಮಗ್ನನೂ ಆದನು. 
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2108 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಲಾ ಲ್ಯಾಗ್ಕಾಕಾ ರಳ ಅದು ಹೆಲಿ. ಉಸಾ ಯಿ ರಸ ಮಿ ನ್ನ ವಾ ನಾ ಸು 
ಆಂ... Oe Bc ALA CANA VU YOY WANA ಲರು 
ಕಾಲದವರೆಗೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಸೀತೆಯ ಆಗಿನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 


ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ವಿಲಪಿಸತೊಡಗಿದನು : 
ಮಾನ್ಮಾ ಗುರುವಿನೀತಸ್ಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ಕ ಗುರುಪ್ರಿಯಾ | 
ಯದಿ ಸೀತಾಪಿ ದುಃಖಾರ್ತಾ ಕಾಲೋ ಶಿ ದುರತಿಕ್ರಮಃ EW 


“ಗುರುಜನರಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಲಕ್ಷಣನಿಗೆ 


ಜಾಲ್ಯಾ ಲ್ಲಿ ಸ ಲ್ಲಿ ಧನಿ NR ನಿಸ ನಲನ ಶಂ 9,೧ ಗಳುತ ಗಾ ರ್ಸ್‌ಸಇಂ ನಿ ಮಾ 


UME AME! 1 Is Ne ಕೇ 1 ಊಟಿ ASS II ಇಗು)ಟ ಟಾಟ ಲ SOAS kad 


ಪೀಡಿತಳಾಗುವುದೆಂದರೆ ಕಾಲವನ್ನು ಯಾರು ತಾನೇ ಮೀರಲು ಸಾಧ್ಯ ? 
ಗಂಗಾನದಿಯು ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಮಹಾಪ್ರವಾಹ ಬಂದಾಗಲೂ 


ಕ್ಲೋಭಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮತ್ತು ಲಕ್ಷ ಕ್ರೂನ ಎಣೆ 
ANAS ಸಾಸ ಅದಿರು ಜಾಲ್ಲಿ ಶಾಸ ದ್ಯ ಬಾಳ ನಂಗ ಕಾ ಚಾ] 
AAS Nd ಆಲ ಪ್ರಾ ಲಾಲಿ Nd ರ ಒಲ gS had ದ್‌ ಟು ಪ ಆಲ ಸ್‌ ಕ್‌ TO I 
ತುಲಶೀಲವಯೋವೃತ್ತಾಂ ತುಲ್ಕಾಭಿಜನಲಕ್ಷಣಾಮ್‌ | 
ರಾಘವೋತರ್ಹತಿ ವೈದೇಶೀಂ ತಂ ಚೇಯಮಸಿತೇಕ್ಷಣಾ |೨| 
ತನಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಶೀಲ, ವಯಸ್ಸು, ಚಾರಿತ್ರ್ವ ಮತ್ತು ಸತ್ಮುಲ 
೨ ಬು) ಬ್ರಿ ವಂ 
~~) 


ಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಪತ್ನಿಯನ್ನಾಗಿ ಪಡೆಯಲು ನಿಶ್ಚಯ 


WE ಕ್ರ? ಸ್‌ MN) EN head ಸಲ ಲ್‌ ಜ್‌ 1 Nd De 
ಪತಿಯನ್ದಾಗಿ ಪಡೆಯಲು ಕನ್ನೆದಿಲೆಯಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ. ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ 
NON ೨೨ 

CNA ANG vib UO wed e 





ಪ್ರ ಬೆಯಿಂದ ಇಡಿದ ಲೋಕಕಮನೀಯಳಾದ ಲಕಿ ಯಂತೆಯೇ 
೧ 


9 ಸ್‌ ವ್‌ ಸವ್‌ ಸಪ್‌ 'ಪಗತ್‌ವ್‌ ಸತ್‌ ಸ ಸವತ್‌ದ್‌ ಆ 'ವ್‌'ವಗವ್‌ ಪ್ರಿ ಸ್‌ ಇದ್‌ ದಿಲ್‌ ್ಥ್‌ ಜ್‌ 


ಶೋಭಾಯಮಾನಳಾಗಿದ್ದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 


AR ರಾಮ ನಿ ್ರ pa ke ನಾಕ ಇ ಕಾಸಾ ಕ್ಯ ನಾ ಸಾಮಾ ಹಾಸಾಲೆ ಇ ರಿ ಬಾಲ ಲ್ಪ 9 ಗ್ರ ಗ್ರಿ 
ಸಲ ಮನನ್ನೀ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಊಂ. VY OOH ಆ ೧೦6 CO! ಕಾಳ ಕೊಂಡನು: 


“ವಿಶಾಲನೇತ್ರೆಯಾದ ಇವಳ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ 
ವಾಲಿಯ ಸಂಹಾರವಾಯಿತು. ವೀರ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾವಣನಿಗೆ ಸಾಟಿಯಾಗಿದ್ದ 
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EK ಕೃಶ) 
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ಪತ್ಕ ಮತ್ತು ಜ ಜನಕನ ಮಗಳಾದ ಸೀತೆಯ 
ನ ಸಮಗ ದ 


ಮುಂ 


ಜಿ 
ದ 

ದರೆ ಹದಿನಾರನೆಯ. ಒಂದಂಶದಷ್ಟ ಕೂಡ 
ನೆ 


ಇ ಭಾ ನಿ ವ 
POLO ಲಯ ಉಲಿವ. 
ಮಿಧಿಲಾಧಿಪತಿಯಾದ, ಧರ್ಮಶೀಲನಾದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಜನಕನ 
ಮಗಳಾದ, ಪತಿಯನ್ನೇ ದೃಢವಾಗಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ ಈ ಸೀತಾದೇವಿಯು 
©) + 


ನೇಗಿಲಿನಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಉಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅದನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು 


ಹಾಸ ಹಾ ಗಾನ ಜಾ ಸಾ ಸ್ಪ ರಾ ಚಾರ ಕಾಳ ಲಿ ಕಾಫಿ ದ ವವ ಶಾಲ ಅಧಿ ತ್ಮಾ ಡಿ 


ಅಲಂ ಟು WH Iw ಸಮಾನವಾದ, ಶುಭಕರವಾದ, ಗದ್ದೆಯ ಧೂಳಿ 


ನಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತಳಾಗಿ ಮೇಲೆದ್ದು ಬಂದವಳು. ಈಕೆಯು ಅಯೋನಿಜೆ. ಮಹಾ 
ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ, ಆರ್ಯರ ಗುಣ-ಶೀಲಗಳನ್ನೇ ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ, 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


2170 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ರಾಜಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಪರಿತ್ಕಜಿಸಿ ವನವಾಸದ ಕಷ್ಟಗಳೆಷ್ಟಂ ಬುದನ್ನು 
ಹ” 
೨ 


ಬ 
MOS ONS = ಸಾ ಏ.೦ ಮೆ — ಧು 
ANS ON Ad Ad NAAN dT ಓರ ಓಟ) Ne ACT 5% Gad Nd 


ಘೋರಾರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೂ ಇವಳು ಪತಿಶುಶ್ರೂಷಯ ಯೇ ನಿರತಳಾಗಿದ್ದಳು. 
ಅರಣ್ಯ ದಲ್ಲ ಸಿಕ್ಕುವ ಕಂದ-ಮೂಲ-ಫಲಗಳಿಂದಲೇ ಸಂತುಷ್ಟಳಾಗುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಅರಣ. ದಲಿಯೂ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದಂತೆಯೇ ಶ್ರಿ ರಾಮನ ಡನೆ 


“ದ್‌್‌ ನ್‌್‌ ಜಾ ಫ್‌ ಇವ ಜಾ ಜ್‌ ಜಾನ್‌ ಇದ್‌ ಇ 


ಪರಮಸಂತೋಷದಿಂದಿದಳು. ಸುವರ್ಣವರ್ಣದ ಅವಯವಗಳಿಂದ 
ಪರಿಶೋಬಿಸ ಸುತಿರುವ, ಯಾವಾಗಲೂ ಮುಗುಳಗೆಯೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುವ 


we EN WO a ಲ್‌ ಗೌರ್‌ಗಡಫ್‌ ಗ್‌ 8 ಔ ಆಪ್‌ ಇಫ್‌ ಶ್‌ ಇರ್‌ಗೌಪ್‌್‌ಟ್‌ಸಟ್‌ ! ಗ ere ef ಸಚ್‌ಗಟ್‌ ಸ್ಕಿ ಫ್‌ ಇಸೀಸ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಸ 'ಆ್‌'್‌ ಇರ್‌ತ್‌ನ್‌ ರಗದ ಪ್ರಿ 


ಅನರ್ಥಗಳಿಗೆ "(ಕಷ್ಟ- ಕೋಟಲೆಗಳಿಗೆ) ಭಾಗಿನಿಯಾಗಲು ಯೋಗ್ಯಳಲ್ಲದ 
ಇವಳು ರಾಕ್ಟಸಿಯರು ಕೊಡುತ್ತಿರುವ ಉಪಟಳಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ. 
ಬಾಯಾರಿದವನು ಅರವಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಬಯಸುವಂತೆ- ರಾವಣೇಶ್ವರನಿಂದ 
ಪೀಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಶೀಲ-ಚಾರಿತ್ರಸಂಪನ್ನೆಯಾದ ಇವಳನ್ನು ನೋಡಲು 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಕಾತರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 

ರಾಜ್ಯದಿಂದ ಭ್ರಷ್ಟನಾದ ರಾಜನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪುನಃ ಪಡೆದುಕೊಂಡಾಗ 
ಸಂತೋಷಿಸುವಂತೆ-ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಪುನಃ ಪಡೆದು 
ಕೊಂಡಾಗ ಬಹಳವಾಗಿ ಸಂತೋಷಷಪಡುತಾನೆ. 


ENR 6-೨ 
Wha TW ಆ Ned 


ಕಾಮೋಪಭೋಗಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿರುವ, ಬಂಧುಜನ 
ರಿಂದಲೂ ವಿಹೀನಳಾಗಿರುವ ಇವಳು ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಗಮನವನ್ನೇ ಪ್ರತೀಕ್ಷಿ 
ಸುತ್ತಾ ತನ್ನ ದೇಹವನು ಹದಿಸಿದಾಳೆ. (ಜೀವಂತಳಾಗಿದಾಲೆ .) ನಾದ್ದಿಯಾದ 


ಸರ್‌ ಸ NN ಗರ್ಜ್‌ ಸ್ಥಿ ಡ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ೯ ™“ ಸ್‌ ಸ್ಪ ಕ ಯಜ ಜ್‌ ಸ್‌ ಸ್‌ ™ kd ಡ್‌್‌ NL ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಜ್‌ ಫ್‌ 


ಇವಳು ಸುತ್ತಲೂ ಇರುವ ರಾಕ್ಷಸಸ್ಟ್ರೀಯರನ್ನಾಗಲೀ ಫಲ-ಪು ಷ್ಷಗಳಿಂದ 
ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿಯೂ, ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಈ ವ್ಯಕ್ಷಗಳನ್ನಾಗಲೀ 


ನೋಡುತ್ತಲೇ ಇಲ್ಲ. ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿಯೇ ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತಳಾಗಿ ಹೃನಂದಿರದಲ್ಲಿ 


ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನೇ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. 


( 


ಸುಂದರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೬ 2171 
ಇ ವಾ ರಾ ರಾ ಫ್ಯಾ ರೂಷನಾದಷಪ | 
ತು ಲರ. RW ರಗ ಆಲ IO UC Ww ಲ WTS ಓಂ | 
ಏಷಾ ಹಿ ರಹಿತಾ ತೇನ ಶೋಭನಾರ್ಹಾ ನ ಶೋಭತೇ loll 


ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಇತರ ಎಲ್ಲ ಆಭರಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪತಿಯೇ ಪರಮಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದ ಆಭರಣವು. ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸಬೇಕಾಗಿರುವ ಇವಳು ಪತಿ 
ಯೆಂಬ ಆ ಆಭರಣದಿಂದ ರಹಿತಳಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. 


ಇಂತಹ ಸಾದ್ದೀಮಣಯಿಂದ ವಿಹೀನನಾಗಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮನು ತನ್ನ 


< 


ನಿಲ ಲ ಘಾ. ್‌್‌ಛ್ನಾಲ್ಲಿ, ಎಫ OPN NNN NTANNNN 
ಬಸ ಲ೦ಿಬಿಯ್ಲೇಳಲ್ಲ ಆಟ ಇಟು ಲ ಆ೨ಟಿ ಟಿಟಿ ಬಬಲಲಿಯಲಲಬ್ಭ್ಲ, 


ಶ್ರೀರಾಮನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅತ್ಯಂತದುಷ್ಕರವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ 


ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಕಪ್ಪಾದ ಕೂದಲುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ತಾವರೆಯಂತೆ 
ಸುಖಪಡಲು ಯ ಗ್ಯ ಳಾದ ಇವಳು ದುಃಖಿತಳಾಗಿರುವದನು 


ಗಡ್‌ ಥ್‌ ಓ 'ಆ್‌ 8 ಹ್‌ 


ನೋಡಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸೂ ವೃಠ ಗೊಂಡಿದೆ. ಭೂದೇವಿಯಂತೆ ಕೃಮಾಗುಣವುಳ್ಳ, 
ವಾ ಎ 


ಗು ಲ): 
SS *ದಂಧಾಳಿ ಇ ಕ್ಮ ಳಿ ES ತಳ್ಳಿ ಡ್ಲಿಇಧ ಸಸಚಾಸತಿ ರ್ರಡಾಳ 
ಆಲ ಟು ಗುಟ್ಟಟಿಆಊುಲಟ ಘು Cc Ivy ಲಯ WY ಆಟ ರಳಕಸಿಲಡುಎಂದಿ 
ಲ ೧0 ಇ) ೦) ವ್‌ "ಬ 
ಇವಳೀಗ ವೃಕ್ಷದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ವಿಕಾರವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ರಾಕ್ಷಸಿಯರಿಂದ 
ರಕ್ಷಿಸಲಡುತಿದಾಳೆ. ಮಂಜುಮುಸುಕಿ ಶೋಭೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ 
ಕಮಲದ ಬಳ್ಳಿಯಂತೆ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಹೀನಳಾಗಿರುವ, ಕಷ್ಟಗಳ ಪರಂಪರೆ 
ಫಿ ಓಟ Ul I Nee ಆಟ್‌ ಪ್ರಿ “ಬ Ie ete Ned Ne A Ne 


ಯಿಂದ ಪೀಡಿತಳಾಗಿರುವ ಜಾನಕಿಯು ಸಹಚರನಿಂದ ವಿಹೀನವಾದ 
ಹೆಣ್ಣುಚಿಕ್ರವಾಕ ಪಕ್ಷಿಯಂತೆ ದೈನ್ಯಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾಳ. ಪುಷ್ಪಗಳ 
ಬಾರದಿಂದ ಗಿರುವ ರೆಂಬೆಗಳುಳ್ಳ “ಶೊ ೋಕವೃಕ್ಷಗಳೂ, ಮಂಜಿನಿಂದ 


ಗಡದ ಇದ್‌ ಇರ್‌ತ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ದ್‌ A ಇ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಔ& we ರರ ರ್‌ ಡ್‌ ಸಿದ್‌ ಇದ್‌ ಚರ್‌ 


ಹೊರಬಂದು ಸಾವಿರಾರು ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಶೀತರಶಿಯಾದ 


ಶೆರ್‌ ಹಾಲೆ ಸ್ನ ರ್ಕ ೧ ON ನಿ OO ರ್‌ ಸ್ನ ಸಾವನ್ನ ಶಾಸ 0 ೫ ಸಾಕ ಳಿ ಕ್ಮ ಗಿರ್‌ 
MONON ಲ್‌ AKI uKwT ಅ್ಯಿಲಿಅಿಟುಲಟೀಲಬಲಿು ಊಉಟುಲಿಲಿ/ಲಲರ 
೨೨ 
ವನುಂಟುಮಾಡುತಿದಾರೆ 
ಬಲಿಷನಾದ, ಕಪಿಕುಂಜರನಾದ, ವೇಗವಂತನಾದ ಹನುಮಂತನು 
ಅಟ್ಟ 
೭೨ 
ಇವೇ ಮುಂತಾಗಿ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ-"ಇವಳು ಸೀತೆಯೇ ಸರಿ'-ಎಂದು 
NNN ee ಸಾಲ 6 ಕಣ NS ಇ ಕಾಲನ್ನು ಮಿ ವಿದಿ ರ ಇಲ್ಲ ರಾಲಿ ಫೌ ಮ ೦ರ ಲು 
ಉಊಲಿಅಿುಲಬ ಖಯ KON SO ಅರಿಮಿಉಲಬ್ಬು ಕ್ರಯ (31 


೧೬ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಸುಂದರಕಾಂಡ ೧೭ನೆಯ ಸ 


ಹನುಮಂತನು ಘೋರರೂಪಿಣಿಯರಾದ ರಾಕ್ಷಸಿಯರ ಮಧೆ 
ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾದುದು 


ತತಃ ಕುಮುದಷಣ್ಣಾಭೋ ನಿರ್ಮಲೋ ನಿರ್ಮಲಂ ಸ್ವಯಮ್‌ | 
ಪ್ರಜಗಾಮ ನಭಶ್ನನ್ನೊ 2 ಹಂಸೋ ನೀಲಮಿವೋದಕಮ್‌ lal 

ಬಳಿಕ ಕನ್ನೈದಿಲೆಗಳ ಗುಂಪಿನ ಕಾಂತಿಯಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಕನಾಗಿದ್ದ, 
ನಿರ್ಮಲನಾಗಿದ್ದ ಚಂದ್ರನು-ಹಂಸವು ನೀಲವರ್ಣದ ಸರೋವರವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸುವಂತೆ ಆಗ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿದನು. 

ನಿರ್ಮಲವಾದ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ 
ಸಹಾಯವೆಸಗುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಶೀತಲವಾದ ಕಿರಣಗಳಿಂದ 
ಹನುಮಂತನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


ರಿಸ ಯ ಇಲಿ ತಾ ಗ ಕಾಲೆ ಬ ಶಿರುವ ನಾವೆಯಂತೆ 
AAS TI VOW ONT MOA UW 


ಈ ೧೨೮) 
ಶೋಕಭಾರದಿಂ ವ್ರಮುಖಿಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು 
ಹನುಮಂತನು ನೋಡಿದನು. ದೇಹಿಯನ್ನು ನೋಡಲು ಬಯಸಿದ್ದ 
ವಾಯುಪತನಾದ ಹನುಮಂತನು ಅವಳ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ 


ಸಾರ್‌ ಕಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಅಸಾ ಬ್ರ) ಇರ್‌ ಇರಾ ಹ್‌ ಇರ್ಡಾ ಇರರ ಸರ್‌ ಇರ್ಡಾ ಇರ ಇರ್ತ ನರಾ ಇರ್‌ ರಾ ರ್‌ NL ಇಸ್‌ ಇರ್ಣ ಸಾರ್‌ ರ್ಸ್‌ ಇರಾ 


ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸಿಯರನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. 


ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯರ ದೇಹರಚನೆಯೇ ಬಹಳ ವಚಿತ್ರವಾಗಿದ್ದಿತು : : 
ಅವರಲಿ ಕೆಲವ ರಾಕಸಿಯರಿಗೆ ಒಂದೇ ಕಣು ಒಂದೇ ಕಿವಿಗಳಿದುವು. 


ರ್‌ ಡ್‌ ಬೈ ಸ್‌ ಬ್‌ ಜಗತ್ತೆ) ಅಲ್ರಿ NAM As Ne dN ಕ್‌ Ade dN 


ಕೆಲವರಿಗೆ ತಲೆಗಳನ್ನೇ ಮುಚಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ವಿಶಾಲವಾದ ಕಿವಿಗಳಿದುವು. 


NENT TNO ಹ ಅದಾದ ಬ್ಲಾ ನಲ್ಲ ಘೌಸಿಸನ್ನ ಕಾಮ 9, ಜ್‌ 
ಓಟ್‌ Rnd ಟ್‌ ॥ 1 ಲ್ಲ €/ 1 hl | `'೬/ MN WO Wea Gag) * ಆ ಲ್‌ ಊಟಕ್ರ/ oN! 1 


ಅತಿದಪ್ಪವಾದ ತಲೆಗಳಿದ್ದುವು. ಕೆಲವರಿಗೆ ತೆಳ್ಳಗಾಗಿಯೂ . ಮತ್ತು 
ಉದವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಕುತ್ತಿಗೆಗಳಿದ್ದುವು. ಕೆಲವರಿಗೆ ತಲೆಗಳಲ್ಲ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕೂದಲಿದ್ದು ಕೆಲವರಿಗೆ ಕೂದಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲವರಿಗೆ ಉಣ್ಣೆಯಂತಹ 
ಕೂದಲಿದ್ದಿತು. ಕೆಲವರಿಗೆ ಜೋಲಾಡುತ್ತಿರುವ ಕಿವಿಗಳೂ ಮತ್ತು ಹಣೆಗಳೂ 
ಇದ್ದವು. ಕೆಲವರಿಗೆ ಜೋತುಬಿದ್ದಿರುವ ಹೊಟ್ಟೆಗಳೂ ಮತ್ತು ಸ್ತನಗಳೂ 
ಇದ್ದುವು. ಕೆಲವರ ತುಟಿಗಳು ಜೋತುಬಿದ್ದಿದ್ದುವು. ಕೆಲವರಿಗೆ ಗಲ್ಲದಲ್ಲೇ 
ಸೇರಿಹೋದ ತುಟಿಗಳಿದುವು. ಕೆಲವರ ಮುಖಗಳು ಜೋತು ಬಿದ್ದಿದ್ದುವು. 
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ರುತ ಕಷವರ್ಣದ ರಾಕಸಿಯರನೇಕರಿದರು. ಕೋಪಿಷಯ 
ಲ ೦, ಎ 
ರಿ 


ರಾಕ್ಷಸಿಯರಿದರು. ಜಗಳಗಂಟಿಯರಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲ ಕೆಲವರು ಕಾಲದಂಡ 
7 


ಕಲನ ಗ. ಹನಿ ಹಂಗ್‌ ATOR ಣಾ AT 
(ಲ್ಲ ಅಂಟ ಶಲ್ಯಂ ಆಲಿ ಅಟ! ಎಲ್ಲ WY 


ಶೂಲಾಯುಧಗಳನ್ನೂ ಕೆಲವರು ಪಾಶ-ಮುದ್ಧರಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದಿದ್ದ 


ತ್ವ 


6 


ಗಳಂತಹ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಕೆಲವರು ರಾಕ್ಷಸಿಯರು ಹೊಂದಿದ್ದರು. ಕೆಲವು 
ಕಾಲಿಸ್‌ LN ಮಲಿನ LORNA 
Me VAM YS [OSS RL, ೪ AAS NS INN NUR 17077. ಆ೦/| ITU 
ದುವು ಕೆಲವು ರಾಕ್ಟಸಿಯರಿಗೆ ನೀಳವಾ ಗಿದ್ದಿತು ಕೆಲವರಿಗೆ ಅಡ್ಡ 
ವಾದ ಮೂಗಿದ್ದಿತು. ಕೆಲವರಿಗೆ ಮೂಗೆಂಬ ಇಂದ್ರಿಯವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲ 
೧೨ ು 

ರಾಕ್ಟಸಿಯರಿಗೆ ಆನೆಯ ಕಾಲುಗಳಂತಹ ಕಾಲುಗಳಿದ್ದುವು. ಕೆಲವರಿಗೆ ದೊಡ್ಡ 
ಖಾ ಜಾಲ ಮೇವ ಕಳ್ಲಿ ಭಾಳ ಇ ಲ, ನಾ ರಾ Ny ಸ ಸರಾರ್ಯಾಜಾಲಧಾಲ್ಯ ಇ ರ್ರ ಯ ಇತ್‌ 

ಊಟ ಲ್ಯ vu ಭಯ ಟು WOW COA UY ಆಲು SY 
ಕೆಲವರಿಗೆ ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ಶಿಖಾರೂಪವಾದ ಕೂದಲಿದ್ದಿತು. ಕೆಲವರು ಅಳತೆಗೆ 
ಮೀರಿದ ತಲೆಯಿಂದಲೂ ಕುತ್ತಿಗೆಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದರು. ಕೆಲವರಿಗೆ ಮಿತಿ 
ಮೀರಿದ ಸನಗಳೂ ಹೊಟ್ಟೆಗಳೂ, ಕೆಲವರಿಗೆ ಮಿತಿಮೀರಿದ ಮುಖ-ನಾಸಿಕ 


0 6 
ಪ್ರಕಾಲ (ಲಿ ಇಲ್ಲೆ ಳ್ಳ ನಾ ಲ್ನ ಕಾಸಾ, ಹಡಿ ಸಲ ಕ ಕಾಳ ನಿ A ಹದು ಭಾಳ ಸ್ಯ ಭಾಲಿ 6. A ಹುಲಿ 
(Nv " ಟು SU wU SUTIN TRAN RVUU TEU U Ww eu 
ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮುಖಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಕೆಲವರು 
6. 
ಶೂಲ-ಮುದ್ಧರಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಮಹಾಕೋಪಿಷ್ಠಯರಾಗಿ 
ಕಾಳಗಳ್ಳಿ ದ... ರಿಪ ಗಳೀ%ರ್ಸ69ಗಾಗ ತರಾ APTS OT ರು ಫಳ ಘಾಯಾಲ್ಲ ಷು 
ಅಜ್ರಿ * wl SA AE! Ne Ne Cad NO NSN AG hd ಆ be) 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಅನಿ ಬಿ ಚ್‌ ಹ್‌ ಜಾತ್ಯಾ ಪಧಾನ SS ದಲ್ಲ 
ಧು Jf ಟ್ರ He AD, New eA WON ENO 


ತಿನ್ನುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಸುರಾಪಾನದಲ್ಲಿಯೂ 
ಶೇಷವಾದ ಆಸಕಿಯಿದಿತು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಅವರ ಶರೀರಗಳು 


ಕೃತ್ರದಂತೆ-ಕಾಣುತ್ತಿ] ಜ್‌ he ಸ್‌ ಗ್‌ೆ) 
ಚಾರಿತ್ರದಿಂದ ಸಂಪನ್ನಳಾಗಿದಳು ಮತ್ತು ಮಹಾಪತಿವ್ರತೆಯಂದು 
ವಖ್ಕಾತಳೂ ಆಗಿದಳು. ಅನೇಕದಿವಸಗಳಿಂದ ಪತಿಯ ಆ 


ಶಕಾರ ನಾ ನ್ನು ಅಬಾಲ ಬಾ ಭಾಳ ಶಾಕ ಹಾಲ y 0೦ ೧ _ ಸಾಲ್ಸಾ ಪಾ ೧೦ ಗ ೧೦ 
ep OW UNO WY ಓಲೆಯ TUOA No dT CN UO + Ned Ned Ne IT 


ಗಜವಧೂಮಿವ | ಆನೆಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಬೇರ್ಪಟ್ಟು ಸಿಂಹದಿಂದ 


ಲ 
ಡತಗ೧ಗಾ6ೌ5 2 ಹದೆಸಾಾಾನೆೇೆಕುೂಗಿಡೆಗಿಗ್ಟ 9 ನ೧ಕುಂಕೀಣಲಾಗಿಗ್‌ಲ ವ್‌ ವಾ ಲಾ 3ನ 
te ef Ne ಸ್‌ NL Ne wd ಕ 


ಬ್‌ hed ಹ್‌ Nee NL hs A ಓ್ಗಆ್‌ ಛ ಛೌ/॥ | ಕಲ. td 'ಆಗಟಟ್ಮ (/ WE ಟ್‌ ಕ್ರ 
ಕಳದನಂತರ ಶರತ್ಕಾಲದ ಮೋಡಗಳಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪಾಡ್ಕದ 
ಎಪ್‌ ಸಸಂ ಹೊಳ ಷು ರಸಿಕ ಲ್ಲಿ ಮಾಗಾ ಇ ONS ODOR ಘಾಲ್ಲಿ ರಾಕಾ ON A 
VSO ಟಿ೦4 ರಲ ಅಲ್ಲು ಖಃ Avs, ಲ “ಲ್ಯ! ON 
ಶರೀರವು  ಮಲಿನವಾಗಿದಿತು. ವಾದಕನಿಲದ ವೀಣೆಯಂತಿದಳು. 
ು ee, 
ಸತಿಯಾದವಳಿಗೆ ಪತಿಯ ವಶದಲ್ಲಿರುವುದು ಸೂಕ್ಷವಾಗಿದ್ದಿತು. ರಾಕ್ಷಸಿಯರ 
ಲ ಇಲ್ಲಿ ಅವ ಫೌ ಜಾನ ನ್ನ ನ ಲಾಸ ಎ ದನ ಸಾಹಾಯ A ದು ಭಾಳ ಸರಿಸಿ ಶೆ ಫಾ ಭಾಲಿ ೦) ಗಾ ರಾಸ 
WAN KA ೮11 ಆಲಯ ಯು” ವಾ ಆಲ ಓ/ಲ 0/1! Iv wl 
ಸೀತೆಯು  ಶೋಕವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿದ್ದಳು. 
\ 
| ca 
ELE 


೨ 
CS 
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ಲಾ ಣಾ ವರಿ ಜಾ ತಾ ತಾ ಬಾ ನ್ನ ಬಾವ ನಿ ಬಗರಿ ಯಿ ಇ ಸಾಲ ನ ಜಾ ನ ಸಾಧ್ಯ ಹಾಲೆ ಬ್ಬ ಚಾಲ 
WH LOO ITV ಎಲ್ರೂ ಅಲಲ ಟು ಟಲ ಎಂ ಘೂ ಟಕದ ರಲ ಆ 
ರಾಕ್ಷಸಿಯರಿಂದ ಪರಿವೃತಳಾಗಿ ರಳು. ಕುಸುಮಗಳಿ ದ ಲತೆಯಂತೆ ಕಾಂತಿ 


ಹೀನಳಾಗಿದಳು. ಅವಳ ಅಂಗಾಂಗಗಳು ಧೂಳಿನಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದುವು. 
ಆದರೂ ಶರೀರದಿಂದ ದಿವ್ಯಕಾಂತಿಯು ಹೊರಸೂಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಕೆಸರಿನಿಂದ 
ಬಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಕಮಲದ ಬಳ್ಳಿಯಂತೆ ಅಪ್ರಕಾಶಳಾಗಿಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಹೆಚ್ಚು ದಿವಸಗಳು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದ ಕಾರಣ ಉಟ್ಟಿದ್ದ ವಸ್ತ್ರವು ಮಲಿನ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆಕಯು ಜಂಕಯ ಮರಿಯ ಕಣ್ಣುಗಳಂತಿ ಚಂಚಲವಾದ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 

ಒಮ್ಮೆ ಅವಳ ಮುಖದಲ್ಲಿ ದೈನ್ಯಭಾವವು ಮೂಡಿಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ದಿ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ತೇಜಸಮ ಸರಿವಿದೆ ಆಜು ಆ ದೆನಬಾವವ ಅಳಿಸಿ 
ಮುಲ ಸ ಆ ಗ Pe ಇದ್‌ ಗ ಳ್‌ ಹ್‌ ಗರ್‌ ಸ್ಪ ಚ್‌. ವಗರ್‌ ಓ. ಸಯ್ಯಿಿಾಖ ಟಗ ಸರ್‌ ಓ ಗ! (ಟೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಶೀಲವನ್ನು ಅತ್ಯಂತಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂ ದ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ 
ODO ಇಡ್ಲಿ ಗಾ ಇಲಕಾಕನ್ಕಾ ರಾಲಿ ಇರ ಇಷು ಟ್‌ ಲಾಲನೆ ದ್ಯ ಲಿಪಿ ಕ ದಾನಾ ಜಾವ 
`ಅಸಿಅಲರ್ರರಿಿತಿಲಿ ಟು. ಉೆಲಣರಯಿಖು MOTTON ರೀಲ್ಣುಗಿಳ೦ಅ ಟಿಂಉಿಲಿತಿಲಿರಿಿ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ, ಭಯಗೊಂಡ ಹುಲ್ಲೆಯಂತೆ ಅತ್ತಲಿತ್ತ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು 
ಚಿಗುರೊಡೆದ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಬಿಸಿ-ಬಿಸಿಯಾದ ನಿಟ್ಟುಸಿರಿನಿಂದಲೇ 
EEN ONPS ನಂತ್ರ AO ರಾಂ ಕಾಡೆ ಮಾಗಿ ನ್‌್‌ 
AS TE Ad 'ಆ್‌ GA 'ಆ್‌ Nf ಕಲರ 

md me ed ee ಕ್ಯಾ ಹಾಸಾಲೆ೪್ಟ ON meee ಉದ್ದಿ EEN a ಇ ಚ್ಯಾ 

uN NTE NY NN oITCuAS WW OIF ಊಳಿಲ! IV ಟು) HOC 
ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದಳು. ದುಃಖವೆಂಬ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮೇಲುಕ್ಕಿ ಬರುವ 
ಅಲೆಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿದಳು. ಅತ್ಯಂತ ಕೃಶಳಾಗಿದಳು. ಆದರೆ ಅವಳ 
OTR ಗಾ ಸಾಲಿ ಧಾನ ಸಾಜಾ ಲಿ ರಲ ಇಂ DAL 0-2 ಹಾಕಾ ಶಾಲೆ ಗ ಸಮ್ಮ ಘಾಲಿ 
he Gad ಗ್ರ Gl IT ಖ೦ರಿರಿಿಲ। 1 ಕಲ ಭು ರ ಲ * Nu) ಓಲ ಓ/ ೮ 6/ಓ. kad 
ಆಭರಣಗಳಿಂದ ರಹಿತಳಾಗಿದ್ದರೂ ಶೋಭಾಯಮಾನ  ಳಾಗಿಯೇ 
ಕಾಣುತಿದಳು. ಅಂತಹ ಸಿತಿಯಲಿದ ಸೀತಾದೇವಿಯಮ್ಸ ನೋಡಿ 

ಎಂ ು ಿಂ ಇ 
ಮಾರುತಿಯು ಆನಂದತುಂದಿಲನಾದನು. ಮೋಹಗೊಳಿಸುವ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ 


ಸಾನ ಬಾಧೆ ಲಾ ಣನಿಗೂ ಇಕಾ ಲ್ಲ ಲಿನ್‌ 
೦ಬಿಲೀ ಲಲಿಭ್‌ಬಲಗಂ ಲಕ್ಷ ಫಿಲಂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ನೀತಿಯಿ 


ದರ್ಶನದಿಂದ ಸಂಹೃಷ್ಟನಾಗಿ ಆ ಶಿ ರಶುಪಾವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ಉಡುಗಿದನು. 
೧೭ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


21760 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಸುಂದರಕಾಂಡ ಆನೆಯ ಸರ್ಗ 


1 ಟೇಟ್‌ ಊಟ್‌ ಓಟ್‌ ಹಾಟ್‌ ಹಲ್‌ ಆ ಊಟ್‌ ಹಗೆಲ್‌ ಗಿ ॥ 


ರಾವಣನು ಅಂತಃಪುರದ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ 
ಅಶೋಕವನಕೆ, ಬಂದುದು 


ಅಟ್ಟ ಜಲ ಪಲ el ಊರಿ / ಉಟ Ved WY VAS I 

ವಿಚಿನ್ನತಶ್ವ ವೈದೇಹೀಂ ಕಿಂಚಿಚ್ಛೇಷಾ ನಿಶಾಭವತ್‌ loll 
ಹನುಮಂತನು ಪಷಿತವಾದ ವಕಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿದ ಅಶೋಕ 
ಸ್‌ | ಆಟ್‌ ತ್‌್‌ ಊಟ್‌ ಊಟ್‌ ಹ, ಘಟ್‌ ಕಿ ತ “ಮಿ 8 ಓ ಸ್‌ Le ಟ್‌ ಗಟ್‌ ಚಟ್‌ 8 “ಬಿ Ne ಓಟ್‌ ಹ್‌ ಓ ಊಂ 

ವನದಲ್ಲಿ ಜಾನಕಿಯನ್ನು ಹುಡುಕುತಿರುವಾಗಲೇ ರಾತ್ರಿಯ ಬಹುಭಾಗವು 


ಶ್ರಿಯು ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಾಂಗವೇದಾದಧ್ಯ ಯನ 
ಮಾಡಿದ್ದ, ಮಹಾಯಜ್ಞಗಳ ಯಾಜಕರಾಗಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾಕ್ಷಸರು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 


J 
(ಗೂ 


ವೇದಘೋಷಗಳನ್ನು ಹನುಮಂತನು ಕೇಳಿದನು. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ದಶಗ್ರೀವನು ಇಂಪಾಗಿದ್ದ ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳ 


ನಿನಾದದಿಂದ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡನು. ಅವನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಮಾಲೆಗಳೂ ಮತ್ತು 


ವಸ್ತ್ರಗಳೂ ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತವಾಗಿದ್ದುವು. ಮಹಾಭಾಗನಾದ ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ 
ರಾಕ್ಟಸೇಂದ್ರನು ವೈದೇಹಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದನು. 
ಮಾದಕಪದಾರ್ಥಗಳ ಸೇವನೆಯಿಂದ ಮದೋತ್ಕಟನಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು 


ಾವದಿಂದ ಸೀತಾದೇವಿಯಲಿಯೇ ಅತಾ ಸಕ್ತವಾಗಿದ್ದ. ರಾವಣ 


ಸ Ne he ಹಜ್‌ ಜ್‌ ರ ಸ್‌ ಹ್‌ ಗ್‌ೆ ಕ್‌ 


= ತಾ 
oO ad 
6೮) 


ನಿಬಿಡವಾದ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅ ಅಶೋಕವನಕೆ ಬಂದನು. ಆ 


ಅಶೋಕವಾಟಿಕೆಯು ಸಕಲವಿಧವಾದ ಪುಷಗಳಿಂದಲೂ, ಫಲಗಳಿಂದಲೂ 
ತುಂಬಿಹೋಗಿದ ನಾನಾವಿದವಾದ ವಕಗಲಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿದಿತು. ನಾನಾ 
ಬ 


ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಇದ್‌ ಇ ॥ ಜಿ ಸರ್‌ ಸಾ ತ್‌್‌ ಡಗರ್‌ ಇದ್‌ ಗರ್‌ತ್‌ ದ್‌ ಇದತ ಬ, | ಗಿರ್‌ ಸಗರ vWf WF Ne he bye hye 


ವಿಧವಾದ ಸರೋವರಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. ನಾನಾಜಾತಿಯ 


ಗ 
Ao oN 
Ce DEY 


ಸುಂದರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೮ 2111 
ಇರ ಇಲಾ ಅಳಿ ನದಿ ರಾಳ ಇರು ದ್‌ ಫಾ ರಿ೦ರಿಇಾ ಸ NN ಲ್ಸ ಜಾಲ ಇ ಇ ಗಾಜಾ ಜಾರ ಸಾಲ ಇ ಲಿ ಎ ಯ ದ್ರ ರಾ 
ಅ eve WSN We ಉಳಲು ಬಲ ಆಖ ಆಟ) ಗು) 
ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ 'ಹಬ್ಬವನ್ನುಂಟುಮಾಡು ದ್ದ 
ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ಕೃತಕವಾದ ತೋಳಗಳಿಂದ ಸಮಾವೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಹಲವು 
ಬಗೆಯ ಜಿಂಕೆಗಳಿಂದ ಸಮಾವೃತವಾಗಿದಿತು. ಪಕ್ಷವಾಗಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ ಹಣ್ಣು 

ಲ ಬ ವ ರ ದಿ ಣಿ 
ಗಳಿಂದ ಆ ಭೂಪ್ರದೇಶವು ಮುಚ್ಚಿಹೋಗಿದ್ದಿತು. ದೇವ-ಗಂಧರ್ವ ಸ್ತೀಯರು 
ಹಾಸ) ಡ್ನ ಹಾಕದ ರಾ ಲಿ ಭಿ ಷ್ಟ ಸಾ ಉಕ್ಕಿ ್ಶ್ರ ರಾ ನ) ನ್ನ ಲ್ಲ ಲ್ನ ನ್ಮ ಲಪ್‌ 
ಆಖಲಂ ಲಲ್ಲಿ YOUN UN CN ಓಟ ಉಟಲಲ( ಟು ಊಟ ಉಟ ಅಂಬ ಟುಟ 
ಸೀಯರು ರಾವಣೇಶರನನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುತಿದರು. ಹಾಗೆ 
ಅ ದ ಲ ೨ 
ಹೋಗುತ್ತಿದವರಿಲ್ಲ ಕಲವರು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ದಿ ವಟಿಗೆಗಳನ್ನು 
೪ ಭ್‌ ರ್‌ ನ್ಗ ನಿನ್‌ ದಿಸಾ ಗಷ್ಳೂ ET CT ee ಕಾ 
thd tA Ae Gah Ned end Ghd ಲಿ/ ೬ | ಜು * 9 Ne Rad ಆಲ್‌ ASN NAC UI || ರಲ್ಲ 
ಚಾಮರಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಕಲಶಗಳಲ್ಲಿ 
ನೀರನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಅಗ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಮಂಡಲಾಕಾರವಾಗಿದ ಆಸ ದು ಹೋಗು ತಿದರು. 


ಪ್ರ ನ ಯಲಿ ಹಿಡಿದಿದಳು. ಮತೊಬಳು 
ಲ ೧ ಐ ೨ಬ 
ಶೇತಚ್ಛತ್ರವನ್ನು ಹಿಡಿದು ರಾವಣನ ಹಿಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಿದಳು. ಆ ಛತ್ರವು 
Ps ೨೬ = 0 A 
ರಾಜಹಂಸದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿಯೂ-ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನ ಪ್ರಭೆಯಂತೆ 
ಅಮಿತವಾದ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ಸುವರ್ಣಮಯ 
| "ಹ್‌ 
ವಾದ ದಂಡವಿದ್ದಿತು. ಮಧುಪಾನದಿಂದ ಮತ್ತರಾಗಿದ್ದ ಅಂತಃಪುರಸ್ತೀಯರ 
SS RS PS RD ES ಅಳು ರಾ ಭಾನ ES ಎಲ್ಲ ಹ್‌ ಜಿವನ ವ 
ರೀಲು ರ ಮಹ ಟು ಲು ನುತ್ರಿಬ್ರಲು ಕೋಲುಮಿಂಚುಗಳ ಊ.ಲಟರಿ 
ವನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುವಂತೆ-ಅಂತಃಪುರ ಸೀಯರು ರಾವಣೇಶ್ರರ 
ಕ ನು ದ 


ದಿ. ಹಾಸ ಹಾಲ ಇ ಭಾ ಸಲಿ ಇ ಘಾಲ್ಗ ಹಾರ-ಕೇಯ ರಗಳು ದರಾ ಪಾ 'ವಾಗಿದುವ 
\u eed wd ods ಟಟ ಛಿ ಓ/| 10 ಗ್ಯ ಬಲ i  * 
ಅಂಗರಾಗಗಳಲ್ಲವೂ ಅಳಿಸಿಹೋಗಿದ್ದುವು. ತಲೆಗೂದಲು ಕೆದರಿಹೋಗಿದ್ದಿತು. 
ಮುಖಗಳಲಿ ಬೆವರು ತುಂಬಿದಿತು. ಸುಂದರಮುಖಿಯರಾಗಿದ ಅವರು 


Ne ಟ್‌ 9 CS NAA AS NO dds 


ಹಾಕಿಕೊಂಡಿ ಡಿದ್ದ ಹಾರಗಳು ಬೆವರಿನಿಂದ ಬಾಡಿಹೋಗಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2118 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಪಾಲ ಎ ಲು ರಾ po SN, ಕೂಡಿದ 0-೦ ಲ ಘಾಲಿ Op NS ಷ್ಬಷ್ಳು ಜಾ ಲ್ಸ 
ಖಲ): ಆಟ ಲಂ ೧) 1 ಳ್‌ Wud eu ಆ ಒಟ ಲು ಓ/ ಘಟ! ಟುಟ್‌ 


Wm 
ಹೋಗಿದಿತು. ಕಣ್ಣುಗಳು ಎಂತಹವರನ್ನೂ ವಿಮೋಹಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 


ಕ ಸಾಹಾ ಎಂ RD ನ, ಈ ಇಲೆ ಇಲೆ ೦ 


ನ ಲಲ ಪ್ರಿಯಭಾರ್ಯೆಯರು ರಾವಣನನ್ನು ಗೌರವಿಸುವ ಸಲು 
ಗಿಯೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆನ್ನುವ ಉಯಕೆಯಂದ್ದೂ ರಾವಣನ 


ಹಿಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ವರನಾರಿಯರ ಪತಿಯಾದ ರಾವಣನು ಕಾಮ 
ಜಾಲ್ಲಿ ಸ್ಸ ಬ್ಗ ನಾಳ ದ್‌್‌ ed ರ್‌ ಗ್‌ ಕೀತೆಯಲಿಯೋ ನಟ ಮನಸುಳವನಾಗಿ 


ಆಗ್‌ Ce C/I “ದ್‌ ೨ Rd ಲಿ ಟಟ STI “ದ್‌್‌ 1741೬ ಹ್‌ NA ಕರ್‌ ಬ್‌ ಟ್‌ ್‌್‌ ದು ಫುಲ | 


ಮಂದಗತಿಯಿಂದ ಮುನ್ನೆಡೆಯುತ್ತಿದ್ದು ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಛಾ ಕಫ ಇ ಇರಾ ಕಾಲಿ ಇರ ಜಾಲ ೧೦ ಪ ಲು RNS ನಾ ನಾನ ಬಾ ಬಾನ್ನಾ ಜಾವ ದ 
ಲಳ ಹಲುಲಿ Ne US "ಲಲಿ ಆಲಯವು ವ್ರ ಅಲದ  ರಾಯಿಬು೦ಅಿಬು 


ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಆ ರಾವಣನ ಭಾರ್ಯೆಯರ ಒಡ್ಕಾಣಗಳ ಮತ್ತು 


ಕಾಲಂದುಗೆಗಳ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದನು, ಅಂತೆಯೇ ಅವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲ 
ಅಶೋಕವನದ ದಾರದೇಶದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ ರಾವಣನನೂ ನೋಡಿದನು 


ಸಾಸ್‌ ಓಟ್‌ ಷ್‌ ಡ್‌ ಇ ಇದ್‌ ದ್‌ ಸ್ಥಿ ಟ್‌ ಗವ್‌ bi Rad ಇದ್‌ ಗವ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಡಚ್‌ ರ್ಕ ಸಿ ಪೇಟ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಗವ್‌ ತ್‌್‌ ಸಿ 'ದಗೌ್‌ ಈ 


ರಾವಣನು ಇತರರಿಂದ ಊಹಿಸಲು ಕೂಡ ಸಾ 


ವ್‌ ಕಳಾ ಸನದಿ ಲ್ನ ರ್‌ 00 ಫ್‌ ಫ್ಯಾ ಶಾಲ ವಾ ವ್‌ 
Gad ಓಟ ಯು | I hed © oy td tid Che 9 ಕ್ಟ ಲ NU UNS LUANG 


ಮಾಡಿದ್ದನು. ಅವನ ಮುಂದೆ ಶ್ರೇಷರಾದ ಸ್ತ್ರ ರು ಸುಗಂಧಯುಕ್ತವಾದ 
ಎಣ್ಣೆಯಿಂದ ನೆನೆಸಿದ ಅನೇಕ ದೀವಟಿಗೆಗಳನ್ನು ಒಯ್ಯುತ್ತಿದರು. ಆ ದೀಪಗಳ 
ಬೆಳಕಿನಿಂದ ರಾವಣನು ಅತ್ಯ ಂತಪಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದನು. 
ಕಾಮ-ಮದ-ದರ್ಪಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದನು. ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೆಂಪಾಗಿಯೂ, 
ವಿಶಾಲವಾಗಿಯೂ, ವಕ್ರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದುವು. ಕುಸುಮಚಾಪವನ್ನು 
ತೊರೆದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಾಣಸಿಕೊಂಡ ಕಾಮದೇವನಂತೆಯೇ ಕಾಣು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಹಾಲನ್ನು ಕಡೆದಾಗ ಹೊರಬರುವ ನೊರೆಯಂತೆ ಬಿಳುಪಾದ, 


ಶುಭ್ರವಾದ ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವಸ್ತಗಳನ್ನುಟ್ಟಿದ್ದು ಪುಷ್ಪಮಾಲೆಗಳಿಂದ 


ಸಮಲಂಕೃತನಾಗಿದ್ದನು. ತನ್ನ ಜಾಗದಿಂದ ಜಾರಿ ತೋಳಂದಿಗೆಯಲ್ಲಿ 


ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಮೇಲುವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಸಳದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. 
ನೂರಾರು ಎಲೆಗಳಿಂದಲೂ, ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಾವೃತನಾಗಿ ಎಲೆ 
ಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ಶಿಂಶುಪಾವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ಹನುಮಂತನು ಆ "ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿರ ಬರುತಿರುವವನು ಯಾರಿರಬಹು 
ದೆಂದು ಜಿಜ್ಞಾನೆಮಾಡತೊಡಗಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ ರಾವಣನ ಕಡೆಗೆ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ರೂಪ-ಯೌವನಸಂಪನ್ನೆಯರಾದ 
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ವಣನುಮ ವಿಲಿಷನಾಗಿದನು. : 


ಸ ಕ್ಸ್‌ hee ಹಹ © GA hd | Nd ಪರ್‌ ಈ 
AS AS 


ಎ ಕ್ರ ಕಟ್ಸ್‌ ಜ್‌ ಠಿ ಜು" 
ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಚಂದ್ರನಂತೆ ವರನಾರಿಯರಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ಆ ರಾವಣೇಶ್ವರನನ್ನು, ಮಹಾತೇಜ 


ದ 


ಕಪೀಶ್ವರನಾದ ಹನುಮಂತನು ಶಿಂಶುಪಾವೃಕ್ಚದ ಎಲೆಗಳ ಮರೆಯಲ್ಲಿದ್ದು 


| etl 
5 Y 
De ಮ. 


ಶೆ 


೧ ಎ § 
ರೆಂಬೆಯಿಂದ ಕೆಳಗಿನ ರೆಂಬೆಗೆ ಧುಮುಕಿದನು.* ಹನುಮಂತನು 
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೧೮ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


* ಸೀತೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ರಾವಣನ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವೀಕ್ಷಿಸಲು ಹನುಮಂತನು 
ಮೇಲಿನ ಕೊಂಬೆಯಿಂದ ಕೆಳಗಿನ ಕೊಂಬೆಗೆ ಹಾರಿದನು. 
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ಸುಂದರಕಾಂಡ ೧೯ನೆಯ 


Fe ಊಟ್‌ a ಹಾಟ್‌ ಓಲ್‌ ಆ ಟ್‌ ಗಟ್‌ Cd Nef 


ರಾವಣನನ್ನು ನೋಡಿ ದುಃಖ-ಭಯ ಮತ್ತು ಚಿಂತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಗ್ಗಳಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯ ಸ್ಪರೂಪವರ್ಣನೆ 


ನಗರ 
17148 IG 


ಲಿ 
ನಿಷ್ಕಳಂಕಿನಿಯಾದ, ರಾಜಪುತ್ರಿಯಾದ ವೈದೇಹಿಯು, ರೂಪ- 


ಯಾವನಸಂಪನ್ನನಾಗಿದ್ದ, ಉತ್ತಮಾಭರಣಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತನಾಗಿದ್ದ, 
ಕಾಕಾ ನಾ ನ್ನು ಧ್ರ ನಾ ಭಾಳ SN ನಲ ಯಾರ್‌ ರಿನ ರಡಿ ಭಾಳ ONT 
ರಾಕ್ಬ್ಟಸಾಧಿಪತಿಯಾದ ಅಲಿಬಲಲಂಉಲ್ಲು CHUN tA ikl 1೮/7೮11 Ne AIT TT MANS 


ಕಂದಿನಂತೆ ನಡುಗತೊಡಗಿದಳು. 
ವರವಣರ್ಣಿನಿಯಾದ ವಿಶಾಲಾಕ್ಟಿಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ರಾವಣ 
ಸ 


ತ್ಮ ಹಾವ) ತ್ಮ ಬಿಸು ಈಾರ (೧೧, 


ಹಾಡ ಹಾಲೆ ನ್ನ ಸ್ನಾನಾ ಸಾಧ ರಿ ನ ಘಾಲಿ ಇ ೪ ತೌ ಕ್ಮ ಎ ಬಾವ 
= Sov I Vey 


ಉಲ್ಲ ಕಾಣುತ್ತ OU Iv VY ಹೂಟ್ಟ 


ಗಳನ್ನೂ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಅಳತೊಡಗಿದಳು. 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವೈದೇಹಿಯು ಮಹಾಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗು 
ತ್ತಿರುವ ನೌಕೆಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಶೋಕಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿದ್ದಳು. 
ದುಃಖಪೀಡಿತೆಯಾಗಿ ದೀನಳಾಗಿ ರಾಕ್ಟಪಿಯರಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದಳು. 
ಇಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲದ್ದ ವೃದೀಹಿಯನ್ನು ರಾವಣನು ನೋಡಿದನು. 

ಸೀತಾದೇವಿಯು ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದ ಮರದ ಕೊಂಬೆಯಂತಿದ್ದಳು. 
ಯಾವುದೇ ವಿಧವಾದ ಆಸನವೂ ಇಲ್ಲದೇ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. 
ಕಠೋರವ್ರತನಿಷ್ಠಳಾಗಿದ್ದಳು. ಧೂಳಿನ ರೂಪವಾದ ಆಭರಣದಿಂದಲೇ ಅವಳ 
ಶರೀರವು ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆಭರಣಾದಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಯೋಗ್ಯಳಾಗಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳಿಂದ ರಹಿತಳಾಗಿದ್ದಳು. ಕೆಸರಿನಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ 
ಕಮಲದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನಳಾಗಿಯೂ ಅಪ್ರಕಾಶಮಾನಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಳು. 


ಓಟ 
ಯನು 


ಸುಂದರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೯ 2181 


Wm 


ೀರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದಳು. 
ಮ 


ಣಾ ಜಾ 
ಯುಕವಾಗಿ ಚಾರಿತ್ರದಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತಿದಿತು. ಜಾನಕಿಯು ಅಂತಹ 

ಅಂ ಸತ್‌) "ದಿ Nu 
ಮಹಾಕುಲಪ್ರಸೂತೆಯಾಗಿದ್ದಳು. ವಿವಾಹಸಂಸ್ಕಾರದಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತಳಾಗಿ 
ಹಾಕಾ ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಇ, OO ಲಾ ನ ರಿ ಬಿಕಾಂ ನ್ನ ನ ವಾ ಮ್ಮಾ ವ ಲ್ಸ ಲಾ ಉ್ಯ ತನ್ಕಾ ND (ಗ ಕ್ಯ ನ್ನು 
ಲ್ಭ. OTR uTN NY ewMUVwoLU ಲಿಟ ಟುಟ ಆಲ ಗ್ರ WN 
ಕೂಡಿದು ದುಷುಲದಲಿ ಹುಟಿದವಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತಿದಳು.* 

ಯ ರ ಬ ಲ 

ಅಭೂತೇನಾಪವಾದೇನ ಕೀರ್ತಿಂ ನಿಪತಿತಾಮಿವ | 
ಆಮ್ನಾಯಾನಾಮಯೋಗೇನ ವಿದ್ಯಾಂ ಪ್ರಶಿಥಿಲಾಮಿವ ॥೧೧॥ 


ಇಂದಿರುವ ದೋಷಾರೋಪಣೆಯ ಕಾರಣದಿಂದ ಕಳೆದುಹೇೆ 


ಈ 
Uv UF ಸಾಹ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ನಯಾ ಇಲ್‌ ಕೈ ಜ್‌ ಆಟ್‌ ಸರ್‌ ರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


(a ಎ ಕಾಲಿ ಖಾ (ಲ ರಾಲಿಕ್ದಿು್ಣ. ರಾಷ್ಟ ಭಾಲಿ ಚೂರ ಷ್ಟ ಕಾ NR ಶಾಲ (ಷಷ್ಟ 
NASA NON ಟಟ) Wy AMSA ಅಲಲ್ಲಿ . 

* ಪುನಃ ಸಂಸ್ಕಾರಮಾಪನ್ನಂ -ಪುನಃ ಸಂಸ್ಕಾರವೆಂದರೆ ವಿವಾಹಕರ್ಮವೆಂದು ಎಲ್ಲ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಬಾಲಕರಿಗೆ ಉಪನಯನಸಂಸ್ಕಾರದಂತೆ 
ಬಾಲಕಿಯರಿಗೆ ವಿವಾಹಸಂಸ್ಕಾರವಾಗಬೇಕು. ಅದೇ ಅವರಿಗೆ ಎರಡನೆಯ ಜನ್ಮ ಅಥವಾ 
ದಿಜತ. ವೆ.ವಾಶಿಕೋ ವಿಧಿಃ ಸೀಣಾಮೌಪನಾಯನಿಕಃ ಸತಃ ॥ ಸೀಯರಿಗೆ 
೨ [ಲಾ] ಲ್ಭ ತ್ತ ಇ ಆ 


ವಿವಾಹವಿಧಿಯು ಬಾಲಕರ ಉಪನಯನಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದುದೆಂದು ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದೆ. 


ರಾ [138]-7 
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ದಲ್ಲಿ ದೇ (ಪ್ಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುವ ” ಏಕಿನಂತೆಯೂ, ನಾಶಗೊಳಿಸಲ್ಲ ಲ್ರಟ್ಟ 


ದತ ಚೆಯಂತೆಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿದಳು. ರಾಹುಗ್ರಸವಾದ ಚಂದ್ರಮಂಡಲವಿರುವ 
ಣಿಮೆಯ ರಾತ್ರಿ ಯಾತೆಯ ೧, ಬದುರಿಹೆ ದ ದಳಗಳುಳ್ಳ 


ರ ಶಾಲಿ ಕಾ ಸಿಳೊರಿ ರ್‌ ಳಿ ರಿವ್‌ ನ ಕಾ 
ತ್ರ ಕಳ* CUM ಉಖವಾಶಃ ಜಲು ಲ WAAAY 


Cd 
ಹೋದ ನದಿಯಂತೆಯೂ, ಅಯೋಗ್ಯರಿಂದ ಅಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಯಜ್ಞವೀದಿಯಂತೆಯೂ, ಆರಿಹೋದ ಅಗ್ನಿಯ ಜ್ಞಾಲೆಯಂತೆಯೂ 


ಲ 
9 
| 
(09 ೬ 


ರಿ ೫೦ನೆ ಆನೆಯ AAR 
ಹಂದಯ ಳಂ ~~ UY oy Wd Ne Cd Ne 


೬ "ಜಿ 
ಕಮಲ ಮತು ಕಮಲದೆಲೆಗಳುಳ್ಳ, ಅದರಿಂದಲೇ 
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ಹಾ ದ್ನ ದ್ರ ರಾಲಿ ಲಕಷ್ಸ್ಪಷ್ಣ ಇಕಾ ಸಾಹಾ ಸ್ಮ 7 0/0 ಇ ಘಾಳಿ ಮೌನ ದಿ ಲ್ಲಾ ವಿಸ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಳು. ಲ್ಲ! UU he wd * 
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EK ಕೃಶ) 


೨ 
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ಅವೆ ಇಂ ( ಶೆ ಇಂದ ೧ಕ್ಷೆ 
ಖೀಕೇನಿ ಭ್ಯಾನೀನಿ ಚಿ ಬನಿ ಚಿ । 


ಫ್ರಿ 


ಲ 
ಪರಿಕ್ಷೀಣಾಂ ಕೃಶಾಂ ದೀನಾಮಲ್ಲಾಹಾರಾಂ ತಪೋಧನಾಮ್‌ ॥ 


ಉಪವಾಸದಿಂದಲೂ, ಶೋಕದಿಂದಲೂ, ಚಿಂತೆಯಿಂದಲೂ, ಭಯ 
ದಿಂದಲೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಕ್ಷೀಣಸಿದಳು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಬಹಳ ಕೃಶಳಾಗಿ 
ದಳು. ದೀನೆಯಾಗಿದ್ದಳು. ಪ್ರಾಣಧಾರಣೆಗಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಆಹಾರವನ್ನು 
ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ತಪೋಧನಳಾಗಿದ್ದಳು.* ದುಃಖಪೀಡಿತಳಾಗಿದ್ದ ಸೀತಾ 
ದೇವಿಯು ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಮೂಲಕ ರಾವಣನ ಪರಾಜಯವಾಗುವಂತೆ 
ಕೃಮುಗಿದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಕುಲದೇವತೆಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ಯಾಚಿಸು 
ತ್ತಿರುವಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಳು. 


a ಲ 
ರೋದನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ನಿಷ್ಕಲ್ಪಷಳಾಗಿದ್ದಳು. ಸುಂದರವಾದ ರೆಪ್ಪೆಗಳಿಂದ 
BONN NN ಯ್ಯ ಜ್ಬೂಇಛ ಷು ಭಾ ಪ್ರೊ NO ಯ್ಯ ಕ್ಟ ಷ್ಟು ಖಾ, ಗ್ಯ ಕಾಲ 
MeN WU ew AHS ಆಲ WAS WT ೮! MAAN Y eed 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಳು ಶ್ರೀರಾಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು 
ಅನುರಕ್ತಳಾಗಿದ್ದಳು. ಅಂತಹ ಪತಿವ್ರತಾಶಿರೋಮಣಿಯಾದ ವೈದೇಹಿಯನ್ನು 
ರಾವಣನೂ ಡಸ್‌ ಕಾಸ್‌ NAS AO ಇಸ 06ನೆ ಇಂಗ್‌ ಸಲಿ 
ಅಲಲ ಅಣ್ಣು ಆಲ ಆಲ್ಭ/ NN HNN Vo 
ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು 





ಇದ್ದುದರಿಂದ ಜಲಾಹಾರವನ್ನು 'ಮಾತ ಸೆ ಸುತರ ದೂ, ದೇವರಾಜನು ಪಾಯಸವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟುದರಿಂದ ಆಹಾರದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ-ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಅಲ್ಪವೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಸೂಕ್ಷವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸೂಕ್ಷಪದಕ್ಕೆ ವಾಯುವೆಂದು ಅಥೆ್ಠಸಿ ವಾಯುವೇ 
ಆಹಾರವುಳ್ಳವಳಾಗಿದ್ದಳೆಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅವಳು 


ತಪೋಧನಳಾಗಿದ್ದಳ೦ಬುದನ್ನು ಈಅಲವಿಲಓಟುಉಲಟಿ ಉಂಬ 


ವಿಶೇಷ 
ಅಲ್ಲಾಹಾರವೆಂದರೆ ಮಿತಭೋಜನ. ಮಿತಭೋಜನವು ಉತ್ತಮಸ್ತೀಯ ಲಕ್ಷಣವೆಂಬುದು 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 
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ಸುಂದರಕಾಂಡ ೨೦ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ರಾವಣನು ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಪ್ರಲೋಭನಗೊಳಿಸಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದುದು 


ರಾಕಸಿಯರಿ ಂದ ಪರಿವೃತಳಾಗಿದ್ದ, ಆನಂದಶೂನ್ಕಳಾಗಿದ್ದ., ದೀನ 


ರಿ ು 
© ಲಾ ಭಾ Do 9, ೀತಾಹೇವಿಗೆ ಸಾ Na 
ಜಿ ಮ ಅಟ, WHAM TOW ~N Be WN dl 1 


3) ನ ಬ NO ಮಾ ನಿಸಾರ ರಾವ SAN ಎ ಪಕಾರ ೧ರ ಷಾ ಕಾಫ 
ದೊಡನೆಯೇ ಭಯದಿಂದ HON Vv Iv Vu ಬೀ! 1೮ ಉಲ್ಲ ತೊಡೆಗಳಿಂದ 
ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನೂ ಮು ಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನಿನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ನನಗೆ ತೋರಿಸಲೇ 
ಬಾರದೆಂದು ಅಪೇಕಿಸುತಿರುವೆಯಾ? 


ವಿಶಾಲಾಕ್ಟಿಯೇ! ಸುಂದರವಾದ ಸರ್ವಾಂಗಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನಳಾಗಿರು 
ವವಳೇ! ಸರ್ವಲೋಕಮನೋಹಾರಿಣಿಯೇ! ಪ್ರಿಯಳೇ! ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಮಿಸಿ 
ಬಂದಿರುವೆನು. ನನ್ನನ್ನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಗೌರವಿಸು. ಇಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಯಾವ 
ಮನುಷ್ಕರಾಗಲೀ ಕಾಮರೂಪಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರಾಗಲೀ ಇಲ್ಲ. ನನ್ನಿಂದ 


[೪ 
A ವವ ಎಎ ವಮನ ಮವ ವು ವವ ಕ್ಷ 
ಸ್ವಧರ್ಮೋ ರಕ್ಷಸಾಂ ಭೀರು ಸರ್ವಧೃವ ನ ಸಂಶಯಃ | 
ಗಮನಂ ವಾ ಪರಸೀಣಾಂ ಹರಣಂ ಸಂಪ್ರಮಹ, ವಾ [los 
ವಿ ಪ ನ 
ಬಯಗ ಸಳೇ! ಪರಸೀಗಮನವಾಗಲೀ, ಸೀಯರನು ಬಲಾತ್ನಾರ 
| ಆಂ ವಿ ೨: ಪ್ರಿ 1 ಕ್ವ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಪಹರಿಸುವುದಾಗಲೀ-ರಾಕ್ಬ್ಟಸರಿಗೆ ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿಯೂ 
NE ಕಾಲಿ A ED NS ಪಾಸಾಘ SD ಮ್ನ ಸಕಾಲ ED ಹಾಸ್ಯ  ಚ್ಯಾಲ್ಮಾ ಧ್ಯ ಲ್ಪ 
ಗ್ರಾಂ eK (1ಎ. “ಎನ ಆಯು “ುಟಲಿ ಖಂ ಇಲ್ಲ್‌ 


ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಮಿಸದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಮುಟ್ಟು 
ತ್ರಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಕಾಮದೇವನು ತನಗೆ ಇಚ್ಛೆಬಂದಂತೆ ನಡೆದು 
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ನಿನ್ನನ್ನು ರ್ರ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. 





~ | 
c 
Fld 


3 ಇ. 
¥ A AEB 


ಮಾ (| ಸಿರೆ 
EE id 
I) 


ME 








| ಟಿ ಹ, 1 Jt ಎ (ಸ 

gE ಜಗ! lA 4. TY 
ಪ್ರಿಯಳೇ! ನನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ಲಾಸವನ್ನಿಡು ; ಭಯಪಡಬೇಡ. ನಿಶಿತ 
ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸು. ಹೀಗೆ ವೃಥಾ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರಬೇಡ. 


ಜಡೆಯನ್ನು ಹೆಣೆದುಕೊಳ್ಳದೇ ಒಂದೇ ವೇಣಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವು 
ದಾಗಲೀ, ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗುವುದಾಗಲೀ, ಯಾವಾಗಲೂ 
ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮಗ್ಗಳಾಗಿರುವುದಾಗಲೀ, ಮಲಿನವಾದ ವಸ್ತವನ್ನು ಧರಿ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 
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ಇವ Pe ಗ್ಗ ಲಾ NN ವ ಹಾ ೦ಬಿ 


೧೪ ಕ್ಮ ಗೌ ಲಿ. 4 ಫಾಲಿ ಲಿ ಇ ಸಾಧ್ನ ಹಾ AWN ಕಾಕ್ಸ್‌ ಹಾ ರಸ್ಮ ಭಾಲಿ ಇ ಇಸಾ ಹಾ) ದಿ 
ಕ್ರ ಟಟ ಾಲ್ಯ (ಸ ಶ್‌ ಗುಂ ಘಿ NAS ಲ್‌ ಗ್‌ 


ದಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸವಿರುವುದಾಗಲೀ-ನಿನಗೆ ಉಚಿತವಲ್ಲ. ಮಿಥಿಲರಾಜ 


ph SS ಚ ತಾ ಚಾ 


ಳನೂ ವಿದ-( ದವಾದ ದ ಸ ಅ ಧಾ ae en a 0.0 Tata 


Ile ನಲಂ ted ಊಟ್‌ ಆಗ್‌ ಈ td Ned ಓಗ್ಗೇ ಗ್‌ CY 


೦ಗಿ 
ಗ ಜೆ | ದರಾಂಗಿಯೇ! ನೀನು 
ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾಗಿರುವ. ಹೀಗೆ ಮಾಡಬೇಡ. ಅಂಗಾಂಗಗಳನ್ನು ಸಿಂಗರಿಸಿಕೊ. 


ಜಾಲ್ಲಿಷ್ಟ ಕಾಲದಾಗ ಇಗ ೧ಗಾ7ಳಿ 0 ರಾಗ ಯೃ 
ಛೂ ಕ್ಸ 


kd hdd ್‌್‌್‌ 


ಇ AE NSCS ITN 
ನನ್ನು ಸ್ರ 


ಮಹಾಪ್ರ 


ವಾಹವಿರುವ ನದಿಗಳ ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹವು ಪುನಃ ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
A ಥೆ ಸ \ 


ತ್‌ 
ಓಟ ಆಅ. Wl 


ಇರಲಾರನು. ಚಂದಮುಖಿಯೇ! ಬಹನಿತಂಬಗಳುಳವಳೇ! ನಾನು ನಿನ 
ಕ್ರಾ ಲ್‌ ಲ್‌ ಎ 


ಛ್‌ ಟ್‌ \ ಓಗಿ 
ಲ 


ಅವಯವಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳು ನೆಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತಿವೆ. ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ವ ಇಲ್ಲು ನ ತ ಊ ನ ನಿ ತ 
ಬೇರೆಯ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಆಗುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಜಿ (ದಿ 
] ಡ್ಯ ಎ 
ಮೈಥಿಲಿ! ರಾಮನನ್ನು ಪುನಃ ಸೇರುವೆನೆನ್ನುವ ನಿನ್ನ ಭ್ರಾಂತಿ 
ಗಳಿಸಿದರು (ಧಿ ಾರಾಗಾಳ ONL NON ಇಲ್ಲದ್ದು ಇದು ಶ್ರ ಗಳತ ವಾ ಲ್ಲಾ ರಿದ 
ಹಿಯ್ಲಿ ನ ಬಲ್ಲೂWಲ ಬಟ್ಟಿ ಬಲ್ಬು ಉಳ್ಲಿWುಲ ಬಂ. ಲಿಯ ಉಲಉಲು(ಆ 
\ 
3 & ರ್ಯ ೦ 
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ಭಿ (೧0) ಹಾ ಘಾಲಿ ಥಿ ಮಿನ್‌ ಇ ಕಸಾಲಿ ON ಲಿನಸ್‌ ಸ ಉರಾಳ ಧಾ ರ್ಟ ಕಾಲಿ ಷ್ಣ ನಾರಿ ೮ 
{We Wl DAD AAG Wd WD UA AN NANA AI |) CAV CU Gad td, GAG CO CA 
0 ಅ ಊ ಲು 

ಯಾಗು. 
ಭೀರುವೇ! ನಾನು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಮರ್ದಿಸಿ ಅನೇಕಲೋಕಗಳಿಂದ 
ಯಾವ ಯಾವ ಅನರ್ಫವಾದ ರತ್ನಾಭರಣಗಳನ್ನು ತಂದಿರುವೆನೋ-ಆ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಆ ಲಂಕಾರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ನಿನಗೇ ಸಮರ್ಪಿಸಿಬಿಡುವನು. 
ವಿಲಾಸಿನಿಯೇ! ನಿನ ಸಲುವಾಗಿ ನಾನಾನಗರಗಳನೇ ಮಾಲೆಗಳಂ ಕ್‌, 
Cd ಊಟ್‌ ಹ ಆಲ್‌ NS Ne dG | ॥ CU QUE Cdl 8. ॥ MAY ahd TU Ned | IO ಸ್‌ hd Nd (ತ 


ಬಿಗಿ ಕೂಬ್ಬುಬಡುಐನು. ನನಗಿ ಎದುರಾಗಿ ಎಲ್ಲಲು ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿರುವ 
ಯಾರನ್ನೂ ನಾನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಎದು ರಾಳಿಯೇ 
ಇಲ್ಲದಿರುವ ನನ್ನ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮವನ್ನಾದರೂ ನೋಡು. ನನ್ನ ಶತ್ರುಗಳು 
ಹಲವಾರು ಬಾರಿ ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಧ್ವಜಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಭಗ್ನರಾಗಿ 
ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ 

ದೇವತೆಗಳಾಗಲೀ ಅಸುರರಾಗಲೀ ಯುದದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಎದುರಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲಲು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸಮರ್ಥರಲ್ಲ. ಇನ್ನಾದರೂ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 


ಬಯಸು. ಉತ್ತಮರೀತಿಯಲ್ಲ ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊ. ಒಳ್ಳೆಯ ಪ್ರಭೆ 


ಗು 
he 


MN ಸ ಗಾ ?ಾಲ್ಗ ಇಗೂ ನಿ ಲಿನ Ny ಸಾ ನಾಸಾ ರ ಸಾರ್ಸ್‌ ಫಲಿ ಲದ ದಾಲ್ಲಿ ಘಾ ಚಾ 
hehe Ney WO AE ಹಗ್‌ Neo ಭಟ್‌ Ned ಓಟ NSC YI [exe ತವ ಗಟಟ ರ ಿ/( yl 1 ರಲ್ಲ ಸ್‌ ಓಫ್‌ Ne Kd No NY Ne ಈ 
ಸುಮುಖಿಯೇ! ಅಲಂಕಾರವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಸಿಂಗರಿಸಲ ಲಟ್ಟಿರುವ ನಿನ್ನ ರೂಪ 
ವನ್ನು ಕಾಣಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು ಉದಾರತೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಲೆ ಕೃಪೆ 
ದೋರಿ ನಿನ್ನ ಶರಿ ರವನ್ನು ಯಹಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಸಿಂಗರಿಸಿಕೊ. ಸುಖೋಪ 
ಭೋಗಗಳನ್ನು ಯಹೇಚ್ಛವಾಗಿ ಉಪಭೋಗಿಸು. ಸುರುಚಿರವಾದ ಪಾನೀಯ 
A SS A PS ES ಸ ಅಧಾರ ದಲೈ JS NS ಬಾಲ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಮ ಭಾಲಿ ಐಲ್ಲಿ ಇಳ PS ರಾರಾಯ ರಾಚ RB 
11 ಬ್ದ (4d SWAY, WON UNO UT ಹಲ್ಲಿ WW x ೮11 ೦ ಛಲ ಟು RNY 


ಕೆ ಬ 
| ಬೇಕಾದವರಿಗೆ ಭೂಮಿಯನಾಗಲೀ ಧನವನ್ನಾಗಲೀ ಔದಾರ್ಯದಿಂ 


ಕಾಜ ಧ್‌ ಸಾ ಜಾಸ್‌ ಆವ್‌ ಡ್‌! 


ಗೆ 
A 
ಯಥೇಚವಾಗಿ ದಾನಮಾಡು. ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲದೇ 


೨) 
ಭವಿಸುವಂತೆ ನಿ "ನಿನ್ನ ಬಂಧುಗಳೂ ಇಲ್ಲಿ ಸಕಲವಧವಾದ ಸುಖೋಪಬಭೋಗ 
ಮ ವಿಸಲಿ. ಯಶೋವಂತಳೇ! ಶುಭಸ್ತರೂಪಿಣಿಯೇ! ನನ 


ಗಳನ್ನು ಅನುಭ ಇಚ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ವ್‌ ಇದ್‌ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಓಂ A dnd hd ಷ್‌ ಓ. ಐ ಇನ್ನು 
ಲ್ಲಿರುವ ಹೇರಳವಾದ ಈ ಸಂಪತ್ತನ್ನಾದರೂ ನೋಡು. ಸೌಃ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ಅವನೆಂದೂ ಜಾ ಕಾಂತಿಹೀನನಾದ, ವನವಾಸಿಯಾದ 
ವ ೦ ್ರ ನೆ. ಗೆಗೂ 
ಮಲಗುತಿದಾನೆ. ಅಂತಹವನೀಗ 
ನಂ ಯ ರ್‌ ೨ತಿದೇನೆ, 
ಓಟ್‌ ಹ್ಮ ಷ್ಟ 


CHUA I NUN CONS 


»° ಇಂ 
ಗೃಭಾಗದಲ್ಲ ಬೆಳ್ಳಕ್ಕಿಗಳಿರುವ ಕಾರ್ಮುಗಿಲುಗಳಿಂದ ಆವೃತ ನಾದ 


NW AEN 


ತ್ಮಾ ಹಾ ಲ ಕಾಹ ಸಾಲೆ ಮ್ನ 
ರಿರ-ಜಲ್ರಯಿ ಭಲ / ರಾಮನಿಗೆ 


ನ ಚಾಪಿ ಮಮ ಹಸ್ತಾತ್ತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತುಮರ್ಹತಿ ರಾಘವಃ | 
ಹಿರಣ್ಮಕಶಿಪುಃ ಕೀರ್ತಿಮಿ ಎನ ಹಸಗತಾಮಿವ ||೨೮॥ 


ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿಗೆ ಇಂದ್ರನ ಹಸ್ತಗತವಾಗಿದ್ದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ನನ್ನ ಹಸ್ತಗತಳಾಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು 
ರಾಮನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಾರನು.* 

ಬಲುಸುಂದರವಾದ ಮಂದಹಾಸವುಳವಳೇ! ಸುಂದರವಾದ ದಂತ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಜಾನ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇವರ್‌ ಇತ್‌ ಇ ಳ್‌ ಇಫ್‌ ಇದ್‌ ಲ) ಇಇ ಜ್‌ k (ದ ೯೧ ಚಾದರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಜಾ ಸಜಾ ಇದ್‌ 


ಪಂಕ್ತ್ಷಿಯುಳ್ಳವಳೇ! ಚೆಲುವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವಳೇ! ವಿಲಾಸಿನಿಯೇ! 


ಭೀರುವೇ! 
ಆಲಿ ಆಲ RUN Cok eet AWAITS ಉಲ್ಲ Wd ET 11S II 


ಸ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವು ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದಾಗ ಗೆದ್ದಲುಹುಳುಗಳು ಅವನ 
ಶರೀರವನ್ನೇ ತಿಂದುಹಾಕಿಬಿಡುತ್ತವೆ. ಅದನ್ನು ಕಂಡ ಇಂದ್ರಪ್ರಮುಖರಾದ ದೇವತೆಗಳು 
ಆನಂದಭರಿತರಾಗಿ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ರಾಕ್ಚಸಸೇನಾಪತಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಭಯಭೀತರಾಗಿ ಹೆಂಡತಿ-ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಒಡಿ 


ಕಾದೆ ಗ ಯಗಳ SS ಗಾಳಿ ಕಾರ್ಯಗಳ ಕಲುಷ ಲು ಲಿ ನಿಪ ಲ್ನ 9 ಪಯ ರ ಲ| 
Wo ೬ ಅಲ © ಸಮಯದಲ್ಲಿ “RU WOM (ಸಿಟೀ WOU 1 ೨ CoV ್ಯೃರಲ ದ್ರಾ 


Wm 
ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ಯಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ "ನಾರದರು 
ಬಂದು ತಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ನಾರದರ ಹಿತೋಪದೇಶದಂತೆ ಇಂದ್ರನು ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನ 
ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 


ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನ ಹೆಂಡತಿಯ ಹೆಸರು ಕೀರ್ತಿ ಎಂದು ಹೇಳಿಲ್ಲ. 
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ಮಲಿನವಾದ ಪಟ್ಟವಸ್ತವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರೂ, ಉಪವಾಸಾದಿಗಳಿಂದ 
ಕೃಶಳಾಗಿದ್ದರೂ, ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆಯೇ ಇದ್ದರೂ-ನಿನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಿದ ಮೇಲೆ ನನಗೆ ನನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯೇ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ನನ್ನ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಸಕಲಸದ್ಗುಣಸಂಪನ್ನೆಯರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಎಷ್ಟು ಮಂದಿ 
ಇರುವರೋ-ಅವರಲ್ಲರ ಮೇಲೂ ನೀಮು ಪರಮಾಧಿಕಾರವನ್ನು ವಹಿಸು. 
ಅಪ್ಸರೆಯರು ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನು ಉಪಚರಿಸುವಂತೆ-ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೇಷ್ಠರೆನಿಸಿರುವ ನನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯರು ಯಾವಾಗಲೂ 
ನಿನ್ನ ಶುಶ್ರೂಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಕುಬೇರನಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ರತ್ನಗಳೂ, ಧನಗಳೂ ಇದ್ದುವೋ ಅವೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಇವೆ. ಅಂತಹ 
ಪರಮವೈಭವೋಪೇತವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ 
ನನ್ನೊಡನೆ ನಿನಗೆ ಸುಖವುಂಟಾಗುವಂತೆ ಉಪಭೋಗಿಸು. 


ರಾಮನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಾಗಲ ಸ, ಬಲದಿಂದಾಗಲೀ, ಪರಾಕ್ರಮ 


೨ ಉರ ರ್ಭಾಕಾ?7ಳ್ಳಿಸೆ) 6 ASE NATTA 
Cd Ne ಓಟ್‌ ಆ | IN \ MNO Ned A 


ನನಗೆ. ಗ ಸಮಾನನಲ್ಲ. " ಸುಂದರಿಯೇ! ಸುರುಚಿರವಾದ ಪಾನೀಯಗಳನ್ನು 
ಪಾನಮಾಡು. ಯಥಹೇ ಚ್ಛವಾ ಗಿ ವಿಹರಿಸು. ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸು. 
ಸಕಲವಾದ ಟೋಗಸನಾ ಮಗಿಗಳನ್ನೂ ದನದ ರಾಶಿಗಳನೂ ಮತ್ತು 


r NES WTO WwW ಬು ಮುರು ಗಡು ರ್‌ ಇರ್ಜ್ಸ್‌ಷಫ್‌ ರದ | 


ಭೂಮಂಡಲದ ಭಾಗಗಳನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದವರಿಗೆ ಕೊಡು. ನನ್ನೊಡನೆ 


ಕಯಾಧು ಎಂದು ಅವಳ ಹೆಸರು. (ಭಾಗವತ ಸ್ಕಂದ-೭ ಅಧ್ಯಾಯ-೭) ಇದು 


ವೈಧರ್ಮ್ಯದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗುತ್ತದೆ. "ಇಂದ್ರನ ಹಸ್ತಗತವಾಗಿದ್ದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಹಿರಣ್ಯ ಕಶಿಪುವು 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಅಸಮರ್ಥನಾದಂತೆ-ನನ್ನ ಹಸ್ತಗತಳಾಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ರಾಮನು 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಾರನು'-ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡುವುದೇ ಸಾಧು ವಾಗಿದೆ. ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿಗೆ ಜಯವಾಗಿ ಕೀರ್ತಿಯು ಅವನಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಕಂಡರೂ ಕೊನೆಗೆ 
ಅವನು ನರಸಿಂಹಸ್ತಾಮಿಯಿಂದ ಸಂಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಕೀರ್ತಿಯು ಇಂದ್ರನದಾಗಿಯೇ 
ಉಳಿಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಕೀರ್ತಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕೀರ್ತಿ-ಎಂಬ ಹೆಂಡತಿ ಎಂದು 


ಅರ್ಥಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಯಶಸ್ಸು-ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡುವುದೇ ಉಚಿತ. 
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ಸೇರಿಕೊಂಡು ಸುಖವಾಗಿರಲಿ. 


ಭೀರುವೇ! ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿರುವ ವನಪ್ರದೇಶಗಳು-ದುಂಬಿ ಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ,  ಕುಸುಮಿತವಾದ ವೃಕ್ಷಗಳ  ಸಮೂಹಗಳಿಂದ 


ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿವೆ. ನಿನ್ನ ಅಂಗಾಂಗಗಳನ್ನು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಮತ್ತು 
ಶುಭ್ರವಾದ ಹಾರಗಳಿಂದ ಸಿಂಗರಿಸಿಕೊಂಡು ನನ್ನೊಡನೆ ಈ ಅರಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 


Wಬದಲನಿ)ಖ. 
೨೦ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಸುಂದರಕಾಂಡ ೨೧ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಸೀತಾದೇವಿಯು ರಾವಣನನು, ತಿರಸರಿಸಿದುದು 
ಡೆ ಪ್ರ 134 ಆತೆತ ಆತೆತ 
ಚಳ ಕಾರ ಬೃ1ಂಹಾಾಸಾಸ್ಟಾ ಹಾಸ ಪಾಲರ ಫಾ ಹಾ ಘಾ 


ಶನೆರ್ವಚಃ lll 


ಚ 

ಮೃದುವಾದ ಇಂಚರದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಸೀತೆಯು ರಾಕ್ಷಸರಾಜನ 
ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಮೆಲ್ಲ-ಮೆಲ್ಲನೆ 
ಹೇಳಿದಳು : 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ವಿನಿಯಾದ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅವಯವಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ, ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ದುಃಖಪೀಡಿತಳಾಗಿದಳು. 
ರೋದನಮಾಡುತ್ತಾ ತರತರನೆ ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ಪತಿಯನ್ನೇ ಯಾವಾ ಗಲೂ 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಶುಬಸ್ಮಿತಯಾದ” ನೀತಿಯು ಪರಪುರುಷನೂಡನಿ 


ನೇರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಕೂಡದೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿ 


ಯೊಂದನ್ನು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಹೇಳಿದಳು : 


ನಿವರ್ತಯ ಮನೋ ಮತ್ತಃ ಸ್ವಜನೇ ಕ್ರಿಯತಾಂ ಮನಃ Ils. 


* ಅಪಿಮಃಖಿತೆಯಾಗಿದರೂ ರಾವಣನೊಡನೆ ಶುಚೆ 


ಸ್‌ ಸ್‌ ಗ್‌ ಥ್‌ ಸ್‌ ಗ | ಜಿ ಈಂಟಿಣಂಣ ಹೋಂ ಸಟೆ 


ತಾತ್ಸಾರವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ನಗು. ಯಾರಾದರೂ ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಹೊಗಳಿಕೊಂಡರೆ ನಾವ 
ಕೆಲವು ವೇಳೆ ನಕ್ಕುಬಿಡುತ್ತೇವೆ. ಅದು ಸಂತೋಷಸೂಚಕವಾದ ನಗುವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ತಿರಸ್ಕಾರದ ನಗುವಾಗುತ್ತದೆ. 
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EY ನಾರು ದಹಮದ ಶ್ಲ ನೆಗ್ಗೆಜಾಡೆ ಇ ಉಲ್ಲ 

ಲಭ ಲಲ ಲೀಪ್‌ ಆಗ ಟು ಅ 1A GY ಲ್ಪ 
ಭಾರ್ಯೆಯರಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಅನುರಕ್ತವಾಗಿರಲಿ 


ನ ಮಾಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಿತುಂ ಯುಕ್ತಂ ಸುಸಿದ್ದಿಮಿವ ಪಾಪಕೃತ್‌ | 
ಅಕಾರ್ಯಂ ನ ಮಯಾ ಕಾರ್ಯಮೇಕಪತ್ತ್ಮ್ಯಾ ವಿಗರ್ಶಿತಮ್‌ | 
ಕುಲಂ ಸಂಪ್ರಾಪಯಾ ಪ್ರಣ್ಕಂ ಕುಲೇ ಮಹತಿ ಜಾತಯಾ ||ಲ॥| 


ಪಾಪಿಷ್ಠನು ಒಳ್ಳೆಯ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಬಯುಸುವಂತೆ-ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 


ಬಯಸ ಗಾಲ್‌ ಹ್‌ ಲಾ NN ONS ನಸಿದಿಸ ಮೆ ಸ್ನ ರದ? 
_ 


ಮತ್ತು ಶ್ರೀರಾಮನ ಏಕಪತ್ನಿಯಾಗಿರುವ (ಪತಿವ್ರತೆಯಾಗಿರುವ) ನನಗೆ ನೀನು 
ಸೂಚಿಸ ುತ್ತಿರುವಂತೆ ಅತಿನಿಂದವಾದ 5 ೯ವನ್ನು ಮಾಡುವದು 


Fe 
rove wT ಸ್‌ ಟ್‌ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ wf (i wr & ಚ 'ಪಗತ್‌ವ್‌ 'ಆ್‌ ಗತ್‌ 'ಪಸ್ಲಿಪ್ರ್‌/ 


ಯುಕ್ತವನಿಸುವುದಿಲ್ಲ.”* 


ಯಶೋವತಿಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ರಾವಣನನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾ ಪುನಃ ಹೇಳಿದಳು. 


ಸ ಏಕಪತ್ನೀವ ಏಕಾ ಪತ್ನೀ, ಏಕಮಾತ್ರಪತ್ನಿಯು ; ಸವತಿಯರಿಲ್ಲದ ಒಬ್ಬನ 
ಹೆಂಡತಿ. ಏಕಃ ಪತಿಃ ಯಸ್ಯಾಃ ಎ ಪತಿವ್ರತೆ ; ಪತಿಗೆ ಅನುಕೂಲಳಾದ ಪತ್ನಿ ; ಪತಿಯ 
ಸೇವೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತಳಾದ ಪತ್ನಿ. ಏಕಃ ಪತಿಃ ಯಸ್ಯಾಃ ಎ ಒಬ್ಬನೇ ಗಂಡನುಳ್ಳ ಹೆಂಗಸು 
; ಅನುರೂಪಪತಿಯುಳ್ಳ ಹೆಂಗಸು. ಸಪತ್ನೀ ಅಥವಾ ಸವತಿ - ಹೀಗೆ ಮೂರು ವಿಧವಾದ 
ಅರ್ಥಗಳೂ ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕಿರುವುದರಿಂ ೦ದ ಮ ಎ 
ಪುರಾಣಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ 


hue 
ಲಿ೧ಗ ಮೋಲ್‌ ಶಂ ಪದವನೇ OO EL) 
AN ಓಲ್‌ Ae dN Th Gd NSD Cada GAS CN Ne dT hd Wad 


ಶೆ 


ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಥಿ ಸುತ್ತಾರೆ. ಸಂದರ್ಭೋಚಿತವಾಗಿ "ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 


ಏಕಮಾತ್ರ ಪತ್ನಿಯಾಗಿರುವವಳು -ಎಂಬ ಅರ್ಥವೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ-ಎಂಬುದು ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. (ಇದರ ವಿವರಣೆಯನ್ನು 


ಪರಿಶಿಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ.) 


~~} ವಾಸಾಸೆ ವಾಸನೆ ಹ್ಮ್ಮ್‌ 


1 ಪೃಷ್ಠತಃ ಕೃತ್ವಾ ರಾವಣಂ ಎ ರಾವಣನನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅರ್ಥಾತ್‌ 


ರಾವಣನಿಗೆ-"ಬೆನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ ಕುಳಿತು'-ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಒಬ್ಬ 


ಇದಾ ಸರಾಗ ಗಣ ನಾ ಹಾ | ರ್‌ ನಔ ನ್‌ ಔಷ ಸರ್ಗ್‌ 
ಖಲ್ಯಿಖ್ಯಾನಿಕಾರಿರು ಪರಾವೃತ ಲ್ಕ ! WAS CNT MAMAN dC ಹಲಲ * ನು ರು... 
ಅನಾದರಣೆ ಎಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅನಾದರಣೆಮಾಡುತ್ತಾ 
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| ರ ಪ 
ಸಾಧು ಧರ್ಮಮವೇಕ್ಷಸ್ವ್ತ ಸಾಧು ಸಾಧುವ್ರತಂ ಚರ Hell 


“ಪರಪತ್ನಿಯೂ, ಪತಿವ್ರತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ನಾನು ನಿನಗೆ ಅನುಕೂಲೆ 
ಯಾದ ಭಾರ್ಯೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸತ್ಪುರುಷರ ಧರ್ಮವೇನೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಸತ್ತುರುಷರು ಆಚರಿಸುವಂತೆಯೇ ಆಚರಿಸು. 


ಯಥಾ ತವ ತಥಾನ್ಯೇಷಾಂ ದಾರಾ ರಕ್ಷಾ ನಿಶಾಚರ | 


ನಿಶಾಚರನೇ! ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯರನ್ನು ನೀನು ಹೇಗೆ ಪರಪುರುಷರ 
ವಶರಾಗದಂತೆ ರಕ್ಷಿಸುವೆಯೋ-ಹಾಗೆಯೇ ಪರಪತ್ನಿಯರನ್ನು ಅವರ ಶೀಲಕ್ಕೆ 
ಭಂಗವುಂಟಾಗದಂತೆ ನೀನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ನಿನ್ನನ್ನೇ 


ನಿದರ್ಶನವನ್ನಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ 

ಅನುರಕ್ಕನಾಗಿರು.* 

ಅತುಷ್ಟಂ ಸ್ವೇಷು ದಾರೇಷು ಚಪಲಂ ಚಲಿತೇನ್ದಿ ಯಮ್‌ | 

ನಯನ್ನಿ ನಿಕೃತಿಪ್ರಜ್ಞಂ ಪರದಾರಾಃ ಪರಾಭವಮ್‌ ' ॥೮॥ 
ತ ರ ಊ 

ಅರ್ಥಗಳೇ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ರಾವಣನಿಗೆ ಬೆನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವ 

ಆಶಯವಿದ್ದರೆ ಮೊದಲೇ "ಹಾಗೆಯೇ ಸೀತೆಯು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದಳು. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 

ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಯನ್ನಿಟ್ಟು ಮಾತನಾಡುವ ಸಂಭವವೇ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮಾತನಾಡಲು 

ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ ನಂತರ ಬೆನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುದೆಂದರೆ ಅಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ 

ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


* ಆತಾ ನಮುಪಮಾಂ 


ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಪರಪು ರುಷರ ವಶರಾ ಾಗದಂತೆ ಉನು ಅವರನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವ. ೮೦ಸಿ 
ಮೊ” ಬ 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಾಗಿ ಪರಜಾಲಿಸು ಶಿರುವೆ. ಇದೇ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ನೀನು ನನ್ನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ನಾನು ಪರಪತ್ನಿಯೆಂಬುದನ್ನು ಮನಗಂಡು ನನ್ನ 
ಮೇಲಿನ ಆಸೆಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೊರೆದು ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯರೂಡನೆ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ 
ವಿಹರಿಸು.' 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಸುಂದರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨೧ 2193 
ತನ, ಪತ್ತಿಯರಲ್ಲಿ ತಪಿಹೊಂದದೇ ಇರುವ, ಅಸಭ್ಯನಾದ, ಚಂಚಲ 
ಲ ಪ ದಿ ಶ್ರ ಇ ೨ 5 ೨ 
ವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ, ವಂಚನೆಯ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವವನನ್ನು ಪರಪತ್ನಿ 


ಎ 


ಯರು ತಿರಸಾ ರಕ್ಕೆ ಈಡುಮಾಡುತಾ 


ಇಹ ಸನ್ನೋ ನ ವಾ ಸನ್ನಿ ಸತೋ ವಾ ನಾನುವರ್ತಸೇ | 
ತಥಾ ಹಿ ವಿಪರೀತಾ ತೇ ಬುದ್ಧಿರಾಚಾರವರ್ಜಿತಾ |೯| 


ನಿನ್ನ ಬುದಿಯು ಸದಾಚಾರ-ಸದ್ವ್ಯವಹಾರಗಳಿಂದ ದೂರವಾಗಿರುವು 


ಮ್ಮ ಐ 
ಜಾನ್ಸನ್‌ ನ್ನು ಜಾನಾ ರಾ ಲಿನ ಸ ದಾರಾಳ ಮಗಲ ಕಾರಾ ಅಜಾ ಛಿ ಗಾಳ್ಗಿ ಇ ನಾನ್ನ ಘಾನ ನ್ಗ ನ್ನ 
ಬೀಖಲ್ಲ ಲ್ಲಿ  ಗುಟುಲ ಲ ನಲಲಂಲಅ। Iwi MMI ಹಲ್ಲು Wೀಲ್ಲ 


ನೋಡಿದರೆ ನಿನ್ನ ಈ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸತ್ತುರುಷರೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಇದ್ದರೂ ಅವರ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ನೀನು 


ಅನುಸರಿಸುತಿಲ. ಇದಂತೂ ಸಷವಾಗಿದೆ. 
ಇಟ (ದಿ 


ಹಾಲೆ ಬ ಘಾ ಪಾಳೆ 1 ರ ಕಾರ ಕಾಲ ೦ | 
ಆಈ ಅಆಆಲಿ A ಆಟ ್‌ಪ್ವ ಕಲ್ಯ ಗ ಪಟ ಪೈ ಆ ್‌ಬ್ಲೂಳ್ಟ್ರಂ I 
ರಾಕ್ಷಸಾನಾಮಭಾವಾಯ ತ್ಹಂ ವಾ ನ ಪ್ರತಿಪದಸೇ |೧೦॥ 


ವಂಚನೆ ಅಥವಾ ಸುಳ್ಳು ಎಂಬ ಪದಾರ್ಥದಿಂದಲೇ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ, 
ವಂಚಕಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ನೀನು, ಮುಂದಾಗುವುದನ್ನು ದರ್ಯಾ 
ಲೋಚಿಸಿ "ಹೇಳುವ ಚತುರರ ಹಿತೋಕ್ತಿಗಳನ್ನು-ರಾಕ್ಬ್ಚಸರ ವಿನಾಶದ 
ಸಲುವಾಗಿಯೇಇಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸದೆಯೂ ಇರಬಹುದು. 


ಅಕತಾತಾನಮಾಸಾದ ರಾಜಾನಮನಂಯ( ರತಮ್‌ | 


ಸ್‌ ಆಪ್‌ ಲ ತನ್ಹಿನಿಊಲಾಸ ಆಟ್‌ ಕ್‌ ಆಆ 0 ಓಟ ಆಆಆ ಓತ ಆಪ್‌ ಹಿ ಕಡತ್‌ ಕ್ಷ 

ಸಮೃದಾನಿ ವನಶನಿ ರಾಷ್ಟಾಣಿ ನಗರಾಣಿ ಚ ॥೧೧॥ 
ಸತ್ಪುರುಷರ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸದಿರುವ ಅನೀತಿವಂತನಾದ 

ರಾಜನನ್ನು ಪಡೆದು ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿರುವ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳೂ ಮತ್ತು ನಗರಗಳೂ 

ಇನಾಶಣೊಂದುತವೆ | 

SENSO YM ್‌ಥ್‌ 

ತಥೇಯಂ ತ್ಹಾಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಲಜ್ಕಾ ರತ್ನೌಘಸಂಕುಲಾ | 

ಅಪರಾಧಾತ್ರವೈಕಸ್ಕ ನ ಚಿರಾದ್ದಿನಶಿಷ್ಠತಿ lla 
ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರತ್ನಗಳ ರಾಶಿಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿರುವ ಈ 

ವ ಲ 
ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವು ಅನೀತಿವಂತನಾದ ಮತ್ತು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಲ್ಲದ ನಿನ್ನನ್ನು 
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ಲಾ ಲ್ಲಿ ನಾ ಲಿ ಮಿ ಸಾವ OO ರಾ ನ್ನು ನಾರಾ ಗನಿ ೧ನ ಜಾಲ ಲಾ 
ಲಲ ಲ್ರ(1 80-1000 ೦೨ ಶ್ರ ದ ಯ ರಿ WACO ANY WNIT 

ಹೊಂದುತದೆ 

ಸ್ವಕೃತೈರ್ಹನ್ಯಮಾನಸ್ಕ ರಾವಣಾದೀರ್ಥದರ್ಶಿನಃ | 

ಅಭಿನನನ್ನಿ ಭೂತಾನಿ ವಿನಾಶೇ ಹಾಪಕರ್ಮಣಃ lla ll 


ರಾವಣ! ದೂರದ್ಭಷ್ಟಿಯಿಲ್ಲದೆ, ತಾನು ಮಾಡುವ ಪಾಪಕರ್ಮ 


ಗಳಿಂದಲೇ ನಿನಾಶಹೂಂದುವ ಪಾಪಕರ್ಮಿಯ ವಿನಾಶದಿಂದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿ 
ಕಗೊಳುತವೆ 


wi! Ri bef a 


ಪಕರ್ಮಾಣಂ ವಕ್ಷನಿ ನಿಕತಾ ಜನಾಃ | 


ಆ ಛೀ ವಾಲಿ ದ್ರಲಲ ಆ 


ವ I 
ದಿಷ್ಟೈ ತ್ನ ಆನಂ ಹ ಪ್ರಾಪೋ ರೌದ್ರ ಇತ್ಯೇವ ಹರ್ಷಿತಾಃ ॥ 
ವಂಚಿತರಾದ ಜನರು ಹೀಗೆ ವಿನಾಶಹೊಂದುವ ಪಾಪ 


ಹ PRD RS RS ಉಲ್ರಿ ಕ್ಯು ಳಷ್ಟ ಎದುರು ರಾಳ 
SENN) ಸಂತೋ ಯು! ಜಲಲ (ಒರ್‌ ಭಯಂಕರನಾದ, 


೧ 9 


ನಿನ್ನನ್ನು 
ಶೀ 


ಕ್ರೂರಿಯಾದ ರಾವಣನು ದೈವಯೋಗದಿಂದ ವಿನಾಶಹೊಂದಿದನು'-ಎಂದು 


eS ಹಾಸ್ನ ನ ಲಾ ವಾಲೆ ನ್ಗ ed ಮ ಮಾ ಧಿ ಮಾ ಸಸ್ಟಾ ್ಮಾ | 
ಲು DA SO eS HV ಅರರ ೭೮ ಟಂಲುಓಯು ೪ 1 
ಅನನ್ಯಾ ರಾಘವೇಣಾಹಂ ಭಾಸ್ಕರೇಣ ಪ್ರಭಾ ಯಥಾ 11೧೫ 


ರಾವಣ! ಐಶ್ಚರ್ಯದಿಂದಾಗಲೀ, ಧನದಿಂದಾಗಲೀ ನನ್ನನ್ನು 
ಪ್ರಲೋಭಗೊಳಿಸಲು ಸರ್ವಥಾ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಸೂರ್ಯನೊಡನೆ ಪ್ರಭೆಯು 
ಸೇರಿರುವಂತೆ-ರಾಘವನೊಡನೆ ನಾನು ಸದಾ ಸೇರಿಕೊಂಡೇ ಇರುವೆನು.* 


ಉಪಹಧಾಯ ಜಬುಜಂ ಕಾ ಖಿ (ನ್ಟ ೋಕನಾಥಸ ಜಾ ಪ್ರಾ ಹಾಲೆ ಇತ್ತ | 


ದಿ 


ಕಥಂ ನಾಮೋಪಧಾಸ್ವಾಮಿ ಭುಜಮನ್ಯಸ್ಮ ಕಸ್ಕಚಿತ್‌ ॥೧೬॥ 
ಲೋಕನಾಥನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ತ್ರಿಲೋಕಸತ್ಸತವಾದ ಭುಜವನ್ನೇ ತಲೆ 


* ಶರೀರಮಾತ್ರದಿಂದ ನಾನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವೆನೋ ಹೊರತು ನನ್ನ 
ಬುದ್ಧಿ-ಮನಸ್ಸುಗಳೆಲ್ಲವೂ ರಾಮನಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿಹೋಗಿವೆ. ಪ್ರಭೆಯು ಸೂರ್ಯನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟಿರದಂತೆ-ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ನನ್ನ ಹೃತ್ಯಮಲದಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಸಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮ 


ಮೂರ್ತಿಯಿಂದ ಕ್ಷಣವಾದರೂ ಬಬೆಲಿತಿವಾಗುಲುಬಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ರಾಘವನಿಂದ ಅನನ್ಕಳು. ಬೇರೆಯಾಗತಕ್ಕವಳಲ್ಲ. 


ಕ್‌ 
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ಸುಂದರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨೧ 2105 


ತಿ) 
) 
ಚ 
ಜಾ 
| 
) 
ತ್ರೆ 
ಲ್ಲ 
I 


ನ ( ಲಿ ಸ ದಾಲ್ಲಿ (ಛ 
ಎಇಟಿಲಟರಿಲೈಲ ರ್‌ eed ಆ ಲಲ ಲು 


೦ಬಿ ಅಲ್ರಿ 
ತಲೆದಿಂಬನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು? 
ಅಹಮೌಷಪಯಕೀ ಭಾರ್ಯಾ ತಸ್ಕೆ ವ ವಸುಧಾಪತೇಃ | 


ವ್ರತಸ್ನಾತಸ್ಮ ವಿಪ್ರಸ್ಮ ವಿದ್ಯೇವ ವಿದಿತಾತ್ಮನಃ ೧೭| 
ವೇದವ್ರತಗಳಿಂದ ಸ್ನ್ಮಾತನಾದ, ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಬ್ರಾಹಣನಿಗೆ 

ಬ್ರಹವಿದ್ದೆಯು ಯೋಗ್ಗವಾಗಿರುವಂತೆ ಭೂಮಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಶ್ರೀರಾಮ 

ಕ್ಸ್‌ ವಾ ನಿ NOT ONT ರಿಣಾಾಾಗಿ ಕೊ ಗಿಗಾ ಜಾತಾಲಿ ೦ಎಲ್ಲಿ 

(111 ಆಲ ಕ್ರೌ“ WU CAS MANION I ರಲ ಬಲರ ME ಅಕ ್‌್‌ 

NS ಲ್ಪ ಕಾಮ್ನಾ ಹಸೆ ಗ್ಯಾಂ್ಸ್‌ ಕಮ್ಮ SS ಸ್ಲಾಶ್ಮ್ಮಾ ಲ್ಸ ಹಾ SS ಸ್ಲಾಮ್ಮಾ ಹಾಗೆ NS  ಪಾರಲ್ಟ ಲ್ರ ಬಲಿ ಹಾ್ಸಾಮ್ಮಾ ಖಾರ ಸಾಷದ್‌ "«್ಷೆ 

ಆ ೪c: Ovekcd WIV AvwTNUAN CSS STITH | 

ವನೇ ವಾಶಿತಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಕರೇಣೇವ ಗಜಾಧಿಪಮ್‌ llasll 


ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಯೌವನಾಸ್ದೆಯಲ್ಲಿರುವ (ಕಾಮುಕಿಯಾದ) ಹೆಣ್ಣಾನೆ 
ಯೊಡನೆ ಸಲಗವನ್ನು ಸೇರಿಸುವಂತೆ-ಪತಿಯ ವಿಯೋಗದಿಂದ ದುಃಖಿತ 
ಳಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನೊಡನೆ ಸೇರಿಸು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದು ನಿನಗೆ 
ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. 
ಮಿತ್ರಮೌಪಯಿಕಂ ಕರ್ತುಂ ರಾಮಃ ಸ್ಥಾನಂ ಪರೀಪ್ಸತಾ | 
ವಧಂ ಚಾನಿಚ್ಛತಾ ಘೋರಂ ತ್ಹಯಾಸೌ ಪುರುಷರ್ಷಭಃ lll 
ನೀನು ನಿನ್ನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು (ಲಂಕಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ) ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಇಚ್ಚೆ 


ಗಾತ ುಳಭವನಾಗಿದರೆ ದ ಗ್‌ ರಾ ಲಾದ) ಯ ಲು ತಳ್ಳಿ ಜ್‌ ದಿಸಿ 


ಕಹ ಕ Vel he UO ಉಲ ಒಲ td WA WC 1 ಇಟ್ಟಲ್ಲಿ 
ದಿದ್ದರೆ-ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಮಿತ್ರನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊ. 


ವಿದಿತಃ ಸ ಕಿ ಧರ್ಮಜ್ಞ; ಶರಣಾಗತವತ್ಸಲಃ | 

ತೇನ ಮೈತ್ರೀ ಭವತು ತೇ ಯದಿ ಜೀವಿತುಮಿಚ್ಛಸಿ lool 
ಸರ್ವಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮನು ಶರಣಾಗತವತ್ಸಲ 

ನೆಂದು ಪ್ರಸಿದನಾಗಿರುವನು. ನಿನಗೆ ಬದುಕುವ ಇಚ್ಛೆಯಿದರೆ ಅವನೊಡನೆ 

ಸ್ನೇಹಮಾಡಿಕೊ. 

ಪ್ರಸಾದಯಸ್ವ ತ್ವಂ ಚೆ ನಂ ಶರಣಾಗತವತ್ಸಲಮ್‌ | 

ಮಾಂ ಚಾಸ್ಮೈ ಪ್ರಯತೋ ಭೂತ್ವಾ ನಿರ್ಯಾತಯಿತುಮರ್ಹಸಿ ॥ 


2196 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಇ ಘಾನ ಧಾ ಧಾಳಿ ಇರರ ಲ ಸಾಲ ಗ್ರಾ ನ ನ್ನ ಬಾನ ಯನ್‌ ವ ನ ನ ಇ CAV ಲ ಥಿ ನಿರಿ 
Auto Weg ಅಟ ಳಳಲು ೧೨೬೮೨) ಆಗಲ್ಲ ಇಗ 


ಏವಂ ಹಿ ತೇ ಭವೇತ್ಸಸ್ತಿ ಸಂಪ್ರದಾಯ ರಘೂತ್ತಮೇ | 
ಅನ್ಯಥಾ ತಂ ಹಿ ಕುರ್ವಾಣಃ ವಧಂ ಪ್ರಾಪ್ನಸಿ ರಾವಣ |1೨.೨|| 


ನೀನು ಹೀಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಆ ರಘುಶ್ರೇಷ್ಠ 


ಷಿ 
ಮಾತೇ ವಿನಗೆ ಮಂಗಳವಂಟಾಗುತದೆ. ಇದಕೆ ವಿ 
I ky Ud) ಆಗ್‌ 


( ವ್ಸ ಠಾ 
ಖಲು (ಸ eT ey ಬವ. JY ಊ wf 1 


ದರೆ ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದುವೆ. 


ವರ್ಜಯೇದ್ದಜ್ರಮುತ್ಸೃಷ್ಟಂ ವರ್ಜಯೇದನಕಶ್ಲಿರಮ್‌ | 
ತ್ದದ್ದಿಧಂ ನ ತು ಸಂಕ್ರುದ್ಧೋ ಲೋಕನಾಥಃ ಸ ರಾಥವಃ || ೨೩.1 
ಇಂದ್ರನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ವಜ್ರಾಯುಧವಾದರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸದೇ 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬಹುದು. ಯಮನೂ ಬಹಳ ಕಾಲದವರೆಗೆ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರದೇ 
ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ ಕೋಪಗೊಂಡ ಲೋಕನಾಹನಾದ ಆ ರಾಘವ 
ನೆಂದಿಗೂ ನಿನ್ನಂತಹ ದುರುಳನನ್ನು ಜೀವಸಹಿತವಾಗಿ ಬಿಡಲಾರನು. 
ಇಂದ್ರನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ವಜ್ರಾಯುಧದ ಶಬಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾದ ಮಹಾ 
ಸ್‌, ಲು ಇ ಉರ ಲ 


ಶಬ್ದದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮನ ಧನುಸ್ಸಿನ ಟೇಂಕಾರದ ಶಬ್ದವನ್ನು ನೀನು 
ಬೇಗನೆ ಕೇಲಲಿರುವೆ. ಒಳ್ಳೆಯ ಗಿಣುಗಳನು ಹೊಂದಿರುವ ಸರ್ವಗಳಂತೆ 


ಳೆ fd ಓ್‌ Sd ॥ೃ  ಭ we 


RD ಸಾರು ಮನಿ ಘಾ 
ಆಸು ದ eA US No HAY 


ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಸಂಹರಿಸುವಂತೆ-ಶ್ರೀರಾ ರಾಮರೂಪನಾದ ಗರುಡನು 


ಕಾಕಾ ದಂ) ತಾಳ್ಗಿ ತ್ಯಾ ಇರ ಗ್ಮಕ್ಕಾ ಗಾಲ ಮಹಾಸರ್ಪಗಳನ್ನು ೦ *ಹಾಅಂಕೆ ನ AN ಇಲ್ಲಿ 
ಓಟ) "T ಆ.1೬ !1 1 ಲಾಟ ಲ. 
ಹಾಸನ 


ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಮೂರೇ ಹೆಜ್ಜೆಗಳಿಂದ ರಾಕ್ಟಸರ ಲವಾದ ಅಪಾರ 


ಸ್‌ 


ಊಜ 
ಜ್ವಲ 
ಸಂಪತ ಶನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಿದಂತೆ- 'ಅರಿಂದಮನಾದ ನನ್ನ ಪತಿಯು ನಿನಿಂದ 
ವೆ. 


ಸವಮ ಕಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾ; 
"೨ 


ಶ್ಲ ಮುಳ YS Ne ಊಟ್‌ a A 


ರಾಕ್ಷಸ ಸರ ಸ್ಫನ್ಯ ೈವೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗಿ ಅದು ಸಂಹಾರಸ್ಥಾನವಾಯಿ 


1. 8 
41 
9 

Y, 


() ( 
(ಯ್ಯ ಎಜಿ 
CBee EK YY) 


೨ 
CS 
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38೦ ಸಂಟಬರ್ಶನೇ ಸ್ಥಾತುಂ ಶುನಾ ಶಾರ್ದೂಲಯೋರಿವ lal 


ದಕಾಗಲೀ ವಾಗುವ ಇಲ. 


ದುರಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾ ಇಧ್ಯವಾಗುವು ಪ್ಲ 

ರಮ್‌ | 

ವೃತಸ್ಕೇವೇನ್ದ ,ಬಾಹುಭ್ಕಾಂ ಬಾಹೋರೇಕಸ್ಕ ನಿಗ್ರಹಃ lla. ೨11 
ಚೋರವೃತ್ತಿಯವನಾದ ನಿನಗೆ ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣರೂಡನೆ ಯುದ್ಧವು 

ಸಂಭಖಸಿದರಿ-ಇಂದ್ರನ ಏರಡು ತೋಳುಗಳಗೂ ಮತ್ತು ವೃತ್ರಾಸುರನ 

ಒಂದು ತೋಳಿಗೂ ನಡೆದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವೃತ್ರಾಸುರನು ಪರಾಜಿತನಾದಂತೆ- 

ನಿನ್ನ ಪರಾಜಯವು ನಿಶ್ಚಯ.* 


ಕಸ ತೆ 
ಆವಾ ಗಟ್ಟ ಆ್‌ 
ಹಾ 


ನಕ | 
ಮ್‌ ; ೪ ಕ್‌" 
ತೋಯಮಲ್ಪಮಿವಾದಿತ್ಯ ಪ್ರಾಣಾನಾದಾಸ್ಕತೇ ಶರ್ನೆಃ ls. all 


೧1 
ಕ್ರ 


ಸ್ವಲ್ಪವೇ ನೀರಿರುವ ಕುಂಟೆಯನ್ನು ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ 


ಜಾ. ~ fa ಸಾಸ 


ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೀರಿಕೊಂಡುಬಿಡುವಂತೆ-ನನ್ನೊಡೆಯನಾದ ಆ 


2 


ಕಿಪ್ರಂ ತವ ಸ ನಾಥೋ ಮೇ ರಾಮಃ ಸೌಮಿತ್ರಿಣಾ 7 


* ಇಂದ್ರ-ವೃತ್ರಾಸುರರಿಗೆ ನಡೆದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ವೃತ್ರಾಸುರನ ಒಂದು ತೋಳನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿದನೆಂದೂ ಅನಂತರವೂ ವೃತ್ರಾಸುರನು ಇಂದ್ರನೊಡನೆ ಬಹಳ ಕಾಲದವರೆಗೆ ಒಂದೇ 
ತೋಳಿನಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಾ ಕಡೆಗೆ ಪರಾಜಿತನಾದನೆಂದೂ ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಕಥೆಯಿದೆ. 


ರಾ [139]-7 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ಹ್ಹಾ ಲ ವಾ NON A ಧ್ಯ ಘಾಲಿ ಇಲ್ಲಿ ೧ನೆ PR ಕು ಜಾ ಸ್ನಾನ (ಲರ) ನ್ನ ಘಾಘ 
ಲ WO UMC ಗು ಈ) ಲಟರಿಲಿ ಆ! ಲಯ. WVU ಅರ ಲ್‌ ೮೮೮11 ಇ Vey 
ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಹೀರಿಬಿಡುತಾನೆ 


ಗಿರಿಂ ಕುಬೇರಸ್ಕ ಗತೋ$ಥ ವಾಲಯಂ 
ಸಭಾಂ ಗತೋ ವಾ ವರುಣಸ್ಕ ರಾಜ್ಞಃ ! 
ಅಸಂಶಯಂ ದಾಶರಥೇರ್ನ ಮೋಕ್ಷಸೇ 
ಮಹಾದ್ರುಮಃ ಕಾಲಹತೋಶನೇರಿವ 11೩.೮1 


ಗ್ರ | ರ ೨ ದಾ 
ವರ್‌ ಗಾಳ ರಗಳಗಳ ENN ರಾಲಿ TNO EN ಲಿಲಾ 
Ne MAM ಯಉರಟತಿಯಟು/ಲ ಬಲಲರು 1೮೮ ೦೮/1 1ರ ಟ್ಟು ಲ್ಭ ಲಲ 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ.” 


೨೧ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಸುಂದರಕಾಂಡ ೨೨ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ರಾವಣನು ಸೀತೆಗೆ ವಶಳಾಗಲು ಎರಡು ತಿಂಗಳ ಅವಧಿಯನ್ನು 


ಕೊಟ್ಟುದು : ಸೀತೆಯ ತಿರಸ್ಕಾರ : ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು 
ರಾಕ್ಷಸಿಯರ ವಶಕ್ಕೂಪ್ಪಿಸಿ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿದುದು 


ಸೀತಾಯಾ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ಡಾ ಪರುಷಂ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ದರಃ | 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ತತಃ ಸೀತಾಂ ವಿಪ್ರಿಯಂ ಪ್ರಿಯದರ್ಶನಾಮ್‌ |೧| 
ರಾಕ್ಚಸೇಶ್ಚರನಾದ ರಾವಣನು ಸೀತಾದೇವಿಯ ಕಠೋರವಾದ ಮಾತು 


ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರಿಯದರ್ಶನಳಾದ ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ಅಪ್ರಿಯವಾಗುವಂತಹ ಈ 
ಮಾತುಗಳನು ಹೇಳಿದನು : 


ಸಾಗರ್‌ ಇಲ್‌ ಇರ್‌ ರಾ ೫ Ld 


ಥಾ ||೨॥! 


ಈ ಕ್‌ 


ತ 
ವ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಮಾನಿತನಾ] “ಟ್ರ ್‌್‌ 


ಸಂನಿಯಚ್ಛತಿ ಮೇ ಕ್ರೋಧಂ ತ್ಹಯಿ ಕಾಮಃ ಸಮುತ್ನಿತಃ | 
ದ್ರವತೋತಮಾರ್ಗಮಾಸಾದ್ದ ಹಯಾನಿವ ಸುಸಾರಥಿಃ lla ll 
EDEN ೧ಇಂಗುತಿರದೂವರ ಪೊಗುೂಡೆಗಲನು ಲಾಗ ಸಾದಗಾಗಿಗೂ 
ದ್ರ AI nf dnd ನಗದ್‌ ದ್‌್‌ ಸ್‌! 1 ಓ ಳನು Ley USS ಆಗ್‌ NG ಸ್‌ ಅಟ್‌ ಸಹಗ 
ತಡೆಹಿಡಿಯುವಂತೆ-ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಉಕ್ಕಿಬರುತ್ತಿರುವ ನನ್ನ ಕೋಪವನ್ನು 
ನಾಲ ನ ನನಗು Co © sd ನ್ನ ಲಿಲಿ CN ನ ಲಿಲಿ 
ನಿನ್ನ ಖಷಯದಲ್ಲ ನನಗುಂಟಾಗಿರುವ ಕಾಮುಕತಯು ಅಟಿ ವು 
ವಾಮಃ ಕಾಮೋ ಮನುಷ್ಕಾಣಾಂ ಯಸ್ಸಿನ್ನಿಲ ನಿಬಧತೇ | 
ಜನೇ ತಸಿ ಒ೦ಸ್ಮನುಕ್ರೋಶಃ ಸ್ನೇಹಶ್ಚ ಕಿಲ ಜಾಯತೇ loll 


J PRN ಕ್ಮ ಸಾ ಸಾಲ, ಸಾಲಿ 7 ಐ ಸಜಾಲೆ ಕಾ 


ಯಾವ ಜನರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ಕಟವಾದ ಕಾಮವಿರುವುದೋ-ಅವರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ ದಯೆ ಮತ್ತು ಸ್ನೇಹಭಾವಗಳೂ ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆಯಲ್ಲವೇ? 


ಏತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾನ್ನ ತ್ಹಾಂ ಘಾತಯಾಮಿ ವರಾನನೇ | 
ವಧಾರ್ಹಾಮವಮಾನಾರ್ಹಾಂ ಮಿಥ್ಮಾಪ್ರವಜಿತೇ ರತಾಮ್‌ ॥ 

ಸುಂದರಮುಖಿಯೇ! ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ವಧಾರ್ಹಳಾದ, ಅವ 
ಮಾನಗೊಳಿಸಲು ತಕ್ಕವಳಾದ, ಕಪಟಸಂನ್ಯಾಸಿಯಂತೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡು 
ತ್ತಿರುವ ರಾಮನಲ್ಲಿಯೇ ಅನುರಕಳಾಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಶಿಕ್ಚಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. 

ಮೈಥಿಲಿ! ನೀನು ನನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಯಾವ ಯಾವ ಕರ್ಣಕಠೋರ 
ವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದೆಯೋ-ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಮಾತೂ 
ದಾರುಣ ವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮರಣದಂಡನೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸಲು 
ಅರ್ಹವಾಗಿದೆ.” 


ಕ್ರೋಧ-ಪ್ರಣಯಗಳೆರಡರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಪನಾದ 
ರಾವಣನು ಸೀತೆಗೆ ಪುನಃ ಹೇಳಿದನು. 
ದೌ ಮಾಸೌ ರಕ್ಷಿತಮ್‌ ಮೇ ಯೋತವಧಿಸೇ ಮಯಾ ಕೃತಃ 
ತತ: ಶಯನಮಾರೊ ಹ ಮಮ ತ್ನಂ ವರವರ್ಣಿನಿ sll 
\ 
(3) 
A 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ನೋಹ ATEN DN ಲ್ಲಿ ತ 
ಓಗ ೬ ಓಲ ಿ/1 Ind ಲ Bl 16/1 ॥ ಗೈ ಗ ಗ್‌ ಆ WAU NI ಲ್‌ ಊಟ್‌ Ny ಅ 
ದ್ವಾಭ್ಯಾಮೂಧರ್ಧಂ ತು ಮಾಸಾಭ್ಕಾಂ 


ಭರ್ತಾರಂ ಮಾಮನಿಚ್ಛತೀಮ್‌ 
ಮಮ ತ್ಹಾಂ ಪ್ರಾತರಾಶಾರ್ಥ- 


ಮಾಲಭನೇ ಮಹಾನಸೇ lel 

ಎರಡು ತಿಂಗಳು ಕಳೆದ ನಂತರವೂ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ 

ವಾಲ್‌ ಗಿ a ಗೆ ಇಲ್ಲಿ 020 FN ೮ ಫು ಲ್ಲ “ರಾ ರಂಪ ನಿ ನಾಲ 

ಆಟುಸಲಯು ಇರ್‌ ಲ CNOA ಆಲ Wಲ್ಯಅಂಲಲ ಟು 
ಉಪಾಹಾರಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಡುತಾರೆ.” 


ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನಾದ ರಾವಣನು ಹೀಗೆ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಬೆದರಿಸು 
ತಿರಲು-ಅವನ ಸಮೀಪದಲ್ಲದ್ದ ದೇವ-ಗಂಧರ್ವಕನ್ಕೆಯರು ವಿಷಾದಿ 
ಗಳು ನೀರು ತುಂಬಿ ವಿಕಾರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ತುಟಿಗಳ ಸ್ಪಂದನದಿಂದಲೂ, ಕೆಲವರು ಕಣ್ಣುಗಳ 
ನೋಟದಿಂದಲೂ ಕೆಲವರು ಮುಖಭಾವಗಳಿಂದಲೂ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು 


ಸಂತೈಸಿದರು. ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಮಾತನಾಡದೇ ಮುಖ-ನೇತ್ರಾಧರಸಂಜ್ಞೆ, 


ಗಳಿಂದಲೇ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಅನುಕಂಪವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದರು. 
ಸಂಜೆಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅವರಿಂದ ಸಮಾದಾನಗೊಳಿಸಲಟ 


ಕ್‌ ನ್ನು ಪ್‌ Ne ಕಾರ್‌ ಟ್‌ ದ್‌ ದ್‌ | ಇಸ್‌ ಗೌರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಕ ಗತ್‌ ದ್‌ ಇಟ್‌ ಇದ್‌ ಬ ಇರ್‌ 85 rye ₹ ನ) 


“ಬಿ 
ಸೀತಾದೇವಿಯು ರಾವಣನಿಗೆ-ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಬಲದ ಗರ್ವದಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ 
ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಸಾ ಸಾಧಕವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದಳು : 


“ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಈ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಅಭ್ಯುದಯದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ 
ನಾಗಿರುವ ಯಾವೊಬ್ಬನೂ ಇಲ್ಲವೆಂದೇ ತೋರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ : ಇಂತಹ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಸುಂದರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨೨ 2201 
NON ನ್ನ md CE ಬ್ಬ ಘಾ) ND ED ಜ್ನ CN ಾ್ನಾ ಲ್ಸ ನ್ಮ ತಾಲ ಸ್ನ 
ಲಾ CAN tA WO ಲ. (ಟಿ ಓಟು) ಲ Rd AAS Ad CY ಲ್ಪ! | UAHA 


ಳೆ ಲಿ ಸನ ಗೀಡಥೋ ನ್‌್‌ ನಾಲ್‌ ನಂ ಸಕಾ, ಕಂ 11.೮)! 
ತಳ he ಓ. ಓಲೆ ಓ [ಸಲ್‌ ಆತಲ)ಳ್ಗತ ಆ. ಮಮರ Saad ಆರಿ INA 2 ಭ 8] 


ಶಚೀಪತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಶಚೀದೇವಿಯಂತೆ-ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ 


ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಪತ್ನಿಯಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು-ಈ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 


ದುರಾತ್ಮನಾದ ನಿನ್ನೊಬ್ಬನ ಹೊರತಾಗಿ ಬೇರೆ ಯಾವನು ತಾನೇ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲಾದರೂ ಬಯಸುವನು? 

ರಾಕ್ಷಸಾಧಮ ರಾಮಸ್ಕ ಭಾರ್ಯಾಮಮಿತತೇಜಸಃ | 

ಉಕ್ತವಾನಸಿ ಯತ್ಪಾಪಂ ಕ್ಷ ಗತಸಸ್ಮ್ಥ ಮೋಕ್ಷಸೇ 11೧೫! 


ರಾಕ್ಷನಾಧಮನೇ! ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ ಶ್ರೀ ರಾಮನ ಭಾರ್ಯೆ 


ತಥಾ 'ದ್ವಿರದಪದ್ರಾಮಸ]ಂ ನಿ ನೀಚ ಶಶವತ್ತ್ಮ, ತ lll 


ಮದಿಸಿದ ಆನೆ ಮತ್ತು ಮೊಲ- ಈ ಎರಡು ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲೇ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಕೊಂದಕ್ಕೆ ಯಾವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಮ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆನೆಯು ಮಹಾಪ್ರಾಣ. ಮೊಲವು 
ಕ್ಲುದ್ರಜಂತು. ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮದಿಸಿದ ಗಜದಂತಿದ್ದಾನೆ. ನೀಚನೇ! 
ನೀನಾದರೋ ಕ್ಲುದ್ರವಾದ ಮೊಲದಂತಿರುವೆ. 
ಸ ತ್ನಮಿಕ್ಷಾಕುನಾಥಂ ವೈ ಕ್ಷಿಪನ್ನಿಹ ನ ಲಜ್ಜಸೇ 1 
ಚಕ್ಷುಷೋರ್ವಿಷಯಂ ತಸ್ಕ ನ ತಾವದುಪಗಚ್ಛಸಿ ೧೭! 

ಅಂತಹ ಅತಿಕ್ಬುದ್ರನಾದ ನೀನು ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುನಾಥನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನಿಂದಿಸು 
ತ್ತಿರುವೆ. ನಿನಗೆ ನಾಚಿಕೆಯೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ. ಎಂದಿನವರೆಗೆ ನೀನು ಅವನ 
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ಇಮೇ ತೇ ನಯನೇ ಕ್ರೂರೇ ವಿರೂಪೇ ಕೃಷ್ಣಪಿಜ್ನಲೇ | 

ಕ್ಷಿತೌ ನ ಪತಿತೇ ಕಸ್ಮಾನ್ಮಾಮನಾರ್ಯ ನಿರೀಕ್ಷತಃ lacll 
ಅನಾರ್ಯನೇ! ನನ್ನನ್ನೇ ದುರ-ದುರನೆ ನೋಡುತಿರುವ ನಿನ್ನ 

ವಿರೂಪವಾದ, ಕ್ರೂರವಾದ, ಕೃಷ್ಣಪಿಂಗಳವರ್ಣವುಳ್ಳ ಕಣ್ಣುಗಳೇಕೆ ಇನ್ನೂ 


ಕಳಚಿ ಬೀಳುತಿಲ್ಲ? 


ಕಹಂ ರ್ಯ ಈ ರ್ಯ ಛ್‌ ಒಗ್ರಾ ಟ್ರ we 
್ಣ ಬಿ ಶ್ರ 
OE! NS ಶಾಳಾ ೧7 ಇಲ್ದೆ ಇದ್ದರ ಗಳನ ಜಾನ್ಸ ನ್ಗ ಗಾನ ಶಾಲ ಗ್ಗ ಕಾ 03 ಎಲ್ಲಿ 
ಉಲಂವಿಜ್ದುಣ ಆಅ ಖಲಿ ಲಂ  ಜಪ್ಪುಟಎಿತಿಲ ಿ, ಉಟ ಆಲಆಲಉಜ 
ಸೊಸೆಯಾದ ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಡಬಾರದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡುತ್ತಿರುವ 
ಕವ AAS ALL EA ಎಂ ಇಸಾ ಸರೂ ಣಿ 
ಇಲ್ಲು ೮೮೮೫! ಯ (ರ ಕೆ AX NASA 


ಅಸಂದೇಶಾತ್ತು ರಾಮಸ್ಯ ತಪಸಶ್ವಾನುಪಾಲನಾತ್‌ | 

ನ ತ್ಹಾಂ ಕುರ್ಮಿ ದಶಗ್ರೀವ ಭಸ್ಮ ಭಸ್ಮಾರ್ಹ ತೇಜಸಾ lool 
ದಶಕಂಠನೇ! ನನ್ನ ತಪಃಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಭಸ್ಮೀಭೂತನಾಗಲು ಅರ್ಹ 

ನಾದವನೇ! ನಿನ್ನನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಲು ರಾಮನ ಅನುಮತಿಯಿಲ್ಲದಿರು 

ವುದರಿಂದಲೂ ಪಾತಿವ್ರತ್ಕರೂಪವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿರುವುದ 

ರಿಂದಲೂ ನನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಬೂದಿಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


en, me) ನ ಹಾರ ಹಾಲಾ ಹಾಗೆ ಹಾಗ್‌ ವೆ ಲ ಅ ಕಾಶಲ್ಬ ಹಾಗಗ, | 
Olde eC BINS Bre lO NS ಲ್ಕ ಅನು ಆಲಂ ಸ್ಟ dN WSS | 
ವಿದಿಸವ ವದಾರ್ಹಾಯ ವಿಹಿತೋ ನಾತ, ಸಂಶಯಃ || ೨೧! 


ಧೀಮಂತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಭಾರ್ಯೆಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬರಲು ನಿನಗೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ವಿಧಿಯೇ ನಿನ್ನ ವಧೆಯ ಸಲುವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರಲು 
ಸಂಚುಮಾಡಿದೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಶೂರೇಣ ಧನದಭ್ರಾತ್ರಾ ಬಲೆ 3 ಸಮುದಿತೇನ ಚ | 


ಅಪೋಹ್ಕ ರಾಮಂ ಕಸ್ಮಾದ್ದಿ ದಾರಚೌರ್ಯಂ ತ್ವಯಾ ಕೃತಮ್‌ ॥ 
ಮಹಾಶೂರನಾಗಿರುವ, ಸಕಲವಿಧವಾದ ಬಲಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಪನ್ನ 


(To ೮೭೫) 

eN Ms 

Y Y 
ಸುಂದರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨.೨ 2203 


ರಾಕ್ಟಸಾಧಿಪತಿಯಾದ ರಾವಣನು ಸೀತಾದೇವಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಪರಮಕ್ರುದನಾಗಿ ಕ್ರೂರವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಅಗಲಿಸಿ ಜಾನಕಿಯನ್ನು ದುರ- 
ದುರನೆ ನೋಡಿದನು. ರಾವಣನು ನೀಲಮೇಘಸದೃಶನಾಗಿದನು. ಅವನಿಗೆ 
ದೊಡ್ಡದಾದ ಭುಜಗಳಿದ್ದುವು. ದಪ್ಪವಾದ ಕುತ್ತಿಗೆಯಿದ್ದಿತು. ಅವನು ಸಿಂಹ 
ಪರಾಕ್ರಮನೂ- ಸಿಂಹದಂತೆ ನಡಿಗೆಯುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಶ್ರೀಸಂಪನ್ನ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನ ನಾಲಿಗೆಯ ತುದಿಯೂ ಕಣ್ಣುಗಳೂ ದೇದೀಪ್ಯಮಾನ 
ವಾಗಿದುವು. ಕೋಪದ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವನ ಕಿರೀಟದ ತುದಿಯು ಅಲ್ಲಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದು ಬಹಳ ಎತ್ತರವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. ಚಿತ್ರವಾದ ಮಾಲೆಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿದ್ದನು. ಗಂಧವನ್ನು ಪೂಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಕೆಂಪಾದ ಮಾಲೆಯನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ವಸ್ತವನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದನು. ಪುಟಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದ ಚಿನ್ನದಿಂದ ಮಾಡಿದ್ದ 
ತೋಳ್ಪಳೆಗಳಿಂದ ವಿಭೂಷಿತನಾಗಿದ್ದನು. ಅಮೃತಕ್ಕಾಗಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ಕಡಿದಾಗ ವಾಸುರಯಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಮಂದರಪರ್ವತದಂತ 
ಮಹಾಮೌಲ್ಯದ ನೀಲವರ್ಣದ ಕಟಿಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಂವೃತನಾಗಿದ್ದನು. 
ಪರ್ವತಸದ್ಭಶನಾದ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರನು ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಅತಿಪುಷ್ಪವಾದ ಎರಡು 
ಬಾಹುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ಎರಡು ಶಿಖರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮಂದರ 
ಪರ್ವತದಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಕೆಂಪಾದ ಚಿಗುರುಗಳಿಂದಲೂ 
ಹೂಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ಎರಡು ಅಶೋಕವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ 
ಪರ್ವತದಂತೆ-ಬಾಲ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಥಳ-ಥಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕರ್ಣಕುಂಡಲ 
ಗಳಿಂದ ಶೋಭಾಯಮಾನನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದನು. ಹೀಗೆ ರಾವಣನು ನಾನಾ 
ಖಧವಾದಿ ಅಆಭಿರಣಗಿಳಂದಿ ಸಿ೦ಗಡಿಸಿಕೂ೦ಡಿದ್ದರೂ, ಕಲ್ಪಖ್ಬಕ್ರಸಿದ್ಬುಶಿನಾಗಿ 
ದರೂ, ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬಂದ ವಸಂತನಂತೆಯೇ ಕಾಣುತಿದರೂ- 
ಶಶಾನದಲ್ಲಿರುವ ಮಂಟಪದಂತೆ ುಗುಪ್ಲಿತನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದನು. 
ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಗಣ್ಣನಾಗಿದ್ದ ಅವನು ಹಾವಿನಂತೆ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ 
ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ದುರ-ದುರನೆ ನೋಡುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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“ಅನೀತಿಯಿಂದ ಸಂಪನ್ನನಾಗಿರುವ ದರಿದ್ರನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿರು 
ವವಳೇ! ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ತೇಜಸಿನಿಂದ ಮುಂಜಾನೆಯ ಕತಲನು 


ಸಾಟ್‌ ಇರ್‌ 'ಇಹ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಸ ಶರ್ಸ್‌್‌ಾ್‌ [ ಗುತ ಟ್‌ ಕುಕ NNN NF ಸ್‌ ಸ್ಕಿ ಕ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇಸ್‌ ಸ್ಕಿ ರ್ಗ 


ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕಿರಿ- -ಕಿರಿಗುಟ್ಟಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸ 


Sn ವ 


ರಾಜನಾದ ರಾವಣನು ಸೀತೆಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಭಯಂಕರರಾಗಿದ್ದರಾ 


ರಾಕ್ಟಸಿಯರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಿಗೆ ಒಂದೇ ಕಣ್ಣದ್ದಿತು. ಕೆಲವರಿಗೆ ಒಂದೇ 
ಕಿವಿಯಿದ್ದಿತು. ಕೆಲವರು ಕಿವಿಗಳನ್ನೇ ಹೊದ್ದಿಕೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. 
ಕೆಲವರಿಗೆ ಗೋವಿನ ಕಿವಿಗಳೂ ಕೆಲವರಿಗೆ ಆನೆಯ ಕಿವಿಗಳೂ ಇದ್ದುವು. 
ಕೆಲವರಿಗೆ ಕಿವಿಗಳೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲವರಿಗೆ ಆನೆಯ ಕಾಲುಗಳೂ, ಕೆಲವರಿಗೆ 


ಕುದುರೆಯ ಕಾಲುಗಳೂ, ಕೆಲವರಿಗೆ ಹಸುವಿನ ಕಾಲುಗಳೂ ಇದ್ದವು. ಕೆಲವರ 


ES ಇ ಉಡಿ ಕಿ ಕಾಸ ರ್ನ ನಾಲ ಡಿ) ಕಾಲ ಎ್ನ ಬಾವು ಸಾಲಾ ಣಿ SG ಸ ಲ್ನ 
ಚಲಿ! ಇ ಲೂಟಿ ಆಟ) ಲುಂಟ! ಕ್ಲ ಕಲಪ೦ಗN ಒಂರೀ ರಲ್ಲ . 


ಕೆಲವರಿಗೆ ಒಂದೇ ಕಾಲಿದ್ದಿತು. ಕೆಲವರಿಗೆ ಅತಿದೊಡ್ಡದಾದ ಕಾಲುಗಳಿದ್ದುವು. 


AS ಧಾ ತ್ವ ತ್ವ ತ್ವ 


ಕೆಲವರಿಗೆ ಕಾಲುಗಳೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲವರು ಅಳತೆಮೀರಿದ ತಲಗಳನ್ನೂ 


ಕುತ್ತಿಗೆಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಮಿತಿಮೀರಿದ ಪ್ರಮಾಣವುಳ್ಳ 


ಸ್ತನಗಳನ್ನೂ ಹೊಟ್ಟಿಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಅಳತೆಮೀರಿದ 


ತ್ಮಾ ಹಾಲೆ ಬಫೆ ಸಾ 


ಮುಖಗಳನ್ನೂ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿದರು. ಕೆಲವರಿಗೆ ಉದ್ದವಾದ 
ನಾಲಿಗೆಗಳಿದ್ದುವು. ಕೆಲವರಿಗೆ ನಾಲಿಗೆ-ಮೂಗುಗಳೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲವರಿಗೆ 
ಸಿಂಹದ ಮುಖಗಳೂ, ಕೆಲವರಿಗೆ ಗೋವಿನ ಮುಖಗಳೂ, ಕೆಲವರಿಗೆ 


ಹಾವೆ ್ನ ಕಮ್ಮ ಷೊ ಹಾಕಲೆ ಷ್ಟ ಷಾ ನಾಲೆ ವಿ PN Pp ಇ ನೆ ಉದ ಕಾಕಾ 
COV WANS WANTS IY ಇಲ) ರ ತೆ ಲಿ೧ಲಟು/ಲಯ 
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ಹಾಸ ಛಿ ನಿ 


ಅವರ್ಜಯತ ವೆ ದೇಶೀ 


ರಾಕ್ಟಸಿಯರೇ! ಸೀತೆಯು ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನನ್ನವಳಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡಿರಿ NEAT ತಾ ರ್‌. ಥಕಾಾಣ್ಮಿ AOA DEANE ದ DN 
NNO ಲ 1೬11 ಆ) ಆಲ್‌ SE ಅ ಲ್‌ಿ ಸ್‌ © 

ವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಿಂ ಸಾಮ-ದಾನ-ಬೇದೋಪಾಯಗಳಿಂದಲೂ, 
ಕಡೆಗೆ ದಂಡವನ್ನು ಯಾದರೂ ವೈದೇಹಿಯು ನನ್ನ ವಶಳಾಗು 


ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧಗಳಿಂದ ಆಕ್ರಾಂತನಾಗಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನಾದ ರಾವಣನು 
ರಾಕ್ಟಸಿಯರಿಗೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತಾ ಜಾನಕಿಯನ್ನು ಹೆದರಿಸಿದನು. ಆ 
ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಧಾನ್ಯಮಾಲಿನೀ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸಿಯು ಬಹಳ ಬೇಗ 
ರಾವಣನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಕೊಂಡು ಹೇಳಿದಳು : 
ಮಯಾ ಕೀಡ ಮಹಾರಾಜ ಸೀತಯಾ ಕಿಂ ತವಾನಯಾ ।| 


ಜಗತ್‌ ಗವ್‌ ಓ' A ಗೇನ್‌ ಪ್‌ ಗ ಸವ್‌ ಓಂ ಜಗದ್‌ 1 ಹಗ್‌ಲ್‌ ಒಂ 


ವಿವರ್ಣಯಾ ಕೃಷಣಯಾ ಮಾನುಷ್ಮಾ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ನರ IY oll 
“ರಾಕ್ಟಸೇಶ್ವರನೇ! ಮಹಾರಾಜ! ನನ್ನೊಡನೆ ರಮಿಸು. ಕಾಂತಿಹೀನ 


ನಿ ನಾನ ವಾಲ ಮಿ ನಾ ರಿ ಗ್ರಾ ಛ್ನಿ ಘಾಲ್ಗೆ ನಾಲ ಶ್‌ ೧೮ಾ್ಮಾ ಕಾಲ ದಿ ಘರ ಇ್ಳ ಇ ಘಾಲಿ ಲಾ ಥಾ ಶಾಲ 
ಇಲ್ಲ A/C ೨ ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರಳಾ। IA ಧು) A= CASH NAA ho kad ದಿನ? Nevo 1 


ಬೇಕಾಗಿದೆ? ನಿನ್ನ ಬಾಹುಬಲದಿಂದ ಉಪಾರ್ಜಿತವಾಗಿರುವ ದಿವ್ಯವಾದ 
ಭೋಗಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲು ಅಮರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಇವಳ 


ಗಳನ) ೦೧ ಅವೆ Ue CUA 0 
ಸ್‌ \e Qe Wd 


ಚ 
| 


am md me ಬಾ ಹಾಮಲಂಶಾನಸ ಇಲ್ಲಿ ಎನಾಗಣಾಶ ನ್ನ ಹಾ) ಹಾ ಹಾಸ ಹಾಡಿ ಲ | 
eve Ton ನ್ಯು ಆಲಾ ಲ ಟಉಅಯ್ಯ್ಕ I 
ಇಚ್ಛನಿ ನೀಂ ಕಾಮಯಾನಸ್ಕ್ಥ ಪ್ರೀತಿರ್ಭವತಿ ಶೋಭನಾ || ll 


ಒಲಿಯದಿರುವವಳನ್ನು ಕಾಮಿಸಹೋಗುವವನ ಶರೀರವು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಪರಿತಪಿಸುತ್ತದೆ. ತಾನಾಗಿಯೇ ಬಯಸಿಬಂದವಳನ್ನು ಕಾಮಿಸುವವನಿಗೆ 
ಅಂತಹವಳ ಸಮಾಗಮದಿಂದ ಶೋಭನವಾದ ಪ್ರೀತಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ.” 


ಧಾನ್ಯಮಾಲಿನಿಯು ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ಪರನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ರಾವಣನನ್ನು 


ಡಿ 


3ೀರೆಡೆಗೆ ಒಯಳು. ಬಲಿಷನಾದ SANE ದಶನಾದ ರಠಾಣವನು ಗಹ- 


We ಹ I ॥ ded Uwe dd add ಪಪ್‌ ಸ ಪತ್‌ ಬಲ್ಬು CUE wd ಲಲ ಶಕ I ₹ 


ಗಹಿಸಿ ನಗುತ್ತಾ ಆ ಸ್ಥಳದಿಂದ. ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 


೨ 
CS 


2200 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


೨೨ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಸುಂದರಕಾಂಡ ೨೩ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ರಾಕ್ಷಸಿಯರು ಸೀತೆಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದುದು 
ಇತ್ತುತ್ತಾ ಮೈಡಿ ಲೀಂ ರಾಜಾ ರಾವಣಃ ಶತುರಾವಣಃ | 
ತತಃ ಸರ್ವಾ ರಾಕ್ಷಸೀರ್ನಿರ್ಜಗಾಮ ಹ 11೧॥| 
್ರುಗಳನ್ನು "ಹಾ ಹಾ' ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಲು 
ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದ ರಾವಣನು ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅವಳನ್ನು ಬಹಳ 


ಬೇಗ ತನ್ನ ವಶಳಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಎಲ್ಲ ರಾಕೃಸಿಯರಿಗೂ 
ಜ್ಞಾಪಿಸಿ ಅಶೋಕವನದಿಂದ ನಿರ್ಗಮಿಸಿದನು.* 


xb 


Ch 


ಹಲಸನ ಲೋನ್‌ RN ಲಾ 
VOB NUM WY ಇರರು COS Nf ಎಲೆ! 1 ಓಲ ಗುಟುರು. 


ಸೀತೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಕ್ರೋಧಾಭಿಭೂತೆಯರಾಗಿ ಅತ್ಯಂತಕಠೋರವಾದ 
ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರು : 
ಸೀತೇ! ಪುಲಸ್ಪವಂಶೀಯನಾದ, ಮಹಾತವಾದ, ಶ್ರೇಷನಾದ, 


* ಶತ್ರುರಾವಣಃ : ಶತ್ರೂನ್‌ ರಾವಯತಿ ಹಾಹಾಶಬ್ದಂ ಕಾರಯತಿ ಸೆಃ- ಶತ್ರು ಗಳನ್ನು 
ಹಾಹಾ ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡುವವನು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ರಾಕ್ಟಸಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಆ ರಾಕ್ಟಸಿಯರಲ್ಲಿ 


ವ ೧ ನಿ 


ಒಬ್ಬೊಬರೂ ಒಂದೊಂದು ರಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡತೊಡಗಿದರು. 


ಬಿಬಿ 


ಕೋದದಿಂದ ಕೆಂಗಣಳಾ ಗಿದ್ದ ಏಕಜಟಾ ಎಂಬ ರಾಕ್ಟಸಿಯು 


ಣಿ 


ತೆಳುವಾದ ಹೊಟ್ಟೆಯುಳ್ಳವಳಾಗಿದ್ದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು 


(ಛಿ ON ರಾ ON ಕಾಲ ಇರಾ ಇಲದ ಕ್ಯ ಲಾಡ ಸಾ) ಉಮ್ಮ ON ಶಾಸ 
ಒಲ ಅಟ, WN ಟ್‌ CON UAV 


ಪ್ರಸಿದನಾಗಿರುವ ಮಹರ್ಷಿಯು ಪುಲಸ್ಕಮಹರ್ಷಿಯ ಮಾನಸಪುತ್ರನು. ಆ 
ುಗ ರಾವಣನಾದ, ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ 


ರಾವಣೇಶರನು. ೨ ೫ನ ುಹಾನು ಲಾಲಾ FE NNN 
ಕ್‌ ಕೌ ಗ್‌ Ne ಶ್‌ ಓಟ್‌ hd fd ಜ್‌ ಉಉಟುಲಬಉಲಿ , ಊಉಿಲಲಳಳಲಲರ್ರ es AAS ರ ಗಟ್‌ ಪ್ರಿ 
ಸದ್ದಂಶಪ್ರಸೂತನಾದ ರಾವಣೇಶ್ವರನಿಗೆ ಭಾರ್ಯೆ ಯಾಗಲು ನೀನು 


~ nu ಮಹ ತ್ಮಾ ಕಸಾಲಿ ಈ ಹಾಹಾ EN med ಹಾಸ ee AN ಸ್ಹ.“»್ಯತ್ಯ್ಮಾ ತ್ಯಾ eee ee ed ಎ [en PRD ಇ 


ಯೋಗ್ಯಿಳಲಗಿರುಬ. ಸುಂದರಾಂಗಿಯೇ! ನನ್ನ ಪ್ರ ಎಲಂಯ್ದ ew 
ಅನುಮೋದಿಸುವುದಿಲ್ಲವೇಕೆ?”' 

ಸೀತೆಯು ಉತ್ತರಿಸಲಿಲ್ಲ. 

ಬಳಿಕ ಬೆಕ್ಕಿನ ಕಣ್ಣನವಳಾದ ಹರಿಜಟಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ರಾಕ್ಷಸಿಯು 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನರಳಿಸಿಕೊಂಡು ಕೋಪದಿಂದ ಹೇಳಿದಳು : 

“ಸೀತಾದೇವಿ! ರಾವಣನು ಮೂವತ್ತುಮೂರು ಪ್ರಮುಖದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನೂ ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನೂ ತನ್ನ ಅತುಲಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಜಯಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಅಂತಹವನಿಗೆ ನೀನು ಭಾರ್ಯೆಯಾಗಲು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಯೋಗ್ಯಳಾ 
ಗಿರುವೆ. ವೀರ್ಯದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿರುವ, ಶೂರನಾದ, ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ವಿಜಯಿ 
ಯಾಗದೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಒಂದಿರುಗದಿರುವ, ಮಹಾಬಲಿಷನಾದ, ಮಹಾ 
ವೀರ್ಯಯುಕ್ತನಾದ ರಾವಣನಿಗೆ ಭಾರ್ಯೆಯಾಗಲು ನೀನೇಕೆ ಅಪೇಕ್ಟಿಸು 


ew FE 


ಣ್‌ 
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ಟ್ಟ KE ಹಾ Ke ಕಾಸಾ 
HHS ಈ PS 1 8 
mek ಜಿ ೬೫ ಸ CG 
a: - “ಕಗ 
v3 xy 607 ೯3 ೨೨ ತೆ 0 th ಶಿ 
BH ಸ್ತ ಗ್ಲೌಿ gu }) ಡಾ 
(8 1% ೫ 9 wR ಸೆ IF 
B .& 3B BB B ಚ ಗೆ 
RA [4 ಕ | ಕ 1 ಲೆ ಇಸಾಗೆ 
ಬ ಇ 343 ey p ಇಳೆ ಬ. 
ಜೆ ೧ 103 ಛಿ ಎ 5 ನ್‌) I ಎ B ಈ 
ನ 0 WH Shh ಗೌೆಚ್ಚ ಶಾ 
K; B Te 9 © © G 5) U ೨ 
a ಇಲ್ರಿ | > 7 I 4: 18 
ಗ ಲ್ಭ B ಇ ನ Y3 4” ಲಿ HW 
3k ಬ Pp SBS 
1 ಲ: ಇಳಿ ೧ %೫ ದ 6 ೧೦ 1? 
BW pg ಗ್ದ © ke pe ಅ ೦2 ಟ್ಛ ಚ 33 
4 ( c ಗ ಶೆ 691 ೧ ಗು 
FX 1 ೨ 92K ್ಯ ಗ್‌ I: p: ky 
ಸೆ I) Ya ಸೆ ೨೨9 13 We 13 5) 1 ವೆ 9 ಜೆ 
ಆ (ಗಿ ಬ್ಲ ದಿ 3 1೪ ೯ ಘೃ ೫] 
1s ° ಟ್ಟ ೬ 7೧ ತೆ Resp 1 2 ph B 
D a 6)1 0 u 12 R&D ಬ. (೧1 
ನು 2 ABB SE. ಗ 12 » 
ಲ್ಲ ಗ ಇ '0ೆ.ಟ ಗಿ ಗ ಡಿ ಇ 7 
ಗ್ರೆ ಗ್ರೆ ಸ ಸ್ಥ ಟಿ 9 ಲ್ಭ TF ) ಗೆ] ವ © 3 ಇರ್ಲಿ 
ತೆ 2 OW je ' ನ ಟೈ 2 Pe ೧ (2 ಈ 
ಚ 4 ಗ್ರೆ < ೪ ಯಂ ಲೆ ೧ 1 ey 6) ಜು ಡಂ @ 
2 8 ಡಫ ಶಟ್ಟಿ ಕ್‌ೆ ಜ್ಯ ಟಿ 7 ಬ್‌ ನ 
Bed yw ಸಶಿ ಕ 0 
RHEE ಅ ಗೆ2 RBS PR 


ಅವನಿಚಿಸಿದಾಗ ಹೂಗಳ ಮಳೆಗರೆಯು 


ಹಾಗ 


ಪರ್ವತಗಳು 


ಮೇಘಗಳು ಯಾವನು ಇಚ್ಛಿಸಿದಾಗಲೇ ನೀರನ್ನು ಸುರಿಸುವುವೋ- ಅಂತಹ 


a 
Pa 


(೨6 


೪ 
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೨೩ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಸುಂದರಕಾಂಡ ೨೪ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸೀತಾದೇವಿಯು ರಾಕ್ಷಸಿಯರ ಮಾತನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದುದು : 


ರಾಕ್ಷಸಿಯರು ಅವಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಾಗಿ ಹೆದರಿಸಿದುದು 


ತತಃ ಸೀತಾಂ ಸಮಸಾಸ್ತಾ ರಾಕ್ಷಸ್ಕೋ ವಿಕೃತಾನನಾಃ | 
ಪರುಷಂ ಹರುಷಾ ನಾರ್ಯ ಊಚುಸಾಂ ವಾಕ್ಕಮಪ್ರಿಯಮ್‌ ॥ 


ಅನಂತರ ವಿಕಾರವದನೆಯರಾದ ಆ ಎಲ್ಲ ರಾಕ್ಷಸಿಯರೂ ಸೇರಿ 


ವನ ಯಗ ಲಿಗಾ ರ್‌ ಮಾತುಗಳನು ಹೀರ ಅನರ್ಥಳಾಗಿದ 


Ad ಧ್‌ A ts Nod FN Ned ಭಟ್‌ TY hd td ಉ/ ಲೇಟ್‌ I MA WAU NN Nes CAG SET Id 


ಗರ್‌ ದ್‌ ಸೈಡರ್‌ ಇರ್‌ ಆ uu F Wu, ರ್ಕ್ವ ಇದ್‌ ಇಸ್‌ ರಗ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ 7 ಕರ್‌ ಚರ್‌ 


ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಅನರ್ಫವಾದ ಹಂಸತೂಲಿಕಾತಲ್ಪದಿಂದ 
ಯಕ್ರವಾದ ರಾವಣೇಶ್ವರನ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಲು ನೀನೇಕೆ ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿಲ್ಲ? ಮನುಷ್ಯ್ಕಳಾಗಿರುವ ನೀನು ಸಾಮಾನ್ಯಮನುಷ್ಯನೊಬ್ಬನ 
ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿರುವುದನ್ನೇ ಸಮಾದರಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಅವ 
ನಿಂದ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೋ. ಏಕೆಂದರೆ : ನೀನು ಯಾವುದೇ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಪುನಃ ರಾಮನ ಭಾರ್ಯಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಉಪಭೋಗಿಸುತ್ತಿರುವ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರನಾದ 
ರಾವಣನನ್ನು ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸುಖವಾಗಿ ಅವನೊಡನೆ 
ವಿಹರಿಸು. ಅನಿಂದಿತಳೇ! ಶೋಭನಳೇ! ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರಳಾಗಿರುವ ನಿನಗೆ 
ಇಂತಹ ಒಳ್ಳಯ ಅವಕಾಶವು ಸಿರ್ಕರುವಾಗ ಹುಲುಮನುಜನಾದ, ರಾಜ್ಯ 
ದಿಂದ ಭ್ರಷ್ಟನಾದ, ಅಪ್ರಯೋಜಕನಾದ, ಶಕ್ತಿಹೀನನಾದ ರಾಮನನ್ನೇ ಪುನಃ 
ಸೇರಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀನು ಮೂಡಳೇ ಸರಿ 


“ಜಾನಕಿ! ||. ಸಮಸಪಾಣಿಗಳ ಮನಸ ್ಲುಗಳನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸುವ 
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ಹಾದ ಇಾಾಸಾಲೆ ಇ ಕ್‌ ಭಿ ಆಸ್ಮಾ (ಗಿ 0 ಇ ಸಾಧ RD 
BoA KANON WC ಅಟ 


ದ 
ಕರ್ಣಕಠೋರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 5  ಹಬನಿದುಂಬಿದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ 
ವಳಾಗಿ ಹೀಗೆಂದಳು : 

“ರಾಕ್ಸಸಿಯರೇ! ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಲೋಕಮರ್ಯಾ 
ದೆಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಪಾಪಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕ್ಷಣಕಾಲವೂ 
ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ನೀವು ಹೇಳುವ ಯಾವ ಮಾತೂ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಹಿಡಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. 


ನ ಮಾನುಷೀ ರಾಕ್ಷಸಸ್ಮ ಭಾರ್ಯಾ ಭವಿತುಮರ್ಶತಿ | 
ಕಾಮಂ ಖಾದತ ಮಾಂ ಸರ್ವಾ ನ ಕರಿಷ್ಕಾಮಿ ವೋ ವಚಃ lll 


ಲಿ. 


ಮನುಷ್ಯಸ್ತ್ರೀಯು ರಾಕ್ಷಸನ ಪತ್ನಿಯಾಗುವುದು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 


ರಿ್‌ಳಿ ಇಳಿಸಿ ೦-೨ ಲಿ ಸ ಶಾನ್‌ ನಾನು Ng ಲೂ ಳಗೆ 
hed Ned ads dN ad CI ೨ ಬಲಿ ಊಟ ಲಾಲಿ) ಆ) (ಛು ಓ) 


ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ನನ್ನನ್ನು ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ ತಿಂದುಹಾಕಿರಿ. 
ದೀನೋ ವಾ ರಾಜಹೀನೋ ವಾ 
ಯೋ ಮೇ ಭರ್ತಾ ಸಮೇ ಗುರುಃ ! 
ತಂ ನಿತ್ಯಮನುರಕ್ಷಾಸ್ತಿ 


ಯಥಾ ಸೂರ್ಯಂ ಸುವರ್ಚಲಾ [all 
ಯಥಾ ಶಚೀ ಮಹಾಭಾಗಾ ಶಕ್ರಂ ಸಮುಶತಿಷತಿ | 
ಅರುನ್ನತೀ ವಸಿಷ್ಠಂ ಚ ರೋಹಿಣೀ ಶಶಿನಂ ಯಥಾ |೧೦॥| 
ಲೋಪಾಮುದ್ರಾ ಯಥಾಗಸ್ತಂ ಸುಕನ್ಮಾ ಚೃವನಂ ಯಥಾ | 
ಸಾವಿತ್ರೀ ಸತೃವನಂ ಚ ಕಪಿಲಂ ಶ್ರೀಮತೀ ಯಥಾ 11೧೧! 


ಸೌದಾಸಂ ಮದಯನೀವ ಕೇಶಿನೀ ಸಗರಂ ಯಥಾ ! 
ನೈಷಧಂ ದಮಯನೀವ ಭೈಮೀ ಪಹತಿಮನುವು್ರತಾ | 
ತಥಾಹಮಿಕ್ಷಾಕುವರಂ ರಾಮಂ ಪತಿಮನುವುತಾ 11೧೨ 


ನನ್ನ ಪತಿಯು ದೀನನಾಗಿರಲಿ, ರಾಜ್ಯಹೀನನೇ ಆಗಿರಲಿ-ಅವನೇ ನನ್ನ 


ಗುರುವು. ಸುವರ್ಚಲೆಯು ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ, ಶಚೇದೇವಿಯು ಇಂದ್ರ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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೦ತಿಯು ನೌದಾನನನೂ. ಕೇಶಿನಿಯು ಸ 
ONOSNW ದಾಸನನ್ನೂ, ರ್ಗಲಿಬದಿW 


ಮಗಳಾದ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ದಮಯಂತಿಯು ನಲನನ್ನೂ ಅನುಸರಿಸಿದಂತೆ 


ಕ್ರೋಧಾಭಿಭೂತೆಯರಾಗಿದ್ದ ಆ ರಾಕೃಸಿಯರು ರಾವಣನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತ 
ರಾಗಿ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ನಂತರವೂ ಕರ್ಣಕರೋರವಾದ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಭಯಪಡಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರು. 


ಶಿಂಶಪುಪಾಎಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೇ ಹುದುಗಿಕೂಂಡಿ 


ಲ 


Lot 


j? 
3 


ಆಗ ಲ ೬ © ಲ್‌ ರಾಕ್ಷಸಿಯರು ತರ-ತರನೆ ನಡು; ತಿದ ಸೀತಾ 
೮ ಇಯಂ 
ದೇವಿಯನ್ನು ಸುತುವರಿದು ಕುಳಿತು ಪದೀಪ್ರವಾಗಿಯೂ ಜೋಲಾಡು ತಲೂ 


ಕಾನನ ಗಾ ವಾಸ ವಾಲ ಇ ಲಿಸಾ ಲ್ನ ಜಾಲ್‌ ಗಿ ೧೧೮೮ 54 ಇದ ಗು SER NAT 
ರಸನು ಸಮಸಮ”! WAM! | Gud ಸ? /ಗ ಗ UT De \ hd No AU | IAMS UY 
ಯೋಗ್ಯಳಲ್ಲ.. ಆದುದರಿಂದ ಇವಳನ್ನು ಸಂಹರಿನು ವುದೇ 


ಹತಾ ಗ [ಚ್‌ ಚಾ ಚಾ NAD 


ಯುರ; ಗಿದೆ'-ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಭಯಂಕರರಾದ ರಾಕ್ಷಸಿಯರು ಹೀಗೆ ಭಯಪಡಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾ ಹರಾಂಗನೆ 
ಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಒರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಹನುಮಂತನು 
ಅವಿತುಕೊಂಡಿದ್ದ ಶಿಂಶುಪಾವ್ಯಕ್ಷದ ಬಳಿಗೆ ಹೋದಳು. ಕಾವಲಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸಿ 


ಯರೂ ಅಲ್ಲಿಗೇ ಹೋಗಿ ಅವಳನ್ನು ಸುತುವರಿದು ಕುಳಿತರು. ಶೋಕಾಭಿ 
ಭೂತಳಾಗಿ ಸೀತಾದೇವಿಯೂ ಅವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು. 


೨ 
CS 
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ND ಬುಟ್ಟ ರ್ಗ ಬ ಬರಾ ಗಾಲ ಸನದಿಂದ ಲಿ.ದಿಗಾಳ ಕಾ ಲಾಲಿ ಯ ಭಾಲಿ ಲಿ ಜಲ ಗಾಲ 
ಎ ಕು WOM UW of 1೦) "ಮಂ Wd ಲ್ಯ ಅದ್ರ of Me WNC 


ವದನೆಯಾಗಿದ್ದಳು. ಮಲಿನವಾದ ವಸ್ತ್ರ ನ್ನುಟ್ಟಿದ್ದಳು. ಸುತ್ತಲೂ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ಭಯಂಕರಾಕಾರದ ರಾಕ್ಷಸಿಯರು ಅವಕನ್ನು ಭಯಪಡಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರು. 


ಅತ್ಯಂತಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ, ಕೋಪಗೊಂಡಿದ್ದ, ಉಬ್ಬು 
ಹಲ್ಲುಗಳಿದ್ದ, ಹಳ್ಳದಂತೆ ಹೊಟ್ಟಿಯಿದ್ದ ವಿನತಾ ಎಂಬ ರಾಕ್ಟಸಿಯು ಪುನಃ 
ಸೀತೆಗೆ ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು. 


Co 0-್ಟಾಗಾಕಂತಾ್ಕ।್ಞ| NER ಸರತ ಕಾದ 
Cd Rnd 


ಸೀತಾದೇವಿ! ತವ 1 Reta 


ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿರುವೆ. ಅದನ್ನು ಇಷ್ಟಕ್ಕೇ ಸಾಕುಮಾಡು. 
ಸರ್ವತ್ರಾತಿಕೃತಂ ಭದ್ರೇ ವೃಸನಾಯೋಪಕಲ್ಪತೇ || ೨೧॥ 


ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೇ! ಯಾವ ವಿಷಯದಲ್ಲೇ ಆಗಲೀ-ಯಾವಾಗಲೂ 
ಅತಿಯಾಗಿ ವರ್ತಿಸುವುದು ವ್ಯಸನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಮನುಷಸೀಯರು ತಮ ಗಂಡಂದಿರ ವಿಷಯದಲಿ ಹೇಗಿರಬೇಕೆಂಬು 


ಕಯ್‌ ಸ್ರ ಇಸ್‌ ಗಟ್‌ ಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇಟ್‌ ತುದ ಆ ಟ್‌ RF Ue he UW 


ಪಿ 
ದನ್ನು ನೀನು ಅನುಷ್ಠಾನದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುವೆ. ಇದರಿಂದ ನನಗೆ 


4 


A ಗಾಗಿ ಎ ತಾ ರಸ ವಾಲ ಚಲ್ಲಿ ಸಾಲ ೦ಗೇ ಗಾತಾ ಗಲಿ ತೆ Nv ಳ್‌ 
ಸಂತೋಷವಾಗಿದೆ. ಇಂ wot 'ಅವಾಗಲಿ. ಅದಿರಿ ೧೧11 ೦ಂಅಂಖಲಿ! ಟಂ 


ದನ್ನೇ ಹೇಳಲಿರುವ ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆದುಕೊ. ದೇವತೆಗಳ ಒಡೆಯನಾದ 


ಇಂದ್ರನಂತೆ ಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ ರೂಪವಂತನೂ ಆಗಿರುವ, ಎಲ್ಲ ರಾಕ್ಷಸಿರಿಗೂ 


CANE DANI ಗಗ ದಲ ರಾವಣನನ ಇದತ ಗಿಗಾ ಲಲ್ಲಿ, ಸೀ NN 


ಕ್ಯಾ 
Need ed As Ned AS Fl Nese ed be] ಉಲ ( ಕ tod ಊಟ್‌ ಟಟ AR ಖು. 


CU 
ಶಿ ಮೂ 
ಗಳನೇ ಆಡುವ ರಾವಣೇಶರನನು ಆಶಯಿಸು. ಲೋಕೇಶರನಾದ ರಾವಣ 
ಕ್ಮ ದ ದ ತ್‌, ರ 

ನನ್ನು ವರಿಸಿ ದಿವ್ಯವಾದ ಅಂಗರಾಗಗಳನ್ನು ಪೂಸಿಕೊಂಡು, ದಿವ್ಕಾಭರಣ 
ನಲಲ ಮಾರಾ ಗಾಮ NS ಗಿ ೧ಣಂಡಹು eV ಗಿನ ನಿಮರಿ ೫ 
[IT wld Ne ಕಲ! NAS OSS ಧ್ರ ST SI ಟಟ ಎ ST ಸ್‌ hed hed UN OT ITI MOY 
ಈಶರಿಯಾಗು. ಶೋಭನಳೇ! ಅಗ್ನಿದೇವನಿಗೆ ಸ್ನಾಹಾದೇವಿಯು 


ಹಾ 
ತ್ಲಿಯಾಗಿರುವಂತೆಯೂ-ಇಂದನಿಗೆ ಶಚೇದೇವಿಯು ಪತ್ಲಿಯಾಗಿರು 


ಪ 
೩ ಡ್‌ 
ವಂತೆಯೂ ೧ಣ- ನೀಮ ರಾನಸ್ಯೇಶ್ಟ್‌ ಗರಿಗೆ ನತ ಗಿಗುಾಾಗುೂ . ET nTek Subsea’ ಮತ್ತು 
Le Ake ಸ್‌ fC A ಶರಧಿ wl | ಊಉಳ್ಲಿಊಖಲ wl hf ಈ ನು Ne ಓ೬ಘ್‌ಗಚ್‌ 


ದೀನನಾದ ರಾಮನಿಂದ ನಿನಗೇನಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ? ನಾನು ಹೇಳುವ ಮಾತಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಅಲ್ಲೂ NS ED ES RS PS RS RD RT ND TE 
CAD CANO ಎಲಲ ಲಬ ಸ್‌ SAA ಅ ನ್‌್‌ ೦ 
ತಿಂದುಹಾಕಿಬಿಡುತ್ತೇವೆ ಸತ 

ಜೋತುಬಿದ್ದ ಸ್ತನಗಳುಳ್ಳವಳಾಗಿದ್ದ ವಿಕಟೆಯೆಂಬ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ಕಾ NOI ಹರತಿ ಕಲ್ಲಾಗಿ ANTI ೨6೧೨ 9 ETNA 
hd Ghd ee ರಗ he BG | had ade hd NEN A 
ಭಯಪಡಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದಳು : 

“ಬಲುಕೆಟ್ಟಬುದ್ದಿಯವಳೇ! ಮೈಥಿಲಿ! ಅಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ 


ಉ 


ಮಾತುಗಳಲ್ಲ ವನ್ನೂ ಕಾರುಣ್ಯ ದಿಂದಲೂ ತಾಳ್ಗೆಯಿಂದಲೂಸಹಿಸಿಕೊಂಡಿ 


ದ್ಲಾಯಿತು. ಕಾಲಾನುಗುಣವಾದ ಮತ್ತು ನಿನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಹಿತಕರವಾದ ನಮ್ಮ 


ಮಾತಿನಂತೆ ನೀನು ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ರಾವಣನು ಇತರರಿಂದ ದಾಟಲು 
ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಸಮುದ್ರದ ದಕ್ಷಿಣತೀರಕ್ಕೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆದು ತಂದಿ ದ್ದಾನೆ. ನೀನೀಗ 
ಅತಿಘೋರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ರಾವಣನ "ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವೆ. ಹೀಗೆ 


& 





ಶಾ ವ ಕ್ಯಾ ಹಾಲ ಜ್‌ ಲಿ ಸ್ಕಾ ಸಮ್ಮ NAL ಬ ಢಾ ಕಾಲ ಹಾಸ ಇ, ಹಾಲಿ ಇ, ವ ಮ ಎಬ ಭಾಳ 
SSO NSS SUMAN ಲ್ಲ MN ಆಹ VU ್‌ 
ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಲು ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ 'ಪುರಂದರನೂ 
Anda ee ಕಾ EN Adem nd 0 ಜಾ wd ಬಾ ಲ ಎ ಹಾಧಿ 
New ೧೨೭ NY ಆ ಟಟ ಟಟ) ೦ಂಅಿರಟುಊಟಲ( ಉಲ್ಲ ಅ ಯಟಲಊಪಲ ಟು ಈ 
ನಡೆದುಕೋ. ಅಳುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸು. ಅನರ್ಥಕರವಾದ ಶೋಕವನ್ನು 
ಪರಿತ್ಯಜಿ? ತ್ಯದ್ಧನ್ಯವನ್ನು ದೂರಮಾಡು ಪ್ರೀತಳಾಗು. ಉಲ್ಲಾಸ 
ದಿಂದಿರು. ರಾಕ್ಚಸರಾಜನಾದ ರಾವಣನೊಡನೆ ಮನಬಂದಂತೆ ಕೀಡಿಸಿ 
ಸುಖ ಖವನ್ನನುಭವಿಸು. 
ಮಾ ಹಾಯ ಹಾಯು 0% ಗ್ರ ಮು ಡೆ ಅಲ. me ಈಶ ಬಾ ಹಾಯು — ಮಜಾ ಯಂ ಎಎ) ಎಎ ಎ ಎ 2) _ ಸಿ |] 
ಜಾನಾಸಿ & ಯಥಾ ಭೀ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಯ*ವನಮಧುುವ || 


ಸ್ಮೀಯರಿಗೆ ಯೌವನವು ಶಾಶ್ನತವಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ನೀನೂ ತಿಳಿದಿರುವೆ 
ಯೌಾವನವು ಕಳೆದುಹೋಗುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಸುಖ ಗಳನ್ನೂ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ~~ ಇಚ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


ವಳೇ! ರಾಕ್ಬಸರಾಜನಾದ ರಾವಣೇಶ್ವರನೊಡನೆ ರಮ್ಯವಾದ ಉದ್ಯಾನವನ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪರ್ವತದ ಉಪವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಮೋದದಿಂದ ಸಂಚರಿಸು. 
ಸುಂದರಿ! ಏಳು ಸಾವಿರ ಸ್ತ್ರೀಯರು ನಿನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುತ್ತಾರೆ. ಸರ್ವರಾಕ್ಷಸರ 


ರಾ [140]-7 


ಮದನವಿಕಾರವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ 


ಕ್‌ 


“೨ QC 
CS EK 


2214 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಲಿ ಈ ಅಟ ಅಣ ಆಊ್ಲ ಹ eA ಲ್ಪ! eNMOoUS TOV 


ಎದೆಯನ್ನಾದರೂ ಸೀಳಿ ನಿನ್ನನ್ನು ತಿಂದುಹಾಕುತ್ತೇವೆ.” 


ಅನಂತರ ಅತ್ಯಂತಕ್ರೂರಿಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಚಂಡೋದರಿಯೆಂಬ 
ರಾಕ್ಷಸಿಯು ಮಹಾಶೂಲವನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದಳು : 
“ಜಿಂಕೆಯ ಮರಿಯ ಕಣ್ಣುಗಳಂತೆ ಚಂಚಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 


NN ಲಸ ಸನ ಲಾರ್‌ ಮಾಂ, ಮಿ ಲಿ ಗಳ್ಳ ವಾಲ ಇ ಲ್ಲ ಅಲ್ಲ ರಿ) ಬ್ಯಾ ಗಾಲ್ಗ ರ RN NE 
ANSE ಆ Ned Cd ) ಆಆ A tnd ಆಗ ರಲಿ vi IT wld MASA AG Cad ) 


ರಾವಣನಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ತರಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಈ "ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೆ 


ಮಹತ್ತರವಾದೊಂದು ಬಯಕೆಯುಂಟಾಗಿದೆ. ಇವಳ ಹೃದಯದ ಬಲಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಕಾಲಖಂಡವೆಂಬ ಮಾಂಸಖಂಡವನೂ, "ಎಡಬಾಗದಲಿರುವ 


ಹ್‌ ಊಟ್‌ ಹಗ್‌ ಜ್‌ ಗ್‌ ಡ್‌್‌ ಸದ್‌ ಜಗದ್‌ CSNY Ce Ne ws ಚಟ್‌ ಕೃ ಕ್‌ ತ ಜ್‌ ್‌್‌ 


ಲಾ ಇ ಹ್‌ ಹಾ ೫ನ್ನು ಣಾ ಲನ (ಗ್ರ ಛಿ ನಾರಾ ಖಾ ಇಲಿ ದರ ರಾಾ್ನಾ ಜಾನ ನ ಅಧಿ ಸಾರಾ ಭಾಲಿ ನಾನ ನಾ ಜಾವ 
ಕರುಳ [1೮ ಲ್ಲ; ನಾಡೀಬಂಧನಯುಕವಾದ ಉಲ ಲN್ಬುವ ew) 
ಮಾಂಸಖಂಡವನೂ, ಶರೀರದ ಅವಯವಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ತಲೆಯನ್ನೂ 


ಹಾಸ 
ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಓಚುಕಿಬಿಡೋಣ. ಅನಂತರ ರಾವಣನ ಗ ಹೋಗಿ ಆ 
ಮಾನವಿಯು ಸತುಹೋದಳೆಂದೇ ಹೇಳಿಬಿಡೋಣ. ಆಗ ನಮ್ಮ ರಾಜನು 


ನಮಗೆ-' 'ಅವಳನ್ನು ತಿಂದುಹಾಕಿರಿ'-ಎಂದೇ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 


“ಗೆಳತಿಯರೇ! ಇವಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಶರೀರದಿಂದ ಮಾಂಸಖಂಡ ಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದು ಸಮವಾಗಿ ಉಂಡೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರಿ. ಅನಂತರ ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ಉಂಡೆಗಳನ್ನು ಸಮವಾಗಿ ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳೋಣ. ಹಂಚಿಕೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಪರಸ್ಪರ ವಿವಾದವುಂಟಾಗುವುದು ನನಗೆ ರುಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಇವಳ ಮಾಂಸದ 


ಸುಂದರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨೫ 2215 
ರಿತೆ ನೌ ಮದನನ ವಾ ಅಾಲ್ಪ ಅಲ್ಲಿ ಹಾ ನ್‌ ರತ ಸ ದಾಳ ತಳ್ಳಂಕ ದಲ್ಲಿ ಜು 
NOD! YUAN MAGS ಅಹಿ ಅರಮ WY ೮) MN NON (1ರಲ್ಲಿ 

9೨ 
ತನ್ನಿರಿ. 
ಅನಂತರ ಶೂರ್ಪಣಖೆಯೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸಿಯು ಹೇಳಿದಳು : 
66.2) ಲ್ವ ಎ. ಎಫ್ಟ ಅರ ಫಲಿ SA SDT 
ಸಖಿಯರೇ! ಅಜಾಮುಖಿಯು ಹೇ 


ಸಮತವಾಗಿದೆ. ಸರ್ವಶೋಕಗಳನ್ನೂ ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುವ 7 
ತನ್ನಿರಿ. ಮದ್ಯದೊಡನೆ ಮನುಷ್ಯಮಾಂಸವನ್ನು ಬಕಿಸಿ ಭಗವತಿಯಾದ 


ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಯಗೊಳಿಸುತಿರುವಾಗ ಸೀತೆಯು ಧೈರ್ಯ ವನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಅಳತೊಡಗಿದಳು. 


೨೪ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಸುಂದರಕಾಂಡ ೨೫ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ರಾಕ್ಷಸಿಯರ ಮಾತನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾ ಸೀತಾದೇವಿಯು 


Wr 
ಶೋಕಸಂತಪಳಾಗಿ ವಿಲಪಿಸಿದುದು 


ಘಾ ಹಾಲೆ ಲ್ರಿ ಬ್ರಾ ಹಾಥ ಪ್ರಾನ) ನಾ ನಾ ನಾನಾ ಕಾ ಫೆ ನ ನಾವ ಗ. ಜಾರ me ಹಾಲೆ ಈ ತ್ಮಾ" Ul an, ll 
ಲಸ ಲಾ IO wo tASOA\ ಓಂ ಉಾಲರಾಅಂಟ್ನಾ pel, 11. 411 


ಭಯಂಕರರೂಪಿಣಯರಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯರ ಕಠಿಣವೂ ಮತ್ತು ಅತಿ 
ದಾರುಣವೂ ಆಗಿದ್ದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಅಳ 
ತೊಡಗಿದಳು. 

ಭಯಗ್ರಸ್ತಳಾಗಿದ್ದ ಆದರೂ ದೃಢಚಿತ್ತಳಾಗಿದ್ದ ಅವಳು ಕಣ್ಣೀರಿಡು 
ತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಗದ್ದದವಾದ ಸ್ನರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದಳು : 

“ರಾಕ್ಷಸ, ಸ್ತ್ರೀಯರೇ! ಮನುಷ ಕ್ಯಸ್ತ್ರೀಯು ರಾಕ್ಷಸನ ಭಾರ್ಯೆಯಾಗಲು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಯೋಗ್ಯಳಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಮಾತಿನಂತೆ ನಾನು 
ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ನೀವು ಬಯಸುವುದಾದರೆ ಎಲ್ಲರೂ ನನ್ನನ್ನು ತಿಂದು 
ಹಾಕಿರಿ.” 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವಕನ್ಕೆಯಂತೆಯೇ ಇದ್ದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ರಾಕ್ಷಸಿ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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CVS ಇಣ೧೦ ಘಾ (ದಿ ಬಾ ಛು ಬ್ರಿ 
ANNU OD TOI ಟು * ರಾವಣನೂ NAMI A UI 


ರಿಂದಾಗಿ ಅವಳು ಬಹಳವಾಗಿ ಆತಂಕಗೊಂಡಿದ್ದಳು. 


ಲ ಜು 
ರಾಕಸಿಯರ ಭಯದಿಂದಾಗಿ ಅವಳ ಮುಖವ ಬಹಳವಾಗಿ ಬಾಡಿ 


ದಪ್ಪವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ, ಗಡ-ಗಡನೆ 
ಯಂ ಅಲಾಡುತಿದು ಹೊಂ 


ಓ ಓಟ್‌ Ned ಆ ಸ್ಟ್‌ ಬ? 


| ೦ಕು 
ಡೊಂಕಾಗಿ ಹರಿದುಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಹಣ್ಣು ಸರ್ಪದಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿ ದಿತು. 


ಲೋಕಪ್ರವಾದಃ ಸತ್ಕೋ6ಯಂ ಪಣ್ಣಿತೈಃ ಸಮುದಾಹೃತಃ | 
ಅಕಾಲೇ ದುರ್ಲಭೋ ಮೃತ್ಯು ಸ್ತ್ರಿಯಾ ವಾ ಪುರುಷಸ್ಕ ವಾ 


ದಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಸುಂದರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨೫ 2217 

C0 rE NNO ವಾನಿ ಮ್ನ ಖಂ 
pt! (ACO ep eC 1೮1 KANN ರ್‌ ಟ/ಭಿಲ ಬಿ eMC TOL) NW 
ಸುವುದಿಲ್ಲ'-ಎಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಉದಹರಿಸುವ ಮತ್ತು ಲೋಕದ 


ಜನರಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಈ ಮಾತು ಸತ್ಯವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 


ಈ ಗಾದೆಗೆ ಇಂದು ನಾನೇ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಕ್ರೂರಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸಿ 
ಯರು ನನ್ನನ್ನು ಸತತವಾಗಿ ಪೀಡಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಾಣಸಮಾನನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದಲೂ ನಾನು ಅಗಲಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೂ ನಾನು ಅಲ್ಪಕಾಲ 
ವಾದರೂ ಜೀವಿಸಿಯೇ ಇದ್ದೇನೆ. ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಹಡಗು 
ಸಮುದ್ರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಬಡಿತದಿಂದ ನಷ್ಟವಾಗಿಹೋಗು 
ವಂತೆ-ಅತ್ಯಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಶೋಕದಿಂದ ವಿನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೇನೆ. 
ರಾಕೃಸಿಯರ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವ ನಾನು ಅಂತಹ ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ 
ಪತಿಯನ್ನು ಕಾಣದೇ-ಅಲೆಗಳ ಬಡಿತಗಳಿಂದ ದಡವು ಕೊಚ್ಚಿಹೋಗುವಂತೆ 
ಈ ಪತಿವಿರಹ ಶೋಕದಿಂದಲೇ ಕಾಲಾನುಕ್ರಮವಾಗಿ ವಿನಾಶಹೊಂದುತ್ತೇನೆ. 


ತಂ ಪದ್ಮದಲಪತ್ರಾಕ್ಷಂ ಸಿಂಹವಿಕ್ರಾನಗಾಮಿನಮ್‌ | 

ಧನ್ಯಾ: ಪಶ್ಶನಿ ಯೇ ನಾಥಂ ಕೃತಜ್ಞಂ ಪ್ರಿಯವಾದಿನಮ್‌ lll 
ಅರಳಿದ ತಾವರೆಯಂತೆ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷನಾದ, ಸಿಂಹದ ನಡಿಗೆಯಂತೆ 

ಗಂಭೀರವಾದ ನಡಿಗೆಯುಳ್ಳ, ಮಾಡಿದ ಸಣ್ಣ ಉಪಕಾರವನ್ನೂ ಸರಿಸುವ, 

ಪ್ರಿಯಭಾಷಿಯಾದ ಆ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಯಾರು ನೋಡುವರೋ ಅವರೇ 

ಧನ್ಕರು. 
ಆತವಿದನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಲ್ಲದ ನನ್ನ ಜೀವಿತವು ತೀ 

ವಿಷವನ್ನು ಕುಡಿದವನ ಜೀವಿತದಂತೆ ಕ್ಷ 

ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 


ಕೀದೃಶಂ ತು ಮಹಾಪಾಪಂ 
ಪುರಾ ಜನ್ಮಾನರೇ ಕೃತಮ್‌ | 
ಯೇನೇದಂ ಪ್ರಾಹಷತೇ ದುಃಖಂ 
ಮಯಾ ಘೋರಂ ಸುದಾರುಣಮ್‌ |1೧೮॥ 


ನಾನು ನನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಜನದಲ್ಲಿ ಎಂತಹ ಮಹಾಪಾಪಕಾರ್ಯವನ್ನು 


2218 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಹಾಲಾ ON ಭಾಲಿ ಇಲಿ ಫ್ರಿ ) ೦ರಾಲ ಯ್ಯ ಲಾಲ ನಿ ಹಾಲ ಎ ಶಾಮಾ ಥೆ ನ್ನ ನಾ ತಾರ ಗಾಲ ರಾ ವ ಧಾರ ಾಲ್ನ ಬಾನಲ್ಲಿ 
ಖಲಿ ಲೂ ಕ ಆ ಟಟ) ಗು ಟಲಿಲ ಲಲ ಲಟ TI ಆಲಿ ುಟ6ಂಟಲಟ್ರ CNC 1 
ಪ್ರಾಪವಾಗಿದೆ 

ಇ 


ರಾಕೃಸಿಯರ ರಕ್ಷಣೆಯೆಂಬ ಬಂಧನಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ನಾನು ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಹೊಂದಲಾರೆನು. ಇಂತಹ ಮಹಾವಿರಹ 
ಶೋಕದಿಂದ ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ಜೀವಿಸಿರಲು ಇಚ್ಛೆಯಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಈ ಜೀವಿತವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಇಂತಹ ಮನುಷ್ಯತ್ವಕ್ಕೂ-ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಜೀವಿತವನ್ನು 

ಕಡೆಗಾಣಿಸಲಾಗದ ಪರಾಧೀನತೆಗೂ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ!” 
೨೫ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಸುಂದರಕಾಂಡ ೨೬ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಪ್ರಾಣಪರಿತ್ಕಾಗಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚಯ 


ಪ್ರಸಕ್ತಾಶ್ರುಮುಖೀ ತ್ವೇವಂ ಬ್ರುವನ್ನೀ ಜನಕಾತ್ಮಜಾ | 


೨ ಧಿ ಎನನ ಬ್‌ ಛೀ (ರಿ ಕಾಕಾ ಲವ್‌ ಹ 
Nes SOA 0೦ UG SS ೬. dT Ne V ಆ ಛತ್ರ) 


P 


ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ತೋಯ್ದುಹೋಗಿದ್ದ ಮುಖದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಬ ದ 
ನೀಯಳಾದ ಜಾನಕಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿಕೊ 
ಅಳತೊಡಗಿದಳು. 


ಒಮ್ಮೆ ಭೂತಹಿಡಿದವಳಂತೆ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಪಿತ್ತವು 
ತಲೆಗೇರಿದವಳಂತೆ ಅಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಬುದಿಗೆಟ್ಟವಳಂತೆ 


ರೋದಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಬಳಲಿಕೆಯ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಹೊರಳಾ 
ಡುವ ಹೆಣ್ಣುಕುದುರೆಮರಿಯಂತೆ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಹೊರಳಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 


“ಕಾಮರೂಪಿಯಾದ, ಮಾಯಾವಿಯಾದ ಮಾರೀಚರಾಕ್ಷಸನು 


ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಅಜಾಗರೂಕನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. ಅನಂತರ 


ರಾಸನಂಂಣಮೂಪ.ಣಗಿತಕೆ ಇಲುತಿಗಗಗೆ ಗ್ಯ ONE EEN EN 3 

ಸ್‌ CU dC Uh OO AG IY ಕುಳ Wie [| ಕ್‌ [| NAT wads 

ತಂದನು. ನಾನೀಗ ರಾಕ್ಷಸಿಯರ ವಶದಲ್ಲಿದ್ದೇನೆ. ಅವರು ನನ್ನನ್ನು 
1 \ 
) 
(೧೦ ಎ9) 
ಬೆ OE ಎ BB ಆ) 
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ಪರಪುರುಷನ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ನನಗೆ 
ಕಾಸ್‌ಗುವಾಗಿ೧ಗಗು ೧ ಮಾನಮಣಜೀನಿಕೆರಿಗೋ 2 


ಜರ್‌ ದ್‌ | 8 Nee ಶ್‌ ಇಲ್‌ ಒಆ A ಇಟ್‌ ಓಚ್‌ಇಸ್‌'ಟ್‌ ಕ ₹ ಟೆ ಜರ್‌ ಈ 


ಚರಣೇನಾಪಿ ಸವ್ಯೇನ ನ ಸ್ಪಶೇಯಂ ನಿಶಾಚರಮ್‌ | 

ರಾವಣಂ ಕಿಂ ಪುನರಹಂ ಕಾಮಯೇಯಂ ವಿಗರ್ಶಿತಮ್‌ 11೮॥| 
ನನ್ನ ಎಡಗಾಲಿನಿಂದಲೂ ನಾನು ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಮುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. 

ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅತಿನಿಂದ್ಯನಾದ ಆ ರಾವಣನನ್ನು ನಾನು ಕಾಮಿಸುವೆನೇ? 

ಕ್ರೂರವಾದ. ಸ್ನಭಾವವಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು 


RD ಎ ಈ ಘಾ ವಾರೆ ಸಾಲ್‌ ಸಾಘೆ ಎ 


ಛಿನ್ನಾ ಭಿನ್ನಾ ವಿಭಕ್ತಾ ವಾ ದೀಷೇ ವಾಗ್ಲೌ ಪ್ರದೀಷಿತಾ | 
ರಾವಣಂ ನೋಪತಿಷ್ಟೇಯಂ ಕಿಂ ಪ್ರಲಾಷೇನ ವಶ್ಚಿರಮ್‌ ॥೧೦॥| 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
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ನಾ ಲ್ಲಿ ಸನಿ 
ಅಲ್ರಿ ಹ : 


ರು ಇರಿ : 
ಜಜ್ಜಿರಿ ; ಅಥವಾ ಅಂಗಾಂಗಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಮಾಡಿರಿ ; Neg 


ಡ್‌ 
ರುವ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಾದರೂ ಹಾಕ ಸು ಸುಟ್ಟುಬಿಡಿರಿ. 


ವರಿಸುವದಿಲ ರ ಇಲ ಲಾಲ್‌ 
ಇಟ ಸುಲ. ೬೦ ಆಲು ಟಿ ರಲಲ 


ತೆ 
ಛೆ 
2 
» 
5] 
(GL 
} ೪ 
ಜ್ತಿ 


ಸದ್ದ | ತೋ ಸರನುಕೊಡಃ ಶಜಕ್ಕೇ ಮದ್ದಾಗಸಂಕ್ಷಯಾತ್‌ || 
ಶ್ರೀರಾಮನು ತನ ಸದುಣಗಳಿಂದ ಸುವಿಖಾ ತನು. ಮಾಪಾಜಮ 
ತ್‌, a - aS ad 

ದಯಾಪರನು. ಸದಾಚಾರಿಯು. ನನ್ನ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯದಿಂದಾಗಿ ಇಂದವನು 

KN ಲ್ಲಿನ ON ಗ್ಯಾರಿ ಸಾಸ ಇದೆ ಲಲ್ಲಿ 

೮೨೧ ೧೨೮! WY ಆಟ WG KG WOLD CY 


ಜನಸ್ಥಾನದ್ದಲಿ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಅವನೊಬ್ಬನೇ 
ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದನು. ಅಂತಹ ಮಹಾವೀರನು ನನ್ನನ್ನು ಪುನಃ ಪಡೆಯಲಾರನೇ? 
ಅಲವೀರ್ಯನಾದ ರಾವಣರಾಕ್ಷಸನು ನನ್ನನ್ನಿಂದು ಬಂಧಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ 


ಖಾ ವಾ OAS ರಾಳ ಎಷ್ಟ A ಬಜ್‌ 
ಆ ಟ್‌ ಉಲ್ಲ ಯಂ) “ಇಬ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 


ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ದಂಡಕಾರಣ್ಯದ್ದಲಿ ನಡೆದ ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನನ್ನ 


ಪತಿಯು ರಾಕ್ಷಸಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ವಿರಾಧನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಅಂತಹ 
ಮಹಾವೀರನು ಈಗ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದು ನನ್ನನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳಲಾರನೇ? ಸಮುದ್ರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವು ಇತರ 


ಷಾ ~ = ವಧಾ ~ ವಮ ಘ್‌ ವಧಾ ವಾ ನಾ ವೋಡ್‌ ಮಿ 


ಏನಿರಬಹುದು? ಲಕ್ಷ್ಮಣಾಗ್ರಜನು ನಾನಿಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದಿರಲಾರನೆಂದೇ 
ಸಂದೇಹಿಸುತ್ತೇನೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ತಿಳಿದಿದ್ದೂ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ರಾವಣನ ಈ ದುರಾಕ್ರಮಣವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನೇ? ಎಂದಿಗೂ 
ಇಲ್ಲ. ನಾನು ರಾವಣನಿಂದ ಅಪಹೃತಳಾದೆನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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೧00 AN ಲ್ಯಾ ತಾನೇ ಯಾರದಿದಾರೆ 4 ಪಾ ಜಾ ಉದಾ ಸಾಲ ಚಾಲ 
Will ಆರ್ಟ 1 1 CAN UYU TKA UOC IY, ಲ : [ ಹ್‌ MOU 


ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದ ಎಲ್ಲ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪತಿಗಳನ್ನು "ಕಳೆದುಕೊಂಡ ರಾಕ್ಷಸ 
ನೀಯರು. ವಾನೀಗ  ಅಳುತಿರುವುವಕೆಂತಲೂ  ಮೂರುಪ ಟ್ಟು ಹೆಚ್ಚ 
ಕಃ 


ಲ್‌ hee ಸ್ಕಿ ಟ್‌ ಓ 8 ₹8 ಇರ್‌ ಆದ್‌ ದ್‌ ಕ್‌ ಆ 'ಆಸ್ಸಿಕ್ರ್‌/ ಆಸ್‌ ಕ್ಕಿಂತಲೂ ve ಮ್‌ ಓರ್‌ ಇಟ್‌ ಪಟ್‌ ಇಚ್‌ 


ಸೋದನಮಾಡುವರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 7 ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಲಕ್ಷಣನೊಡನಿರುವ 


ಲ್ಸ ಓಗ್ಗಾಶ್ಯಾಸಾಲ ನ್‌ ಷ್‌ ANNE ನಾಗ ಯ 2 ಉಣ್ಯಾ ಸಾಲಿ ಸಾಲಿ ಹ ರ ತಾಗ ಘಾನ ಇ ಲ್ಲ 
NSU UMC ಅಲಕ್ರಗಿಳ ರ್ಕ) ಜ್‌ ಆಲಂ ಭ್ರ ಅ ಲ್‌ ಓಟ ಓಗಿ ಗ CANIS ಓಟ ASN SUIT Ad CA 


ಶತ್ರುವಿನಾಶಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ ತೀರುತಾನೆ. ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮನಾಗುವ ಶತ್ರುವು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲವೂ ಜೀವಿಸಿರಲಾರನು. 
ಅತ್ಯಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವು ಶಶಾನದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಚಿತೆಗಳಿಂದ ಹೊರಡುವ ಹೊಗೆಯು ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದ ಎಲ್ಲ ಬೀದಿಗಳನ್ನೂ 
ಆವರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ರಣಹದ್ದುಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ 
ಸಮಲಂಕೃತವಾಗುತ್ತದೆ. ನಾನು ಬಹಳ ಬೇಗ ಈ ನನ್ನ ಮನೋರಥವನ್ನು 
ಈಡೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ರಾಕ್ಬಸಿಯರೇ! ನಿಮ್ಮ ದುರಾಚಾರವು ನಿಮಗೆ 
ವಿಪರೀತವಾದ ಪರಿಣಾಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಇದೀಗ ಬಹಳ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಈ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲ ಈಗ ಎಂತೆಂತಹ ದೃಶ್ಯಗಳು 
ಕಾಣುತಿವೆಯೋ-ಅವೆಲ್ಲವೂ ಅಶುಭಸೂಚಕವಾದ ದೃಶ್ಯಗಳೇ ಆಗಿವೆ. 
ಇದರಿಂದಾಗಿ ಈ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವು ಬಹಳ ಬೇಗ ಕಳೆಗುಂದುತ್ತದೆ. 
ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಪತಿಯಾದ ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ ರಾವಣನು ಹತನಾಗುತಾನೆ. 
ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವೆನಿಸಿರುವ ಈ ಪಟ್ಟಣವು ಪತಿಯಿಂದ 
ವಿಹೀನಳಾದ ವಿಧವೆಯಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ನಿಶ್ಚಯ. ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ 
ತುಂಬಿರುವ, ಮಂಗಳೋತ್ಸವಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿರುವ ಈ ಪಟ್ಟಣವು 


2222 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
೦೦೯ ೪ HEE OA ಫಾ ರಾ ನಾಲ್‌  ಗ್ರಿನರಾನ ಮೆ ತಾನಲ್ಲ 
ಬ್ಯ ದಿ ಆಟಿ ಟರ ಯ್ದ DT UA YOY UTA [LOC ಸ್‌ RHI 1) 
ನಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮನೆಯ ಯೂ ಪತಿವಿಯೋಗದುಃಖದಿಂದ 
ಪೀಡಿತ ೇೀದನಮಾಡುವ ರಾಕ್ಷನರಕನ್ಯೈಯರ ಅಳುವಿನ ದ್ವನಿಯನ್ನು 
ವಾ ಸ್ಸ ೧7೯೪ ಹೋದರ ರ್ಯಿಗಗಕೊ್ಟ್‌ ಗಾದೆ ಗಾಯಿ ತರ್‌ ವಾಳದ ಗ್‌ 
QS Qe ul ॥ ಕಳ EE i le ಕ್ರಶ್‌ 
ನಾದ ೀೇರಾಮನೇನಾದರೂ ನಾನು ರಾವಣರಾಕ್ಟಸನ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವೆ 
LL Mode? po NN ಬಿ ಸಾ ಹ್‌ 
C90 Wd NOVO ad JUS SISTINE ಲಲಿ ಗು OS 
ಪಟಣವು ಕಣಮಾತದಲಿ ದಗವಾಗಿ ಅಂದಕಾರಮಯವಾಗುತದೆ. 
ಲ ಲು ತ್‌, ವ) ಎ | ದಂ 
ಕಾಂತಿಹೀನವಾಗುತ್ತದೆ. ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ರಾಕೃನಶ್ರೇಷ್ಠರೂ ಹತರಾಗು 
ಜಾಗೆ ಮ Ee ee ತಾರಾ ನಾಲ ಗ್ಯಾ್ಯಾ ವಾಲಿ ಷ್ಟು... Ge Ge ETE ದಜ ನಸ 
ಆಲ್‌ ಆ Need ಓಳ Bad CIE Ad ಹ © Rad ಛಿ ದ್ರಿ/ Ch ಆಲ್‌ AS Ne Ghd Nod NA ಹಾಗ್‌ 
ನಿಗದಿಮಾಡಿರುವ ಕಾಲವೀಗ ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿದೆ. ದುಷ್ಪನಾದ ರಾವಣನೇನೋ 
ಇಣ್ಲ ೨೦೯೪ ಪ್ಪ {No ಬಖಿಚಿಸಿಬಿಲ್ಲ್ಗ. ಬರ ಖಲಿಖಯ್ನಿಲಲರ ಲಲರ್ರನಿ 
ರಾರೂ ಕಾರ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದವರಾಗಿಲ. ಮಾಂಸಭಕ್ಷಕರಾದ 
ವೇ ಕ 
ಈ ಧರ್ಮವೇ ತಿಳಿಯದು. ಪರಸ್ತ್ರೀಯ ಅಪಹರಣವೆಂಬ 
ಓದಿ ರಾಳ ಅಗಾಲ ಷು ಅಗಾ ಹರಗ ಗಲ ಷು ಶಾ ಕನ್ನ ಕ್‌ ಇ ಇ ಉದ್‌ ನೌ ರಾಲಿ ರಾ ಲಾ ಕಾವ Pe 
Ned Kd CAA C SUMAN |] ಕ್‌ು eed ಹಲಲ Ned CIT ಲಕ 
ಸಂಭವಿಸುತದೆ. ನಿಗದಿತವಾದ ಕಾಲವು ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಈ ರಾವಣನು 
ನಿಶ್ಚ ನ್ನು ಕೊಂದು ತನ್ನ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದ ಭೋಜನಕ್ಕೆ 
೨7 ಸಿದ್‌ ನನಸು FN ೧7 ದಿ.ಗಿಕಾ 
awn ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಸಿದ್‌ ಗದಗ್‌ 7 ಈ ್‌ೌವ್‌ ಗಟ್‌ ಗತೆ) uw! iy | | hts ಸತ್‌ 
ದರ್ಶನನಾ ದೇ ಅಬಲೆಯಾದ ನಾನು ಏನು ತಾನೇ ಮಾಡಲು 
ಪ್ರಾಸ. ಹಾಸಾಫ್ರಾವನ್ಸ್ಮಾ ರಾ ಚಲಾ ಇಷ ಖನ್ನಾ ಕಾ ಹಾಕಾ ನಾ ಗ ಗಾ ಖಾಸಾ ವ್ನಾ ಜಾವ ಲ್ಲ ಬಿ ಘಾಶಾಶ್ಮಾ ಕಾಲ 
ಗಳಟ್ಟ್ಳೂಳಲ! ಟಟ ಲ್ಯ hen. ಊರಲ್ಲ ಲಾ ಲ WCCO ಈ ೪ UA 
ನನ್ನು ಅತಿದುಃಖತಳಾಗಿ ರಾವಣನಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಲಟ್ಟು, 
ಪತಿಯನ್ನು ದೇವದೇವನಾದ ಯಮನನ್ನು ನೋಡುವೆನೋ 
NE me | ರಾಗಿ ಇ ನಾವು ರಾನ್‌ Nast Fete Tans 
wed ಕೈ ಆ ಕ್ರ ಆ Cd & wef led Ned ರೈ ಭಟ್‌ ಸ 'ಚೇಲ್‌ Ce GC we ee ಹ್‌ Ne A) dK ಆಲ್‌ 
ತಿಳಿದಿರಲಾರನು. ಹಾಗೇನಾದರೂ ನಾನು ಬದುಕಿರುವುದು ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಲ ಕಾಳಿ. ಧೌ ಹಾಸ! ಹಾಸನ <r ಪಾಸಾರ ಬ ಅಾನಧಿ ಕಡಿಸಿ ಪ್ರಾಕಸಾರ ಕಾಸಾ ಸ್ಟ  ಸಲ್ಸಾಕಾಗ ಪ ಪ್ರಸಾರ ಲೃ“ ಸಾಲ ಫಾಲಿ ಕಾ 
WY ಈ ಉಲ್ಲ ಅ ಾ ಆಲಂ ಆಂ ಲ ಲಾಟರಿ BUN 
ಇರುತಿ ಣಾಗಜನು ನಿಶಯವಾಗಿಯೂ ನನ ವಿರಹ 
0 ಮಖ PE =| 
ಶೋಕದಿಂದ ಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಾನುಷದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ದೇವ 
೧% ಸನಿಹ ನಿಲಿಸಿ ನಿಗ್ರಿ ಗೆ ನಿಮ್‌ ನ ಸಾ ರಾ 
Ned UN ಹೂ ಟ್ರ) Ned GA thee wei ಅ wed ಓ Ad No Wd UY ಓ hd Ad 


NS 
ELEY 


ಸುಂದರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨೬ 2223 
೦D ವ ವ ನ ಮಾ ಸಾಸ ER ಇ ಕಾಸಾ ಹಾಸ್ನ Np ಪಾಲೊ ಘಾಲಿ ಕಾಸಾರ ಕಾ 
WO AON AKAN ON WET WW ಅಲಿಯ ಗು ಆಲು ಗ ಗು ಯೂ ದ WAT 6 
ಸಿದ-ಮಹರ್ಷಿಗಳು ನಿಶಯವಾಗಿಯೂ ದನ್ನರೇ ಸರಿ 


ವಾ ಧೀಮಂತನಾದ, ಆತ್ಮಾನಾತ್ಮವಿವೇಕವುಳ್ಳ, ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ, 


ರಮ ಧರ್ಮಕಾಮನಾದ ಇ ನಿಕಾನ್‌ ಲಾ ಸರ 
ಟ್ರ ಉಲ, ಎ ೯ ಬಲಿ ಅಲಂ! WUE 

ಯಾದ ನನ್ನಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲದೆಯೂ ಇರಬಹುದು.* 

ದೃಶ್ಯ್ಮಮಾನೇ ಭವೇತ್ಟೀತಿಃ ಸೌಹೃದಂ ನಾಸ್ಕಪಶೃತಃ | 

ಹಾಸ್ನ ಸ್ಸ ಕ್ಯ ಇಲ್ಲಿ ಷ್ಟ ಲೆ ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಹಾಸನ ಜೂ ಹಾಲೆ ಶಾ ಹಾಲಿ ಸ್ಮ ಹಾಲನ್ನ ಸಾರೆ ಲಿ ಇ ಹಾಸ ೦) Iles all 

CIV ಟ್‌ Weis Wd ಅಕ್‌ ಉ್‌ಫ್ಲ ಕ್‌ WU 1ಆಟಛಲಿ/ಯಓ ಆಲಿಯ CAN NS IA /88 


ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣೆದುರಿನಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೇನೇ ಪ್ರೀತಿಯು 
ಉಳಿದಿರುತ್ತದೆ. ಬಹಳ ಕಾಲ ನೋಡದೆಯೇ ಇದ್ದರೆ ಸಾೌಹಾರ್ದವು 
ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಹಚ್ಚು ಕಾಲ ನೋಡದಿದ್ದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರೀತಿಯಾಗಲೀ 
ಸೌಹಾರ್ದವಾಗಲೀ ಇರಕೂಡದೆಂದೇನಲ್ಲ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕೃತಪ್ನರಾದ 
ವರು ಕಾಲವು ಕಳೆದು ಹೋದಂತೆ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಸೌಹಾರ್ದವನ್ನೂ 
ಮರೆತುಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮಾತ್ರ ಅಂತಹ ಸ್ನಭಾವದವನಲ್ಲ. 
ಎಷ್ಟೇ ಸಮಯವಾದರೂ ಅವನು ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೂ ಸೌಹಾರ್ದವನ್ನೂ 
ಮರೆಯತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ಅಥವಾ ನನ್ನಲ್ಲೇನಾದರೂ ದೋಷಗಳಿವೆಯೇ? ನನ್ನ 
ಸೌಭಾಗ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗಿ ಹೋಯಿತೇ? ಏಕೆಂದರೆ ನಾನು ಪುರುಷ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಅಗಲಿ ನಾಶಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ರುವ ದೋಷಗಳೇ ಕಾರಣವಾಗಿರಬಹುದು ಅಥವಾ ನನ್ನ ಸೌಭಾಗ್ಯವೇ 
ನಶಿಸಿಹೋಗಿರಬಹುದು. 
ಲ್ಪವಾದರೂ ನ್ಯೂನತೆಯಿಲ್ಲದ ಚಾರಿತ್ರ (ವುಳ್ಳ, ಶೂರನಾದ, ಶತ್ರು 


ಭಂಜನಾದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು "ಅಗಲಿರುವ ನನಗೆ ಬದುಕಿರು 
ವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮರಣವೇ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರ. 


* ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ: ಪುಣ್ಯಾಪೇಕ್ಷಿಗಳು ಯಜ್ಞಾ 
ಕಾಮ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಸಪ ಪತ್ನೀಕರಾಗಿಯೇ ಇರಬೇಕು. ಪುಣ್ಣ-ಪಾಪ ಗ 


ಶಿ ಷ್ಠ 


ಲ 
ಲ 
6 


ಕಾ ಹಾ ಸ್ಮ (ಲಲ ಕಮ್ಮಿ ಬ್ರಿ. ಕಾಸಾ Od ಕಾಸಾ ರದ ಗಳಿ ಳಿ PE RR 0 ಹಾಸ ಹಣಾ ಸ್ಮ ಗಿಲಿ) ಕಾಲೆ 
ಓಟ ಲ ಭಟಟ ಯ ಜ್‌ಪ್ರಹಶ್ಯ 1170111 WOMANI C ಓಸಿ ke kd ಓಟ © Rad MANSON TY ಈ 


ಆದುದರಿಂದಲೇ ಸೀತೆಯು ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಪರಮಾತನೆಂದೇ ಹೇಳಿದ್ದಾಳೆ. 
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(9, QC 
CS EK 


೨ 
CS 


2224 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಗಗ ಹಕ್‌ ಇ 


ತ re ಖಿ 
ಶಿ 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿರಬಹುದೇ? ದುರಾತವಾದ ರಾವಣನು ಶೂರರಾದ 
ರಾಮ- ಲಕ್ಷ ಕಾರನ್ನು ಮೋಸದಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರಬಹುದೇ ) 


ಅತ್ಯಂತದುರ್ಭಾಗ್ಕಳಾಗಿರುವ ನನಗೆ ಇಂತಹ ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಥಾ 
ಸಾಯುವ ಇಚ್ಛೆಯೇ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಇಂತಹ ದುಃಖದ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ನನಗೆ ಮರಣವು ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿಲ್ಲ. 


ಥಾಪಾ € ನನ ರಾ ಣಾ ಸನ್‌ ಬಂ ಸಲು ಸ್‌ಗಿಗುದ ಹಸಗ ಕಣಾಂ | 
ಪಲ್ಯ ಆಳ ಉಖಿಲಲಅಲ್ಮಣ4ಲ ರಊ TOG ATT NTS 


ಇಲ್ಲೆ 
ಜಿತಾತ್ಮಾನೋ ಮಹಾಭಾಗಾ ಯೇಷಾಂ ನ ಸ್ವಃ ಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯೇ ॥ 


ಪ್ರಿಯವಾದುದು, ಅಪ್ರಿಯವಾದುದು-ಎಂಬ ಎರಡು ಭಾವನೆಗಳೂ 
ಇಲ್ಲದಿರುವ, ಮಹಾತರಾದ, ಪಾಪರಹಿತರಾದ, ಜಿತಾತರಾದ, ಮಹಾ 


೧ಿ೯ಗಾಹ್ಕಾರ್‌ ಭಾಗ್‌ ಶಾ ಲ ಇಕಾ ರಾಸ ರ್ಟ ಪಾಲಿ ಇಲ್ಲ ಜಾನ 
Cd | 1 hel Ot ಛಲ! ITN ಉಲ. 


ಶಿ 
ಪ್ರಿಯಾನ್ನ ಸಂಭವೇದ್ರುಖ- 
ಮಪ್ರಿಯಾದಧಿಕಂ ಭಯಮ್‌ | 
ತಾಭ್ಕಾಂ ಹಿ ಯೇ ವಿಯುಜ್ಮನೇ 
ನಮಸ್ಕೇಷಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಮ್‌ ||೪೮॥| 


ಸಾಮಾನ್ಕರಾದವರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಕಾರ್ಯವು ನಡೆದ 


} ರೆ 
ತಗೆ ನ ATT ಹಾಸಲು ಗಣೆ ವಾಗ ಮ 
Ne ಓಟ್‌ ಅಆ ಸಪ್‌ ಸ್‌ ಕ್ವ wd 


ಬಗ್‌ Ne ಟ್‌ ಆಂ of Ww NN GE 1 ee Rf 
(ಲ) ೮. ಕಿ 


೨೬ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಸು ಸುಂದರಕಾಂಡ ೦೭ A ಸರ್ಗ 


ಕಾಶಿಜಗು ಸದಾಖಾತುಂ ರಾವಣಸ ತರಸ್ಸಿನಃ |೧| 


ಸೀತಾದೇವಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಘೋರರೂಪಿಣಿಯ 
ರಾದ ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಪಿಯರು ಕೋಪದಿಂದ ಮೈಮರೆತವರಾಗಿ ದುರಾತ್ಮನಾದ 
ರಾವಣನಿಗೆ ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಬೇಗನೆ ಹೋದರು. 


ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸಿಯರು ಪುನಃ ಸೀತೆಯ 


& 


0A ದಾ ನಿ ೧೪ಸಿ ಲಿ ಸ ನಿ ಭವಿಯ ಕ್ಯ ಬಾದ್‌ 
ಆಟ! | Wu ಅಲಿಬೀಲಉಯ್ಟು ಬಖಂಲನಸಿಬೀಕಂಬು ಒಂದೇ Ned WU ಖಲಿ ಯ್ಬಿ೦N 


ಕೂಡಿದ್ದ, ಕ್ರೂರವಾದ ಮತ್ತು ಅನರ್ಥಕರವಾದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದರು : 


“ಅನಾರ್ಯಳೇ! ಪಾಪಬುದ್ಧಿಯವಳೇ! ರಾಕ್ಷಸಿಯರು ಈಗಲೇ ನಿನ್ನ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಮಾಂಸವನ್ನು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಸುಖವಾಗಿ ತಿಂದು 


ಧಿ ೨೨ 
ಲರು. 


ಅನಾರ್ಯೆಯರಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯರು ಸೀತೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಭಯ 
ಪಡಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಆಗ ತಾನೇ ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಎಚ್ಚೆತ್ತ ತ್ರಿಜಟಾ ಎಂಬ 
ರಾಕ್ಟಸಿಯು ಹೇಳಿದಳು : 


ಸಜ "ಶ್ರ ಸತ್ರು ತ್ತು? ಸತ್ತು 


ಆದರೆ 

“ಲಾ ೦ ಇಗಂಳಿಂಗಾ 

ಊಖಲಳ್ರು ಒಂತರ ೦ 
ಈಗ ತಾನೇ ಬ ಸಾರಲು ನು DA ಮಿಲ್ಲ ಎಎ ಷು A 
ಇ! ಅಲಲಿ ಲರ್ರಗಿಲ ಉಖಟವಿರ್ಯ ES ಕಯ ಖು ಉಟಮಯಿಉಿಲರಿಿ ಅಲಂ 


ಅಭ್ಯುದಯವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುವ ಭಯಂಕರವಾದ ಮತ್ತು ರೋಮಾಂಚ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಕನಸೊಂದನ್ನು ಕಂಡೆನು.” 


ತ್ರಿಜಟೆಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಕ್ರೋದಧಮೂರ್ಛಿತೆಯರಾಗಿದ್ದ ಎಲ್ಲ 


ರಾಕ್ಷಸಿಯರೂ ಭಯಗೊಂಡು ಹೇಳಿದರು : 


2220 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
“ತ್ರಿಜಟೇ! ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಕಂಡ ಸ್ಪಪಷ್ಪವು ಎಂತಹುದೆಂಬುದನ್ನು 
೨ ಶ್ರಯಲ್ಲ ಜೀನಿ ನಷ್ಟವು ನ್ನು 
೨೨ 

ಹೇಳು. 


ರಾಕ್ಟಸಿಯರ ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಬಂದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ತ್ರಿಜಟೆಯು ಬೆಳಗಿನಜಾವದಲ್ಲ ತನಗಾದ ಸ್ವಪ್ನದ ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳತೊಡ 


ಗ್‌ ಕಾಲಸ್ಯ ದಲ್ಲಿ ದು. ಲಲ್‌ ADNAN 


ಇಂಗ ಬ ವಾನ್ಸ್‌ ಬೃ ದಾ ್‌ APA (೧ 
Ch UN AS Ad Cd ಅ NAO UAC ಊಜಬಜಲNಿ ಅಲಲಿ ಲಿಊಲಿ ಹ IV wld Ned OU 
ಸಮಲಂಕೃತನಾಗಿದ್ದನು. ಆನೆಯ ದಂತದಿಂದಲೇ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ, 


ಅಂತರಿಕ್ಟದಲ್ಲ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥವಾಗಿದ್ದ, ಸಾವಿರ ಹಂಸಗಳಿಂದ 


ದ ಪಲಕಿಯಲಿ ಲಕ ಣನೆ ಇಡನೆ ಸುಲಿತು ಇಲಿಗ 
ಬ 


ಜರ್‌ 


ಲ್ಪ 
ತಿ 
ಬ 
ತ್ರ 
ತ 
ತ್ರ 
ಜ್ರ" 
ಲಿ 
3, 
ಛಿ 
€ 
Gl 
3 


1 
| 
ಡೆ 


[ 
ಕೆ 
C 
480 


ನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡೆನು. ತಮ್ಮ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ 


ಈ 


ಸದೃಶರಾಗಿದ್ದ, ಬಿಳಿಯ ಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಜಾನಕಿಯ 


ಶು 


3 
3 
Kz 


QW 
ಶ್ರೇತಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಆನೆಯ ಹಗಲನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಶ್ರೀರಾಮನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ 


ಈ ವಾ SS ಸಾನೆ ಸ. ಹಾ ಸ 2220. ಹಾಾಾಾಲಂ್ಳ್ಪಜಾ 


ಸ್ವಷ್ನಫಲ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ : ಆರೋಹಣಂ ಗೋವೃಷಕುಇರಾಣಾಂ 


ಪ್ರಾಸಾದಶೆ ೃಲಾಗ್ರವನಸ್ಪತೀನಾಮ್‌ | ಧ್ರುವಮರ್ಥಲಾಭಮ್‌ ॥ 
ತತಸ್ತಸ್ಯ ಎಂಬ ಪದಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸ್ಥ ಎಂಬ ಅಕ್ಷರವು ಗಾಯತ್ರಿಯ ೧೩ನೆಯ 
ಅಕ್ಷರವೆಂದೂ- ಈ ಶ್ಲೋಕದವರೆಗೆ ೧೨ ಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಮುಗಿದು ೧೩ನೆಯ 
ON ಲ್ಲ ಲ್ಲ ನ್‌ ಲ್ಲಿ ರಾ ತಲ್ಲ ಇ ಕಾಲ ರಾಧ ಬ್ಬ ಘಾಲ್ಲಿ ಲು EN ಮೆ ಸಲಿ ಧೆ ೦ ನಿ 
AOU UY ಅ WW ಲ) ಬಬ್ಬು ಖವ್ಯಿಖ್ಯ್ಯಾನರಾರರು ರಾಬರಿ. Ned tad hd 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಗಾಯತ್ರೀರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಧನ್ಮಾ ದೇವಾಃ 
3) 
ಬ 
ಆ | 
CHD 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಸುಂದರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨೭ 22271 


೦ದ 
ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಸವರುತ್ತಿದುದನ್ನು ನಾನು ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡೆನು. 


ಕುಮಾರರಾದ ಗಾ ಹ ೧೧೫೦ ಸ್‌ 
ಇಟಲಟು ಟುಲ(ು WO UN ಈ) OSLO 


ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನೂ ಹೊತ್ತಿದ್ದ ಆ ಆನೆಯು ಲಂಕೆಯ ಮೇಲ್ಲಾಗದಲ್ಲಿದಿತು. 
ಬಿಳುಪಾದ ಎಂಟು ಉತ್ತಿ ) IC 


L 
[3] 
9 


ಸಿ ಸ್ನ (ಲ a ಆ ಪ್ರಿ ಕಗ ಕ್ಲ 


 ಸತ್ತಪರಾಕ್ರಮನಾದ, ವೀರ್ಯವಂತನಾದ. ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ತಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಮತ್ತು ಭಾರ್ಯೆಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯ 
ರೊಡನೆ ಸೂರ್ಯಸದೃ್ಭಶವಾದ ಪುಷ್ಪಕವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕನ್ನು 
ಜೋಯಿತಿಲ್ಲ ಮಾದ 

ಹೀಗೆ ನಾನು ಸ್ಪಷ್ಟದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆಯೂ ಪತ್ನಿ ಯಾದ 
ಜಾನಕಿಯೊಡನೆಯೂ ಇದ್ದ ವಿಷ್ಣುಸದೃಶಪರಾಕ್ರಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮ ನನ್ನು 
ನೋಡಿದೆನು. 

ಸುರಾಸುರರಾಗಲೀ, ರಾಕ್ಟಸರಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಯಾರೇ 
ಆಗಲೀ-ಪಾಪಿಷ್ಠರಾಗಿದ್ದರೆ.. ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಜಯಿಸಲಾರರು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಸುರಾಸುರರಾಗಲೀ, ರಾಕ್ಬಸರಾಗಲೀ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಜಯಿಸಲಾರರು. 

ಅದೇ ಕನಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ರಾಕೃಸರಾಜನಾದ ರಾವಣನನ್ನೂ 
ನೋಡಿದೆನು ಅವನು ತಲೆಯನು ಬೋಳಿಸಿಕೊಂಡು ಮೈಗೆಲ್ಲಾ ಎಣೆ 


wre LT wk ಈ ಸಾಸ್‌ ರಗತ್‌ ಸ್ಮ ಘಟ್‌ ಖಿಎಿಷ್ಸು wre ಗ್‌ FY WG 


ಯನ್ನು ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದನು.  ಕೆಂಪುಬಟ್ಟೆಯನ್ನುಟ್ಟಿದನು. ಸುರಾಪಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದನು. ಮತ್ತನಾಗಿದ್ದನು. ಕೆಂಪುಕಣಿಗಿಲೆಹೂವಿನ ಹಾರವನ್ನು ಹಾಕಿ 


(% 





ಸಗನರ್ವಾಃ ಎಂಬ ೨೬ನೆಯ ಸರ್ಗದ ೩೭ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ೧೨ನೆಯ ಸಾವಿರವು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. 
1 ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರರನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡರೆ ಆಗುವ ಫಲವನ್ನು 


ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ. ಆದಿತ್ತಮಣ್ಣಲಂ ಚಾಪಿ ಚನ್ನ ಮಣ್ಣಲಮೇವ ವಾ | ಸ್ಪಷ್ಟೇ 
ಗೃಹ್ಣಾತಿ ಹಸ್ತಾಭ್ಕಾಂ ಮಹದ್ರಾಜ್ಯಂ ಸಮಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ॥ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2228 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಹೆ ಕ್ಯಾ ್ಮ ತದ ಘಾಲಿ ಸಾಲಿ ಷ್ಮ NS ಷ್ಟು. ಇಾ್ರಾ್ಸೈ ಇಾಧ್ರಾಲೆ ಇದ್ರ ರಷ್ಯ ಅಾಸಾಭ ಕಾಕಾ ಕಾಲ ಉಮ್ಮ ಬ್ಬ ಭಾಲಿ ಲಲ ಕಸ್ಬಾ ರ್ಯ ಇ ಫಗ ೧ಡಿ ಭಾಲಿ 
ರ್ರ ಆಟ್‌ ON ಟಟ wc ೦ರ ಲ ಲು ಟಟ) ಆಲಯ! ಆಟ 
ಬಿಟ್ಟನು. ತಲೆಯನ್ನು ಬೋಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರಾವಣನನ್ನು ಸ್ಕೀಯರು ಅತ್ತಿಂದಿತ 
ಜ್ಞಾ A ಖಿ ೨ ಂ 
ಎಳೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮೊದಲು  ಕೆಂಪುವಸ್ತವನ್ನುಟ್ಟಿದ್ದ ರಾವಣನು 
RTA IO TE TE ನಾದ್‌ ಧಾ ನಾತಿ 
ಅಕ್‌ ಭರ್‌ ಪ್ರಿಂ ದ್‌್‌ EN IE ರುದ ಮ್ನ 
ನಿಂದಲೂ, ವ್ಯಾಕುಲಿತವಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ ರಾವಣನು 
ವಾಲಿ ಕಾಲ ಉನ್ನಿ ಲಿ ಮಾ ರಾ ರಾ ಸಿರಾ ಮಾ ಎ ಜಾಣರ ಮಾ ವಾ ಬ್ಟು 
[© ಉಲ ಟುಯ್‌ ಆರ್ಟ ಕಲಲ (ವ್ಸ dT KN OVEN ಜಾರ ಸೂಟು 
ಕುಡಿಯುತ್ತಾ ನಗುತ್ತಾ ಕುಣದಾಡುತ್ತಾ ಕತ್ತೆಗಳು ಎಳೆಯುವ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 


ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ದುರ್ಗಂಧವು ಅವನ ಶರೀರದಿಂದ ಹೊರಸ ಸುತ್ತಿ ತು. 
ದ್ಯ ನರಕಸದೃಶವಾಗಿದ್ದ ಮಲದ 
ಬ ಲ ದಿ? 


ಬಿದ್ದು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮುಳುಗಿಹೋದ ಘೋರದೃ್ಭಶ್ಯವನ್ನು ನಾನು 


ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಆ ಕನಸಿನಲ್ಲ ಮಹಾಬಲನಾದ ಕುಂಭ 
ಕರ್ಣನೂ, ರಾವಣನ ಎಲ್ಲ ಮಕ್ಕಳೂ ತಲೆಗಳನ್ನು ಬೋಳಿಸಿಕೊಂಡು ಎಣ್ಣೆ 
ಯನ್ನು ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. 


ರಾವಣನು ಹಂದಿಯ ಮೇಲೂ, ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಮೀನಿನ ಮೇಲೂ, 
ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಒಂಟೆಯ ಮೇಲೂ ಕುಳಿತು ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರ ವಿಭೀಷಣನೊಬ್ಬನು ಮಾತ್ರ ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರದ ನೆರಳಿ 


ನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡೆನು. ಅವನು ಬಿಳಿಯ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಸುಂದರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨೭ 2220 
ಹಾಸ ಹಾಜರಿ ಇ ANNA ಈ ಉಕ ಧೆ ಕೊಳ CSA NM ಗಂದವನು ON ಧಾಲ ಕಾಲಿ 
WW dU AG ಆ ಹಹೇ್ಲ ಆಲ ಆ ೮ | ಆಯ ಲ/ಸಿಭಜೊೆಲಟಟರಿ ಆಟ್‌ 
ಅವನ ಸುತಲೂ ಶಂಖ-ದುಂದುಭಿಗಳು ಮೊಳಗುತ್ತಿದ್ದುವು. 


ನರ್ತನಗಳಾಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಗಾಯಕರು ಗಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಂತಹ 


ಸರಿನಾ ಔಣ ೧7 ಸಮಲಂಕತನಾಗಿದ ವಿಬೀಷಣನು SORE 


Cd Nef Wd Uf ಓಲ td No wd ಮಲಂಕೃತನಾಗಿ Rea ad dN GAC TY Che ಫ್ರಲಸಿದ್ದ್ಬಿಶಿಬಲಬಿ, 
ಮೇಘದ ಗರ್ಜನೆಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಘೀಳಿಡುತ್ತಿದ್ದ, ನಾಲ್ಕು ದಂತಗಳುಳ್ಳ, 
ದಿವ್ಯ ದ ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಸಚಿವರೊಡನೆ 





ಗೀತ-ವಾದ್ಯಗಳ ಧ್ವನಿಗಳಿಂದ ಸಮಾವೃತರಾಗಿ ಸುರಾಪಾನಮಾಡುತ್ತಾ 
ಕೆಂಪುಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕೆಂಪುವಸ್ತಗಳನ್ನುಟ್ಟಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರ ಸಮಾಜವನ್ನು 
ನಾನು ಕನಸಿನಲ್ಲ ಕಂಡೆನು. 


ರಥಾಶ್ಚ-ಗಜಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನವಾಗಿರುವ ಮತ್ತು ರಮ್ಯವಾಗಿರುವ ಈ 
ಸ 


ರಾಮಾ ನದು ವ ರದು ಕಿನ ಬು ತ್ಮ ರಳ ಅಗಾ ಧಳದ ಹ ಅಜುಧ್ಟಾ ರಾಕಾ 
ಆಲಂ ಲಂ ಗೋಪುರಗಳೂ ತೋರಣಗಳೂ ಆ! 


ದ್ದುಹೋದುದನ್ನೂ ನಾನು ನೋಡಿದೆನು 

ರಾವಣೇಶರನಿಂದ ಪರಿಪಾಲಿಸಲಡುತಿರುವ ಈ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು 

ಧಾ ರು ಆ ಜ್ಯ 

ಶ್ರೀರಾಮನ ದೂತನಾದ ವೇಗವಂತನಾದ ವಾನರನೊಬ್ಬನು ಭಸ್ಮಮಾಡು 

ತಿದುದನು ನೋಡಿದೆನು. ರಾಕಸಸೀಯರು ಎಣೆಯನು ಕುಡಿದು ಪಮತರಾಗಿ 
೨ಶದ್ಬಿಬನ್ನು ಬೂ ಶ್ಲನಿಸ್ತಿ ಯನ್ನು ಪ್ರಮತ್ತ 

ಗಹಗಹಿಸಿ ನಗುತ್ತಾ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಾ ಬೆಂದು ಭಸವಾಗಿ ಗಿದ್ದ 


ಸವೇಶಿಸುತ್ತಿದರು. ಕುಂಭ ಕರ್ಣನೇ ಮೊದಲಾದ 


ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಫ್ರ ೨ರ: 

ta ಧಾ ೦ ಣೆ ಗಾಳದ ದಿಗಿಕಿೌಿ A ಳೆ A RV CW 
ಆಲಭ್ಬಗೀಪ್ರಕಿಕ್ಳುತತು ರಲಿಲ್ರು ಳ್ಬಿುಯಖಯ್ನು ಅಯ್ಯು ಬ( ಟು SHOU 
ತುಂಬಿಹೋಗಿದ್ದ ಹೊಂಡವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿದ್ದು ದನ್ನು ನಾನು ಕನಸಿನಲ್ಲಿ 
ಕಂಡೆನು 


ರಾಕ್ಟಸಿಯರೇ! ಸೀತೆಯಿಂದ ಸರಿದು ನಿಲ್ಲಿರಿ. ಅವಳ ತಂಟೆಗೆ ಹೋಗ 
ಬೇಡಿರಿ. ಹಾಗೇನಾದರೂ ಹೋದರೆ ನಾಶವಾಗಿ ಹೋಗುವಿರಿ. ರಾಘವನು 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಪಡೆದೇ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ನೀವು ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರೆ ಕೋಪಿಷ್ಠನಾದ ರಾಘವನು ರಾಕ್ಷಸರೊಡನೆ ನಿಮನ್ನೂ 


ರಾ [141]-7 
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ಮಿಸುವವನಲ್ಲ, ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಕಠೋರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವುದನ್ನು 
ತನದ ಮಾತುಗಳನೇ ಆಅಡಿರಿ. 


ಒಳ್ಳಯ ನುಲ೦ ಉಖಲಘ ರಲ್ಲ 
ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಿಸುವಂತೆ ಅವಳನ್ನೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸೋಣ. ಇದೇ ನನಗೆ 
ತ = 


ಎವಾ ವೆ 


ಛಾಗಿರುವ ಯಾವಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಈ 





ಖದಿ ಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆ ' ಹೊಂದಿ ಸರ್ವ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ "ಸುಖವನ್ನೇ 


ಗೆಳತಿಯರೇ! "ಇದುವರೆಗೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹೆದರಿಸಿ ಈಗ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸ 
ಹೋದರೆ ಅವಳು ಕ್ಷಮಿಸುವಳೇ?' ಇದೇ ಮುಂತಾದ ಸಂಶಯಾತಕ್ರವಾದ 
ವಿವೇಚನೆಯಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲ. ನಾವು ಇದುವರೆಗೂ 


ಇವಳನ್ನು ಬೆದರಿಸಿದೆವು. ಹಿಂಸಿಸಿದೆವು. ಈಗ ನಾವು ಇವಳ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು 


ಯಾಚಿಸೋಣ. ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ರಾಘವನಿಂದ ಅತಿಘೋರವಾದ ಭಯವು 
ಸನ್ನಿಹತವಾಗಿರುವುದಂತೂ ನಿಶ್ಚಯ. ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಶರಣಾಗತರಾದರೆ 


ಜನಕನ ಮಗಳಾದ ಇವಳು ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗುವಳು. ಮಹಾಭಯದಿಂದ ನಮನ್ನು 


ಪಾರುಮಾಡಲು ಇವಳು ಸಮರ್ಥಳಾಗಿದ್ದಾಳ. ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿಯಾದ ಇವಳ 
ಅವಯವಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಸೂಕ್ಷ ವಾದ ಯಾವ ವಿರೂಪವನ್ನೂ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಈಗ ಇವಳಿಗೆ ಒದಗಿಬಂದಿರುವ ಸಂಕಟವು ಸ್ಲಿರವಾಗಿ ಉಳಿಯುವಂತಹ 
ಅಶುಭಲಕ್ಷಣದ ಲೇಶಮಾತ್ರವಾದರೂ ಇವಳಲ್ಲಿ. ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. 


ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಉಪ ಸಿತಳಾಗಿದ್ದ ದುಃಖಾರ್ಹಳಲ್ಲದ ಈ 
ಸೀತಾದೇವಿಯ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಕುಂದಿಸುವಷ್ಟು ದುಃಖವ 


ದರಸ ಕು 07ಗೆ. 0೧9, ರುವದೆಂದು ಮೂ ನ್ಲ್ಲಿ ುತಿದೇನೆ. ಕಾಸ್‌ 


ಕ್‌ ಸೈಜ್‌ || ಆಧು NAAN UY ಟು Ne Ree CAE Che NYE Ned TF RA hd Cd 


ಛಾಯೆಯಿಂದ ಚಂದ್ರನ ಕಾಂತಿಯು ಮಲಿನವಾಗುವಂತೆ-ಸೀತಾದೇವಿಯ 


ದುಃಖವು ಕೇವಲ ಪಾಸಂಗಿಕವಾಗಿದೆ. ಚಂದ್ರೋಪರಾಗದಂತೆ-ತಾತ್ಕಾಲಿಕ 
ವಾದುದು. ವೆಹೇಹಿಗೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ದಿಯ ಕಾಲವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿರು 


ಬಾಬ! es ಲಂಬ 


ವುದನ್ನೂ ನಾನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಅಂತೆಯೇ. ರಾಘವನ 


ನ್ಬಲರಿಲಿ 
೬ 


ಸುಂದರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨೭ 2231 
VON SS NS ED PS ದಲ್ಲಿ ES NS ES SS ES ಇಡೆ 
ಲಿ ಹಮಹಿ WಹOMಲ್ಲ ಲಲ ಅವ ಯು ಲಲುWಿಬಬಲ್ಲ ಲೀ We ಬೆ WU 
ವಿಶಾಲವಾಗಿರುವ ಸೀತಾದೇವಿಯ ಎಡಗಣ್ಣು ಅದುರುತಿ ಶಿದೆ. ಅತ್ಯಲ್ಪ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಇವಳು ಅತ ಂತಸಂತೋಷಕರವಾದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳುವ 
ಳಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದು ನಿಮಿತವಾಗಿದೆ. ಉದಾರಹೃದಯಳಾದ ವೈದೇಹಿಯ 
ಹಾಗ 
ಎಡತೋಳೂಂದೇ ಅಕಸಾತಾಗಿ ರೋಮಾಂಚಗೊಂಡು ಸ್ನಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಜೂ ಲಿ. ಇಲ ರಿ ಧಾಲಿ PS AS RD ಗ್ಯ pO ಇಳಯ 6 ಇ) ES ಇಾಾಲ್ಯ ಭಾಷ ED ಇಷ್ಟದ ಭಷ ಡಿಸ 
ರಲಲ. ಆಇ Ho `ಇಂಎಇ(ಸ1 AY ಬಿಲ) ಲಿಯು “Mo WAY 
ತ್ತದೆ. ಹಣ್ಣಾನೆಯ ಸೊಂಡಿಲಿಗೆ ಸದೃಶವಾಗಿರುವ ಸೀತಾದೇವಿಯ ಎಡ 
ತೊಡೆಯೂ ಅದುರುತ್ತಿದ್ದು ಅತ್ಯಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ರಾಘವನು ಇವಳ ಮುಂದೆ 
ರ (ಸಸಾರ EEE 
CS UN OMS UTM 
ಅದೋ ಅಲ್ಲಿ ನೋಡಿರಿ! ಸಂತಸದಿಂದಿರುವ ಆ ಪಕ್ಷಿಯು ರೆಂಬೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ತನ್ನ ಗೂಡನ್ನು ಸೇರಿಕೊಂಡು ಇಂಪಾದ ಸಾಂತ್ರನದ ಮಾತು 
ಗ ಛೆ ವಗ 6 ಗಿ ಹೇಳುತಿದೆ. ಇದನು ನೋಡಿರ 


ಹೀಗೆ ತ್ರಿಜಟೆಯು ತನ್ನ ಸ್ಪಪ್ಪದ ವಿಷಯವನ್ನು ರಾಕ್ಟಸಿಯರಿಗೆ 
ಹೇಳಲು-ಲಜ್ಜಾವಿಶಿಷ್ಟಳಾದ ಜಾನಕಿಯು ಪತಿಗೆ ವಿಜಯವಾಗುವುದೆಂಬು 
ದನ್ನು ಕೇಳಿ ಹರ್ಷಿತಳಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸಿಯರಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು : 


ಅವೋಚದದಿ ತತಥೃಂ ಭವೇಯಂ ಶರಣಂ ಹಿ ವಃ 1191 ೨॥| 
“ತ್ರಿಜಟೆಯು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು ನಿಜವೇ ಆಗುವುದಾದರೆ-ನಾನು 
ನಿಮಗೆ ರಕ್ಷಕಳಾಗುವೆನು.” 


೨೭ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 
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2232 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಸುಂದರಕಾಂಡ ೨೮ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸೀತಾದೇವಿಯು ಪ್ರಾಣತೊರೆಯಲು ಸಿದ್ದಳಾದುದು 


ಸಾ ರಾಕ್ಷಸೇನ್ಹ)ಸ್ಮ್ಥ ವಚೋ ನಿಶಮ್ಮ 
ತದ್ರಾವಣಸ್ಮಾಪ್ರಿಯಮಪ್ರಿಯಾರ್ತಾ | 


ಸೀತಾ ವಿತತ್ರಾಸ ಯಥಾ ವನಾನೇ 
ಸಿಂಹಾಭಿಷನ್ನಾ ಗಜರಾಜಕನ್ಮಾ loll 


"ವಿ 
EAN ನ ರ್‌ ನಿನ 
UA ಈ ANSI MOY UU se 
ರಾಕ್ಟಸಿಯರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಅತ್ಯಂತಕಠೋರವಾದ ಮಾತುಗಳ 
| ್‌ಾ ದಿ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ರಾವಣನಿಂದ ಭಯಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸೀತಾದೇವಿಯು-ನಿರ್ಜನ 
ಳಾ ಸಾಸ nN ಹಾಸ) ನ್ನ ಜಾನ ಬಾನ ನೇ AN ವಲಿ ಸಾನ ಲ್ನ ಲ) nde AACS ನಾರಾ ಲ್ನ 
ಆಲ ರಲಟಿಲ ಅ (ವ್ಯ WVU Yo Vu ಉಟ ವ್ಯ ಳು wT OU UY 1 
ಯಂತೆ-ರೋದನಮಾಡತೊಡಗಿದಳು 


ಸತ್ತಂ ಬತೇದಂ ಪ್ರವದನ್ನಿ ಲೋಕೇ 
ನಾಕಾಲಮೃತ್ಯುರ್ಭವತೀತಿ ಸನ 
ಯತ್ರಾಹಮೇವಂ ಹರಿಭತ[ಮಾನಾ 
ಜೀವಾಮಿ ಯಸ್ಮಾತೃಣಮಪಪುಣ್ಕಾ lla 1l 


“ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಅಕಾಲದಲಿ ಮರಣವು ಸಂಭವಿಸುವುದಿ ದಿಲವೆ 
ಶ್ರ 


ಪು ರಹಿ ತಳಾದ ನಾನು ಈ ರಾಕ್ಷಸಿಯರಿಂದ ಇಷ್ಟೊಂದು ಭಯಗೊಳಿಸ 
ಡುತಿದರೂ ಕಣಕಾಲವಾದರೂ ಜೀವಿಸಿಯೇ ಇದೇನ 


ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಫ್‌ ಸ್‌ i wr LT VY A ಜ್‌ 


ಸುಖದಿಂದ ವಂಚಿತವಾದ ಮತ್ತು ದುಃಖದಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಈ 
ನನ್ನ ಹೃದಯವು ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಪರ್ವತಶಿಖರ 


ದಂತೆ ಸಾವಿರಾರು ಚೂರುಗಳಾಗಿ ಒಡೆದುಹೋಗದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ಇದು ಪರ್ವತಶಿಖರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸುಸ್ಥಿರವಾದುದೆಂದೇ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. 
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J 
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೧ ಸ್ಮರ Wlaoll 
ತ 1120181 


ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನಾಗಿಯೇ ಸಾಯುವುದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಆತಹತ್ಕಾ 
ದೋಷವೇನೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ : ನಿಗದಿಯಾಗಿರುವ ಕಾಲವು 
ಮುಗಿದೊಡನೆಯೇ ಭಯಂಕರದರ್ಶನನಾದ ರಾವಣನು ನನ್ನನ್ನು ವಧಿಸುವು 
ದಂತೂ ನಿಶ್ಚಯ. ರಾವಣನಿಗೆ ವಶಳಾಗಿ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬಾರದೆ?-ಹಾಗೆಂದಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ದ್ವಿಜನಲ್ಲದವನಿಗೆ ದ್ವಿಜನು 
ಮಂತ್ರೋಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗದಂತೆ-ನಾನು ನನ್ನ ಭಾವವನ್ನು 
ರಾವಣನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಮರ್ಥಳಲ್ಲ. 


ದಿತಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿದ್ದ ಪವನನ ಅಂಗಗಳನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಕತ್ತರಿಸಿದಂತೆ ಅಥವಾ 


ಗಲ್‌ ಸವ = ಶಿವು ನಿ ಸೂ ಸದಿ 8, 


© 
I eG hd ಸ್‌ ಗೆ eS Sead ಆಂ ಗಾ ಲ ಆಅ ಕ್‌ ಕ್‌ ಕ್‌. 


ಅಂಗಾಂಗಗಳನ್ನು ಬಹಳ ಬೇಗ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿ ಳಿಂದ ಕತರಿಸಿಹಾಕುತಾನೆ. ರಾಜನಿಗೆ 
ಅಪರಾಧವನ್ನೆಸಗಿದ ಕಾರಣದಿಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ರಾತ್ರಿಯ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಗಲ್ಲು 
ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಗುರಿಯಾದ ಕಳ್ಳನಿಗೆ ದುಃಖವು ಅದಿಕವಾಗುವಂತೆ-ನನಗೂ ಈಗ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಾರದೆಯೇ ಇದ್ದರೆ ಅನಾರ್ಯನಾದ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನಾದ ರಾವಣನು- 


ಇಸ್‌ ಇಟ್‌ ಟ್‌ ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇಚ್‌ ಮಾರ್‌ ಆಗ್‌ ಬ್‌ ರ್‌ RN ಇರ್‌ ರಾಕ್‌ yy roy 


ದುಃಖವು ಅಧಿಕವಾಗಿದೆ. ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಿತಳಾಗಿರುವ ನನಗೆ ಅವಧಿ 


ಫಿ ಲಿಲಿ ನ ರ ಕಾಲಾ ನಾದ ನಿಮ ೧೩ ಎನ್‌ ನಸ 0೧ ಾಗಿ*ಿ 
{NOV AYU NP RAISON NIN IV ಬಹಳ ಓ1 ೬1 | Rail ೬ Mr 


ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾನೀಗ ಎಂತಹ ದುಃಖವನ್ನನುಬವಿಸುತ್ತಿರುವನು!* 


ಓ ರಾಮ! ಓ ಲಕಣ! ಓ ಸುಮಿತೇ! ಓ ಕೌಸಲ್ಯೇ! ಕ್ಟ ನ 


ಸರ್‌ ಸ್‌ ಸಗೆದೌದ್‌ ಇ ನ್‌ ಕ್ರ ಧ್ರ. ಗಡ್‌ [ಳ್‌ ತತ್‌ ಇದ್‌) 6 ಗವ್‌ ಹ್‌ rw ನ್‌ 


* ಶ್ರೀರಾಮವಿಯೋಗದುಃಖವು ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ಅನವರತವಾಗಿ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ಇದರ 
ಜೊತೆಗೆ ಎರಡು ತಿಂಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಟಸನಿಂದ ಮರಣವುಂಟಾಗುವು ದೆಂಬ 
ದುಃಖವೂ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದೆ. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಸೀತೆಯು ಪರಮದುಃಖತೆಯಾಗಿದ್ದಾಳ ಹ 


2234 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ಲ್ಲ ಇ ಸಾಲ ನು ನೌ ಜಾಲ ಎ ವ ಹಾ ಜಾಲ 6ನ್ನು ಲ ಬ್ಬ ಇಷ) ರಸಾ ನಾಲ ಲಿ ನಿ ಲ ಇಲ್ಲಿ ನಿ 1 ಡಾಲಿ ನ ಬ್ಬ ನ ಭಾ ನ 
ee A Coe VEEN SOON ೪೬೨೬1 YY DUH OLY, 
ಮನುಜೇಂದ್ರನಾದ ದಶರಥಮಹಾರಾಜನ ಪುತ್ರರಾದ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ನನ್ನ 
ಸಲುವಾಗಿ-ಸಿಡಿಲಿನಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟ ಎರಡು ಸಿಂಹಗಳಂತೆ-ಮೃಗ 
ಕ್‌ ಲನ ROT 00 ನಾರಾ ೧ಗಿಗಿರಿಸಗಿ7ಳು RACAL NN 6-2 
EU daa ರ್‌ ಆಲು ಪಿ ಟ್‌ ಆಟ್‌ ಕಲುಲ Hh Maen ಜ್‌ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಮನೇ ಮೃಗರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು 
ಪ್ರಲೋಜಬಸಿರಬಹುದು. ಅದೀ ಸಿಮಯದಿಲ್ಲಯೇ ನಾನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನೂ 


| 
Xo 


ರಾಮ! ಸತ್ಯವ್ರತನೇ! ದೀರ್ಫಬಾಹುವೇ! ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಸಿದೃಶ ವಾದ 
ಮುಖನ ಜೀವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನೇ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಿಯನಾದವನೇ! ಎರಡು ತಿಂಗಳ ಅವಧಿಯು ಮುಗಿದೊಡನೆಯೇ ನನ್ನನ್ನು 
ರಾಕ್ಷನರು ವಧಿಸುವರೆಂಬುದನ್ನು ನೀನರಿಯೆಯಾ? 


ಪತಿವ್ರತಾತ್ನ್ಸಂ ವಿಫಲಂ ಮಮೇದಂ 


ಸ ಪೋನಿ ಲಲನ ಸ ನ್‌್‌ Ila all 
ಅಪ್‌ ಕ್‌ ಕಳಳ wd SU AG COV ಟೇಲ್‌ 88: Sw [| 
ಯರು LN ಆ) ಬಲಿ NWN ಕ ಬೋಟಿ ಭಲ, ರಣ್ಬು 


ಸಹಿಷ್ಣುತೆ, ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಮಲಗುವುದು, ನಿಯಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 


ಧರ್ಮವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುವುದು-ಇವೆಲ್ಲವೂ ಕೃತಪ್ಲರಾದ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ 


ಕ ಕಾಪಲವಾದುವ. 


ಮೋಘೋ ಹಿ ಧರ್ಮಶೃರಿತೋ ಮಮಾಯಂ 
ತಥೆ ಕಹತ್ನೀತ್ವಮಿದಂ ನಿರರ್ಥಮ್‌ | 
ಯಾ ತ್ದಾಂ ನ ಶಶ್ಶಾಮಿ ಕೃಶಾ ವಿವರ್ಣಾ 
ಹೀನಾ ತ್ವಯಾ ಸಂಗಮನೇ ನಿರಾಶಾ ||೧೩|! 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಸುಂದರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨೮ 2235 
ಯು ಘಾಲಿ ಛಳಿ ವಳ ON ನೆ ಬ್ಬ, ಬಂ ಯ್ಮರಢಾಲಿ ಲ ಇಳಿ ಲೊ ಬೌಡಿ ಕಾಲ ಸಾಧ ಮಾಲಿನಿ 
ಓಟು) ಧ್ರಲ BY WTI ಇಗ (Ne) ಊ ಊಂ ತಾ ಪೀ NAN AS ICI Md 
ಆಸೆಯೂ ನನಗೀಗ ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ. 

ಪಿತುರ್ನಿದೇಶಂ ನಿಯಮೇನ ಕೃತ್ವಾ 

ಸ್ಲೀಭಿಸು ಮನ್ಯೇ ವಿಪುಲೇಕ್ಷಣಾಭಿ- 

ವಿ ಗೆ ಹ ಬಿ ಬಳೆ ಗ 

ಸ್ವಂ ರಂಸ್ಕಸೇ ವೀತಭಯಃ ಕೃತಾರ್ಥ :ಃ 1೧೮೪ದ 

ರ್‌ೂ  0.ಂ೦ಡೆಗಾಳುಸಿದ ದೀ ಗಾಳ ಸ ಕಾಲ ಇ ಯ್ಯ ಜರಾಳ್ಗ ಇರಾನಿ) 9, ಹದ ಇತ ಣಾ 

ted ಆಗ hed ಆಗೇ ಜ್‌ Cd AN Ah tid ಆಗ thd ಲು No Cad TU Ns NS Sue Se aE 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ವ್ರತಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಮುಗಿಸಿ, ವನವಾಸಿಗಳಾದ ಯಷಿಗಳ 
ಭಯವನ್ನು €ಗಲಾಡಿಸಿ, ಅರಣ್ಯದಿಂದ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ವಿಶಾಲಾಕಿಯರಾದ ಸೀಯರೊಡನೆ ನೀನು ರಮಿಸುವೆಯೆಂದು ನಾನು 

ಲಿ 

ಬಾವಿಸುತೇನೆ.* 


ಅಹಂ ತು ರಾಮ ತ್ತಯಿ ಜಾತಕಾಮಾ 


ಚಿರಂ ದನಾಶಾಯ ನಿಃ ಬದಬಾವಾ 


wed Ld ಓ/ ಓಟ್‌ ಓ '್‌ಟ್‌'ಟ್‌ ಕ್ರೀಟ್‌ ಹಟ್‌ ಓಟ್‌ ಆಗ ಟ್‌ ಆಗ 
ey 
ಮೋಘಂ ಚರಿತ್ಲಾಥ ತಪೋ ವತಂ ಚ 
a) ON SR ಅ ಬ್ಯಾಯಾ ಶಾ ಜ್ರಾಕಾಲ್ಸಾ ಹಾಲಾ ಖಾಲ್ಸಾ ಕಶ ..1 
ವ್ಯ ಊ೨ 9) ಅಲ್ಲ ಲವಲಲ್ಯಿ IK 395 
ಪಿಯನೇ! ಶ್ರೀರಾಮ! ನಾನಾದರೋ ನಿನಲಿಯೇ ಅನುರಾಗವುಳ 
ಗ) ಫೆ A ಕೆ ಲ ದ್‌ \ ಆಗಪ್ರ/ ಕ್ಸ 
ವಳಾಗಿರುವೆನು. ವಿನಾಶಹೊಂದುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದ 
ಉಂ ತಾಲ ಹಾಲ 9.ನಿರ್ತ್ಯಾಾ ೮೧ ಇಘಾಲಿ ಲ್ಸಿ ಭಾಲಿ EN ಖ.್ಪ ಗಿಂದ ಫಿ 
ಳಿ AL ೧ ಪ್ರೀತಿಯು ಬ್ಲ Olle OUTS ಟಓಟ್ಟ್ರ ಲ /ಟ ಓಲ) ANAND 
ಯಿಲ. ಪ್ರೀತಿಯ ಬಂದನದಲೇ ಇರುತೇನೆ. ನಿನಮನು ಸೇರಲು ತಪಸನೂ 
೧೨ ಅ | ನಾ if K-u-1 ನ್‌್‌ 
ವ್ರತವನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಎಲ್ಲವೂ ನಿರರ್ಥಕವಾದುದರಿಂದ ಅಲ್ಪಬಾಗ್ಕಳಾದ 
ವಾ ಗಗಗಿಳೆ ROT ವಾ್‌ ೨ನ ದನಾ ಗರಕಾಣಾಗಾಸಸದೆ ಎ 
Cd Chef Mud ಜ್ಯೂಸಜ್‌್‌್‌ಯಿಈ ಭ್ರ ಸ್‌ 3 bide] ಆಟ್ರಾ ASE NS © 


ಛಿ 
ಟಿ 


ಐ ದಂ-ಎಂದು ಈ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಅಯೋದ್ಧೆಗೆ ಹೋದನಂತರ ಪುನಃ ವಿವಾಹವಾಗಿ ನೂತನವದುಗಳೊಡನೆ ರಮಿಸುವನೆಂದು 


ಲ Np ಲಾ DHA ರ್‌ ರ್‌ ಇದರ ಅರ್ಥವಲ. 
ದ ಆ) ್‌ಲ ಲು! | ಅಣೀಕವಖಿಷ್ಟಿಯರು 6 ki bd 


ಆದರೆ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಅನೇಕಪತ್ನಿಯರಿದರೆಂದು ಪುರಾಣಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೆ 


ತಿ 


ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ ನಿಕಪತೀವತಸನೇ ಸರಿ. ವಿವರಗಳನು 
೬ ಪಬ್‌ ವ್ಸ 
ಪರಿಶಿಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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lan W 
KCl 


ವಿಷಪ್ರಾಶನದಿಂದಾಗಲೀ, ಹರಿತವಾದ ಶಸ್ತದಿಂದಾಗಲೀ ನಾನು ಬಹಳ 
ಬೇಗ ನನ್ನ ಜೀವಿತವನ್ನು ಅಂತ್ಯಗೊಳಿಸಿಯೇನು. ಆದರೆ ಈ ರಾಕ್ಷಸನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವನಗೆ ವಿಷವನ್ನು ಕೊಡುವವನಾಗಲೀ ತೀಕ್ಷ ವಾದ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಕೊಡುವವನಾಗಲೀ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವಲ್ಲಾ?” 


ಸೀತಾದೇವಿಯು ಹೀಗೆ ಬಹಳವಾಗಿ ವಿಲಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಸರ್ವಪ್ರಕಾರ 

ದಿಂದಲೂ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನೇ ಸರಿಸುತಿದಳು. ರಾವಣನ ಮಾತನ್ನು ನೆನೆದು 
— ಉಂ 

ಆಗಾಗ ನಡುಗುತಿದಳು. ಅವಳ ಮುಖವೂ ಬಾಡಿಹೋಗಿದ್ದಿತು. ಅನಂತರ 

ಮಿನಿ ನಾ ಲಾ ಲ್ಲಾ ರಾ ನ ಬರ ಜಾನು ೩ ರಾರ ಲಾನ್‌ ORNS ಸಾರಾ ಬಿಗ 

ಧಿ 1/ ಸುಖ್ರಲ್ಬುಳಿಬಲಗಿದ್ದು ಆತ್‌ ಲ್‌ ಒುಡದಿಲ್ಲ ರಜ ಟರ ಲ UI TV * 

ದುಃಖದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿ ದ್ರ ಸೀ ಸೀತಾದೇವಿಯು ದೀರ್ಥವಾಗಿ 


ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ ಕಡೆಗೊಂದು ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬಂದು ತಲೆಗೂದಲನ್ನು ಹಿಡಿದು 


ನೆ೧೧ಗಡು೨ (ದ ಹೊಳವ ಗವ ಉರುಲುತಾಕಿಕೊಂಡು ಅತಿಶೀಪ ವಾಗಿ 
2 WONT 


hs Nef Ne dT ಓಲ್‌ ಹ ಈಗ Nos Ne NN) Wd! 1 


ಯಮನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ  ಹೋಗುವೆನು'-ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದಳು. 
ಶಿಂಶುಪಾವೃಕ್ಷದ ರೆಂಬೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದ-ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನೂ, 
ಲಕ “ನನು ತನ ಕುಲವ: ನ್ನೂ ಹುದಿತು ಯೋಚಿಸ ತ್ತಿದ್ದ” ಮದುವಾದ 


ME ಇ ಬಿ ವಿ eee © ಇ ee A ©) ರ್‌ 


ಅವಯವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶೋಕವನ್ನು 


ಖಾ ಕ್ಮ ಗಾಳಿ ಕಥೆ ಖ್ಯ ೦0) ಇಲ ದಾ ಘಾಲಿ ಕ್ಯಾ ಕ ಕ ಲ್ಲ ಲ್ಲ ೧ = ತಾರ್‌ ಇ ಇರಲ ಕ ಗ್‌ ಷ್ಟ ಖಾ 
ಓಲ hs [ ಓಲಗ) ರಿ Gd CA tee ಗ GA ಆಲ WY 9 ಸ್‌ು ಹಿಂದೆಯೂ 


ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಗಮನಸೂಚಕವಾದ ಶುಭಶಕುನಗಳು ಪುನಃ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡುವು. 


Ks 


೨೮ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಸುಂದರಕಾಂಡ ೨೯ನೆಯ ಸರ್ಗ 


Fe ಊಟ್‌ Ne ಹಲ್‌ ಆ ಚ್‌ ಓಟ್‌ಸಟ್‌' 


ಹಾಗೆ ಶಿಂಶುಪಾವೃಕ್ಷದ ರೆಂಬೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಂತಿದ್ದ, ವ್ಯಥೆ 
ಪಡುತ್ತಾ ಆನಂದರಹಿತಳಾಗಿದ್ದ, ದೀನಮನಸ್ಕಳಾಗಿದ್ದ, ನಿಷ್ಕಳಂಕಿನಿಯಾದ, 
ಶುಭಾಂಗಿಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು-ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದ ಯುಕನಾದ 
ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಸೇವಕರು ಆಶ್ರಯಿಸುವಂತೆ-ಶುಭಶಕುನಗಳು ಸೇವಿಸ 
ತೊಡಗಿದುವು. 

ಸುಂದರವಾದ ಕೇಶರಾಶಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಸೀತಾದೇವಿಯ ಎಡ 


ಗಣ್ಣು- ಮೀನುಗಳಿಂದ ಅಳ್ಳಾಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸುತ್ತಲೂ ಕೆಂಪಾಗಿರುವ ಕಮಲ 
ಷ್ಟದಂತೆ-ಅದುರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಸೀತೆಯ ಆ ಎಡಗಣು ಹೊಂಕಾದ ಮತು 


ಪುಷ್ಪದಂ \ ಓಟ್‌ No kh fl IC SA wd TN ಹಟ್‌ ಆಟ್‌ ಗವ್‌ ಸ್‌ 


ಣಿ 


ಸುಂದರವಾದ ರೆಪ್ಪೆಯ ಕೂದಲಿನ ಸಾಲಿನಿಂದ ಆವೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಮಧ ದಲ್ಲಿ 
ಕಪ್ಪಾಗಿಯೂ ಸುತ್ತಲೂ ಬೆಳ್ಳಗೂ ಮತ್ತು ವಿಶಾಲವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಯಉತಮೊ ತಮನಾದ ಮತ್ತು ಪರಮಹಿಯನಾದ ೨ೀರುಮ 


ಇ ರ್‌ ಸಿರ್‌ ರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ್ನ್ಸೌ್ಪ್ಪ್‌ ಇರ್‌ ಡ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಟಾ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಫೆ ಆ ಜದ ದ ಕುದುರ 


ಚಂದ್ರನ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದ ಹೊಂದಿದ್ದ ಸೀತಾದೇವಿಯ 


| 


NTR ED ಎನೋ ಎಂದ್‌ ದನ ಲ್‌ ಲಂ ಖತಂ 
Cd ಟಟ AY) ಲ ಬುದ ೪ ANID ಓಟ್‌ ಅಲಿ | Nhe WIT NO A WY 


ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ, ಮನೋಹರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. ದುಂಡಾಗಿಯೂ, 


ದಪ್ಪವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. ಬಹುಮೂಲ್ಯವಾದ ಕಾಲಾಗುರು-ಚಂದನಾದಿ 
ಸುಗಂದದವಗಳ ಅಮ್‌ ವಧೆ ಅರ್ಹವಾಗಿದಿತು ಹಾಗೆಯೇ ಸೀತಾ 


Me ಇಸ್‌ ಗ Muda ಸ್‌ ಓಟ್‌ ಓ. ಪ್‌ ಆ್‌ 8 “ದ್‌್‌ ಹಗೆಲ್‌ ಜ್‌ | Ne ಓ. 1741೬ ಆಆ 


ದೇವಿಯ ಎಡತೊಡೆಯೂ ಅದುರುತ್ತಿದ್ದು ಶ್ರೀರಾಮನು ತನ್ನ ಎದುರಿನಲ್ಲೇ 
ನಿಲ್ಲುವನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅವಳ ಆ 
ಎಡತೊಡೆಯು ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯ ಸೂಂಡಿಲಿನಂತಿದ್ದು ದಪ್ಪವಾಗಿದಿತು. 


ಇನ್‌ ಇವ ಇರ ಇ ಇರ ಜ್‌ ಇದ್‌ ಇವ ಇರ್‌ ಇವಾ ಇವ ಇರಾ ಇನ್‌ ಇವರ್‌ ಇ 


ಎರಡು ತೊಡೆಗಳೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸಂಘರ್ಷಿ ೯ಸುತಿದುವು. ಶಿಂಶುಪಾ 
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ಅಲ್ಲ ಮರಳು AN QL NAN OETA NNN A 
ಬ್ಬ ಕ ಅಟಟ COULD UN ಅಳ ೯) ಅಲ) WAAAY SA of ಆಈ 
ದುಂಡಾದ ಹಲ್ಲುಗಳ ಸಾಲುಗಳಿಂದ ಸುಶೋಭಿತಳಾಗಿದಳು. ಸುಂದರವಾದ 
ಅಂಗಾಂಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಳು. ಶುಭ್ರವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ರಾರಾಜಿಸು 
ತಿದಳು. ಎಡತೊಡೆಯ ಅದುರುವಿಕೆಯಿಂದಾಗಿ ಸೀತಾದೇವಿಯುಟಿದ ಚಿನ್ನದ 
ರಂದ ದಿ ಕ 
ಬಣ್ಣಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಬಣ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಮತ್ತು ಸ್ನಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಧೂಳಿನಿಂದ 

ಣಿ ಣಿ W ೨ ಯಲ ಊಟ 
ಆವುತವಾಗಿದ ವಸವ ಸಲ ಕೆಳಕ್ಕ ಜಾರಿತು 

ಲ ದಿ “್‌ಎ*್‌್‌ ವಕು ಶ್ರ 

ಸುಂದರವಾದ ಹುಬ್ಬುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಇವೇ 

ಮುಂತಾದ ಮತ್ತು ಇನ್ನೂ ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಶುಭಸೂಚಕವಾದ ಶಕುನ 
ಕೀರ ತಾಳಿಸಿ 9 ರಾ ಕಳ ಕಾಡೆ 


ರಲಿ ದಳ ಯಿಸಿ ಗಾ 
tad ಛು UNAS T IT ಓ/ ಓಟ Ned OU 


ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿತಳಾಗಿ-ಗಾಳಿಯಿಂದಲೂ, ಬಿಸಿಲಿನಿಂದಲೂ ಸೊರಗಿಹೋಗಿದ 


೨ ದಿ 
ಬೀಜವು ಮಳೆಗವೆಯುವಿಕೆಯಿಂದ ಮೊಳಕೆಯೊಡೆದು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ 


ರಾಹುವಿನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಚಂದ್ರಬಿಂಬದಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಸೀತಾ 
ದೇವಿಯ ಮುಖವು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತೊಂಡೇಹಣ್ಣನಂತೆ ಕೆಂಪಾದ ತುಟಿ 
ಗಳಿಂದ ಪರಿಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದತು. ಸುಂದರವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ, ಹುಬ್ಬು 
ಗಳಿಂದಲೂ, ರೆಪ್ಪಗಳಿಂದಲೂ, ಮುಂಗುರುಳುಗಳಿಂದಲೂ ರಾರಾಜಿಸು 
ತ್ತಿದಿತು. ಶುಭ್ರವಾಗಿಯೂ, ಬಿಳುಪಾಗಿಯೂ, ದಾಡಿಮೀಬೀಜದಂತೆಯೂ 
ಇದ್ದ ಹಲ್ಲುಗಳ ಸಾಲುಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಸೀತಾದೇವಿಯು 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ಶುಭಶಕುನಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಶ್ರೀರಾಮನು ಬಂದೇಬರುವ 
ನೆಂಬ ಭರವಸೆಯಿಂದ ಶೋಕರಹಿತಳಾದಳು. ಆಲಸ್ಯವನ್ನು ತೊರೆದು ಮನ 
ಸಿನ ಸಂತಾಪವನ್ನು ದೂರಗೊಳಿಸಿ ಶಾಂತಳಾದಳು. ಆಕೆಯ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯು 
ಹರ್ಷದಿಂದ ವಿಕಾಸಗೊಂಡಿತು. ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲ ಉದಯಿಸಿದ 


ಸತ್‌, 


೫. ೪ೃಂಣಿರಾ ನು ದಾಗ ವಾಗ್‌ ಗಾಂಜಿಗಲಾಲವಲೂ. ಶಿಖಿ ಶಂ ಧಡ ಆಗು 
ದುಂಡು ಎಂಬ ಅರ್ಥವೂ ಇದೆ. ಶಿಖರಂ ನಿಸ್ತುಲಂ ವೃತ್ತಂ (ಉತ್ಸಲಮಾಲಾ) ಶಿಖರಶಬಕ್ಕೆ 


ದಾಡಿಮೀಬೀಜ ಎಂಬ ಅರ್ಥವೂ ಇದೆ. ಶಿಖರಂ ಶೆ ಫಲ ವಕ್ಷಾಗೇ 
ಕಕ್ಸಾಗಗೃಹಕೋಟಷು | ಪಕ್ಚೇ ದಾಡಿಮಬೀಜೇ ಚ( ವಿಶ್ವಃ) 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 
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ಹೇಗ Wwe FV ku 
ಹನ 


ಹನುಮಾನಪಿ ವಿಶ್ರಾನಃ ಸರ್ವಂ ಶುಶ್ರಾವ ತತ್ತತಃ | 
ಸೀತಾಯಾಸ್ತ್ರಿಜಟಾಯಾಶ್ಚ ರಾಕ್ಷಸೀನಾಂ ಚ ತರ್ಜನಮ್‌ loll 

ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಹನುಮಂತನು ಸೀತಾದೇವಿಯ ವಿಲಾಪ 
ವನ್ನೂ, ತ್ರಿಜಟೆಯು ಹೇಳಿದ ಕನಸಿನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ ಮತ್ತು ರಾಕ್ಷಸಿಯರು 
ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಭಯಪಡಿಸುತ್ತಾ ಘೋರವಾಗಿ ಗರ್ಜನೆಮಾಡು 
ತ್ರಿರುವುದನ್ನೂ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಕೇಳಿದನು. 

ನಂದನವನದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಯೊಬ್ಬಳು ಕುಳಿತಿರುವಂತೆಯೇ ಅಶೋಕ 
ವನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಹನುಮಂತನು ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸತೊಡಗಿದನು : 

“ಪ್ರಭುವಾದ ಸುಗ್ರೀವನಿಂದ ಚಾರನಾಗಿ ನಿಯೋಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ನಾನು 
ರೂಪವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಗೂಢವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಶತ್ರುವಿನ 
ಬಲವು ಎಷ್ಟಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುತ್ತಾ ಕಡೆಗೆ ಈ ದೃಶ್ಯವನ್ನು 
ನೋಡಿದೆನು. 

ರಾಕ್ಟಸರ ವೈಶಿಷ್ಟ  » ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಪತಿಯಾದ ರಾವಣನ ಪ್ರಭಾವ ಮತ್ತು 
ಸುಂದರವಾದ ಈ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣ- ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನು ನೋಡಿದೆನು. 
ಅಪ್ರಮೇಯನಾದ, ಸರ್ವಪ್ರಾಣಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ದಯಾಪರನಾಗಿರುವ 
ಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಆಕಾಂಕ್ಟೆಯಿಂದಿರುವ 
ಇವಳನ್ನು ನಾನೀಗ ಸಂತೈಸುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಸದೃಶ 
ವಾದ ಮುಖದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಹಿಂದೆ ದುಃಖವೆಂಬುದನ್ನೇ ಕಾಣದಿದ್ದು 
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ಆಟ ಲರ ಾಗಿರುವ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರಸದ್ಭಶವಾದ WANS 


ರಾಮನನ್ನು ಸೀತಾದೇವಿಯ ಸಂದೇಶವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದರ 


ಶ್ರೀ 
ಮೂಲಕ ಸಮಾ ಧಾನಪಡಿಸುವುದು ನ್ಯಾಯವೂ ಸಮಯೋಚಿತವೂ ಆಗಿದೆ 
ರಾಕಸಿ ಖರ ಎದುರಿನಲಿ ಇವಳೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುವುದು 


a ಕಾರ್‌ ಗರ್‌ ಇತ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಥಿ ಕಿ vee ಲ್‌ ಗತ್‌ ಜ್‌ ಇದ್‌ ಬೈ ದ್‌್‌ ಆಸ್‌ ಆಸ್‌ 


ಉಚಿತವಲ್ಲ. ಈಗ ನಾನು ನನ್ನ ಕರ್ತವ ವನ್ನು ಹೇಗೆ ಪೂರೈಸಲಿ? ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ 


ವಳ ೦,೨. ೦ರ ಹೇನವೆ. ಸಂ ಯ ಎನನ ನಂ ENON ಸ್ನ 
ನಾಂ] ುರ್ಯಬುಲ್ಲು. ಶ್‌ ರ್ಕ) ಆಲಯ ಲ್‌ ಸ್ವ) | | ೬ WT ಓಟ Noy Crd J Cashed AN 


ದಲ್ಲಿಯೇ ನಾನೇನಾದರೂ ಇವಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸದಿದರೆ ಸರ್ವಥಾ 
ಇವಳು ಪ್ರಾಣತ್ಕಾಗಮಾಡುತ್ತಾಳ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. ಸುಂದರ 
ವಾದ ನಡುವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಇವಳೊಡನೆ ನಾನು ಮಾತನಾಡದೆಯೇ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿರುವಳೆಂಬ 
ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ನಿವೇದಿಸಿದಾಗ ಅವನೇನಾದರೂ-"ಸೀತೆಯು ಏನು ಹೇಳಿ 
ದಳು?'-ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರೆ ಏನೆಂದು ಉತ್ತರಿಸಲಿ? ಸೀತೆಯ ಸಂದೇಶ 
ವಿಲ್ಲದೇ ಅವಸರದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡ 
ನೆಯೇ ಕ್ರುದ್ಧನಾಗುವ ಕಾಕುತ್ತ ಶ್ಸನು ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 


ಸುಡಲೂಬಹುದು. ಒಂದು ಮೇಳೆ ನಾನು ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಲುವಾಗಿ 


ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬರಲು ರಾವಣರನೊಡನೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗುವಂತೆ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಪ್ರಚೋದಿಸಿ ಅವನೇನಾದರೂ ಸ್ಫನ್ಯ 


ದೊಡನೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಲ್ಲಿ ಅವನ ಆಗಮನವೂ ವ್ಯರ್ಥವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ: ಆ ವೇಳೆಗೆ ಸೀತೆಯು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೇ ತೊರೆದಿರುತಾಳೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದು ರಾಕ್ಷಸಿಯರು ಇಲ್ಲದೇ ಇರುವ 
ಸಮಯವನ್ನು ಕಾದಿದ್ದು ಬಹಳವಾಗಿ ಸಂತಾಪಪಡುತ್ತಿರುವ ಇವಳನ್ನು 


ಗ 
Ao oN 
Ce DEY 
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ಮಹಾಬಲಶಾಲಿನಿಯರಾದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದ ನನ್ನ 
ಲಾಲ್‌ OE ON 
ರೆಂಬೆಗಳನ್ನೂ, ಚಿಕ್ಕಕೊಂಬೆಗಳನ್ನೂ, ದಪ್ಪವಾದ ಕೊಂಬೆಗಳಿರುವ ವಕ್ಷ 
ಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಒಡುತ್ತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂದೇಹಿಸಲೂ 
ಬಹುದು. ಅರಣ ದಲಿ ಸಂಚರಿಸುವಾಗ ನನ ಬಹದೂಪವನು ಕಂಡು 


Ne ಊಟ್‌ ಕ (ಎ4 ಕೈ 14 ಓಟ o dG! | ಮವ! ಕ್ರ ie ಓಟ ಗ ee 


ಭಯಭೀತರಾಗುವ ಅವರು ವಿಕಾರವಾದ ಧ್ವನಿಗಳಿಂದ ಕಿರುಚಿಕೊಳ್ಳ 


ಬಹುದು. ಬಳಿಕ ಅವರು, ರಾಕ್ಷನೇಂದ್ರನಾದ ರಾವಣನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ರಾವಣನಿಂದಲೇ ರಕಣೆಯ ಸಲುವಾಗಿ ನಿಯುಕರಾಗಿರುವ ರಾಕಸರನು 
eh ಂ ಲ 1 
ಆಹ್ಹಾನಿಸಬಹುದು. ಆ ರಾಕ್ಟಸರು ರಾಕ್ಷಸಿಯರ ಧೋರನಿನಾದವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಲಿಗಿಕ ಗದು ಧಾಳಿ ಅಾಹ್ಕಾಯ್ಕ ಇನ ಕಾಗಿ ಸ ಕಡ. ಖನಿ ಹಾವ) ಸ್ನ ಭಧ /್ರಗಾಕ್ಮಾ OLN TAAದ್‌ಾ ಧಾಳಿ ಲಷ ಇಲಿ ರ್ರ 
ಸ ಓಟ | W/O 1 ed SIN ul ಟಗ ಭಟ್‌! ha ಆಟ © kad Nd U tnd Nes ಗಗ ಟಿ! 1 dA 
ಲ ಹಾದಿ ಅಧಿ ದಂ 
ಕೊಂಡು ಕಾದಾಟದಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ಗೊಳ್ಳಲು ವೇಗವಾಗಿ ಧುಮಿಕ್ರ್ಯಒಹುದು. 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿ ಯುದಕ್ಕೆ ನಿಂತರೂ 

\ 

(4) 

ಕ್ಯ 

ಏ ಆಟ ಟಟ 

ರ್‌ ಇ ಲ್ಲ ಮು 
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SS ಮದಾ ಎಳು ಪೀ 
೧೯೨೮೮೨ ಮ ಲಭ್ಯ ಗುಗು ಲ್ಲಿ 


* ಆ) 
ದಂ ು 
ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ. ಮೇಲಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಈ ಸಳವು ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ದು ದ ೦ SONA 
ಸುತಲೂ ಸಮುದವಿದೆ. ಇಂತಹ ಗುಪವಾದ ಸಳದಲ್ಲಿ ಈಗ 
ಲ್‌ LAN ರ್‌ ೦3 A ONAN TNL “ತಿ ಲ್ನ 
dad pS CHE Chef ha QA ಹುಳ “Ad TT "es BU ಬ್ರ 
ಯಾರಿಗೂ ಸಿಕ್ಕದಂತಾಗಿ ರಾಮ-ಸುಗ್ರೀವರ ಪ್ರಯತ್ನವೆಲ್ಲವೂ 

ಳ್‌ 
ನಿಷ್ಟಲವಾಗುತದೆ. ರಾಕೃಸರೊಡನೆ ಯು ದಮಾಡುವಾಗ ನಾನೇನಾದರೂ 
ಹತನಾದರ ಅಥವಾ ಬಂಧಿತನಾದರೆ-ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಾರ್ಯನಿದಿಗಾಗಿ 

ಕ ಕ ಐ 
ಸಹಾಯಮಾಡುವ ಬೇರ ಯಾರನ್ನೂ ನಾನು ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ನಾನೇನಾದರೂ 
ಹಾಲಾ ಇರಲಿ ಲಾ ಜಾನ ನಿ ~~ NOAA Nd i NN 
ADVE WS CH ೮ ಓಟ. ANSON ACY ಗು coc AANA UO OTS A AAG ANON 


ದಾಟಿಕೊಂಡು ಬರಲು ಸಮರ್ಥನಾದ ಬೇರೊಬ್ಬ ವಾನರನು ಎಷ್ಟೇ 
ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿದರೂ ನನಗೆ ಕಾಣುತಿಲ್ಲ. ಸಾವಿರಾರ ಸ 


ದ್‌ 
AENEAN ಹೊಂ ರಾ ನಗೆ) ನಿಗೆ ಮಂ 
NS Ne hd No NS ed CG GAC ಆಗ ಹ್ಮ Ys ಓಟ್‌ ಆ. Cd ಆ ಸ ೪ ಈ೯ಿ 


ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಆಯಾಸಗೊಳ 


೧೮ ಶಸ Sd ಸಾಣೆ ಎಇ ಬ ಪಾಲೆ ಬಔಂಕ್ರ ನ್ನು  ತಾಹಾಸ್ಸ ಸಕಾಸಾಲೆ ಸಾ ನ್ನ PRN 
[ow ಟಲಲಿದ್ವ ೧4೩ ಪಿ ನಿಲಲ್ಯುಲಲ WM ಬಳಿ. 


J 

$ 
J 

5 9 
(1 
) 
el 
ಸೈ 


ಅಸತಾಾನಿ ಚ ಯುದ್ದಾನಿ ಸಂಶಯೋ ಮೇ ನ 
ಕಶ್ಚ ನೀಸಂಶಯಂ ಕಾರ್ಯಂ ಕುರ್ಯಾತ್ಪಾಜ್ನಃ ಸಸಂಶಯಮ್‌ ||೩.೫| 


ಆ) 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಾಪಜಯಗಳು ಅನಿಶ್ಚಯ. ಜಯವು ಯಾರಿಗೆ 


ಲಬಿಸುತದೆ : ಯಾರು ಸೋಲುತ್ತಾರೆ-ಎಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ದರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ 
ಹಾದ 


ಜ್‌ ಊರ್‌ ಇರ್‌ಚಟ್‌ ಶ್ರ ಇಲ್‌ ಜ್‌ ಘ್‌ rv A Ne ಊರ್‌ ಲ್‌ Ra ಸಾರ್‌ಗಡಟ್‌ ಇದ್‌ ಗಗ್‌ ಇದ್‌ ಆ ಕ್‌ ವ್‌ PV ಜಾಪ್‌ ಇಟ್‌ FV ಜಟ್ಮಟಚಟ್‌ 


ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸಂಶಯವಿರುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ನನಗೆ ರುಚಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಸುವುದಿಲ್ಲ.  ಯುಕಾಯುಕ್ತವಿವೇಚನಾಶೀಲನಾದ ಯಾವನು ತಾನೇ 
ಸಂಶಯಾಸ್ಪದವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ವಿಚಾರವಿಲ್ಲದೇ ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ 
ಮಾಡ ವನು? ) ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುವುದರಿಂದ ಈ ಒಂದು 
ಮಹತರವಾ ೀಷವೇ ಇದೆ. ಆದರೆ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನಿವಳೂಡನೆ 


ಭೂತಾಶ್ಸಾರ್ಥಾ ವಿನಶ್ನ್ಶನಿ ದೇಶಕಾಲವಿರೋಧಿತಾ 
ತ್ರ 
ಸಿದ್ದಿಹೊಂದಲಿರುವ ಕಾರ್ಯಗಳು ಕೂಡ ಅವಿವೇಕಿಯಾದ ದೂತನು 
ದೇಶ-ಕಾಲಗಳಿಗೆ ವಿರುದವಾಗಿ ಕೃಗೊಂಡರೆ- ಸೂರ್ಯೋದಯವಾದೊಡ 
ನೆಯೇ ಕತ್ತಲೆಯು ವಿನಾಶಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ನಿಷ್ಟಲವಾಗುತ್ತವೆ. 


ಅರ್ಥಾನರ್ಥಾನರೇ ಬುದ್ಧಿರ್ನಿಶ್ಲಿತಾಪಿ ನ ಶೋಭತೇ ! 


é 


ತ್ರ RE NNR wd ು 
ವಾದವೂ) ಅವಿವೇಕಿಯಾದ ದೂತನಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ತಾವೇ ಪಂಡಿತ 
AON COA NTR ಹೌ ಗಾಗ ಕು. ಶ್‌ ಲ 
ಕ Nf GA OA ಓಟ © yy had hd Gd NON hAS Ns AI I UU ಓ/! NOT MAS 
ರೆ. 
= 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಾರ್ಯವು ಹಾಳಾಗದೇ ಸಿದ್ಧಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? ನನ್ನ ಈ 
ಲಾ ಹಾ ೧ ಶಾಫಿ ಪಾಸ ಸ್ಮ ಶಾಲ ಇಸಾ ನ್ನು (ಲಿ ಸಾರ ಇ, 6) ಎ PA 
AA AVI 1 ಆಟ ಲ ಆಲ ಟು ಿ/ ಸಮುದ್ರಲಂಘನವು ವ್ಯರ್ಥ ವಾಗ 


ದಿರುವುದು ಹೇಗೆ? ಸೀತೆಯು ಉದ್ದೇಗಗೊಳ್ಳದೇ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುವ 


ಲೋಚಿತವಾದ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿದನು. 


ರಾಮಮಕ್ಲಿಷ್ಟಕರ್ಮಾಣಂ ಸುಬನ್ನುಮನುಕೀರ್ತಯನ್‌ | 
ನೈನಾಮುದ್ವೇಜಯಿಷ್ಕಾಮಿ ತದ್ದನ್ನುಗತಚೇತನಾಮ್‌ llvall 


“ಕ್ಷೇಪವಿಲ್ಲದೇ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ, ಒಳ್ಳೆಯ ಬಂಧುವಾದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಸ್‌ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಸಮಾಜುನಗೊಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ಬೇರೆ ಯಾವು 
ದಾದರೂ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ ಇವಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಉದ್ದೇಗಗೊಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಆತವಿದನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಶುಭಕರ 
ವಾದ ಮತ್ತು ಧರ್ಮಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಸುಮಧುರ 
ವಾದ ವಾಣಿಯಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳೂ ಇವಳಿಗೆ ಕೇಳಿಸುವಂತೆ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಇವಳು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನಿಡ 
ಬಹುದೋ-ಲಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡುತೇನೆ.” 


ಹೀಗೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಮಹಾಪ್ರಭಾವನಾದ, ವೃಕ್ರದ 
ಬಾಗದಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಹನುಮಂತನು ಜಗತ್ರ ತಿಯಾದ ನೀರಾಮ 


ದ್‌್‌ ॥ 4 “ಜೊ ಗ್‌ ಸ ಘಟ್‌ ಗಪ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಮ 'ಘೌಟ್‌ Ne hd 


ಸುಂದರಕಾಂಡ ೩೧ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಹನುಮಂತನು ಸೀತಾದೇವಿಯು ಕೇಳುವಂತೆ 
ರಾಮಕಥೆಯನ್ನು ಸುಮಧುರವಾಗಿ ಹಾಡಿದುದು 


MN mm ಫಕಾ ೧ ಇದಾಂ ಚಿನಾಂ ೧ ೪9ಣಾಫ್ಯಒರಿ. ಬ ಹಾ 


TSO HAO ಬನಿಲುತ್ತೌ ವಲ 
ಸಂಶ್ರವೇ ಮಧುರಂ ವಾಕಂ ವೆ ದೇಹಾ ವ್ಯಾಜಹಾರ ಹ lal 


ಮಹಾಮತಿಯಾದ ಹನುಮಂತನು ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಮಾತನಾಡು 
ವುದರಿಂದಾಗುವ ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ ಸಾಧಕ-ಬಾಧಕಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ 


ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ ವೈದೇಹಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೇಳಿಸುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


ಸುಮಧುರವಾದ ಮತ್ತು ಕರ್ಣಾನಂದಕರವಾದ ರಾಮಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಲು 
ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. 


“ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುವಂಶದಲ್ಲಿ ದಶರಥನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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( 
ಮಾ ರ ಬಾ ಭಾಲಿ ರಾಕಾ ಲ ನಾ ಕಾರ ಇ Po ಕಾಲ ಹಾ ಇ ಜಾಾಾ್ಮ್ಯಾ ೦ ಗ್ರಾ ರ್‌ ಗಾ ಯ್ಮ ಗಾಲ“ ಹಾಲಿ ಷ್ಟ 
ಲಿ) ಲ್ಯ ಲ ೮) WG Ned ACA eM ೨೦. ೨ ಸಕ್ಕ್‌ ಇ ೮/೮1 Jf NW. 


ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಗುಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅವನಲ್ಲಿದ್ದುವು. ಮಾಡುವುದಿರಲಿ 
ವ ಪ ಲೆ ವಾ ವಾಗಿ ಷನ್‌ ಶೀಗೆ ಹಂಗೆ 


CRA tl TOIT VAT GIG ಜು ಆಟ (ಆ) de IIS ಕುಲದಲ್ಲಿ ಕ್‌ Ne tof Ce 


ಶನಾಗಿದನು. ಅಹಿಂಸಾಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ವಿಶೇಷ 


ಣಿ 
(ಕ್ರಿ 
ಲಿ 
ಗೆ 
4 | 
2 


ನಾ ಪಾಸು ನ್‌ OA ಮ ಶ್‌ ನಿ ON ಬಸ್ಸ ನೌ Po ನಾ ಸಾ ಸ್ಟಾಾನ್ಮಾ 
ಆಲ ನಿರ ಖುಟ್ಬುಲು. ರಃ ಉಲ 'ು೦ಎಂಎಲ ಸಂಟ ಆ (ಪ್ಲ. ಆಯು ಹ 
ಯೂ ಆಗಿದನು. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಇಕ್ಸ್ಟಾಕುವಂಶದ 


೩ ಲವ ಜಾ 
ಕಾಲ ನಾ ರ್‌ ವಾ ಲ್ಲ ಾಹಚೆಹೆ ಕಳಿತ ರಾಳ ಗಿನ ಗಾ ಶುರೂ 
ಅಲಟೂದ್ರೇಯ್ದಣಲಟು WO ನಖ ಲಂ ಆಲಾ! Iv VU ಆಲೋ 


ಅತ್ಯಂತಶೋಭಾಯಮಾನನಾಗಿದ್ದನು. ಚತುಃಸಮುದ್ರಪರ್ಯಂತವಾದ ಈ 


ಸಿದ್ದಾಗಿದ್ದನು. ಆ ದಶರಹಮಹಾರಾಜನಿಗೆ 


ಗರ್‌ ಈ ಇರ್‌ ಇರರ “ಎ ಇದ್‌ ಇದ್‌ 'ರ್‌ರ್‌ಲ್‌ ಇದ್‌ದ್‌ ಗಪ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇಸ್‌ ಬ್ಯ wi 8 


ಸಮಾನವಾದ ಮುಖವಿರುವ ರಾಮನ 


ಠಾ ಇರು ಲ್ನ ವಾಲ ಇರಾ ವಾಲ 9೪ ಲಾಲ ಮಗನಾದ ಏ.೦ ಮಿಗ 
ಆ ರ್‌ಂ e ROA ಈ. I IYO 


ವಿಶೇಷವಾದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯುಳ್ಳವನು. ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳ 
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ಗಳಷ್ಟು ವಿರುವ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ವೇಗವಾಗಿ ಹಾರಿದೆನು. ಸೀತೆಯು 
ಎಂತಹ ರೂಪವತಿಯಂದೂ, ಎಂತಹ ಬಣದವಳೆ 
ಶಾ ಹಾಸಿ ಇ ಬಾನು ನ್ನ ವಣಿ 


ದಿ ೨9. ಮೋರಿ 
ಓಲ Rad CAS ನನಗೆ ಲ) ಆ 


ಗಾ 
ag 


ವಿಸಿತಳಾದಳು. ಗುಂಗುರುಕೂದಲುಗಳಿಂ 


ಶಿಂಶುಪಾವೃಕ್ಷದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ 


ತ 
ದಳು. ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ. ಯಾವಾಗಲೂ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನೇ ಸದಿಸುತ್ತಿದ್ದ 


ಅವಳು ಹನುಮಂತನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ-ಉಪದಿಕ್ಕು 
ಗಳನ್ನೂ ನೋಡುತಾ ಪರಮಾನಂದವನು ಹೊಂದಿದಳು. ಶಿಂಶುಪ 


ಡಿ 
ಎಕ ಕ್‌ ನಂ WY eNO NV WUE ನದ | ರಗ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ ಇದ್‌ ಗಳ್‌ ರ್‌ ದ್‌ ಸಾಧ್‌ ಫ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಗ 


| 


ಹಾಸ ಖಾ ೀಹುತಿ ೧ SS ಬಿದಿ ಡಿ ON NSD VR ಹಲ್ಲ ಸ್ಮಾ್‌ಲ ಅಸಾಧ್ಯ 


ನಾಗಿದ್ದ, ಉದಯಪರ್ವತದಲ್ಲಿರುವ ಸೂರ್ಯ ನಂತೆಯೇ "ತೇಜೋಮಯ 


ಎ °° QL 


೨ 
DBT EEE 
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ನಾನಿ ಲಿ ಹಾಂಡ್‌ ಜಾಲ್ಲೆ ವಾ ಗಾ ಇಒ ರಿಂ Ila ll 
ಅತೆ ಉಟ್ಟು wd Cd ಡಿ) ರಸದ ಇವ ಳಂ ಯಸ್‌ ಕತ +10 
ಹಾಸ med wed wed) ಜಾನಾ ಹಾಲೆ ಗೌ ಜಾ md wed mm) ON md ಇ md me CN md ed ಸಾದ್‌ | 
ಸಾ ದದರ್ಶ ಕವಿಂ ತತ್ರ ಶ್ರುಶ್ರಿತಂ ಪ್ರಿಯುವಾದಿನವತ್‌' । 
ಪುಲಾಶೋಕೋತರಾಬಾಸಂ ತಹಚಾಮೀಕರೇಕಣಮ್‌ Ill 


ಸೀತಾದೇವಿಯು ರೆಂಬೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಹನುಮಂತ 
ನನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಅವನು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬಿಳುಪಾದ ವಸ್ತವನ್ನುಟ್ಟ 
ದ್ದನು. ಮಿಂಚಿನ ಸಮೂಹದಂತೆ ಪಿಂಗಳವರ್ಣದವನಾಗಿದನು. ವಿನಯ 
ಶೀಲನಾಗಿ ಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಪುಷ್ಪಭರಿತವಾದ 
ಅಶೋಕವೃಕ್ಷದಂತೆಯೇ ಶೋಭಾಯಮಾನನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು 
ಪುಟಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದ ಚಿನ್ನದಂತೆ ಫಳಫಳಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅಂತಹ ಸುಂದರಕಾಯ 
ನಾಗಿದ್ದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಸೀತಾದೇವಿಯ ಮನಸ್ಸು 
ಚಂಚಲವಾಯಿತು. ವಿನೀತನಾಗಿರುವವನಂತೆ ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಮಾತ 
ನಾಡುತ್ತಿರುವ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ನೋಡಿ ಸೀತಾದೇವಿಗೆ 
ವಿಸ್ಸಯವೂ ಆಯಿತು. ಪುನಃ ಅವಳು ಚಿಂತಿಸತೊಡಗಿದಳು : 


ವಾನರರೂಪದ ಪ್ರಾಣಿಯ ಶರೀರವು ಭಯಂಕರ 


ಅ್‌ಲ್ಯ- ್‌ು ಒಲ ಓಲ ಹಲ VA 


ಸಹಿಸಲು ಅಶಕ್ಕವಾಗಿದೆ. ನೋಡಲೂ ಅಸಾಧ್ಯ 


ಔನ NE 
wd \ Gad ANA ವಂ ಎಎ. ನಿಿಿಕೆಳೆಲಿ {wd 


ಭಯಮೋಹಿತಳಾದ, ದುಃಖಪೀಡಿತಳಾದ ಅವಳು-"ಹಾ ರಾಮ! ಹಾ 


ಲಕ್ಷ 2!-ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಳತೊಡಗಿದಳು. 
ನಿವೇ ಬಹಳವಾಗಿ ಅತಳ ನೀತನಾಗಿರುವವನಂತೆ ತನ 


ಗರ್‌ ರ್‌ ದ್‌ ದ್‌್‌ ಸ, ದ್‌ ಸದರ್‌ ಸದ್‌ ಇತ್‌ ಇದ್‌ ಬ್ದ ಗತ್‌ ಗವ್‌ ಕ ಚರ್‌! ಇದ್‌ ಇದ್‌ A 1 ಗಟ್‌ ಡ್‌್‌ ಸ್ಕಿ ಟ್‌ ದ್‌ ಸದ್‌ ಕಸಿ 


ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಹರಿತದ. ಹನುಮಂತನನ್ನು ನೋಡಿ 
"ಇದೇನು ಸ್ಪಪಷ್ನವಿರಬಹುದೇ?'-ಎಂದು ಚಿಂತಿಸತೊಡಗಿದಳು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಸೀತಾದೇವಿಯು-ವಜ್ರಾಯುಧಪ್ರಹಾರದಿಂದ ವಕ್ರವಾದ 


ಜ್‌ ಳ್‌ ಜನ್‌ ಜ್‌ ಇ ಇಇ ಇ ಕ್‌ ಇಷಾ ಇ ನ್‌್‌ ಜ್‌ ಜಗತ ಇರಾ ಇಾ್‌ ಇರ್‌ ಗ್‌ ಜ್‌ 


ಮುಖವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದ, ಸುಗ್ರೀವನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ನಡೆಸುವವ 


BR 
ಳು. 


ಕೇಳುತ್ತಿರಬಹುದು. ಕಥೆಯ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಶ್ರೀರಾಮ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನಯಳಾಗಿರುವ ನನಗೆ ಅವನ ಕಥೆಯನ್ನು ಯಾರೋ ಹೇಳು 
ಗ್ರಾ & 

ತ್ರಿರುವಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿಯೇ ಸಮಸ್ತಭಾವನೆಗಳನ್ನೂ 

DEN ಬಕರ ಯ್ಯ ದ್ರಿ ಲಾ ರಾ ಲಿ ನ ಸಸಾರ ಲಸ ನಾವ ೦. ಬಿ ಕಾಳ ಇಹ್ಟಾ ಯ್ಶು 

UY TUN ಲ ಆಂ NW! eA ANUS TOI! 

ದ್ದೇನೆ. ಸತತವಾಗಿ ಅವನನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವ ನಾನು ಅವನನ್ನೇ ನೋಡು 

ತ್ರೇನೆ. ಅವನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಇವೆಲ್ಲವೂ 
(3) (© 
ಕ್ರ 4, 
ಬ ಕೆ 
CS 3... TERY 
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0.೦೮ ಖಾ 0೨೮ = CN 
ಮ ಆಲ A « ೧೨೦ ಲು WII ಜ.0 ಅನಿಷವಾಃ Ned td uo 


ಲಕ್ಷ್ಮಣಸಹಿತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನನ್ನ ತಂದೆಯಾದ 
ಜನಕಮಹಾರಾಜನಿಗೂ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ.' 


ಕ್ಷಣಕಾಲ ಯೋಚಿಸಿ ಪುನಃ ಸೀತೆಯು ಹೇಳಿಕೊಂಡಳು. 
“ಇದು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸ ಪ್ಪವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ನಿದೆಬಂದರಲವೇ 


ಓಗಿ ಸಮ್‌ (ಗಟ್‌ ಆ ಟಲ್‌ ಈ ಬಲ್ಲ ಟ್‌ ತತ) ಜತ 


ಸ್ನಷ್ಟವು ಬೀಳುತ್ತದೆ? ಶೋಕ-ದುಃ ಖಪೀಡತಳಾಗಿರುವ ನನಗೆ ನಿದ್ರೆಯೆಲ್ಲಿಂದ 
ರಾಣಾ? APNE ಪ್‌ ಘಾಸ್ನ ಜಾಲ ಉನ ಲೆ ಕ ನನಾ ಸೂ ರಾ 
GA Ne Nee ಪೂಣೆ CONN ಕುಲ ಕಹ ಥ್ರ) NE CS wd 


ವಿಹೀನಳಾಗಿರುವ ನನಗೆ ಸುಖವೂ ಇಲ್ಲ ; ಇದರಿಂದಾಗಿ ನಿದ್ರೆಯೂ ಇಲ್ಲ. 
ಸ್ವಷ್ನವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಹೀಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು ಬುದ್ಧಿಯ ವಿಕಾರದ 


ತೀ 


ಪರಿಣಾಮವೇ ಆಗಿರಬಹುದು. “ಹಾ ರಾಮ! ಪ್ರಿಯ ರಾಮ? ಎಂದು ನಾನು 


ಇಲ ಎಪಿ ಸ್ನ OR RಸಎದಸS I ಲ ಇಹಯಿಗಿ್‌್ಯ್ರಾ 
Cd WYONG A RRA AION oe AIS NANANN AIS AAO NAN ANI Y 


ಸುಂದರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೩೩ 2249 
ಲ್ನ ಬಾಲ ಲ್ರಿ ಜಾ ನ ON ಲಾಳಿ ಗ ಒರ ನಿ ಡಾಲಿ ಅ ಕಿ ಹಾಲಿ ಏನಕ್ಕಾ ೦ ಇಸಿಲ ಇಲ್ಲಿ NR 
MVNO ಉಲ ಆಅ UNM WON WW ಬೂ ಬವ ೧೨ of kW ಆಟ 


ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದು. ಶ್ರೀರಾಮನ ರೂಪವೇ ನನಗೆ ಸರ್ವತ್ರ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ಭ್ರಮೆಯೆಂದೇ ಭಾವಿಸಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಈಗ ನಾನು 
ಶೀರಾಮನ ರೂಪವನು ಕಾಣುತಿಲ. ಸಷವಾದ ರೂಪವನು ಹರಿಸಿರುವ 
ಹ್‌ | ನಂ ದಾ ಟಿ ದ ಟಟ 

ಹಿಂದೆಂದೂ ನೋಡದ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಈ ಕಪೀಶ್ಚರನು ಶ್ರೀರಾಮನ 


ನಮೋಸ್ತು ವಾಚಸತಯೇ ಸವಜ್ರಿಣೇ 
ಸ್ವಯಂಭುವೇ ಚೈವ ಹುತಾಶನಾಯ ಚ | 
ಅನೇನ ಚೋಕಂ ಯದಿದಂ ಮಮಾಗ್ರತೋ 
ವನೌಕಸಾ ತಚ್ಚ ತಥಾಸ್ತು ನಾನಥಾ 11೧೪॥ 


ಬಿಡಿ 


ಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ. ಬೇರೆಯ 


ನಗರ್‌ ಗರ್‌ ಗ್‌ ಔ8 8% ಗಡ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಗಿರ್‌ 


೩ ೨ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಸುಂದರಕಾಂಡ ೩೩ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಹಾಧಿ [= 4 Wu 
ಸೋತವತೀರ್ಯ ದ್ರುಮಾತಸ್ಮಾದ್ದಿದ್ರಮಪುತಿಮಾನನಃ | 
ವಿನೀತವೇಷಃ ಕೃಷಣಃ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯೋಪಸೃತ್ಯ ಚೆ loll 


ಶಿರಸ್ಟೇಣಲಿಮಾಧಾಯ ಸೀತಾಂ ಮಧುರಯಾ ಗಿರಾ |೨| 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2250 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಹವಳದಂತ  , ಮುಖ ವಳವನಾಗಿದ ದೀನನಾಗಿದ ಹಾಣಾತಾಲ ಇಬ್ಬ ಸಾಧಾವಾನ್ಟಾ 
Cow ಇಟಟ ಲವ್‌ ಬೆಟ್ಟಿ ಟು) WANTS ಆಸಿ ೧೨೮ (Ne ಸಮಬಲ! ಜ್‌, w/o 
ತೇಜಸ್ನಿಯಾದ, ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ ಹನುಮಂತನು ಶಿಂಶುಪಾವೃ ಸೆ 
ದಿಂದಿಳಿದು ಸೀತಾದೇವಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂ ? ಡು ಕೆಗಳನ 


“ಳಿಳ ಕಾಳಿ €ಲಿ೬ PER 


ಸಾ 
ಕ್‌ ಲ್‌ ಗೇಟ್‌ WA 


ಹೇಳಿದನು : 


"“ನಿಷ್ಕಳಂಕಳೇ! ಪದಪತ್ರದಂತೆ ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವಳೇ! 
ಮಲಿನವಾದ ರೇಷ್ಮೆಯ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಉಟ್ಟಿರುವವಳೇ! ವೃಕ್ಷದ ರೆಂಬೆಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನಿಂತಿರುವ ನೀನು ಯಾರು? ತಾವರೆಯ ಎಲೆಗಳಿಂದ ನೀರು 
ತೊಟ್ಟಿಕ್ಕುವಂತೆ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ದುಃಖದಿಂದ ಉಂಟಾದ ನೀರೇಕೆ 
ಹರಿಯುತ್ತಿದೆ? ಶೋಭನೆಯೇ! ದೇವಾಸುರ-ನಾಗ-ಗಂಧರ್ವ-ರಾಕ್ಷಸ- 
ಯಕ್ಷ-ಕಿನ್ನರರಲ್ಲಿ ನೀನು ಯಾರಾಗಿರುವೆ? ಸುಂದರಮುಖಿಯೇ! 
ಏಕಾದಶರುದ್ರರ ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ಸಪ್ತಮರುತ್ತರ ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ, ಅಷ್ಟವಸುಗಳ 
ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ನೀನು ಯಾರಾಗಿರುವೆ? ರೂಪ-ಲಾವಣ್ಯಸಂಪನ್ನೆಯೇ! 
ನೀನೊಬ್ಬಳು ದೇವತೆಯೇ ಆಗಿರುವೆಯೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸರ್ವಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ, ನಕ್ಷ್ಚತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾಗಿರುವ.. ರೋಹಿಣಯೇ ನೀನಾಗಿರುವೆಯಾ? ಚಂದ್ರನಿಂದ 
ವಿಹೀನಳಾಗಿ ದೇವಲೋಕದಿಂದೇನಾದರೂ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟಿರುವೆಯಾ? 


ಕ ಗ್‌ CE ಎ ಭಾಳಾ ಹಾ ಇ, ಇಲ ಇ ಗಾಲ ಕಾಲ್ಮಾಡಿ ಜಾಲಾ ್ನ್ರ ಲ್ಸ 
NU ee | Ned Ned Chee ಹ ಕ್ಷಿ 


ಕಡೆಗಣುಳವಳೇ! ಕೋಪದಿಂದಲೋ, ಮೋಹದಿಂದಲೋ 


Ne a ಸ್‌ ಕ್ರ 


ದ ೀಪದಿ 
ಪತಿಗಳಾದ ವಸಿಷ್ಠರನ್ನು ಕೋಪಗೊಳಿಸಿ ಅವರಿಂದ ತರಸ್ಕೃತಳಾಗಿ ಬಂದಿರುವ 


ಗಲೀ. ಪತಿಯಾಗ 


ಹ್‌ ಸ್‌ ದ್‌್‌ ಗ್‌ Ef iN 9 NC i er UN Gas Ne No OI 


ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರುವೆಯಾ? 


ರೋದನಾದತಿನಿಃಶ್ವಾಸಾದ್ಧೂಮಿಸಂಸ್ಪರ್ಶನಾದಪಿ | 
ನತ್ನಾಂ ದೇವೀಮಹಂ ಮನ್ಯೇ ರಾಜ್ಞಃ ಸಂಜ್ಞಾವಧಾರಣಾತ್‌ ॥ 


ಅಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಬಹಳವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಿರುವುದ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಸುಂದರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೩೩ 2251 
PND ಟ್ರಾ“ PAR a ಇ dT ಧಿ ಸಾರ ಇ (0ಡಿ ON ಲ್ನ ಮಾ ಲ ನಾನಾ ಣಾ ಳಲ್ಲಿ 
WYN , ಉಂ ಆಟ ಟು ಭಇ ಲಲ VY WN, wo OCT 
ಯಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಶುಭಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದಲೂ ನಿನ್ನನ್ನು 


ದೇವತೆಯೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

ಉತ್ತಮಸ್ತೀತ್ಸವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಶುಭಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಅದರಿಂದ ನೀನು ಭೂಪಾಲನೊಬ್ಬನ ಪಟ್ಟದರಸಿಯೆಂದೂ, 
ರಾಜಕನ್ಯೆಯೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಜನಸ್ಥಾನದಲ್ಲ ರಾವಣನಿಂದ ಬಲಾತ್ಕಾರ 
ವಾಗಿ ಅಪಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸೀತಾದೀವಯೀ ನೀನಾಗಿದ್ದರಿ ಎನಗೆ ಮಂಗಳ 
ವಾಗಲಿ. ನನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರಿಸುವ ಕೃಪೆಮಾಡು. 


ನಿನ್ನ ಮುಖವು ದೈನ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ರೂಪವು ಅಪ್ರತಿಮವಾಗಿದ್ದು 
ಅಮಾನುಷ ವಾಗಿದೆ. ವನ ನೇಷನ್‌ ಪಾ ಪಸಿಗಳಲಿಗೆ ಛಿ ಮ ಡ 


೪ 
ಅಮಾ ಓಟ್‌ we ಟ್‌ ಜ್‌ | ಲು A NN 'ಆಗೆಲ್ರ/ FY ಇಸ್‌ ಸ್ಕಿ ಓಕ ಬಟ 


೨ 
ಸೀತಾದೇವಿಯು ಹನುಮಂತನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮ 
ಉದಿಂದ ವರಮಹರ್ಷಿೀತಳಛಾ ಶಿಂಶುಪಾ 


(4 GS CONC ಗ 


ಶವಣ 
ಕ್‌) 
ತಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು : 


“ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯನಾಗಿದ್ದ, ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ 


ನ 


ನಾಗಿದ್ದ, ಶತ್ರುಸೈನ್ಯವನ್ನು ದ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ದಶರಥರಾಜನ ಸೊಸೆಯು 
ನಾನು. ವಿದೇಹಪತಿಯಾದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಜನಕನ ಮಗಳು. “ನೀತಾ 
ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ನಾನು ಶ್ರೀರಾಮನ ಭಾರ್ಯೆಯು. 


ಸಮಾ ದ್ಹಾದಶ ತತ್ರಾಹಂ ರಾಘವಸ್ಯ ನಿವೇಶನೇ | 


ಇರಾ ಇರ್ತಾ ಸ್ಪಾರ್ಟ ಳ್‌ ರ್‌ A YF ಸ್ಪ 


ಭುಇಣ್ಣನಾ ಮಾನುಷಾನ್ಹೋಗಾನ್ಸರ್ವಕಾಮಸಮೃದ್ಧಿನೀ |॥೧೭॥! 
ಶ್ರೀರಾಘವನ ಅರಮನೆಯ ಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ 


ತೀ 
ಷಾ 7 ದಿ ಸಾಫ್ಟ ಕ್ರಾ ಈ ಹಾಹಾ ———— 


ಮನುಷ್ಯಸಂಬಂಧವಾದ ಭೋಗಗಳೆ ಲವ ವನ್ನೂ ಅಮಿಬಿಬ ಸುತ್ತಾ ನಿರ 


ಗ್‌ 


ಕಾಮನೆಗಳ ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸುಖವಾಗಿದ್ದೆನು.* 





* ಉಷಿತ್ತಾ ವರ್ಷಮೇವೆ ಕಂ = ನಾನು ರಾಘವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ವರ್ಷ 


೨ 
CS 
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DOAN LS ಊಂ ೯ ರಂಜನ ರಾಶ ರ ಪಾ ್‌್‌್‌ I 


ವ್ರ 
ಅಭಿಷೇಚಯಿತುಂ ರಾಜಾ ಸೋಪಾಧ್ಮಾಯಃ ಪ್ರಚಕ್ರಮೇ ॥೧೮॥ 


ಅನಂತರ ಹದಿಮೂರನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಇಕ್ಟಾ ಎಕುನಂದನನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಮಾಡಲು ದಶರಥರಾಜನು “ಲಪರೋಹಿತ 
ರೊಡನೆ ಸಮಾಲೋಚಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ' 


WO (| ಟ್ಟು ಸಿಗಿಸಿ ಜ್‌ 
ಹೇಳಿದಳು : 

ನ ಪಿಬೇಯಂ ನ ಖಾದೇಯಂ ಪ್ರತ್ರಕಂ ಮಮ ಭೋಜನಮ್‌ | 
ಏಷ ಮೇ ಜೀವಿತಸ್ಕಾನ್ತೋ ರಾಮೋ ಯದ್ಯಭಿಷಿಚ್ಛೃತೇ ||೨೦॥| 
ಯತದುಕಂ ತ್ವಯಾ ವಾಕ್ಕಂ ಪ್ರೀತ್ಕಾ ನೃಹತಿಸತಮ | 

ತಚ್ಚೀನ್ನ ವಿತಥಂ ಕಾರ್ಯಂ ವನಂ ಗಚ್ಛತು ರಾಘವಃ |1೨೧॥ 


“ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ರಾಮನಿಗೇನಾದರೂ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಮಾಡಿದ್ದೇ 
ಇಡದರೆಇಂಸಮು ಮುಂದೆ ನಾಮು ೇಗಿೀನಿಓಿನನಗ ಮಾಡುವದಿಲ . ಬಂದವ ಗ 


ಇಸ್‌ ಗವ್‌ ಕಾಪ್‌ haw WHO ke ke ಇದ್‌ i ಸ್‌ ಕೃ ಪತ್‌ ಸವ್‌ ಆಪ್‌ 'ಹ್‌ಸಕ್ರ್‌/ ಕ್‌ ಕ್ರ ಸ್ಸ ಸಪ್‌ ಓ ಕಾಫ್‌ ಸ್ಕಿ 'ಟ್‌ಗಷ್‌ ಚ್‌ 


ಕುಡಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಜೀವಿತದ ಕೊನೆಯೂ ಆಗುವುದು. 
ನೃಪತಿಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಹಿಂದೆ ನೀನು ನನಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ವರವು 
ಸುಳ್ಳಾಗದಿರಬೇಕಾದರೆ ರಾಮನು ಈಗಲೇ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಲಿ. ೫ 


ಸತ್ಯವಂತನಾದ ಆ ದಶರಥರಾಜನು ಕೈಕೇಯಿಗೆ ತಾನು ದ್ರ ವರ 
ಖಿಯ್ಲಿ ಸ್ಮುಸಿರೂಳ್ಳುತ್ತು ಅವಳ ಆಗಿನ ಅತಿಕ್ರೂರವೂ ಸ ಆಗಿದ್ದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೂರ್ಥಿತನಾದನು. ಸತ್ಯ-ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಯೇ ನಿರತ 
| ೧೨ 
ನಾಗಿದ್ದ, ವೃದವಾಗಿದ ಆ ರಾಜನು ಅಳುತ್ತಳುತ್ತಾ ಭರತನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
೧೮೬6 ನ್‌ ಹ್ಮ್ಮ್‌ ಕಾಲ ಇ ಸಧಾ (ರಿ ಕಾಲೆ ಸ್ನ ರಾ ನಾ ವ ಲ್ಟ್ಸು ಬಲ ಘಾಕಾಶ್ಮಾ ನಾನಾ ನಾ ನ್ನು ಲಿ ನ 
ea UA UND CMON WIS NIH ಆ೬ಹಲಅಂ ಲಿಲ್ಲ ಆಲ ೧ 


J ಎ 2 J ಕ್ರಾ ಎ | 


ಇರಿ ಈ 
ವಿದ್ದೆನು ಎಂಬ ಪಾಠಾಂತರವೂ ಇದೆ. ಸೀತಾ-ರಾಮರ ವಯಸ್ಸಿನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಈ 
ಹಿಂದೆಯೇ ಚರ್ಚಿಸಲಾಗಿದೆ. 


1 ASA ವರಾ 
1 ಅಅನ್ಟುಯಿಸಲ ರ“ ಊಯ ಓಂ ದ 


ಎ 
ಎಂಬ ಪಾಠಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ತತಃ ಸ 


26೬ 
© 
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ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಲ್ಪ ಲಿಗಾಲೆ ಕ್ಟ ನಾ ಬಾ ಜಾನ ಲ್ನ ಲಶ್ಮಾಕಾ ಕಾಲಸ್ಯ ಗಿ ಪ್ಲ ಸರಾ ಲ್ನ ೦.೦೧ರ ಇಲ AN © ದಾ ಗಾ ಮಾ ಭಾಲಿ 
ಲವ್‌ಯು೦ತಿನಂಬಿ ್ರರಲಂಯಿುಬಂದ್ರರು ಅಬಷಲರರ್ಯಲಅಿ ಲು ಉಖ್ರಯಿತರಿವಿಂದಿ 
ತಂದೆಯ ಮಾತನ್ನು ಮೊದಲು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಅನಂತರ 
ಮಾತಿನಿಂದಲೂ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದನು 
ಕಾರಾ ನಳ ನ್ಟ್‌ಶಿಗಶ್ಲಿ0ಗಿಗಕಾಡ ಪಗಿ ಬಳಲು ತಾಸ ಪನ್‌ | 
i) ಳ್‌ತ್‌) ಇದ್‌ ಲ್‌ಿ hi ಸಮ ಕಲ ತವ್‌ ದದ [| 
ಅಪಿ ಜೀದಿತಹೇತೋರ್ವಾ ರಾಮಃ ಸತೃಹರಾಕ್ರಮಃ 1೨೫! 

ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ನನ್ನ ಪತಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ ದಾನಕೊಡತಕ್ಕ 
ಹಾಲ ಸಾಪ ~) ಹಾಸಾಲೆ ಇ ಹಾ ೧. ಜಾಂ ಡಿ ಇ ಇರವು ಗಾಲ ಕಾಲ ಇ ಇ ee ಎ ಹಾಸ್ಟಾ ಕಾನ ಕ್ಯಾ ಕ ಹಾಗೆ ಹಾಸಾಲ ಹಾಲ ಹಾಸ್ಟಾಲ ಹಾಲಿ ಕಾ 
ಟು ಪು ಬ್ರಅಗ್ರಿಲಾಗಿ ಅರಣ. ಳು ಬಯ್ದು ಕೀಳಿತ ರಬ ಹೊರತು 


ನಔ ಹ 
ಪ್ರಾಣಹೋ ಗುವ ಸಂದರ್ಭವು ಒದಗಿಬಂದರೂ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿ 
ಲು ಸಲುವಾಗಿ ಸುಳ್ಳುಹೇಳತಕ್ಕವನಲ್ಲ. 


ಅನಂತರ ಮಹಾಯಶಸ್ಸಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಬಹುಮೂಲ್ಯವಾದ 


ತ 


ಉತ್ತರೀಯಗಳನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆನ್ನುವ ಆಸೆ ಯನ್ನು 


ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ, ತಾಯಿಯಾದ ಕೌಸಲ್ಯಾದೇವಿಗೆ 
ನನ್ನನ್ನೊಪ್ಪಿಸಿದನು. ಆದರೆ ನಾನು ಮಾತ್ರ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿರಲು ಇಷ್ಟ ಪಡದೇ 


ಆ್ಮ್‌  ಜ್‌೯್ಮ ೦ 


ಅವನಿಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲೇ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಹೊರಟೆನು. 
ನಹಿ ಮೇ ತೇನ ಹೀನಾಯಾ ವಾಸಃ ಸ್ಪರ್ಗೇ*ಪಿ ರೋಚತೇ ॥೨೭!।/ 


ಅವನಿಲ್ಲದೇ ನನಗೆ ಸ್ವರ್ಗವಾಸವೂ ರುಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮಹಾಭಾಗ ಶಾಲಿಯಾದ, ಮಿತ್ರರಿಗೆ ಸಂತೋಷವನುಂಟುಮಾಡುವ 


ನೋಡದಿದ್ದ ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದೆವೆ. 
ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾವು ಮೂವರೂ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಮಹಾ 


* ನ ಬ್ರೂಯಾತಿಂಚಿದಪ್ರಿಯಮ್‌-ಎಂಬ ಪಾಠದ ಪ್ರಕಾರ “ಅಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತನ್ನು 


ರಾಮನೆಂದಿಗೂ ಆಡುವವನಲ್ಲ.' 


D CQ 
ಬೆ NOS EK ಆ) 
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ಬದುಕಿರಲು ಎರಡು ಮಾಸಗಳ ಅವಧಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾನೆ. ಆ ಅವಧಿಯು 
ಕಲೆದೊಡನೆಯೇ ನಾನು ಈ ದೇಹವನು ಪರಿತಜಿಸುವೆನು.” 
ಓಟ ಗೇ ಓ೬ಂ“ಂ೦& CEASA ಊಟ್‌ ಫಿ MN ಅಪ್ರ ರಿ ಲ ಟ್‌ ಟ್‌ ್‌ 
೩೩ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಸುಂದರಕಾಂಡ ೩೪ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಲಿ ಬಿ ಕ್ಸಾಸ್ನಾ RNS IRR ಣನ ಬಾವನ್ನ ನ ನಾನಾನಾ ಮ್ನ ಹಾನಿ ಸಾ ಹಾಲಿ ರಲಿ ಲಾರಾ 
AK Boek Ww WA NNN MVCN CONEY LS 
ಹನುಮಂತನು ಸಮಾಧಾನಪದಡಿಸುತಾ ಶ್ರೀರಾಮನ 
4 ಹಾದಿ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದುದು 
ತಸ್ಕಾಸದ್ದಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಹನುಮಾನರಿಪುಜ್ಯವಃ | 
ದುಃಖಾದ್ರುಖಾಭಿಭೂತಾಯಾಃ ಸಾನ್ನಮುತ್ತರಮಬ್ರವೀತ್‌ | 
ಸೀತಾದೇವಿಯು ಹೇಳಿದ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಪಿಶ್ರೇಷನಾದ 
© 
ಹನುಮಂತನು ಅತ್ಯಂತಶೋಕಾವಿಷ್ಟಳಾಗಿದ್ದ ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ಸಮಾಧಾನಕರ 


ನಾರಿ 


ಜಾ ಐ ಜಲ್ಸಾ ೦ರ 
cw VUUSVHUWOY,) CX TWO ೬ 


ON ಕಣಾ) ಹಾಲ ಯ್ನಾ ಇವರ (ಗು ಕ ಕಾಲಿ ಭಾಲಿ ಧಾಳಿ ಅಸಾ ಖನ್ನಾ ೦ ೦೦) ಉಮ್ಮ ಘಾಳಿ ಕಾಲ ವಿ ಗ್ರಾ ರಾ ಲ ಗಾಳ ಬಡ 
ಆಆ) ಲಲ ONG ಬ್‌ 1 ಲ್ಲ TUNG A 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ನಿನ್ನ ಕುಶಲವನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿ 
ಯಾದ, ನಿನ್ನ ಪತಿಗೆ ಅನುಚರನೂ ಪ್ರಿಯನೂ ಆಗಿರುವ, ನಿನ್ನ ಅಗಲುವಿಕೆ 
ANAT ಇಗಂಷಸ೧ಡಾರಮಾಗಿದರೂರರ OE CANA BORA NER NNT 
Nee Ned od ET ಲಕ Nes We ಜುಲ he ಲ್‌ Ad GI 1 CdCl | Nes hd AST AC 
9೨ 
ಮಾಡಿದಾನೆ. 


ನರಶ್ರೇಷರಾದ ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣರು ಕುಶಲಿಗಳಾಗಿರುವರೆಂಬ ವಾರ್ತೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಸೀತೆಯು ಹರ್ಷದಿಂದ ಸರ್ವಾಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪುಳಕಿತಳಾಗಿ 
ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು : 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


COS NL) 

(To ೮೭೫) 

1)( Ms 

Y Y 

) y 

\ ಸುಂದರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೩೪ 2255 / 
ಕಲ್ಮಾಣೀ ಬತ ಗಾಥೇಯಂ ಲೌಕಿಕೀ ಪ್ರತಿಭಾತಿ ಮೇ | 


ಏತಿ ಜೀವನಮಾನನೋ ನರಂ ವರ್ಷಶತಾದಪಿ || || 


"ಬದುಕಿರುವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ನೂರು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದ ಮೇಲಾದರೂ 
ಆನಂದವು ಲಭಿಸಿಯೇ ತೀರುತದೆ'-ಎಂಬ ಶುಭಕರವಾದ ಲೋಕದ 
ಗಾದೆಯು ಸತ್ಮವೆಂದೇ ತೋರುತ್ತದೆ.” 


ಸೀತಾ-ಹನುಮಂತರ ಆ ಶುಭಸಮಾಗಮದಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ 


meteor Pe WW ETa Sk Gun Ta ಶಿ.ಶಿ ಕ್ಕಾಸಾಸಗಲಾ CUS Tae Wteote 


ಉಳಗ್ಬುಅಲಲ 1 ರ್‌ು ಲ hs ಲ್ಪ! [NL ahd ಲಿ As id Ug) * ಆ್‌ಟ್‌(ಭ್ರ್‌ 


ವಾಗಿ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಸಲ್ಲಾಪಿಸತೊಡಗಿದರು. 
ಸೀತೆಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವಳಿಗೆ ತನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ತನ್ನ 


ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ವಿಶ್ಲಾಸವುಂಟಾಗಿರುವುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 


ಕವ್‌ ಚಿಪು ಕ ಪಟ ಗಟ್‌ ಇದ್‌ ಜಟ್‌ i ಕ ಬಗೆಪ್ರೆ/ ತ್‌ ಪತ್‌ 'ಆ್‌ 8 8 ರ್‌ ಗತ್‌! ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಸತವ 


ವಾಯುಪುತ್ರ ನಾದ ಹನುಮಂತನು ಶೋಕತಪ್ಪಳಾಗಿದ್ದ ಸೀತಾದೇವಿಯ 


ಇ ಧು ಭಾರ ಇರಿ ಇದಿ ಭಷ ಬರಾ ಇರೆ ಲ್ಲಿ ಭಾರ ಸಾರಲು NN ಹಾಡಲಿ, ದ್ರಿ PSN ಬಗ ಖಾಜಿ ಇಳಿ ಖಿ ಮೆ 
ಮುಲು Av ONT NiO USI ಓಲ CH UA NDA AN DUM LU! ಆಂಕ್ಚಾ 


ಗಳನ್ನಿಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಲ್ಲಾ ಸೀತಾದೇವಿಗೆ-“ಇವನೇನಾದರೂ ರಾವಣನೇ ಆಗಿರ 


ದ್ನ 


ಬಹುದೇ?'-ಎಂಬ ಸಂಶಯವುಂಟಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
"ಅಯ್ಯೋ! ನಾನು ಇವನಿಗೆ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಮರೆಮಾಚದೇ 


ಣಿ ಲ ಯಿ ಏಸು ಕಾಥ ಇ 6 ದ್ದ ಇನ್ನಾ ಸಾಾಫ್ರಾನಸ್ಮಾ ಖಾಸಾ ರಾ ON ವ ವಾ ದಿ ಮಾ ಷ್ಟ ಬಾ) ಸ್ರ ಬಾ ಬನ ಇನ ಎ 
ಕೇಳಿ ಅಂಯಯಿಅಂಲಯ ಕಾರ್ಯ ವನ್ನೇ eNOS WY SOUN Gv ಉಸ್ಲಿ 


ಮರೆಸಿಕೊಂಡು ಆ ರಾವಣನೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದ್ದಾನೆ.' 


ದೋಷರಹಿತಳಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಹೀಗೆ ಭಾವಿಸಿ ಪುನಃ ಶೋಕ 
ಪೀಡಿತಳಾಗಿ ಶಿಂಶುಪಾವೃಕ್ಷದ ರೆಂಬೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಳು. 
ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಹನುಮಂತನು ಸೀತೆಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಮಸ್ಕರಿ 
ಸಿದನು. ಆದರೆ ತನ್ನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವವನು ಕಪಿವೇಷಧರನಾದ ರಾವಣ 
ನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿದ್ದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಭಯಭೀತಳಾಗಿ ಹನುಮಂತನನ್ನು 
ತಲೆಯೆತ್ತಿ ಪುನಃ ನೋಡಲೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಹನುಮಂತನನ್ನು ನೋಡಿ ದೀರ್ಥವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ ಚಂದ್ರಮುಖಿ 
ಯಾದ ಮಧುರಕಂಠದ್ದನಿಯುಳ್ಳವಳಾಗಿದ್ದ ಸೀತೆಯು ಹೇಳಿದಳು : 


“ಒಂದು ವೇಳೆ ನೀನು ಮಾಯಾವಿಯಾದ ರಾವಣನೇ ಆಗಿರುವು 


೨ 
CS 
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ಜಾ ಜಾಲ್ಲೆ ಹಾಸಾಭ ಸಾ ಗ್ರಾ ನು ಹಾಲಿ ಷ್ಟ ಘಾಲಿ 4ನ್ನು ಲ್ರಿ, ಹಣಾ ಸಾಲ ಬಾವ ಇ ನಾ ಹಾಲ ಲಿ ಎ ಲಯ) ಸಾ ಗೆ ಫಾಲಿ 
SEENON ONO WN ವವ ಭರ ಗ ಆಆ ಾಲಛಿ| ಓಲ TU NAN Wl 

ಬಂದಿರುವೆಯಾದರೆ-ಅದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗು 


* ed ಯ ) ಕ್ರ 
ಉಪವಾಸದಿಂದ ಕೃಶಳಾಗಿರುವನು. ದೀನೆಯಾಗಿರುವನು. ಪ ತಿವಿರಹಶೋಕ 


ಡೆ 
ಕ್ರ 
ಜಾ ಳಾಗಿರು ಮೆನು. A Ce Se CULT CU ee WN 
ಶಬ We AS OS ಲ್‌ಲ್ಟ್‌್ನ್ಟ್ಮೃ CAA CAS ಕ್ರಾ ಗೌ ೮/೦! MOT 


ಸುತಿರುವೆ. ಇದರಿಂದ ನಿನಗೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸ 
ಸೀತೆಯು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಯೋಚಿಸಿ ಹೇಳಿದಳು : 


6ಳ್ಳ ಪ ANA 
ಹಲ ನಾನು ಹೀಗೆ ಸಂಶಯಿಸುತಿರುವುದು 


ಅನಿರ್ವಚನೀಯವಾದ : ಪ್ರೀತಿಯು ' ಅವಿಬವಿಸಿದೆ. ೬ 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಶ್ರೀರಾಮನ ದೂತನಾಗಿಯೇ ಬಂದಿ 
ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನಿನ್ನನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತೇನ. 
ಶ್ರೀರಾಮಕಥೆಯೇ ನನಗೆ « ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯವಾದುದು. ವಾನರನೇ 


ಸ್‌ ದ್‌್‌ ಊಟ್‌ ಗಟ್‌ ಸದ್‌ ಓಂ ವ್‌ ಸವ್‌ ತ್‌್‌ ಆ ಜಲ್‌ ಟ್‌ dE Ch 


ಪ್ರವಾಹದ ರಭಸವು "ನದಿಯ ದಡಗಳನ್ನು ಕೊಚ್ಚಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವಂತೆ-ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನೀನು ಅಪಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರುವೆ. ಪ್ರಿಯನಾದ 
ನನ್ನ ರಾಮನ ಗುಣಗಳನ್ನು ವರ್ಣಸಿ ಹೇಳು. 


ಆಶ್ಚರ್ಯ! ನನಗಂತೂ ಈಗ ಸ್ನಷ್ಟವೂ ಅತ್ಯ ೦ತಸುಖಾವಹವೇ ಆಗಿದೆ. 
ಮ ಬಹಳ ಹಿಂದೆಯೇ ನನನು ಅಪಹರಿಸಿ ಕೊಂಡು ಬಂದನು 


ಸ್‌ ತ್‌್‌ ಹಿ (ಕೈ ಘಟ್‌ ಶ್‌ ಸ್‌ ಗ್‌ ಓಟ್‌ ಸದ್‌ “ರೈಲ ಹಟ್‌ ಸತ್‌ ಹ್‌ ಟೇಟ್‌ ಅ 


ಅನೇಕದಿವಸಗಳು ಕಳೆದನಂತರ ಶ್ರೀರಾಮನು ಕಪಿಯೊಂದನ್ನು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿರುವುದನ್ನು ನಾನೀಗ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಇದು ಸ್ವಷ್ಟವೇ ಆಗಿದ್ದರೂ 
ಇದರಿಂದ ನನಗೆ ನೆಮದಿಯುಂಟಾಗಿದೆ. ಇದೇ ಸ್ವ ಸ್ಪಷ್ಟದಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಸಹಿತನಾದ ವೀರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿದೆನಾದರೆ ನಾನು ನನ್ನ 
ಜೀವಿತದಲ್ಲಿ ನಿರಾಶೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸ್ಪಷ್ಟವೂ ನನ್ನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ಸರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಕಪಿಯನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ನಾನು ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. 


CAA ಇ WA 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


(To ೮೭೫) 

eN Ms 

Y Y 
ಸುಂದರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೩೪ 22571 


ಏಕೆಂದರೆ : ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಪಿಯ 
ಆದರೆ ನಾನೀಗ ಮನಃಪಸಾದರೂಪವಾದ 


ಸತ್‌, 


A 


| RL EN, ED ಸಕ ಕಾಲೆ ನ್ನ 


ಪುನಃ ಭ್ರಾಂತಳಾಗಿ ಸೀತೆಯು ಹೇಳಿದಳು : 


“ಈ ಆಂಜನೇಯನ ಸಮಾಗಮವೆಂಬುದು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಆಗಿರು 
ವುದೇ? ಮನಸ್ಸಿನ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದೇನಾದರೂ ನನಗೆ ಹೀಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿರು ವುದೇ? 
ಪಿತ್ತಪ್ರಕೋಪದಿಂದೇನಾದರೂ ನನಗೆ ಈ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ದೃಶ್ಯವು 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದೇ? ಇದೂ ಒಂದು ಉನ್ಮಾದದ ವಿಕಾರವೇ? ಭೂತಾವೇಶ 
ವಾಗಿರುವುದೇ? ಬಿಸಿಲುದುರೆಯಂತೆ ನಾನು ಈ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಕಾಣು 
ತ್ತಿರುವೆನೇ? 

ನನಗೆ ಚಿತ್ತಪಲ್ಲಟವಾಗಿರಲಾರದು. ತಬ್ಬಿಬ್ಬಾಗುವುದು ; ದಿಗ್ಗಮೆ 
ಗೊಳ್ಳುವುದು ಮುಂತಾದುವುಗಳು ಉನಾದದ (ಚಿತ್ರಪಲ್ಲಟದ) ಲಕ್ಷಣಗಳಾ 
ಗಿರುತ್ತವೆ. ನನಗೆ ದೇಹದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಜ್ಞೆಯು ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ನಾನು ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಭಾರ್ಯೆಯಾದ ಸೀತೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಚಿನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಉನ್ಮಾದ ದಲ್ಲಿ 
ತಾನಾರೆಂಬ ಅರಿವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇವನನ್ನು ನಾನು ವನಚರನಾದ 
ಕಪಿಯೆಂದು ಗುರುತಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ.” 

ಹೀಗೆ ಸೀತಾದೇವಿಯು ತನ್ನ ಜಿಜ್ಞಾಸಯಲ್ಲ ಒಂದೊಂದಕ್ಕೂ ಇರುವ 
ಬಲಾಬಲಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿದಳು. ರಾಕ್ಷಸರು ಇಬ್ಬ 


ಬಂದಂತೆ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥವ್ಯವುಳ್ಳವರಾದುದರಿಂದ 
ಡರಾಮದೂತನಾದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ರಾಕಸರ ಅದಿಪತಿಯಾದ ರಾವಣ 


ಸಾಟ್‌ ಶ್‌ ರಗಡ್‌ ಇತರ್‌ ಶ್‌ ರ್‌ ಸ್ಕಿ ಫ್‌ ಜರ್‌ಗಇಷ್‌ ಇರ್‌ ಸ ಫಟ್‌ ಗೌರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಕಿ 'ಫ್‌ ಸ 'ಘ್‌ಟ್‌ ಅಲ್ರಿ YW SUNT ಇರ್‌ ಶ್‌ ಗರ್‌ ಕ ಸ್‌ 


ನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿದಳು. ತೆಳುವಾದ ಸೊಂಟದಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ, ಜನಕ 
ರಾಜಪುತ್ರಿಯು ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಹನುಮಂತನೊಡನೆ 
ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡಲಿಲ್ಲ. 

ಸೀತೆಯು ತನ್ನನ್ನು ಮಾಯಾವಿಯಾದ ರಾಕ್ಷಸನೆಂದೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವ 


ಳಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದ ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ ಹನುಮಂತನು ಕಿವಿಗಿಂಪಾಗುವ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸೀತಾದೇವಿ೦ ನ್ನು ಹರ್ಷಗೊಳಿಸಿದನು : 


ರ ಇದ್‌ ರ್‌ ~~ ಇರ್‌ ಚ್‌ ಸ್ಯಾ ಡ್‌ ಇರ್‌ ಗ್‌ ರ್‌ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


2258 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


66 


ಲ್ಪ (ಉಂ ಘಾ ಇ ಹಾಸಿ ಇ ಇಭಿ ೧ ೧ 
ಠ್‌ ಮನು ಸೂರ್ಯ ನಂತೆ ಮ ಲಿ ಜ್‌ 


ಆಟ್‌ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನು. ರಾಜಾಧಿರಾಜನಾದ ಕುಬೇರ 
ನಂತೆ ಸಕಲಲೋಕಗಳಿಗೂ ರಾಜನಾಗಲು ಆರ್ಹನಾಗರತಕ್ಕವನು. ಮಹಾ 
ಮಲ NT ನಾ ಯ ನಿಶಾ ಮಿಷುವಿನಂತೆ ನರಗ ಹು ವಾಲ್ಸ್‌ ಗಿದ ನ್ಗ ಸಲ ಇ 


ಗೇಲ್‌ ಓಟ್‌ NS Ned © hid NU Ch CAS ಆಟ Cd ಗ Ned ಉಊಲಲರ್ರಬುಸಿಲಿಬಲ್ಲಯ. fd hes 


ಮಿ 


೪) 
ರಾಸಿ ನಾ ನಾ ನ್ನ ನಾ ಥಾಲ್ಲ ನ ಇಲ್ಲ ನ್ನ ಛೈ ೋಕವೇ ಲ್ಲ ನ್ಗ ಆಗ ಅಮೆ ಕ್‌ ಲಿ 
ಬಳ ಗುಂ ಲ್ರ೬ಲ್ಳುಡಲು ಆ೦ಎಲಟಿಯಯು. Ne AION OWN ಅಳ wero lv 1 


ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಾಹುಗಳ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ. 


ರಾಘವನನ್ನು ಮಾಯಾಮೃಗದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಹೊರ 
ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಶೂನ್ಯವಾದ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದ ನಿನ್ನನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿರು 
ವವನ ದುಷ್ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಯಾವ ಫಲವು ಸಿಕ್ಕುವುದೆಂಬುದನ್ನು ನೀನೇ 
ಕಾಣಲಿರುವೆ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕ್ರೋಧಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬಿಡುವ ಅಗ್ವಿಸದೃಶವಾದ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ದುಷ್ಕರ್ಮಿಯಾದ ಆ ರಾವಣನನ್ನು ಯಾವ ಮಹಾವೀರನು 
ಅತಿಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸಂಹರಿಸುವನೋ-ಅಂತಹ ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದಲೇ ಕಳುಹಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ನಾನು ಶ್ರೀರಾಮದೂತನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. 


ಪತ್ನಿಯ ವಿಯೋಗದಿಂದ ದುಃಖಪೀಡಿತನಾಗಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮನು ನಿನ್ನ 
ಕುಶಲವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದಾನೆ. ಸುಮಿತ್ರಾನಂದವರ್ಧನನಾದ, ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿ 


ಕುಶಲವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠರಿಗೆ ರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನೆಂಬ 
ವಾನರನು ಶ್ರೀರಾಮನ ಗೆಳೆಯ. ಅವನೂ ನನ್ನ ಕುಶಲವನ್ನು ಸ ವಿಚಾರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಲಕ ಣ-ಸುಗ್ಗೀವರಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 


ಜ್‌ ು ಪ್ರಿ” (WED 8, ೬. toe No Ne ಟ್‌ ಆಲ್‌ we Na ಆ್‌ ತಟ್‌ ಶ್ರಿ 


ನೆನಪುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೇ ಇರುವನು. ವೈದೇಹಿ! ನೀನು ರಾಕ್ಷಸಿಯರ 
ವಶದಲ್ಲಿದರೂ ಅದೃಷ್ಟವಿಶೇಷದಿಂದ ಇನ್ನೂ ಜೀವಿಸಿರುವೆ. ನೀನು ಬಹಳ 
ಶೀಪ ವಾಗಿಯೇ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನೂ ಮಹಾರಹಥನಾದ ಲಕಣನನೂ 


ಕಾಣಲಿರುವೆ. ಕೋಟಿ-ಕೋಟಿ ವಾನರರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಓಜಸ್ಸಿಯಾದ 


೨ 
CS 
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ತಲೆಯನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೆನು. ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ 
ರ ಲ್ಲಾ ಇಲ್ಲಿ ಳೆ ರಷ AN EAS NN ಗ್‌ ಸಲುವಾಗಿ ಉಗ 
ಆ NE (ಛ್‌ ಟಲ್‌ ಆಅಭಟ್‌ ಛ್‌ ಓ Ne ಆಟ್‌ ಅ ಗಾ ಟಲ್‌ ಬಿ ಆಲ್‌ Cid © ಓ Ad Ud NA he Ud 1 Kad || 
ಬಂದಿರುವೆನು. ನೀನು ಬಾವಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ನಾನು ರಾವಣನಲ್ಲ. 
ಸಂದೇಹವನ್ನು ದೂರಮಾಡು. ನನ್ನ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನಿಡು ಸತ 
೩೪ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು 
ಸುಂದರಕಾಂಡ ೩೫ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸೀತಾದೇವಿಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಶರೀರದಲ್ಲಿದ್ದ 


ಶುಭಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹನುಮಂತನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದುದು: 
ನರ-ವಾನರರ ದು ತಿಯ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನೂ ಕೇಲಿದನಂತರ 


ಇರ್‌ ಕ್‌ NTF ಶ್ರ ಔಚ್‌ ಸ್ಸ್‌ ಸ್ಸ್‌ ಸ್‌ ಚ್‌ ಲ್ರ ಡ್‌ 1 ದ್‌ 5 ಇಷ ಸ ಪ್‌ ಫ್‌ ಸತ್‌ ಸ-೯. ಓಊ೬್‌ ರರ್ಕ್‌ಟ್‌ ಶ್ರ ಟ್‌ 7೬ತ್‌ ಸ್ಟ್‌ ಸರ್ತ್‌ 


ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ಹನುಮಂತನ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ 
ಎಶ್ವಾಸವು ಹುಟ್ಟದುದು 


ತಾಂ ತು ರಾಮಕಥಾಂ ಶ್ರತ್ಥಾ ವೆ ದೇಹೀ ವಾನರರ್ಷಬಾತ್‌ | 


ಉವಾಚ ವಚನಂ ಸಾನ್ನಮಿದಂ ಮಧುರಯಾ ಗಿರಾ lil 
ವೈದೇಹಿಯು ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಹನುಮಂತನಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು 'ಕೇಳಿದನಂತರ ಮದುರವಾದ ಧನಿಯಿಂದ ಸಮಾಧಾನಕರವಾದ 
ಜಾಲಾ ಇಲ್ಲಿದ “ಹೆಂಡಿರ ಲಗ. ೨ 
ಆಲ ಲಿಲ್ಪ ASN Thad TY 
“ಹನುಮಂತನೇ! ಶ್ರೀರಾಮನೊಡನೆ ಸಮಾಗಮವು ನಿನಗೆಲ್ಲಾ 
ಯಿತು? ಲಕ್ಷ ಣನ ಪರಿಚಯವು ನಿನಗೆ ಹೇಗಾಯಿತು? ನರ-ವಾನರರು 
ರ್ಳು ತ್ರ Nd ಕ್‌ | | KS | KS - 
ಸೇರಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಹೇಗ? ಶ್ರೀರಾಮನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ಚಿಕ್ನು 
ಭಿಗಿ 6) ದ ಉಾಕ್ಕಾಣಾಲ್ಥ ನಾನಾರ OO ನ್ನ 7 ಲ್ನ ಲಂ 
11೪೫೦): “ಕ್ರಿ ೧೨ AA ಆಟ್‌! 1” ಲಂ ಆ) : ಲಲಿ ದ್‌ 
ವಿಷಯವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದರೆ ನೀನು ರಾಮದೂತನೆಂಬ ಪೂರ್ಣ 


ವಿಶ್ಲಾಸವುಂಟಾಗಿ ನನ್ನ ಶೋಕವು ದೂರವಾದೀತು. ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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೧೦ ಸಾಲ ವಿಳಾಸ ಲಸ ಹೇಗಿವೆ 9 oon OA ಮೋ 

UN UN ಟ್‌! Io’ ಆ! 1೦0) ! ಧು) ANOKA SN {vy Qo lw: 
ಅವರ ತೊಡೆಗಳೂ ತೋಳುಗಳೂ ಹೇಗಿವೆ?-ಈ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ 


ವೈದೇಹಿಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ವಾಯುಪು ಸುಮಂತ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ರೂಪ- ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಯಹಾವತ್ತಾ ವರ್ಣಿಸತೊಡಗಿದನು : 


“ಕಮಲಪತ್ರಾಕ್ಷಿಯೇ! ವೈದೇಹಿ! ಸೌಭಾಗ್ಯವಶದಿಂದ ಪತಿಯ ಮತ್ತು 
ಣನ ಅವಯವಸ ೧ ಣ್‌ ಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ ನೀಮ ನನನು 


ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಯಿ ಬಟು el ಕ್ಷಿ wade ಓಆ ಜ್‌ ದ್‌ ಗ್‌ Qed A Cee ವಿಯ! 
ರಾ ದೂತನೆಂಬುದನ್ನು ಖಚಿತಪಡಿ ಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ 
— ಲಾ KM A EN ಹಾಸಾಲ ಸಾಲಿ ಹಾಲಿ ಕ್ಯಾ ee me ಇ © = ಹಾರಿ RS SR 
ಯವರು ೨ ನೀನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿ Wa) N ಲ ೨! LNW 


ನ 
ಪ 
ವತಾಗಿ ಹೇಳಿದರೆ ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ವಿಶ್ವಾಸ ಹುಟ್ಟುವುದು ಸಹಜ 
ವಾಗಿಯೇ ಇದಿ. ವಿಶಾ ಲಾಕ್ಟಿಯೇ! ನಾನು ಗಮನಿಸಿರುವಂತೆ ರಾಮ- 
ಎ 


ಶಾಲೆ ಎ ಹಾಲ ರ ವಾ ಬಾನಿ ಸಾ ಆ ಜೌ 
Gud Rud ಊ 


ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಗಿಳ್ಲದುವ ಶುಭಿಬರ್ದಾಗಿಳನ್ದು ರಳು ; 
ಜನಕಪುತ್ರಿಯೇ! ಶ್ರೀರಾಮನು ಕಮಲಪತ್ರಾಕ್ಷನು, ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರ 
ಸದೃಶವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳವನು, ರೂಪವಂತನು, ಸೌಜನ್ಯಸಂಪನ್ನನು. 
ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವನು 
ಕ್ಷಮೆಯಲ್ಲಿ ಪೃಥ್ವಿಗೆ ಸಮಾನನು. ಬುದ್ದಿಯಲ್ಲಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿಗೆ ಅನುರೂಪ 
ಇಂದ್ರನ ಯಶಸ್ಸಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾದ ಯಶಸ್ಸುಳ್ಳ ವನು. ಪರಂತಪನಾದ 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಜೀವಲೋಕಕ್ಕೇ ರಕ್ಷಕನು. ಆಶ್ರಿತರಾದ ಸ್ವಜನರ ರಕ್ಷಕನು. ತನ್ನ 
ಚಾರಿತ್ರ್ಯದ ರಕ್ಷಕನು. ಅಂತೆಯೇ ಧರ್ಮದ ರಕ್ಷಕನೂ ಆಗಿರುವನು. 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಚಾತುರ್ವರ್ಣಾದರ್ಮಗಳ ರಕ್ಷಕನು. ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣಗಳ ಲ್ಲಿಯೂ 
ಇರುವ ಪ್ರಜೆಗಳ ರಕ್ಷಕನು. ಲೋಕಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು ವವನು. 


ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವವನು. ಪ್ರಜೆ ಗಳನ್ನು 


WN ಳಿ 
ಬಲರ ಶ್ರಿಬಿರಿರ್ಮಿ {lvl 


An ಲಾ ಲಿ AN ವಾ ಜಾ 
ಅನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆಯುವಂತೆ ಔಲಿಸಬಿಖಲೆಲಿರಿ 
ತಕ್ಕವನು. ತೇಜಸ್ವಿಯು. ಪ್ರಜೆ 


ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದ ನಿತ್ಯವೂ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವನು. 
ಬ್ರಹ್ಮಚಿರ್ಯವ್ರತದಲ್ಲರುವವನು.* ಸತ್ಪುರುಷರು ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರ 
೫ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರತೇ ಸ್ಥಿತಃ - ಗೃಹಸ್ತನಾಗಿರುವಾಗಿ ' ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಲ್ಲಿರುವುದು 


ರಾ 


ಹೇಗೆ? ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ರತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದು ಯತುಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


| ರ್‌ 


ಸಸಾರ ಸೂತ. 
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ವನು. ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಶಂಖದಂತೆ ಮೂರು ಗೆರೆಗಳುಳ್ಳವನು. 
ಹ 


ಲ್ಲ ಲಿ ನಿರ್‌ A ಸೇ ಎಂ ಳ್ಳಿ = ಸಾನ ಡಾ 
ಖಲ ಕರಯ bed eA ಉಲ ಕಸ tues GACY | he ಆ ಓಲ್‌ 


ವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಕೆಂಪಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಕಣ್ಣುಗಳಿವೆ. ಅವನ ಕಂಠ 


ಧ್ವನಿಯು ದುಂದುಭಿಯ ಶಬ್ದದಂತೆ ಅತ್ಯಂತಗಂಭೀರವಾಗಿದೆ. ದೇಹದ 
ಕಾಂತಿಯು ಘಳಪಳಿಸುತಿದೆ. ಶ್ರೀರಾಮನು ಮಹಾಪ್ರತಾಪಶಾಲಿಯು. 
| ಇಂ 


ಭಾರ್ಯಾಸಮಾಗಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ. ಅದು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ಸ್ವದಾತುಷ್ಪಸ್ತ ಎತುಕಾಲಗಾಮೀ-ಮ. ಭಾ. ಶಾಂತಿಪರ್ವ. ಷೋಡಶರ್ತುನಿಶಾಃ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ 
ತಸ್ಮಿನ್ನುಗ್ಗಾಸು ಸಂವಿಶೇತ್‌ 1 ಬ್ರಹ್ಮಚಾರ್ಯೇವ ಪರ್ವಾದಾಶತಸಶ್ಚ ವಿವರ್ಜ 
ಯೇತ್‌ ॥ ಪರ್ವತಿಥಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪತ್ನಿಯು ಖುತುಸ್ನಾತೆಯಾದನಂತರ ಹದಿನಾರು 
ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾಗಮಮಾಡಬಹುದು. ಸಮದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾಗಮಮಾಡಿದರೆ 


ಪುತ್ರಪ್ರಾಪ್ತಿಗೂ ವಿಷಮದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾಗಮಮಾಡಿದರೆ ಸ್ತೀಶಿಶುವಿನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೂ 
|. ಯತುಕಾಲವಲ್ಲದೇ ಅನ್ಯದಿವಸಗ ಸಮಾಗಮ ಮಾಡದಿರುವುರ 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರತವಾಗಿದೆ. (೨) ಗೃಹಸ್ಥನಾಗಿದ್ದರೂ ಇ 
ಅಸ್ಪಲಿತರೇತಸ್ಯನಾಗಿದ್ದರೆ ಅಂತಹವನು ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಗಾರ್ಹಸ್ಥ್ಯೇ5ಪಸ್ಪಲಿತರೇತಾಃ। 

* ಜತ್ರುಃ - ಭುಜ-ಶಿರಸ್ಸುಗಳ ಸಂಧಿಸ್ಟಳ 


ಟೆ 


ರಾ [143]-7 
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ಇದಿ 6 ವ್ಯ ಲಾಯ * ಘಾಲಿ ೧೦ ಸಾ ಎ ಎಸ್ಮಾ ನ ಭಾನ ಾ್ನಾ ಲಿ Nn ಲ PN RS ಇ ಹಾಲ 

SUN NU SM WS of 1 ರು ಸಟ IN ಲ ANS Ad 

ಗಳುಳ್ಳವನು. ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣನು 

ತ್ರಿಸ್ನಿರಸ್ತಿಪ್ರಲಮೃಶ್ಚ ತ್ರಿಸಮಸ್ತಿಷು ಚೋನ್ನತಃ | 

ತ್ರಿತಾಮ್ರಸ್ತಿಷು ಚ ಸ್ನಿಗ್ಗೋ ಗಮ್ಮ್ಯೀರಸ್ತಿಷು ನಿತ್ಯಶಃ |॥೧೭॥! 
ಮೂರು ಸ್ಲಾನಗಳಲ್ಲಿ ಸಿರವಾಗಿರತಕ್ಕವನು. ರ ದೀರ್ಪ್ಥವಾದ ಮೂರು 

ಅಂಗಗಳುಳ್ಳವನು. ಸಮಾನವಾದ ರು ಅವಯವಗಳನ್ನೂ, ಎತ್ತರವಾದ 

ಎ ಗ ಜಸ ಸಲವ್ಲ ಕೆಂಪಾದ ಮೂರು ಅವಯವಗಳನೂ 

ಲ್ಯ © ಓಲಗ! Neus Ghd Ad ಛ್‌ | ಸಲ್ಪ ಔ೦ಖೆಲಿಉಿ ಲ್ಯಾ © ಓಲಗ! Gad Ae ಆಗ I 1ರ ಹಲ್ಲ 


ನುಣುಪಾದ ಮೂರು ಅವಯವಗಳನ್ನೂ ಗಂಭೀರವಾದ ಮೂರು 
ಅವಯವಗಳನ್ನೂ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಸ್ಥಾನೇಷು ಸ್ಲಿರಃ-ಮೂರು ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುವವನು. 
) ರಾಜನಾದವನಿಗೆ 


ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೂ ಹಾಗೆಯೇ ಇದೆ. 

ತ್ರಿಪ್ರಲಮ್ವಃ = ತ್ರಿಷು-ಪ್ರಲಮ್ಮ -ಇದೀರ್ಥವಾದ ಮೂರು ಅಂಗಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ರುವವನು. ದೀರ್ಥಭ್ರೂಬಾಹುಮುಷಸ್ತು ಚಿರಜೀವೀ ಧನೀ ನರಃ ॥ ನೀಳವಾದ 
ಹುಬ್ಬುಗಳು, ತೋಳುಗಳು ಮತ್ತು ಅಂಡಕೋಶಗಳುಳ್ಳವನು ಚಿರಂಜೀವಿಯೂ ಧನಿಕನೂ 
ಆಗುತ್ತಾನೆ. ( ಸಾಮುದ್ರಿಕಶಾಸ್ತ್ರ ) ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೂ ಹುಬ್ಬುಗಳೂ, ತೋಳುಗಳೂ, 
ಅಂಡಕೋಶಗಳೂ ದೀರ್ಫವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದುವು. ತ್ರಯಶ್ಚ ಯಸ್ಕ ವಿದ್ದನ್ದೇ ಪ್ರಲಮ್ಹಾ 


ಬಾ ನಾರ ೧ ನಾ ಹಾಕಾ ಹಾಹಾ ಜಾ ನ್ನ ಬಾನ ಬಾನ) PRESS NS ಷ್ಟ ಹಾಸ! ಇಬ್ಬ ವಾರ ಇ್ನ ಇ ಕಾಲ್ಗೆ ವೆ ಬ್ಬ ಹಾಲೆ SS ES NS ರಾ ನ) ಲ್‌ಿ ಗಾಲ್‌ 
ಮೇಡ್ರಬಾಹವಃ-ಪುರುಷನ ವಿ ಬಿ AM ಆಖ ಊಟವ) Bo THI IY Uw! 


ನೀಳವಾಗಿರುವುವು ಅವನು ಧನಿಯೂ ಚಿರಂಜೀವಿಯೂ ಆಗುತಾನೆ. ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೂ ಈ 
ಅವಯವಗಳು ದೀರ್ಥವಾಗಿಯೇ ಇದುವು. 
ಬ ಎ 


ತ್ರಿಸಮಃ = ತ್ರಿಮಸೂ $ -ಮೂರು ಅವಯವಗಳಲ್ಲಿ ಸಮನಾಗಿರುವವನು. ಕೇಶಾಗ್ರಂ 
ವೃಷಣಂ ಜಾನು ಸಮಾ ಯಸ್ಕ ಸ ಭೂಶತಿಃ - ತಲೆಗೂದಲಿನ ಅಗ್ರಭಾಗಗಳು, ವೃಷಣ 
ಮತ್ತು ಮೊಣಕಾಲುಗಳು ಯಾವನಿಗಿ ಸಮವಾಗಿರುವುವೋ ಅವನು ಭೂಪತಿಯಾಗುತ್ತಾನಿ. 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಈ ಮೂರೂ ಸಮನಾಗಿವೆ. 

ತ್ರಿಷು ಚೋನ್ನತಃ ಎ ಎತ್ತರವಾದ ಮೂರು ಅವಯವಗಳುಳ್ಳವನು. ನಾಭ್ಯನಃ 
ಕುಕ್ಷಿವಕ್ಷೋಭಿರುನ್ನತೈಃ ಕ್ಲಿತಿಪೋ ಭವೇತ್‌ 1 ನಾಭಿ, ಹೊಟ್ಟೆ ಮತ್ತು ಎದೆ-ಇವುಗಳು 


4 


ವಕ್ಷಸಳಗಳು ಉನ್ನತವಾಗಿದುವು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


| ರ್‌ 


ಸಸಾರ ಸೂತ. 


ಸುಂದರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೩೫ 2263 
© mda ys ಪಂ © ಹಾ ಐ್ಸ್ಮ ವಾ ವಾ ಹಾ ರ್‌ ವಿಸಾ ಚಾಲ ಲ ಗ ಲ್ನ ಬಿಸ ವಾಲಾ 
ತತಾಮ್ರಃ = ಅ್ರಷು ತಾಮ್ರಃ -ಮೂರು ಅವಯವಗಳಲ್ಲ ಕಂಪುಬಣ್ಣವುಳ್ಳವನು 

ನೇತ್ರಾನ್ತನಖಪಾಣ್ಯ ೦ಘಫಿತಲೈಸ್ತಾಮೈ ಸ್ತಿಭಿಃ ಸುಖೀ-ನೇತ್ರಾಂತಗಳು, ಉಗುರುಗಳು 
ಜ್‌ Ve ಮೆ Ww ಮ್‌) ¢ ಆ. 
ಕೆಂಪಾಗಿವೆ. 
ಒಹ್‌ ಲಿಂ ಮಾಂ ರಾಗ ನೆಂ ನಸು 6೧ಗಗ ು್ಬಳವನು. ಸಿಗಾ 
ಸಪ್‌ ರ್‌ ಆಸ್‌ "ಪಿ ಛಿ Ce C&C Crs Wd ಜ್ರ wf CS UU / a ಓಲ್‌. ಓಟ್‌ ಟ್‌ ಇಟ್‌ ಹಚ್‌ IN TO [Sx "ಹಿ "“@ 


ಭವನ್ನಿ ವೈ ಯೇಷಾಂ ಹಾದರೇಖಾಃ ಶಿರೋರುಹಾಃ | ತಥಾ ಲಿಜಮಣಿಸ್ನೇಷಾಂ 
ಮಹಾಭಾಗ ಎನಿರ್ದಿಶೇತ್‌ ॥ ಪಾದದ ರೇಖೆಗಳು, ತಲೆಕೂದಲುಗಳು ಮತ್ತು 


ಹೌರಾ ಧಾಳಿ ಕಾಲ ಸಾಫ್ಟ ನ ರ್‌ ನ್ನ ಇ ರಾಕಾ ತ್ಯಾ ಲ್ನ ಸಕಾಲ ವಾ ನ ಜಾನ ಜ್ನ ಕ 
Sle] 'ಮಣ-ಈ ಆಲ (ಲ ನುಣುಪಾ! MASS VA ಇಿರಿಲಓಿಬೆಲಿ ಗ 


ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಈ ಮೂರೂ ನಮುಣುಪಾಗಿವೆ. 


ಗಮ್ಮೀರಸ್ತಿಷು ಶ ತೇ ॥ ಗಂಭೀರವಾದ ದ್ವನಿ, ಗಂಭೀರವಾದ ) 

ನಾಭಿ ಈ ಮೂರೂ ಪ್ರಶಸವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀರಾಮನೂ ಗಂಭೀರವಾದ 

ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳವನು. ಗಂಭೀರವಾದ (ಆಕರ್ಷಕವಾದ) ನಡಿಗೆಯುಳ್ಳವನು. ಅವನ ನಾಭಿಯೂ 

ಆಳವಾಗಿದೆ.) 

ತ್ರಿವಲೀವಾಂಸ್ತ್ರ ವನತಃ ಚೆತುರ್ವೃಜಸ್ತಿಶೀರ್ಷವಾನ್‌ | 

ಚತುಷ್ಕಲಶ್ನಶೊರ್ಲೇಖಃಚತುಷ್ಠಿಷ ಶತುಃಸಮಃ 11೧೮॥ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ತ್ರಿವಳಿಗಳುಳ್ಳವನು. ಅವನಿಗೆ ಮೂರು ತಗ್ಗಾದ ಅಥವಾ 

ಬಗ್ಗಿರುವ ಅವಯವಗಳಿವೆ. ಪ್ರಸ್ತವಾದ ನಾಲ್ಕು ಅವಯವಗಳಿವೆ. ತಲೆಯಲ್ಲಿ 

ಮೂರು ಸುಳಿಗಳಿವೆ. ನಾಲ್ಕು ರೇಖೆಗಳಿವೆ. ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಗೆರೆಗಳಿವೆ. 

ಲ; 


ಅವನು ವಾಲ ಮೊ 


ke Ce Ce EE ಇಗ! ರ್ಯ © TU ಛ ಫಿ ಮಾಣವುಳ Gas Cw oe ens UC Wo AE ಮ್‌ 
ಈ ಸ್‌ MS ಥ್ರ 
ಅವಯವಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾನೆ. 
(2. ಹಾಲ ನೌ ಲ ರಾನಾ ಬಾನಿ ನ್‌ PN ಕಾಲಾ ನಾವಿ ಹಾಣೆ ಸ್ನ. ಕನ್ನ ಘಾ ಷ್ಣ ನಿ ನಾಲಿ ಲಳ ಷು ಬಿ ಅಲ ಕಾಲನು 
ಓಪ್‌ ೧ ಹೂಲಿ ಬ್ಲ ಟು ಲ Koad MA AAS OKAY [WA 1701 ಸ್ಟ್‌ 
ಗಾರ್ಗರು ತ್ರಿವಲಿಯ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ : ಸ್ಲಿರಾ ತ್ರಿರೇಖಾ ಸುಭಗೋಹಪನ್ನಾ 


ಸ್ನಿಗ್ಲಾ ಸುಮಾಂಸೋಹಚಿತಾ ಸುವೃತ್ತಾ। ನ ಚಾತಿದೀರ್ಥಾಚತುರಜ್ಗುಲಾ ಚ ಗ್ರೀವಾ 
ಸುದೀರ್ಫಾ ಭವತೀಹ ಧನ್ಯಾ ॥ 

ತ್ರವನತಃಮೂರು ಅವಯವಗಳು ಯಾವನಿಗೆ ತಗ್ಗಿರುವುವೋ ಅಥವಾ ಬಗ್ಗಿರು ವುವೋ 
ಅವನು. ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಾದತಲಗಳು ತಗ್ಗಾಗಿವೆ. ಸ್ತನಗಳ ತೊಟ್ಟು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಾಗಿಕೊಂಡಿದೆ. 
ಕಾಲಿನಲ್ಲಿರುವ ರೇಖೆಗಳು ಕೆಳಮುಖವಾಗಿ ಪೀನೋಚಿತೈರ್ನಿಮ್ಸೈಃ ಕ್ಷಿತಿಪತಯ 


wd ~~ ಜಿ ಕಾಸ ಬಿ ಜಿ md ೦೪. ಹಾಳೆ | & RS ಹಾಸ್ಮಾ PT A ಹಾಲೆ ನಾನೆ ಹಾಲೆ ಬಹಷ ಬನಾನ 
ಲಲ ರೆ NE, ಇಎಮಿದಿ8 | ಗಿಂ ೮೦೨೦೪ ದಿಸಿ ಅಲ ಓದಿ 
ಲೆ "ಲ ೩ 'ಧ | ಮ್‌ 
ನಿಃಸ್ತಾನಾಮ್‌ ॥ 


ಈ ಕ್‌ 


ತ ಇತ್ಯಾ UH) 


| ರ್‌ 


ಸಸಾರ ಸೂತ. 


2204 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ತಾವ ೮ಜ;। ಹಾ ನ್ಮ ಸ ಕ್ಯ ್ಸ ಹಾಕ್ಸಾತಾನೆ — ಹಾಸಾಫಾಾ್ಸಾ ಸಾ ಅಂಗವ ಬಾ ಯಾ ಲ್ನ ಹಾಲ ಕುತಿಗೆ 
A ೨ ಉಲ ಲಗ ಳಲಟ WW ಆಸ್‌ ಈ ಲಲ ಡ್‌ ೨ 
ಜನನೇಂದ್ರಿಯ, ಪೃಷ್ಠ ಮತ್ತು ಮೊಣಕಾಲುಗಳು ಪ್ರಸ್ತವಾಗಿವೆ. ಇದು ಮಹಾಪುರುಷನ 
ಕಣ. ಗೀವಾ ಹೃಜನನಂ ಪಷಂ ಹನಂ ಜಜಕಾ ಚ ಹಣಜತೇ || 
ತ್ರಿ ಸೃಣಡಿರುವ 
್ರ ಮೂರ ಕೂಡಿರುವ ತಲೆಯುಳ್ಳ ವನು 


ಳೆ 
4 
ಕ 
( 
Lk "ೆ 


ಆವರ್ತತ್ರಯರುಚಿರಂ ಯಸ್ಕ ಶಿರಃ ಸ ಕ್ಷಿತಿಭೃತಾಂ ನೇತಾ ॥ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರು 
ಸುಳಿಗಳುಳ್ಳವನು. ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗುತಾನೆ. ಸಮಾವೃತ್ತಶಿರಾಶ್ಚೈವ ಛತ್ರಾಕಾರಶಿರಾಸಥಾ । 
ಏಕಚ್ಛತ್ರಾಂ ಮಹೀಂ ಭುಜ್ಜೀ ದೀರ್ಥಮಾಯುಪಶ್ಚ ವಿನ್ನತಿ ॥ ದುಂಡಾಗಿರುವ ತಲೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವವನೂ, ಛತ್ರಿಯ ಆಕಾರದ ತಲೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವವನೂ ಏಕಚ್ಛತ್ರಾಧಿಪತಿಯಾಗಿ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯವನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಶ್ರೀರಾಮನ 
ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ಸುಳಿಗಳಿವೆ. ಅವನ ತಲೆಯು ದುಂಡಾಗಿಯೂ ಛತ್ರಿಯ 
ಆಕಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ. 


ಚತುಷ್ಕಲಃ ಎ ಅಂ? ಷ್ಠದ ಅದಲ್ಲಿ ೬ ತುರ್ಪದಪ್ರಾಪ್ತಿಲಕ್ಷಣವಾದ ನಾಲ್ಕು 
ಗೆರೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನು. ಮೂಲೇ$ಜುಷ್ಠನ್ಮ ವೇದಾನಾಂ ಚತಸ್ಪಸಿಸ ಏವ ವಾ 
1! ಉದಾ ಕ್‌ ವಾ ರಾವಾ ನನೆ ಗಿ9ಗಗೆಗಿ ಲಾ ತಲಿ ಖೃಂತಾಾರಶಿನಾ ನಕ ಕ್‌ 1 ಶಿ ಗಾನವ 
॥ wd ಅತ ha ಓಟ್‌ ಓಗ 'ಆ್‌'ಆ್‌'ಆ ಆ ೬. 8 8ರ ಶ್‌ ಸ್ವ ಓಟ್‌ ಓ/ ಕನು ಕಳ್‌ ಅತ್ಯಾ ಕತಲ ಲ್‌ ॥॥ NTU!  ( 
ಅಂಗುಷ್ಠದ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಗೆರೆಗಳಿವೆ. 

ಚತುರ್ಲೇಖಃ ಇ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಗೆರೆಗಳನ್ನು 


ಹೂಂ: ದಿರುವವನು. ಲಲಾಟೇ ಯಸ್ಕ ದೃಶ್ಯನ್ನೇ ಚತುಸ್ಪಿದ್ದೆ ಕರೇಖಕಾಃ |ಶತದ್ದಯಂ ಶತಂ 


ಸ್ಪಸ್ಮಾಯುರ್ವಿಂಶತಿಸಥಾ ॥ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಗೆರೆಯುಳ್ಳವನ ಆಯುಷ್ಯವು ಇನ್ನೂರು. 


ನ ರ್‌ ಫಿ ನಿ ವ ಹಾವ“ ವಾ್‌ ಬಾಲ ps ಎ ಜಾನೆ ಗ್ರ ಗ್ರಿ ಲಾ ಗೆ 
ಉಲ WMA YA UY ನು ಧಿ. ಯಉಡಿರಿತುಿ NOY HN ರರು ಬ 


3 
ಅರುವತ್ತು. ಒಂದೇ ಗೆರೆ ಇರುವವನ ಆಯುಷ್ಯವು ಇಪ್ಪತ್ತು. ಶ್ರೀರಾಮನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು 
ರೇಖೆಗಳಿವೆ. ಯಸ್ಕ ಪಾದತಲೇ ವಜ್ರದ್ವಜಶಂಖಾಜ್ಕುಶೋಪಮಾಃ |! ರೇಖಾಃಸಮ್ಯಕ್ಟಕಾಶನ್ತೇ 


ಮನುಜೇನ್ನ ೨೦ ತಮಾದಿಶೇತ್‌ ॥ ಯಾವನ ಅಂಗಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ವಜ್ರ, ಧ್ಷಜ, ಶಂಖ ಮತ್ತು 


ಕರೆಯಬೇಕು. 
ಚತುಷ್ಕಿಷ್ಕುಃಎ ನಾಲ್ಕು ಕಿಷ್ಕುಗಳ ಎತ್ತರವಿರುವವನು. ಹದಿನೆಂಟು ಅಂಗುಲಗಳ ಅಳತೆಗೆ 


ERAN ಳ್‌ ಗಳ OI 
* ಉಲಿ e75N8 ಯು! ಇಟುಟ ಊಟ ಓತಿ 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಕಿಷ್ಕು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ಅಂಗುಲಗಳ ಹಸ್ತವೆಂದೂ, ನಾಲ್ಕು 

ರದ ೦ ಥವಾ ಎಂಟು ಅಡಿಗಳ ಎತ್ತರದವನೆಂದೂ 
ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ತೊಂಬತ್ತಾರು ಅಂಗುಲಪ್ರಮಾಣದ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು 
ದೇವಪರುಷನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಷಣ್ಣವತ್ಮಜು ಲೋತ್ಸೇ ೀಧೋ ಯಃ ಪುಮಾನ್‌ ಸ ದಿವೌಕಸಃ 


೮೦ ಟ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


ತ ಇತ್ಯಾ UH) 


ಸುಂದರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೩೫ 2205 
ಚತುಃಸಮಃ ಹ ಹ ಕರ "(ಅಘ ಇ ೧ ಎಂ"ಆಅ SES ಟ್‌ PS ೧ ಕಾಜ ಗಾಣ 
oN — Au WH ಲ ಲಿ wl 1 ಸಹಯ dS es ಆರಿ ಗಿ ಆಲಿ 
ಗಣ್ಣಾಶ್ಚ ಚತ್ತಾರ್ಯಥ ಸಮಾನಿ ಚ ॥) 
ಚತುರ್ದಶಸಮದ್ದನ್ಸ್ನಶ್ಚತುರ್ದಂಪ್ರಶ್ಚತುರ್ಗತಿಃ | 
ಬರಿ % ಮ್ರ) ಬ 
ಮಹೋಷಹನುನಾಸಶ್ನ ಪಇಸ್ನಿಗೋಷ್ಟವಂಶವಾನ್‌ ॥೧೯॥ 
ಅ ಚ ಚಂ ಛು 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಹದಿನಾಲ್ಕು ದ್ವಂದ್ಹಾಂಗಗಳೂ ಸಮಾನವಾಗಿವೆ. ಅವನಿಗೆ 


ನಾಲ್ಕು ಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳ ಹಲ್ಲುಗಳಿವೆ. ನಾಲ್ಕು ಮಾದರಿಯ ನಡಿಗೆಗಳನ್ನಿಡು 
ತಾನೆ ಅವಯ್‌ 3ನ ಕವಾದ (ಮದುವಾದಿ ಪಶಂಸನೀಯವಾದ 


ಸ್‌ Ee ke Rd ಲ| ॥ “ಯಯ ಖಿರಂಲಿಟ Gass wes ಧಿ Wd Gas NS 


ತುಟಿ-ದವಡೆ ಮತ್ತು ಮೂಗುಗಳಿವೆ. ಮೃದುವಾದ ಐದು ಅಂಗಗಳಿವೆ. 
ಅವನು ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಮತ್ತು ದೀರ್ಥವಾದ ಎಂಟು ಅವಯವಗಳನ್ನು 


| ಕರೌ ಪಾದೌ ಸ್ಥಿಚೌ ಯಸ್ಕ ಸಮೌ ಜ್ಞೇಯಃ ಸ ಭೂಶತಿಃ ॥ ಹುಬ್ಬುಗಳು, 
ಮೂಗುಹೊಳ್ಳೆಗಳು, ಕಣ್ಣುಗಳು, ಕಿವಿಗಳು, ತುಟಿಗಳು, ಮೊಲೆಯ ತೊಟ್ಟುಗಳು, 
ಮೊಣಕೈಗಳು, ಮಣಿಕಟ್ಟಗಳು, ಮೊಣಕಾಲುಗಳು, ವೃಷಣಗಳು, ಪಿರ್ರೆಗಳು, ಕೈಗಳು, 
ಪಾದಗಳು, ಸ್ಟಿಚಗಳು (ಪಿರ್ರೆಗಳ ಮೇಲಿರುವ ಎತ್ತರವಾದ ಭಾಗಗಳು) ಈ ದ್ವಂದ್ವಗಳು 
ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸಮವಾಗಿದ್ದರೆ ಅವನು ಭೂಪತಿಯೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೂ 
ಸಮವಾದ ಈ ಹದಿನಾಲ್ಕು ದ್ವಂದ್ಹಾಂಗಗಳಿವೆ. 


ಚತುರ್ದಂಪ್ಪಃ = ನಾಲ್ಕು ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಡಿದ ಮುಂಭಾಗದ ಹಲ್ಲುಗಳು 
೦ ನ್ನ ಲ್ಲ ಗಾ ವ ರಿ NFO AN AEN TNO ೧K  ಕಾಹಿಸೀರಿ ರಾಕಾ ಗೆ. ಲಿ 
ಸ್ಸ್‌ ಲ್‌ ಓಟ್‌ ಕ್ರೌ Lhd CA hd ಓಲ್‌ ಓಲ್‌ bu | ed Mad ಜ್‌! ಳನ್ನು ಹಿ ull ಎ ಲ ಈ ek ಕಳು 
ಘನಾಶ್ಚ ದಶನಾಃ ಸುತೀಕ್ಷ್ಣದಂಷ್ಟಾಃ ಸಮಾಶ್ಚಶುಭಾಃ ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ ನುಣುಪಾಗಿಯೂ 
ಇರಬೇಕು. ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿರಬೇಕು. ತೀಕ್ಷ್ಣವಾಗಿರಬೇಕು ಮತ್ತು ಸಮವಾಗಿರಬೇಕು. ಹೀಗಿದ್ದರೆ 
ಶುಭಪ್ರದವು. ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೂ ಇಂತಹ ಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳ ಹಲ್ಲುಗಳಿವೆ 

ಚತುರ್ಗತಿಃ ಎ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯಾದ ಗಮನವುಳ್ಳವನು. ಸಿಂಹ-ಶಾರ್ದೂಲ-ಗಜ- 


ವೃಷಭಗಳ ಗಮನವು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀರಾಮನು ಅಂತಹ 
ನಡಿಗೆಯುಳ್ಳವನು. ಬಾಲಕಾಂಡದಲ್ಲಿಯೂ ಗಜಸಿಂಹಗತೀ ವೀರೌ ಶಾರ್ದೂಲವೃಹ 
ಭೋಪಮ್‌ೌ ॥ ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2200 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ನ್ನ ಜಾಮಿ ೧ೀಹಕಾನುನಾಸಃ ಹಣಾ ಇರಾಕಿ ಶಾಳ್ಗೆ ಹೊರಗು ಅರಾಕಾಕಾಾ ಬಿ ನಾಲೆ ಒದ ದಾದ ಕೆಂಪಾದ 
heed AS ಲ 9೦ — ಸುಂದರವಾದ Vv euywWo Nw WU VO [e180 JHC 
ತುಟಿಗಳುಳ್ಳವನು. ಮಾಂಸಲವಾದ ದವಡೆಗಳುಳ್ಳವನು. (ಬಚ್ಚುಬಾಯಿಯವನಲ್ಲ,) 
ಎತ್ತರವಾದ ಮತ್ತು ನೀಳವಾದ ಮೂಗುಳ್ಳವನು. ಬನ್ನುಜೀವಕುಸುಮೋಷಮಾ 
ಧರೋ ಮಾಂಸಲೋ ರುಚಿರಬಿಂಬರೂಪದೃತ್‌ | ಪೂರ್ಣಮಾಂಸಲಹನುಸು 


ಭೂಮಿಪಸ್ತುಜೃತುಣ್ಣರುಚಿರಾಕೃತಿಸಥಾ ॥ 


ಪಣ್ಣುಸ್ನಿಗ್ಭ - ಜಿಡ್ದಾದ ( ಮೃದುವಾದ ) ಐದು ಅವಯವಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರು ವವನು. 
ಮಾತು-ಮುಖ-ಉಗುರು-ಕೂದಲು ಮತ್ತು ಚರ್ಮ. ಇವು ಐದೂ ಜಿಡ್ಲಾಗಿರಬೇಕು. ( 
ಸ್ನೇಹಯುಕ್ತವಾಗಿರಬೇಕು. ) ಅಥವಾ ಕೂದಲು- “ಕಣ್ಣುಗಳು. 
ಹಲ್ಲುಗಳು-ಚರ್ಮ-ಅಂಗಾಂಗಗಳು-ಈ ಐದು ಅವಯವಗಳು ಜಿಡ್ಡಾಗಿರಬೇಕು. 
ವರರುಚಿಗಳು ಇದರ ಫಲವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಚಕ್ಷುಸ್ನೇಹೇನ ಸೌಭಾಗ್ಯಂ 
ದನ್ನಸ್ನೇಹೇನ ಶೋಭನಮ್‌ ಟತ್ವಚಃ ಸ್ನೇಹೇನ ಶಯನಮ್‌ ಪಾದಸ್ನೇಹೇನ ವಾಹನಮ್‌॥ 


ಅಷ್ಟವಂಶವಾನ್‌ ಎಂಟು ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಅಥವಾ ದೀರ್ಫವಾದ ಅವಯವಗಳನ್ನು 


ಮ ಮಿ ದಿರುವವನು ಥಲ ಇಲ್ಲು ವಾ ಗ A ದ್‌್‌ ಲಿ ಗೆ ರಿ. ಎ 


Add Uh Lad hd Gad Cad hd ಎ ಪೃಣ್ಗುಖಿ೦ಿಲಿಃ Co ಓಟ್‌ ಓ ಊಟ್‌ ಓ್‌ ಚಿ IOS ಅಲ್‌ ೬ Tu [ ಓೃಛ್ರ/ ಘಾ ಬ? ಛ್ರ/ ಆರಂ 
ಕರ್ಣೌ ಜನೋ ಯಸ್ಕ ಚಾಯತಾಃ ॥ ಪೃಷ್ಠವಂಶ, ಶರೀರ, ಕೈಬೆರಳುಗಳು, 


ಕಾಲ್ಪೆರಳುಗ ಗಳು, ಕೈಗಳು, ಮೂಗು, ಕಣ್ಣುಗಳು, ಕಿವಿಗಳು, ಜನನೇಂದ್ರಿಯ ಇವು 
ದೀರ್ಫ್ಥವಾಗಿರಬೇಕು. ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಅಷ್ಟವಂಶಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಬಾಹೂ ಚ 
ನಲಕಾವೂರೂ ಜಂಘೇ ಚೇತಹ್ಟವಂಶಕಾಃ | ತೋಳುಗಳು, ಎರಡು ಕೈಗಳ ಬೆರಳು ಗಳು, 
ತೊಡೆಗಳು, ಮೊಳಕಾಲುಗಳು ಇವು ಎಂಟೂ ದೀರ್ಥವಾಗಿರಬೇಕು. ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಈ 


ಅಷ್ಟವಂಶಗಳೂ ದೀರ್ಫ್ಥವಾಗಿವೆ.) 


ದಶಪದ್ಧೋ ದಶಬೃಹತ್ತಿಭಿರ್ವಾಪ್ಟೋ ದ್ದಿಶುಕವಾನ್‌ | 
ಷಡುನ್ನತೋ ನವತನುಸ್ರಭಿರ್ವಾಹ್ನೋತಿ ರಾಘವಃ ll2oll 


ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಪದಾ ದಾಕಾರದ ಹತ್ತು ಅವಯವಗಳಿವೆ. ಅವನು ಹತ್ತು 


ಲಿ. ಇಾಾಲಿ ತಾ ವಾ ಶಲ ಲತ್ತೆ ವಲ್ಲ ಹೊ ರ್‌ ಲ್ಲಿ ವಾ ರ್‌ ಕಮ್ಮ ನಾ ರಲ್ಲ ಜಾಯ ಮಾನ್ಸಾ ಇನಿ 
Quad Ql IP ಯಂ೦ಬಿಬಲ್ಲಲ. QahAd UJ ಓ od hid ವ್ಯಾಪ್ತನಾ। ಬಲ್ಲಿರಿ. 


ಬಿಳೀ ಬಣ್ಣದ ಎರಡು ಅವಯವಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾನೆ. ಉನ್ನತವಾದ ಆರು 
ಅವಯವಗಳನ್ನೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಒಂಬತ್ತು ಅವಯವಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿ ದ್ದಾನೆ 
ಶ್ರೀರಾಘವನು ತನ ಮೂರು ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಕಾಲವೆಲವನೂ 
ಕ್ತ್‌ು | ಲು ್‌ಿ ದ್ನ 
ಸ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರ 

( ದಶಪದ್ಧಃ = ಪದಾಕಾರದ ಹತ್ತು ಅವಯವಗಳುಳ್ಳವನು. ಮುಖನೇತ್ರಾಸ್ಕ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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೪ 


| ಕಾದ ಬೆ ಳ್‌ ರ್ಯಾ NTN ಗಳ್‌ 


ಆಟ್‌ ಹೀಟ್‌ ಆ ಕಳಳ we we ಕಾರಾಂ hud 


ಆ 


, ನಾಲಿಗೆ, ತುಟಿ, ದವಡೆ, ಸ್ತನಗಳು, ಉಗುರುಗಳು, 
ಯವಗಳೂ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಪದಾಕ್ರಾರದಲ್ಲಿವೆ. 


ದಶಬೃಹತ್‌ ಎ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿರುವ ಹತ್ತು ಅವಯವಗಳುಳ್ಳವನು. ಸಾಮುದ್ರಿಕೆ 
ಸ ಉರಃ ಶಿರೋ ಅಲಾಟಂ ಚಿ ಗೀವಾ ಬಾಹ್ಪಂಸನಾಭಯಃ | ಪಾರ್ಶ್ವ 


ನಾಭಿ, ಪಾರ್ಶಗಳು, ಷಗಳು, ಕಿವಿಗಳು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿವೆ. ಬ್ರಹಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 
ಹತ್ತು ಬೃಹದವಯವಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಶಿರೋಲಲಾಟೇ ಶ್ರವಣೇ ಗ್ರೀವಾ ವಕ್ಷಶ್ಚ 
ಹೃತಥಾ | ಉದರಂ ಹಾಣಿಪಾದೌ ಚ ಹೃಷ್ಠಂ ದಶ ಬೃಹನ್ನಿ ಚ ॥ 


ತ್ರಿಭಿರ್ವಾಹಃ ಎ ಮೂರರಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತನಾದವನು. ತ್ರಿಭಿರ್ವಾಪಿಶ್ಚ ಯಸ್ಕ ಸ್ಕಾತ್ತೇಜಸಾ 
ಯಶಸಾ ಶ್ರಿಯಾ 1 ಎಂದು ಬ್ರಾಹದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, 
ಯಶಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದಲೂ ಶ್ರೀರಾಮನು ವ್ಯಾಪ್ತನಾಗಿರುವನು. 


ದ್ವಿಶುಕ್ಷವಾನ್‌ = ಶುಕ್ಷವರ್ಣದ ಎರಡು ಅವಯವಗಳುಳ್ಳವನು. ಬಿಳಿಯ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನೂ 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುವವನು. ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಶುಭವಾದ ಮಾತೃವಂಶವನ್ನೂ 
ಪಿಶೃವಂಶವನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುವವನು. 


ಷಡುನ್ನತಃ - ಆರು ಎತ್ತರವಾದ ಅವಯವಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನು. ಕಕ್ಷಃ ಕುಕ್ತಿಶ 
ಶ್ರ 


ಕಾಲಂ ಸಮೋ ಲಲಾಟಕಾ ! ಸರ್ವಬೊತೇಹು ನಿರ್ದಿಹಾ ಉನ: ನಿಜಾ; 


Fa Fad 
ರ್ಸ್‌ ಗದ ಆಲ ಚ ಜದ [am ತತ್ರ ದ್‌ ಔಟ್‌ ಶ್‌ [| em ಜ್‌೪್‌ಕಯಹಿ ಇತ್‌ ಆ fF LU YY wb kL A ಸ್‌ ರ್‌ ಬ 
ed ಔತ ) ಕ್ರ ೪3 QA 


ಶುಭಪ್ರದಾಃ ॥ ಕಂಕುಳು, ಹೊಟ್ಟೆ, ವಕ್ಚಃಸ್ಟಳ, ಮೂಗು, ಹೆಗಲು ಮತ್ತು ಹಣೆ ಇವು 
ಎತ್ತರವಾಗಿದ್ದರೆ ಶುಭವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತವೆ. ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಆ ಅವಯವಗಳು 
ಎತ್ತರವಾಗಿವೆ. 


ನವತನುಃ = ಒಂಬತ್ತು (ಸ ಅವಯವಗಳುಳ್ಳವನು. ಕೇಶಶ ಶ್ರುುನಖ 
ಲೋಮತ್ನಗಜ್ಞ್ಜುಲಿಪರ್ವ ಶೇಹೋದಬು [| ತಲೆಗೂದಲು, ಗಡ-ಮೀಸೆಗಳು, 


ಇತ್‌ ಇ”. ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಕ hdd ಸರ ರ್‌ ನಾನ ಣ್‌ re ಇರ್‌ ಇರ್‌ a ಇರ್‌ | ಡಿ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್ಣ್‌ 


ಉಗುರು, "ಮೈಗೂದಲು, ಚರ್ಮ, ಬೆರಳುಗಳ | ಗಿಣ್ಣುಗಳು, ಜನನೇಂದ್ರಿಯ, ಬುದ್ವಿ ದೃಷ್ಟಿ 
ಇವುಗಳು ಸೂಕ್ಷವಾಗಿರಬೇಕು. ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಈ ಒಂಬತ್ತು ಅವಯವಗಳೂ 
ಸೂಕ್ಷವಾಗಿವೆ. ವರರುಚೆಯೂ ಆರು ಸೂಕ್ಷಾವಯವಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಸೂಕ್ಷಾಣ್ಯಜ್ದುಲಿಪರ್ವಾಣ ಕೇಶರೋಮನಖತ್ವಚಃ | ಶೇಫಶ್ಚ ಯೇಷಾಂ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಾಣಿ ತೇ ನರಾಃ ದೀರ್ಥಜೀವಿನಃ ॥ ಬೆರಳುಗಳ ಗಿಣ್ಣುಗಳು, ತಲೆಗೂದಲು, 


ಸ 
ರ್ಶನಾ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಫಿ 7 ಸಿವ ea Wo EE ae CEO SL CTSA ೧ಿಳ್ತು೧ಂಇಒವ್ಕ ಕ. ಗ೧ಕರಾಗಿರಗೂಣರಗೂ 
Hy MS td ed ಪ್ರಿ ef wl Ms NA Ad GAs CC a ASS AA NA ಲ್‌! 1 Neo Wd ಆಗ್‌ Nef 
ನಿರ್ಭಯಾ. 

ರಾಘವಃ ತ್ರಿಭಿಃ ವಾ ಸೀತಿ = ಧರ್ಮಾರ್ಥ-ಕಾಮಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಪುರುಷಾರ್ಥ 
ಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ "ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಪೂರ್ವಾಹ್ನ- ಮಧ್ಯಾಹ್ನ- ಅಪರಾಹ್ನಗಳೆಂಬ ಎಲ್ಲ 
ಕಾಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ "ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕರ್ಮಗಳ 


ಲ್ಲಿಯೂ, ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಸಂಬ ೦ಧಿಸಿದ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸಾಯಂಕಾಲ ದಲ್ಲಿ 
ಕಾಮಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತೊಡಗಿರುತಾನೆ. ಮತ್ತೊಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ 
ಪ್ರಕಾರ ತ್ರಿಭಿಃ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿತ್ರಿತಯಕೃತಿದ್ದಾರಾ ವ್ಯಾಪ್ನೋತಿ ಬ್ರಹ್ಮ-ವಿಷ್ಣು-ಮಹೇಶ್ರರ-ಈ 


ಮೂವರ ಕಾರ್ಯಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ವಿಶ್ವವನ್ನೇ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದಾನೆ.) 


ಸತ್ತಧರ್ಮರತಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ಸಂಗ್ರಹಾನುಗ್ರಹೇ ರತಃ 
ದೇಶಕಾಲವಿಭಾಗಜ್ಞ; ಸರ್ವಲೋಕಪ್ರಿಯಂವದಃ Il೨all 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಸತ್ಯ ಮತ್ತು ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿರತಕ್ಕವನು. 


ಮತು ವಮ 
ಶ್ರೀಮಂತನು. ಸಂಪಾದನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ದಾನಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಸದಾ 
ನಿರತನಾಗಿರತಕ್ಕವನು ದೇಶ-ಕಾಲಗಳ ವಿಬಾಗಗಳನು ತಿಳಿದಿರತಕ್ಕವನು 


Chef ಅ ಹಟ್‌ ಓಡ್‌ Wes I IG ಆಆ GI (8 MA hed a 


ಎಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗ ಗಳೊಡ ಯೂ ಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಆಡುವವನು. 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಲತಾಯಿಯ ಮಗನಾದ ಅಪರಾಜಿತನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 

ಅನುರಾಗ, ರೂಪ ಮತ್ತು ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನೇ ಹೋಲುತಾನೆ. 
ನರಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಆ ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣರಿಬ್ಬರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ 


ಉತ್ಸುಕತೆಯಿಂದ ಸಮಗ್ರವಾದ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಕಡೆಗೆ ನಮ್ಮ 


ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. 

ಲ್‌ ಇಲ್ಲಿ (0 ಲ್‌ ಹದ ರಳ ದ್‌ ರ್‌ಗಿ ನಿನ್ನ ಗಿ ಯೌ ಳಲನನೌಸಸಮ ಕ 
AN US MN Ad Cs ಆಗಲ್‌ ಲ್‌ hd ಊನ Go wl Aaa 
ರಾಮ-ಲಕಣರು ಸುತಾಡುತಿದಾಗ ಅಣನಿಂದ ರಾಜಬಂಶಗೊಳಿಸಲಟು, 
cy Ro Ro ು ು DN ೧. ರ್ರಿ 
ಅಣ್ಣನ ಭಯದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾ ಗಿದ್ದ, ಮೃಗಪತಿಯಾದ, ಪ್ರಿಯದರ್ಶನ 
ನಾದ ಸುಗಿ ೀವನವನು ಅನೇಕವ ಕಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಃ ದ ಯಷ Rar ೨ ೧ಕ 

\ Wp he ದ್‌! \ ಲಲ \ ದಿ ಬ್ರ 
ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರು. ವಾಲಿಯಿಂದ ರಾಜ್ಯಬ್ರಷ್ಟನಾಗಿದ್ದ 
ಸತ್ತನಿಷನಾದ ಸುಗೀವನ ಸೇವೆಯನು ನಾವ ಮಾಹುತಿದೆವು. ಶೇಷವಾದ 

ನನಲ Ue ಯ ಬಲಲ ದಲು ಲಲಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಸುಂದರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೩೫ 


ಬಯಷ್ಯಮೂಕಪರ್ವತದ ಶಿಖರಕ್ಕೆ ಹಾರಿದನು. ಖರದಲ್ಲ ಕುಳಿತು 
ನಿ ಮಾ ಬಾ ಬಾ ON ಗಾ ಹಾಸ ಬಾ) ಬ ಲ್ನ NR RD ಇರಿ 
ವಾನರೀಂದ್ರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ನನ್ನನ್ನು ಾಮ-ಲ ಪಕ್ಕ 
ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಸುಗ್ರೀವನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ನಾನು ನಾವಶಾಲಿ 
ಗಳಾದ, ಪುರುಷಶ್ರೀಷ್ಠರಾದ, ರೂಪ-ಲಕ್ಷಣಸಂಪನ್ನಿರಾ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಶಾಲ ಲ್ಲ A, ಹಂಡೆ ನಿಗ 9 ಹೇ ರಾಶ್‌ 0 ಲ್ಸ ನಿ ಗ್‌ 
he NIN ANG UN Ad ONS Ad OU yy ide Neus Ghd Ned UMN UY \ tad Ch ಆ 
ಸತ್ಯಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದನಂತರ ಇಬ್ಬರೂ ಸುಪ್ರೀತರಾದರು. ಬಳಿಕ ನಾನು 
ಅವರಿಬರನೂ ನನ ಬೆನಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಗೀವನಿದೆಡೆಗೆ 
ಈ) ಲ್ಪ ಲ್ನ ಶೇ ಫೆ ಯಿ (ewe ೫. 

ಕರೆದೊಯನು. ಮಹಾತನಾದ ಸುಗೀವನಿಗೆ ರಾಮ-ಲಕ್ಷಃ ು ವಮ 

ಜಾ ೬ ರ) ವ 


ಆರಲ್ಳು 5 
ಹೊಂದಿದರು. ಬಳಿಕ ಲಕ್ಷಣಾಗ್ರಜನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು 


ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ ವಾಲಿಯಿಂದ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಸಂತೈಸಿದನು. ಅಕ್ಷಿಷ್ಟಕರ್ಮನಾದ 
ಲ್ಪ ಚ್ಯಾ ಕಾಲ ಇರು ಭಧ ರದ್ದು ಕಾಲ 0.ಲ ಇರಲ್ಲ ಕಾರ ಘಾಳಿ ಮಿರ್‌ ಉಗಿ ಕ್ಯಾನ ರಾರಾ ರಾ ಇಳ 
ಆು೬ಆ್‌ಲಂ ಟಂ!) ಮು WOOT ಟಟ) SUV KAS CH 
ವಾನರೇಂದ್ರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ME 
ಕೇಳಿ ವಾನರೇಂದ್ರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ರಾಹುಗ್ರಸ್ತನಾ 
ತೇಜೋಹೀನನಾದನು. 


ಹೃಷ್ಟ 
ಲಲ್‌ 
ted UN dN ಟಗ 9 
y 
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ಯ, 
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ಆಭರಣಗಳನ್ನು ನಾನೇ ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ತಂದಿದ್ದೆನು. ಅವೆಲ್ಲವೂ ಥಳ- 


ನ್ಗ ೧೦) NNT ಗ್‌ ೦೩9, 
ಲ. QM ಟು ANG 
೦ ಜಾ ಮ ಕಃ 


ದೇವಪ್ರಕಾಶನಾದ ದೇವದೇವನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ದರ್ಶನೀಯವಾದ 
ಒಡವೆಗಳನ್ನು ತೊಡೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬಹಳವಾಗಿ ಅತ್ತನು. 


ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪುನಃ ಪುನಃ ತಿರುಗಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಾ ವಿಲಪಿಸುತ್ತಾ ಪರಿತಪಿಸು ತ್ತಿದ್ದ 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಶೋಕವೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯು ಪ್ರಜ್ಞಲಿಸತೊಡಗಿತು. ದುಃಖ 
ಪೀಡಿತನಾಗಿದ್ದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಶೋಕವನ್ನು ತಾಳಲಾರದೇ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟನು. ನಾನು ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ಆಶ್ಲಾಸನೆಯ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಸಂತೈಸುತ್ತಾ ಅವನನ್ನು ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಹಿಡಿದೆಬ್ಬಿಸಿದೆನು. 
ಸಾಮಿತ್ರಿಸಹಿತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ನಿನ್ನ ಆ ಮಹಾರ್ಹವಾದ ಆಭರಣಗಳನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪುನಃ ಪುನಃ ತೋರಿಸುತ್ತಾ ನಿನ್ನನ್ನೇ ನೆನೆ-ನೆನೆದು 
ವಿಲಪಿಸುತ್ತಾ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಕಳೆದನು. ಅನಂತರ ಆ ಎಲ್ಲ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ 
ಸುಗ್ರೀವನ ವಶಕ್ಕೊಪ್ಪಿಸಿದನು. 

ಆರ್ಯಳೇ! ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ರಾಘವನು-ಸತತ 
ವಾಗಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಆಗ್ನಿಯಿಂದ ಪರ್ವತವು ಪರಿತಪಿಸುವಂತೆ-ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಪರತ ಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ನಿ, ಗಾರ್ಹಪತ ಮತ್ತು ಆಹವನೀಯ 


ue ಇಫ್‌ Ne Rf ್‌್‌್‌ ಗ್‌ ರ್‌ ಶಾ ಉವ್ಯಿ ಇಸ್‌ ಇರ್‌ ಕ್‌ 'ಫ್‌ _.. ಇಸ್‌ ಇಫ್‌ ಪ್‌ 


ಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಅಗ್ಲಿಗಳು ಅಗಿಗ್ರಹವನ್ನು ತಾಪನಗೊಳಿಸುವಂತೆ- ನಿನ್ನ 


ಉರ ಇಲಿ ಕಮ್ಮ ಷರಾ ಲ್ಸ 


೮ 9 ಬ್ರಿ ನ್ನ ಲಿಡ್ತ ಸಾಧ ರಾಳ ಲಿಳ್ಳಿಕ್ಸೆು ಕಸಾಲಿ ಷ್ಟು ಇಲ್ಸಾರಾದಾನ್ನಾ ಸಾರ ಸಾಲ್ಸಾ ಮ್ಮಾ 
Ud ಅಟಲ್‌ | | ೬ ಲಲ ಊ ಓ/ 


ಜಾಲ 
AND 17ರ” ಖುಯಲತ್ಮಿಿಲರ 


ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಸಂತಾಪಗೊಳಿಸುತ್ತಿವೆ. ನಿನ್ನ ವಿರಹದಿಂದುಂಟಾದ ಶೋಕ 
ದಿಂದ ರಾಘವನು ದೊಡ್ಡದಾದ ಕಂಪದಿಂದ ಮಹಾಪರ್ವತವು 


ಅಲಾ ್ಲಾಡುವಂತೆ ಕಂಪಿಸ ಮ ಶಾನೆ FOIE A NS ಹಾವ 


ಗಗನ್‌ ಹಗ್‌ ದ್‌ ನವ್‌ ಗೆಲ್ಲ ಅಲಜರುಮಖಲ೦ . a -e- wo ಡ್‌್‌ 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಸುರಮ್ಮವಾದ ವನಗಳಲ್ಲಿ ನದೀತೀರಗಳಲ್ಲಿ, ಚಿಲುಮೆಗಳ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದರೂ ಅವುಗಳ ಸೊಬಗನ್ನು ನೋಡಿ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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SS RS A ES NS NS SS NE NS ED ದು ND ES) 

eS ತ ON (Ad ಆ SHV [eS OOO ST 
ರಾವಣನನು ಸಂಹರಿಸಿ ನಿನನು ಬಹಳ ಬೇಗ ಸೇರುತಾನೆ 


ರಾಮ-ಸುಗ್ರೀವರಿಬ್ಬರೂ ವಾಲಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಮತ್ತು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. 
ಕಪೀಶ್ವರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ವೀರರಾಜಕುಮಾರರಾದ ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣರೊಡನೆ 
ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಗೆ ಹೋದನು. ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವಾಲಿಯು 


ಹತನಾದನು. ಹೀಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 


ವಾಲಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಎಲ್ಲ ಕಪಿ-ಕರಡಿಗಳ ಸಮೂಹಕ್ಕೂ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು 
ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ದೇವಿ! ಹೀಗೆ ಶ್ರೀರಾಮ- ಸುಗ್ರೀವರ 
ಸಖ್ಯವೇರ್ಪಟ್ಟಿತು. ಆ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ದೂತನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ನನ್ನನ್ನು 
ಹನುಮಂತನೆಂದು ತಿಳಿ. 


ಲ್ನ ನಾನ ವಾ ನಾ ನಾನ ನಾನು ನ ಗಿಲಿ ನಾ ದಿ 
AM BNO ಆಲಲ್ಯೂಬಖಿಯ Gas WO uA WO bY UOC DAS ಅಲ್ಲ ಇತಿ ಈ) ಆ 
ಗಳಾದ ಮಹಾಬಲರಾದ ಕಪಿನಾಯಕರನ್ನು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಕರೆಯಿಸಿ 


ನಿನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕುವ ಸಲುವಾಗಿ ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರು 
ವನು. ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಗಳಾಗಿಯೂ “ದ ಸದೃಶರಾಗಿಯೂ Te UE ದ, 
ನಾಯಕರು ವಾನರೇಂದ್ರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನಿಂದ ಆಜ್ಞಪ್ತರಾಗಿ ಭೂಮಿಯ 
ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಗೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಹೋಗಿರುವರು. ಸುಗ್ರೀವನ 
ಸರಿನವಾದ ಆಜೆಯಿಂದ ಬಯಗೊಂಡ ನಾವು ಮತ್ತು ಇತರ 


ಸ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಕಿ 'ಫ್‌ ಪರ್‌ ಪರ್‌ ಕು ಯರಗ ನ ದನ ಗತ ಒಡದು 8 


ಕಪಿನಾಯಕರು ನಿನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಈ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
೨ 


ಹಾಲೂ ಇಕಾ ಧಾರ ಇ ೮) ಡಾಲಿ (ಲ ಜಾಲ್ಲಿ ಜಾ ಹಾ ಹಾಲಾ ಸಾಲ್ಸಾ NN ಹ್ಯಾವ್‌ 
ಲವ ಲ್ಲೂ ೬ ರಲ ೧) ಲಿರು! 1೪!1 ees 


ಮಗನಾದ ಅಂಗದನೂ ಒಬ್ಬನು. ಶ್ರೀಸಂಪನ್ನನಾದ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ 
ಅವನು ಸುಗ್ರೀವನ Nise ಮೂರನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗ ಸ್ಥೆನ್ಯದಿಂದ 


ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತದ ಬಿಲವೊಂದರ ಸಿಕ್ಕಿ 


ಜ್‌ 


ಹಾಕಿಕೊಂಡು ವಿನಾಶದ ಹಾದಿಯಲ್ಲೇ ಇದ್ದೆವು. ಹಾಗೆ ಅಲ್ಲಿ ನಾವು 
ಅತ ್ಯಂತದುಃಖಪೀಡತರಾಗಿದ್ದಾಗಲೇ ಬಹಳ ದಿವಸಗಳು ಕಳೆದುಹೋದುವು. 


ಇರ್‌ ಇ. ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾರ್ಸ್‌ ಇರಾ ಇದ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸರ್ತ್‌ ಆ ಸ ರರ 8 ರ್ಸ್‌ ಇರ್ಜ್‌ ಚ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌. ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಯಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ನಿರಾಶೆಯಿಂದಲೂ, ಸುಗ್ರೀವನು ವಿಧಿಸಿದ್ದ 


2212 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಹಿಂದಿರುಗಿದರೆ ಹಿರಾಜನು ದಂಡಿ ವನೆಂಬ ಭಯದಿಂದಲೂ ನಾವೆಲ್ಲರೂ 


ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶದ ಮೂಲಕ ಪಾ ಣತ್ಕಾಗಮಾಡಲು ನಿಶಯಿಸಿದೆವು. ಗಿರಿ- 
ಳಿ ಳೀ ನಲನ ದಮ ಗಾ ಳಿ ೪ ಘನ ಜೂ 'ದೇಶಗಳಲಿಯೂ ಚೆಲುಮೆಗಳಿರುವ 


WIT NNN ಟಗ ಗಲ ISA ಆ ಓಟ Neo GA I IT Nv Ud 


ಹುಡುಕಿದೆವು. ದೇವಿಯಿರುವ ಸ್ಥಾನವನ್ನೇ 


ವ 


ುಲಾಗದೀ ಪ್ರಾಣತ್ಕಾಗಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದವು. ಅನಂತರ ಆ 
ಮೇಲೆಯೇ ಪ್ರಾಯೊ ೀಪವೇಶವ್ರತನ 


ಸ್ತೇ ಅಂಗದನು ಶೋಕಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ಗೋಳಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ರಾಜನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ್ದ ಕಾರ್ಯದ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ 
STN ಗಾ ಕದಗಿದಗಗಿ ೧೧ ER A NN ANTE 0.0 ಧಾಾಗ೧೧ ರ್ಯ ಗಇ70ಳೆ€ A 
ಓರ Ghd ಲ್‌ Ned © Nee Ue AAG Cd TG AN U/l ಪ್‌ ಯಾಗ INAS CTY ಹಗ್‌ ಗ ಓಟ ಊಟ್‌ NO ಗಟ್‌ ಗಟ್‌ 
ನೀಗಲು ಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದೆವು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ 
ಕೊಡಲು ಆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಪಕ್ಷಿಯೊಂದು ಆಗಮಿಸಿತು 
ಗೃದ್ರರಾಜನಾದ ಜಟಾಯುವಿನ ಸಹೋದರನಾದ ಸಂಪಾತಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಆ ಗೃದ್ರರಾಜನು ತನ್ನ ತಮನು ಹತನಾದನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ನಮಿಂದ ಕೇಳಿ 
ನಾನಿ ಭ್ಯ ರಾಲಿ ಇ. ಮೆರಿ ೌ್ರ 
WON ಧಿ! Mob UA CAN ThA 9 


“ನನ್ನ ಕಿರಿಯ ಸೋದರನಾದ ಜಟಾಯುವು ಯಾರಿಂದ ಹತ 
ನಾದನು? ಎಲ್ಲಿ ಕೆಳಗುರುಳಿದನು? ವಾನರೋತ್ತಮರೇ! ಇದನ್ನು ನಿಮ್ಮಿಂದ 
ಕೇಳಲು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ.” 


ಸ್ರ ನರ್‌ Wi ನನ ಲ ಕು ಕ್ಷಿ Wy ದಿ ಪ್‌ 

ರಕ್ಷಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅಡಗಟ್ಟಿನಿಂತ ಜಟಾಯುವನ್ನು ಮಹಾಭಯಂಕರ ನಾದ 
ರಾಕೃಸರಾಜನು OE TN i ವಿಷಯವನು 6೨ / 7ರ ನಾರಾ ತಿ, ರಾಲಿ 
ಗೇಲ್‌. "ಗಡೆ ಆಲ್‌ dN Nd (ಈಗ್‌ ಆಗಟ್ತಟ್ಟ hdd Nee Ne | Ride Ns Gl I nd dN NN 


ಹೇಳಿದನು. ಅರುಣನ ಮಗನಾದ ಸಂಪಾತಿಯು ಜಟಾಯುವಿನ 


ನಿಧನವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅತಿದುಃಖಿತನಾಗಿ ನೀನು ರಾವಣನ ಅರಮನೆ ಯಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡುತಿರುವೆಯೆಂಬ ಪುಬವಾತರ್ತ ಯನು ನಮಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಅತಂತ 


ವಿಲಿ; ಉಖಖಂಡುತಿರಿಷಯಿಂಬ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಬರಲೇ ಕು vee ee WH wr © ಗ್‌ 


ಸಂತೋಷದಾಯಕವಾದ ಸಂಪಾತಿಯ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಂಗದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಸುಂದರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೩೫ 22713 

ತ ಸಧಾ ನ ಸಾರ್ಕ್ಯಾ ನಾ ಹಾವ ಸ್‌ ಇ ಡಾಲಿ ತಾ ಏ.೦ ೌ ನ್‌ ರ್‌? ಲ್ಲ ಲಾ ಲ್ಲ ಹಾ ನ್ನ ನ್ನ ಲ್ಲಿ ಜಾನ ಜಾಲ್ಲೆ 
ಆಟ್ರಾ AGS ೮ NOU ಕನಿ WN COW UY * ಲ್‌ ಆಲ ಲ ಉಟ 
ಲ್ಲಿಯೇ ವಿಶೇಷವಾದ ಉತ್ಸಾಹವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದ, ಹೃಷ್ಣತುಷ್ಟರಾದ ನಾವೆ 
ಲರೂ ಪವಿಂದಪರ್ವತದಿಂದ ಹೊರಟು ಶೇಷವಾದ ಸಮುದತೀರಕ 
ಎಎ ನಿ ತ್‌ ಸವಗ) ಜ್‌, ನ) 
ಬಂದೆವು. ನಿನ ದರ್ಶನದಲಿಯೇ ವಿಶೇಷವಾದ ಉತಾಹವುಳವರಾಗಿದ 
ತ್ಮ ನ ಮ Wu ಗು ಫು) ದಿ 
ಅಂಗದಪ್ರಮುಖರಾದ ಕಪಿನಾಯಕರೆಲ್ಲರೂ ಸಮುದ್ರತೀರವನ್ನು ಸೇರಿ 
ದೊಡನೆಯೇ RE VA We lena Tee SI Waele fonlate WW Ekta 
NUM OW ಲ್ಭ ಟಿ ಎಟಿ ಬ YಲWH್ಭ, ಅಜಲು 
ವಾದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಕುಸಿದುಹೋದ ಆ ಕಪಿಸ್ಸನ್ಯದ 
NS ED ಹಾಸ ಇ , ಲ ಲಾ ಇ ಹಾಕಾ SN, ತ್ಮಾ (ಧಿ ಲಂ ಇಲ್ಲ ರ್ರಿ ಲ್ಸ ಶಾ ಜಾವ 
ಶಿ ತೈ ಲಲ ಹಹ ಬ್ಲ ಓಲ ರಟಗುಅಲ್ವ ೦೮೮೧೮೬ ಲಲ ಲ ೧೨ ಆಗು ೮೮೧೬) 
ಮಹಾಸಾಗರವನು ಹಾರಿಕೊಂಡೇ ಇಲಿಗೆ ೦ದೆನು. ರಾಕಸರಿಂದ 


ಲ ಲಮ ಇ ಗಾ ಹಾ ಇ ಶಾಲ ಸಾಲಾ ಲ ಯ್ರ್ಸ ೦ ಜಾಲ್ಲಿ ಭಾಲಿ ಸದು ಇಲ್ಲಿ 
೧೮೧೨ ಮ್‌ el oY ಆಲಂ ಓಟಲರಂು 
ಆಗಿರುವನು. ಇನ್ನಾದರೂ ನನ್ನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡು ; ದೇವಿ! ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಯೆಂಬ ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣುವ 
ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ನಾನು ಸುಗ್ರೀವನ ಮಂತ್ರಿಯೂ 

| 1 (ಸ ಗಟ್‌ "Ml bu hed hdd 


ವಾಯುವಿನ ಮಗನೂ ಆಗಿರುವೆನೆಂದು ತಿಳಿ. 


ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯಪತಿಯಾದ, ಶಸ್ತಧಾರಿಗಳಲ್ಲಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಕುಶಲಿಯಾಗಿದಾನೆ. ಶುಭಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಯಾವಾಗಲೂ 


ವಾ ಶಾಸ್ಸ (ದು ಜಾಲ್ಲಿ SRN ಮತು ನ  ಾಳ್ಗನ ರಾಸ ವಾಾ್ನಾ ಗಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನ 
tad NR Cad Ned A heed ೬ಲಕ್ಷ 1 ಓ/ CAST td NM © Rahs Cd 


ಸುಗ್ರೀವನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ನಾನೊಬ್ಬನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಗೆ ಬಂದಿರು ವೆನು. 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಅಸಹಾಯನಾದ ನಾನು ನೀನಿರುವ ಸ್ಥಳವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ 
ಬಯಕೆಯಿಂದ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು. 


ನೀನು ವಿನಾಶಹೊಂದಿರುವೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಕಪಿನಾಯಕರೆಲ್ಲರೂ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨2214 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಈ ಸಾನ (ಲಿ ಇ ಲಿ NNO ರಾ ಧಿ ಇರವ 6 ಗಾಷ್ಮಾರ್ಗಳ ಹಾಲೆ ಸಾಲ 4೧ನ್ನು ಬ್ಬ ರಾ ೮೦೮ ಎಲ ಪಾಪಾ ಸ್ಪ ಕಾಸಾ ಲ ಲಾ ಜಾ ಎ 
ಆ.೧೦” (1 ಆಂಟಿ ಉಟ ವಪ್ರಿಿಎಲ್ಲ “wo bed SS ಉಲ್ಲ ಆರು 6 ಉಳಿ 


ರಿಂದಲೂ ಬಂಧುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ, ರಾಕಸಾಧಿಪತಿಯಾದ 


ON 


ನನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು ಬಹಳ ಬೇಗ ಸಂಹರಿಸಿ ನಿ 

ವೈದೇಹಿ! ಮಾಲ್ಯವಂತವು ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪರ್ವತ. 
ಕೇಸರೀ ಎಂಬ ಕಪೀಶ್ಚರನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಗೋಕರ್ಣಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 
ಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾದ ಗೋಕರ್ಣಕ್ಬ್ಟೇತ್ರದಲ್ಲ ಯಾತ್ರಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ತೊಂದರೆಯ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಶಂಬಸಾದನನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವಂತೆ 
ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಿಗಳು ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಆ ನನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿದರು. ಅವರ 
ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಅಂತಹ 
ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಕೇಸರಿಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ (ಅವನ ಪತ್ನಿಯಾದ 
ಅಂಜನಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ) ನಾನು ವಾಯುವಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದೆನು. ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮ 
ದಿಂದಲೇ ನಾನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತ-ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಖ್ಯಾತನಾಗಿ 


ದ್ದೇನೆ. ನಿನಗೆ ವಿಶ್ವಾಸವುಂಟಾಗಲೆಂದು ನಾನು ನಿನ್ನ ಪತಿಯ ಗುಣಗಳೆಲ್ಲ 


ವನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ರಾಘವನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಬಹಳ ಬೇಗ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಕರೆದೊಯ್ಯುವನು.'' 


ಹೀಗೆ ಹನುಮಂತನು ನಾನಾವಿಧವಾದ ವಿಶ್ವಾಸಾರ್ಹವಾದ ಸಂಗತಿ 


ಬಿಸ ಬಿ ೧೫) ಕ್‌ ಧಗಾಗಿರಹು ರಿ. ಓದು ಇಳ ಲಕಾ ದಾ ೦9. ಲಾಲಿ 6 RON 
[ ರ ee ಛಲ © AN UID Tl lo AN MN AN ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು 


ಮೂಡಿಸಿದನು. ಹನುಮಂತನು ಹೇಳಿದ ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿದ್ದ ಸಹಜವಾದ 
ಗುರುತುಗಳಿಂದ ಅವನು ಶ್ರೀರಾಮನ ದೂತನೇ ಎಂದು ಸೀತೆಯು 


ಅಪಾರವಾದ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಜಾನಕಿಯು ಡೊಂಕಾದ 

ಹುಬ್ಬುಗಳು ಳ್ಳ ಕಣ್ಣು ಕಣು ಗಳಿಂದ ಹರ್ಷಾತಿರೇಕದ ಆನಂ ಬಾಷಗಿಳನ್ನು ಸುರಿಸಿ 

ದಳು ಎಣ್ಣೆ 1೦ಪಾಗಿಯೂ, ಬಿಳುಪಾಗಿಯೂ, ವಿಶಾಲವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ 
1 \ 
1) ( 
ಗಂ oN 
ಬಹಲ 3. ಇ ಲ್ಲ ಖು 
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ಸಮಯದಲ್ಲವಳು ಹನುಮಂತನನ್ನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ವಾನರನೆಂ 
ಲಾ ೦ 7ಳ5್‌ ನಾ ಸಾ ಪೌ ದ್‌ ಹಶಿ ಗುಳಿ ುವೆಂದು 6.೨೧೪) 7ಳ್ಳೆ 


ಆಲಿ ಆ TU eo heads hed WAS © had BUN SUN Ne Wd ಧ ॥ ॥ 


ವಾಯಿತು. ಬಳಿಕ ಹನುಮಂತನು ಪ್ರಿಯದರ್ಶನಳಾದ ಸೀತಾದೇ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 


el & 
ಸಿ 


೬ 
೫ 


“ಮೈಥಿಲಿ! ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳಿರು 
ವೆನು. ಇನ್ನಾದರೂ ನೀನು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದು. ನಾನು ಮುಂದೇನು 
ಮಾಡಲಿ? ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿನಗನಿಸುತ್ತದೆ?-ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು. 
ನಿನ್ನ ಅನುದ್ಯಯನ್ನು ಪಡೆದು ನಾನು ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗುವೆನು. 


ಹಾಾತಾಾಸ್ಸ ನಾಸಾ ಹಾಲಿ ಹಾಸ) ಸಾಸ ಇ ಲ್ಲಾ ಲಾ ಹಾಲ ಸಾಹಾ ಗ್ರ ಘಾ ಪಾಲ ಗ್ರ Oe 
ಸ ಲಬಿ೧೧ಲ್ಲು ಗುಂಟ NWN ese UN TN [IT 
ವಾಯುವಿನಿಂದ ನ ಜನ್ನಶಾಳಿದನು ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ ನಾನು ವಾಯುವಿನಷ್ಟೇ 


೩೫ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಸುಂದರಕಾಂಡ ೩ ೬ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಹನುಮಂತನು ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ಮುದ್ರೆಯುಂಗುರವನ್ನು 
Me ಶೀರಾಮನು ಯಾವಾಗ ತನ್ನನ್ನು 
ಡೆ ನಂ ಸೀತಿಯ A, ಬ ) OVW tii ) 
ಸೀತೆಯಲಿರುವ ಅನುರಾಗವಃ ಬ್ದ ವರ್ಣಿಸಿ ಹೇಳಿ ಹನುಮಂತನು 
ಆಕೆಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊ ಸಿದುದು 
ಭೂಯ ಏವ ಮಹಾತೇಜಾ ಹನುಮಾನನವನಾತ್ಮಜಃ | 
ಅಬ್ರವೀತೃಶ್ರಿತಂ ವಾಕ್ಕಂ ಸೀತಾಪುತ್ಮಯಕಾರಣಾತ್‌ loll 


ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ವಾಯುವಿನ ಮಗನಾದ ಹನುಮಂತನು 


ಜ್‌ ಜ್‌ ಮ್‌ ಜ್‌ ದ್‌ ಜ್‌ ಇವಾ ಇ ಷ್‌ ಸ್ನ ರಷ್‌ ಜ್‌ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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9 ಏಕಾ ಭಾಲಿ ರ್‌ ಧಿ ಕಾ ಹಲ್ಲಿ. ನ್ನ್ನ ಬಿ ರಿ ಇಲ್ಲ ON ಇರಲ ಕಾರದ ಇಲ್ಲ ಎಷು ನಿ ON ರಾ ವಾರ ಾನ್ನಾ ನ 
uN WI) 7 ಲ್ಲ ಲಲ wd ಅಗಲ ಬವ ಆಲು Gj UT ಭಲ 

ಮಾತನ್ನು ಪುನಃ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು ' 


“ಮಹಾಭಾಗಳೇ! ವಾನರನಾದ ನಾನು ಧೀಮಂತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ 


ದೂತನು. ರಾಮನಾಮದ ಅಂಕಿತವಿರುವ ದಿವ್ಯವಾದ ಈ ಉಂಗುರವನ್ನು 


ನೋಡು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಈ ಮುದ್ರೆಯುಂಗುರ 
ವನ್ನು ನಿನಗೆ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ತಂದಿರುವೆನು. ನಿನಗೆ 


Ne ಗ 1) ಗೆ 


ಗ Mt ಗ್ರೆ Ye, 


Jy) ತ 1 HN 
| 41, 
ಡಾ ಸ 
Go ಬ್ಯಾ 1 
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ಮಂಗಳವಾಗಲಿ ; ಇನ್ನಾದರೂ ನೀನು ಸಮಾಧಾನದಿಂದಿರು. 'ಕ್ಷೀಣ- 
ಫಲಂ ೧ ಇನ ಕಾ ಹಂ ಇದುವರೆಗೂ ನೀನು een Wa La WTB 
ಆತ್‌ ಉಳ ಇದ್‌ / ಲ್ಯ ದ್‌ ಇಓ hd Nf [I hi GY Need © ಆಗ್‌ ಹ ರಿ ದ್‌ ಓಗ de 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದೆಯೋ-ಅದು ನಶಿಸಿಹೋಗಿದೆ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನೀನು ಆ 
SS RS RS ES SS SS RR 9೨ 
ಲಲ ಶಿ ಉಜNಿE(TಲNY್ಲ 
1 \ 
ಡಿ) (©) 
\ 4 
ಗ ಸ] 
ನ್‌ OE ಎ ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಆ) 
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ಯುಂಗುರವನ್ನು ಹನುಮಂತನಿಂದ ಪಡೆದು ದಿಟ್ಟಿಸಿನೋಡಿದಳು. ಪತಿಯೇ 
ತನ್ನೆದುರಿಗೆ ಬಂದಿರುವನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಆನಂದಪಟ್ಟಳು. ಎಣೆಗೆಂಪಾ 


ಣಿ 
VU CEN NER NASA ದ ಢು ONE RATS NT NA TNO ತಾಳ 
1 1 ಲಿ ) ಓಟ TN GAG I ಗಗ €್ರ/ headed Cad CHA EU Ns UT INNA UY Med ಕೇ 1೮5 hd 
ಕೂಡಿದ್ದ ಆಕೆಯ ಸುಂದರವಾದ ಮುಖವು ರಾಹುವಿನಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 


೦೨ 
Y 
> 
೧೮ 
ಡ್‌ 
ತೆ 
ಚ 
9 
ee 
ಇ 
ಅ ೯ 
2 
1 
RA 
3C 
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ವಮ * ನ್ನ ಛೈ 2 ತುಕಾ ಮಿ ಮನನ > OS NEN ಸಾ ಬಾಲೆ 
ed ಹದಾಲುಖಿಪ್ಲೇ AMG ಆಟ ಲೆ! 1 WOU ಟಟ ಟು ಟು). ಆಲ್‌ ಸಿಲಖಯಲರ್ಯ 


ಕಪಿಯೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುವುದಿಲ. ನಿನಗೆ ರಾವಣನಿಂದಲೂ 
ಭಯವಾಗ "ಲೀ ಖಲ್ಯರುಲಿತಿಯಂ UC ಇರುವುದಿಲ್ಲ * ್ಮಬಬಿಬಲN 
ಶ್ರೀರಾಮನೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿರುವುದರಿಂದ ನನ್ನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಲು 


ಇಹ ನ ಒ.ಹೂತ ಸ್ರ ್ಹ್‌ ವಣೆ ಲ್‌ 


ನೀವು ಯೋಗ್ಯನಾಗಿರುವೆ. ದುರ್ಧರ್ಷನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ 


ಪರೀಕ್ಷಿಸದೇ ಯಾರನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ. ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಅವನ ರಾಕ್ರಮವೆ ವುದು ತಿಳಿಯದೇ ಕಳುಹಿ 
ನಸವಗಗೊ ೧) ಇಂಕಾಗ ಗ್‌ ಹಾರದಣಗಿ೧ಗಗೆ ENE ಗಮಾರ 
As eg ಆಟ್‌ ಇ. ಹೌ ದಾ. ಆಆಆ ॥ ಜ್‌ ಕಾರಿರೌಬಲ೦ಿರ Aa awa es AS GC ಕ್‌ 


ನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಕುಶಲಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಮಹಾತೇಜಸ್ಮಿಯಾದ. 

ಸುಮಿತ್ರಾದೇವಿಯ ಆನಂದವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಕುಶಲಿ 

ಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಒಂದು ಸಂದೇಹವು ನನ್ನನ್ನು ಬಾಧಿಸುತ್ತಿದೆ. 

ಕಾಕುತ್ಸ್ಚನು ಕುಶಲಿಯಾಗಿದ್ದರೆ-ಯುಗಾಂತದಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವಿಸುವ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ 
* ಗೋಷ್ಟಾದ = ಹಸುವಿನ ಹೆಜ್ಜೆಯಷ್ಟು ನೀರು ನಿಂತಿರುವ ಹಳ್ಳ. 


ರಾ [144]-7 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಲ ಘೆ ಬರ್‌ ಲಾಳಿ ಗಾಗ್‌ ಇಾಕಿಭರ ಇಗ ದ್ಯಗಿಳಣ ನಿ 152 MRO 0 ಕಾರಾ ಗಳ್‌ ಕ್ಷಿ 
ಆಲ್ಲಿ ಆಲ ೦) ಟಟ ಗಲ! IAI ITY ಅ ಶುಲ VU NOUN 3- ಲ 
ಇದುವರೆಗೂ ಸುಟ್ಟುಹಾಕಿಲ್ಲ? ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ದೇವತೆಗಳ ನ್ನಾದರೂ 
ನಿಗ್ರಹಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳವರು. ಆದರೆ ಅವರೆಷ್ಟೇ ಸಮರ್ಥ ರಾಗಿದ್ದರೂ 
ಸೀತಾಪಹಾರಕನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸದೇ ಇರುವುದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಪಾಪದ ಫಲವಿನ್ನೂ 
ಇರ್‌ ಸ್ಟ ಚ್‌ ಸ್ಥಿ ಕ್ಮ ಮಖ ರ್ಜ ಗ ಸಾ "ಲ್ನ ಗಿ ಸಾ ದೈ 
ಕಳಯದೇ ಇರುವುದೇ ಕಾರಣವಾಗಿರಬಹುದು. ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ 
ರಾಮನು ನನಗಾಗಿ ವ.ಹೆಪಡುತಿಲವೇ? ಪರಿತಪಿಸುತಿಲವೇ? ಮುಂದೆ ತಾನು 
ಲಳ Qed IG A ೩ ಉಲಿಅಿಬಸುತ ಲ್ಲ edd No ಅಗ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನಾದರೂ ಮಾಡುವನೇ? ನನ್ನ ಪತಿಯು 
4 (ಗ ಕಾಲೆ ಸಾಸಾಲೆ ಸ ್ನಾ ಈ ಗಾ ಎ ಹಾ ಹಾಡಲಿ. ಸ್ಟಾ Pe Wek ನ್ನ ಜಾವ ( ಧಾ ಲು ಚಾಲ ಹಾಲ ಹಾಜಾವ್ರೆ ಕಾಸಾ ನ ಐಸಾಲ ದಿಸಿ 
ರಿ ಆಲ ಆ ಅಯ ೬೨ 1 eo MN Bi ರುವ ರರು ಖ್ಯ 
ವಿಮೋಹಗೊಂಡಿಲ್ಲ ತಾನೇ? ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಎಲ್ಲ 
ಪುರುಷಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿರುವನಲ್ಲವೇ? ಶತ್ರುತಾಪಕನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಮಿತ್ರರ ಎ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹಭಾವದಿಂದಿರುತ್ತಾ ಸಮದ ಎನ 


ವಿಷಯದಲಿ ರತ NT ಇದಲ್ಲಿ LA ಎದ ಎನನ್‌ ಎವ ಗಾತ & ಜಾಲ ರ್‌ 
hed da ಇಲ ಹಖಬಲKMN ಫ್ರಂ! | wd Cy Nad ಓಟ ಆ tA 


ಉಪಾಯಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವನಲ್ಲವೇ? 
ಕಚ್ಚಿನ್ನಿತ್ರಾಣಿ ಲಭತೇ ಮಿತೈೈಶ್ಚಾಷ್ಯಭಿಗಮ್ಮತೇ | 


ಕಚ್ಚಿತ್ಯಲ್ಯಾಣವಿ ನತ್ರಶ ಮಿತ್ರೆಶಾಪಿ ಪುರಸ್ಸತಃ |11೧೮॥ 
3 ಡೆ ಅ ಟ್‌ ಗು 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸ್ನೇಹಿತರಿರುವರೇ? ಉಪಕಾರಹೂಂದಿದ ಅವನ 
ಮಿತ್ರರು ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರಮಾಡಲು ಪುನಃ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಬರುವರೇ? ಮಿತ್ರರು 
ದಾ ನಾ ಸಾರ ಎ ಗ್ಯಾಂ್ಮಾ ಪಾಥರಿ ಎಷ ಚಾಲ ಹಣಾ) ಸ್ಟಾ ಹಾಕಾ ಹಾಸ ಬಾ ಲಿ ಗಾ ನ ನಿ 9 (2 ND ED O00 = ಸಾಧ ಇರಾ 
Uc Meo! Wd ಜಲಜ YA WU 4 ಅಲಲಿ ಟಂ 
ಮಿತ್ರರಿಂದ ಪುರಸ್ನತನಾಗಿರುವನೇ? 
ಕಚಿದಾಶಾಸ್ತಿ ದೇವಾನಾಂ ಪ್ರಸಾದಂ ಹಾರ್ಥಿವಾತ್ಮಜಃ | 
ಕಚಿತುರುಷಕಾರಂ ಚ ದೈವಂ ಚ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ 11೧೯॥ 
ಚ ಲೆ ಶಿ 


ದಾಶರಥಿಯು ದೇವತೆಗಳ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಿರುವನೇ? 
ಪುರುಷಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕಾರ್ಯಸಿದಿಗಾಗಿ ದೈವಸಹಾಯವನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತಿರುವನೇ? 


ಕಚ್ಚಿನ್ನ ವಿಗತಸ್ನೇಹೋ ವಿವಾಸಾನ್ನಯಿ ರಾಘವಃ | 
ಕಚ್ಚಿನ್ನಾಂ ವೃಸನಾದಸ್ಮಾನ್ಫೋಕ್ಷಯಿಷ್ಕತಿ ವಾನರ ॥೨೦॥ 
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ನಾಲಿ ಲಾ ನಾನಾ ನೌ ಲ್ನ ಲಾಲು ನಾನಾರ ಧಿ ನನ್ನಿ ಣನ ನಿ ಗ್ರಾಸ 
Jed) WOO CMON YW ಅಜಲು ಇಲ್ಲು ಆತಿ ತಿ ಲ್‌ಿ 
ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿಲ್ಲ ತಾನೇ? ಈ ವ್ಯಸನದಿಂದ ನನ್ನನ್ನವನು ಮುಕ್ತಿ 
ಗೊಳಿಸುವನೇ? 


ನಿತ್ಯವೂ ಸುಖವಾಗಿರಲು ಅರ್ಹನಾದ, ದುಃಖಪಡಲು ಅನರ್ಹನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಅತಿಯಾದ ದುಃಖವನ್ನು ಹೊಂದಿಯೂ ಖಿನ್ನನೂ ಕೃಶನೂ 
ಆಗಿಲ್ಲವಷ್ಟೇ? ಕೌಸಲ್ಯಾ-ಸುಮಿತ್ರೆಯರ ಮತ್ತು ಭರತನ ಕುಶಲಗಳನ್ನು 
ಆಗಿಂದಾಗೆ ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಿರುವನಲ್ಲವೇ? ಮಾನಾರ್ಹನಾದ ರಾಘವನು ನನ್ನ 
ಸಲುವಾಗಿ  ಶೋಕಪಡುತ್ತಿರುವನೇ? ಅನ್ಯಮನಸ್ಮನಾಗಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ಈ ದುಃಖದಿಂದ ಪಾರುಮಾಡುವನೇ? 
ಭ್ರಾತ್ಸವತ್ಸಲನಾದ ಭರತನು ಮಂತ್ರಿಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಭಯಂಕರ 


ಬು ಇ) 


ವಾದ ಅಕ್ಷೌಹಿಣೀಸೈನ್ಯವನ್ನು ನನ್ನ ವಿಮುಕ್ತಿಗಾಗಿ ಕಳುಹಿಸುವನೇ? 
ವಾನರಾಧಿಪತಿಯಾದ, ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಹಲ್ಲು 
ಮತ್ತು ಉಗುರುಗಳೇ ಆಯುಧವಾಗಿರುವ ಕಪಿಸೈನ್ಯದಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸುವನೇ? ಸುಮಿತ್ರಾದೇವಿಯ ಆನಂದವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ, 
ಶೂರನಾದ, ಸರ್ವಾಸ್ಯವಿದನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ 
ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುವನೇ? ಸುಹೃಜ್ಜನರಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ರಾವಣನು 
ಅತ್ಯಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಭಯಂಕರವಾದ ಅಸ್ತ್ರದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮ 
ನಿಂದ ಹತನಾಗುವುದನ್ನು ನಾನು ಕಾಣುವೆನೇ? ಚಿನ್ನದ ಬಣ್ಣಕ್ಕೆ ಸಮಾನ ವಾದ 
ಬಣ್ಣದಿಂದ ಶೋಭನಸುತ್ತಿರುವ ಕಮಲದ ಸುವಾಸನೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಸುವಾಸನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮುಖಕಮಲವು ನಾನಿಲ್ಲದ 
ಕಾರಣ ಬತ್ತಿಹೋದ ಸರೋವರದಲ್ಲರುವ ಕಮಲದಂತೆ ಬಾಡಿಹೋಗಿಲ್ಲ 
ವಲ್ಲವೇ? ಧರ್ಮಪಾಲನೆಗಾಗಿ ಸ್ವರಾಜ್ಯವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ, ನನ್ನನ್ನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಕರೆತಂದ, ಪದಾತಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಶೋಕವಾಗಲೀ, ವೃಥೆಯಾಗಲೀ, 
ಭಯವಾಗಲೀ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ನನ್ನ ಪತಿಯು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ದೈರ್ಯವನ್ನೇ ತಾಳಿರುವನಲ್ಲವೇ? ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ತಾಯಿಯಾಗಲೀ, 
ತಂದೆಯಾಗಲೀ, ಬೇರೆ ಯಾರೇ ಆಗಲಿ-ನನ್ನಷ್ಟು ಪ್ರಿಯರೂ, ನನಗಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಿಯರೂ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಎಂದಿನವರೆಗೆ 
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ಲಿ 107 ಲ ನ್ನ ಬಾವು ಷ್ಟ ಎಳಿ ಮೌ ಲ್ಗಿನ್‌ ಕಾಲ ನಿ ಲಿ ನಾ ನಾ ನಾಲ ಳಾ ಫಲಿ ೩ ಜಾಥ ಇ ಬಾ ಭಿ Pu) 

NS of IRA Ad ಲರ್‌ ಸಮೀ, ಕ ಗುರು ಮ 
೨೨ 


ಭಯಂಕರಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಹನುಮಂತನು ಸೀತಾದೇವಿಯ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಎರಡು ಕೈಗಳನ್ನೂ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಸೀತೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರಿಸಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿ ದನು : 


ರಾಮನಿಗೆ ನೀನಿಲ್ಲರುವುದು 


we ಊಟ್‌ Re 


ು 
ಶಾಲ ಧಾಳಿ ಎ ವಲಂ ಆ ಚ್ಚ್‌ NR 
ಓಟ ಓ/ 9 ಅಖಳಲ್ಲರಿಖಳ೦ಬುಬು 
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Ee a ಹಾಗ್‌೧ಣಣ RN ೮೦ ಲೇನ ಉಳಿ ಇಲ್ಲಿಂದ ಕರೆಮಕೆ ಇಂಡು TNS 
wd ಸೆ ಓಟ್‌ I Neo Re Nd ಈ Re NAGA IN 


ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ. ಈಗ ನೀನಿಲ್ಲಿರುವುದು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಕೂಡಲೇ ಶೀರಾಮನಿಲಿಗೆ ಬ ೦ದು ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವನು. 
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ಗಲಾಟೆಯನ್ನು ಸಂಪೂಣ ಬ್ರ 
ದಂ ಸಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ. ಅವನನು ತ 


ದ ವಿ 

ಪ್ರರ ಲ ರ್‌ ಆರ ಜ್‌ ಅದ್ಯ 
ವಾಗಲೀ, ದೇವತೆಗಳಾಗಲೀ, ಮಹಾಸುರರೇ ಆಗಲೀ ಆಗಮಿಸಿದರೂ 
ಅವರೆಲ್ಲರನ ಈ ಲ್ಟ್ಸ್ಸ (ಲ ಘಾಾಶ್ಮಾ ಕಾಸರ ಇ ಸಾಧನ ಹಾಲ ಸಾರವ ಲ್ನ ಾಾನ್ನಾ ಸಾವಿ PA ಗಿಳಿ $ ON ಸಾಲ 


ಪ್ರ SOOM ಉಲಲಂಲ೧ಹ ವಲ 


ರುವ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಿಂಹಪೀಡಿತವಾದ ಆನೆಯಂತೆ ದುಃಖಪಡುತಿದಾನೆ. 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 
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= 
ದ ಮೂಲಿ ಪಲಗ ಮೇಲೆ ಆಣೆಯಿಟು, ಹೇಳುತೇನೆ. ಬೆಲುವುಗಣ 


ನಾದ. ಬೆಲುವಾಗಿಯೂ ತೊಂಡೇಹಣಿನಂತೆಯೂ ಇರುವ ತುಟಿ 
ಓಲಗ ಕ್ರ ಸಿಗ! Ne ಗಟ್‌ ಆ | Nd ಈ Nes ಓಟ್‌ ೬ ಗ್‌ Nes Ne ಚ 


ಸುಂದರವಾದ ಕುಂಡಲಗಳಿಂದ 


ಭ್ರಮಿಸಿ ದೀರ್ಫ್ಥವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ-'ಪ್ರಿ 

ಎಂದೆನುತಾ ಮಾತನಾಡಲು ಪಾರಂಬಿಸುತಾ ದೇವಿ! ಶೀರಾಮನು 
ಳ್‌ he ಓಲ ಊಟ್‌ Cd Ne ಷ್‌ ಎ೧ ಪರಿತಪಿಸಾತಿ ee Nh SN UUM CH 

ನಿನ್ನ ವಿರಹವೇದನೆಯಿಂದ ನಿತ್ಯವೂ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ನೀನು ಅವನ 
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ಇ TE NR RD SN RE RE RS ಅಲಕಾ 
NUN WM ಬ ಟಟ - ಅಟ. ಛಧಟಟು/. Wool IW OVEUY eNOS 
ನಾಡುತಿರುತ್ತಾನೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಅವನು ಸತತವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ಸುತ್ತಲೇ ಇದಾನೆ. 


ಹನುಮಂತನು ಹೀಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಂಕೀರ್ತನವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಶೋಕದಲ್ಲಿ ಸಮಾನಭಾಗಿನಿಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಶೋಕ 
ರಹಿತಳಾದಳು. ಶರತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೋಡಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಚಂದ್ರನಿರುವ 

ರಾತ್ರಿಯಂತೆಯೀ ಸೀತಾದೀವಿಯು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಳು." 
೩೬ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಸುಂದರಕಾಂಡ ೩೭ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಈ ಬಾ ಸುತೆ ಮಧೆಷು ಮು ಮಾನೆ ಮಾನೆ ವಂ. ಮಾನೆ ವಾ ಹಾಟ ಲ ಮಾಡಿ NN ಉಕ್ತಿ ವಾ ಮಾನೆ ಮಾಗಾ 
ಇ ಅಲ ೨0 ಅ೧(1 ಲ್ರಓಟಲಂಊಎಛಉ ಲ ಏಿಟಖು)ಂ1) 
ರನಿಲ್‌ ನೀರ) ಕಾಳ ಇ ತಾಲ ಹ್ಯಾ ಹಾಲೆ ನಾವ ನಾನು ಬ್ರ ಇ ಸಾಸ ಳ್ಳ ಕಾಳ್ಪಳ ಪ್ರಾಕಾರ 
ಆಟ ಈಟಿ OSS TST ewe ಆ ಅಂಟು ಇರ ಅಟ ಲಾರಿ ಅಣ್ಣ 


ಸೀತಾ ತದ್ದಚನಂ ಶ್ರುತ್ಹಾ ಪೂರ್ಣಚನ್ಪ ನಿಭಾನನಾ 
ಹನೂಮನಮುವಾಚೇದಂ ಧರ್ಮಾರ್ಥಸಹಿತಂ ವಚಃ lal 


ಚಂದಮುಖಿಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಹನುಮಂತನು 


ದ್‌್‌ ಜದ GP Aud ಕಾರ್ಟ್‌ ಇಫ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ೯ ಕ್‌ ಯೆ ತ್‌ ಸ್‌ ಇರ್‌ ಷ್‌ ನ್‌ ದ್‌ ಸರ್‌ ಸ್‌ ಸ್ಟ ಪ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇ ತ್‌ 


* ಶರತ್ಕಾಲದ ಬೆಳದಿಂದಗಳು ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಳಿಯ 
ಮೋಡಗಳೂ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಆವರಿಸುತ್ತವೆ. ರಾತ್ರಿಯು ಒಮ್ಮೆ ಆಹ್ಲಾದಕರವಾದ 
ಬೆಳದಿಂಗಳಿನಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಮೋಡಗಳ ಆವರಣದಿಂದ 
ಮಸುಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ಸುಖ-ಶೋಕಗಳೆರಡೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಉಂಟಾದುವು. 
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೨೨ ಎಂ್ನುರೀಯು ಆತ೦. ಲಿಂ 


* 5 Nl 
ಮಿಶ್ರಿತವಾದ ಅಮೃತಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಜೇಳಿರುವೆ. 


ಎಷು ರಶ್ಯ 
ಐಶ್ಚರ್ಯೇ ವಾ ಸುವಿಸೀರ್ಣೇ ವ್ಯಸನೇ ವಾ ಸುದಾರುಣೇ | 
ರಜ್ಜೇವ ಪುರುಷಂ ಬದ್ಧ್ವಾ ಕೃತಾನಃ ಪರಿಕರ್ಷತಿ |೩| 


ಮನುಷ್ಯನು ಅಪಾರವಾದ ಐಶ್ಚರ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿರಲಿ; 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌. ಇ. ಇ 


ಸೌಮಿತ್ರಿಂ ಮಾಂ ಚ ರಾಮಂ ಚ ವ್ಯಸನೈಃ ಪಶ್ಯ ಮೋಹಿತಾನ್‌ ॥ 


ಕಪಿಪ್ರವರನೇ! ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ವಿಧಿನಿಯಮವನ್ನು 


ಉಲ್ಲಂಘಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ನಾನು ಮತ್ತು ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ವಿಧಿಯ 


ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ವಿಮೋಹಿತರಾಗಿರುವುದನ್ನಾದರೂ ನೋಡು. ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ನೌಕೆಯು ಭಗ್ಗವಾಗಿ ಈಜಾಡುತ್ತಿರುವ ಮನುಷ್ಯನಂತೆ ಶೋಕಸಾಗರದಲ್ಲಿ 


ಈಜುತ್ತಾ ಬಹಳವಾಗಿ ಆಯಾಸಗೊಂಡಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮನು ಯಾವಾಗ 
ದಡವನ್ನು ಸೇರುವನೋ?- ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. 


ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ ರಾವಣನನ್ನು 


ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಿ, ನನ್ನ ಪತಿಯು ಯಾವಾಗ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡುವನು? 


ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನನ್ನ ವಿಮೋಚನೆಗೆ ತ್ಹರೆಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ನೀನು ಅವನಿಗೆ 
ಹೇಳಬೇಕು. ಈ ಸಂವತರವು ಮುಗಿಯುವದರೆ "ಆಗಾಗಿ ವನ ವಿಮೋಚನೆ 


ಸಿಶಗಿದ್‌ ಇ we ರ್‌ ಇಟ್‌ 4 ಕರ್‌ ಜ್‌ ಕ eee ॥ 8 ರ್‌ ಸಗ್ಗ | ಸಲ್‌ ಇದ್‌ ಟ್‌ ಇದ್‌ w ky ಕ್ಮ ee Ee A ೌಊ್‌ಗಟ್‌ ಸ್ಮ 


ಯಾಗಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ : ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವುಳಿದಿರು 
ತ್ತದೆ. ಈಗ ಹತ್ತನೆಯ ಮಾಸವು ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ಇನ್ನೆರಡು ಮಾಸಗಳು 
ಮಾತ್ರವೇ ಉಳಿದಿವೆ. ಕ್ರೂರಿಯಾದ ರಾವಣನು ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಮಾತ್ರವೇ 
ನನಗೆ ಅವಧಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವನು. ನನ್ನನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುವ 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ರಾವಣನ ತಮ್ಮನಾದ ವಿಭೀಷಣನು ಅಣ್ಣನ ಮನಸ್ಸನ್ನು 


* ದೈವಕ್ಕೆ ಬಡವ-ಬಲ್ಲಿದರಲ್ಲಾಗಲೀ ವ್ಯಸನಿ-ದುಃಖತರಲ್ಲಾಗಲೀ ಯಾವ ತಾರತಮ್ಯವೂ 
ಇಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಾಲಪಾಶದಿಂದ ಬಿಗಿದು ಸೆಳದಾಡುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. 


ಅತಿದಾರುಣವಾದ ವ್ಯಸನದಲ್ಲಿಯೇ ಸಿಲುಕಿರಲಿ-ದ್ಧವವು ಮನುಷ್ಯ ನನ್ನು 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ದಿ 
ರಾಕ್ಷಸಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ, ಶೀಲವಂತನಾದ, ರಾವಣನಿಗೂ 


PR, po ND, 


© 
ಸಮತನಾದ ಅವಿಂಧ್ಯನೆಂಬ ರಾಕ್ಟಸನು-ರಾಕ್ಟಸರೆಲ್ಪರಿಗೂ ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ 
ವಿನಾಶವು ಸಂಭವಿಸಲಿರುವುದನ್ನು-ಹೇಳಿದನಂತೆ. ಆದರೆ ಅವನ ಆ ಹಿತಕರ 


ವಾದ ಮಾತನ್ನೂ ದುಷ್ಟಾತನಾದ ರಾವಣನು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. 


ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿ ಅನೇಕಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳಿವೆ. ನನ್ನ ಅಂತರಾತವ ಪರಿ 
ಶುದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಆ ನನ್ನ ಪತಿಯು ಬಹಳ ಬೇಗ ನನ್ನನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಉತ್ಸಾಹ, ಪೌರುಷ, ಸತ್ವ, ದಯೆ, ಕೃತಜ್ಞತೆ, 
ಪರಾಕ್ರಮ ಮತ್ತು ಪ್ರಭಾವಗಳು ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿ ಮೂರ್ತಿಮತಾಗಿ ನೆಲೆಸಿವೆ. 
ಜನಸ್ಲಾನದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮನ ಸಹಾಯ- ಸಹಕಾರಗಳೂ ಇಲ್ಲದೇ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ 
ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಯಾವನೊಬ್ಬನೇ ಸಂಹರಿಸಿದರೋ-ಅಂತಹವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಶತ್ರುವು ತಾನೇ ಉದ್ದಿಗ್ನನಾಗುವುದಿಲ್ಲ? ಪುರುಷ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಈಗ ನಮಗೆ ವ್ಯಸನವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ರಾಕ್ಷಸರು ತೂಗಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಿಲ್ಲ. ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಅವನ ಸಾಮರ್ಥವು 
ಎಷ್ಟೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. ಶಚಿಯು ಇಂದ್ರನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು 
ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ-ನಾನು ಶ್ರೀರಾಮನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆನು. ಶೂರ 
ನಾದ ರಾಮನೆಂಬ ದಿವಾಕರನು ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳನ್ನೇ ಕಿರಣಗಳ ರೂಪ 
ದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಶತ್ರುರೂಪವಾದ ರಾಕ್ಷಸರೆಂಬ ನೀರನ್ನು ಶೋಷಿಸಿಬಿಡುವನು.'' 


ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಲುವಾಗಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
೦ಬನಿದುಂಬಿದ ಮುಖವುಳ್ಳವಳಾಗಿದ್ದ ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ಹನುಮಂತನು 


ರ) ಸರ್ವಾ ಟ್‌ OY Ne Ny K&N! ೮ಇ NC ಹಾ ಸ್ಕಿ ರ್ಜ 


ಮಾಧಾನ ಹೇಳಿದನು : 


CH 
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ಸಂಗಡ ಈ ಲಂಕಾಪಟ್ಟ 
್‌ನ್‌ನಿಗ್ನ ೧೮೪ಇತೇಸ್ಟ್‌ಗನವಾ ತನನ? ಹೋಂ ಔೌಾಗ್ಸಾ ಹಗ ಇ. ಕಾಗ DN 
Ciel ve had dad na ಶು hd TNA ಗಟ ed ಆಗ ಹಟ್‌ wd ಕಲ್ತು Ue [| 


ಒಪ್ಪಿಸುವಂತೆ- ಪ್ರಸ್ರವಣಪರ್ವತದಲ್ಲಿರುವ ರಾಘವನಿಗೆ ಈಗಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ದೈತ್ಯರ ವಧೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಸುಕನಾಗಿರುವ ಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣುವಿನಂತೆ 'ವಿರಾಜಮಾನನಾಗಿರುವ ಲಕ್ಷ ್ರಣಸಹಿತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು 
ಈಗಲೇ ನೀನು ಕಾಣುವೆ. ಐರಾವತದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವ ಇಂದ್ರನಂತೆ 
ಪ್ರಸ್ರವಣಪರ್ವತದ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ, ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುವುದರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ 
ವಾದ ಉತ್ಸಾಹವುಳ್ಳ, ಮಹಾಬಲಿಷನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಈಗಲೇ 
ನೋಡುವೆ. ಮಂಗಳೆಯೇ! ನನ್ನ ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೋ. ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು 
ಉಪೇಕ್ಷಸಿಬೇಡ. ಚಂದ್ರನೊಡನೆ ರೋಹಿಣಿಯು ಸೇರುವಂತೆ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು 
ಸೇರು. ನೀನು ನನ್ನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಶಚೀದೇವಿಯು 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸೇರಿದಂತೆ-ಸುವರ್ಚಲೆಯು ಸೂರ್ಯನನ್ನು 
ಸೇರಿದಂತೆ-ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನೀನು ಸೇರುವೆ. ಅಷ್ಟು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ 
ಕರೆದೊಯ್ಯುವೆನು. ನನ್ನ ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಸಮುದ್ರಾಕಾಶಗಳನ್ನು 


ಡದಾಟುವವಳಾಗು. ನಾನು ಸ ಬಿರ ಲಲ ಯಿ ಹೋಗುತಿರುವಾಗ ನನ್ನ 


ವೇಗವಾದ ಗಮನವನ್ನನುಸರ ಬರಲು ಈ ಲಂಕಾನಿವಾಸಿಗಳು 


ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠನ ಅಂತಹ ಪರಮಾದ್ಭುತವಾದ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಅಂಗಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಹರ್ಷವೂ ವಿಸ್ಮಯವೂ ಉಂಟಾಗಿ ಮಾರುತಿಗೆ 
ಹೇಳಿದಳು : 
ೆ 1 
1) ( 
(೧ ಮ af 
ಬಹಲ 3. KN 
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ಅಷ್ಟು ದೂರದವರೆಗೆ ನನ್ನ ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಅಪೇಕಿಸುತಿರುವೆ 


SN ee AU UA Fe 
ಆಲ 1ಎ ಆಟ ಛು ೮ CIV 


ಮಾನವೇಂದ್ರನಾದ ನನ್ನ ಪತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೇಗೆ ತಾನೇ ನನ್ನನ್ನು ಎತಿಕೊಂಡು 


_ Addn) 


ಹೋಗುವೆ? 

ಸೀತಾದೇವಿಯ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವಳ ಮಾತಿನಿಂದ ತನಗೆ ಹೊಸ 
ಬಗೆಯ ಮುಖಭಂಗವಾಯಿತೆಂದು ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ, ಶ್ರೀಮಂತನಾದ 
ಮಾರುತಿಯು ಭಾವಿಸಿದನು. 


ನ ಮೇ ಜಾನಾತಿ ಸತಂ ವಾ ಪ್ರಭಾವಂ ವಾಸಿತೇಕ್ಷಣಾ | 
ಡ್‌ ಫ್ರಿ 
ತಸ್ಮಾತ್ಪಕೃತು ವೆ. ದೇಹೀ ಯದ್ರೂಷಂ ಮಮ ಕಾಮತಃ lla ೪|| 
ಅಸಿತೇಕ್ಷಣೆಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಸತ್ತವನ್ನಾಗಲೀ 
ಪ್ರಭಾವವ್ನಾ ಲೀ ತಿಳಿದವಳಾಗಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಬೃಹತ್ತಾದ ರೂಪವನ್ನು ಇವಳು 
ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ನೋಡಲಿ.' 


ಶತ್ರುಮರ್ದನನಾದ, ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಹನುಮಂತನು ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿ 


ತನ್ನ ನಿಜಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ತೋರಿಸಿದನು. ತಾನು ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ಶಿಂಶುಪಾವೃಕ್ಷದಿಂದಿಳಿದು ಸೀತೆಗೆ ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ವರ್ಧಿಸತೊಡ 


ಗಿದನು. ಪ್ರದೀಪ್ರವಾದ ಅಗ್ನಿಯ ಪ್ರಭೆಯಂತೆ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದ 


ಹನುಮಂತನು ಮೇರು-ಮಂದರಪರ್ವತಗಳಂತೆ ಸೀತಾದೇವಿಯ 
ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನು 


ಪರ್ವತಸದೃಶವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನ ಮುಖವು ಎಣ್ಣೆ 
ಗೆಂಪಾಗಿದ್ದಿತು. ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾಗಿದ್ದನು. ವಜ್ರಸದೃಶವಾದ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನೂ 


ಉಗುರುಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿದ್ದನು. ಭಯಂಕರನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಂತಹ 
ಭವ್ಯಸ್ನರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಹರಿಪುಂಗವನು ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ದೇವಿ! ಪರ್ವತಗಳಿಂದಲೂ, ವನಪ್ರದೇಶಗಳಿಂದಲೂ, ಉಪ್ಪರಿಗೆ 
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ES SE) ಚಲ್ಲಿ ಸಾಲ SS NS SS SS ES JD TS ಷ್ಟ YN PEN ED 
ಲಕ್ಕ NAAN Rad CY ಆಗಲು ಪ್ರಾರಿಲಟ ಆಂ ಅಂ ಲಲ UD Al ಮಂ 
ಹೇಳಿದಳು 

“ಮಹಾಕಪಿಯೇ! ನಿನ್ನ ಸತ್ತ ಮತ್ತು ಬಲಗಳು ಎಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಗೆ NEN  ನಕಧಾಗಿಕಾಸಕದ೧ಿಡೆ ಟಂ ಹಾಲ ಗಾತಾ ಲನ ವಾಸ್‌ ನನ್‌ ಫಾ| HAAS INE 
ಹ್‌ ಈ dC ಅ Cd A ಗ್ಗ ಆಟ್‌ ಬಗ್‌ TE ಓಲೇಲೇ ed ಡೈ ಚ್‌ ಓಲ್‌ Ne NI I ಲ 9 lA 
ಅದ್ಬುತತೇಜಸ್ವಿಯೂ ಆಗಿರುವೆ. ಅಪಾರವಾದ ಸಮುದ್ರದ ಈಚಿನ ದಡ 
ಬಿಎ mde ed EN ON em eee ee eee ee ne ee ಇಸಾ ಇಣಾಲಿ 
ದಲ್ಲಿರುವ ರಾಕ್ಬಸರ ಭೂಮಿಗೆ ನೀನಲ್ಲದೀ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಬೀರಿ ಯಾವನು 
ತಾನೇ ಬರಲು ಸಮರ್ಥನು? ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟುವ ಮತ್ತು ನನ್ನನ್ನು 
ಎತಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ಪರಮಾದುತವಾದ ಶಕಿಯು ನಿನಗಿರುವುದೆಂಬು 


ಈಗ ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಬರುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲವೆಂದೇ ಭಾವಿಸು 
ತ್ತೇನೆ. ವಾಯುವೇಗಕ್ಕೆ ಸಮಾನವೇಗವುಳ್ಳ ನಿನ್ನ ಗಮನವು ನನ್ನನ್ನು ಎಚ್ಚರ 
ದಫಿಸಬಹುದು. ಸಮುದ್ರದ ಮೇಲೆ ಹಾರಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ನಿನ್ನ 
ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ನಾನು ಭಯಪಟ್ಟು ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಬಿದ್ದುಬಿಡಬಹುದು. ತಿಮಿಂಗಿಲ-ನಕ್ರ-ಮೀನುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಸಮುದ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವ ನಾನು ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಆಹಾರವಾಗುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ, ಶತ್ರುನಾಶಕನೇ! ನಾನು 
ನಿನ್ನೊಡನೆ ಬರಲಾರೆನು. ಒಬ್ಬ ಸ್ಲೀಯನ್ನು ನೀನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗು 
ತ್ರಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನಿನ್ನ್‌ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ 'ಸಂದೇಹವುಂಟಾಗು 
ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಒಯ್ಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ರಾವಣನಿಂದ ಆಜ್ಞಫಪ್ತರಾದ, ದುರಾತ್ಮರಾದ, ಭಯಂಕರಪರಾಕ್ರಮಿ 
ಗಳಾದ ರಾಕ್ಟಸರು ನಿನ್ನನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬರಬಹುದು. ಶೂಲ-ಮುದ್ಧರಗಳೇ 
ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದ ಶೂರರಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಸುತ್ತು 
ವರಿಯಲ್ಲಡುವ ನೀನು ಸ್ತ್ರೀಯೊಡನಿರುವ ಕಾರಣ ಸಂಕಟಕ್ಕೂ ಒಳಗಾಗುವೆ. 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಆಯುಧಪಾಣಗಳಾದ ಅನೇಕರಾಕ್ಟಸರು ನಿನ್ನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸುವರು. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ನಿರಾಯುಧನೂ ಏಕಾಕಿಯೂ ಆಗಿರುವೆ. 
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೬ 
ನಿನಗೂ ಘೋರವಾದ ಯುದ್ದವು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಭಯಪೀಡಿತ 
ರಾಗಾನ್‌ ನಾನು ಉಲನ್‌ ಇ೮ಕ ಬಿದುಬಿಹ? ಹುದು. ಯಯಂಕರ 


UTI ಔಟ್‌ ಆಶ ಆಟ್‌ Ww UT Md rd 


kp 1191811 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಾಪಜಯಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಅನಿಶ್ಚಿತ. ರಾಕ್ಷಸ 
ರಿಂದ ಭಯಗೊಳಿಸಲಡುವ ನಾನು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತೊರೆಯಬಹುದು. 


೦೨ 


ಕಪೀಶ್ಚರನೇ! ಎಲ್ಲ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಲು ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಸಾಕು. 
ಹಾಗೇನಾದರೂ ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಎಲ್ಲ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟರೆ ರಾಘ 


ವನ ಯಶಸ್ಸು ಕುಂದಬಹುದು. ಅಥವಾ ರಾಕ್ಟಸರು ನಿನ್ನನ್ನು ಪರಾಜಯ 
ಗೊಳಿಸಿ ನನನು ಹಿಡಿದು ಯಾವ ಸಳದಲಿ ನನನ್ನರಿಸಿದರೆ ಕ 


Re te ಓಹ್‌ AN ಶ್ತ ಎ wW ಕ್ಯ 


ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರಾಗಲೀ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಂತಹ ಗುಪ್ತವಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಇರಿಸಬಹುದು. ಹಾಗೇನಾದರೂ ಆದರೆ ನನ್ನ ಬಿಡುಗಡೆಯ 
ಸಲುವಾಗಿ ನೀನು ಮಾಡಿರುವ ಪ್ರಯತ್ನವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವೃರ್ಥವಾಗು 
ತ್ರದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಶ್ರೀರಾಮನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವುದೇ ಹೆಚ್ಚು 
ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ. ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ ರಾಘವನ, 


ಅವನ ಅನುಜರಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ-ಭರತ-ಶತ್ರುಘ್ನರ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ರಾಜನಾದ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 
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ನೆ ಮು 
ಕಾರಣವೂ ದೆ...  ಪತಿಭ ಯನ್ನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು 


ಮುಟ್ಟಲು ಇಬ್ಛಪಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಯದಹಂ ಗಾತ್ರಸಂಸ್ಪರ್ಶಂ ರಾವಣಸ್ಮ ಗತಾ ಬಲಾತ್‌ | 
ಅನೀಶಾ ಕಿಂ ಕರಿಷ್ಠಾಮಿ ವಿನಾಥಾ ವಿವಶಾ ಸತೀ lea ll 


ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದಾಗಿ ರಾವಣನ ಶರೀರಸ್ಪರ್ಶವು ನನಗಾಯಿತು. ಆ 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣೇಶನಿಂದ ರಹಿತಳೂ, ರಕ್ಷಕರಿಲ್ಲದವಳೂ, ಅಸ್ಪತಂತ್ರಳೂ 
ಗಿದ್ದ ನಾನು ಏನು ತಾನೇ ಮಾಡಲು "ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದಿತು? ಆದುದರಿಂದ 


ಸ್‌ ಹರ್‌ ಸಾತ್‌ ದ್‌ ಮೀರ್‌ ಇ ಗರ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಸರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರರ 


ಶ್ರೀರಾಮನೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ರಾಕ್ಷಸರ ಸಹಿತವಾಗಿ ರಾವಣ ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದುದಾದರೆ-ಅದು ಅವನ 
ಶೌರ್ಯ-ವೀರ್ಯಗಳಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾದ ಕಾರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಮರ್ದಿಸುವ ಮಹಾತವಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ 


೯ 


Lb 


ಖಾ ವಾ ವ ಲ ಸಾಲೆ (ಲಿ ಇಲ್ಲೆ ಹಾಸ ಜ್ನ NN ಲಾ ಘೋರಿ ಯ ಇಇ ಇಳೆ ಹು ಉಮ್ಮ ಕಾಳಿ ಬ್ಟು ಧಾ 
ಉಊಲಲರ್ರಬು!ಕಯ್ದು ಎಮು ಬಹಳವಾಗಿ ಕೇ ಆಣ ಯಲು ು್ಯಿಥ್ರಬಲ MAAN 
ನೋಡಿದ್ದೇನೆ. ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ದೇವ-ಗಂಧರ್ವ-ಭುಜಂಗ- ರಾಕ್ಷಸರೂ 
ಶ್ರೀ "ರಾಮನಿಗೆ ಸಾಟಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಚಿತ್ರವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, 
ವಾನ್ಸ್‌ ಗಿ ಸರಿ ಸ ರಾ ದಿ ರಾರ ಎಡ ಕರಾಯ ಗಿಡಿ ಎ ಘಾನ 
ಆಆ ಲ ಆ ಲಲ) ಇಗ ಲಲಿ ಲಾಲಿ ಲ ಟ್‌) 1 1೮/ 7" 0/0 
ಪ್ರಚಜೋದಿತವಾಗಿ ದೇದೀಷ್ಯಮಾನವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಅಗ್ನಿಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ 


ರುವ, ಲಕ್ಷ್ಮಣಸಹಿತನಾದ ರಾಘವನನ್ನು ನೋಡುವ ಯಾರು ತಾನೇ ಯುದ್ಧ 


ಬ 
ದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ನಿಲಬಲರು? ಲಕ ಣನಿಂದ ಒಡಗೂಡಿರುವ 


ಸ್‌ ಗೆಟ್‌ | '್‌ಟ್‌ ಊಟ್‌ ಓಟ್‌ ಜ್‌ ॥ ಸರ್‌ ಲ ಜ್‌ ್‌ಕ್ಲು ಪ್ರ ಗತ ಈ ಹಗ್‌ ಪ್‌ಿದ್‌ ಪದ್‌ ಪ್ರಿ 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಮರ್ದನಮಾಡುವ, ಮದಿಸಿದ ದಿಗ್ಗಜದಂತೆ ನಿಂತಿ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 
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KAU ss WAM OV DU ANOUK IY NEWMONT cof ಇ We 1 


ಲ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮನ ಶರಪ್ರಹಾರವನ್ನು ಯುದದಲ್ಲಿ 
ಯಾವನೂ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರನು. 


ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯನಾದ 

ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಯೂಹಪತಿಯಾದ ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 

ಬಾ. ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಪ್ರಿಯತಮನ ಸಲುವಾಗಿ ದುಃಖಪಡುತ್ತಾ 
ಕೃಶಳಾಗುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡು.” 

೩೭ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 

ಸುಂದರಕಾಂಡ ೩೮ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸೀತಾದೇವಿಯು ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಗುರುತಿಗಾಗಿ ಕಾಕಾಸುರನ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿ ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟುದು 


ತಾಮುವಾಚ ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ವಾಕಂ ವಾಕ್ಕವಿಶಾರದಃ |೧| 
ಬಳಿಕ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ, ವಾಕ್ಕವಿಶಾರದನಾದ ಹನುಮಂತನುಸೀತೆಯು 


ಹಾಚಿ ಮಾಸಾ 


ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಸಂತಸಗೊಂಡು ಹೇಳಿದನು : 

“ಶುಭದರ್ಶನಳೇ! ದೇವಿ! ನೀನಾಡಿದ ಮಾತು ಸಮೀಚೀನವಾಗಿದೆ. 
ಸಾದ್ದಿಯರ ವಿನಯಕ್ಕೂ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸ್ತಭಾವಕ್ಕೂ ಅನುಗುಣವಾಗಿದೆ. ನೀನು 
ಹಂಗಸಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನನ್ನ ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ನೂರು ಯೋಜನ 
ಗಳಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿರುವ ಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಲಾರೆ. 


ವಿನಯಸಂಪನ್ನಳೇ! ನನ್ನೊಡನೆ ಬಾರದಿರಲು-'ರಾಮಾದನ್ಯಸ್ಯ ಗಾತ್ರಂ 


ತತಃ ಸ ಕಪಿ ಾರ್ದೂಲಸೇನ ವಾಕ್ಸೇನ ಹರ್ಷಿತಃ | 
ಸೀ 


ವ್‌ 


೦ 
ಲ 
ಬೇರೆಯವರ ಶರೀರವನು ಮುಟಲು ನಾನು ಇಚೆಪಡುವದಿಲ'-ಎಂಬ 


b= ತಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಟ್‌ ತ್ರಾ ದಾ ಸರ್ಫಾ ತ್ರಾ ದ್ವಾರಾ” ಲ ಗ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ hed — Sd ಲ್‌ಿ ರಾ ರ್‌ 


ಪತಿಯಾದ ಲ್‌ ಇಲ ಳ್ಳಿ ಹು ಜಾನಾ “ಮೆ ನಿ 0.0%್ಡಾಳ್ಳೆ ಎ ಹೊರತಾಗಿ ಬೇರೆ 


ಆಹ ್‌್‌ಛ್ಲ್‌್ಥ್‌ CCID ANAS ಗಟ Nd ASG td Ah SNS ಗಟ್‌ |! ಶಟ್‌ ಅ ಆ ಶ್ಚ ್‌ he UI 1] tA 


ಯಾವಳು ತಾನೇ ಇಂತಹ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವಳು? 
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ಹಾರ (ಧಿ ನಾನ್ನು ಧಾನ ಇ ಹಾಕಾ ಶಾಲ ಗ್ಗ ್‌ಲ್ಲ ಗಿ) ಲೆ ಗೌನ ಧಾ ಯುನಿ ಲ ೮ ಇಳಿ ಲ್ರ್ಮ (ಗ್ಯಾನ ಕ ಲಿ 

ಆ... ಆಲ cucu eV WO, UHH! ಆಆಆ ಟ್‌ 
ಮಾಡುಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛಿಯಿಂದಲೂ, ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಕರಗಿದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ 
ನನ್ನ ಬೆನ್ನಿನಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ ನಿನಗೆ 
ಮ ನೀರಿ RIAN SAI NAP PAS ರಾ ಧ್ಯ ಗಷ್ಳ ವಲ್ಲ ಘಾ 
ASN TICS oe Ne NANA ತ್‌್‌ Ned hd WSN NS MN [ ಇತ್ರ 
ರಿಂದಲೂ, ಮಹಾಸಮುದ್ರವೂ ಸಾಮಾನ್ಯರಿಂದ ದಾಟಲು ಅಶಕ್ಕವಾಗಿರು 
ವುದ೦ಿಂದಲೂ, ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲ ನತ್ತ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ಅರಿಎಂಂದಲೂ 


9 


ಸುವ ರವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ನ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಈಗಲೇ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ದಲು ಆಶಿಸಿದೆನು. ನಾನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ನನಗ 


೬ (ನಿ 

ಸವಮಮಂಟಮಾಡುವ ಗಉಾವದಾಗದರಗಣ ಮಹುಮನು ಕೊಡು '' 
ಆ ಟ್‌ ಟಟ ಟ್‌ NN ರ ng) dT ಗಟ್‌ ಆಆಆ ಲಿ ಅಗಾ ಲ್‌ ಓ ಆ © iis 

ಹನುಮಂತನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ದೇವಕನ್ನಿಕೆಯಂತಿದ್ದ ಸೀತಾದೇವಿಯು 
ಬಿಕ್ಕ-ಬಿಕ್ಕ ಅಳುತ್ತಾ ಕಣ್ಣೀರುಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ತಡೆ-ತಡೆದು ಬರುತ್ತಿದ್ದ 
ವಿವರಗಳಿರುವ ಲ್ಲಿ ಮೆ ನಲಿ ಈ 
ಲ್‌ೆ 1 ಟು) ಆಲ ಓ) ಆಲಯ eT ಲ 11 CATT 

“ವಾಯುಪುತ್ರನೇ! ನನ್ನ ನೆನಪನ್ನು ತರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಈ 


ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳು. ಚಿತ್ರಕೂಟಪರ್ವತದ 
ಈಶಾನ್ಯದಿಕ್ಕಿನ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿರುವ, ಫಲ-ಮೂಲ- -ಜಲಸಮೃದ್ಧವಾಗಿರುವ, 
ಸಿದರಿಂದ ಆಶ್ರಯಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ, ಮಂದಾಕಿನೀನದಿಗೆ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ 
ತಪಸ್ವಿಗಳ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಜರುಗಿದ ಈ ಘಟನೆಯನ್ನು 
ನನ್ನ ಪ್ರಿಯನಿಗೆ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳು. 

“ರಾಘವ! ನಾನಾವಿಧವಾದ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಸುಗಂಧಿತವಾಗಿದ್ದ ಆ ಚಿತ್ರ 
ಕೂಟಪರ್ವತದ ಉಪವನಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ವಿಹರಿಸಿ 
ಬೆವರಿನಿಂದ ತೋಯ್ಲುಹೋಗಿದ್ದ ನಾನು ನಿನ್ನ ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 


ಕೊಂಡೆವು. ಮಾಂಸಾಪೇಕ್ಷಿಯಾಗಿದ್ದ ಕಾಗೆಯೊಂದು ನನ್ನ ಸನಾಂತರದಲ್ಲಿ 


ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದ ಕುಕ್ಕಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಅದನ್ನು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬರದಂತೆ 
ತಡೆಯಲು ಮಣ್ಣುಹೆಂಟೆಯನ್ನು ಅದರ ಕಡೆಗೆ ಎಸೆಯುತ್ತಾ ಓಡಿಸಲು 


ಸುಂದರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೩೮ 2203 
) ( 
ANNAN ಮ ARNON A 0 ದಾ ವಾ 
ಭು ಕ್‌ ಲಯ ಉರಿ ಹಲ tes ಬೆ NAAN a ಆಆ ಅಟ ಎಲ್ಲ 
ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದ ಕುಕ್ಕು ಅಲಿಯೇ ಹುದುಗಿಕೊಳುತಿದಿತು. ಮಾಂಸ 

ಗ್ರ ಕ್ರ ದ ಓಂ ದಿ 
ಭಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಅದು ಸ್ವನಾಂತರದಲ್ಲಿ ಕುಕ್ಕುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಉನ ಲಗಿ 0೦ ದೌ ನ ಲ ಹಾಸ NA) 
Cd Need A ಊಟ್‌ NA ತಸ ಆಂ Nes AS Chee ಆಗ್‌ ed Ghd CA A tid 


ಪ - ಶಂ ಕ್ರ 

mm EN ಸಾಸಾಭ ಎ AS 49ನ್ನು ವಾ ಸಾಹಾ ಕದ್ದ ಸಾಲ RS a Ne ಇಂ ಸಾಲೆ ಸಾಕಾ. EN AE ದ ಷು ಹಾಲೆ ಕ್ರಾ ಇಷ್ಟ 
"ಸೂ ಮಿ. “QRH VU WS ಉಲ್ಲ WMUWUNVU © lve ಅರ ಲ 
ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದ ನಿನ ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಬೀಳತೊಡಗಿದುವು. 

ದ `` Wd 
ಅದರಿಂದ ನೀನು ಒಡನೆಯೇ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡೆ. ನನ್ನ ಸ್ತನಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಥೆ ಕಾ ಇದ ಇಷು ಹಡಿ ಕ್ಮ ೧ಡಿ ರದು ಘಾ ಕರಗ ರರ ಧೃ. ನಾ ಇ ಭಾರ ಕಾಲ ಷ್ಟು ಹಾಲ ಕ್‌ ್ಸಗಿ 1 ಯ್ಯ ರಸ್ಮ ಎಳಿ ಇದೆ ಇಧಾಭ ಾ ಘಾಲಾ ಗಥ) 
ಲ|! NAAM Wo ede ered ೧೨೨೮ ೬ ೬ QS BAN Gs C ಓಟ 
ಕೋಪಗೊಂಡು ದೀರ್ಪವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ ಹೇಳಿದೆ : 


AUR ೧) 
ಮಫ RS 8. ಎ ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 
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ಫೋ ಳಾ ನ್‌್‌ ಉಪ eS | 

ಜಲ ಈ ನಾಗನಾಸೋರು ಊರ್‌ ಲ್ಭ “ಲಲ AOM 

ಕಃ ಕ್ರೀಡತಿ ಸರೋಷೇಣ ಪಇ್ಗವಕ್ತೇಣ ಭೋಗಿನಾ || ೨೫:॥ 


"ಆನೆಯ ಸೊಂಡಿಲಿನಂತೆ ತೊಡೆಗಳುಳ್ಳವಳೇ! ನಿನ್ನ ಸನಗಳ ನಡುವೆ 
ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದವರು ಯಾರು? ಕೋಪಗೊಂಡಿರುವ ಐದು ಹೆಡೆಗಳ 
ಸರ್ಪದೊಡನೆ ಯಾವನು ಹೀಗೆ ವಾಡು ೧? 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ನೀನು ಸುತ್ತಲೂ ಅಲ್ಲಿಲ್ಲಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ನನ್ನ 
ಜ್ರ 


ನ್‌ ಗಳಗ ಇಕಾ EN KOEN ದಿ. KOE ದ್‌ ಶಾಸ ಉಗುರುಗೇ 


hed hed ಟೆ EE "ಅಜ ಆ ರ WYO WOW ೬೫ Wl 1 1S 


ರುವ ಕಾಗೆಯೊಂದು ನನಗೆದುರಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದೆ. ಪಕ್ಷಿ 
ಗಳಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠವನಿಸಿದ್ದ ಆ ಕಾಗೆಯು ಇಂದ್ರನ ಮಗನಂತೆ. ವಾಯುವೇಗಕ್ಕೆ 


ಸಮಾನವೇಗದಿಂದ ಹಡಗ ಆ ಇಂದವುತನಮು ಎಹಾರಾರ್ಡವಾಗ 


rv ey ೬ 8 ಸೌಟ್‌ ಸವ್‌ ಇತ್‌ ಸಿದ್‌ ತ್‌ ಜತ ಪ್‌) 'ತ್‌ಗತ್‌ ಜಗತ್‌ ವ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಓಟ a 8 


ಓಂ ್‌ ದ್‌್‌ ಕ್‌ ನ್‌ ಬ್ಯ ಕ್‌ ದ್‌್‌ ಜಾವಾ ಜಾ ರ್‌ 50 ೧65 ಡ್‌ ಶ್‌ ಸ್‌ 


ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿದೆ. ಹಾಗೆ ಅಭಿಮಂತ್ರಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಬ್ರಹಾಸ್ತವ 
ಪ್ರಳಯಾಗ್ನಿಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಾ ಕಾಗೆಯನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ನಿಂತಿತು. 


ಲ್‌ಿ 
ಕಾಗೆಯು ಭಯಪಟ್ಟುಕೊಂಡು ವೇಗವಾಗಿ ಆಕಾಶದ ಕಡೆಗೆ 
ಹಾರಿಹೋಯಿತು. ನಿನ್ನಿಂದ ಪ್ರಮುಕವಾದ ದರ್ಭಾಸವೂ ಕಾಗೆಯನ್ನು 
ನಾಮಿ ಯಿ ಕಾಲ ಭಾಲಿ 9 ತ್ವಾ ತು 2 ON ರ್‌ ಧಂ 0೨ ವಾ್‌ 
Cad LAS Ad AS kad ಉಂಬಾಲಿಸಿತು. Kees yu ಆಆಆ ಲ್‌್‌ಗ ಮು ಓಟ ಲ| KAA 
ಹಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡಿತು. ತನ್ನನ್ನು ದರ್ಭಾಸ್ತದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ಭೂಲೋಕವೇ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಸತ್ಯಲೋಕದವರೆಗಿನ ಎಲ್ಲ 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸುತಾಡಿತು. ರಕ್ಷಣೆ ಯನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಸಲುವಾಗಿ 


ತಂದೆಯಾದ ಇಂದ್ರನ ಸಮೀಪಕ್ಕೂ ಹೋಯಿತು. ಆದರೆ ಇಂದ್ರನೂ ಅದನ್ನು 
ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿದನು. ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ದರ್ಭಾಸ್ತದಿಂದ ಅದನ್ನು ಯಾರೂ 
ರಕ್ಷಿಸುವ ದೈರ್ಯಮಾಡ ಲಿಲ. ಅನಂತರ ಆ ಕಾಗೆಯು ಅನೇಕ 


(ಲ ಸಾರ್ಸ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್ತಾ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಹ್‌ ಸರ್ತ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಕ್‌ ರ್‌ ರ್ಯಾ ನರ್ಪಾ ಸಾರಾ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ 


ಯಷಿ-ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಮೊರೆಹೊಕ್ಕಿತು. 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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PS ND NS ಕಾಭಿಷ್ಟ ತಾಳಿ ಇದಿ ES ED DS ಬ್ಬ ಠಾಳ SN RED SS TD ನ್ನು 
ಲ ಲ ಆ ಆಶ್ರಣ ಆ ಟು) ಆಟ ರ್‌ ಆಲ KANON (1೮ ಲ್ಲ 
ದಾಟಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲಿಯೂ ರಕ್ಷಣೆಯು ಸಿಕ್ಕದ ಕಾರಣ ಅದು ಪುನಃ ನಿನ್ನನ್ನೇ 


ಶರಣುಹೂಂದಿತು. ಶರಣಾಗತರಕಕನಾದ ನೀನು ಶರಣಾಗತನಾಗಿ ನಿನ 


© ಲ 
© 
N 


ಜಾಲ ಸಾರ್‌ ಗಾಗಾ ೧೧೫ ಲ್ನ ee SEC CTT ನಲನ eae 
ere WV LN ಉಲ BUNA ಅಲ WO WwW 
ಆಗಿದ್ದರೂ-ಸಂರಕ್ಷಿಸಿದೆ 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಾಗೆಯು ಶಕ್ತಿಗುಂದಿದ್ದಿತು. ಅದರ ಮುಖವು 
ಬಾಡಿದ್ದಿತು. ಬ್ರಹಾಸ್ತಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಸತ್ತು ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುವುದರಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾಗೆಗೆ 
ನೀನು ಹೇಳಿದೆ : 


66 — ಇಾ ಇ 
ಇಂದ್ರಪುತ್ರನೇ! ಬ್ರಹಾಸ್ತ್ಯವನ್ನು ವ್ಯರ್ಥಗೊಳಿಸಲಂತೂ ಸಾಧ್ಯವೇ 
ಇಲ್ಲ. ಅದು ವೃರ್ಥವಾಗದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ನೀನೇ 
೧ ಶ್ರಿ" ಐ ಶ್ಶಿ 
ಹೇಳು.” 
ಅದಕ್ಕೆ ಕಾಗೆಯು ಹೇಳಿತು : 
66 ೨೨ 
ಶ್ರೀರಾಮ! ನಿನ್ನ ಈ ಬ್ರಹಾಸ್ರವ ನನ್ನ ಬಲಗಣ್ಣನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಲಿ. 
ನಾ ಲೆ ಎದ್‌ ನಿಸ ಛಿ. ಲಾ ಣಾ 
[ee 0S, ಆಲ ರಿ Kone ed MONA ವ CA DAS 
ಅವನನೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸುತಿದ ಬಹಾಸ್‌ವು ನಿನ ಸಂಕಲದಂತೆ ಕಾಗೆಯ 
ಡ್ನ ದ ಲ್‌" ಶ್ಶಿ ಮ 
ಬಲಗಣ್ಣನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಿತು. ಬಲಗಣ್ಣನ್ನು ಬಲಿಕೊಟ್ಟು ಕಾಕಾಸುರನು ತನ್ನ 
ದರಾ ATCO 0ಗಿಸ ಅಡೆ ANTE 
WE Hi 1೪ (ಶ್ರ Nef hd OVNI SG Ny sds ಅ 


ಬಿವಿ ಗಾಲ ಕಾಫ್‌ ಇಫ್‌ ಕಾರನ್ನ ಖಾಲ) ಇ ರ್ಟ ಚಾಲ ಸಾಜ್ಸಾಶ್ಮಾ ಅನ) ON ಜಾಲಿ ವ ೮೦ ಇಲ ಹಾಸ್ನ ಶಾಧಿ ಇ ಅನೆ 
ಆಲು DH ಲರ ಗಟ) NYU ef VM: ಯ್ದ SHY ಅಟ 
ದಶರಥರಾಜನಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ತನ್ನ ಭವನಕ್ಕೆ 


ಹೊರಟುಹೋದನು. 

ಮಹೀಪತಿಯೇ! ರಾಮಚಂದ್ರ! ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಕ್ಲುದವಾದ 
ಕಾಗೆಯೇ ಮೇಲೆಯೇ ನೀನು ಬ್ರಹಾಸ್ತವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ನಿನ್ನ ಬಳಿಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವ ರಾಕ್ಷಸನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನೇಕೆ ತಾಳಿರುವೆ? ಅತ್ಯಂತ ಉತ್ಸಾಹಯುಕ್ತ 
ವಾದ ಕೃಪೆಯನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ತೋರು. ನಾಥನೇ! ನಿನ್ನಂತಹವನನ್ನು ನಾಥ 
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ಲಾ ಕೈಯ್ದ ಲಾ (ದ್ನ ರಾ ನಿ ಲಿಗಾ ತಾಲಿ ಎನ ನ ವಾ ದ್ರಿ ಭಾಲಿ ಲ ಇಲ್ಲಿ NPS, ಸಾರೆ ನಾ ಹಾ 
೧೨ ಲ್ಪ! ಯುಟಿ ಟ್ರ ಲ NOH ೧೮೮ ಇಟ ಈ ೮೮ ಅಂ ಊ ಮೀ ಣೂ 


ಮಾತನ್ನು ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ನಾನು ಹಲವಾರು ಬಾರಿ ಕೇಳಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ 
No ERAT EE NDE ATI NONI ASAE 
CAC CC ಅಉಳಯ್ಲ್ಲಿ ಹಾಗು I Nee ಊಟ್‌ A NS Ne (ಓಟ A Wd \ 


ಖಿ 
ಇದದ ಮಿ ಸಾಗರಕ್ಕೆ ಸಮಾನನಾದವಮವು * ವಾ 
ಇಿತಗವ್‌ತ್‌ ಸವ್‌ ಇದ್‌ ಪಗ್‌ ಊಟ್‌ ಆಗ್‌ ಸ ಚೌಟ 9 hed ಸ್‌್‌ಗದ್‌ ಕತಿ wel Mu) rue ದ್‌್‌ ದ್‌್‌ ಸ ತ್‌್‌ ಕ್ರ ಬ 
ಸಮುದ್ರಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತವಾಗಿರುವ ಈ ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರನಂತೆ 
POS AS ES ES PSD ES ೨) 
ಇದಟ UN WO ಲಲ) STAN WC 
ಹೇಳಿದೆನೆಂದು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆಹೇಳು. 


ದಿಂದ ರಾಕಸರ ಮೇ ದುವರೆಗೂ ಅಸಗಳನು ಪಯೋ ು ವುದಿಲ?' 
0 ಆ ಓಟ ಬ ಲಬ 
ನಾಗ-ಗಂಧರ್ವ -ರಾಕ್ಷಸರೇ ಆಗಲೀ ಮರುತುಗಳೇ ಆಗಲೀ-ಯುದದಲ್ಲಿ 
ಶಿ ರಾಮನ ಅಸಗಳ ನಿ ಳಾ ನ್ನ ನಿ ಹಸಗ 6 ದಾ 
ಅ ೨ ಆಗ್ರ Iv” ಉಸ್ಲಿ ಅಂತಿಲ್ಲ ು ಯು ಆಟಿಯ 


ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ನಿನಗೆ ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ 


ಆತುರವಿದ್ದುದಾದರೆ ತೀಕ್ಷ ವಾದ ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ನನಗೆ 
೨2 ಪಟಳವನು ಕೊಡು. 3ರುವ ರಾಕ್ಟಸರನ್ನು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ 


Lew dn badd NR, ಟೆ ಕಟ್‌ 


ಕ್ಸ ಣದಿಂದ ಅಣ್ಣನ ಅನುಜ್ಞಯಿನ್ನು ಪಡದು ನನ್ನ 
ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ. ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ? ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಎದುರಿಸಲು 
ಅಸಾಧ್ಯರಾದ, ಇಂದ್ರ-ವಾಯುಗಳ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 


ಕಂಗೊಳಿಸುತಿರುವ ವರುಷಸಿಂಹರಾದ ಆ ರಾಜಕುಮಾರರು ನನನೇಕೆ 
ತ್‌ ಆಆ Ad NS [9] 


wel hI Me Ne Ne Wd ಪ್ರಿ NV Ne hd Nod TY ಓಗಟ್‌ ಸದ್‌ he 


ಉಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ? ಶತ್ರುತಾಪಕರಾದ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು 
ಸಮರ್ಥರಾಗಿದ್ದರೂ ನನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಯ ಕಡೆಗೆ ಗಮನಕೊಡದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ 


& 


ನಾನು ಮಾಡಿರುವ ಪಾಪಕರ್ಮವೇ ಕಾರಣವಿರಬೇಕು. ಆ ಪಾಪವು 


ಗಿ 


ಮಹತ್ತಾಗಿಯೇ ಇರಬೇಕು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು. ಕೇಳಿ ಕಪಿನಾಯಕನಾದ 
ಹನುಮಂತನು ಹೇಳಿದನು : 


| 


ಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ 


“ದೇವಿ! ನಿನ್ನ ವಿರಹಶೋಕದಿಂದಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಎಲ್ಲ ವಿಷಯ 
ಗಳಿಂದಲೂ ವಿಮುಖನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಮಾತನ್ನು ನಾನು ಸತ್ಯದ ಮೇಲೆ 
ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಶ್ರೀರಾಮನು ದುಃಖಪಡುತ್ತಿದರೆ ಲಕ್ಷ ಣನೂ 
ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಹೇಗೋ ನೀನು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆ. ನೀನಿರುವ 
ಸ್ಥಳವು ತಿಳಿದುಹೋಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ದುಃಖಪಡಬೇಕಾದ ಕಾಲವಿದಲ್ಲ. 
ದುಃಖಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಕಾಲವು ಕಳೆದುಹೋಯಿತು. ಈ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ನೀನು 
ನಿನ್ನ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕೊನೆಯನ್ನು ಕಾಣುವೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ಮಹಾಬಲಿಷ್ನರಾದ, ಪುರುಷ ಸಿಂಹರಾದ 
ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣರು ನಿನ್ನನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ಲಂಕೆಯನ್ನೇ ಸುಟ್ಟು 
ಬೂದಿಮಾಡಿಬಿಡುವರು. ಶ್ರೀರಾಘವನು ಸಮರದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಕ್ರೂರಿಯಾದ 
ರಾವಣನನ್ನು ಬಂಧುಗಳ ಸಹಿತವಾಗಿ ಸಂಹರಿಸಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ 
ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತಾನೆ. ನಾನು ಹಿಂದಿರುಗಿದನಂತರ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಏನು 
ಹೇಳಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು. ಹಾಗೆಯೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೂ, ತೇಜಸ್ಪಿಯಾದ 
ಸುಗ್ರೀವನಿಗೂ, ನಿನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕಲು ನನ್ನೊಡನೆ ಬಂದಿರುವ ವಾನರರಿಗೂ 
ಏನು ಹೇಳಬೇಕು? ನಿನ್ನ ಸಂದೇಶವೇನು?” 


ಹನುಮಂತನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಸೀತಾದೇವಿಯು ಪುನಃ ಹೇಳ 


ರಾಲಿ 
ted Hh Wad Tv 

“ಮನನಶೀಲಳಾದ ಕಾಸ ಕೈಯು ಲೋಕಕ್ಕೇ ಒಡೆಯನಾದ ಯಾವ 
ನ್ನು ೫ ಹಡೆದಳೊ ೋ-ಅಂತಹ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಕುಶಲವನ್ನು 


ದಿವ್ಯವಾದ ಮಾಲೆಗಳನ್ನೂ, ಸಮಸ್ತವಾದ ರತ್ನಗಳನ್ನೂ, ಪ್ರಿಯರಾದ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸ್ಟ್ರೀಯರನ್ನೂ ವಿಶಾಲವಾದ ಪೃಥ್ದಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆಲ್ಲೂ ಸಿಕ್ಕದಿರುವ 


ಲಿಟ 


ಮಹ್ಭಶ್ವ ಶ್ಷರ್ಯವನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ, ತಂದೆ- ತಾಯಿಗಳನ್ನು ಗೌರವಿಸಿ. ಮತ್ತು 


2298 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
~~) ನ ನಿ ರ ೦ ಹಾಹಾ) AN ತ್ಮಾ ಹಾಲೆ ಷೂ ಹಾ ಷೂ ಹಾಸ ್ಯಾ NN ಕ್ಷಣನು ರಾಮ ಹಾ ಹಾಸ ನ್ನ 
ಇಟ್ರು! ಬಲು) ಆಲು) ಉಲ್ಲ 


ಶೆ 

ಕೇಳಬೇಕು. ಅವನು ಮೃದುಸ್ತಭಾವದವನು. ಪರಿಶುದನು. ದಕ್ಷನು. 
ಲ ಯ" ಐ ವ್‌ 

ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಅತಿಪ್ರಿಯನಾದವನು. ಅವನು ನನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ 

ರಾ ಪ್ರಾಸಾದ ನ ಸಾರೆ ರಾ ನಿ ನಗಲ ಅಧಿ ಲನ ಸಾರೆ ನ 

ಾರ್ಯದಿಲ್ಲು ತೂಡಗುವಂತಿ ಲವಂಗ ಎೀಮಿ ಹೀಳಬೀಕು 


ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನೀನು ಈ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣ 
ಭೂತನಾಗಿರುವ. ನಿನ್ನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನು ನನ್ನ ವಿಮೋಚನೆಗೆ 


ಹೇಳ ತರಬೇ! 
ಜೀವಿತಂ ಧಾರಯಿಷ್ಕಾಮಿ ಮಾಸಂ ದಶರಥಾತ್ಮಜ | 
ಊರ್ಧ್ವಂ ಮಾಸಾನ್ನ ಜೀವೇಯಂ ಸತ್ಯೇನಾಹಂ ಬ್ರವೀಮಿ ತೇ ॥ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಸುಂದರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೩೮ 2299 
ವ ೧೨ ಲ TS ವಾಲಿ ಕಾಸ ೦ ಇಳೆ PR) ಜಾಲ ಕಾ ಸಾವರ ಕಾಲ NAL ತಲೆ ಸ ಜಾಲ್ಯಾ ದಾಲ ಷ್ಕಿ 
ಲಲಿ ಆಂ ಅಯ Ade ಆಲ ಗಂಟು RAN KADY WS ಲಲ.) 
ಜೀವಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ತನ್ನು ನಾನು ಸತ್ಯದ ಮೇಲೆ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ರಾವಣೀನೋಪರುದ್ದಾಂ ಮಾಂ ನಿಕೃತ್ಯಾ ಪಾಪಕರ್ಮಣಾ | 
ತ್ರಾತುಮರ್ಶಸಿ ವೀರ ತ್ತಂ ಹಾತಾಲಾದಿವ ಕೌಶಿಕೀಮ್‌ lel 
ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ ರಾವಣನು ವಂಚನೆಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ತಂದು 
(೧ನ) ನಾರ್‌ ದೌ 6 97೯ ಕಾ ಇಲ್ಲಿ ವಾತಾಲದಲಿ ದಿ ಸಿ ತರಕ 6397ಳೆ nN ಸಾರಾ ಇಲ್‌ 
ಇನ ಉ೦ಭನಿಬಿಲ್ಲ ಬ್ರಾ. Gad / ಓಲ Nes had Nd ಬ ಬದ್ಬಡಲ್ಪ್ಬ! ಜ್ರ ಇಲಲ ನಿ೦ಿಜಳಿಯ್ದು 
ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಉದರಿಸುವುದು ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯ ವಾಗಿದೆ.'* 


ಹನುಮಂತ! ಈ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನೇ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಯಥಾವತಾಗಿ 


ಸೀತಾದೇವಿಯು ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಶುಭಾವಹವಾದ, 


ದಿವ್ಯವಾದ, ಸೀರೆಯ ಸೆರಗಿನಲ್ಲದ್ದ ಚೂಡಾಮಣಯನ್ನು ಹೊರತೆಗೆದು 
DEEN ಹೆ್‌ಸ ಮೇಲಿ ಮಲ EES ನಾಗವಾಗ 
heh Made er Td Ne A OG eA Ce fe No ಊಟ್‌ dl | ಕ ಅ tot A ಊಟ್‌ ಓಟ್‌ Rf 
ಹ 


ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಹನುಮಂತನು ಹೀಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆ ಚೂಡಾಮಣ 
ಯನ್ನು ಸೀತಾದೇವಿಯಿಂದ ಪಡೆದು ಅವಳಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ- ನಮಸ್ಕಾರಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಅಭಿವಾದನಮಾಡಿ ಅವಳ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ವಿನೀತನಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. 


* ಶಕೌಶಿಕೀ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಭೂಮಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ. ಭೂಮಿಯು ಕೌಶಿಕ 


ಗೋತ್ರೋ ದೃವಳೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಭೂಮಿಯು ಅಪಹೃತಳಾಗಿ 
ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದ ಕಾರಣ ಕೌಶಿಕೀ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಭೂಮಿಯೆಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 


೯ ಹಾಲ ಸಾ ಬಾ) ಇ ಬ ಹ 


ಎಲ್ಲರೂ ವ್ಯಾಖಿ ರ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಕೌಶಿಕೀ ಉಖ೦ಬುದಿಕ್ಕ ಕಂಶಿಕಃ -ಇಇಂದ್ರಃ, 
ತತ್ಸಂಬಂಧಿನೀ ಶ್ರೀಃ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿ ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಇಂದ್ರನ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷಿಯು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ew FE 


ಶೀೀಮದಾಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಮ್‌ 


2300 


ಅವನ ಶರೀರವು ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲಿದಿತು. 


ವುಂಟಾಗಿದಿತು. 





ೇತಾದೇವಿಯಿಂದ 


ಜನಕನ ಮಗಳಾದ ಸಿ 


ಹೋಗಿದಿತು 


ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ 


ಕ್ಯಾ 


೨ 
CS 
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ಪ್ರಭಾವವಿಶೇಷದಿಂದ ಪಡೆದು-ಎತರವಾದ ಪರ್ವತದ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಬೀಸುವ ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದವನಂತೆ- ಅತ್ಯಂತಸಂತಸದ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಹೂಂದಿ ಹಿಂದಿರುಗಲು ಅನುವಾದನು. 


ಸುಂದರಕಾಂಡ ೩೯ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಹೊರಟ ಹನುಮಂತನಿ 
ಸೀತಾದೇವಿಯು ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣರೇ ಮೊದಲಾದವರು ತನ 


ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟ ಕೊಂಡು ಬರುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹಿಸಿದ 


ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ಹನುಮಂತನು ವಾನರನಾಯಕರ 
ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದುದು 
ಮಣಿಂ ದತ್ತಾ ತತಃ ಸೀತಾ ಹನುಮನ್ತಮಥಾಬವೀತ್‌ | 
ಅಭಿಜ್ಞಾನಮದಜ್ಞಾತಮೇತದ್ರಾಮಸ್ಥ ತತ್ತತಃ loll 
ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಬಳಿಕ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಹನುಮಂತನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದಳು : “ಮಾರುತಿಯೇ! ನಾನೀಗ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಗುರುತು ಶ್ರೀರಾಮ ನಿಗೆ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಿದೆ 


ಈ ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟೊಡನೆಯೇ ವೀರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ನನ್ನನ್ನೂ, ನನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ದಶರಥಮಹಾರಾಜನನ್ನೂ ಸರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವನು. 


ಆಕೃತಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರೂ ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ತೋಳ್ಸಳೆಯಂತೆ ಧರಿಸುವಷ್ಟು ಅವನ 


= ಗೀ ಎಫ ಬ ಆಮದರಿ pe ಚೋ RE ದನ ದದ ಲಗ್‌ 
ಅಲ ಉರ್ದುಲುಲNಿ ಆ ಲ ಟುಟ ೦ ಬಳ್ಲNಲNU ಅಜಜಿ ಅಯ ಅಟ್ಟಲು 


ಆ ದಿವ್ಕಾಭರಣವನ್ನು ಎಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಯೋಚಿಸಹೋಗದೇ ಚೂಡಾ 
ಮಣಿಯ ಹಿಂಭಾಗವು ಉಂಗುರದಂತೆ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಉಂಗುರದಂತೆಯೇ ಬೆರಳಲ್ಲಿ 


ಧರಿಸಿದನು-ಎಂದು ವಿವರಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 
* ಮುಂದೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ೬೬ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನು ಕೊಟ್ಟ ಮಣಿಯನ್ನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ಖಲಿ! ೦ ನಿ ಉತಾಹದಿಂದ an? NA ಸ್ಸ 
ಲಲಅಆ್ರಯ ! ಉಳ್ಳ ಹ ಆ ಲೃ ಟು ಇ! ಆಆಆ) CANNON 
ಮತ್ತೆ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು 


ಸೊ ಉಟೂತಿಣಿಲಿಗಿರಿು ಸಮ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೆ ನನ್ನ ದುಃಖವು ನಿವಾರಣೆಯಾ ಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು 
ಲೋಚಿಸು. ಶ್ರೀರಾಮನು ನನ್ನ ವಿಮೋಚನೆಗೆ RE 
ಮಾಡಿ ನನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ನಿವಾರಿಸು ? 


ಭಯಂಕರಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಹನುಮಂತನು ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುವೆ 
ನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿ ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾದನು. 
ವಾಯುಪುತ್ರನು ರದುಪ ತಿಳಿದು ಸೀತಾದೇವಿಯು ಕಣ್ಣೀರು 


OR ಲೆ ಮಿನ ಮ್‌ 
ಹ : wel NA OVUM AM ASUS (ಓಲ್‌ 
ಲಕ್ಷಣರಿಗೂ, ಅಮಾತ್ಮರಿಂದ ಸಹಿತನಾದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೂ, ಅಲ್ಲಿರುವ ಇತರ 


ದವಾನರರಿಗೂ ನನ್ನ ಕುಶಲವನ್ನು ಹೇಳು. 
ಧರ್ಮಪುರಸ್ಸರವಾದ ಕುಶಲವನ್ನು ನೀನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕು. 


೮೮ ವ ಲಿ ಹಾಹಾ ಸಾಾಸ್ಮ್ಮ ON TE ಧ ಹಾ ಹ ಧಿ ಷ್ಟಿ ND ಇ ಹಾ) ಹಾ ಹಾಡಲ್ಲ ಣನ ಮ್ನ ಮೌ ಶಾಲ 
ತು | ಉಖಲಅಿಂ್ಲ ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಅಲಲಿ ಉ್ಲಯ್ನಿ AS 


ಪಾರುಮಾಡುವಂತಾಗಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಈ 


AS 


ದುಃಖಸಾಗರದಿಂದ ಉದರಿಸು. ಕೀರ್ತವಂತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ನಾನಿನ್ನೂ 


gL 
3 


ಳಾ 
ನೋಡಿ-'ಮುಣಿರತಮಿದಂ ದತಂ ವೆ ದೇಹ್ಠಾಃ ಶ್ಚಶುರೇಣ ಮೇ-ಈ ಮಣಿರತಃ 


[=| 
ವೈೆದೇಹಿಗೆ ನನ್ನ ಮಾವನಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು'-ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಸದಿ ಸುತ್ತಾನೆ' -ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾಳೆ. ಸೀತಾದೇವಿ 
ಘಿ 


ಖಿ ಖೆ 
(ಪ) 


ಲ್ಕ ಬ 


ನಾಸಾ ನಾ ಛಾ NANOS OA ಬಿ.ಎ 
ಗಾಲಆಲ್ಬ ಲ್ಲ | UMA ಟ್‌? Ne Rd 


ಜನಕನೆಂದೇ ಕೆಲವರು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತಾರೆ. ಅಧವಾ ಜನಕನ ಪತಿ 
೪ 


2 


ಪ 
ಕೂಡಾ 


ಇಚ್‌ ಇರ್‌ ಇನ್‌ 


ಸೀತಾದೇವಿಯ ಸಾಕುತಾಯಿಯಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಆ ಸಾಕುತಾಯಿಯು ಕೊಟ್ಟ 
ಮಣಿಯನ್ನು ದಶರಥನ ಸಮಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸೀತಾದೇವಿಯ ವಿವಾಹಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ್‌ ಜನಕರಾಜನು ಸೀತೆಯ ತಲೆಗೆ ಮುಡಿಸಿದನೆಂದು 


ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕು. 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಜೀವಿಸಿ ಕಾ ಇ ಹಾಡನ್ನ ಪಾರ ಸಿ ಹಾಲ ಹಾಲೆ ಹಾಸ ಇ ಬಾ ಜಾನ ಎ ಇರು) ಎಸ್ಮಾ (ರ್ರ ಇಲ್ಲೆ ,ಉ್ರಾ ಇಷ್ಟ ಹಾ ಣಾ (ಗ್ರ ಧಿ ಎಸ್ಮಾ ್ಸಗಿ ED ಹಾಸಲಾ ಕಾಫಿ 
CoN WINN ಲ NAN ಉಲ್ಲ WUD UN TU ಕ್ರ ಅ. ಎ ON WAN UV SD 


ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕು. ಅಂತಹ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ನೀನು 
ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯಾಗುವೆ. ಅನವರತವಾಗಿ ಉತ್ಸಾಹಗೊಳಿಸುವಂತಹ ಈ ನನ್ನ 
ಫ್‌ 


ಜಾನಾ ಳೇ ಹೋಸ ದ ಇಗ ಮ್ನ TNE ಇದರಾಗ DON 
ahd TU he | 1ರ WA TAN hd ತವ್‌ Ad © oy ಓಟ್‌ WA (ಗಟ ಹ್‌ A GY | 1 NSE Ud 
ಪೌರುಷವು ವರ್ಧಿಸುತದೆ. ಸಂದೇಶದಿಂದ ಯುಕವಾದ ನನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ರಾಘವನು ಪರಾಕ್ರಮದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಬುದಿಯನು ವಿಧಿವತಾಗಿ ಓಡಿಸುತಾನೆ.” 

ಜ್‌ ನಾ ಡ್ರಾ 1 ೨೦ ೨೦ 


ಜೋಡಿಸಿದ ಕೈಗಳನ್ನು ತಲೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ನ 


ಮಾಡಲು ಅವನು ಸಮರ್ಥನು. ನಿನ್ನ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ವಿಜಯವು 
ಸಿದ್ಧಿಸಿಯೇ ತೀರುತದೆ.'' 


™ Ve ಇಫ್‌ ಕ್ಮ ಲೆ ಅ 


El 
ಹೂಂದಿ ಪತಿಯ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಹನುಮಂತನ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಸೀತೆಯು ಸೌಹಾದವ್ವಜಮದೊಡನೆ ಪುರನರಿನಿದಳು. ಹಯಾಣಹೊರಟಿದ 
Le ಪ್ರ ಹ್‌ ಈ Ko 


ನೃರಿಸಿದಳು 
ಹನುಮಂತನನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಅವಲೋಕಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದಳು : 


“ವೀರನೇ! ಉಚಿತವೆಂದು ನೀನು ಭಾವಿಸುವೆಯಾದರೆ ಯಾವುದಾ 
ದರೂ ನಿಗೂಢವಾದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಇಂದು ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ನಾಳೆಯ ದಿನ ನೀನು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ಈ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಳಾದ ನನ್ನ ಈ ಅಪಾರವಾದ ದುಃಖವು ಮುಹೂರ್ತ 
ಕಾಲದವರೆಗಾದರೂ ಕಡಿಮೆಯಾದಂತಾಗುತದೆ. ನೀನಿಲ್ಲಿ ಇರುವವರ 


ಹ 


ಗಾದರೂ ನಾನೂ ಶೋಕವನ್ನು ಮರೆಯುತ್ತೇನೆ. 


ವಾಯುಪುತ್ರನೇ! ನೀನಿಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದನಂತರ ಪುನಃ 
ನೀನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಂದೇಹವಿದ್ದೇ ಇದೆ. ಶ್ರೀರಾಮ 
ನೊಡನೆ ಪುನಃ ನೀನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬರದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳು ಉಳಿದಿರುವ 
ಖಷಯದಲ್ಲಯೂ ಸಿಂದೀಹಏದಿ. ನಿನ್ನನ್ನು ಪುನಃ ಕಾಣದೀ ಇರುವುದರಿಂದ 
ನನಗುಂಟಾಗುವ ಶೋಕವು ಈ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ ಶೋಕಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾಗಿ 
ನನ್ನನ್ನು ದಹಿಸುತ್ತಾ ಸಂತಾಪಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. 


ನಿನ್ನ ಸಹಾಯಭೂತರಾದ ವಾನರ-ಬಲೂಕಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಒಂದು 


Leh FY a ಆಟ್‌ 


ಪ 
ದೊಡ್ಡ ಸಂದೇಹವು ನನಗಿದ ಠೇ ಇದೆ. ವಾನರ-ಭಲ್ಲೂಕ ಸೃನಿಕರಾಗಲೀ 


ಶ್ರಯಾಣಾಮೇವ ಬೊತಾನಾಂ ಸಾಗರಸಾಸ ಲಜನೇ | 
ಹ್‌) 'ಆ್‌'ಸಸ್‌'್‌ ಗ ವ wu A ಆಟ್‌ ಆಆಆ ಆ ಇದ್‌ ಲ ಗತೆ ಸಪ್‌ wy | ಸವಿಗೆ ಡಿ ಮ್‌ ಶ್ಷ 
ಶಕ್ತೀ ಸ್ಕಾದೈನತೇಯಸ್ಕ ತವ ವಾ ಮಾರುತಸ್ಕ ವಾ ೨೫! 


ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ನೀನು, ಗರುಡ ಮತ್ತು ವಾಯು- ಈ 
ಮೂವರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಅಪಾರವಾದ ಈ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿಬರುವ 


ಬಂದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಬಾರದು. 
ಹಾಸ 
ಸಮಗ್ರವಾದ ಸ್ಪನ್ಯವನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಂದು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಾವಣನನ್ನು 
\ 
(©) 
4, 
ಎ ನ ಮ್‌ OK 
ಇ ಲ್ಲ ಖು 
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A Na Nes AN ಲ್ಸ sR ರ್‌ ನ ನ್ನ ಬಾವು ಷ್ಟು ಹಾಹಾ ಹಾಸ) ಘಾ ಫ್ರಂ ಹ ಲ ಮ್ನ ನಾ ಫಬ್ನಾ ಛಸ್ಮಾಸಾಲ ಷು 
MAAN IW ಲ11 JH ಅಲ್ಲು ಲ ಲ ೧ ಭಟಟ ಲ ಲ 
ಬೇಕು. ಇದು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸ್ಕರವಾದ ಕಾರ್ಯವಾಗುತ್ತದ. ಶತ್ರುಬಲ 


ಎಸ್‌ ಎಗ್ಸಿ EY ಕೈಗಿಗುೂಇಗರ(ೇ 007ಗಗಡೆ0ಎ7ಳ ದ. ಲ್‌ 'ಗರಾಷ್ಠ ಸಷ 
ಅನುರೂಪವಾದ ಕಾರ್ಯವಾದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಹಾಶೌರ್ಯ 
ಹತಾ) ಹಾಲಿ ಷ್ಟು... ಸಾ ಲಾ ನಿ ಸಾ ನು ಬಲ್ಲ ಮಮಾ ಣಿ ಸ ದು 
ಖು ಅಜಿಲ ಊಖಲಂಲಲ್ಲಿ ಆಟವು ್ರಳಅಲಲಣಂ ಉಳಲಲರ್ರಲಯ ೬.1 ಪ್ರರ 
ವಾಗಬೇಕೋ ಹಾಗೆ ನೀನು ಉಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡು.” 

ಅರ್ಥವತ್ತಾದ, ಸ್ನೇಹಯುಕ್ತವಾದ ಮತ್ತು ಯುಕಿಯುಕವಾದ 
© ನಿವ್‌ NA ಜಾಲ್ಯಾ ಇ ಬಾಲ ಹೋರಿ ಜಾಕ್‌ ನಾಲು ಸ್ನ ಯಾಸ್‌ ಹ್ಮ ಲ ವಾ ಇ ದಲ್ಲಿ 
1) ಆಲ ಧೂ AAS ಆಆ ಲ್‌ಲ್ಲ ONT CN TN NICS SAAN ಲ| | ಳೇ ಆಲ ಲಿ್‌ಲ 
ಹೇಳಿದನು 


“ದೇವಿ! ಕಪಿ-ಕರಡಿಗಳ ಸ್ಫನ್ಯಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿರುವ, ಹಾರುವ ವರಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿರುವ, ಸತ್ನಸಂಪನ್ನನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ನಿನ್ನ ವಿಮೋಚನಿಯ 
ಸಲುವಾಗಿ ದೃಢವಾದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನೇ ಮಾಡಿರುವನು. ರಾಕ್ಟಸರ 
ವಿದ್ದಂಸಕನಾದ ಅವನು ಕೋಟಿ. ಕೋಟಿ ವಾನರರಿಂದ ಕೂಡಿ ಬಹಳ ಬೇಗ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತಾನೆ. ಪರಾಕ್ರಮಸಂಪನ್ನರಾದ, ಸತ್ತಶಾಲಿಗಳಾದ, 
ಮಹಾಬಲಷ್ಠರಾದ, ಸಂಕಲ್ಪಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲಿಗೆಂದರಲ್ಲಿಗೆ 


ಹಾರಿಹೋಗಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಿರುವ ಕೋಟಿ. ಕೋಟಿ ಕಪಿನಾಯಕರು ಆ 
ಸುಗ್ರೀವನ ಆಜ್ಞಾಧಾರಕರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಗಮನವನ್ನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಾಗಲೀ, 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಾಗಲೀ, ಅಡ್ಡಲಾಗಿಯೇ ಆಗಲೀ-ತಡೆಯಲು ಯಾರಿಂದಲೂ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರು ಸರ್ವತ್ರ ಅಡೆ-ತಡೆಗಳಿಲ್ಲದೇ ಸಂಚರಿಸಲು 
ಸಮರ್ಥರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಗಳಾಗಿರುವ ಅವರು ಎಂತಹುದೇ 
ಮಹಾಕಾರ್ಯದ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವಿನಾಶಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವ 
ಮಹಾಕಾರ್ಯವನ್ನಾದರೂ ಸಾಧಿಸಿಯೇ ತೀರುತ್ತಾರೆ. ಮಹೋತ್ಸಾಹಶಾಲಿ 
ಗಳಾದ, ವಾಯುಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥವುಳ್ಳ 
ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠರು ಸಮುದ್ರ-ಪರ್ವತಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು 
ಹಲವಾರು ಬಾರಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
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ಲನ ಯಾ ಕ್‌ ಶಂಕ ಚ್‌ ಇವಿ ಶತ ನಮೌಷಣಂ | 
ಆಆಆ ಉಲ್ಪಷ್ಟ ಅ) ಲ್ಯಾ ೨ ಅಂತು) ಊರಾ”ಘಭ ನಂ 1 
ಮತ್ತಃ ಪ್ರತೃವರಃ ಶಶ್ಚಿನ್ನಾಸ್ತಿ ಸುಗ್ರೀವಸಂನಿಧೌ 11೩ ೭|| 


ಸುಗ್ರೀವನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಮೀರಿಸಿರುವ ವಾನರ 
ನಾಯಕರೂ ಇದ್ದಾರೆ. ನನಗೆ ಸಮಾನಬಲರೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ನನ 

ಗಿಂತಲೂ ಕಡಿಮೆ ಬಲದವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. 
ನಾನೇ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹಾರಿಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿ ಗೆ ಬಂದಿರುವೆನೆಂದಮೇಲೆ 


ುಹಾಬಲರಾದ ಉಳಿದ ಕಪಿಶೇಷರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? 


ಲ ಈ te ಶ್‌ಟಟ್‌ ಸ್‌ ಟ್‌ ಟಗ್‌ ರಪ ಬುಲಿ ಗವ್‌ ತಟಕ್ಕೆ ಸರಗಡಗೆದ್‌ ವ್‌ ಜ್‌ 8 ef ಸ್ಮ ಆರ್‌ ಗವ ಲವ್‌ ಸ. ಸ ಚ್‌ ಜತ್‌ 


ಯಾವಾಗಲೂ ಇಂತಹ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುವಾಗ ರಾಜರು 
ಸಾಮಾನ್ಯರನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವರೇ ಹೊರತು ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದವರನ್ನಂದಿಗೂ 
ಕಳುಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

ಮಹಾಸತ್ತಶಾಲಿಗಳಾದ, ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ, ಆಗತಾನೇ ಉದಯಿ 
ಸಿದ ಚಂದ್ರ ನಂತೆಯೂ ಮತು ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೂ ಪ್ರಕಾಶಮಾನರಾಗಿ ರುವ 
ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣರು ನನ್ನ ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರು ವರು. 
ವೀರರಾದ ಅವರು ಜೊತೆಗೂಡಿ ಬಂದು ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನೇ 


ಧ್ವಂಸಮಾಡಿಬಿಡುವರು. ರಾಘವನು ಸೈನ್ಯಸಮೇತನಾಗಿ ಬಂದು ರಾವಣನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿ ನಿನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುವನು. ದೇವಿ! ಸಮಾಧಾನವನ್ನು 


ಹೊಂದು. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾಲವನ್ನು ಪ್ರತೀಕ್ಷಿಸು. 
ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಂತೆಯೇ ಇರುವ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನೀನು ಬಹಳ 
ಬೇಗ ಕಾಣಲಿರುವೆ. ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನಾದ ರಾವಣನು 
ಪುತ್ರಾಮಾತ್ಮ-ಬಂಧುಗಳೊಡನೆ  ಹತನಾದೊಡನೆಯೇ ಚಂದ್ರನೊಡನೆ 
ರೋಹಿಣಯು ಸೇರುವಂತೆ ನೀನು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಸೇರುವೆ. ನೀನು ಬಹಳ 
ಬೇಗ ಶೋಕದ ಕೊನೆಯನ್ನು ಕಾಣಲಿರುವ. ಬಲಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮ 
ನಿಂದ ಹತನಾಗುವ ರಾವಣನನ್ನೂ ನೋಡುವೆ.” 

ಹೀಗೆ ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ ಹನುಮಂತನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
ಗೊಳಿಸಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಲು ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿ ಪುನಃ ವೈದೇಹಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 
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CA 
ಬಹುಬೇಗ ಕಾಣುವೆ. ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದ ಮಹಾದ್ದಾರಕ್ಕೆ 


ರಾ ಸ ಧಾ TAIT 
WNT ol ww, ಗುಟಿ೦೦ OOH 


ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ಸಲಗಗಳಂತಿರುವ ವಾನರಸ್ಸನಿಕರೊಡನೆ 


ದ್‌್‌ 
ಉರು ಆಗಮಿಸುವುದನ್ನು ನೀನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿಯೇ € ನೋಡಲ 
ಉಂಎಕಾಪಟೀಣ ದಲ್ಲಿರುವ ಮಲಂಯವರ್ವತದ ತಪ್ಪ » 


ಪರ್ವತ ಮತ್ತು ಮೇಘಗಳಿಗೆ ಸಮಾನರಾಗಿ, ಘೋರವಾಗಿ ಗರ್ಜನೆ 
ಅಲ 
ಆ 


ನಾ ವ ನ್ನ ಲ ON ಶಾಲ ee ಹಾಸ್ಯ ಪಾಲೆ (ಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಬಾವು ಮ್ನ ರರ ಕಾಲ ಇ 
QAO DG Ad ಆಟಂ ಟ್ಟ ಹಲಿ ಲು ೬] ರ್ಟ AN CAS ಕ್ಷಿಪ್ರವಾಗಿ 
ಕಾಣಲಿರುವೆ. ಮನಹನ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾ ಣಗಳಿಂದ ಮರ್ಮಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ 


ತ 
G 
ಕ್ಷೆ 
( 
ಕ 
( 
ಕೆ 
( 
ಕ 
| 
( 


ಗ! 
ಲ 
2k 
© ತೆ 
G 
ತ 
ಗ್ಕಿ 
ಸ್ರ 4 
1] 
Fs 
y 
ಲು 
ಬ 
ತ 
೯ 
J 
CL 
: 


ವಿ 
ಣಿ 


ಅ ಸಹೋದರರಿಬ್ಬರೂ ವಾಯು-ಅಗ್ದಿಗಳಿಗೆ ಸಮಾನರು. ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ 
ದಾ ದಾ ಇದ Sc ಮಾಸಾಂಗಗಿಗಳೂಗಿಷಗೆಮಾಗಿಗೂ1ದು ನೀರಗ ಓಂ 
ee ಟ್‌ “ಜ್‌ Ie fe ಆ ಹಗ್‌ ಸಗದ ಆಲ್‌ ತೆ ಸದ್‌ ಸದ್‌ ಸದೆ ಸದ್‌ ಹ್‌ ಗ 1 A 'ಓ” ಆಶ್‌ wef 
ಹಚ್ಚು ಕಾಲವಿರಲಾರೆ. ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಗಮನಕ್ಕೆ ಬಹಳ 
ಲನ ಕ್ರಾ“ ಉ್ಕ ಹಾಹಾ ಹಾ) ಷು ಧ್ನ ಗ ಅಾಶ್ಸಾಕ್ಮಾ ಸಾಜಾ ಎ ಇಲ್ಲ. ಾ್ಯಾ ಇ (ಉರಿ ಭಾಳ ಸಾರಿ ಬಬ್ಬ ಭಉಿ ಚಾಳ ಜೃ ಕಾಸಾ ES ಬ್ಬ ಕಸಾ ಲಾ | 
[e739 © wT ಆಟ ೮೮೨ ಅಲಲ wil) ಲ. ೬( Mey DL, 
ಸ್ಫರಣೆಯಿಂದಿರು. ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ನಿನ್ನ ಸಂದೇಶವಾರ್ತೆಯನ್ನು 


೩೯ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಸುಂದರಕಾಂಡ ೪೦ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸೀತಾದೇವಿಯು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಪುನಃ ಸಂದೇಶವನ್ನು 
ನೀಡಿದುದು : ಹನುಮಂತನು ಅವಳಿಗೆ ಆಶ್ಚಾಸನೆಯನ್ನಿತ್ತು 


ಹಾಲಿ ಹಾಲಿ ಹಾನ್‌ ಸನ್ಯಾಸ ಸಮ್ಮಾ ವ್ಯಾನ ಹಾಲೆ ಇಯ್ಮಾ 
ಆಟವ ಟರ್ಯ ಲ ರಟಂ (1 ಯ್ರು ಅಂವ ENE 


ಶುುತ್ಹಾ ತು ವಚನಂ ತಸ್ಕ ವಾಯುಸೂನೋರ್ಮಹಾತ್ಮನಃ | 


ಉವಾಚಾತ್ಮಶಿತಂ ವಾಕ್ಫಂ ಸೀತಾ ಸುರಸುತೋಹಮಾ |೧| 
Sn md ಶ್ಲ ಹಾದಿ ಬಾ ಇಲಿ ಷ್ಟ ಚ್ಯಾ me ಮಾ © me men ON me ee) ee ಹಾಸಾಲೆ ಹಾಸ್ಟಾಹಾಸ್ಟಾ ಸ್ರಾಸಸಾಘ 
AK wT NM AUNWV SUNT cn ಘಟ AKL wWUAAO ಂ.ಲುಾಲಿ ಆ ಲಲ 


“ವಾನರನೇ! ಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಆಡುವ 
ಉಸ್‌. ಮೆಲಗಡೆ ವಂ ೧ರಿಗಿಕ6ೆ ಇಳೆ ನಾಟಕ ೧ಗೆಗೂ ನಾಡಾ 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಸಸ್ಯವು ಮಳೆಯಿಂದ ಕಿಸ-ಕಿಸನೆ ಚಿಗುರಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ- ನಾನು 
ಮ ನಾ ಬ ರಾಡು PN ಫೃ ಕ 
ಟರ SONI: ಜು ಟು ಅಲಿ wd OO 





ಇಲೆ ಧಾ A ಸಾ ರ್‌ ಳ್ಗಎಳ್ಲ ಇಾಲ್ಲ೧ ಳ್ಳಿ ನಾನಿ ಇೆ ದಂಗ ಬ್ಗ ಲ್ಲಿ ಎನ್ನೊ ಇಗ ೦ ಹೇ ಲನ 
ಲ್ಯ ies WENA C ಭಲ bh ಆಲ GaAs N Ned ANAS ಗಲಿ ಗಗ ಈ ಆಲ್‌ ಗಲ್‌ ಗಲಳಲಲಕಳ್ಳು 
ವಂತೆ ಮಾಡುವ ಈ ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಕೊಡು. ನನ್ನ 
ಸಲುವಾಗಿ ಐಷೀಕಬ್ರಹಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕಾಕಾಸುರನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಅವನ 
ಒಂದು ಕಣಲಾಮು ವಾಶಗೊಳಿಸಿದ ವಿಷಯವವನೂ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸು 

ಕಾ Wee! Rf UVES ಶ್‌ಟ್‌ಗಟ್‌ ಸ್‌ ವ he hed wT Ne UF Wy ಈ 
ಮನಃಶಿಲಾಯಾಸ್ಕಿಲಕೋ ಗಣ್ಣಪಾಶೆನ್ನೀ ನಿವೇಶಿತಃ 
ತ್ವಯಾ ಪ್ರಣಷ್ಟೇ ತಿಲಕೇ ತಂ ಕಿಲ ಸ್ಮರ್ತುಮರ್ಹಸಿ 11911 


“ರಾಮಭದ್ರ! ಒಮ್ಮೆ ನನ್ನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ತಿಲಕವು ಅಳಿಸಿಹೋಗಿ ದ್ದಾಗ 
ನೀನು ಮಣಶಿಲೆಯ ತಿಲಕವನ್ನು ನನ್ನ ಕೆನ್ನೆಯ ಮೇಲೆ ತಿದ್ದಿದ್ದೆ. ಆ 
ವಿಷಯವನ್ನು ನೀನು ಜ್ಞಾಫಿಸಿಕೋ. 


ಸ ವೀರ್ಯವಾನ್ಮಥಂ ಸೀತಾಂ ಹೃತಾಂ ಸಮನುಮನಸೇ | 
ವಸನೀಂ ರಕ್ಷಸಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಮಹೇನ್ನ ವರುಣೋಹಮಃ ||೭ || 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ಜಾಲ ಸಸಯ ಭಾಳ ದಾಲ ಗಳಿ ಇ ಲ್‌ ಲಾಲ ಲಿ 
ಆ೬ಟಿ WYNNUM ಟ್ರ”! ಗಟ್ಬುಲವಉಲಟು ೬೦ 
ಸೀತೆಯ ಅಪಹರಣವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವಳೀಗ ರಾಕ್ಷಸರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸ 


ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನೂ ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆ? 

ಏಷ ಚೂಡಾಮಣಿರ್ದಿವ್ಯೋ ಮಯಾ ಸುಶರಿರಕ್ಷಿತಃ | 

ಏತಂ ದೃಷ್ಟಾ ಪ್ರಹೃಷ್ಠಾಮಿ ವ್ಯಸನೇ ತ್ಹಾಮಿವಾನಘ 1೭.1 
ನಾನೀಗ ಗುರುತಿಗಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿರುವ ಈ ಚೂಡಾಮಣಿಯು ದಿವ್ಯ 


ಜಾಡ್ಯ ಗಾಲ ಜಾಲ ಷ್ಣ ಲಾಲ ದೇನ ಲಾಗ RNA ದ ಮಾವರ ಣ ತೆ ಇ ಸಣ ಗೂ 
ಇವಲಲ,  ಉಲಉಟಎಯ್ಟು ಆಲ ಯಲಿ(ಸಿಟಟಲರ ವಿಟ ಲಿಯ ರೆಲಿಯಖಿಲಲಆತಿರಲದಲಿಉ ಟು 


ವೆನು. ನಾನು ವ್ಯಸನದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಮಣಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ನಿನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಿದಂತೆಯೇ "ಸಂತೋಷ ಪಡುತಿರುವೆನು. 


ಹ 


ಛಿ ಕಾಸ] ee ಹಜ್‌ 
© Wid ಓತ ಶಕ್ಷ್ಯಾಮಿ eh Crd NP ಆ 


ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಕಾಂತಿಯುಕ್ತವಾದ ಈ ಮಣಿಯನ್ನು ನಿನಗೆ 
ಕಳುಹಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಈ ಮಣಯನ್ನಾದರೂ ನೋಡಿಕೊಂಡು 
ಸಂತೋಷಪಡುವ ಅದೃಷ್ಟವೂ ನನಗಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಶೋಕಮಗ್ಗಳಾಗಿಯೇ ಇರುವ ನನಗೆ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಜೀವಿಸಿರಲೂ ಶಕ್ಕವಿಲ್ಲ. 
ಅಸಹ್ಮಾನಿ ಚ ದುಃಖಾನಿ ವಾಚಶ್ಚ ಹೃದಯಚ್ಛಿದಃ 


| 
ರಾಕ್ಷಸೀನಾಂ ಸುಘಹೋರಾಣಾಂ ತತ ಶೇ ಮಹ ೯ಯಾಮಶ್‌ಮ್‌ Well 


yy ಹಾಲ ಕ್ರ ಕಟು PN ವಾಡ ಮದುಃಖಗಳನೂ ಮೋರರೂ ಲಿ. ್‌ಲ್ಸಕ್ಳಾಳಾ ಇ ಘಾಾಖ್ಮಾ ಧಾ 
ನುಲಾನಿಲು ಅಸಾಧ್ಯ eed ಓ/6೦ಟ/! Ne 5ಟಲ್ಲ; WAVY ON AN Vc VAM YO 
ರಾಕ್ಟಸಿಯರ ಎದೆಯೊಡೆದು ಹೋಗುವಂತಹ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ನಿನ್ನ 


ಸಲುವಾಗಿ ಸಹಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 


ಧಾರಯಿಷ್ಕಾಮಿ ಮಾಸಂ ತು ಜೀವಿತಂ ಶತ್ರುಸೂದನ | 
ಮಾಸಾದೂಧನ್ವ್ನಂ ನ ಜೀವಿಷ್ಯೇ ತ್ವಯಾ ಶೀನಾ ನೃಪಾತ್ಮಜ ॥೧೦॥ 


ರಾಜಕುಮಾರನೇ! ಶತ್ರುಸೂದನನೇ! ಒಂದು ಮಾಸದವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ 


ರಾ [146]-7 
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ಅಲ್ಪ ೯ ಸಂ 
ಈ ರಾಕೃಸರಾಜನಾದರೋ ಬಹುಭಯಂಕರನು. ಮೇಲಾಗಿ ಇವನ 


ನೋಟವೂ ಸುಖಕರವಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನೀನು ಕೂಡ 


ಮಾ. ನ್ನ ಈ ಎಲ್ಲ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ನೀನು ಯಥಾ 
ವತ್ತಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕು.” 


ಹೀಗೆ ವೈದೇಹಿಯು ಕಣ್ಣೀರಿಡುತ್ತಾ ಕರುಣಾಜನಕವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ ವಾಯುಪುತ್ರನು 


“ತಾಯೇ! ಸತ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನ ಶೋಕದಿಂದಾಗಿ 
ಮನು ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ವಿಮುಖನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಮನು ಶೋಕಮಗ್ನನಾಗಿರಲು ಲಕ್ಷಣನೂ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೇಗೋ 


ದೈವದ ಕೃಪೆಯಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡೆನು. ಆದುದರಿಂದ 


i 


ಶೋಕಪಡಬೇಕಾದ ಕಾಲವಿನ್ನಿಲ್ಲ. ಈ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿಯೇ ನೀನು ಎಲ್ಲ 


ದುಃಖಗಳ ಕೊನೆಯನ್ನೂ ಕಾಣುವೆ. 
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ಯಾವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅವನಿಗೆ ಅತ್ಕಂತಪ್ರೀತಿಯುಂಟಾಗುವುದೋ 


00 %ದ ಥ್‌ ಫಳ ನ ಲಾ ಜಾ ದಾತಾ ತು 
ಅಂಕಹು ಅಖಮೋಪಖಮ ವಂದಿ (ಬಟುಅಂ ಆಗು ಟು ಲಗ. 
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A SS ES “ಉದ ಸಾಲಾಾಸ್ಸ್ಮಾಂ ಪಾಸಾರ ಘಾನಾ ಹಾಧಿ ಭಾ ಲ ಗಾಲ ವ ಬಾಣಾ ಕು CED ES ಷು ಲ ೧ರ ನಸ 
ಲಿಲಿ VON ೬) ಜಲಂ ೧೨1 ಉಟ ಟು ಟು೦ಆಎಲಿ! 1] ANDUAY CNX TUT 


“ವೀರನೇ! ಅಂತಹ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಅಭಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ನಾನೀ ಗಾಗಲೇ 


ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟಾಗಿದೆ. ನನ್ನ ಕೇಶಭೂಷಣವಾದ ಈ ಚೂಡಾಮಣ ಯನ್ನು 


ಶ್ರೀರಾಮನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ನೀನು ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ 
ವಿಶ್ವಾಸವು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ.” 


ಸೀತಾದೇವಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಕಪಿಶ್ರೇಷನಾದ ಹನುಮಂತನು 
ಶೆ ೀಷವಾ 00 ದಾ ಸ್‌ ಲವ್‌ A 
ಕ) ಸ Nu bed Di Te OV UA ANDY ಟು Wi SGA Ww 


ರಿಸಿ ಹೂರಡಲನುವಾದನು. ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಲಂಘಿಸುವ ಉತ್ಸಾಹ 
ದಿಂದ 'ಎತ್ತರವಾ ವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾವೇಗಶಾಲಿಯಾದ ಹನುಮಂತ ನನ್ನು 
ಮೋಡಿ ಕಂಬನಿದುಂಬಿದ ಮುಖವುಳ್ಳವಳಾಗಿದ್ದ ದೀನಳಾಗಿದ್ದ ಜಾನಕಿಯು 


ಸ wr fu ೦೨೨೦ ತೆ fe” ಓ್‌ ಸ್‌ 8 hy ೬ ಚ್‌ 8 ಗವ್‌ ದ್‌ ಸ್ಕಿ ಟ್‌ ಔಟ್‌ ಸಿಗತಗತ್‌ದ್‌ 


ಕಣ್ಣೀರಿಡುತ್ತಾ ಗದ್ದದದ್ದನಿಯಿಂದ ಹೇಳಿದಳು : 
“ವಾಯುಪತ್ರನೇ! ಸಿಂಹಾಸದೃಶರಾದ ಸಹೋದರರಾದ ರಾಮ- 


ಮು 
ಲಕ್ಷಣರ, ಸುಗ್ರೀವನ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿರುವವರೆಲ್ಲರ ಕುಶಲಗಳನ್ನೂ ನನ್ನ ಪರವಾಗಿ 
ಕೇಳಬೇಕು. ನನ್ನನ್ನು ಈ ದುಃಖಸಾಗರದಿಂದ ಪಾರುಮಾಡುವಂತೆ 


ಮಹಾಬಾಹುವಾ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ತೊಡಗಿಸುವ ಕಾರ್ಯಭಾರವು 
ನಿನ್ನದಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನಂತರ ನೀನು ಈ ನನ್ನ ಶೋಕದ 
ಆವೇಗವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಈ ರಾಕ್ಟಸಿಯರು ನನ್ನನ್ನು 
ಅನುದಿನವೂ ಆಡುವ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ನೀನು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕು. 


೦% €ಷನೇ! Ned ANNE AT ಳಮಯವಾಗಲಳಿ ೨೨ 
ಉಲ್ರೀ ರಿತು * ಲಲ UNAM OC HUY Gad wl IT Rahs ANS IU IN ಅ 


ರಾಜಪುತ್ರಿಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿದು ಕೃತಕೃತ್ಯನಾದ ಮತ್ತು ಮವ ಮಾರುತಿಯು, ತನ್ನ 
ಕಾರ್ಯವು ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ್ರವೇ ಉಳಿದಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಉತ್ತರ 


ದಿಕ್ಕಿನ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಲು ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿದನು. 
೪೦ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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ಸುಂದರಕಾಂಡ ೪೧ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಹನುಮಂತನು ಹ್ರಮದಾವನವನು ದಂಸಮಾಡಿದುದು 


ತ್ರ ಹ್‌ ಗ್‌ೆ, 
ಇ ಮಾ 


ಸ ಚ ವಾಗಿಃ ಪ್ರಶಸಾಭಿರ್ಗಮಿಷನೂಜಿತಸಯಾ | 
ಭ ತೆ) ತೆ ಮಾತು ದತ ಪ್‌ ಲಳ | 
ತಸ್ಮಾದ್ದೇಶಾದಪಕ್ರಮ್ಮ ಚಿನ್ನಯಾಮಾಸ ವಾನರಃ loll 


ಸೀತಾದೇವಿಯು ಹನುಮಂತನನ್ನು ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ 
ಆದರಿಸಿದಳು. ಬಳಿಕ ಅವಳಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಸ್ಥಲ್ಪದೂರ ಹೋದನಂತರ 
ಹನುಮಂತನು ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದನು : 


ೇತಾದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿದ್ದಾಯಿತು. ಮಾಡ 


ದಿ ಧಾಳಿ ನೌ ಇಾಸಂ ದಿ EOMNNOANS 00 ಶಾಕ್ಯ ಸಾಧ ಗ್ಯಾ್ಳಾ ದಲ್ಲಿ 
WN Ol ed ANIC hed e o [ 1) ಖಲು WUT kde Neds ಓಲ ಯಲ ಲು 
me) 
ಯು 
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ಓಹ್‌ dN ಓಟ್‌ ಓ ಆಟ್‌ Ned ಓ/ ಗಟ್‌ ಓ (ಕೈ NN ದೆ 


ಶಕಿಯನು, ತಿಳಿದುಕೊಳ ಬಹುದಾಗಿದೆ. “ನ ಸಾಮ ರಕ್ಷಸು ಗುಣಾಯ 


ನಾಗ್‌ ನೌ ದಂಡೋಪಾಯದಿಂದ ಮಾತವೇ ನಾನು ರಾವಣನಲಿರುವ 
ನಿ ಗ್‌, 


ಶ್ಮ 

* ರಾಜನಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಜನರಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ವೈಷಮ್ಯವಿದ್ದರೆ ಭೇದೋಪಾಯವು 
ಫಲಿಸುತ್ತದೆ. ಪರಸ್ಪರಂ ತು ಯೇ ದುಷ್ಟಾಃ ಕ್ರುದ್ಧಾ ಭೀತಾವಮಾನಿತಾಃ | ತೇಷಾಂ ಭೇದಂ 
ಪ್ರಯುಣಗ್ಯೇತ ಭೇದಸಾಧ್ಕಾ ಹಿ ತೇ ಮತಾಃ ॥ ದುಷ್ಟರೂ, ರಾಜನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಕೋಪಗೊಂಡವರೂ, ರಾಜನಿಗೆ ಭಯಪಡುವವರೂ, ರಾಜನಿಂದ ಅವಮಾನಿತ 
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ಪೂರ್ವಕಾರ್ಯಾವಿರೋಧೇನ ಸ ಕಾರ್ಯಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹತಿ Ilssll 


ಒಡೆಯನು ಹೇಳಿದ ಕಾರ್ಯವು ಮುಗಿದನಂತರ, ಮೊದಲು ಮಾಡಿದ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲದಂತೆ ಯಾವನು ಹಲವಾರು ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಸಾಧಿಸುವನೋ-ಅಂತಹವನೇ ಯಾವುದೇ ಮಹಾಕಾರ್ಯವನ್ನಾದರೂ 
ಸಾಧಿಸಬಲ್ಲವನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಪಮಥೋ್ಪಂರ್ಥಸಾಧನೇ ॥೬ಟ 
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ನಾನ ಕಾಗ ಹರಗಿ 
FN & CUA fd FG Nee ಓಟ್‌ ಘಟ್‌ ಓಂ | | 


ಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ ಸರಿ ಸದ ಭಾಲಿ ರಾವಣನು ಥ್‌ ಗಾರ್‌ ಪಾಲ ಹಲ್ಲಿ ಲ್ಲ್ನೂ ಣಾ ಲಾ 
CAS, CAS kad NSU RASC TU CAS ಓಲ ಉಲಣ್ಲಯ್ದು ನಿಲಖಲ್ಮಬನು 


ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಇದನ್ನು ನಾನು ಹೇಗಾದರೂ ಸಾಧಿಸಲೇಬೇಕು. 
ಮಂತ್ರಿ-ಸೇನಾಪತಿಗಳೂಡನೆ ಬರುವ ರಾವಣನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ಸಂಧಿಸಿ 


ರಾದವರೂ ಇದ್ದರೆ ಭೇದೋಪಾಯದಿಂದ ಅವರನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ರಾಜನಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮರಾಜನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ 
ಬಿರ್ಪ್ಮಷ್ಠರಾಗಿಬ್ಬರು ಮಿತಿ ಎಲ್ಲರೂ ಬಲಿಷ್ನರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. Sದಿದಿಲ೦ಬ 
ಭೇದೋಪಾಯವೂ ಅಲ್ಲ ಸಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


* ಯಾವನು ಅತ್ಯಲ್ಪಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅತಿಶಯವಾದ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಸಿದಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವನೋ -ಅಂತಹವನು ಕಾರ್ಯಸಾಧಕನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 
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ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೂ ಅವನ ಶಕ್ತಿ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದ 
ನಂತರವೇ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಸುಖವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವೆನು. ಕಣ್ಣು 
ಗಳಿಗೂ-ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ, ನಂದನವನದಂತೆಯೇ 
ಇರುವ, ನಾನಾವಿಧವಾದ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಲತೆಗಳಿಂದಲೂ ನಿಬಿಡವಾಗಿ 
ರುವ ರಾವಣನ ಈ ಅಶೋಕವನವನ್ನು-ಒಣಗಿದ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಅಗ್ನಿಯು 


ಜಿ 
ಇಡೆ..ಗಗಗದರಮಾಾಗೂಣೇ ವ್‌. ದಾ ಮಾತ್‌ಹದಾಗಿಿ 
ಗ lw Cd ಈ sf ಫಿ 


ENO E೦೧ Pe ನ 
U ಓವಿ Wd WN ಲತ UT 
೨, 


ತ್ಮಾ ಇಧೆ ಕ್ಸ್‌ PND ಕಾಲೆ ಇ ಧಿ ಕ್ಕ ತ್ಮಾ ್ಯಛಗ್ರೌ ಕ್ಕ 


0.೦ ಕ ಕಾಂಕಿ ೧೧7 ಗ 
ಯ (2) ಅಲ, CwujcdUW oH! 


€ Ks 
ಗಳು- ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಅಶ್ರ-ಮಹಾರಹ- 


ಎಟ) ಲಬ 


ಮಹಾಗಜಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 
ಕರೆತರುವನು. ಅನಂತರ ನನಗೂ "ಮತ್ತು ರಾಕ್ಟಸಸ್ಸೆನ್ಶಕ್ಕೂ ಪೋರವಾದ 


ಸಾಸ್‌ ಇದ್‌ ಗಟ್‌ ಸ್ಥಿ ಘಟ್‌ ಈ ಸ್ಸ ಪ್‌ ಓಫ್‌ ಜಾಸ್‌ ಜ್‌ Lidl! ಔಟ್‌ ಟ್‌ ಸಾಸ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಚೆ? ಲ ಜಿ ಕಸಾ ರ್‌ ಆ ಇ ವ್‌ ಡ್‌್‌ ಸದ್‌ 


ಯುದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಶತ್ರುಗಳು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸ ಸಾಧ್ಯವಾ ವಾಗದಷ್ಟು ಪರಾಕ್ರಮ 


we 


ನ್‌್‌ ನಿಜವಾ ಸಿ ನ್‌ ಲಿಪೊನ್‌ ಕಾಸ ಗೇ ಕಾಗ ಕಾಯೆ ಇಡೆ 
ಉಂಬ ಆಂಟಲಲ ಟು ಉಲ ಭ್ರಬಿ೦ದಿಬರಾರ್ರ ei Tow VOB N NAD WOCಲವN 


ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ರಾವಣರಾಕ್ಷಸನಿಂದ ಪ್ರಚೋದಿತವಾದ ರಾಕ್ಷಸಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು 


ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಿ ಹರೀಶ್ನರನ ಪಟ್ಟಣವಾದ ಕಿಷ್ಠಿಂದೆಗೆ 
ಸುಖವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 3 

ಬಳಿಕ ಭಯಂಕರಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಮಾರುತಿಯು ಪರಮಕ್ರುದ್ದ 
ನಾಗಿ ಮಹತ್ತರವಾದ ತೊಡೆಯ ವೇಗದಿಂದ ಆ ಅಶೋಕವನದಲ್ಲದ್ದ ವಕ್ಷ 
ಗಳನ್ನು ಬಿರುಗಾಳಿಯಂತೆ ಒಂದೊಂದನ್ನಾಗಿ ಉರುಳಿಸಲು ಉಪಕ್ರಮಿ 


ಸಿದನು. ಮದಿಸಿದ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಶಬ್ದಾಯಮಾನವಾಗಿದ್ದ, ನಾನಾವಿಧವಾದ 
ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲ ಇ೨೮ತೆಗಳಿಂದಲು ೧ ಸಮಾಕುಲವಾಗಿದ್ದ ಅಂತಃ ಕ್‌ ಸೀ೧ಸುವ 


NN wy Ne TF VY es Ne Ne | ಸಾತ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಹ, 3. Nan ವ್‌ ್‌ 


ವಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದ ಪ್ರಮದಾವನವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದನು. 


ಯಾವನು ಅಲ್ಪ್ಬಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಉಪಾಯವನ್ನು 


೪ 


SN ಗಿ ನ ದಾರಿ 00 PN ನಾ ನಾನ ನಾ ಜಿಲ ರ್ಕೀತನಾಗು ಥಿ 
ಆ Tl AS ION ON Ad Tad ON ಅರ್ಥ ಗಲ ಟರ ಗುರ UIC ಲ ud ಟಿಒ ಛಲ ತಂಬ. 
ಹೀಗೆ ಒಬ್ಬರು ಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ರಾಮಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗೆ ಸೀತಾಪ್ರಾಪ್ತಿಯೊಂದೇ 


ಕಾರಣವಲ್ಲ. ರಾಕ್ಷಸರ ರ ಬಾಲ ಪರೀಕ್ಷೆಯೂ ಸಾಧಕವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಇ ಪತಾನವಾ೧ಊತತ ಎ 
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ಹಾಸ ಸ್ರಾಕಾಸ್ಸ್ಸಾ ಶಾ PR ಇಇ ೦.೧೦ 1 ಘಾಲಿ my) ಪಾಲಿ (ಕ್ರಿ ಇಲ್ಲಿ ಹಾಲೆ ಇ 9 ಹಣಾ! ಇ, ವಾನ 9 ವ ಇ ಈ ವಾ LN ಹ್ಹಾ ಕ್ಮ ಸಾಲೆ ಇ ಪಾಲೆ (ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಹಾಲ ಇ 
ಆ ೮ ಲ Ad ಬ್ಬ) ರ್ಮ ರಲಲ ಯು. ಆಲ ಲಿ ( ಇಯ 


ಒಡೆದುಹಾಕಿದನು. ಪರ್ವತದ  ಕೋಡುಗಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಮಚ್ಚುನೂರು 
ಮಾಡಿದನು. ಅದರಿಂದಾಗಿ ನೋಡಲು ಬಹಳ ರಮಣಯವಾಗಿದ್ದ ಆ 


ಹಾ ಜಾಲಿ ವಾನ ಲಿಲಿ ಈ, ಸಸ ಧನ್ಯಾ ಲಷ ೧ Ee ee SVE CUE 
bp 


PT T | a ಕ್ಟ 
(|| ಸ್ಯ CT Ba 


NF (ಸ ಗ, ' ರ್‌ 


ಸ್‌ ಸ್ಯಾ ಹ 
4 


ಸ 4 ಗ್ಗೆ 


M4: 4 





ವಾದ ಪಕಿಗಳ ದಾರುಣದನಿಗಳಿಂದಲೂ. ಒಡೆದುಹೋದ ಜಲಾಶಯ 


ಖು ಲ್‌ a. 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಕೆಂಪಾದ ಮತ್ತು ಬಾಡಿಹೋದ ಚಿಗುರುಗಳಿಂದಲೂ, ಮರ 


ದಲೂ ಸಮಾಕುಲವಾಗಿದ ಆ ವಪಮದಾವನವ ಕಾಳಿಚಿನಿಂದ 


Nun ಜ್ರ ONS wd TF Ad ಊಟ್‌ ಗ್‌ (1 | "ಜೆ ಜ್‌ NSS SY ww ಡ್‌್‌ 


ಸುಡಲ್ಪಟ್ಟಂತೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಶೋಬೆಯಿಲ್ಲದಂತಾಯಿತು. ಆಧಾರಭೂತವಾಗಿದ್ದ 
ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದಿದ್ದ ಬಳ್ಳಿಗಳು ಪುರುಷರಿಲ್ಲದೆ ಕಳವಳಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ 
ೀ ಣು ; ; 


ಣಿ 
43 
ಲೌ 
O 


eo 
ಗೌ 
O 
ಕ್ರ) 
OL 
O 
(GL 
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2316 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
೦.೨೦ ಸ ಮಾನ್ಸಾ ನಾನು ಇನ ಬಾನ, | ನ ey RD ES RD ಸಾಧ ಜ್ನ ನಾ ಗಾ ಕಹಾ ಲ್ಲಾ ಲ್ಲಿ ಇ ೧ 
ಲ ಯ ಲಲ ಅಲ್ಲು NAVAN ರ್ಮ] NYೌwyocdr wll BTW 
ಕೊಂಡಿತು. ಲತಾಗೃಹಗಳೂ, ಚಿತ್ರಗೃಹಗಳೂ ವಿಕಾರವಾಗಿ ಉುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಪಕ್ಷಿಗಳೂ, ವಿಷಜಂತುಗಳೂ ಮತ್ತು ಮೃಗಗಳೂ ಆರ್ತ ರ್ತದ್ದ; ಗಳನ್ನು 
ಜಾನ ಶಾ ಸ ತಿಗಳ ಸದ್ದು ನಾಗ ನವನ RE ಚ ಕಳ ವಳ ಗಾ ಮಾರು A 
ಕಹಲ EU ಸಲ್ಲ head ಇಓ "ಪ್‌ 'ಇಂ್ಟೂ Gadd © No Nod Ad 
ಕಿತ್ತೆಸೆದಿದನು. ರಾವಣಾಸುರನ ಭಾರ್ಯೆಯರಿಗೆ ರಕ್ಷಕ ವಾಗಿದ್ದ, 
ಅಂತಃಪುರಸೀಯರ ವಿಹಾರಪ್ರದೇಶವಾಗಿದ, ಅಶೋಕಲತೆಗಳಿಂದ 

ಇ ಎ 
ಗೀಬಾಯವಮಾನವಾ ದವ ತ ದ 


ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಹಲವಾರು ಮಂತ್ರಿ ರಾಕ್ಷಸರೊಡನೆ 


ಯುದಮಾಡುವ ONAN VAAN ಗಾಗಾಳ್ಗ. ಮಾ ಶ್ರಗಿತಿಕಗಾಗಾಳ್ಗ ದಾ ದ್‌ ನಿಮ 
ಹ Eಖಲೇ UNM EUWLEN ಶಲಲSಹLLUಿ ಬ್ರಲ್ಲುಲ ಸಬಲ OT 


ವನದ ಹೊರಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತನು. 
೪೧ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


A A ೨೧ ಷು ಷು ವಾ 
ಟುಟ ಲಲ(ಟರಿ ಆ೨೧ಯಿು ಸಿರ್ಗ 


ರಾಕ್ಷಸಿಯರು ಪ್ರಮದಾವನದ ನಾಶವನ್ನು ರಾವಣನಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದುದು : ಒಡನೆಯೇ ರಾವಣನು ಕಿಂಕರರೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟುದು : ಮಾರುತಿಯಿಂದ ಅವರ ಸಂಹಾರ 


ತತಃ ಪಕ್ಷಿನಿನಾದೇನ ವೃಕ್ಷಭಜುಸ್ತನೇನ ಚ | 


೧೭ 
ಬಭೂವುಸ್ವಾ ಸಸೆಂಭ್ರಾನಾಃ ಸರ್ವೇ ಲಜಣಇ್ಕನಿವಾಸಿನಃ loll 
ಬಳಕ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಆರ್ತನಾದಗಳನ್ನೂ, ವೃಕ್ಷಗಳ ಮುರಿಯುವಿಕೆ 
ಯಿಂದಾದ ಛಟ-ಛಟಾ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದ ನಿವಾಸಿ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಭಯಬ್ರಾಂತರಾದರು. 


ಗಳು ಅರಚಿಕೊಳ್ಳುತಿದುವು. ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಕ್ರೂರವಾದ ಅಪಶಕುನಗಳು 


PN 


wn 
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ಸಂ pK ಇ ಈ 6 Ne ತಾಣಿ ಡಿ ಡಾ ಇಂ ನಾನೆ 
ಲಂ ಗುಭಲಟಟಆರಿುಂಉ ವು. ಹಿ Wಲ ಕು ಆಪ ಯಊ0ಟಲಓ ಆಲು ಆಅ Nv 
ಭ್ರಾಂತರಾಗಿ ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಎಚ್ಚಿತ್ತ ವಿಕೃತವದನೆಯರಾದ ರಾಕ್ಷಸಿಯರು 
ಹಾಳಾಗಿಹೋಗಿದ್ದ ಪ್ರಮದಾವನವನ್ನೂ ಮತ್ತು ವೀರನಾದ ಮಹಾಕಪಿ 
ಗಿಳಿ ಗಾ ನಾಗ ಮಹಾಬಲನಾದ ee Se an We Ca we 
ಜ್‌ ್‌ಲ್ಲ್ಪ ಓಲ ಈ tad dN ಅಆ. WA AE ಓಗಿ ಲ್‌ ಗೈ ಆ ಕ್ರಿ ಆ ಶ್ರ ಅಲರುವ ಲ್‌) ಆಗೇ ಲಿ! Ad UY he 
ವಾದ ಹನುಮಂತನು ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯರನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಅವರಿಗೆ ಮತ್ತಷ್ಟು 
ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಮಹಾಘೋರವಾದ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದನು. 
ಪರ್ವತಾಕಾರನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ, ಮಹಾಕಾಯನಾದ ಮತ್ತು ಮಹಾಬಲನಾದ 
ಹಾಸ 
ವಾನರನನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಕ್ಷಸಿಯರು ಜಾನಕಿಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು : 
ಕೋ85ಯಂ ಕಸ್ಕ ಕುತೋ ವಾಯಂ ಸನಿಮಿತಮಿಹಾಗತ। 
ಕಥಂ ತಯಾ ಸಹಾನೇನ ಸಂವಾದಃ ಕೃತ ಇತ್ಯುತ |೬| 
"ಸೀತೆ! ಈ ವಾನರನು ಯಾರು? ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದನು? ಏತಕ್ಕಾಗಿ 
PT ND ಹಾಸಾಲೆ ಇ ಕಾ ಕ್ಯಾಳ್ಕಾ ಕಾಣಾ ಸಾವ ಮಾನಿ ಬಾ ಲ್ಲಾ ಲಿ ಭಾಲಿ 6) 
WONG ನು? ೧೨೬೧2 `ಇಊಲಟಲಟರಿಲಿ ರಲ ಊಟಿ ಲಟಾಲಿಲಟರಿ ಲ) ! 
ಆಚಕ್ಷ್ಣ ನೋ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ ಮಾ ಭೂತ್ತೇ ಸುಭಗೇ ಭಯಮ್‌ | 
ಸಂವಾದಮಸಿತಾಪಾಜೇ ತಯಾ ಕೆಂ ಕೃತವಾನಯಮ್‌ lel 
ಗ ವ 


ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿಯೇ! ಸೌಭಾಗ್ಯವತಿಯೇ! ಅಸಿತೇಕ್ಷಣಳೇ! ಈ ವಾನರನು 
ನಿನ್ನೊಡನೆ ಯಾವ ಮಾತನಾಡಿದನೆಂಬುದನ್ನು ನಮ್ಮೊಡನೆ ಹೇಳು. ನೀನು 
ಭಯಪಡುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ Ne 


ಸರ್ವಾಂಗಶೋಭನೆಯಾದ, ಶುಭಾಂಗಿಯಾದ, ಸಾಧ್ದಿಯಾದ ಸೀತಾ 


ದೇವಿಯು ರಾಕ್ಷಸಿಯರಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು : 

ರಕ್ಷಸಾಂ ಕಾಮರೂಪಾಣಾಂ ವಿಜ್ಞಾನೇ ಕಾ ಗತಿರ್ಮಮ 11೮॥| 
“ಕಾಮರೂಪಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಟಸರ ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 

ನನಗಾದರೂ ಯಾವ ಮಾರ್ಗವಿದೆ? 


ಯೂಯಮೇವಾಭಿಜಾನೀತ ಯೋಇ$ಯಂ ಯದ್ದಾ ಕರಿಷ್ಠತಿ | 


ವ 


ವಾ ನ್ನ ಲ್ನ ಗ ಹಾಸ ವನ್ನ ಲ್ಲಿ ಹಾರ ಲ U1 l| 
wud dU ಗೈ ಸಂಶಯಃ IIS 8॥8 
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ಅಹಮಪ್ಯಸ್ಕ ಭೀತಾಸ್ಮಿ ನೈನಂ ಜಾನಾಮಿ ಕೋ ನ್ಹಯಮ್‌ | 
ವೇದ್ಧಿ ರಾಕ್ಷಸಮೇವೈೆ ನಂ ಾಮರೂಪಿಣಮಾಗತಮ್‌ 11೧೦ 
ಇವನಾರು? ಏನು ಮಾಡುವನು?-ಎಂಬುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀವೇ ಬಲ್ಲಿರಿ. 
ವಿನ ಜಾಡನ್ನು ಹಾವೇ ತಿಳಿಯಬಲ್ಲುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ. 


೨ ೨ ೨ 


ಇವನನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನೂ ಬಹಳ ಭಯಗೊಂಡಿರುವೆನು. ಸ್ವೇಚ್ಛಾ 


ವೈದೇಹಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಕ್ಷಸಿಯರು ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಒಡಿ 
ಹೋದರು. ಕೆಲವರು ಸೀತೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ಉಳಿದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು 
ಗಲ್ಲ WN k ಸ್ಸ್‌ ಈ we ಶ್ರ ಧ್ರ ಬ್‌ ಕ್ರಿ ಮುಖ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯರು ರಾವಣನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಗಿ 
ಕಣ ಗಾರಮ)? ಇಸಾ ಣೆ ಇಂಗೆ 7 ನ್‌ ಸಕ್‌ NATE 
WANS UO ಆಖ WON 0 ಆಲಯ CI ಟು) ಲಲಿ ಟಂ ಆಟಂ 


ಹೇಳತೊಡಗಿದರು : 


“ಮಹಾರಾಜ! ಅಶೋಕವನದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಭ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಮಹಠಾಪರಾಕಮಿಯಾದ ವಾನರಮೊಬನು ಸೀತೆ 


ಗತ್‌ ಸ್‌ ಸಿದ್‌ ತ್‌ ಓಪ್‌ ಟ್‌ ಅ ರ ಲ ಹೆ ಸ್‌ 
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ಆರ್ಯಾ ಲ್ನ ಲಿ೧ಿಮೆಗಿಸೂ ಎ ೦ ಸು “ಧ್ಯ ಉರಗ ಛ( ~~ ದಾಲ ಲಕಷ ಸ ಕಾಲ್ಗುಣ 


೩ ಲ ಉತ್ರ) ಗಟಟದ ಬಹಳವಾಗಿ | ಇಲ Ne (ಗಟ್‌ OOO CA | ವಲ್ಲ 


ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ರಾವಣೇಶ್ದರ! ಅವನು ಇಂದ್ರನ ದೂತನಾಗಿರ ಬಹುದು. 
ಕುಬೇರನ ದೂತನಾಗಿರಬಹುದು ಅಥವಾ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಹುಡುಕುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ  ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ದೂತನಾದರೂ 
ಆಗಿರಬಹುದು. 


ಮಿತ್ರಸ್ಕ ಚಾರ್ಥೇಂಪ 'ನೃತಂ ವದೇಯುಃ ಪಾತ ॥ ವಿವಾಹ 
ಕಾಲ, ರತಿಸಮಯ, ಪ್ರಾಣಾಪತ್ತು, ಧನಾಪಹಾರ, ಮಿತ್ರನ ಸಲುವಾಗಿ-ಈ ಐದು 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳುಹೇಳುವುದು ಪಾಪವಲ್ಲ. ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ಇದು ಆಪತ್ಕಾಲವಾಗಿ 
ದ್ದಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಅವಳು ಸುಳ್ಳುಹೇಳಿದಳು. ಆದರೆ ಇದು ಪಾಪಕರವಲ್ಲ. ಮತ್ತೊಬ್ಬರ 


ಈ ಕ್‌ 
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ರುವ ಪ್ರದೇಶವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸೀತೆಯಿರುವ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅವನು 
ಣಳಿಸಿಲ. ಜಾನಕಿಯನು ರಕಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಅವನು ಆ 


ಲ್ರಿ 
SN ಈ ES Ne WA ಆಗ್‌ 174 Ne 


ಹಾಳುಮಾಡದೇ ಇರಬಹುದು. ಅಥವಾ ಬಳಲಿಕೆಯಿಂದಾ 


ಈರ ದ್ರಿ 


ಲ 
ಪ್ರಮದಾವನವನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳ ಸಿರುವನು. ಅಲ್ಲವನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸ 
ದಿ 


ಈ 
ಮುಳ ಆಟ್‌ ಬ್ಗ್‌ ಗೆ ಹಗ್‌ ಅ ನ್‌ 6 fy were ಇಲ್‌ ಷ್‌ 
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ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ-ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿದ ಹನುಮಂತನೇ ಈ ವಿದ್ದಂಸಕ್ರಿಯೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವನೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ತಿಳಿಯದು. ಏಕೆಂದರೆ ಹನುಮಂತನು 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡುವಾಗ ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಗೆ ಹೋಗುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದನೇ ಹೊರತು 
ಪ್ರಮದಾವನವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುವ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಹನುಮಂತನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


೨. ೧ ನ ಹಾಸ್ತಾ, ಜ್‌ a ಹಾ ಹ್ಯಾಕಾಸ್ಮ್ಮಾ ಹಾಲ ND ಬಿನ್‌ ತಾನ ಛಿ ಸಾನ OO 
oi 1 NOUN YO Wed LAA UE ಛಿ) ಕಾರಣವೂ ಮ್ಲ Ned Kad tad od ho tad he Gd TU 


ಹನುಮಂತನು ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಗೆ ಹೋಗಿರುವನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿದ್ದಳು. ಸೀತೆಯು ಹನುಮಂತ 
ನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಿದ್ದು ನಿಶ್ಚಯವಾದರೂ ಅವನೇ ಇವನೆಂದು ಸೀತಾದೇವಿಗೆ 
ಊಹಿಸಲು ಕೂಡ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಅವಳು ಪ್ರಮದಾವನವನ್ನು 
ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದವನು ಯಾರೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದೆಂದು ಹೇಳಿದಳೇ ಹೊರತು- ನಾನು 


ON ಅ ರ್ಥಾಲ ಇಲ್ಲಿ ವಿ 2) ಹಾ 
[e178 08 ಲಟ೦ಲು ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ — ಲ್ರ್ಮ/ 


ನಿಜಾಂಶವನ್ನು ಹೇಳಿರುವಳೇ 
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2320 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಪರಿಗಹಿ ೨ರುವೆ. ಅಂತಹವಳೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಬೇಕಾದರೆ ಅವನು 
ಜೀವನದ ಹಂಗನ್ನೇ ತೊರೆದವನಾಗಿರಬೇಕು. ಜೀವದ ಮೇಲೆ ಆಸೆಯಿರುವ 
ಯಾವನು ತಾನೇ ನೀನು ಕಾಮಿಸಿರುವವಳೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಬಲ್ಲನು?” 


ರಾಕ್ಷಸಿಯರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ಚರನು 
ಕೋಪದಿಂದ ಕಣ್ಣುಗುಡ್ಡೆಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರಜ್ನಲಿಸುವ ಚಿತಾಗ್ನಿಯಂತೆ 
ಉರಿದುಹೋದನು. ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ದೀವಟಿಗೆಗಳಿಂದ ಕಾದ ಎಣ್ಣೆಯು 
ತೊಟ್ಟಿಕ್ಕುವಂತೆ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ರಾವಣನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕಾದಕಂಬನಿಗಳು 
ತೊಟ್ಟಿಕ್ಕತೊಡಗಿದುವು. ಒಡನೆಯೇ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ ರಾವಣೇಶ್ವರನು 


ತನ್ನಂತೆಯೇ ಅತುಲಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಕಿಂಕರರೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 


ಹನುಮಂತನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ವೇಗವಂತರಾದ 
ಎಂಬತ್ತು ಸಾವಿರ ಕಿಂಕರಸ್ಸೆನಿಕರು ಕೂಟ-ಮುದರಗಳೇ ಮೊದಲಾದ 


ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ರಾವಣನ ಅರಮನೆಯಿಂದ ಹನುಮಂತನನ್ನು 


ನಿಗ್ರಹಿಸಲು ಹೊರಟರು. 


ಕರವಾದ _ ಗಾಳ ಹ 


ಆಗ್‌ಛಿ/ id ಆಲಯವು ಇಳ! ಚ ್‌್‌ 


ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠರಾಗಿದ್ದರು. ಯು ಕಾಂ ಕ್ರಿಗಳಾದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹನುಮಂತ 


ನನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿಯುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ ಗಿದ್ದರು. ಮಹಾವೇಗಶಾಲಿಗಳಾದ 
ಅವರೆಲರೂ ಅಶೋಕವನದ ಹೊರಬಾಗಿ ಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಹುಲಿ ತಿದ್ದ ಹನುಮಂತನ 
ರ 


ಇರ್‌ ರ್‌ ದ್‌ ಇ ರ್‌ ದದ್‌ ಸ್ಟ ತ್‌ ಇತರ್‌ ಗವ್‌ ಗಿ ಪೌರ್‌ ಇರರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಬ 


ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ-ಮಿಡತೆಹುಳುಗಳು ರಭಸದಿಂದ 'ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವಂತೆ- 


ಲಾಳ ನ NAT ಲಿಲಾ © 2 ಕರರಾಕಸ ಎ ರಂತ 
ಲುಂಎಿಎಲಿಲ ಆಲಿಯ ಓಟ ಗು ಟಟ) ಒದ್ದರು. ಗ. ಆ ಲ (ಆ ಓಂ ಲಗ WW 


ವಾದ ಗದೆಗಳಿಂದಲೂ, ಚಿನ್ನದ ಪಟ್ಟಿಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ ಪರಿಘಾ 


೨ಬ?) 
ಯುಧಗಳಿಂದಲೂ, ಸೂರ್ಯಸದ್ದ ಶವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠ 
ದ್‌್‌ ಸಿನಿ ೧ಣಡಗಿದರು FONTAN ONTO ೧ 


ಳಳ ROU೪NNA ಮಹಲ we ॥ ಗಿಬರು. by 1 ಓಭ wh ಕ್‌ ಆಲಿ ಪ್ರಿ ಉಲ! 1 Ne ಆಗಲ್‌ ed dS ಪ್ರಿ 


ಶೂಲಗಳಿಂದಲೂ, ಪ್ರಾಸ-ತೋ ಮರ- ಶಕ್ಕಾಯುಧಗಳಿಂದಲೂ ಹನು 
ಮಂತನನ್ನು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿ ಅವನಿಗೆದುರಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡರು. ತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ, 
ಅತುಲವಾದ ಕಾಂತಿಯ ೦ದ ಸಂಪನ್ನನಾಗಿದ್ದ, ಪರ್ವತದಂತೆಯೆ' ಮಹಾ 


ರ್‌ ರ್‌ ರ ರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್ತಾ ಇರ್ಡ್‌ ರ್‌ ರ kd NN ಇರ್‌ ಇ ರ NN ಸ್ಸ NNN 


ಕಾಯನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಹನುಮಂತನು ತನ್ನ ಬಾಲವನ್ನೊಮ್ಮೆ ನೆಲಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಳಿಸಿ 


ಸುಂದರಕಾಂಡ ಸಗರ್ಗ-೪೨ 2321 
ಫೇ OD ಲ್ನ © ನಾ ಅ ಲಾ ನ್ನು ವ ನ ನ ಗಾ ನಾ ನ ೮. ಎಸ್ಮಾ © ಹ ಘಾ mmm 
{We ೮11 WOOMNO WwW ಲರ WO WY Yew ed ಟಟ (ಓಟ ಬಲ) 
ಪಟ್ಟಣವನ್ನೇ ತುಂಬುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಬಾಲವನ್ನು ಪುನಃ ಅಪುಳಿಸಿ 
ದನು. ಮಹತ್ತರವಾದ ಆ ಆಸ್ಫ್ಪೋಟನಶಬ್ದದಿಂದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
೦ ಇನಿ ಲಸ ಲ ಮೌಲಾಲಿ ನ್ನ ೧ ಶಿಷ್ಟ ಸಾಘಧಾಸ ಸು ಕಾಲಿಸೃ ರ್ರ ಇದ ಷ್ಟು NIN 
ಶ್ರ IT ಆ hn WT RN ರ Ah Ag) * Wei ೮ ಐಓ eA Chef ಬಗ್‌ ಬ್‌ ಕಿಚ್‌ ಗೈ ಚ್‌ [ Mt || 
ಉದೋಷಿಸಿದನು 
ಜಯತೃತಿಬಲೋ ರಾಮೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣಶ್ಚ ಮಹಾಬಲಃ | 
ರಾಜಾ ಜಯತಿ ಸುಗ್ರೀವೋ ರಾಘವೇಣಾಭಿಪಾಲಿತಃ laa ll 
ದಾಸೋಹಂ ಕೋಸಲೇನ್ಹಸ್ಕ ರಾಮಸ್ಥಾಕ್ಕಿಷ್ಟಕರ್ಮಣಃ | 
ಹನುಮಾನ್‌ ಶತ್ರುಸೈನ್ಮಾನಾಂ ನಿಹನ್ತಾ ಮಾರುತಾತ್ಮಜಃ || ೪॥ 
ನ ರಾವಣಸಹಸ್ರಂ ಮೇ ಯುದ್ಧೇ ಪ್ರತಿಬಲಂ ಭವೇತ್‌ । 
ಶಿಲಾಭಿಶ ಪ್ರಹರತಃ ಪಾದಷೆ ಶ್ರ ಸಹಸ್ರಶಃ [೨51 

ಗ್‌ ಚ್‌ ಲು ಕ್‌ 


ಅರ್ದಯಿತ್ಹಾ ಪುರೀಂ ಲಜ್ಕಮಭಿವಾದ್ಕ ಚ ಮೆ ಥಿಲೀಮ್‌ | 
ಸಮೃದ್ದಾರ್ಥೋ ಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ಮಿಷತಾಂ ಸರ್ವರಕ್ಷಸಾಮ್‌ lal 


“ಅತಿಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ವಿಜಯಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಮಹಾಬಲ 
ನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ವಿಜಯಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ರಾಘವನಿಂದ ಪರಿಪಾಲಿಸಲ್ಪಡು 
ತ್ತಿರುವ ರಾಜಾ ಸುಗ್ರೀವನೂ ಜಯಶಾಲಿಯಾಗುತಾನೆ. ಕಷ್ಟಕರವಾದ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಬಹಳ ಸುಲಭವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಕೋಸಲೇಂದ್ರನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ದಾಸನು ನಾನು. ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ ಹನುಮಂತನೆಂಬ 
ನಾಮಧೇಯವುಳ್ಳ ನಾನು ಶತ್ರುಸ್ಥೆ ನ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಧ್ಹಂಸ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಬಂಡೆಗಳಿಂದಲೂ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಸಾವಿರಾರು ಬಾರಿ 
ಅನವರತವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸುವ ನನಗೆ ಯುದದಲ್ಲಿ ಸಾವಿರ ರಾವಣರೂ ಸಾಟಿ 
ಯಾಗಲಾರರು. ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ ಮೈಥಿಲಿಗೆ ಅಭಿವಾದನ 
ಮಾಡಿ ಎಲ್ಲ ರಾಕಸರೂ ನೋಡುತಿರುವಂತೆಯೇ ಸಮೃದ್ಧವಾದ 


ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಪಡೆದು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತೇನೆ.'' 


ಯಿಂದಲೂ. " ಕ0ಕರರಾಕ್ಷಸರು. ಭಯಗೊಂಡು ಬಯ ಗಳಿಸುವುದರ ಲ್ಲಿ 
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ಸ 
ಹನುಮಂತನನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ನೋಡಿದರು. ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ರಾವಣೇಶ್ವರನ 
ಆಜೆಯಿಂದ ನಿರ್ಭೀತರಾಗಿ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಮತ್ತು ಭಯಂಕರವಾದ ಆಯುಧ 
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ರಾಕ್ಟಸರ ಮಹಾಸ್ಥೆ ಹನುಮಂತನಿಂದ ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ತೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿದ ರಾವಣನು ಪರಮಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಗರ- ಗರನೆ 
ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅಪ್ರತಿಮನೆನಿಸಿದ, ಯುದದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಲು 
ಅಸಾಧ್ಯನಾಗಿದ್ದ, ಪ್ರಹಸ್ತನೆಂಬ ಮಂತ್ರಿಯ ಮಗನನ್ನು ಹನುಮಂತನೊಡನೆ 
ಯುದಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. 


೪೨ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಸುಂದರಕಾಂಡ ೪೩ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಹನುಮಂತನು ಚೈತ್ಯಪ್ರಾಸಾದವನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ 


ದಿ 


ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದುದು 


ವನಂ ಬಗಂ ಮಯಾ ಚಿತಹಪ ಸಾದೋ ನ ಎನಾಶಿತಃ lal 


ಕಿಂಕರರಾಕ್ಷನರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನಂತರ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ವಾಯು 
ಪುತ್ರನಾದ ಹನುಮಂತನು ವನದ ಹೊರಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಯೋಚಿಸ 


“ನಾನೇನೋ ಈ ವನವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದೆನು. 
ಆದರೆ ಈ ಚೈತ್ಯಪ್ರಾಸಾದವನ್ನು ( ರಾಕ್ಟನರ ಕುಲದೇವತೆಯ ದೇವಾಲಯ 
ವನ್ನು) ಕಿಡಹಲಿಲ್ಲ . ಅದನ್ನೂ ಈಗಲೇ ದ್ದಂಸಮಾಡಿಬಿಡುವೆನು.” 


ಹನುಮಂತನು ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿ ತನ್ನ ಬಲವೆಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ 


೫ 
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Oi we LOAM ಲ ಲತ ಕತಿ ಆತ ಅ.0 ಕಿ. ಬಲಲ! ಬ್ಯ ಲ್ರಗುಲಟೂಟು ಆಚರಿಸ 


ಪರ್ವತಸದೃಶವಾದ ಚೈತ್ಯಪ್ರಾನಾದವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಮಹಾ 
ತೇಜಸ್ತಿಯಾದ ಹನುಮಂತನು ಆಗ ತಾನೇ ಉದಯಿಸಿದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದನು. ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ 
ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ಹನುಮಂತನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಎತ್ತರವಾಗಿದ್ದ ಚೈತ್ಯಪ್ರಾಸಾದವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ ಸಪ್ತಪರ್ವತಗಳ ಲ್ಲೊಂದಾದ 
ಪಾರಿಯಾತ್ರಪರ್ವತದಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ದೊಡ್ಡದಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಭಯರಹಿತನಾಗಿ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು 
ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ತುಂಬುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಎರಡು ಭುಜಗಳನ್ನೂ ಬಲವಾಗಿ 
ಅಪ್ಪಳಿಸಿಕೊಂಡನು. ಕಿವಿಯ ತಮಟೆಯನ್ನೇ ಒಡೆದು ಹಾಕುವಂತಹ 
ಮಹತ್ತರವಾದ ಆ ಆಸ್ಫೋಟನೆಯ ಶಬ್ದದಿಂದಾಗಿ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಪಕ್ಷಿಗಳು 
ತೊಪ-ತೊಪನೆ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದುವು. ಚೈತ್ಕಪ್ರಾಸಾದವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರಾಕ್ಷನರೂ 
ಮೂರ್ಛಹೊಂದಿದರು. ಬಳಿಕ ಹನುಮಂತನು ಜಯಕಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಪುನಃ ಹೇಳಿದನು : 

“ಅನೇಕಾನೇಕ ಅಸ್ತಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮನು ವಿಜಯಿ 
ಯಾಗಲಿ! ಮಹಾಬಲನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ವಿಜಯಿಯಾಗಲಿ! ರಾಘವನಿಂದ 
ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಸುಗ್ರೀವರಾಜನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಜಯಗಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಆಯಾಸವಿಲ್ಲದೇ ಮಾಡುವ ಕೋಸಲೇಂದ್ರನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ದೂತನು ನಾನು. ವಾಯುವಿನ ಮಗನಾದ ಹನುಮಂತನು. 
ಶತ್ರುಸ್ಫನ್ಯಸಂಹಾರಕನು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬಂಡೆಗಳಿಂದಲೂ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ 
ಸಾವಿರಾರು ಬಾರಿ ಅನವರತವಾಗಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಪ್ರಹರಿ ಸುವ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ 
ನನಗೆ ಸಾವಿರ ರಾವಣರೂ ಸಾಟಿಯಾಗಲಾರರು. ಲಂಕೆಯನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿ 
ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ, ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ಅಭಿವಾದನಮಾಡಿ 
ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗಿ, ಎಲ್ಲ ರಾಕ್ಷನರೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ನಾನಿಲ್ಲಿಂದ 


ಲ ಲಿ 


ಹೊರಟುಹೋಗುವೆನು.” 
ಭಗ್ನಾವಶೇಷವಾಗಿದ್ದ ಚೈತ್ಯಪ್ರಾಸಾದದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ, ಮಹಾ 
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ಬಾ RS ES ಇ 9 ಲಕ್‌ ಹಾವ ನಾನ್‌ ೦೦ ಅ ಬರ ಇರಾ ಲೌ ಅಭಿ PN 
ಕಾಯನಾಗಿ 'ದ ಕು [©) ಲ ಬೇಟ. ONY WV ಲಗ! Gd 


ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸಿದನು. 


ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ವಾನರಶ್ರೇ ೇಷ್ಠನಾದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಆ ರಾಕ್ಷಸರು 


ಲ ೮ ಲಾ ಛಾ ಲಾಲ NO 0೦ ಶಾಾಕ್ಕಾಯ ದಳ. ಕಾಲಿ ದಾರ ವ್ಯ ನ್ನು 
WOOUN MM ಅಉಖಲಲುಳಿಯುಲು MMS ಳಳಲು Ne) ಕಲಲ ಸಮೂ 


ಹವು ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲರುವ ದೊಡ್ಡದಾದ ಸುಳಿಯಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿ, ತು. 
ಬಳಿಕ ಭಯಂಕರರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಮಾರುತಿಯು ಚ್ಛತ್ಕಪ್ರಾಸಾದ 


ಮಲಗು 
ದಲ್ಲಿ ಭಗ್ಗಾವಶೇಷವಾಗಿ ಉಳಿದಿದ್ದ ಎತ್ತರವಾಗಿದ್ದ ಸುವರ್ಣಭೂಷಿತ 


ವಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ನೂರಾರು ಪದರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಕಂಬವನ್ನು ಕಿತ್ತು 


ವೇಗವಾಗಿ ತಿರುಗಿಸತೊಡಗಿದನು. ಕಂಬ ಮತ್ತು ಗಾಳಿಯ ಘರ್ಷಣೆಯ 


ಬಿರುಸಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಮೊದಲೇ ಹಾಳಾಗಿಹೋಗಿದ್ದ 


ಪ್ರಾಸಾದವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸುಟ್ಟುಹೋಯಿತು. ಹೂತಿಕೊಂಡು 
ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಚೈತ್ಕಪ್ರಾಸಾದವನ್ನು ನೋಡಿ ಉತ್ಸಾಹಿತನಾದ ಹನು 


ಪಲಗ 


ಮಂತನು- _ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಇಂದ್ರನು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ 


ದಂತೆ-ಸ್ತಂಭದಿಂದಲೇ ನೂರಾರು ಮಂದಿ ಪ್ರಾಸಾದದ ರಕ್ಷಕರನ್ನು 


ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ಎಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿರಿ! ಸುಗ್ರೀವನು ತನ್ನ 


ಆಜ್ಞಾಧಾರಕರಾದ, ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಮತ್ತು ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠರಾದ ನನ್ನಂತಹ 


ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ಕಪಿಶ್ರೇಷರನ್ನು ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಎಲ್ಲ 


ಕಡೆಗಳಿಗೂ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುವನು. ಹಲ್ಲು ಮತ್ತು ಉಗುರುಗಳನ್ನೇ 


ಪ್ರಧಾನವಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿರುವ ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಹತ್ತು 
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ನಿನ NE ಧಾರಾ ನ ನವಿಲಿನ DN 
cof Io ಆಆ ಕೃ DUA ಲ oC ದ್ವಿ ಗು ಟಿಲಲಊಲಟು 


ಸಾಧ್ಯವೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ನೂರು-ಸಾವಿರ-ಲಕ್ಷ-ಕೋಟಿ ಸಂಖ್ಯೆಯುಳ್ಳ ಅವರು 
Anum © med = Names An mn ed Oe ಅಾಧಿ my Om EN ಲಾ ನ ಬಾ ಲಿ 
ಬರಲ! ಆಲಿ AAS SA WOUNDS WY © ರಂ ಸುಲ ಟು NEWTONS \ 
ದ್‌ ನಂ ದಿ ಲು ಜಿ ಲ 
ನಮ್ಮ ರಾಜನಾದ ಸುಗೀವನು ಇಲಿಗೆ ಬರುವನು. ಅವನು ನಿಮೆಲರ 
.-್ರ \ಖ ಬ ಆ 
ವಿನಾಶಕನಾಗುವನು. ಅನಂತರ ಈ ಲಂಕೆಯೂ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ನೀವ 
ಉಳಿಯುವದಿಲ ಮಹಾತ ನಾದ VT ಸಾಲ ಸ ಇಲ್ಲಿ ಘಾ ಭಾಸ ಇಲ್ಲಿ ಲ್ಲ ಸಾಲ ಮಾಲಿ ಷ್ಟ 
ಗ್‌ ಬ್ಲ ಕ್ರಿ {Ad ANNA UA CNS CS bude 
ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿರುವ ನಿಮ್ಮರಾಜನಾದ ರಾವಣನೂ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ.” 
೪೩ನೆಯ ಸರ್ಗವ ಮುಗಿಯಿತು 
ಸುಂದರಕಾಂಡ ೪ಲನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸಂದಿಷ್ಟೋ ರಾಕ್ಷಸೇನ್ಸ್ರೇಣ ಪ್ರಹಸಸ 
ಜಮ್ಮುಮಾಲೀ ಮಹಾದಂಷ್ಟೋ ನಿರ್ಜಗಾಮ ಧನುರ್ಧರಃ lal 


ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಕೆಂಪುಹೂವುಗಳ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕೆಂಪುವಸ್ತ 
ವನ್ನುಟ್ಟು ಚಿನ್ನದ ಹಾರವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದನು. ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು 


ಅಗಲವಾಗಿದ್ದುವು. ನೋಡಲು ಬಹಳ ಉಗ್ರನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. ಯುದ್ದ 


ದಲ್ಲವನು ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಜಯಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯನಾಗಿದನು. ವಜ್ರಾಯುಧ 
ಮತ್ತು ಸಿಡಿಲುಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ದಧ್ಹನಿಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಇಂದ್ರನ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಸುಂದರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೪೪ 


ಪಾಲ ಸಾಲಿ ಇಲ್ರಿ ಶಫಿ ೦.೦ ಾಲ್ಲ ಇ ಘಾಲಿ ನಾ ಕನ್ನ ಭಾಸಾಲ ಏ.ದಿ © ಸ್ಯಾ ಸ್ಟ ಬ್ಬ ಘಾಲಿ ರಾ ಇಾಾಫಾವನ್ನಾ ಘಾ ಕಾಸಾ ಜೃ ಇ ಹಾಲ 
WN! ಲಲ) ಅ! 1 DAM luk Ud Ah 4000 AWG 
ವಾಗಿದ್ದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಟಂಕಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಜಂಬುಮಾಲಿಯು ಹನುಮಂತನ 
ಬಳಿಗೆ ಧಾವಿಸಿದನು. ಅವನ ಧನುಸ್ಸಿನ ಟಂಕಾರಶಬ್ದದಿಂದ ದಿಕ್ಕುಗಳೂ, 
ENN ಗಟ ಣೂ ಅಹಾ EN ಡಾಗಿ ಸಿಗೆ ಗಂಗು ಕ್‌ 
Ned ಕ ISG ೨ Ne ಹ ಓಟ್‌ ಗ್ರ ಲ Nee Ne ed TN ಗ್‌ i) © bed Pe] 
ಟಂಕಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಹೇಸರಗತ್ತೆಗಳಿಂದ ಎಳೆಯಲ್ಲಡುತಿದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
SD EAN ಕ್ಟ ಇಳ ಪ ಇಾಲಿಷ್ಪುಂ ದವ ಹಾ ಇಲಿ ee ಧಾ 
ಅಲ್ಲೂ MN Cad Vee ಮೀ] ೧೨೨೮೭ ಸ A ರ್ಹುಣಲ( 
ಹನುಮಂತನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಚಟ ಆ ದಮ. 
ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಜಂಬುಮಾಲಿಯು ಚೈತ್ಯಪ್ರಾಸಾದದ ದ್ವಾರದ 
ಗಿ ಳದ ಮಲಿನ ಮಲಿನ ಸಲ್ಲೂ ಲಾ ರಾನ್ನ 
en) ಗಹಿ ಕಳ Cade AT ಓ Gad ANd UU hands OO hd Ch RAN Qa TU td 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅರ್ಧಚಂದವೆಂಬ ಬಾಣವ ಮುಮಂತನ 
ಮುಖದಲ್ಲಿಯೂ, ಕರ್ಣ ಎಂಬ ಬಾಣವ ಯಲಿಯೂ, 
ನಾರಾಚಗಳೆಂಬ ಹತು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕಪೀಶ್ತರನ ೩ ಪ್ರಹರಿ 
ಕ್ಸ ಟ್‌ ಜ್ತ ದ ಸ ನ್‌, 


2 ಪ್ರ 'ವಾಗಿದ 
ು 
ಬಾ ವ ಕ ವಾ ನ್ನ್ನ ರ ಜಾವ = ಸಾ Ne ಲ್ಸ ನ ಾಳ್ಗೆ ವಾ ಗ pT, 
Ad Ch Rad ೬/1 Ned Cd [eS OU SIES AAS Ho ag) US LAA Nod Ad 
ವಿಕಸಿತವಾದ ಕೆಂದಾವರೆಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು ವಿಕವಾಗಿಯೇ 
ಕೆಂಪ್‌ ಗಿದ್ದ ಹನುಮಂತನ ಮುಖವು ಬಾಣಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಚೆಲ್ಲಿದ 
ರಕದಿಂದ ಮತ್ತೂ ಕೆಂಪಾಗಿ ರಕಚಂದನದ ಬಿಂದು: ಲಟಿರುವ 
ಪ್‌ ಅಂ ಪ್‌ ಬಟ 
ಮಹಾಕಮಲದಂತೆ ಚೈತ್ಯಪ್ರಾಸಾದದ ಮೇಲ್ಬಾಗದಲ್ಲ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಶಾ ನಧಿ ಇರೂ ಕಾಲಿ. ಸಾ ಸಾಫಲ್ಯ ರಾ ಲಾ ಕಾರದ ಲನ ಜಲ್ಲಾ ಅನ SR  ಾಾ 
ಲಗ wdc Iv Wed ್ರಲ್ಪುಅ gud UA OO WON Ww 
ಗೊಂಡು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಅತಿದೊಡ್ಡದಾದ ಬ ನೋಡಿ 
ದನು. ಮರುಕ್ರಣದ ಗಯೇ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಹನುಮಂತನು ಆ ಬಂಡೆಯನ್ನು 
ಜರ ಕ. 0೨ ಗಾ0 ಸರದಾರನ ಗುಳು. ಗಳೆ ಗಂ ವಾ ಗಲ್ಲ 
ಆ ಕಟ್ಟಿ) ey GAA ಎಗ್‌ ಥ್ರ! ಲ್‌ NNO NN Ned (ಆಗ ಗ್‌ ಆ ಆಗ್‌ (ಟೆ dC ಅಲ ಅ Nees Red ಓಲ್‌ ಗಗ ಕ್ರಿ dd 
ರಾಕ್ಷಸನು ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ತನಗೆ ಎದುರಾಗಿಬರುತ್ತಿದ್ದ 
ಬಂಡೆಯನ್ನು ಪ ಡಿ-ಪುಡಿಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. ಪ್ರಚಂಡವಿಕ್ರಮನಾದ ಹನು 
ಮಂತನು ತಾನೆಸೆದ ಬಂಡೆಯು ರ್ಥವಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ದೊಡದಾದ 


ಗಿದನು. ಸಾಲವಕವನು ತನ ಮೇಲೆ ಪ 
* ಲಮ ದ ಶ್ಮ (ಈ 


ಸಾಲವೃಕ್ಷವೊಂದನ್ನು ಬುಡಸಹಿತವಾಗಿ ಕಿತ್ತು ವೇಗವಾಗಿ ತಿರುಗಿಸ 


೧) 
EK WP) 


2328 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ವ ಮ್ನ ವಾ ನ್ನ ಇ ಸಾಹಾ ನ ವ ಮ್ನ ಫಿ ನಾಗ್‌ NN, hd my ಇ ಣಾ ಮೌ ಸಾ ೧೦ 
ಆಂ ONO ಲಲ ಟರ OO KN COM VOY WAN NSA AAA NON S 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹನುಮಂತನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಸಾಲವೃಕ್ರವನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿ, ಪುನಃ ಒಂದು ಬಾಣವನ್ನು ತಲೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಗ.ದಿ೧೩ 52 RT ನಷ ಸಣ ORNTN OI NS ಸರಗ ತೆ 
| ಕ್ಷ tote 6 ಓಟ wide WO ಕ ಲ| Me eA Che ಆಗಲ್‌ ಊಟ್‌ ಕಟ್‌ ಓ ಆ ಕು 


೦ದೆ ಕಿಂಕರರೆಂಬ ರಾಕಸರನ ಸಂಹರಿಸಲು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ಕಬ್ಬಿಣದ 
ಥಾ ಬಿ 

ಲಾಳಮುಂಡಿಗೆಯನ್ನೇ ಪುನಃ ಐತಿಕೊಂಡು ರಬಸಿದಿಂದ 

NTN PV ET Gn ಜಾ ಇದಥ ಳಿದ ನೌ ಸಾ ರ್‌ 

te Neff | Pe SOLO] Wad Ch ಆ ಲ ಟ್ರೀ ಕ ಈ ಟ್ರ ಸ IAS Ne ANd UU ಓಟ 

ಹನುಮಂತನು ಅಗಳಿಯನ್ನು ರಭಸದಿಂದ ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ ವಿಶಾಲವಾಗಿದ್ದ 

ಜಂಬುಮಾಲಿಯ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಮರುಕ್ಟಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಎದುರಿಗಿದ ರಾಕಸನ ತಲೆಯೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ ; ತೋಳುಗಳೂ ಕಾಣಲಿಲ 
ಯ ರು ೨ ಬೂ 





ಮತ್ತು ಕುದುರೆಗಳಾಗಲೀ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಅಗಳಿಯಿಂದ ಬಹಳ ವೇಗವಾಗಿ 
ಪ್ರಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮಹಾರಥನಾದ ಜಂಬುಮಾಲಿಯ ಅಂಗಾಂಗಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಪುಡಿ-ಪುಡಿಯಾದುವು. ಅವನು ಬುಡಸಹಿತವಾಗಿ ಬಿದ್ದ ವೃಕ್ಷದೋಪಾದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ರಥಾಶ್ಚ-ಧನುರ್ಬಾಣಗಳ ಸಮೇತನಾಗಿ ಕೆಳಗುರುಳಿದನು. 


ತೊಡಗಿದುವು. ಅನಂತರ ಅವನು ಮಹಾವೀರ್ಯರಾದ ಮತು ಅತುಲ 


೪೪ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಸುಂದರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೪೫ 2320 


ಗಾ ಶನ್‌ ನಾಂ ೨೮ನೆ ವೆಲ್‌ IPN 

MNT WAN ey ಉಲ್ರಿಸಲ್ಮಫ್ಸುಳು ಸುಳ್ಯ ಉತರ ಜಂ 11()1। 
NA ಮ A ನನ ಎತರ ಬಲ ಎಮ 
ಅಲಲಿ ಧ್ರ ಭಲ ಲಿಪಿ) ಬಳ gS ಆಲು ಆಣ ಅರ 
ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಗಳಾದ ಏಳು ಮಂದಿ ಮಂತ್ರಿಯ ಮಕ್ಕಳು ರಾವಣನ 


ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠರೂ ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳೂ ಆಗಿದ್ದ ಅಮಾತ್ಮಪುತ್ರರು ದೊಡ್ಡ 
ಸೈನ್ಯದಿಂದ ಪರಿವೃತರಾಗಿದ್ದರು. ಮಹಾಸ್ತಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ರಾಗಿದ್ದರು. ಹನುಮಂತನನ್ನು ಜಯಿಸಬೇಕೆಂಬುದರಲ್ಲ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ಸ್ಪರ್ಧಿಸುತ್ತಿದ್ದರು.  ಮಹಾರಥಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಆಂಜನೇಯನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ತೆರಳಿದರು. ಅವರ ಆ ರಥಗಳು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ 
ಜಾಲರಿಗಳಿಂದ ಸಮಾವೃತವಾಗಿದ್ದುವು. ಧ್ವಜ-ಪತಾಕೆಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿ 
ದ್ದುವು. ಮೇಘದೋಪಾದಿಯಲ್ಲ ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದುವು. ಮಿಂಚುಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಮೇಘಗಳು 
ಗರ್ಜನೆಮಾಡುವಂತೆ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಪರಮಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿದ್ದ, ಮಹಾ 
ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾಗಿದ್ದ, ಮಂತ್ರಿಕುಮಾರರು ಪುಟಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದ ಚಿನ್ನದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶ 
ಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ವಿಚಿತ್ರತರವಾಗಿದ್ದ ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಟಂಕಾರ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 

ಇತ್ತಲಾಗಿ ಕಿಂಕರರಾಕ್ಷನರ ತಾಯಂದಿರು-ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರೂ ಕಪಿ 
ಯೊಂದರಿಂದ ಹತರಾದರೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂಭ್ರಾಂತರಾಗಿ ಬಂಧು 
ಮಿತ್ರರೊಡನೆ ಶೋಕಿಸತೊಡಗಿದರು. 


ರಾವಣಪ್ರೇಷಿತರಾಗಿ, ಪುಟಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದ ಚಿನ್ನದಿಂದ ಮಾಡಲಟಿದ 
ಸ್ಸ 


ಇರಾ 


ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಮುತಿಗೆ ಹಾಕಿದರು. 


ಇ 


2330 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಜಾವ ಜಾನ ಕ್ರ ದವನ ಕಾನಿ ಕಾಲಾ ಭಾ ಲಾ ಕಾಲ ಲಿ ಕಾ ಇನಿ ವಾ ನ ಎ ರ) ಜಾಲ ಕಾಕಾ 
ಟಟ WD | [NUD IUD ಟು WU 11೯ ಕರು ಟುಲ ಭು 


ಪವಾದ ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಹನುಮಂತನು 
OVA 7 ಶಾ ಏ.೦ ಲ್ಲ ಅಗಾದ ಬಾ ಜಾ ನಾ ಸಾಲ ಇತ್ರ ವಾಹ = ಅಥ ರಿಸ ಬಾ” 
WC TKN OW ಹಲವ IS; A TAN VW ನಿಲಖಲಲ್ಬು ಶೀಲ"! wT ಟಟ 
ಮುಚ್ಚಿಹೋದ ಪರ್ವತರಾಜನಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು ಕಪೀಶ್ಚರನಾದ 
ಹನುಮಂತನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ರಾಕ್ಷಸವೀರರ ರಥಗಳ ವೇಗವನೂ ವ 
ಮತ್ತು ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ವ್ಯರ್ಥಗೊಳಿಸಿದನು. ಕಾಮನ ಬಿಲ್ಲಿ ನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಇ | a 


ನ OE ನಾನಿ ಸ್ಟಾ ತಾನ ಇಲ್ಲಿ PUN 
ಓಲ ud eM ENN OSU Need ಟು ಯಿ) ಲ AAS 


ಸಂಚರಿಸುತಿದನು. ಬಳಿಕ ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ಮಾ 


ಲ್ರಿ 
Need GA Ftd ಓಂ ಹಗ್‌ Ne WN 


ಅಂಗಾಲುಗಳಿಂದಲೂ, ಅಂಗೈೆಗಳಿಂ ದಲೂ ಬಡಿದು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 


ಮೇಲೆ ಹೆಚು ಬಲಮಯೋಗಮಾಡಲು ಪಾದಂಬಿ 
Wa ಓ. ಗಟ್‌ ರತನ್‌ ಸ್‌ ಪ) ಆಟ್‌ 


OS ಭಾಲಿ ಸಾಲ ಎ ನಿರಿ ರಾಳ ಬನಿ ಪ PR ED ಹಾಲೆ ಸ್ಟ ಹಾಹಾಲ 4ನ್ನು ಲ್ಲಿ ಫಾ ಕಸಾಲಿ ಸ್ಯ ಜಡೆಯ ಕೃ ಕಾಣಲಿ ಇಲ್ಲ ಇಸಾ ಸ್ನ 
ರಲಲ OO WINTON WHEY ಸುಲಿಯಟಿಸಿಟಂು. ರಲಲ ಶ್ನೆ 
ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಕೆಲವರನ್ನು ಉಗುರು ಗಳಿಂದಲೇ 
ಸೀಳಿಹಾಕಿದನು. ಕೆಲವರನ್ನು ಎದೆಯಿಂದಲೂ, ಕೆಲವರನ್ನು 


ಹಾಲ) ಭಾ ರಾಧಿ ಇಳಿ 00) ಬ್ಯಾಲಾಲೈ ಬೌ ಕ್‌ ಲಲ್ಲಿ ಭಾಲಿ ಕಾಲ ದಫನ ರಾ ಲಿವ್‌ ಲವಿನಾ ನಿ 
ಅಲ ಓಟ! ಆಲಿಯ os Gd No NA wd CA ಟು ಎ ಯತ್ರ) WU ಒ ಗ ಓಟ ೆ. ಗ್‌ & WAI |ಓಟಟೀ CY 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿಯೇ ಅಸುನೀಗಿದರು. ಹೀಗೆ ಬಹುಮಂದಿ ಅಸುನೀಗಿ ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬೀಳಲಾಗಿ ಅಳಿದುಳಿದ ರಾಕ್ಷನಿಸ್ಸನಿಕರು ಭಯಗೊಂಡು ಪ್ರಾಣವುಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿ ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಒಡಿಹೋದರು. ಆನೆಗಳು ಅಪಸ್ವರ ದಲ್ಲಿ 

ಲ್‌ಿ 
ಮೀಳಿಡು ಶಿದುವು ಕುದುರೆಗಳು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು 
ನಾ ಜಾವ ೧ ಜಾ ಲ ಜಾ ಲ್ಲಿ ನಾರಿ ನಾನ ಗಿ ೧ನ ಣಾ ಜಿ ನೀನ ಭಾಳ ರ ಬಾನ ಕಾರ ಎ ಲಾ 
ಯಲ೪ಿ ೪ ಮಿ wi wo! ON W ಅಸಿನಿ-ಗದ್ರುಿಜ-ಭತ್ರಿಗಳ೦ಬ [ef ಅಲ್ಲು 
ರಹಗಳಿಂದ ಯು ಭೂಮಿಯು ತುಂಬಿಹೋಯಿತು 


ಒಸರುತ್ತಿದ್ದ ರಕ್ತವು ಕೋಡಿಯಾಗಿ ಹರಿಯತೊಡಗಿತು. ಪರಿ-ಪರಿ 


ಯಾದ ಆರ್ತ ನಾದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲ 


ವಿಕಾರವಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಮಹಾಬಲನಾದ ಚಂಡವಿಕ್ರಮನಾದ ಕಪೀಶ್ಚರನು ಎಲ್ಲ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ 
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ಫಿ ( 
ಹಾಣೆ ಸಾ ಸಾಂ ಲ್ನ ಫಾ ಶಹರ ನಿ ಖಣಿ ಸಾ ಕಾ ಸಾಲೆ ಜ್ಟ. ನ್ನ್ನ ರಾ ಕಾಣಾ ಸಾಲ್ಸಾ ವ (್ರಾ ಇಲ್ಲ ನಾ ಬ ಕಾಸಾ ೦೨೯ ಬಕ 
ಎ. ಕೈಕೆ. ಇಟ ಆಗು. ಲ್‌ ಕೈ ಟಿಟಿ! OS NON ಹಲ್ಲ 


© = ಜಾ 
1) ಬಾ ಟಾ 
ಯಿಂದ ಪುನಃ ಹೊರಬಾಗಿಲಿನ ಕಡೆಗೇ ಧಾವಿಸಿದನು. 
೪೫ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಸುಂದರಕಾಂಡ ೪೬ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ರಾವಣನ ಐವರು ಸೇನಾಪತಿಗಳ ಸಂಹಾರ 


ಹತಾನ್ಮನ್ವಿಸುತಾನ್ಹುದ್ಧಾ ವಾನರೇಣ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ರಾವಣಃ ಸಂವೃತಾಕಾರಶ್ನಕಾರ ಮತಿಮುತ್ತಮಾಮ್‌ [All 

ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವಾನರನು ಸೈನ್ಯಸಮೇತರಾದ ಅಮಾತ್ಮಪುತ್ರರನ್ನೂ 
ಸಂಹರಿಸಿದನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾವಣನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಯವುಂಟಾ 
ಯಿತು. ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸದೇ ಉತ್ತಮವಾದ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಮುಂದೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ತವ್ಯದ ಬಗೆಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. 

ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವಾಯುವೇಗಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ವೇಗವುಳ್ಳ, ನೀತಿ 
ವಿಶಾರದರಾದ, ವೀರರಾದ, ಹನುಮಂತನನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿಯುವುದರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು 
ಆಸಕ್ತರಾಗಿದ್ದ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ, ಯೂಪಾಕ್ಷ, ದುರ್ಧರ, ಪ್ರಘಸ ಮತು 
ಭಾಸಕರ್ಣರೆಂಬ ಐವರು 'ಸೇನಾನಾಯಕರಿಗೆ ಹನುಮಂತನೊಡನೆ ಯುದಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಲು ಆದೇಶವನ್ನೀಯುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : 


“ಸೇವಾಪತಿಗಳೇ! ಗಜಾಶ್ಚ-ರಥ-ಪದಾತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮಹಾ 
ಸ್ಫನ್ಯ ದೂಡನೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ ಆ ಕಪಿಯನ್ನು ಈಗಲೇ ನಿಗ್ರಹಿಸಿರಿ. ಅರಣ್ಯ 
ವಾಸಿಯಾದ ಕಪಿಯನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಎದುರಿಸಿ ಮಾಡಬೇಕಾ 
ಗಿರುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡಲೇಬೇಕು. ದೇಶ-ಕಾಲಗಳಿಗೆ 
ವಿರೋಧವಿಲ್ಲದಂತೆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕು. ಆ ಕಪಿಯು ಮಾಡಿರುವ 
ಊಹಿಸಲೂ ಅಸದಳವಾದ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ನಾನು ಅದನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯಕಪಿ 
ಯೆಂದು ಭಾವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಸರ್ವಥಾ ಅದೊಂದು ಹೆಚ್ಚು ಬಲಿಷ್ಠವಾದ 
ಮಹಾಭೂತವೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ಅದು ಕಪಿಯೆಂದು ತಿಳಿದ ಮೇಲಂತೂ ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸು ಹೆಚ್ಚು ಕಳವಳಗೊಂಡಿದೆ. ನನಗೆ ತಿಳಿದುಬಂದಿರುವ ವಿವರಣೆ 


ಯಂತೆ ಅದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಕಪಿಯಿರಲಾರದು. ಇಂದ್ರನೇನಾದರೂ ತನ್ನ 
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ಧೀರಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಆ ವಾನರನನ್ನು ನೀವು ಅವಮಾನಿಸಬಾರದು. 
ಹಿಂದೆ ನಾನು ಅತುಲಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಅನೇಕವಾನರರನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೇನೆ. 
ಸುಗ್ರೀವಸಹಿತನಾದ ವಾಲೀ, ಮಹಾಬಲನಾದ ಜಾಂಬವಂತ, ಸೇನಾಪತಿ 
ಯಾದ ನೀಲ, ದ್ವಿವಿದ-ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಹಲವಾರು ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠರನ್ನು 
ನೋಡಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ ಅವರ ಗಮನವು ಇಷ್ಟು ಭಯಂಕರವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರ 
ತೇಜಸ್ಸಾಗಲೀ ಪರಾಕ್ರಮವಾಗಲೀ ಈ ಕಪಿಯ ತೇಜಸ್ಸು-ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕಿರುವ ಬುದ್ಧಿಯಾಗಲೀ, ಬಲವಾಗಲೀ, 
ಉತ್ಸಾಹವಾಗಲೀ ಅವರಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಮ 'ಕಪಿಯಂತೆ ಬೇಕು-ಬೇಕಾದ 
ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ ಅವರಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಕಪಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬಂದಿರುವ ಮಹಾಭೂತವೆಂದೇ ನಾವಿದನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಮಹಾಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಾದರೂ ನೀವು ಈ ಕಪಿಯನ್ನು 
ನಿಗಹಿಸಿರಿ. ಇಂದ್ರಸಹಿತರಾದ ಸುರಾಸುರ-ಮಾನವರಾಗಲೀ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳೇ ಆಗಲೀ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆದುರಾಗಿ ನಿಲ್ಲಲು ಸಮರ್ಥರಲ್ಲ. 
ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಯುದನೀತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದವನು ಮತ್ತು ವಿಜಯಾಕಾಂಕ್ಷಿಯು 
ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಯುದ್ಧಸಿದ್ದಿರ್ಜಿ 
ಚಂಚಲಾ-ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯವು ಅನಿಶ್ಚಿತವಲ್ಲವೇ!” 


ರಾವಣೇ ಪ್ರರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳು ತಲೇ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನ ತೇಜಸಿಗೆ ಸಮಾ 


ರೆಲವಣ ಕ ಜ್‌ ಜ್‌ ರ್ತ ಇರ್‌ 


2 
ವಾದ ತೇಜಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಆ ಸೇನಾನಾಯಕರೆಲ್ಲರೂ ಒಡೆಯನ ಆಜ್ಞೆ 


ಸುಂದರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೪೬ 2333 
ರಾ ನಾ ಥಾಲಿ 4ನ್ನು ಗ್ರ ವಾ ಉ್ಮ್ಮ ದ್ರ ಮಾಲ ೦.೨೦ ಆಲಿರಾಳಿ ಲಕ ಧಿ ಬ (ನ ನಾ ಇ /್ರ ಶಾಲ ಗಗ ಇಲ್ಲ ಇ ಸವಥ ನಾ ಭಾಲಿ 
ಹಮಹಿ ಛು ಗುಲ ಟಗಳ. ಭಟ ಗಟ CIT RANKS KNOTT AAG ಅಟಟ 
ಕುದುರೆಗಳ ಮೇ ಕುಳಿತು ನಿಶಿತವಾದ ಮತ್ತು ಕ್ಷವಾದ ಆಯುಧ 
ವ ಇಲೆ ಲಾ ೮ ವೂ PND ರೌ ಎ ಕಾಣಾಲೆ ತಾ ಷಾ ಹಾ dN ಮಾ 
(Nv ಶೈ ಲನ ರಲಲ! ಅಲಲ ನಿಲ್ಲಲ್ಲು ಬ್ಬ ಸ 
ದೊಡನೆ ಹನುಮಂತನಿದೆಡೆಗೆ ದಾವಿಸಿದರು. ಹೊರಬಾಗಿಲಿನಲಿಿ ನಿಂತಿದ 

ಜ್ಯಾ) ಕ 
ಉದಯಿಸುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ, ತನ್ನ ತೆ ; 
ದಿಂದ ಸೂರ್ಯರೂಪನೇ ಆಗಿದ. ಮರಾವೇಗಶಾಲಿಯಾದ. ಮಹಾನತ 
td Ne od ಗೌ ಲ ಈ A CG NST dN Nur | Id ಆಎಎಲಿಲಿಳ₹ಿ। (ರ್‌ ಲೇಟರ್‌ 9) he ಓಟ್‌ ೮/ ದ್‌ 


ನ್ನ ನಾನ್ನ ನಾನ್ನ ನ್ನ ಸಾಲೆ! ಇ ಸಾಫ್ಟಾಕನ್ಸ್ಯಾ ಸರಾಸರಿ ರ ನ್ನ ನಾನ್ನು (ಗ ಸಲ್ಲ ಗ) ನನ್ನಾ ಭಿ ಲು 1 ನ್ನ ರ ಬಾಣಾ ಛಿ ಫಿ ೦ ಕಾಲ 
ಆ. ಆಎಲಲೆಲ ಉಲ) ಮಹಾಭುಜನಾದ, ದೀದೀಪ್ಯಮಾನನಾಗಿ Wut 


ವಾನರೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದಲೂ ಸುತ್ತುವರಿದು 
ನಿಂತಿದ್ದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನಾಯಕರು ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ 


ಭಯಂಕರವಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ತಾವು ನಿಂತಿದ ಸಳದಿಂದಲೇ 
೦ ೧ 
೨) 
ಪಹರಿಸಿದರು. 
ಶಾಳಾ ಸಹಸ ದಾ ಗ್‌ = RO ಸಿ೧7 
ರ್ರ ಅಲಲಿ ಅಲಧ್ರಿನಿಬಲಹ೮ಯM ಆಟ ವಿಂಎಲ| ley ಜಲಲ 


ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಲೋಹಮಯವಾದ, ಕನ್ನೈದಿಲೆಯ ದಳಗಳಂತಿದ್ದ 
ಐದು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹನುಮಂತನ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಹಾಗೆ 
ಪ್ರಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವಾನರನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಸಿಂಹನಾದ ಮಾಡುತ್ತ ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕು 
ಗಳನ್ನೂ ಗರ್ಜನೆಯಿಂದ ಪ್ರತಿದ್ದನಿಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿದನು. ರಥದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ಮಹಾಬಲನಾದ ದುರ್ಧರನು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿ ಪುನಃ 
ನೂರಾರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹನುಮಂತನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾ 
ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ವರ್ಷಾಕಾಲದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಳೆಗರೆಯುವ ಮೇಘಗಳನ್ನು 
ವಾಯುವು ಚಿದುರಿಸುವಂತೆ-ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ಶರವರ್ಷವನ್ನು 


ಮಾರುತಿಯು ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಎದುರಿಸಲು ಅಶಕ್ಕವಾದ ದುರ್ಧರನ ಶರವರ್ಷದಿಂದ ಮರ್ದಿಸ 
ಲ್ರಡುತ್ತಿದ್ದ ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ವಾಯುಪುತ್ರನು ಪುನಃ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜಿ 
ಸುತ್ತಾ ಮತ್ತಷ್ಟು ಎತ್ತರವಾಗಿ ಬೆಳೆದನು. ಬಳಿಕ ಬಹಳ ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ಹಾರಿ 
ಮಿಂಚುಗಳ ರಾಶಿಯು ಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವಂತೆ ದುರ್ಧರ ರಾಕ್ಷಸನ 
ರಥದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ರಥಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಎಂಟು 
ಕುದುರೆಗಳೂ ಧ್ವಂಸವಾದುವು. ಅಚ್ಚುಮರ-ಮೂಕಿ ಮರಗಳೂ ಮುರಿದು 
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ಪ್ರಹಾರಗಳನ್ನು ಮಹಾಬಲನಾದ ಹನುಮಂತನು 
ತೆಯೇ ವೇಗವಾಗಿ ಭೂಮಿಗೆ ಧುಮುಕಿದನು. 
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ಸಂಹರಿಸಿದನು. ವೇಗವಂತನಾದ ಹನುಮಂತನು ದುರ್ಧರನೇ ಮೊದಲಾದ 
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ಲಾ a ಇರ್ರಿ 7ಳ್ಳಿಗ ದಿ 6 ಸ್ನ NRT ವಹರಿಸುತಾ ವಾ ಧಾ ದ್ರಿ 
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೪೬ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಸುಂದರಕಾಂಡ ೪೭ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ನನೂಮತಾ ಸಾನುಚರಾನ್ಸವಾಹನಾನ್‌ 
ನಿಶಮ್ಮ ರಾಜಾ ಸಮರೋದ್ಧತೋನ್ಮುಖಂ 
ಕುಮಾರಮಕ್ಷಂ ಪ್ರಸಮೈಕ್ಷತಾಗ್ರತಃ Hall 
ಅನುಚರರಿಂದೊಡಗೂಡಿದ್ದ, ವಾಹನಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತರಾಗಿದ್ದ ಐವರು 
ಸೇನಾಪತಿಗಳನ್ನೂ ಹನುಮಂತನು ಸಂಹರಿಸಿದನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 


ರಾವಣನು-ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಸಜ್ಜಾಗಿ ತನ್ನ ಮುಂದೆ ನಿಂತಿದ 
ು 
ಅಕ್ಬಕುಮಾರನನ್ನು ನೋಡಿದನು. 
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ನಾದ, ಸುವರ್ಣದಿಂದ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿ ವ 
ಕುಮಾರನು-ಯಜ್ಞಶಾಲೆಯಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮುಖ್ಯರು ಅರ್ಪಿಸುವ ಹವಿಸ್ಸಿ 


ಮ್‌ ENT NA NNN ನ್‌  ಗಾಳಸಂತೆಂ 
ಕೈ Ad Nad Cae Gd CIE | 1 ಭು ಗಲು heed tA ಗ 


ಇ 
ಯಲ್ಲ ಎದ್ದು ನಿಂತನು. ಬಳಿಕ ರಾಜಕುಮಾರನು ಬಾಲಸೂರ್ಯರನಂತೆ 





ಅದು ಪುಟಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದ ಚಿನ್ನದ. ಬಲೆಯ ಆವರಣದಿಂದಾಗಿ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಪತಾಕೆಯಿಂದಲೂ, ರತ್ನಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾದ 
ಧ್ವಜದಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಮನೋವೇಗಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ವೇಗವುಳ್ಳ 
ಎಂಟು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಆ ರಥಕ್ಕೆ ಹೂಡಿದ್ದರು. ದೇವ-ದಾನವರಿಂದಲೂ 
ಅದು ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಭೂಮಿಯ ಸಂಪರ್ಕವೇ ಇಲ್ಲದೇ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಮಿಂಚಿನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಬೇಕಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲ ಸುಸ್ಲಿರವಾಗಿ ಎಂತಿರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ರಥದಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳಿದುವು. ಮೂಕಿ ಕಂಬಕ್ಕೆ ಎಂಟು ಕತಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದರು. 
ಶಕ್ತಿ-ತೋಮರಗಳನ್ನು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ರಥದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿದರು. ಸಮಸವಾದ 
ಯುದಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದಲೂ ಅದು ಸಂಪನ್ನವಾಗಿದಿತು. ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ 
ಹಗ್ಗಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಚೆಂದ್ರ-ಸೂರ್ಯರ ಕಾಂತಿಯಂತೆ 
ಪ್ರ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾ ಗಿದಿತು. ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದು. ಇಂತಹ ಅನುಪಮವಾದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ದೇವಸದ್ಭಶಪರಾಕ್ರಮನಾದ ಅಕ್ಟಕುಮಾರನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರ ಟನು. 
ತನ್ನೊಡನೆ ಒಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದ ಆನೆ-ಕುದುರೆ ಮತ್ತು ಮಹಾರಥಗಳ ಸಂಚಲನದ 
ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಆಕಾಶವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಪರ್ವತಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ 
ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ತುಂಬುತ್ತಾ ಹೊರಬಾಗಿಲಿನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮರ್ಥನಾದ 
ಹನುಮಂತನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಧಾವಿಸಿದನು. ಸಿಂಹದ ದೃಷ್ಟಿಯಂತೆ ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ 
ವನಾಗಿದ್ದ ಅವನು ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳ ವಿನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವ 


ಸುಂದರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೪೭ 23371 
ವಾ ಗ ಮಿ ವಾ ರ ಭಾಳ ತು ಲ್ಲಿನ ಅಲ NN Or ಕಾರ ಕಾಲೆ ಷ್ಟು ಹಾಸಾಲಿ ಮಾರಾ 
Nd (| DANS ಲಲ ಗ್‌ ol CO WT ಜಲಲ ಆಂ ಟಅಂಯ 
ನೋಡಿ ವಿಸ್ಥಿತನೂ, ಭ್ರಾಂತನೂ ಆಗಿ ಅಭಿಮಾನಯುಕ್ತವಾದ ದೃಷ್ಠಿ 
ಯಿಂದಲೇ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಆ ಹಿಂದೆ ಹನುಮಂತನು ಶತ್ರುಗಳ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತೋರಿದ ಪರಾಕಮವನೂ ಅವನ ಅಪಾರಬಲವನೂ ತನ 
ಬಲದೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೇ 
ಲಾ ಬಾ ಬ ಜ್ಯಾ ವಾಣಿ ನ್ನ ನ್ನ ನ ಬಾನ ON ರಾ ಫೌ ಜಾಮಿ ಸ UN meme wp 6್ರಿ ದ್ರಿ ಇಸಾ)  ಲ್ಸಿ ವಾ 
ಬ್ಬ ಜಲಲ ಬ ಲಂ ಟರ ಅಂ ರಾಮಿ ರು ಬು ಬ Ww ಲ( ಗಿ ಲ He 
ಅಕಕುಮಾರನು ಅತ್ಮಂತಕ್ಕುದನಾಗಿ ಮಹಾಪರಾಕಮಿಯಾದ, ಯುದ 

ಈ ನ ನ್‌್‌ ಪ್‌ 4 ಗಾ 
ಮಾಡಲು ಸುಸ್ಲಿರನಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ, ನಿವಾರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯನಾಗಿದ್ದ ಹನುಮಂತ 
ಲಿಲ್ಲ ಲ್ಲಿಯ ಮ TN ರಿದದಾಲಓ ಗಾಗ ತಾಳ: ಇದ್ದಿ ಇಾದ ಗಿ 9, ALT OR ANN 
ade ಜಲ್ಲಿ ಲ್ಯ has AAS SUNN CASE CTHYI IT wh hashed A hashed AS 
ಸಿದನು. ಆದರೆ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಆ ಮೂರು ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ 
ಯಾವ ಆಯಾಸವೂ ಆದಂತೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಅತ್ಯುತ್ಸಾಹ 


ಅಕ್ಷಕುಮಾರನು ಎದುರಾಳಿಯನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ವಕ್ಷಸ್ಥಳ ದಲ್ಲಿ 


ಸೂರ್ಯನು ಕಾಂತಿಹೀನನಾದನು. ಗಾಳಿಯು ಸ್ಪಬವಾಯಿತು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 


ಘೋರವಾದ ಶಬ ವಾಯಿತು. ಸಮುದವು 2 ಎಂತ NARS ಇದಣಿ೧ಿಪ 7 

ಜು ಅಲಿ 4 ಬಲಲ (MV 

ದರಲ್ಲಿ, ಬಾಣವನ್ನು ಹೂಡುವುದರಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಬಾಣಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ 

NOAA AANA ನಿವ 

ಊಲ್ರಊ: ತಿಳಿದ ಯಂ DoT ಸ೦NDSID Hho Ny 

ಹೊಂದಿದ್ದ, ಚಿನ್ನದ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ವಿಷಸರ್ಪಗಳಂತಿದ್ದ ಮೂರು 

ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹನುಮಂತನ ತಲೆಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆದನು. ಆ ಮೂರು 
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ಕಣ್ಣುಗುಡ್ಡೆಗಳು ರಕ್ತದಿಂದ ನೆನೆದು ತಿರುಗತೊಡಗಿದುವು. ಆಗ ತಾನೇ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಸೂರ್ಯನಂತಿದ್ದ ಹನುಮಂತನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಣರೂಪವಾದ ಕಿರಣಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ಅಂಶುಮಾಲಿಯಾದ ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. 
ವಾನರಾಧಿಪತಿಯಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ಅಮಾತ್ಮಶ್ರೇಷನಾದ ಹನುಮಂತನು 


ಚಿತ್ರವಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಧರಿಸಿದ 
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ರಾಜಶೇಷನಾದ ರಾವಣನ ಮಗನನ್ನು ನೋಡಿ ನಂತೋಷಗೊಂಡು 

ಕ್‌) ಪ್ರ ರೌಲಬರಂನಿ Wee ॥ ae eh © A 1” `ಆ UN ಆಗಷ್ಟ hE Ne ಓಗ್‌ 

ಉಬ್ಬಹೋಗಿ ಅವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದವಾದನು ವೀರ್ಯಗಳಿಂದ 
ಜರಾ ರಾ ನು ಸಾಕಾದ NN 0 ಸುಬಾಲ ದಜ ಭಘಾದ ತು 

ಓಜ! i 1, ಆ ಟು ಟುಯಯ 6 SU (Dew ! ಭಿ Gadd kad ಆಹ ಳಲ್ಯಲ್ದೂಲ 
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ಣಚಂಡವಿಕ್ರಮನಾದ, ಅಧಿಕವಾದ ತೇಜೋ- 
, ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಂ ಪನ್ನನಾಗಿದ್ದ ಅಕ್ಸಕುಮಾರ 


a "ಎ ಸಾರ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಸಾ ಇತ್‌ ಹ ಇರಾ ಇಷ ಸ್ಟಾ ಓರೆ “ವೋ ಸಾರ್‌ ಸರ ಇರಾ ಇಷಾ ಇರ್ಡ್‌ 
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ದನು. ಮೇಘದ ಗರ್ಜನೆಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಗರ್ಜನೆ 
ರನು 

ಕೂ 


ಸ್ಥ 
ದಿಂದ ತಂಪಾದ ಕು ಗಳನ್ನು ದಿ ಆ ರಾಸ್ತಸವತ್ತನು-ಆ -ಆನೆಯೊಂದು 
ಚಿ 


ಹುಲ್ಲು ಮು ರುವ ಬಾವಿಯ ಬಳಿಗೆ ವೇಗವಾಗಿ ದಾವಿಸುವಂತೆ- 
ಅಪ್ರತಿಮಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಹನುಮಂತನ ಬಳಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಧಾವಿಸಿ 


ದನು. ರಾವಣಯು ಧಾಷರ್ಯದಿಂದ ಹನುಮಂತನ ಮೇಲೆ ಸತತವಾಗಿ 
ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗರೆಯು ಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನ ತೋಳುಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಭುಜಗಳಲ್ಲಿ 
ಗಾಯಗಳಾದುವು. ಒಡನೆಯೇ ಮೇಘನಾದನಾದ ಮಾರುತಿಯು ಭಯಂಕರ 


ಓನ್‌ ಇ ದ್‌ ಮ್‌ ಇವ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಷ್‌ ದ್‌ ಗ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಮ್‌ ಇಫ್‌ 
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ಕಾಶಕೆ PND ಇಾಸಾಲ ಷು ಸ್ತಾನ ಹಾಸ ಇಷ್ಟ ಫಾ ಯಯ ಗ್‌ ಇಟ್ಟ 
ಭಲ) ಹು ಲಟರಯಿಯಿ. ಕಲರಿ ಗಿಲು ಕಲ್ಲು 


ಹನುಮಂತನನ್ನು 'ರಕ್ಷಸಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ, ರಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ತಮನಾದ. ಮಹಾಬಲಿಷನಾದ ಅಕನು ಬಾಣಗಳ ವರ್ಷದಿಂದ ಮುಚುತಾ 
CE td te ಓಲ್‌ ಆ ಜ್‌ Nes Che SCSI A de dS ee he ಊಟ್‌ ಆ 


A ಣಾ ON ಬಾ ವಾ ON ಕಾ ಕಾಲೆ ಹಾಸ್ಟಾಹಾ್ಮಾ ಪಾಪಾ ನಾ ಸಾಸಾಲ್ಗೆ ಎ. ')ೈಗಿ ಸ್ನಾನಾ ಇ್ಟ ಷು And add Od 
ಬಯಿಂಕರಬಕ್ರಮಿ ಎದ, ವೀರನಾದ ಮಾರುತಿಯು ಅಕ್ಬನು ಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಸಾಣಗಳ ಸಮೂಹದ ಮದದಲಿಯೇ ಗಾಳಿಯಂತೆ ನುಸುಳಿಹೋಗುತಾ ಆ 


4 
೪ ನಾ ಮ ಗಾಳ ರಾದಾ ಧನ್‌ ರ್‌ ರಾಣಾ TNC A ರ್‌ ವ್‌ 6 
GA Ad tA ECU CS AST had ಆಳು ಲ AUCH 1 Tk hed 
ಮುಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದ ಅಕ್ಷಕುಮಾರನನ್ನು ಹನುಮಂತನು ಗೌರವಭಾವದಿಂದಲೇ ಈಕ್ಷಿ 
DE a A DA DAD A AAA ALN 
ಎ ಅಲ್ಪ ಬಲಯ OXY ಸು೦ಟಿಯಿಟುನಯ ಗರಿಯ ಟು WIM ಕ್ಟ ಅಕುಲಿ ಉಯೆ೦ಟಅಸಿ 
ದನು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ, ವೀರನಾದ ಅಕ್ಷಕುಮಾರನ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳ 
ಮೂಲಕ ಪೀಡಿತನಾದ ಮಹಾಭುಜನಾದ ಮಾರುತಿಯು ತಾನು ಬಂದಿರುವ 
ಹಾಗಾಗ ಸದ್ಯ ರ ಇಲ ದಾರಾಳ ON 
ಓಲ (ಲೆ RASTA Ak Wr ee ಛಲ! NW AA ! MAM! | 1 JAC ಲಾಲ ಲ ್‌ಲ್ಲ 


ಕ ಶ] ವ 

“ಬಾಲಸೂರ್ಯನಂತೆ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಮಹಾ 
ಬಲನಾದ ಈ ರಾಜಕುಮಾರನು ಪ್ರುಢನಂತೆ ಮಹಾಸಾಹಸಕಾರ್ಯವನ್ನೇ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಸಮಸ್ತವಾದ ಯುದ್ಧಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವ 
ಕೌ ಹಾಹಾ ಹಾಲ ಜಾನ ಎ ಲ್ನ ವಾ ಲ್ನ ಜನ ಭಿ ನ್ನ ನ ನಿ ಗ್ರ PN ಐ ನ ನ್ನ ನಾನ್ನ 
`ಇಎಎಉಯ ರ್ದ “ಟಿ ಲಾಟಿ ಸು ಟು ccf! ಇಟಗ ರ ಗು “ಇ. ಆಟ೦ಎಲ 
ವೀರ್ಯನು. ಏಕಾಗ್ರಚಿತನು. ಯುದಗಳಲ್ಲ ಎದುರಾಳಿಯ ಪ್ರಹಾರವನ್ನು 


3 
| 
| 
( 
( 
| 
| 
( 

ಸ 


ರಲಿ ಧಗಿವಮು ಸಾರಾ NT ವಾ ಲಿದೆ ದನ ಗಾಸ್ನ ಲ್‌ ರಾಳ ಸಮ ಲ 
ಅಆ ON ಭ್ರ ಅಲ 4! 177 ಲು Ad Ad ಗಗ ಓಲ್‌ CIE | 1 ಛೂ Yad Ch CY ॥ ಕಲ್ಲ Cah Cd 
ಗಳ ಗೌರವಕ್ಕೂ ಪಾತ್ರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಪರಾಕ್ರಮ 
ದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದಲೂ ಉತೇಜಿತವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ಇವನು ಲಲಿ! I ೪ಂತು ನನನೇ ತೀಕ ದಮ ಯಿಂದ 
ಲ್ಲ ವಿ” ¢ ತೀ] ಲಂ ಸಷ 

ನೋಡುತ್ತಿರುವನು. ಬಾಣಗಳನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬಿಡುವುದರಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನಾದ 
Pe ಹಾಸ್‌ ಪಾವನಾ ಹಾ ನ ಘಾ ವಾ ಕಾಫಿ po ಜಾನ ಲ್ಸುವ ಪಾ ಲ್ಸ 


೧) 
EK WP) 
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ನಾಣವನಣಿದ್ದು ಕ್ರ) ಇವಿನೀ 
ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸುವಂತಾಗಬಾರದು. ಮೇಲಾಗಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಇವನ 
ಪರಾ ರಾಕ್ರಮವು ಕ್ಚಣ- ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಹಚ್ಚುತ್ತಲೇ ಇದೆ. ಸುತಲೂ 'ಹರಡುತಿರುವ 


0 
CHANIA ಹ ಜಾ ೧ಗಿಸಿ ನ ವಾಸ ನ್‌್‌ ಛಲ 
ಅಗಿಯುಂ DAN WY ಇಳು ಅ ಅಖಿಕ್ರಸಿಬಲಲಬು. DUM 


ದಿದರೂ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇವನನ್ನು ವಧಿಸುವುದೇ ಸೂಕವಾಗಿದೆ. 


1) 

ಹೀಗೆ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಹನುಮಂತನು ಶತ್ರುವಿನಲ್ಲಿರುವ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ತರ್ಕಿಸುತ್ತಾ ತಾನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ 
ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಅಕ್ಬನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದೇ ಯೋಗ್ಯವೆಂದು ಪುನಃ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ರಭಸದಿಂದ ಹೊರಟನು. ಅನೇಕಪ್ರಕಾರವಾದ ಮಂಡಲಸಂಚಲನಗಳಲ್ಲಿ 
ಸುಶಿಕ್ಷಿತವಾಗಿದ್ದ, ಮಹಾಭಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತು ನಡೆಯಲು ಸಮರ್ಥವಾಗಿದ್ದ, 
ಅಕ್ಬಕುಮಾರನ ರಥಕ್ಕೆ ಹೂಡಿದ್ದ ಎಂಟು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಅಂಗೈ 
ಹೊಡೆತಗಳಿಂದಲೇ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾರಥನಾದ 
ಅಕ್ಷನನ್ನೂ ಅಂಗೈಯಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 

ಅವನು ಕುಳಿತಿದ್ದ ರಥವೂ ಪುಡಿ-ಪುಡಿಯಾಯಿತು. ರಥದ 


ಮೂಕಿಯೂ ತಣಿಕೆಆಗಾಣತ್‌ ಸುದುರೆಗಳೂ ಸತುಹೋಯದುವು. ಆಕಾಶ 


ahd ಓಲೆ (ಗಟಗಟ ಲಿ) ಗ್‌ (ಲ್‌ ಹ್‌ ಧ್‌ |. IS NAA Ned ಅ ಓಲ ಓಗಿ ಜ್‌ | | OYE EN * Nes EC 


ದಲ್ಲಿದ್ದ ಅಕ್ಷಕುಮಾರನು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. ಆಗ ಅವನು ನುಚ್ಚು 
ರಾ ಗಿದ್ದ ರಥವನ್ನು ಪರಿತ್ಕಜಿಸಿ ಧನುರ್ಧರನಾಗಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿಯನ್ನು 


"| 


ಎ-ತಃ ವೋವೀರ್ಯಸಂಪ ನನಾದ ಯತಿ ಜಿ ಡೇಣಷವನು 


ಸ್‌ ರ್‌ A ಇಚ್‌ ಇಚ್‌ ಟ್‌ ೬ Wud ad hee i to Ne ಗರ್‌ ಇ ಗರ್‌ ಇರರ ಸ್ಕಿ ಗೌರ್‌ 


( 
4 


ಜಿಸಿ. ದೇವತೆಗಳ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಂತೆ-ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹಾರಿದನು. ಪಕ್ಷಿ 
ಗಳ ರಾಜನಾದ ಗರುಡನಿಂದಲೂ, ವಾಯು ಮತ್ತು ಸಿದರಿಂದಲೂ ಸೆ ಸೇವಿಸ 
ಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅಕ್ಷಕುಮಾರನನ್ನು ವಾಯು 
ಸಮಾನಪರಾಕ್ರಮನಾದ ಹನುಮಂತನು ಒಂಬಾಲಿ ಸಿ ಅವನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು 
ಬಲವಾಗಿ ಹಿಡಿದು ಸಾವಿರಾರು ಬಾರಿ ವೇಗವಾಗಿ ತಿರುಗಿಸಿ ಗರುಡನು ಮಹಾ 


> 
el 
ಗ 
ತ 
ಸ 
6° 
ಸ 


ಎತ್ತರದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಕುಕ್ಕುವಂತೆ ನೆಲದ ಮೇಲೆ 


ml) 


ಪುಳಿ ಪಳಿಸಿದನು. ನೆಯ ಅಕ್ಷಕುಮಾರನ ತೋಳು- ತೊಡೆ-ಸೊಂಟ- 
ಕುತಿಗೆಗಳಲ್ಲವೂ ಜಜ್ಜಿಹೋದ ುವು. ಶರೀರದ ಎಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ 


Cl 


ಸ್‌ ಜ್‌ ನ್‌್‌ ಧ್‌ ಸ ಸಮ್‌ ಈ ಇರ್‌ ಸ್ರ ಗರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಸು ರ ಇರ್ತಾ 


ರಕ್ತವು ಪ್ರವಾಹರೂಪವಾಗಿ ಹರಿಯತೊಡಗಿತು. ಮೂಳೆಗಳು ಮಚ್ಚು 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಸುಂದರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೪೮ 2341 
ಜಾಲಿ ನಾ 7ಾ್ಯಾಶ್ಯಾ ಲ್ಸ ಇ ಲ್ಲೆ ಅರ ಇಳಾ ಳಿ ಲ ಹೊರಚಾಚಿಕೆ ಕಾ ರಾ) ಇ ಲ್ಲೆ ONL ಸ್‌ 
ಎಲಲ ರೇ ie QV WoW VOUS YY ID Se 
ಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಕೀಲುಗಳೂ ಭಗ್ನವಾಗಿಹೋದುವು. ಸೊಂಟಪಟ್ಟಿ- 'ಅಂಗದ- 


ಯಾ ವಾಲ 9೧ NN ಪ 'ತನಾದ ಹನುಮಂತನಿಂದ 
ಹು Ad Al | ada ಆಲಿ ಆ ಪ್ರ CW EU Lad ಓ ಛ್‌ Wiehe Ned ಓಟ್‌ Cd Nef tod 
ಹತನಾಗಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದನಂತರವೂ ಹನುಮಂತನು ಅಕ್ಷನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತುಳಿದು ರಾಕ್ಷಸರ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ರಾವಣನಿಗೆ ಮಹಾಭಯ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನು. ವಾನರ-ರಾಕ್ಷಸಿರ ಯುದ್ಧವನ್ನು ವೀಕಿಸಲು 
ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಉಪಸಿತರಾಗಿದ್ದ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ, "ಭೂತ- ಗಣಗಳೂ, 
ನ ಜಾ ನ ಷ್ಟ Ope mB ಎಲಾಲ ್ರ್ರಿ AS pC NE EN ES ES ಜೃ ಇದಾರ ಇಾಾವನ್ನಾ ಧಸಾಲ 
ಆ ಇಟಗಿ ಅ ೮) ಹರೀಪಿತಈಗಿಳೂ ಲಲ ಆಟಾ) WO 


ಸಾಹಸಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡವರಾಗಿ ಅಭಿಮಾನಪೂರ್ವಕ 
ವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರು. 


ಹನುಮಂತನು, ಇಂದ್ರತನಯನ ಕಾಂತಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ರಕಾಕ್ರನಾಗಿದ್ದ ಅಕ್ಷಕುಮಾರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ-ಪ್ರಳಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಮಯವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿರುವ ಯಮನಂತೆ-ಹೂರ 

ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ವಿಂತುಕೊಂದಡನು. 
೪೭ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಸುಂದರಕಾಂಡ ೪೮ನೆಯ ಸರ್ಗ 


© 9 ಕಾಣ ಉಲ) 
ಆತೆ ವ್‌ ಆಲ WAS) ಆಟ್‌ ~~ vec ಆಟ್‌ TN 
ಒಯ್ದುದು 
ತತಸ್ತು ರಕ್ಷೋಧಿಪತಿರ್ಮಹಾತ್ಮಾ 
ಹನೂಮತಾಕ್ಷೇ ನಿಹತೇ ಕುಮಾರೇ | 
ಮನಃ ಸಮಾಧಾಯ ತದೇನ್ಹ ಕಲ್ಪಂ 
ಸಮಾದಿದೇಶೇನ್ಹ ಜಿತಂ ಸ ರೋಷಾತ್‌ loll 


ಅಕ್ಬಕುಮಾರನೂ ಮರಣಹೊಂದಲಾಗಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ರಾಕ್ಷನೀಶ್ತರ 
ರಾ [145]-7 
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ಕರೆಯಿಸಿ ಹೇಳಿದನು : 

“ಮೇಘನಾದನೇ! ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಆರಾಧಿಸಿ ಬ್ರಹಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುವೆ. ಸಕಲವಿಧವಾದ ಅಸ್ತಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದವನಾಗಿರುವೆ. 
ಶಸ್ತ್ರಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿರುವೆ. ಶತ್ರುಗಳಾದ ದೇವ-ದಾನವರಿಗೆ ನಿನ್ನ 
ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಶೋಕವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿರುಎ. ಇಂದ್ರಸಹತರಾದ ದೀವತಿ 
ಗಳೂ ನಿನ್ನ ವೀರೋಚಿತವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನೋಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಸುರೇಶ್ವರ 
ನಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ ದೇವತೆಗಳೇ ಆಗಲೀ, ಮರುದಣಗಳೇ 
ಆಗಲಿ-ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಅಸ್ವಬಲವನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ನಿಲ್ಲಲಾರರು. ನಿನ್ನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಆಯಾಸಗೊಳ್ಳದವನು ಈ ಮೂಜಗದಲ್ಲೇ ಯಾವನೂ ಇಲ್ಲ. 
ನಿನ್ನ ಭುಜಬಲ- ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದಲೇ ನೀನು  ರಕ್ಷಿತನಾಗಿರುವೆ. 
ದೇಶ-ಕಾಲಗಳ ವಿಭಾಗವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವೆ. ಯಾವ ಸಮಯದಲ್ಲೇ ಯಾವ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿತಿರುವೆ. 
ಮಹಾಬುದಿಶಾಲಿಯಾಗಿರುವೆ. ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ನೀನು ಸಾಧಿಸದೇ ಇರು 
ವುದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ವಿವೇಕಪೂರ್ವವಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿದಲ್ಲ ನಿನಗೆ 
ತಿಳಿಯದಿರುವ ಕಾರ್ಯವು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ನಿನ್ನ ಅಸ್ತಬಲವನ್ನಾಗಲೀ ಭುಜಬಲವನ್ನಾಗಲೀ ತಿಳಿಯದವನು ಯಾವನೂ 
ಇಲ್ಲ. ತಪಸ್ಸು, ಪರಾಕ್ರಮ, ಅಸ್ತ್ರಬಲ-ಇವೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೇ 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೂ ಇವೆ. ಹೀಗೆ ವಿಜಯದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯವುಳ್ಳ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ರಣಸಂಕಟವನ್ನೆದುರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಆತಂಕವೂ ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ. 


ಕಾ 902೧ ts Cd No ಹಗ್‌ ಕೆಳ / ಸ್‌ ಆ ಓಟ್‌ 


ಜಂಬುಮಾಲಿಯೂ ಹತನಾದನು. ಪವೀರಸೇನಾನಾಯಕರಾದ ಐವರು 
ಅಮಾತ್ಮಪುತ್ರರೂ ಹತರಾದರು. ಗಜಾಶ್ಚ-ರಥಗಳಿಂದ ಸಮೃದವಾಗಿದ್ದ ನಮ್ಮ 
ಸೈನ್ಯಗಳೂ ವಿನಾಶಹೊಂದಿದುವು. ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ಸೋದರನಾದ 


ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಟ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಳ್‌ ಕ್‌ು ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ha ಇ ರ್‌ vee UN ye ಇಫ್‌ ಸರ್‌ 


ಅಕ್ಷಕುಮಾರನೂ ಹತನಾದನು. ಆದರೆ ಅವರಾರಲ್ಲಿಯೂ ನನಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿರು 


ವಾನರನೊಬ್ಬನಿಂದ ಕಿಂಕರರೆಲ್ಲರೂ ಹತರಾದರು. ರಾಕ್ಷಸಶ್ರೇಷನಾದ 


ಸುಂದರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೪೮ 2343 
ವಷು ಹಾಲ ಬಾ ಗರ ರ ಸರ್‌, ಕಾಲ ಭರಿ ಲ ಕುಮಾರ ಕ ನಮ ಲಾ ರಾ ನಾ ನ್ನ  ಸಾಸಾಲ ಇ ಸಮಾಭೆ ಇ 
ಬಲು Av Ww BAAS NANA NGS * WAN H ಟ್ರ ರತ ಟ್‌ ಆ. ಎಲಳ್ಳುದ್ದು ಲ ಆಖ 


ಶಸ್ತ್ರಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ವರಿಷ್ಠನಾದವನೇ! ಆತ್ಮಖಲವನ್ನೂ ಶತ್ರುವಿನ ಬಲ 
ವನ್ನೂ ಸಮತೋಲನಮಾಡಿ ಶತ್ರುವನ್ನು ಶಾಂತಗೊಳಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವ ನೀನು ಕಪಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮುಂದೆ ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯದ 
ಅವಸಾನವಾಗದಂತೆ ಯುದ್ಧಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸು. 


ನ 


"೬ 
ಶ್ವ ತ್‌ kd 


ನಾ ಬಾಣಾ ಹಾಲ ಇ ಹಾಲೆ ದ್ರಿ ಹ್ಯಾಲೆ ಲಿ ಹಾಸ ನಾನಾ ಲಾಸ ಯಾ 
೧೨ ಅಲಿ ಲ್ಯ NDVI IY 

ನ ಚಾಗ್ನಿಕಲ್ಲ; ಕರಣೇನ ಹನುಮ್‌ llcall 
ರನ್‌ ಹ್ಯಾಪಿ ಇಲ್ಲಿ ಜಾಲ್‌ ಮಿ ಗಕಾರ ಬಾನ ON ನ್ನ ಘಾನ ನೆ ನ ಗಳ ವಜೆ PR 
NVR! ಗು ಗಳು Ne RTS ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಖೃ ೧೨೧ ಸ [ಅತಿ 


ವುದಿಲ್ಲ. ಸೇನಾಗಣಗಳೇ ಅವನಿಂದ ಪಲಾಯನಮಾಡುತ್ತವೆ. ವಿಶಾಲವಾದ 
ಸತ್ತವುಳ್ಳ ವಜ್ಞಾ ವಜಾ ೨ಶ್ರಾಯುಧವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. 


ಹಾಲಿ 
ಆ ಕಪಿಯ ವೇಗವು ವಾಯುವಿಗೂ ಇಲ್ಲ. ಅಗ್ನಿಸದೃಶನಾಗಿರುವ ಅವನನ್ನು 


ಮುಷ್ಟಿಯೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಕುಮಾರ! ನನ್ನ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ಸ್ವಕಾರ್ಯದ 
ಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಏಕಾಗವಾದ ಬುದಿಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಧನುಸ್ಸಿನ ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು 
ಸರಿಸುತ್ತಾ ಹನುಮಂತನಿರುವೆಡೆಗೆ ಹೋಗು. ಶತ್ರುಪ್ಲನಾದ ನೀನು 
ಗಾಯಗೊಳ್ಳದಂತೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯನ್ನು ವಹಿಸಿ ಕಾರ್ಯಮಾಡು. ನಾನೀಗ 
ಬಾಲಕನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಯುದಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸುತ್ತಿದೇನೆ. ಇದು ಉತ್ತಮ ಬುದ್ದಿಯ 
ಕೆಲಸವಲ್ಲ... ಆದರೂ ಹೀಗೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು ರಾಜಧರ್ಮಗಳ 
ಅಭಿಮತವಾಗಿದೆ. ಇದು ಕೃತ್ರಿಯನ ಕರ್ತವ್ಯವೂ ಆಗಿದೆ. ತನ್ನ ಕಡೆಯವರು 


ಇರುವಾಗ ರಾಜನೇ ನೇರವಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗಬಾರದೆಂದು ರಾಜಧರ್ಮವು 
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ಸಾ ais 


en dd | 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ ದಕ್ಷಸುತಪ್ರಭಾವಃ | 


ಚಕಾರ ಭರ್ತಾರಮದೀನಸತೋ ೀ 


ರಣಾಯ ವೀರಃ ಪ್ರತಿಪನ್ನಬುದ್ಧಿಃ 11೧೫1 
ದೇವತೆಗಳಂತೆ OO ಮೌ ಸಾ ಧ್ಯ ಭಾಲಿ ವೀರನಾದ ರಾ 
ಬೀಐತಿಗಿ೪ಳ೦ತಿ ಅಅ್ತಿಂತಿಪ್ರಭಾಬಶೌಾಲಿಯಾಗಿಬು COL “RON 


ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಬುದ್ಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಂಗೀಕರಿಸಿ, ಸ ಸ್ನಾಮಿಯಾದ ರಾವಣೇಶ್ವರ 
ನಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ ಅತ್ಯವಸರದಿಂದಲೇ ಯುದಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. ಯುದ್ದ 
ಗರ್ವಿತನಾದ ರಾವಣಿಯು ಇಷ್ಟರಾದವರಿಂದಲೂ ತನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿದ್ದ 


ಎಕ್ಷಸ ಸರಿಂದಲೂ ಸತ್ಯೃತನಾಗಿ ಅತ್ಯುತ್ಸುಹಟಂದಲೀ ದಾಖ ಸಿದ ೨. 


ಮಿತವಾದ, ತಾವರೆಯ ಎಲೆಯಂತೆ ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣಳಿರುವ, 
ರನ ಪುತ್ರನಾದ, ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ ಇಂದ್ರಜಿತುವು- ಪರ್ವ 
ಸಮುದ್ರವು ಭೋರ್ಗರೆಯುತ್ತಾ ಉಕ್ಕೇರಿ ಬರುವಂತೆ-ಉಕ್ಕಿ 

ಉತ್ಸಾಹದೊಡನೆ ಆರ್ಭಟದಿಂದ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 
ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಸಹಿಸಲಾಗದಷ್ಟು ವೇಗವಂತನಾದ ರಾವಣಿಯು- ಪಕ್ಷಿರಾಜ 


ನಾದ ಗರುಡನ ವೇಗಕ್ಕೆ ಸಮಾನವೇಗವುಳ್ಳ, ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳಿದ್ದ 
ನಾಲ್ಕು ಸಿಂಹಗಳಿಂದ ಹೂಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು. ಧನುಷಂತರಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಶಸ್ತ್ರಗಳ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದ, ಅಸ್ತವಿದರಲ್ಲಿ 


ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ರಾಕ್ಷಸನು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹನುಮಂತನಿದ್ದೆಡೆಗೆ ವೇಗವಾಗಿ 
ಹೊರಟನು. ವೀರನಾದ ಹನುಮಂತನು ರಾಕ್ಷಸರಾಜಕುಮಾರನ ರಥದ 


ಗಡ-ಗಡಾ ಶಬ್ದವನ್ನೂ ಧನುಸ್ಸಿನ ಟಂಕಾರವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಆನಂದಿಸಿದನು. 
ಯುದ್ಧವಿಶಾರದನಾದ ರಾವಣಿಯು ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ತೀಕ್ಷ್ಫ್ಮಾಗ್ರಗಳುಳ್ಳ 





* ದಕ್ಷಸುತಾಃ ಎ. ದೇವತೆಗಳು. ಎಷ್ಟುಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷನು ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನೆಂದಿದೆ. ಮನಸಾ ತ್ಹೇವ ಭೂತಾನಿ "ಪೂರ್ವಂ ದಕ್ಷೋ*ಸೃಜತ್ತದಾ | ದೇವಾ 
ನೃಷೀನ್ಸಗನ್ಫರ್ವಾನುರಗಾನ್ಸಕ್ಷಿಣಸಥಾ ॥ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ವಣಿಯು ಧನುಷ್ಸಾಣಿಯಾಗಿ ಸಂತಸದಿಂದ ಯುದ್ದಕ್ಕೆ 


ಲೆವಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿರಲು ಉಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳೂ ಕಲುಷಿತವಾದುವು. ಭಯಂಕರವಾದ 
ಮಗಗಳು ವಿಕಾರವಾಗಿ ೨ನಗಿಕೆೊಂಡುವ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಲಿದ ಘೆ 


Ad © No A ಬ್ರ) © “ದಿ 'ಓ ಇ 


ನಾಗ-ಯಕ್ಷರೂ, ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ, ಸಂಚಾರಿಗಳಾದ ಸಿ ಸಿದರೂ ಆಗಮಿಸಿದರು. 


ES 


ಲ 


7೪% ಸ NNR NO ಉದ = mae 
[ MOC [NLS OL UN UUM ಅಟ್‌ ್‌ಲ್‌ | ID ಓಟ ಈ ಓಟ. Cie Ch ಅ ಬಗೆ ಹಿಗ್ಸ್‌ 
ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಆರ್ಭಟಿಸುವ ಸಿಡಿಲಿನ ಧ್ವನಿಯಂ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಟಂಕಾರಮಾಡಿದನು. ಅತ್ಯಂತತೀಕ್ಷ್ಬ ವಾದ ವೇಗವುಳ್ಳ, ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠರಾದ, 
ಯುದದಲಿ ಬಭಯರಹಿತರಾಗಿದ ವಾನರ-ರಾಕಸರು 
ಎ ಇ ಎ ರ್ಳು 
ದೀವೀಂದ್ರ-ರಾಕ್ಬಸೀಂದ್ರರಂತ ಬದವ್ಬರಿಗಳಾಗಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸಂಘರ್ಷಿ 
೦ ಲಾ ಇಇದು ಘಾ ಕಾಯ ನಂತಾ ಎ 9 ೫ ಜಾ ದಾಲ NR ನ್‌ ಸಾ ಭಾಲಿ 
ಗೌ td hd o AW | Gad TU tah ದಿ ACG // Nd CAG ted Nd Ad Ad UY had 


fee) ಡಿ 9 
ಧನುಷ್ಟಾಣಿಯಾದ, ಯುದನಮತನಾದ 'ಇಂದಜಿತುವಿ ವ ಬಾಣಗಳ ವೇಗ 
ವನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಶತ್ರುವೀರರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ 

re i 
ಕೂಡಿದ್ದ ವೀರನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಗ್ಗಿದ್ದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 


ಹನುಮಂತನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 
ಆ ಬಾಣಗಳು ವಜ್ರಾಯುಧದ ವೇಗಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ವೇಗವಾಗಿ 


ಡಾ ಡಾ 


ದ್ದುವು. ಸುಂದರವಾದ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದುವು. ಅವುಗಳ ಮೂಲಭಾಗವು 


ಸುವರ್ಣದಿಂದ ಚೆತಿತವಾಗಿದಿತು ಬಾಣಗಳಲಿ ಉದವಾಗಿಯೂ 
ಸತ್‌, ದಿ” ವ ದ 
ಮೊನಚಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಮುಳ್ಳುಗಳಿದ್ದುವು. ರಥದ ಗಡ-ಗಡಾ ಶಬ್ದವನ್ನೂ , 
RD ED SR, RD) ಹ್ಯಾಲೆ ಇಲಾಖೆ ಬ್ಬ ಇಲಿ ಅವಿ ಲ್ನ ಎಎ ಎಎ. ee ಸಾಲಿ ಎ OM AD SD ವಂ ಹಾಕಾ ತ್ಮಾ ಸದೆ NN me wm. 6 
ಟ್ರ ೨ ರಿ ಬ್ಬ (ಅ) ಆಲಿ ಟ್ಟು (17 ಲ ಟು ಣು! DIS 
ಗಳ ದನಿಯನೂ, ಇಂದಜಿತುವು ಧನುಸನು ಸೆಳೆಯುತಿದಾಗ ಉಂಟಾಗು 
(Wi ky ಲ್ಲ? ಸತ್‌) ಇರ್‌ ಆಸ ಟ್‌ ಸ ನ್‌ ಶು ನಂದಿ 

ತ್ತಿದ್ದ ಶಬ್ದವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಹನುಮಂತನು ಪುನಃ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿದನು. 
ಇರು ೧ಬ NY ಷ್ಟು. ಜಾರಲೈ (ಉಂ ಕ ದಾತಾಶ್ಮಾ ಶಭ ಷ್ಟು. ಧಾಳಿ ಇ ಯ್ಯ NR 
YM AUT © {ud ೮೦೬೪೮೧/ dN GAC ಓ / [ Mi UNS 

\ 

4. 

| ರದು 
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ಎದುರಾಗಿಯೇ ನಿಂತಿರುತ್ತಿದನು. ಬಾಣಗಳ ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದನೆಂದು 
ರಾನಾಂಗಟೆ೧ಕೂ ಬಾವಿಸುವಷರಲ ಯೇ ಮಾರುತಿಯು : ಹು ಕೆ 


hd FN ಹಟ್‌ hee ತನ್ನೆರಡು ಭ್ರ I 
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ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡಿದ ಪ್ರಮದೆಯರು ಚಾಮರಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ರಾವಣನ ಸಮೀಪದಲಿ ನಿಂತು ಬೀಸುತಿದರು. ಅವನ ಸುತಲೂ 
ಇ 


ಓಟ) Ad hh NSS TASC UY VEN ಟ್‌ 


ರಾಜತತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದ ದುರ್ಧರ, ಪ್ರಹಸ್ತ, ಮಹಾಪಾಶದ್ವ, ನಿಕುಂಭ ಎಂಬ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


೨ 
CS 


ಸುಂದರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೪೯ 2353 
ಣಾ (ಗ ಹಾಲ) ೧ರ ಕಾಫ ಎ ನ ನಿ ನಾ ಕಾಲ ಕ್ಯಾ್ಳಾ ಸಾಲ ಬನ ಬನ ಎ ಬಾ ಕಸ ಬ್ರಿ ನಾ ಸಾಜಾ ಹಾಸ್ತಾ ಸನಾ ಗಂ ಘಾನಾ ಭಾಲಿ ೧ ಬತ 
ಟುಟ ಅ! IN UWS ಲಲ್ಲಿ ಲ ಊಹಳಲವ್ರುಲಲ್ಲು ಅಟ ಉಳ್ಳ ಯಹ 


ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ದಟ್ಟವಾಗಿ ಕಫ 

ಸೋಮ ನ್ಗ ಜೋಲಿ ಸ್‌ ಮಮ್‌ ಗರ ನ್‌್‌ ಹನುಮಂತನು 

Cd Nes Ne ಕಲಲ ada ind ಜಲ್‌ Che Whee Ne Nes Che 

ನೋಡಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರು 

ಎಡೆಬಿಡದೇ ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿಸುತ್ತಿದರೂ ಹನುಮಂತನು ರಾವಣೇಶ್ವರ 

ನನ್ನು ಎವೆಯಿಕ್ತದೇ ನೋಡುತಲೇ ಇದನು. ಜಾಜಲೃಮಾನನಾಗಿ ಪಕಾಶಿ 

ಎ ತ್‌ ದ್‌ ನ \ ಷ್‌ ಕ್ರಿ ರಿ ದವ ಜಿ he ಸತ್‌) 

) ೨ $00. 9 ೪ 

ತ್ತಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಅವನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ವಿಮೋಹಿತ 

ಲ್ಲಿ ಲಲ್ಲಿ ಟ್‌ ಧಿಕ ಅ. OA ONO ಮಾ 

vf 1 ede A AAD NN CA 

ಅಹೋ ರೂಪಮಹೋ ಧೈರ್ಯಮಹೋ ಸತ್ತಮಹೋ ದುತಿಃ | 

ಅಹೋ ರಾಕ್ಷಸರಾಜಸ್ಮ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಯುಕತಾ 11೧೭ 
*ಊಉಶರ್ಯ೯! ರ್ಯ ದದ RENN ರಂ ದ AN! ರ ತಣ ಇತ್‌ | 
Neen Cad Nd hd NASIOC TY AAS «0 ASN Ad Sn Cd / Ne GA Qt 

ಎಂತಹ ಕಾಂತಿ! ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಈ ರಾಕ್ಷಸನು ಸರ್ವಲಕ್ಬ್ಷಣ 

ಸಂಪನ್ನನಾಗಿರುವನು. 

ಯದ್ಯಧರ್ಮೋ ನ ಬಲವಾನ್ಸ್ವಾದಯಂ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ನರಃ | 

ವಾ ಅ ನಾ ಸಲೆ ಬ ನ್ಮ ನ್ನ ಘಾಳಿ ಸುಷ್ಟ ಈ ಗು ಕಾಶ ಸಾ ಶಾ ಲ್ಲಿ ಹ್ಮ Wa cell 

sd ಳಿ ಆ ಲ ಸಶಕ್ರಸ್ಮಾಪಿ ಕಳಳ Cy 88೬ oll 


ಈ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಅಧರ್ಮಾಚರಣೆಯು ಪ್ರಬಲವಾಗಿರದಿದ್ದರೆ 
ಇವನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ದೇವೇಂದ್ರಸಹಿತವಾದ ದೇವಲೋಕವನ್ನೂ 
ರಕ್ಷಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವನು. 
ಅಸ್ಕ ಕ್ರೂರೈರ್ನಶಂಸ್ಥೆಶ್ಚ ಕರ್ಮಭಿರ್ಲೋಕಕುತ್ಸಿತೈಃ | 


ತೇನ ಬಿಭ್ಯೃತಿ ಖಲ್ಲಸ್ಮಾ ಲ್ಲೋಕಾಃ ಸಾಮರದಾನವಾಃ | 
ಅಯಂ ಸುತಹತೇ ಅದು ಕರ್ತುಮೇಶಕಾರ್ಣವದಂ ಜಗತ್‌ | 


ಇಚ್‌ ಫ್‌ ಫ್‌ ಇಟ್‌ Nu EE FY rT ೬೬. ಇಟ್‌ ಆ ರು ಗಟ್‌ ಜಾ ಸರ್‌ ಪ್‌ 


ಆದರೆ ಕ್ರೂರವಾದ, ಕುತ್ಸಿತವಾದ ಮತ್ತು ನಿರ್ದಯೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ 
ರುವ ಇವನ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಇವನಿಗೆ ದೇವ-ದಾನವರಾದಿಯಾಗಿ ಸರ್ವರೂ 
ಭಯಪಡುತ್ತಾರೆ. ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಇವನಿಗೆ ಜಗತ್ತನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಂದೇ ಸಮುದ್ರವನ್ನಾಗಿ 
ಪರಿವರ್ತಿಸಲೂ (ಮುಳುಗಿಸಿಬಿಡಲೂ) ಶಕ್ತಿಯಿದೆ. ೨ 
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es Ne od Ne ಓಟ್‌ EN ಓಗಟ್‌ 


ರಾವಣನು ಪಹಸನನ ಮೂಲಕ ಹನುಮಂತನು 


ಸಿದ್‌ ಹ ಆಟ್‌ ಓ ಆ ಓ 'ತೆಟ್‌ ಆಆಆ (ತೆ ಶ್‌ ಆಟ ಇದ್‌ ಈ ೬ 


ಲಂಕೆಗೆ ಬಂದುದರ ಕಾರಣವನ್ನು ಪುಶ್ಲಿಸಿದುದು : ತಾನು 
ಶ್ರೀರಾಮನ ದೂತನೆಂದು ಹನುಮಂತನು ಹೇಳಿದುದು 


ತಮುದ್ದೀಕ್ಷ್ಮ ಮಹಾಬಾಹುಃ ಪಿಬ್ಗಾಕ್ಷಂ ಪುರತಃ ಸ್ಥಿತಮ್‌ | 


ದ ಉರಿ 
ರೋಪೇಣ ಮಹತಾವಿಷ್ಟೋ ರಾವಣೋ ಲೋಕರಾವಣಃ | 
ಶಜಣ್ಕಹತಾತ್ಕಾ ದಧ್ಕೌ ಸ ಕಪೀನ್ಪ 0 ತೇಜಸಾವೃತಮ್‌ Ill 
ನ್ದ ಮುಂಬಾಗದಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ ಕಂದುಬಣದ ಕಣುಗಳಿಂದ 
ಆ ೧ೂಿ ೧್ರ೨ 


4 
ತ 
CH 


ರನಾದ ರಾವಣ ಮ ಕುಪಿತನಾಗಿ, "ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ' ಅವರಿಸಲ ಟ್ಟ 
my) ಗಾ ಲ ON ಲಾ ಲ ರಾ ನಾ ನಾ ಜಿ NNO ನಾ ಬನ ಎ 
[ತ ಉಳು ಹಹ ಯು NAV OUW Koved UNOS WASH OU ಎಲ $ 


CC 


ಕಪಿಮುಖನೆಂದು "ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿದ್ದೆನು. ಆಗ ನಂದಿಯು ಕುಪಿತನಾಗಿ 
"ಕಪಿಗಳಿಂದಲೇ ನೀನು ವಿನಾಶಹೊಂದುವೆ'-ಎಂದು ಶಾಪವನ್ನಿತ್ತಿದ್ದವು. ಈಗ 


ಆ ನಂದಿಯೇ ತಾನಿತ್ತ ಲಿಲಿಖಿಲಯ್ದು ನುಲ್ಯಿಲಲಉಲ್ಲ!! ಮಾಡಲು ಕೋತಿಯ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವನೇ? ಅಥವಾ ಬಾಣಾಸುರನೇನಾದರೂ ಕಪಿರೂಪ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬಂದಿರುವನೇ?” 

ಇವೇ ಮುಂತಾಗಿ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಗಣ್ಣನಾಗಿದ್ದ 
ರಾಕ್ಷಸರಾಜನು ಅಮಾತ್ಯಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಪ್ರಹಸ್ತನಿಗೆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾದ 
ಮತ್ತು ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳುಳ್ಳ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 


ದುರಾತ್ಮಾ ಪೃಚ್ಛ ತಾಮೇಷ ಕುತಃ ಕಿಂ ವಾಸ್ಕ ಕಾರಣಮ್‌ | 
ವನಭಜಕೇ ಚ “ತೋ*ಸಾ ರ್ಥೋ ರಾಕ್ಷಸೀನಾಂ ಚ ತರ್ಜನೇ ॥ 
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ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ನಾನು ಕೈಲಾಸಪರ್ವತವನ್ನು ಕದಲಿಸಿದಾಗ ನಂದಿಯನ್ನು 
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EK ಕೃಶ) 
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ಹಾಲೆ ಇ ಹಾಲೆ ಇ, ಮ್ನಿ ಬಲ ಹಾಥ ಲ್ನ ನಾನ ಜಾನ ಬಾ ನಾ ಹಾಲ ಪಾಳೆ ಹಾಳೆ ಇ ನಾಭಿ ಲ ಗ ಹಾ ಹವ ಗಾಣದ | 
ರ ಭಾ ಯು ಲ್ಯ ಳು { Nw ಈ, WN ಲಯ)” ॥ 


“`ಮಹಾಮಾತ್ಕನೇ! 'ನೀನು ಬಂದುದೆಲ್ಲಿಂದ? ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು 
TE 7? ಗಿಗಾ ನಮಮ ಮುಾತ್‌ರಣುಾಗಿಗಗೂ AE ನಗಗೆ ಗಣ್‌ 
ಆಲಿಸ್‌ CTU UNC dana UE Ad ಲ Ua NAS EN (ಸ್‌ 
ಕ್ಕಾಗಿ? ರಾಕ್ಷಸಿಯರನ್ನು ಭಯಗೊಳಿಸಿದುದೇಕೆ? ಯಾರಿಂದಲೂ ಎದುರಿ 
ಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ದುರ್ಭೇದ್ಯವಾದ ನನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದುದೇಕೆ? ಕಿಂಕ 
ರಾದಿ ರಾಕ್ಷಸರೊಡನೆ ಯುದಮಾಡಿದ ಉದ್ದೇಶವಾದರೂ ಏನು?' ಇವೇ 

ಎ (0 
ಮುಂತಾಗಿ ದುರಾತನಾದ, ದುರ್ಮತಿಯಾದ ಈ ವಾನರನನ್ನು ಪ್ರಶ್ಲಿಸು." 


ರಾವಣನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರಹಸನು ವಾನರನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 
ಇ] 


“ಜಲೀಶರನೇ! ಉ ವ ವಗ ವಾಗ ಇಂದಗ ಂನ೧ಸುಗೋೊಲಮು: 
ಕ್‌ ಓಟ್‌ ಓಂ Ql ॥ Was Nel IO AS IN a es es ॥ ಕಲ ಫು 
ಹಾಲ 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ನಮಲ್ಲಿ ವಿಶ್ಲಾಸವನ್ನಿಡು 


ನಿಜವನ್ನು ಹೇಳು. ಇಂದ್ರನಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ನೀನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರು 


ಫಾ 4) ಭಯಪಡುವ ಜಾಗಗಳ ಲಾ NAS Neo AN ರ್‌ ಇ ವಾಲಿ 
ಇ 1 TY ₹ ಓಟ! Cad AA ಛ್‌ ಆಲ ಆಲಂ ಲ್ಲ C4 Wo ASN TU dN (Ad ಛಿ 


ಕುಬೇರನ, ಯಮನ ಅಥವಾ ವರುಣನ ಆಜ್ಞಾಧಾರಕನಾಗಿ ಸುಂದರವಾದ 


ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಇಲ್ಲಗೆ ಬಂದಿರುವೆಯಾ? ವಿಜಯಾಕಾಂಕ್ಟಿಯಾದ ಎಷ್ಟು 


ವೇನಾದರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ದೂತನನ್ನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿರುವನೇ? ನೀನು 
ಆಕಾರದಿಂದ ಕಪಿಯಾಗಿರುವೆಯೇ ಹೊರತು ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸು ಕಪಿಯದಲ್ಲ. 


ಹಾಕಾ ನಾ ಇಸಾ ಸ್ಯಾ ಸಾಲ ಗ್ರ ನ ಕಭಿ ೧ 
“ಲಲ ಬೆ ಟು / 


ನೆಂಬುದನ್ನು ಯಥಾವ 


pS ಷ್ಟ ನೀನಲ್ಲ. PD ES PR ಹಾಸನ ರ ಇರ ನಿ 


ವೀಯ 
ತಿಳಿ ಸಿದರೆ ಕೂಡಲೇ ಬಂ ು೦ಧನದಿಂ ದ ಬಿಡುಗಡೆ 


ದು 
ಗಿ 


ಉಳಿಯಲಾರದು ಓಿಂರ್ಥ್ಧಾಳಿಸರ್ಗಾಳಿ ಮ್ಮ ರಾಲಿ ಸ 6ಎ 7ಾಳ್ಳ ಇಲಿ ಇ ಎಲ್ಲಿ ಷಾ ಥ್ಮ 
Ned ಓಜ NAN Nod © Nf ಓಟ ಅ News’ eA ಓಗ Ned ಆಗ tnd dU RASC TU CY Nuss Nd Cd 


ಬಂದಿರುವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳು.” 

ಪ್ರಹಸ್ತನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಹನುಮಂತನು ನೇರವಾಗಿ ರಕ್ಬೋಗಣೇ 
ಶ್ಚರನಾದ ರಾವಣನನ್ನೇ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೀಗೆಂದನು : 

“ರಾವಣೇಶ್ದರ! ನಾನು ಇಂದ್ರನ ದೂತನೂ ಅಲ್ಲ; ಯಮನ 
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2356 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ರಾಳ ಲ ಕ ಗಿ ಸ ಇಬ ಕಾ ಲ ನ್ನ ನಗಿ ಹಾಕಾ ಜಾನ 
ಕಹಲ DOW ಟು 


ಬಂದಿಲ್ಲ. ವೇಷವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಂಡೂ ಬಂದಿಲ್ಲ. 
ವಾನರನು ಸ ಅದೇ ಕಾಂಗ AERP AYO ಇಲಿಗೆ 


ಗ ನ ಚತ AN I ₹ 


ರಾಕ್ಟಸರಾಜನಾದ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವು ಬಹಳ ಕಷ್ಟಕರವಾದುದರಿಂ 


ಬ 
ಉದಾನವನವನು ದಂಸಮಾಡಿದೆನು. ಆ ಸಮ 


ಉದ್ಕ್ಯಾನವನವಃ ನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದಿನು. ಆ ಸವ 
ರಾಕ್ಷಸರು ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬಂದರು. 
ಕೌ 
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ಯಾವುದೇ ಅಸಗಳಿಂದಾಗಲೀ ಪಾಶಗಳಿಂದಾಗಲೀ ನನನು 
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ಫಿ ( 
ನ್ನ ಜಾ ಬಾ ಣಾ ಲ್ಲಿ ನಾ ಣಾ ವ ಮ್ನ ಉದೇಶಿ ೦್ರ ದ ಸಾಲಿ ಇರ) ಮಾಲಾ ಹಸಾತ ಇ ಹಾಸಗೆ ಇ ಧಿ ಘಾನಾ ಸಾ 
UW WO} ಊಂ Ade ಉಳ ದ್ಬಬ ಕಲಲ ಆಖ ಓರ 


ವತ್ತಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು : 


“ರಾಕ್ಚಸೇಶ್ಚರನೇ! ನಾನು ನನ್ನೊಡೆಯನಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ಸಂದೇಶ 
ವನ್ನು ಹೊತು ತು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. ನಿನಗೆ ಸಹೋದರನಂತಿರುವ 
ಸುಗ್ರೀವನು ನಿನ್ನ ಕುಶಲವನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದಾನೆ. ನಿನ್ನ ಸಹೋದರನಿಗೆ ಸಮಾನ 
ನಾದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕೇಳು. ಈ ಸಂದೇಶವು 


ಧರ್ಮಾರ್ಥಯುಕವಾಗಿದೆ. ಇಹ-ಪರಗಳರಡರ ಸುಖಕ್ಕೂ ಸಾಧನಭೂತ 
ವಾಗಿದೆ. 


ದಶರಥನೆಂಬ ರಾಜನು ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಆನೆಗಳನ್ನೂ ಕುದುರೆ 
ಗಳನ್ನೂ ರಥಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿದ್ದನು. ಅವನು ಜನರಿಗೆ ತಂದೆಯೋಪಾದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯಬಂಧುವಾಗಿದ್ದನು. ಇಂದ್ರನ ಕಾಂತಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿ 
ಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನ ಹಿರಿಯ ಮಗನಾದ, ಮಹಾಬಾಹುವಾದ, 
ತಂದೆಗೆ ಪ್ರಿಯತಮನಾದ, ಪ್ರಭುವಾದ, ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಧರ್ಮಮಾರ್ಗವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ತಂದೆಯ ಆದೇಶದಂತೆ ತಮವಾದ ಲಕ್ಷಣ 
ನೊಡನೆಯೂ, ಭಾರ್ಯೆಯಾದ ಸೀತೆಯೊಡನೆಯೂ ದಂಡಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಬಂದನು. ಪತಿಯನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಜನಕನ 
ಮಗಳಾದ, ಶ್ರೀರಾಮನ ಭಾರ್ಯೆಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕಳೆದುಹೋದಳು. ಶ್ರೀರಾಮನು ತಮನೊಡನೆ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಹುಡು 
ಕುತ್ತಾ ಯಷ್ಯಮೂಕಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ ಗೆಳೆತನ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನು ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು 
ಹುಡುಕಿಕೊಡುವುದಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಮುಖದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿದನು. 
ರಾಮನು ಕೂಡ ಸುಗೀವನಿಗೆ ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಿಸಿಕೊಡುವುದಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿದನು. ಶ್ರೀರಾಮನು ತನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಂತೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವಾಲಿ 
ಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕಪಿ-ಕರಡಿಗಳ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ರಾಜನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದನು. ರಾವಣೇಶ್ವರ! ವಾಲಿಯು ಯಾರೆಂಬುದೂ ಅವನ ಪರಾಕ್ರಮ 
ವೆಷ್ಟೆಂಬುದೂ ನಿನಗೆ ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. ಅಂತಹ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ ವಾಲಿಯನ್ನು 
ರಾ [149]-7 
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ಜರಾ KA CE ೨.೧ ಗಳು ಕ ರಿ ಲಿನ್‌ 
ANI Wahl 17ರ AAI NAC AAs NO ANIONS As NA Gad ದ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಗಳು. ಹಾಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಹೊರಟ 
ವರಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಒಬ್ಬನು. ನನ್ನ ಹಸಿರು ಹನುಮಂತ. ನಾನು ವಾಯು ದೇವನ 
ಮಗನು. ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಹುಡುಕುವ ಸಲುವಾಗಿಯೂ, ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣುವ 
ಸಲುವಾಗಿಯೂ ನೂರು ೀಜನಗಳಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಿರುವ ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
OP ರ್‌ ಲಾ ದೌ ಅಭಿ ಲಿ ೩ರ AR ಹಾ ಹಾ ಸಾರ ನ್ನ ದ) ಜಾ ರಾ ಶಾಲ ೮ 
ಆ ಲ tA MO AAG Kad | ಆ (ಲ o ನ ಭು ಗಾಲ ಟ್‌ ಟಲ್‌! | ಲ್‌ 
ಪ್ರಮದಾವನದಲ್ಲಿ ನಾನು ಅವಳನ್ನು ಕಂಡೆನು. 

ರಾವಣೇಶ್ವರನೇ! ನೀನಾದರೋ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಮೂಲಕ ಧರ್ಮಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಚಿನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವೆ. ತಪಸಿನಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡಿ 

ಲ ಗು ೧೨ ಲ . 
ರುವ. ಇಂತಹ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನಿನಗೆ ಪರಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಬಂದಿಸಿಟ್ಟರುವುದು 
ಧೆ ನಿರ್‌ ನಿಲ ನ್ನ ಉಲ ಪಾಲ್ಸಿ ಬಾನ ಎ ಮೆ ೮ ಎ ಪಾನ ಅವಾ ಜಾನ PE NN NN 
HN be YH Wwe ರ ಆಆ ತಲದ) ವಿಲ್ಲ WY NA ಲಲ 
ರುವ, ವಂಶವನ್ನೇ ತೊಡೆದುಹಾಕುವ ಇಂತಹ ಕುತ್ಸಿತವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 


ನಿನಂತಹ ಬುದ್ಧಿವಂತರು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ತೊಡಗಬಾರದು. 
ಲಕ್ಷಣನು ಬಿಡುವ ಮತ್ತು ಶ್ರೀರಾಮನ ಕೋಪವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಧನುಸಿ 


ನಿಂದ ಹೂರಚಿಮ್ಮುವ ಬಾಣಗಳ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲುವ ಶಕ್ತಿಯು ದೇವಾಸುರ 
ರಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗಿದೆ? ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸುಖವಾಗಿರ 
ತಕ್ಕವನು ಈ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವೊಬ್ಬನೂ ಇಲ್ಲ. ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರ! 
ನಾನೀಗ ಹೇಳಲಿರುವ ಮಾತುಗಳು ಮೂರು ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
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ಧರ್ಮಸಂಗ್ರಹವು ಅಧರ್ಮಫಲದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದವನು ಶುಭಫಲವನ್ನೇ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಧರ್ಮವು 


ತದೇವ ಫಲಮನ್ನೇತಿ ಧರ್ಮಶ್ವಾಧರ್ಮನಾಶನಃ |1೨೮॥ 


ಲ ಆ ತ್‌ 
ಸ್ರ ಮಾನ ಇಸು ELEY 
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ಇಲಿ ಗ್ರ ವಗ ಲ್ಲಾ ನಿ ಯಾ ಲಾ ನಾನಿ ನ ನಿರಿ ನ ಭಾಲಿ ಲಬ ರ್‌ಾಲ ಲ್‌ಿ ಸಾರೆ ೧ ಹಣಾ ಯ್ಮ ಭಾಲಿ ಲಲ್ಲಿ 
C0 wf YS ಟಂ ಮೀ. ೮೮೧೨! ಇರು ಆಟ ರತ AN ಆಲ! Hw 


ನ CACORE A 0ನ ನಕ್ರ ತಿಗೂಮ್‌ೆ. EERIE ಆಗರದ 
ಆಗಲಿ ಸ! 11 1 ಧರ WAS TNs AAG | Ned Cd fd Ad YS Nd A CA Che Ad TG Ad Nef Wd Nes Wd AC 
ಕಾರ್ಯದ ಫಲವನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿಯೇ ಅನುಭವಿಸಲಿರುವೆ 


ರಾವಣೇಶ್ವರ! ಜನಸ್ಥಾನದಲ್ಲಾದ ರಾಕ್ಷನರ ವಧೆಯನ್ನೂ ನೀನು 
ಅರಿತಿರುವ. ಮಹಾಒಲಷ್ಠನಾದ ವಾಲಯನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಂಹರಿಸಿದ 
ನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನೂ, ರಾಮ-ಸುಗ್ರೀವರಿಗೆ ಸ್ನೇಹಸಂಬಂಧವೇರ್ಪಟ್ಟಿರುವ 
ಸಮಾಚಾರವನ್ನೂ ಈಗ ಹೇಳಿರುವನು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಹಿತವಾವು 
ದೆಂಬುದನ್ನು ನೀನೇ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಅಶ್ತ-ಗಜ-ರಥಗಳಿಂದ 
ನಿಬಿಡವಾಗಿರುವ ಈ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ವಿನಾಶಮಾಡುವ 
ಶಕ್ತಿಯು ನನಗಿದೆ. ಆದರೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಹೀಗಿರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಅವನು ನನಗೆ ಲಂಕೆಯನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುವಂತೆ ಆಜ್ಞಮಾಡಿಲ್ಲ. 
ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬರಲು ಮಾತ್ರವೇ ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿರು 
ವನು. ಶ್ರೀರಾಮನು ಕಪಿ-ಕರಡಿಗಳ ನಾಯಕರ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಸೀತಾದೇವಿ 
ಯನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಮೂಲೋತ್ಪಾಟನಮಾಡುವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಿರುವನು. ಅವನಿಗೆ ಅಪಕಾರಮಾಡಿದವನು ಇಂದ್ರನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ 
ಸುಖವಾಗಿರಲಾರನು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಿನ್ನಂತಹವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳು 
ವುದೇನಿದೆ? ಯಾವಳು ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವಳೋ-ಯಾವಳನ್ನು ನೀನು 
ಸೀತೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಕಾಮಮೋಹಿತನಾಗಿರುವೆಯೋ-ಅವಳನ್ನು ಈ 
ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಕಾಳರಾತ್ರಿಯೆಂದು 
ಭಾವಿಸು. ಸೀತಾವಿಗ್ರಹರೂಪವಾಗಿರುವ ಕಾಲಪಾಶದಿಂದ ನೇಣುಹಾಕಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನು ಸಾಕುಮಾಡು. ಆತಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಚಿಂತಿಸು. ಎತ್ತರವಾದ 
* ಈ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೀಗೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ಧರ್ಮವನ್ನು ಕಡೆಗಾಣಿಸಿದವನನ್ನು 
ಯಾವ ತಪಸ್ಸೂ ರಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಧರ್ಮವನ್ನು ದೂರೀಕರಿಸಿದವನು ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದಾದ 
ಅಶುಭಫಲವನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಧರ್ಮವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲವಾದ ಅಧರ್ಮದ 
ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಲಗಿ ಲ್ಲಿ ಹಾ ಇ, ಇನಿ ಚಾಲಿ ೧ರ) ಸಾನ ಗ್ರಾ PR ೮. ಉದು ಕಾಳಿ ಲಗಾ ರಾಲಿ ದ ಘಾ ಕ್‌ೆ ಸಿಯ ನಾ ಇ ಇಲ ಕಾಫ 
ಆಆ! | ಆಲ)! 1ರ ಟು ಟಲ್‌ ಟಟ | Wo YUAN Wo WMH ಇರ್‌ 
ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವು ಈಗಾಗಲೇ ಸೀತಾದೇವಿಯ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ದಗ್ಗವಾಗಿ 
ಹೋಗಿದೆ. ಶ್ರೀರಾಮನ ಕೋಪದಿಂದ ಪೀಡಿತವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ನೀನು 
ಈಗಲೇ ಮನಿಸು. ನಿನೊಬನ ಅಪರಾದದಿಂದಾಗಿ ನಿನ ಮಿತರನೂ 
I I I I QF ಆ Dade Nes ಆಗ್‌ Nd ಗ ಗಟ್‌ No 1 I ಆಲ್‌ ಕು 
ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನೂ, ಜ್ಞಾತಿ-ಸಹೋದರರನ್ನೂ,  ಮಡದಿ-ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ, 
SS RD ಸಾಲ ED ಸಾಲ ನ್ನು ಅದ ತ್ಯ ಸುರಗಿ DD ETS ಲಿ ಇಲ್ಲ ED ಸ್ನ ಮಾ ಸ್ನ ಇಮಾ ಜ್ನ ಕಾಲ 
ಅಂ ಊಲ ಅ ರಲಲ್ಲ; CAA ದ್ರ [1೮ ಲ್ಲ ಚಆಅರಯಲ್ಲ ಆಆ! Nol 
ಬೇಡ. ರಾಮದಾಸನಾದ, ಸುಗ್ರೀವನ ದೂತನಾದ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷ 

ಲ್‌ಿ 


ಾನ್‌ 


ಪುನರೇವ ತಥಾ ಸ್ರಷ್ಟುಂ ಶಕ್ತೋ ರಾಮೋ ಮಹಾಯ 1 || 


ಫ್ರಿ 


ಮಹಾಯಶಸ್ವಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಚರಾಚರಪ್ರಾಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ರುವ ಸಮಸ್ಮಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆಹಿಂದೆ ಇದ್ದಂತೆಯೇ ಪುನಃ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವನು. ಅಂತಹ ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ, 
ಎಷ್ಟುವಿನಂತೆ.. ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿ 


ಸ್‌ 
PRD SN ರ ಜಾನ ಛಯನ್ನು ಹುಲ ಇಲ್ಲಾ ಖಾ 
ಯುದಮಾಡುವವನು ದೇವಾಸುರ- ಮನುಷ್ಯ ರಲ್ಲಾಗಲೀ, ದ್ರ” ಅಲರ್ರಸಿಲ 


ಸಮೂಹದಲ್ಲಾಗಲೀ, ವಿದ್ಯಾಧರ- -ಪನ್ನಗರಲ್ಲಾಗಲೀ, ಗಂಧರ್ವರಲ್ಲಾಗಲೀ, 
ಮೃಗಗಳಲ್ಲಾಗಲೀ, ಸಿದರಲ್ಲಾಗಲೀ, ಕಿನ್ನರರಲ್ಲಾಗಲೀ, ಪಕ್ಷಿಗಳಲ್ದಾಗಲೀ, 
ಸಮಸವಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲೇ ಆಗಲೀ- ಯಾವುದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

ಸರ್ವಲೋಕೇಶ್ವರನಾದ ರಾಜಸಿಂಹನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಇಂತಹ 
ಅಪರಾಧಮಾಡಿರುವ ನಿನ್ನ ಜೀವವುಳಿಯುವುದು ದುರ್ಲಭವೇ ಸರಿ. ದೇವ- 
ದೃತ್ಯರಾಗಲೀ, ಗಂಧರ್ವ-ವಿದ್ಯಾಧರ-ನಾಗ-ಯಕ್ಷರಾಗಲೀ, ಪ್ರತ್ಯೇಕ- 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿಯೇ ಆಗಲೀ, ಒಟ್ಟಾಗಿಯೇ ಆಗಲೀ-ಲೋಕತ್ರಯನಾಯಕ 
ನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮುಂದೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಸಮರ್ಥರಲ್ಲ. | 

ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ವಯಂಭೂಶ್ಚತುರಾನನೋ ವಾ 

ರುದಸ್ತಿಣೇತಸ್ತಿಪ್ರುರಾನಕೋ ವಾ | 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಸು 
ತ್ರಾತುಂ ನ ಶಕ್ತಾ ಯುಧಿ ರಾಮವಧ್ಯಮ್‌ voll 


ಸ್ವಯಂಭುವಾದ, ಚತುರ್ಮುಖನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಲೀ-ಮುಕ್ಕಣ್ಣನಾದ 
ತ್ರಿಪುರಾಂತಕನಾದ ರುದ್ರವಾಗಲೀ-ಮಹೇಂದ್ರನಾದ ಸುರನಾಯಕನಾದ 
ಇಂದ್ರನಾಗಲೀ-ಅಥವಾ ಯಾರೇ ಆಗಲೀ ; ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ 
ವಧ್ಯನಾಗುವವನನ್ನು ಕಾಪಾಡಲು ಶಕ್ಷರಲ್ಲ.”* | 
ಹನುಮಂತನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಸೌಷ್ಠವವಿದ್ದಿತು. ದೀನತೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಕಪೀಶ್ಷರನ ಅಂತಹ ಅಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಪ್ರತಿಮ 
ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ರಾವಣನು ಕೋಪದಿಂದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ 
ಮಹಾಕಪಿಯ ವಧೆಗೆ ಒಡನೆಯೇ ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿದನು. 
೫೧ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಸುಂದರಕಾಂಡ 9೨ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಆಲ) ಅಲ ಓಂ ಆ ಆರ್ಚ್‌ ಭಲ ಓತ ಅಆ Ho bd eddie! ಲ ಊದಿ) 
ಸಲಹೆಮಾಡಿದುದು . ರಾವಣನ ಅನುಮೋದನೆ 

ತಸ್ಕ ತದ್ದಚನಂ ಶ್ರುತ್ಹಾ ವಾನರಸ್ಕ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 

ಆಜ್ಞಾಪಯದ್ದಧಂ ತಸ್ಕ ರಾವಣಃ ಕೋಧಮೂರ್ಛಿತಃ lll 


* ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಬಹ್ಮಾ-ಸ್ವಯಂಭೂಃ ಮತ್ತು ಚತುರಾನನಃ ಇವು 
PS SS ES JES JS ಆಳ ಮವ ಕಾಳಾ ರಾಳ ಂ CN RES ಮ © A CRN 
ಪರ್ಯಾಯಪದಗಳು. ಹಾಗೆಯೇ ರುದ್ರ, ತ್ರಿಣೀತ್ರಃ ಮತ್ತು ಅ್ರಪುರಾಂತಕಃ-ಎಂಬ 


ಶಬ್ದಗಳೂ ಪರ್ಯಾಯಪದಗಳು. ಇಂದ್ರ-ಮಹೇಂದ್ರಃ-ಸುರನಾಯಕಃ ಎಂಬ ಪದಗಳೂ 


ರ ಪಾಟ A ಮೋಲ್‌ ಗಾ ೧೧76 ವಿರುವ ವಾಗ ಜಾಲೆ 


ಕ್ಮ 
ee Nd GE A dl 1 Ce ಒಂದೀ ಉಲ್ಲ Ad NT hed Ned ಈ/ UN ಗಗ ಬರು ॥ tt TN 


ಮೂರು ಪದಪ್ರಯೋಗಗಳ ಕಾರಣವನ್ನು ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ವಿವರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರು 
ಇಂದ್ರ-ರುದ್ರ-ಬ್ರಹ್ಮ ಮುಂತಾದ ಪದಗಳಿಗೆ ಈ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುತಾರೆ : 


ಇಂದ್ರಃ-ಪರಮೈಶ್ವರ್ಯವಂತ. ತ್ರಿಲೋಕಾಧಿಪತಿ. ಅವನಿಗೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಸುಂದರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೫೧ 2363 

9 A A SN YN ED ದು 

eel A eS ಲ) uc TAU ೦೮ DUAN wy! 1 ಲಾಲ 
ದಾಗ-ದೂತನಾಗಿ ಬಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿದ ಹನುಮಂತನ 
ವಧೆಗೆ ಅವನ ತಮ್ಮನಾದ ವಿಭೀಷಣನು ಅನುಮತಿಸಲಿಲ್ಲ. ರಾಕ್ಬಸೇಶ್ಚರನಾದ 
ಗಾ ಸಾಲ ನ್ನ ಸಾಲ ಇ PANO ಅ್ಯಾಗಾ TSN TA ರಾಲ್‌ ಇಲ್ಲಿ ಜಾಲ ನ್ಲಿ ಇಳ್ಸಿ ಏಲ್‌ ಗ್ರಾ ಸ 
hed © ಟ್ರೂ? C UY Che Nd UA GAs ॥ MOU UY eed © hed Cd Cad ಛ್‌ | [| ಲ 
ವುದನ್ನೂ ಮನಗಂಡು, ಕಾರ್ಯವಿದಾನದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವುಳ್ಳ 
ವಿಬೀಷಣನು ಮುಂದೆ ತಾನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಕಾರ್ಯದ ವಿಷಯವಾಗಿ 


ವಾಕ್ಕವಿಶಾರದನಾಗಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದ ವಿಭೀಷಣನು ತನ್ನ ಮುಂದಿನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಪೂಜ್ಯ 
ನಾದ ಅಗ್ರಜನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತಹಿತಕರವಾದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮೃದುವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದನು : 


ಕ್ಲ್ಷಮಸ್ತ ರೋಷಂ ತ್ಯಜ ರಾಕ್ಷಸೇನ್ಹ 
ಪ್ರಸೀದ ಮೇ ವಾಕ್ಕಮಿದಂ ಶೃಣುಷ್ಟ | 
ವಧಂ ನ ಕುರ್ವನ್ನಿ ಪರಾವರಜ್ಞಾ 
ದೂತಸ್ಮ ಸನ್ಫೋ ವಸುಧಾಧಿಷೇನ್ಹಾಃ |2| 
ರಾಮನಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ನಿಲ್ಲಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಮಹೇಂದ್ರಃ-ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಇಂದ್ರ 
ಎಂದೇ ಅರ್ಥವಾದರೂ ಮಹೇಂದ್ರಶಬ್ದಕ್ಕೇ ವಿಶೇಷಾರ್ಥ ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು 
ಎಂದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ ಮಹೇಂದ್ರ-ಎಂಬ ಹೆಸರಾಯಿತು. "ಯೋ 
ವೃತ್ರಮವಧೀದಿತೀ ನ್ವತನ್ಮಹಸ್ಮ ಮಹೇನ್ವತ್ನಂ !. ಅಂತಹ ವೃತ್ರಹಂತಕನಿಗೂ 
ರಾಮನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಸುರನಾಯಕಃ -ಈ ಪದವು ಇನ್ನೂ 


ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಹತ್ವಸೂಚಕವಾಗಿದೆ. ತನಗೆ ಸಮಾನಬಲರಾದ ಮೂವತ್ತು ಮೂರು 
ಕೋಟಿ ದೇವತೆಗಳ ನಾಯಕ ಇಂದ್ರ. ಆ ದೇವತೆಗಳ ಬೆಂಬಲವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು 


ONE ಕಾ ದಿ ಬಿ ಮ ಲಕ ಎದುರಿಸಲಾ ಹಾಗಾ ಸಾ ೦ ಸಾದ್‌ ಗೌ ಕಾಕಾ ಶ್‌ ಕಾಣಾ ಸನಂ ಹಾ ೧, ಪಾಶಾ 
ಬಂದರೂ ಆಅ೬ಹಲ ಲಲಿ Cad ಓಟ Ned A Ne ಲಧಿಯಿ. ಒಆ rd) ೫1೬/0 ಆಂ ೬ ಆ) ಆಲಿ ರಿ 


ರೋದಯತೀತಿ ರುದ್ರಃ -ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಅಳುವಂತೆ ಮಾಡುವವನು. 
ಅಂತಹವನಿಗೂ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಖದದಲಿ ಎದುರಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥವಿ ವಿಲ್ಲ. 


ಇರ್‌ ಇರಾಕ್‌ ಸಾರ್ಕ್‌ ರ್‌ ಸ್ಟಿ ಫ್‌ ಐ me ಇರ್‌ ಡೆ ಬ ಬದದ ಮುದುದ ನ ಡದ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌. ಇಸ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಷಾರ್ಹ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾಕ್‌ ; ಶ್‌ ರ್ಸ್‌ ತ್‌ ಗ್‌ Nd 


ಜಾ 


ತ್ರಿಣೇತ್ರಃ -ಮುಕ್ಕಣ್ಣನು. ಮೂರನೆಯ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಸುಟ್ಟವನು. 
ಕಣ್ಣಿನಿಂದಲೇ ಎದುರಾಳಿಯನ್ನು ಸುಡುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನು. ತಿಪುರಾನಕಃ - 
ಅತ್ಯಂತಪ್ರಬಲರಾದ ತ್ರಿಪುರಾಸುರರನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿದವನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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“ರಾಜೇಂದ್ರನೇ! ಕೋಪವನ್ನು ದೂರೀಕರಿಸು. ದೂತನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿ 
ಬಿಡು. ಈ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ಯುಕಾಯುಕವಿಷಯಗಳ ವಿವೇಕವನ್ನು 
ತಿಳಿದಿರುವ ಸತ್ತುರುಷರಾದ ರಾಜರು ದೂತನನ್ನು ವಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ 
ರಾಜಧರ್ಮವಿರುದ್ದಂ ಚ ಲೋಕವೃತ್ತೇಶ್ವ ಗರ್ಶಿತಮ್‌ | 
ತವ ಚಾಸದೃಶಂ ವೀರ ಕಪೇರಸ್ಕ ಪ್ರಮಾಪಣಮ್‌ ell 


ಮಹಾರಾಜ! ದೂತನಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಈ ಕಪಿಯನ್ನು ವಧಿಸುವುದು 
ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರುದವಾಗಿದೆ. ಲೋಕದ ನಡವಳಿಕೆಗೂ ನಿಂದ್ಯವಾಗಿದೆ ಮತ್ತು 
ನಿನ್ನ ಘನತೆಗೂ ತಕ್ಕುದಾಗಿಲ್ಲ. 


ನೀನು ಧರ್ಮಜ್ಞನು ; ಕೃತಜ್ಞನು ; ರಾಜಧರ್ಮವಿಶಾರದನು. 
ಪ್ರಾಣಗಳ ಹಿಂದು-ಮುಂದಿನ ಸ್ಥಿತಿಗಳನ್ನರಿತವನು. ಪರಮಾರ್ಥವನ್ನು 
ತಿಳಿದವನು. ನಿನ್ನಂತಹ ವಿದ್ದಾಂಸರೂ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುವುದಾದರೆ 


ಶೌಸಜಾನವ ಇಶಯವಾಗಿಯೂ ವ್ಯರ್ಥಪ್ರಯಾಸವೇ ಸರಿ. ಆದುದರಿಂದ 


ಪೌಸ್ತಿಯೆಲಿಲ್ರು Mud ದ ಕ ಸ FV ಈ ದ್‌್‌ 


ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮೋಹಗೊಳ್ಳುವುದು ಉಚೆತವಲ. ಪಸನನಾಗು. 
ಉದ್ದತನಾ ದ ದೂತನಿಗೆ ಯಾವ ಶಿಕ್ಷೆಯು ಉಚಿತವೆಂಬುದನ್ನು ನಿಶಯಿಸಿ 
ಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸು.” 


ಕ್‌ ಓನ್‌ ವ್‌ ಜ್‌ ಬೈ ! 


ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ಷರನಾದ ರಾವಣನು ವಿಭೀಷಣನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪರಮ 


ದ 


ಕ್ರುದನಾಗಿ ಉತರಿಸಿದನು : 


ಪಾಪಾನಾಂ ವಧೇ ಪಾಪಂ ವಿ 
ತಸ್ಮಾದೇನಂ ವಧಿಷ್ಕ್ಠಾಮಿ ವಾನರಂ ಪಾಪಕಾರಿಣಮ್‌ llcall 
"ಶತ್ರುಹಂತಕನೇ! ಪಾಪಿಷ್ಠರನ್ನು ವಧಿಸುವುದರಿಂದ ಯಾವ 


ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಬಾಣವನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿದ್ದವನು. ಬ್ರಹ್ಮಾ ಎ ಇವನು ರುದ್ರನ ತಂದೆ. ಬ್ರಹ್ಮಣಃ 
ಪುತ್ರಾಯ ಜೇಷ್ಠಾಯ ಶ್ರೇಷ್ಠಾಯ ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ಯುಕ್ತಿಯಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ರುದ್ರನ ತಂದೆ. 
ಸ್ವಯಂಭೂಃ - ಇವನ ಹುಟ್ಟಿಗೆ ಬೇರೊಬ್ಬರು ಕಾರಣರಲ್ಲ ; ತಾನೇ ಹುಟ್ಟಿದವನು. 


ಸ್ಹಯಂಭವತೀತಿ ಸ್ಹಯಂಭೂಃ | ಚತುರಾನನಃ -ನಾಲ್ಕು ಮುಖವಿರುವವನು. ಆದರೆ 


ಜ 
ಇವರಿಗೂ ಕೂಡ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಯಾವನು ವಧ್ಯನಾಗಿರುವನೋ ಅವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸ 
ಶೊ 


ಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮಹಾವಿಷುವೇ- ಎಂಬುದು 


| 
pe‘ 
ಇ) A Ne ಧೌ hte {ef het Ned Wade wa Ne he Re ಭರ 


ವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಈ ವಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಸುಂದರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೫೧ 2365 


@ pe 


LA 
ತ್ರಿ 
ಚೆ | 
d 
ಸ್ನ 


ಲಜ್‌ (ಶರ ರಾಕ್ಷಸೇ 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಯುಕಂ ವಚನಂ ಶೃಣುಷ್ಟ | 
ದೂತಾನವಧ್ಧಾನ್ನಮಯೇಷು ರಾಜನ್‌ 
ಸರ್ವೇಷು ಸರ್ವತ್ರ ವದನ್ನಿ ಸನಃ 1೧೩1! 
“ಲಂಕೇಶ್ವರ! ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರ! ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು ಧರ್ಮಾರ್ಥತತ್ನದಿಂದ 


ರಲತ ಟುಉಖ “ಅಸ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಆಟ. Nee ಸಂದೇಶವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು 


ಬಂದ ದೂತರನ್ನು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಯಾವುದೇ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ವಧಿಸಬಾರದೆಂದು ಸತ್ಪುರುಷರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಮ ಹಾ“ ಗಿ 


ಊಹಿಸಲೂ ಅಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಅಪ್ರಿಯವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಇವನು 
ಮಾಡಿರಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ನಮಗೆ ಇವನು ಪ್ರಬಲವಾದ 
ಶತ್ರುವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ ಇವನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ದೂತನಾಗಿ 
ಬಂದಿರುವನು... ದೂತವಧೆಯನ್ನು ಸತ್ಪುರುಷರು ಉಚಿತವೆಂದು 
ಭಾವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ವಧೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೂತರಿಗೆ ವಿಧಿಸಬಹುದಾದ ಹಲವು 
ಬಗೆಯ ಶಿಕ್ಷೆಗಳಿವೆ. 
ವೈರೂಪಮಜಕೀಷು ಕಶಾಭಿಘಾತೋ 
ಮೌಣ್ಣಂ ತಥಾ ಲಕ್ಷಣಸಂನಿಪಾತಃ | 
ಏತಾನ್ಹಿ ದೂತೇ ಪ್ರವದನ್ನಿ ದಣ್ಣಾ- 
ನ್ಹಧಸ್ತು ದೂತಸ್ಕ ನ ನಃ ಶ್ರುತೋಷಸ್ತಿ 1೧೫1! 
ಅವಯವಗಳಲ್ಲಿ ವಿರೂಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು, ಚಾವಟಿಯಿಂದ 
ಪ್ರಹರಿಸುವುದು, ತಲೆಬೋಳಿಸುವುದು, ಅವಲಕ್ಟಣಗೊಳಿಸುವುದು-ಇಂತಹ 
ಶಿಕ್ಷಗಳು ದೂತನಿಗೆ ಯುಕ್ತವೆಂದು ರಾಜನೀತಿಜ್ಞರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ 


2300 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಘಾ ತ್ಮಾ ರಾಧ ರೌ ಶಾಧಿ ಹಾಲ ಘಾ ರಾ ರಾ ನಿ ಹ ಇಲ್ಲ ಇ ರ ಸಾ ಖಾರಾ ಜಾನ ಗಾ ಘಾಲಿ ನ ಘಾಲ್ಲಿ ಜಾಲ್ಲಿ ತಾ ಫೊ 
ಆ ಲ ಟಾಲಿ! 1 ೦/೮ AS CY ಆರ್ಮ್‌ ಉಲ್ಲ) uN WISI | ON TAAMANN 
ಇಲ್ಲ. 
€್‌ 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿನೀತವಾದ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ, ಒಳ್ಳೆ 
ಯದು ಯಾವುದು? ಕೆಟ್ಟುದು ಯಾವುದು?-ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶ್ಲಿತ 
ವಾದ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಹೂಂದಿರುವ ನಿನ್ನಂತಹವನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಕೋಪಕ್ಕೆ 
ವಶನಾಗುವನು? ಕೋಪಂ ನಿಯಚನಿ ಹಿ ಸತವನಃ 1 ವೀರ್ಯವಂತರು 
ಲಿ Bs ಪಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಕೋಪವನ್ನು ನಿಗಹಿಸುವರಲ್ಲವೇ? ಧರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿ 


ತಾ ಸಾ ಅಭಾವ ದೌ ಲೌಕಾಚಾರದ ನೌ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನದ 


೨ ಜು ಆಲ ಆಲ ಟ್‌) ಓಲಗ ಒಆ EU 


ನಿನಗೆ ಸಮಾನರಾದವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಸಮಸಸುರಾಸುರರಿಗಿಂತಲೂ 
ನೀನು ಈ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿರುವೆ. ಮಹಾತರಾಗಿರುವ ಸುರಾ 
ಸುರರೂ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದಲೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸ 
ಲಾರರು. ಅಪರಾಧಮಾಡಿದರೂ ಅಪ್ರಮೇಯವಾದ ಬಲವುಳ್ಳ ನೀನು 
ಅನೇಕ ರಾಜರನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಹಲವಾರು ಬಾರಿ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ 
ರುವೆ. ದೇವ- ದಾನವರಿಗೆ ಶತ್ರುವಾದ, ಶೂರನಾದ, ವೀರನಾದ, ಅಜೇಯ 
ನಾದ ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವೀರರು ಮನಸ್ಸನಿಂದಲೇ ಆದರೂ 
ಅಪರಾಧ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವರು. ಆದರೆ ಅವರಾರನ್ನೂ ನೀನು 
ಸಂಹರಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

ನ ಚಾಪಸ್ಕ ಕಷೇರ್ಫಾತೇ ಕಂಚಿತ್ಪಶ್ಕಾಮ್ಮಹಂ ಗುಣಮ್‌ | 
ತೇಷ್ಮಯಂ. ಪಾತೃತಾಂ ದಣ್ಣೋ ಯೈರಯಂ ಪ್ರೇಷಿತಃ ಕಪಿಃ ॥ 

ಈ ಕಪಿಯನ್ನು ವಧಿಸುವುದರಿಂದ ನಾನು ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನೂ 
ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಯಾರು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುವರೋ ಅವರ ಮೇಲೆ 
ನೀನು ದಂಡವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸು. ಅದು ತಾನೇ ಒಳ್ಳೆಯದು! 
ಸಾಧುರ್ವಾ ಯದಿ ವಾಸಾಧುಃ ಪರೈರೇಷ ಸಮರ್ಪಿತಃ | 
ಬು ವನರಾರ್ಹಂ ಪರವಾನ್ನ ಧು ಪ್‌ ವದಮಹರ್ಹತಿ || ೨೧!| 


ಹ್‌ ಸಾ ದ್‌ ರ್‌ ಚ್‌ ಇರ್‌ ಅ hd ರ್‌ ರ್‌ ಇ ರ್‌ (ಡಸಸ್ರ್ಣ ಮುನ ಜ್‌ ಚು ಹದ ಹ ೫ ಹಾ ಸ FEN 


ಇವನು ದುಷ್ಟನೇ ಆಗಿರಲಿ ; ; ಒಳ್ಳೆಯವನೇ ಆಗಿರಲಿ-ಬೇರೆಯವ 
ರಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಇವನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವನು. ದೂತನು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಇತರರ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನೇ ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡುತಾನೆ. ಇತರರಿಗೆ 
ಅಧೀನನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನನ್ನು ವಧಿಸುವುದು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. 


ಇಸು 


ಣೌ = ರಾಕಾ ಕ 
ಪ eM (ಎಲಲಿ ಟ್ರ 
ಊ ವೌ 


೨ 
CS 


ಸುಂದರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೫೧ 2301 
0೩೮. ನಾನಿ ವಾ ನ ಗಾನಾ ಇಸಂಗ ಕಕ ಸಾರಿ | 
ಊ ಆತ ಇಲ್‌ ನಾನ್ಮಂ ರಾಜನ್ನಶ್ಕಾಮಿ ಖೇಚಿರಮ್‌ I 
ಇಹ ಯಃ ಪುನರಾಗಚ್ಛೇತ್ತರಂ ಪಾರಂ ಮಹೋದಧೇಃ 11೨೨1 


ಇವನು ಹತನಾದರೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರಿಕೊಂಡು ಮಹೋದಧಿಯ 
ದಕ್ಷಿಣತೀರದ ಈ ಲಂಕೆಗೆ ಬರುವ ಮತ್ಕಾರನ್ನೂ ನಾನು ಕಾಣೆನು.* 
ತಸ್ಮಾನ್ನಾಸ ವಧೇ ಯತ್ನಃ ಕಾರ್ಯಃ ಹರಪುರಂಜಯ | 


ಭವಾನ್ಸೇನ್ಸೇಷು ದೇವೇಷು ಯತ್ನಮಾಸ್ಕಾತುಮರ್ಹತಿ loa ll 
ಸತುಗಳ ಪಟಣಗಳನು ಜಯಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ ವಳವನೇ! ನಾನು 
sl 1 UC SH IE CANA Ud ನಿಲಯಬಿರ್ಥ್ಯೀಿಲು ಟು : WU CAS 


ಹೇಳಿರುವ ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ನೀನು ಇವನ ವಧೆಗೆ ಯತ್ನಿಸಬೇಡ. ಅದೇ 
ನೀನು ನಿನ್ನ ಪರಮಶತ್ರುಗಳಾದ ಇಂದ್ರಸಹಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿ 


ಸುವ ಕಾರ್ಯದಲಿ ಉದುಕವಾಗು. 
೨ 


ಶ್‌ he Nee ಓ 


ದ್‌ ಲಾ ಶ್‌ ವ್‌ ಕ್‌ 


೧೦೧೪ ಸಿಂ ಇ ಇ ದ ಇಾಲ ಲ್ರಿ, 
A, \ AN EYE | IA ANCIAL dN ST Oaks Cds NA ೮.ಓಟ! Iv 4 ಆಲ ಟ್ರ (We 


೬೨) ಜಬ ೫) 
ರಾಕ್ಷಸರ ಯುದ್ಧಮಾರ್ಗವನ್ನು. | ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದು ಯುಕವಾಗಿ 


* "ಹನುಮಂತನನ್ನು ವಧಿಸಿಬಿಟ್ಟರೆ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಗೆ ವಿಷಯವೇ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅವರು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲಾರರು. ಅವರು ಬಾರದಿದ್ದ 5 ಶತ್ರುಗಳ ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹನುಮಂತನು ಇಲ್ಲಿಯ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಪುನಃ ನಿರ್ಗಮಿಸುವಂತಾದರೆ ನಿನ್ನ ಶತ್ರುಗಳು 


NN NN 


ಯಿ ಲಿ ಫಿ ರ್‌ ಲ ಕಾಲ್ನ PN ಗಾಳ ಸಾಲೆ ಷ್ಟು ಸಾಲ ಗಿ 
4 NAA A ಉಗಿಸಿಬುಮಿಬಿ. 


UU NAAN ನಿನ್ನ ಬಿಳಗಿ ಬರುವರು. Ne Gad hd CA 


ಶತ್ರುವಿನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಈ ದೂತನನ್ನು ವಧಿಸಬಾರದು.' ಇದು ವಿಭೀಷಣನ 
ಯುಕಿಯುಕವಾದ ಮಾತಾಗಿದೆ 


hdd ರ ನಂದ 555 ಇರ್‌ಇರ್‌ಆಇಫ್‌ ರ್‌ ಇಸ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಈ 


* ಹನುಮಂತನು ಹತನಾದರೆ ನಿನ್ನ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಯುದಕ್ಕೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ಲ್ಲ ಲ್ಲ ವಾ mI SES NON ದಾ ಲಕಿ A ಲಲ ಲ ಲಔ 
WU 3) ಮಳಲ ಹಲ್ಲ ANN ಟು AN ಲೀ ್‌ೌ್‌ಿ ಆಾಉಲ್ಲ(1ಟ 
ವ = ವಿ 

ಪೋಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವವರು. ಈ ನಿನ್ನ ಮಹಾಸ್ಸನ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಮಾತ್ರವೇ 
ನಿನ್ನ ಆದೇಶವನ್ನು ಪಡೆದು ಆ ರಾಜಪುತ್ರರನ್ನು ಬಂಧಿಸಲು ಮತ್ತು ಶತ್ರುಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿನ ಪಬಾವವೆಷೆಂಬುದನು ಪಕಟಿಸಲು ಪಯಾಣ ಮಾಡಲಿ.” 


NN me me) ee ಸಾಸಾಲ ಮಾದಿ  ಉಾ ಇಳ [oD ED ಹಾಸಾಲ ಸ್ಟ ಸಾಸ್ಟಾ ಕನ್ನಾ NN, ND REED ಕ ಬ್ಬ RRR PES 
WANS ಸ ಅಟ ಅಲಲಿ ಧಂ!) ಅಲೂ dW We NeIN ಆ ಅವ್ವ ಲ ಯ್ದ ಲ 
ಆದ ಆ ಮಾತುಗಳು ಮನವರಿಕೆಯಾದುವು. 


೫೨ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಸುಂದರಕಾಂಡ ೫೩ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಕನಾ ಅಲ ನ್ನೂ ಕಾಹ ನಲನ ಗಹನ ೧ ಕಾೌಹೆ ಉಗಿ ಗಗ. ಹಂತಿ 
ಆಆ ಭಗ ್‌್‌ ಆಗೆ ತಲ್‌ ಆಆಆ 'ಆ್‌ ಓಹ್‌ ಓ'ಆೆ ಆಲನ್‌ ಪ್ರ bed ನು 
ನಗರದಲ್ಲಿ ಮೆರವಣಿಗೆ ಮಾಡಿದುದು 
ತಸ್ಕ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ಹಾ ದಶಗ್ರೀವೋ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ದೇಶಕಾಲಹಿತಂ ವಾಕ್ಕಂ ಭ್ರಾತುರುತರಮಬ್ರವೀತ್‌ 11೧1 


ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಮತ್ತು ಅನುಜನಾದ ವಿಭೀಷಣನ ದೇಶ-ಕಾಲೋಚಿತ 
ವಾದ ಮತ್ತು ಹಿತವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾವಣನು ಹೀಗೆ ಉತ್ತರಿಸಿದನು : 





ಸಮೃಗುಕ್ತಂ ಹಿ ಭವತಾ ದೂತವದಧ್ಕಾ ವಿಗರ್ಶಿತಾ | 
ಲಿ ಕಾಥ ಸ್ಟ್‌ ಕಾ ಫಾ ಹಾಥ ಹಾಳೆ ಲ, ದ. ಬ್ಯಾಲೆ ಕ ಹಾಡನ್ನ ನಾವ ಲೇ ಪಾಳೆ ಹಾಂ I! all 
ಉಳ ed ಆಆಾಲಆಂಲ್ವಾಂ ಕ್ರಿಯ ಲಂಕ Cf ಆಂ ll 
“ವಿಭೀಷಣ! ನೀನು ಉಚಿತವಾದುದನ್ನೇ ಹೇಳಿರುವೆ. ದೂತನ 
ವಧೆಯು ನಿಂದ್ಯವೇ ಸರಿ. ವಧೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಯ ಎ ಇವನಿಗೆ 


ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗಲಿ. ಕಪಿಗಳಿಗೆ ಬಾಲವ ಇಷ್ಟವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಭೂ ಭೂಷಣವೂ ಆಗಿರು 


ಬಾಲದೊಡನೆ ಇವನು ಹಿಂದಿರುಗಲಿ. ದೀನನಾಗುವ ಮತ್ತು ಶರೀರದ 


ವವರೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಗಿ ಅವರು ನಿನ್ನೂಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಶತ್ರುಗಳ 
ಎನಾಶವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಈ ದೂತನು ಹೋಗಲೇಬೇಕು. ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಷೆ 
ಪ್ರಚೋದಿಸಲೇಬೇಕು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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PEED Day ನಾ ರಾ ವ ನಾ ಲ ಲಾಲು ನ್ನ ನ್ನ 
S101 000 Yi wg OSV KAU OV UN ಓಟಿಟ೦ರ೦ಟಟಾಲಿಲ! Vu ST ಅಲಉN್ಲ ಉಳಿ 


ರಾವಣನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೋಪದಿಂದ ಕರ್ಕಶರಾಗಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರು 
ಹಳೆಯ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಹನುಮಂತನ ಬಾಲಕ್ಕೆ ಸುತ್ತಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ 
ರಾಕ್ಟಸರು ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಬಾಲಕ್ಕೆ ಸುತುತಿರಲು-ಒಣಗಿಹೋದ 
ಕಟ್ಟಗೆಯಲ್ಲಿರುವ ಬೆಂಕಿಯು ಕ್ಷಣ-ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ವರ್ಧಿಸುವಂತೆ-ಮಹಾಕಪಿ 
ಯಾದ ಹನುಮಂತನು ಬೆಳೆಯತೊಡಗಿದನು. ಅವನ ಬಾಲವೂ ಹಾಗೆಯೇ 
ಬೆಳೆಯಿತು. ಅನಂತರ ರಾಕ್ಷಸರು ರಾವಣೇಶ್ಚರನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ವಸ್ತ್ರದಿಂದ 
ಸುತ್ತಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಹನುಮಂತನ, ಬಾಲವನ್ನು ಎಣ್ಣೆಯಲ್ಲಿ ನೆನಸಿ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು 
ಹೊತ್ತಿಸಿದರು. 

ರೋಷಾವಿಷ್ಟನಾಗಿ ಬಾಲಸೂರ್ಯನಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಹನು 
ಮಂತನು ಧಗ- ದಗನೆ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ತನ್ನ ಬಾಲದಿಂದಲೇ ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ 
ರಾಕ್ಷನಿರನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಪುನಃ ಕೂರಿಗಳಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸರು ಕಪಿಶ್ರೆ ಷ್ಠ ನಾದ 
ಹನುಮಂತನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು ನಿಂತರು. ಮಾರುತಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಆ ಶಿಕ್ಷೆಯಿಂದ 
ಸುಪ್ರೀತರಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ಸ್ತ್ರೀ ಬಾಲ- -ವೃದ್ಧರೊಡನೆ ಹನುಮಂತ ನಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 
ಧಾವಿಸಿದರು. ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಹನುಮಂತನು ಸಮಯೋ ಚಿತವಾಗಿ ಹೀಗೆ 
ಅಲೋಚಿನಸಿದನು : 


“ನಾನು ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದರೂ ರಾಕ್ಷಸರು ನನ್ನನ್ನು ಏನೂ ಮಾಡ 
ಲಾರರು. ನನಗೆ ತೊಂದರೆಮಾಡುವ ಶಕಿಯು ಇವರಿಗಿಲ್ಲ. ಕಟ್ಟಿರುವ ಹಗ್ಗ 
ಗಳನ್ನೂ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ಮೇಲಕೆ ಹಾರಿ ಇವರೆಲರನೂ. ಸಂಹರಿಸಿ 


i ್‌  ರ್ಷುಉ್‌್‌್‌ಾ್‌ ಯಹಜ್‌ ಜ್ಯಾ ಕ ಸ್‌ ಸಬ್‌ ಕ್ರ 


ಬಿಡುವನು. ಸ್ವಾಮಿಯ ಓತಕ್ಕಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು ಈ ರಾಕ್ಟಸರು 
ತಮ್ಮ ಒಡೆಯನಾದ ರಾವಣನ ಆದೇಶದಂತೆ ಬಂಧಿಸಿರುವರು. ಇದರಿಂದ 
ಇವರು ನನಗೇನೂ ಪ್ರತೀಕಾರಮಾಡಿದಂತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ಎಲ್ಲ 
ರಾಕ್ಷನರನ್ನೂ ಎದುರಿಸಲು ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಸಾಕು. ಆದರೆ "ಶ್ರೀರಾಮನ 


೨ 
CS 
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NA “NA ಖಂ A 
ಲಾಲ ಈ ಒಿ೦ಿಟಿ೧ಉಜಯು “Rud AIS | NOON TOV UN 


\ 
ವೆನು. ನಾನು ಪುನಃ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಸುತಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ : ನಾನು ಈ 
ಹಿಂದೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸುತಾಡಿದೆನು. ಇಲ್ಲಿಯ ದುರ್ಗದ ಕಾರ್ಯವಿಧಾನವನ್ನು 
ಪರಿಶೀಲಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ರಾತ್ರಿಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಈ 
ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ನೋಡಲೇಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ರಾಕ್ಷ 
ಸರು ಬಾಲವನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ತಮಗೆ ಇಚ್ಚೆಬಂದಂತೆ ಎಷ್ಟಾ 
ದರೂ ಪೀಡಿಸಲಿ. ಇದರಿಂದ ನನಗೆ ಯಾವ ಆಯಾಸವೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ.” 


ಹನುಮಂತನು ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ರಾಕ್ಸನರು ಬಾಲವನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸ 


95 


ತ್ತಿದ್ದರೂ ಯಾವುದೇ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನೂ ತೋರದೇ ಅವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಅದರಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರು ಪರಮಹೃಷ್ಟರಾಗಿ ನಿಗೂಢವಾದ 
ಆಕಾರವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದ  ಮಹಾವೀರ್ಯವಂತನಾದ,  ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಹನುಮಂತನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೊರಟರು. 


i Rad a a “MAC ನಿಲರ Wi ಕಾ ನ್‌್‌ 


ಚಪ್ಸಾಳೆಗಳಿಂದಲೂ, ಇಂಹನಾದಗಳಿಂದಲೂ. ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಾ ಹನುಮಂತ 


ದ್‌್‌ INE ENT ಎಂ ಕಡೆಗಳಲಿಯೂ ಮಾಗಾ 3, ಹರು. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 


ಆಲ್‌ ಆಆಅಲಖ ಸ್ಯ ಲು hed Ww wl Aad ಗಲ ಗು 


ದಮನಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ ಇವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಹನುಮಂತನು, ಸರಿಂದ 


ರಾಕ್ಷಸ 


ಅನುಸರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮಹಾಪಟ್ಟಣವಾದ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಶ್ರಮವಿಲ್ಲದೇ ಸುಖವಾಗಿ 


ಉಪ್ಪರಿಗೆಮನೆಗಳನ್ನೂ,. ನಿಗೂಢವಾದ ' ಧೂಪ್ರದೇಶಗಳಿನ್ನೂ. ಚೆನ್ನಾಗಿ 


ತ್ಮಾ ಮ ಶಾಲೆ (ಲಿ ಇ ಹಾ) ಹಾಣೆ ಷ್ಟ ಈ ಹಾಲ ಪಾಲ (ದಿ ಇಲ್ಲಿ ಬಾವ ಮ್ಮಾ 


ಇಲ ಧ್ಯ ಇಲ ಕ್ಲ ಈೌರಾಳಿ ೧ಹನಿಕರಾಿ ಲಳ ಗಾಲಿ ಖಾ Np ಗಳ 
ಗುಜ ಲ (ಆ! ೮ ಲ್ಲ; 


ಸ್ಥ ಎಲ್ಲ 
ke 
ಏಭಾಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದ ಆ OI 1೮ ಲ್ಲ; OS) 


ರಾಜಮಾರ್ಗಗಳನ್ನೂ, ನಾಲುದಾರಿಗಳನೂ. 


QC 
21 ಗ 
ಇಳು 


ಸ 
4 
ಸ 


ನ್ಡ ೨ ೦೨ ಇ 
ಕುರಿತು-"ಗೂಢಚಾರನು ಸಿಕ್ನಿಬಿದನು! ಎಲರೂ ನೋಡಿರಿ!- ಎಂದು 
Qe Qa ued ಇ ಕತಲ ಓಟ S\N As No ಗತ್‌ ಸಮ್‌ ಜಲ್‌ 
ಘೋಷಣೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಲದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 


ಹನುಮಂತನನ್ನು ನೋಡುವ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದ ಸ್ತ್ರೀ- 
ಬಾಲ- ವೃದ್ಧರೆಲ್ಲರೂ ಬೀದಿಗೆ ದಾವಿಸಿಬಂದರು. ಪಮುಮಂತನ ಬಾಲದ 


ರಾಗ್‌ ತ್‌ ಇರ್‌ ಸ್‌ ಸ್ಟ್‌ ಶಟ್‌ EE 8&ಔ ಗಗ ಉದದ! NN ಣ್‌ ಇರ್‌ NNN ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಕಿ ಜ್‌ ರ್‌ ಲ್‌ ರ್‌ ರ್‌ 


ತುದಿಯು ಹೊತ್ತಿಕೊಂಡು ಉರಿಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಸೀತಾದೇವಿಯ ಸುತ್ತಲೂ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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Jo 


ಸ್ವಯಾ ಕೃತಸಂವಾದಃ ಸೀತೇ ತಾಮ್ರಮುಖಃ ಕಪಿಃ | 
ಪ್ರದೀಷ್ಟೇನ ಸ ಏಷ ಪರಿಣೀಯತೇ || ೨೩ 


ನ 
“ನೀತೇ! ಕೆಂಪುಮೂತಿಯ ಕಪಿಯೊಂದು ನಿನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡು 
| 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ Md ddd ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇನ್‌ ಇ್ಯ ಫ್‌ ಇರ್‌. ಇಷ ಇರ್‌ 
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ಯದಿ ಚಾಸೇಕಪತೀತಂ ಶೀತೋ ಬವ ಮತಃ loll 
6 a ಃ 

“ಯಜ್ಞೇಶ್ವರ! ನಾನೀನಾದರೂ ಪತಿಶುಶ್ರೂಷಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರ- 

ಹಾಕ್‌ ಹಾ] ಹಾದಿ ಹಾಲಿ ಇ, ಲಾ ಲನ್ಸ್ನಿ ಭಾಲಿ ನಿ ಲನ ೦ ನು ನ ಲಾ ವಾ ಲಾ ಭಾಲಿ ಣನ್ಲಿ ಲಗ್ನ 

ಆಗು ಲತೆ ಇರು ಬ” ಮ ಬಗ ಭರತನ Husk AN CA 


ಯದಿ ಕಶ್ಚಿದನುಕ್ರೋಶಸ್ತಸ್ಕ ಮಯ್ಯಸ್ತಿ ಧೀಮತಃ | 

ಯದಿ ವಾ ಭಾಗಶೇಷೋ ಮೇ ಶೀತೋ ಭವ ಹನೂಮತಃ ॥೨೭॥॥ 
ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ನನ್ನ ಪತಿಗೆ ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ 

ಕರುಣೆಯಿರುವುದಾದರೆ-ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಾಗ್ಯವೇನಾದರೂ ಉಳಿದಿದ್ದರೆ-ಹನು 


ಮಂತನವ NENT) ಶೀದಾ 
wf hed ಔ ಆ 


NN ಊಟ್‌ Ll 


ಕಾಲ್ನ 6ನ್ನು. ಹಾಲೆ ಜ್ರಾರ್ಮಾ ತ್ಯಾ ಹಾಲೆ ವಾ ನಾ ಜಾ ಬಾ ಇನ್ನಾ ಪ್ರಧಾ ಹಾಲೆ ಷ್ಟ /(್‌ ಸತ್ಯಾ ಇ ಾ್ನಾ ಬಾಲ ಸಾದಿ | 
Ae ಓಟ ON ಆಖ ಆ ಆಳಲ್ಲ ಆ ಪಲ ಲ ಲ No eT NNO | 
ಸ ವಿಜಾನಾತಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಶೀತೋ ಭವ ಹನೂಮತಃ ||೨೮॥ 
ಧರ್ಮಾತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ನನ್ನನ್ನು ಸದಾಚಾರಸಂಪನಳೆಂದೂ 
ಆ ಗತ್‌, ವತ! ಸ 
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ತನ್ನೊಡನೆ ಸಮಾಗಮಹೊಂದುವ ಆಕಾಂಕ್ಟೆಯುಳ್ಳವಳೆಂದೂ ತಿಳಿದಿರುವು 
ದಾದರೆ ನೀನು ಹನುಮಂತನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶೀತಲನಾಗು. 

ಯದಿ ಮಾಂ ತಾರಯೇದಾರ್ಯಃ ಸುಗ್ರೀವಃ ಸತ್ಯಸಂಗರಃ | 
ಅಸ್ಲಾದುಃಖಾಮುಸಂರೋಧಾಚೀತೋ ಭವ ಹನೂಮತಃ ॥ 


4 


ಪೂಜ್ಯನಾದ, ಸತ್ಯಸಂಧನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ನನ್ನನ್ನು ಈ 
ಸಾಗರದಿಂದ ಪಾರುಮಾಡುವುದು ಸತ್ಯವಾದರೆ-ಹನುಮಂತನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಶೀತಲನಾಗು.' 

ಸೀತಾದೇವಿಯು ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾಗಿ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಜ್ಜಾಲೆಗಳುಳ್ಳ 
ಅಗ್ನಿದೇವನು, ಜಿಂಕೆಯ ಕಣ್ಣುಗಳಂತೆ ಚಂಚಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಹೂಂದಿದ್ದ 
ಆಕೆಗೆ ಕಪಿಯು ಸೌಖ್ಯವಾಗಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿರುವನೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಶಾಂತನಾದನು ಮತ್ತು ಅವನ ಜ್ಞಾಲೆಗಳು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಕಾರವಾಗಿ 
ತಿರುಗಿದುವು. ಹನುಮಂತನ ತಂದೆಯಾದ ವಾಯುದೇವನು ಮಗನ 
ಬಾಲದಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿಯೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಹಿಮವತಶ್ಸರ್ವತದಲ್ಲಿ ಬೀಸುವ 
ಶೀತಲವಾದ ವಾಯುವಿನಷ್ಟು ತಂಪಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಾ ಸೀತಾದೇವಿಯ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಸಮಾಧಾನವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನು. 

ಇತಲಾಗಿ ಧಗ-ಧಗನೆ ಬಾಲವು ಉರಿಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಹನುಮಂತನು 
ಚಿಂತಿಸತೊಡಗಿದನು : 
ದೃಶ್ಯತೇ ಚ ಮಹಾಜಾಲಃ ಕರೋತಿ ಚ ನ ಮೇ 


ಟ್ರ ಸ್‌ ಸ್ರ ಸಚ್‌ ಫ್‌ ಹ್‌ ಸರ್ಫ್‌ ಗಟ್‌ NN ಸ್‌ ಕ್‌ ಕ್ಸ್‌ ಇಫ್‌ ಇಟ್‌ ಸಾ. ರ್‌ ಹೆ ಸ್‌ ಷ್‌ 


ಶಿಶಿರಸ್ಕೇವ ಸಂಪಾತೋ ಲಾಜೂಲಾಗ್ರೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ 1೩.೩ | 
“ನನ್ನ ಬಾಲದಲ್ಲಿರುವ ಬೆಂಕಿಯೇನೋ ಧಗ-ಧಗನೆ ಉರಿಯುತ್ತಿದೆ. 


fg” 
(೧೨ 


ಅಥವಾ ತದಿದಂ ವಶಂ ಯದ್ದಷ್ಟಂ ಪವತಾ ಮಯಾ | 

ರಾಮಪ್ರಭಾವಾದಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಪರ್ವತಃ ಸರಿತಾಂ ಹತೌ llavll 
ಅಥವಾ ಶ್ರೀರಾಮನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಬೆಂಕಿಯು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 

ಶೀತಲವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿರಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ : ಈ ಹಿಂದೆ ನಾನು ಸಮುದ್ರ 
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ನಾ ಲಾ ಲಾಲ ನಾನೆ ಸಮ್ಮ ಸ್ನ ಲ್ಲ ಮಾ ಲ್ಲಾ ನ ಲ್ಲ 

WO COUT OVUY MAW ನಿಮಿ ಲ್ಲ CS) 
ಮೇಲೆದ್ದು ಬಂದ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದೆನಲ್ಲವೇ! 


ಯದಿ ತಾವತ್ಸಮುದ್ರಸ್ಕ ಮೈನಾಕಸ್ಕ ಚ ಧೀಮತಃ | 


ರಾಮಾರ್ಥಂ ಸಂಭ್ರಮಸಾ ನಾದಕ್ಷಿಮಗಿರ್ನ ಕರಿಷ್ಠತಿ EE] 
ಮೈನಾಕನಿಗೂ ಸಮುದ್ರನಿಗೂ ಶ್ರೀರಾಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೊಂದು 


ತವಕವಿರುವುದಾರೆ ಅಗ್ಲಿಗೇಕೆ ಅಂತಹ ಸಂಭ್ರಮವಿರಬಾರದು? 

ಸೀತಾಯಾಶ್ಚಾನೃಶಂಸ್ಥೇನ ತೇಜಸಾ ರಾಘವಸ್ಕ್ಯ ಚ 1 

ಪಿತುಶ್ನ ಮಮ ಸಖ್ಯೇನ ನ ಮಾಂ ದಹತಿ ಪಾವಕಃ lla ll 
ಸೀತಾದೇವಿಯ ದಯಾಪರತೆಯಿಂದಲೂ, ಶ್ರೀರಾಮನ ಪ್ರಭಾವ 

ದಿಂದಲೂ, ಅಗ್ನಿಗೂ ಮತ್ತು ನನ್ನ ತಂದೆಗೂ ಇರುವ ಗೆಳತನದಿಂದಲೂ 


ಎ | ಬೂ” 
ಹನುಮಂತನು ಹೀಗೆ ಅಗ್ನಿಯು ಸುಡದಿರುವುದಕ್ಕೆ ನಾನಾಕಾರಣ ಗಳನ್ನು 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಪುನಃ ತನ್ನ ಮುಂದಿನ ಕರ್ತವ್ಯದ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಸಾ ಗ್ರಾ PY, ತ್ಮಾ ಶಾಸಾಲ್ಥ ಕನ್ನಿ ರಾನಾ ಜೃ 
ಗರ ಲ ಲ ಒಟ ಗಟ ಲ! CAS 
ಕಥಮಸ್ಕದ್ದಿಧಸ್ಕೇಹ ಬನ್ನನಂ ರಾಕ್ಷಸಾಧಮೃಃ 
ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಾಸ್ಕ ಯುಕ್ತಾ ಸ್ವಾತೃತಿ ಮಹಂ ಹರಾಕ್ರಮೇ lla ೭1 


“ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ನನ್ನನ್ನು 
ಈ ರಾಕ್ಷಸರು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಬಂಧಿಸಿದರು? ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪರಾಕ್ರಮವಿದ್ದುದಾದರೆ 
ನಾನು ಈ ಬಂಧನಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದಾದ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವುದು 
ಯುಕ್ತವಾಗಿಯೇ ಇದೆ.” 

ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ ಹನುಮಂತನು ಮರುಕ್ತಣದಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನನ್ನು 
ಬಂಧಿಸಿದ್ದ ಹಗ್ಗಗಳನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ವೇಗವಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿ 
ಸಿಂಹನಾದಮಾಡಿದನು. ಬಳಿಕ ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಆತನು ಪರ್ವತಶಿಖರದಂತೆ 
ಎತ್ತರವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಗುಂಪು-ಗುಂಪಾದ ರಾಕ್ಬಸರ ತಂಡಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡ 


ರಾ [150]-7 


೨ 
CS 
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ಎನ್ನು ಸ ಣ್ಲದಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬಿಗಿದಿದ್ದ ಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು. ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡನು. 
ಬಂಧನದಿಂ ಂದ ಮುಕನಾದೊಡನೆಯೇ ಪುನಃ ಪುರ್ವತೋಪಮನಾದನು. 
ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ವೀಕಿಸುತಾ ಮಹಾದ್ದಾರದಲ್ಲಿದ 
ಎ ್‌್‌ಿ ೦, ೨ ದವ 

ಕಬ್ಬಿಣದ ಅಗಳಿಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಅದನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಪುರದ್ದಾರವನ್ನು 
ಜ್‌ ಕಾಹ ನ ಬನಿ ನಾನಿ ಲ್ನ ನಾ ಸಾವನ್ನ ಡಾಲಿ ಜಾ ನೌ ಕಡುಗಲಿಯಾದ 
ಆಸ್ಪ ಲ್ಯ ರುಲಕ್ರಸಿರಲ್ಲಿರಿಣ್ನೂ NSU WON ಆಜ್‌ ಆಟವು! UWI WY 
ಹನುಮಂತನು ಪುರದ್ದಾರದ ರಕ್ಷಕರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ, ಪುನಃ ಲಂಕಾ 
ಪಟ್ಟಣವನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಧಗ-ಧಗನೆ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಲವು ಅವನ 
BAN LEAN NAAN SN ಮಾಗದ ಇತಿ ದಾಹ ೦೦ ಸಾಗಿ 
Qed WSNACTUIIT aA SNA NAN ಆಗ ಲ್‌ ANN ಕಲ Nd ಗಾಜಾ ಲ್‌ 
ವನು ಕಿರಣಗಳ ಮಾಲೆಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೇ ಕಾಣು 
ತ್ರಿದನು 
ಲ 

೫೩ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಸುಂದರಕಾಂಡ ೫೪ನೆಯ ಸರ್ಗ 

ಅಂಕಾಪುರಿಯ ದಹನ : ರಾಕ್ಷಸರ ವಿಲಾಪ 

ವೀಕ್ಷಮಾಣಸತೋ ಲಜಣ್ಕಂ ಕಪಿಃ ಕೃತಮನೋರಥಃ | 
ವರ್ಧಮಾನಸಮುತ್ತಾಹಃ ಕಾರ್ಯಶೇಷಮಚಿನಯತ್‌ 11೧ 


ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಪೂರೈಸಿಕೊಂಡ, ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರುವ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ ಮಾರುತಿಯು ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಉಳಿದಿರುವ 
ಕಾರ್ಯದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸತೊಡಗಿದನು : 


“ಧ್ರ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವು 
ಉಳಿದಿದೆ? ಇಲ್ಲಿರುವ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ದುಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಾನೀಗ ಮಾಡಲಿ? ಅಶೋಕವನವನ್ನು ಹಾಳು 


ಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. ಬಲಿಷರಾದ ರಾಕ್ಟಸರನ್ನು ಕೊಂದದ್ದೂ ಆಯಿತು. ರಾಕ್ಚಸ 
ಸ್ಫನ್ಯದ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸಿಯಾಯಿತು. ಉಳಿದಿರುವ ಕಾರ್ಯ 
ನಂದರೆ ದುರ್ಗದ ವಿನಾಶ. ದುರ್ಗವನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಿಬಿಟ್ಟರೆ ನನ್ನ 


ಪರಿಶ್ರಮವು ಸುಖದಲ್ಲಿ ಮುಕಾಯಗೊಂಡಂತಾಗುತದೆ. ಅಲ್ಪಪ್ರಯತ್ನದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಎ. ವಾವ 

ಕಾ 

ತೈ 

ಹಾದಿ 
ಸಂಚರಿಸತೊಡಗಿದನು. ಒಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸನ ಮನೆಯಿಂದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸನ 
ಹಾಸ ಷ್ಟ ಹಾವ) ಪಾಲ್ಸಿ ಸನಾ ಲಿ ರಾಸ ಮಾ NN ಕಾಲ ಸೃ ತಕ ರ್‌ ಹಿ ಭಾಲಿ ನಲನ ಚ ಕಾಣೆ ತ್ಯಾ ದಿತಾ ಕ ಇರ್ತಾರಾ 
ಖುಬಿಗಳೂ, ಉಲಿರುಿ ರೃಬೋಅಲಂದಿ ಬುತ್ರೊ೦ಬು ರೃಯೂ(ಯರ್ಕೂ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ 


ಹ ಹ lw ಇಬ 


CHO EK 


ew FE 
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ರಾಕ್ಷನರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಜ್ವಲಸುತ್ತಿದ್ದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ವಾಯುವು ತನ್ನ 
ಪಬಾವದಿಂದ ಸರ್ವತ ಹರಡುತ್ತಿರಲು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಬಲೆ 
tPA) ಸತ್‌) 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಮುಕಾ ಕಾಮಣಿಗಳಿಂದಲೂ, ರತ್ನರಾಶಿಗಳಿಂದಲೂ ಸಮೃದ್ದ 
ವಾಗಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಮಹಾಸೌಧಗಳನ್ನೂ ಅಗ್ನಿಯು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಿದನು. ಪುಣ್ಯವು 
ಕ್ಷಯಿಸಿದ ಪಂತರ ಆಕಾಶದಿಂದ ಸಿದರ ಬವಭವವನಗಳು ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ರು ಣು ವರ ಗ) 


Wiwon ರ್‌ ದ (ಯು ಕ್ಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವು ಕಿ ಮಾ 
ವನ್ನು ತೊರೆದಿದ ಮತು ಕಂಗೆಟಿದ, ದಿಕ್ಕುಕಾಣದೇ ಓಡಿಹೋಗುತಿದ ರಾಕಸರ 
ಪ ದಿ kr) "ದಿ? ಶ್ರ "ದಿ 

ಉರಂಲರಿದ್ದಿಬಗಿಳು ನಿರ್ಬಿಲ್ರಿ ರಳ ಬುರಿತ್ರಿಯ್ಬಿಲ್ರ 


“ಅಯ್ಯೋ! ಕಪಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನೇ ನಮ್ಮೆಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ಸುಟ್ಟುಹಾಕಲು ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ”-ಮುಂತಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಂಡು 
ರೋದನಮಾಡುತ್ತಾ ಮಕ್ಕಳನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಕೆಳಗುರುಳಿದರು. 
ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಸಮಾವೃತರಾದ ಕೆಲವರು ಸ್ಲೀಯರು ಕೂದಲುಗಳನ್ನು ಕೆದರಿ 
ಕೊಂಡು ಎತ್ತರವಾದ ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತಾ ಆಕಾಶದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಬೀಳುವ ಮಿಂಚಿನಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ವಜ್ರ-ಹವಳ-ವೈಡೂರ್ಯ- 
ಮುತ್ತು- ಬೆಳ್ಳಿ- ಇವೇ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಸಮೃದವಾಗಿದ್ದ ವಿಚಿತ್ರವಾದ 
ಭವನಗಳು ಅಗ್ನಿಗೆ ಆಹುತಿಯಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ "ಕರಗಿನೀರಾಗಿ ಹರಿಯು 
ತ್ತಿರುವ ಸುವರ್ಣವೇ ಮೊದಲಾದ ಧಾತುಗಳನ್ನೂ ಹನುಮಂತನು ನೋಡಿ 
ದನು. ಅಗ್ನಿಯು ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳಿಂದಾಗಲೀ ಹುಲ್ಲುಗಳಿಂದಾಗಲೀ ತೃಪ್ತನಾಗದಿರು 
ವಂತೆ-ಹನುಮಂತನು ರಾಕ್ಟಸಶ್ರೇಷ್ಠರ ಸಂಹಾರದಿಂದ ತೃಪ್ತನಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಹನುಮಂತನಿಂದ ಸಂಹೃತರಾದ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಭೂಮಿಯೂ ತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. 
ತ್ರಿಪುರಾಸುರರ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ರುದ್ರನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದಂತೆ- ವೇಗವಂತನಾದ 
ಹನುಮಂತನು ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸುಟ್ಟುಹಾಕಿದನು. ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 
ಆಧಾರಭೂತವಾದ ತ್ರಿಕೂಟಪರ್ವತಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಭಯಂಕರಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ಅಗ್ನಿಯು ( ಜ್ವಾಲಾಮುಖಿಯು ) ಜ್ವಾಲೆಯ 


2318 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ನ್ನು ಡಾ ಹಾಸ ಹಾಸಾಲೆ ಷ್ಟ ಬಿಗಿ ಡಿ ೦ನೆ ಲಸ ಇಕ್ಟಾನ್ಮಾ ಹಾಕ್ತಾ ಹಾ ಜ್ಯ ಹಾಸ ಜ್ನ ಸ್ಟಾ ಮಾಧ ಹಾಲ ಹಾಲ ರಾ ಲ್ಸಿ ಘಾ ವಾರ ಇರಾ ಡಾಲಿ 
ಆಟ ಗುಳು ಉಲಿ ಆ ಟಲ್‌” ಆಲಯ ಆಟ NSO ಯಲ VW | ಆಲ ಕ್ಸ್‌ 


ಅಂ ಆ ೬ 
ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗುತ್ತಿರುವುದೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತಿದಿತು. 
ದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರ ಶರೀರಗಳೆಂಬ ತುಪ್ಪ 


ಎ 
ಧರಿಸಿರುವುದೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಅಗ್ನಿಯು ಯು ಆಕಾಶದವರೆಗೂ 


ತ್‌್‌ ಇದ್‌ ಕಲಗ ಸ್‌ ಇದ್‌ hu ಸ್‌ಚವ ಸಾಸ್‌ ಶಲ್‌ ದ್‌ ಊರ್‌ ಗವ್‌ ಚೌ ಇದ್‌! ಔಟ್‌ ಟ್‌ 


ವ್ಯಾಪಿಸಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಬೆಂಕಿಯು ಆರಿಹೋದನಂತರ ಹುಟ್ಟಿದ ಹೊಗೆಯ ಸಾಲು 


ರಡ ಕಾಲ್ಗೆ ನಾ ಲ್ಲ ಲ್ಲಾ ಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸ ನಿನನ ಪುಳಿ ಹಮ NON ಹ್ಯಾಾಾಶಿಿ ANA 
{IT wkd ಸಿಖಿಲಬ್ಬುಶಿಬಿಲ ಓ CAN | "uw HA ್‌ el Tvs WEN AAs oy td 
ಕಂಗೊಳಿಸುತಿದುವ. ಹನುಮಂತನ ಬಾಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ 


ಮನೆ-ಮಠಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರು ಗೋಳಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. “ಇವನು 
ತ್ರಿದಶೇಶ್ವರನಾದ, ವಜಪಾಣಿಯಾದ “ಇಂದನೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ಅಹವಾ 


ಇಸ್‌. ಇವ ಇರಾ. ಮನ ಜಟ್‌ ದ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇವಾ ಇರ ಇರ ಇರ್‌ Ks) ಇ ಸ್ಪ "mn ನ್‌್‌ ಈ ಜ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ 


ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಯಮದಧರ್ಮನಾಗಿರಬೇಕು. ಅಥವಾ ವರುಣನಾಗಿರ ಬೇಕು. 


ಅಥವಾ ವಾಯು, ರುದ್ರ, ಅಗ್ನಿ, ಸೂರ್ಯ, ಕುಬೇರ, ಸೋಮ ಇವರಲ್ಲಿ 


ಯಾವನಾದರೂ ಒಬ್ಬನಾಗಿರಬೇಕು. ಇವನು ನಮ್ಮಕಣ್ಣಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ವಾನರನಲ್ಲ. ಇವನು ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಕಾಲನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಸರ್ವರಿಗೂ ಪಿತಾಮಹನಾದ, ಚತುರ್ಮುಖನಾದ, ಲೋಕರಕ್ಸಕನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ರಾಕ್ಟಸಸಂಹಾರಕವಾದ ಕೋಪವೇನಾದರೂ ವಾನರರೂಪವನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿರಬಹುದೇ? ಚಿಂತಿಸಲು ಅಶಕ್ಕವಾದ, ಅವ್ಯಕ್ತವಾದ, 
ಅನಂತವಾದ, ಅದ್ವಿತೀಯವಾದ ವೈಷ್ಣವಮಹಾತೇಜಸ್ಪೇನಾದರೂ ತನ್ನ 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ಕಪಿರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ರಾಕ್ಷಸರ ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿರಬಹುದೇ?" 

ಪ್ರಾಣಿ-ವೃಕ್ಟ-ಸೌಧಗಳ ಸಮೇತವಾಗಿ ಹನುಮಂತನ ಬಾಲದ ಅಗ್ನಿ 
ಯಿಂದ ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ಮವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಕ್ಟಸ 


ಸುಂದರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೫೪ 2379 
ನಿಗಿ ಕಾ ಎಲ ಲು ಲೆ ರ್‌ ಟ್ರ ಕಾಲ ಸಭ ಳಿಲಿ ನೌ ನ 
td Ne hd ಆ | | “ುಟರಂಲಿ.ರ KO ead 1! IN AH RAS, NI ANG Ne 


ಆಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ರಾಕ್ಷಸರು, ಕುದುರೆಗಳು, ರಥಗಳು, ಆನೆಗಳು, ಪ್ರಾಣಿ 


ಗಳ ಸಮೂಹಗಳು, ಪಕ್ಷಿಗಳ ಶು ವೃಕ್ಚಗ* ಶು ಇವುಗಳೆಲ್ಲದರೊಡನೆ ಭಸವಾಗಿ 
ಹೋಗಿದ ಲಂಕೆಯು ದೀನಬಾವದಿಂದ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಳತೊಡಗಿತು. 

ಎ ಕ ಕ 

“ಅಯ್ಯೋ! ತಂದೆಯೇ! ಅಯೆ ಮಗನೇ! ಅಯ್ಯೋ ಪತಿಯೇ! 
ON ಕಾ ಬಿ ರ್ಮ ಇಂ ಇಲಿ ] ೧ ಗಾಳ ಲಾ ಗಿ ಹಾಸಾಾಸ್ಮ್ಮಾ ಸ್ಯಾನ್ನ ಸಾಾಸ್ಸ್ಯಾ ಸ್ಟಾ ಇರದ ಇಲ್ಲಿ ( ಕ್ಲೈ NN ಇ ಧನಿ 
ಕ್‌ ಲ್ಯ ಅಹಿ ಪೇಮ : UN Wಲ್ರಲ ಅಲಲವ AU ಇಲ್ಲು ಅಪ್ರಲ [eA 4000 
ಹೋಯಿತು. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ವಿನಾಶಹೊಂದಿದೆವು. ನೀನಿಲ್ಲದೇ ನಾವು 
ಬದುಕಿರುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ? ಕಪಿರೂಪನಾದ ಕಾಲನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಭಸ್ಮ 
ಮಾಡಿಬಟ್ಟನಲ್ಲ ಲವೇ? ಅಯ ಇದೇ ಮುಂತಾಗಿ ರಾಕಸರು ರೋದನ 

CA 


ಹನುಮಂತನ ಪ್ರಬಲವಾದ ಕೋಪದಿಂ ದ ಶಿರಸು 
ರವ ಜ್ಞಾಲೆ ಲೆಗಲಿಂದ ಸಮಾವೃತವಾದ, ಅವೆ 


\ ತ್‌ Ye ee, ಇಟ್‌ ಘಟ್‌ 


ು 
ಬನ ರಾನಾ ನ್ನ ಘಾ ನಾಶಹೊ ೦ದಿತೊ 


ಲಾ ಉನ್ನಿ ಜಾವ PVN SNR ಗಿರ ಯ್ಯಾ ಷಷ್ಟ O ಚಾಲ ಈ ಕಾಕಾನ್ಮ್ಮಾ ಅಧಿಕಾ ಲಳ ಲಿ ೧೯೪ 
ು 


ಮಂತನು ನೋಡಿದನು. ಹೀಗೆ ಮಾರುತಿಯು 'ಅಶೋಕವನವನು ದಂಸ 


ರ್‌ ರ ಸ್ಥ್ವಾ ಷ್‌ ಇಷ ಈ ಸಾರ್‌ ಇರ ಇ. 6&ೇ ರ್‌ ಇರ್ತಾ ಇಕ್‌ ರ್‌ ಸ್ವ ಇಫ್‌ ಸರ್ಥಾ ಇಫ್‌ ಸ್ಟಾ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ kN , ಇರ್ತಾ 


Chief IU wu NEM ಮಲ! ॥ 


ವಿಚಿತ್ರವಾದ ತ್ರಿಕೂಟಪರ್ವತಶಿಖರದ ಅಗ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರತಿಷಿತನಾಗಿ 


ಅಂ 

ನಿಂತಿದ್ದನು. ಪ್ರದೀಪವಾಗಿದ್ದ ಅಗ್ನಿಯ ಜ್ಞಾಲೆಗಳೆಂಬ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ 
ಅವನು ಅಂಶುಮಾಲಿಯಾದ ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದನು. 
ಅನೇಕರಾಕ್ಬಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಅನೇಕವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿದ್ದ ಅಶೋಕ 


ವನವನ್ನೂ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ, ರಾಕ್ಷಸರ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಬೆಂಕಿಯನ್ನಿಟ್ಟು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು 


ಈ ಕ್‌ 


ಪೈ 
ಹಿಮೆಟಿದ ಅನೇಕಯೋಧರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ' ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವು-ಮಹಾಸ್ನ, 


J 
EK ಕೃಶ) 


2380 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಲಕಿ ಅತಿ PAA ae [eS eS NS ಲಲ ಟು) ಆಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖನಾದ, ಖಿಲ 


ಖಲ೪ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಸುಂದರಕಾಂಡ ೨೫ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಹನುಮಂತನು ಸೀತಾದೇವಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಿದುದು : 


ಸಂದೀಷ್ಯಮಾನಾಂ ವಿಧ್ದಸ್ತಾಂ ತಸ್ತರಕ್ಷೋಗಣಾಂ ಪುರೀಮ್‌ | 
ಅವೇಕ್ಷ್ಯ ಹನುಮಾನ್‌ ಲಜಣ್ಕಂ ಚಿನ್ನಯಾಮಾಸ ವಾನರಃ loll 


ಚಿಂತಿಸತೊಡಗಿದನು. 
ಹಾಗೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಹನುಮಂತನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೊಂದು 


0 fe) 
ಕಾ! ಇಡಿ ಬಂದು ಬಹಳ ಸಂಕಟ ಟಕೂ ನಾಗ TEAS ABA EET 


hd ಓಲ್‌ CG hd GN No ಈ te FC ಹ್‌ ಅ ಹ್‌ ಓಟ್‌ 


ಕಾರ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜುಗುಪ್ಲೆಯೂ ಅವನಿಗೆ ಉಂಟಾಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಸುಂದರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೫೫ 2381 

ES ES ES J ES NS RS ES SS NS NR TE ಸ್ಮ 

AV T ೧ನ ಉಗ್ಗಲಖಲಲಲ ಲೀ ಊಟ ಪಯ ರುಘ್ರಅಂಟಲಟು ಲ ೯ ಆರ್ಮಿ. 
ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೆನು? 


ಧನ್ಯಾಸ್ಯೇ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠಾ 
ಯೇ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಕೋಪಮುತ್ತಿತಮ್‌ 
ನಿರುನ್ನನ್ನಿ ಮಹಾತ್ಮನೋ 


ದೀಪ್ತಮಗ್ನಿಮಿವಾಮೃಸಾ ||೩.|| 
ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ನೀರಿನಿಂದ ಆರಿಸುವಂತೆ- 
ಹೃದಯಾಂತರಾಳದಿಂದ ಉಕ್ಕಿಬರುವ ಕೋಪವನ್ನು ಬುದ್ಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 


೬ ಶಿ 
ಕ್ರುದಃ ಪಾಪಂ ನ ಕುರ್ಯಾತ್ಯಃ ಕ್ರುದ್ಧೋ ಹನ್ಮಾದುರೂನಪಿ | 
ಕ್ರುದ್ರಡ ಪರುಷಯಾ ವಾಚಾ ನರಃ ಸಾಧೂನಧಿಕ್ಷಿಪೇತ್‌ |೪| 


ವಾಚ್ಚಾವಾಚ್ಕಂ ಪ್ರಕುಪಿತೋ ನ ವಿಜಾನಾತಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ | 


ನಾಕಾರ್ಯಮಸ್ತಿ ಕ್ರುದ್ದಸ್ಮೆ ನಾವಾಚ್ಛಂ ವಿದ್ಯತೇ ಕ್ಷಚಿತ್‌ [ls ll 
ಯಃ ಸಮುತ್ನತಿತಂ ಕ್ರೋಧಂ ಕ್ಷಮಯ್ಯವ ನಿರಸ್ಕತಿ | 

RS ES SS SS RN NS ಹಾಲ ಲ = ವೆ IN, ₹| 
Wd SS ಗಿಂ ಅಾ೬ಬಿರಿಲಂ MN ಲ್ಕ ಯುಧಿ ಉದಶ 112.11 


ಕೋಪಗೊಂಡ ಯಾವನು ತಾನೇ ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ? 


ಕೋಪಗೊಂಡವನು ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಗಳ ವಿವೇಚನೆಯೇ ಇಲ್ಲದೇ ಗುರು 
ಜನರನೂ ಸಂಹರಿಸುತಾನೆ. ಸತುರುಷರನೂ ಕೂರವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ 


ಹಃ "ಫ್‌ ಜಡ್‌ ಸ್ಮ ್ಡ ಗ್‌ badd Mh ಹ್‌ ಶ್ರ ಕ್‌ು) ಇರ್‌ ಗರ್‌ ಗ್‌ ಇರ್‌ ಗರ್‌ ಗ್‌ ಗತ್‌ 8 


ಹೀಯಾಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕೋಪಗೊಂಡವನಿಗೆ ಯಾವ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು ; 
ಯಾವ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು-ಎಂಬ ಪರಿಜ್ಞಾನವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನು 
ಮಾಡಬಾರದೆನ್ನುವ ಕಾರ್ಯವಿಲ್ಲ; ಆಡಬಾರದೆನ್ನುವ ಮಾತಿಲ್ಲ. 
ಮಾಡಬಾರದುದನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ; ಆಡಬಾರದುದನ್ನು ಆಡುತ್ತಾನೆ. 


ಯಾವನು ಹೃದಯಾಂತರಾಳದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿಬಂದ ಕೋಪವನ್ನು-ಹಾವು ತನ್ನ 


ಪೊರೆಯನ್ನು ಕಳಚಿಹಾಕುವಂತೆ-ಕ್ಷಮೆಯನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ತೊರೆಯುವನೋ 
ಅಂತಹವನೇ ಪುರುಷನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. 
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ಲ ರಾ ವಾ ಸಮ್ಮಾ ಯ್ಯಾ ರಾಗಾ ಮಿ ಜಾ Om ಗ್ಯಾಊ ಮ್ಮಾ ಹಾಸ್ಯ ಹಾಗೆ ಹಾಗೆ ಹಾಳೆ ನಾನ್ನ ಬಾವ ಇಹದ 

sl 1A, CeO ANE wd ಆ dT ಕ್‌ ಲಳ ಜೈ ಅಂ 2 I 

ಅಚಿನಯಿತ್ಹಾ ತಾಂ ಸೀತಾಮಗ್ನಿದಂ ಸ್ಥಾಮಿಘಾತಕಮ್‌ 11೭.1 
ಅತ್ಯಂತಮೂಢಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದ, ಮಹಾ 

ವಾಪಿ ಗಿಗಾ ಡೆ ಸಾಮಿದೋಹಿಯಾದ FQ ANN ERE NNTP) ೨, 6ೆೈ೧ತಿಇ ಗದ್ದ 
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ಳೆಂಬುದನ್ನು ಯೋಚಿಸದೆಯೇ-ಇದನ್ನು ಸ ಸುಟ್ಟುಹಾಕಿ 


ಯದಿ ದಗ್ಗಾ ತ್ಲಿಯಂ ಲಜ್ಜಾ ನೂನಮಾರ್ಯಾಪಿ ಜಾನಕೀ | 
ದಗ್ದಾ ತೇನ ಮಯಾ ಭರ್ತುರ್ಹತಂ ಕಾರ್ಯಮಜಾನತಾ |1೮॥| 
ಈ ಲಂಕೆಯಲ್ಲವೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸುಟ್ಟುಹೋಗಿರುವಾಗ 


ಜಾನಕಿಯೂ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇದರಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಂದುಹೋಗಿದ್ದಾಳ. ಇದ 
ರಿಂದಾಗಿ ನಾನೇ ನನ್ನ ಸ ಸ್ವಾಮಿಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. 


ಮಯಾ ಕಿ ದಹತಾ ಲಜ್ಕಾಂ ನ ಸೀತಾ ಪರಿರಕ್ಷಿತಾ le ll 


ನಾನು ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ದಹಿಸುವಾಗ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ 
ಯೋಚನೆಯನ್ನೇ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಯಾವ ಕಾರ್ಯದ ಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ನಾನು ಈ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನೋ ಮೂಲಭೂತವಾದ ಆ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಯನ್ನೇ 
ಹಾಳುಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ನಿವೇದಿಸುವ ಸಣ್ಣ ಕಾರ್ಯವೊಂದು ಉಳಿದಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ 
ಕೋಪಾವಿಷ್ಟ್ಠನಾದ ನಾನು ಮಾಡಬಾರದುದನ್ನು ಮಾಡಿ ಮೂಲವನ್ನೇ 


ಏನಾಶಗೊಳಿಸಿಬಿಟ್ಟಿನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದಲ್ಲ 


ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ತವಾಗದೇ ಇರುವ ಯಾವ ಒಂದು ಪ್ರದೇಶವೂ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ಇಡೀ 
ಪಟ್ಟಣವೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಭಸವಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ 


NN EN 2 ೮ ಸಾವಿ 


ಸೀತಾಹೇವಿಯೂ ವಿನಾಶಹೊಂದಿರುವಳಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 


ಹೀಗೆ ನಾನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ್ದ ಕಾ ರ್ಯವನ್ನು ಬುದ್ಧಿಯ ವಿಪರ್ಯಾಸ 
ದಿಂದ ನಾನೇ ಹಾಳುಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾಣತ್ಕಾಗ 
ಮಾಡುವುದು ಉಚಿತವಾಗಿ ಕಾಣುತದೆ. 
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ಲ oS med oe (| 

ಕೆಮಗ್ಗ್‌ ನಿಪತಾ ಖ್ಯುದ್ಧಾ ಜಲಜ WON AN I 
ಶರೀರಮಾಹೋ ಸತ್ತಾನಾಂ ದದ್ಮಿ ಸಾಗರವಾಸಿನಾಮ್‌ ೧೩1! 


ಅಯ್ಯೋ! ನಾನೀಗ ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳಲೇ? 


ಸಮುದ್ರದ ಬಡಬಾಗ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಪ್ರಾಣತೊರೆಯಲೇ? ನನ್ನೀ ಶರೀರವನ್ನು 


ತುಂಡು-ತುಂಡುಗಳನ್ನಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ಈ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ 
ತಿನ್ನಲು ಹಂಚಿಕೊಡಲೇ? 

ಸಮಸಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಹಾಳುಮಾಡಿರುವ ನಾನು ಜೀವಸಹಿತವಾಗಿ 
ಹರೀಶ್ಚರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಹೇಗೆ ನೋಡಲಿ? ಪುರುಷಸಿಂಹರಾದ 
ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನಾದರೂ ಹೇಗೆ ನೋಡಲಿ? 
ಮಯಾ ಖಲು ತದೇವೇದಂ ರೋಷದೋಷಾ ತ್ರದರ್ಶಿತಮ್‌ | 
ಸುಥಿತಂ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಕಪಿತ್ವಮನವಸ್ಮಿತಮ್‌ 11೧೫ 


ಲಿಗಾ ಲಾಲಿ A (ಲಗಿ 


A Na ಟ್‌ ವಗರ. \ wy ಲಲ. ANY he 

ಧಿಗಸ್ತು ರಾಜಸಂ ಭಾವಮನೀಶಮನವಸ್ಥಿತಮ್‌ । 

ಈಶ್ಚರೇಣಾಷಪಿ ಯದ್ರಾಗಾನ್ಮಯಾ ಸೀತಾ ನ ರಕ್ಷಿತಾ loll 
ಹಿಡಿತಕ್ಕೊಳಪಡದ ಅಸ್ಲಿರತೆಯ ರಾಜಸಭಾವಕ್ಕೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ. ನಾನು 


ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಸಮರ್ಥನಾಗಿದರೂ ರಾಜಸಭಾವಕ್ಕೆ ವಶನಾಗಿ ಬುದ್ದಿಗೆಟ್ಟು 


ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ರಕ್ತಿ; ಸಹೇ ಹೋದೆನಲ್ಲಾ? 


ಸೀತಾದೇವಿಯ ವಿನಾಶದಿಂದಾಗಿ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬರೂ ವಿನಾಶ 


ಹೊಂದುವರು. ರಾಜಕುಮಾರರ ವಿನಾಶದಿಂದ ಸುಗೀವನೂ ಬಂಧುಗಳೂ 
ಡನೆ ವಿನಾಶಹೊಂದುವನು. ಸೀತಾದೇವಿಯೂ, ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರೂ 


re ye A ಈ ue ೬. ey en ef ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಯಕ್ರಿ ೨ 


ಬಂಧುಗಳೂಡನೆ ಸುಗ್ರೀವನೂ ವಿನಾಶಹೊಂದಿದರೆಂಬ ದಾರುಣವಾರ್ತೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಭ್ರಾತೃವತ್ಸಲನಾದ ಧರ್ಮಾತವಾದ ಭರತನೂ ಶತ್ರುಘ್ನ ನೊಡನೆ 


ವಿನಾಶಹೊಂದುತಾನೆ. ಈ ಪರಿಯಾಗಿ ಧರ್ಮಸಂಪನ್ನವಾದ 
ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುವಂಶವೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿನಾಶಹೊಂದಿದನಂತರ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಜೆ 
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ನಿಭೂತನಾಗಿರ 

ಯ ನನ್ನೂ PNT 0% ಘಫಾಂಿತತ್ಕಾನವಾಣಾಶ್ಸ್‌ ಪ್‌ ನಸ ಕು ಸದನದ ಗಾ 

go “Ad Nod No hd CHU CA Neo UN ಓ ಆಗ CIE CS WO A the ಮೌ ಲ 
3೨ 
ಯಿತು. 


ಹೀಗೆ ಅನೇಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಹಿಂದೆ 
ಕಾಣಸಿದಂತೆ ಅನೀಕ ಶುಭಶಕುನಗಳು ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಕಾಣಸಿಕೂಂಡುವು. 
ಅವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಪುನಃ ಹನುಮಂತನು ಬೇರೆಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸ 
ತೊಡಗಿದನು : 


ಅಥವಾ ಚಾರುಸರ್ವಾಜ್ನೇ ರಕ್ಷಿತಾ ಸ್ಟೇನ ತೇಜಸಾ | 
4 8] 
ನ ನಶಿಷ್ಠತಿ ಕಲ್ಮಾಣೀ ನಾಗ್ನಿರಗ್ನೌ ಪ್ರವರ್ತತೇ 1೨೨1 
“ಒಂದು ವೇಳೆ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಿಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯು 
dE ON me ed ~~ ಹಾಸಾಲೆ A RN. RED LN ~~ wd ಲ್ನ ಜಾಲೆ SD RS EL NR 
ಯು ಅಜಿಲ ಅಣ್ಣು ಅ(ಉಗ್ರುಣ೦ು 5 ತ ಲ್‌ ಆರ್ಬಣ ESV WOVEN Ff 
ಮಂಗಳಮಯಿಯಾದ ಅವಳು ವಿನಾಶಹೂಂದಿರಲಾರಳು. ಏಕಂದರ : 


ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲಾದರೂ ಸುಡುವುದೇ? 

ನ ಹಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮನಸಸ ಸ್ಥ ಭಾರ್ಯಾಮಮಿತತೇಜಸಃ 

ಸ್ಪಚಾರಿತ್ರಾಭಿಗುಹ್ತಾಂ ತಾಂ ಸ್ಪಷ್ಟುಮರ್ಶ್‌ತಿ ಸ 11೨೩1 
ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ ಮತ್ತು ಧರ್ಮಾತವಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಭಾರ್ಯೆ 

ಯಾದ, ತನ್ನ ಸಚ್ಚಾರಿತ್ರದಿಂದಲೇ ತನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಮರ್ಥಳಾಗಿ ರುವ 


ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಲೂ ಕೂಡ ಅಗ್ನಿಯು ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ. 
ನೂನಂ ರಾಮಪ್ರಭಾವೇಣ ವೈದೇಹ್ಯಾ ಸುಕೃತೇನ ಚ | 
ಯನ್ಮಾಂ ದಹನಕರ್ಮಾಯಂ ನಾದಹದ್ದವೃವಾಹನಃ ೨91 


ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಶ್ರೀರಾಮನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ವೈದೇಹಿಯ 


ದಿಂದಲೂ ದಹಿಸುವ ಸಬಾವವಿರುವ ಈ ಯಜ್ಞೇ 


ಎಕ: 
ಫ್‌ 
ನುಡಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ವೈದೇಹಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಮುಟ್ಟುವನು" 


ಜ್‌ 


ತ್ರ ಲ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ಭರತ-ಶತ್ರುಘ್ನ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಗೆ ದೇವತಾಸ್ತರೂಪಳಾಗಿರುವ, ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಉಲ್ಲಾಸಗೊಳಿಸುವ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ವಿನಾಶ 
ಹೊಂದುವಳು? 
ಯದ್ದಾ ದಹನಕರ್ಮಾಯಂ ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರಭುರವ್ಯಯಃ | 
ನ ಮೇ ದಹತಿ ಲಾಜೂಲಂ ಕಥಮಾರ್ಯಾಂ ಪುಧಥಕ್ಷತಿ loll 
ಸುಡುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ, ಪ್ರಭುವಾದ ಮತ್ತು ಅವ್ಯಯನಾದ ಈ 
ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನು ನನ್ನ ಬಾಲವನ್ನೇ ಸುಡದಿರುವಾಗ 'ಆರ್ಯೆಯಾದ 
ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ತು ದಹಿಸುವನೇ? ಎಂದಿಗೂ ಇಲ.” 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನು ಹಿಂದೆ ನಡೆದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪುನಃ 
ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹಾರುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಮೈನಾಕಪರ್ವತವು ತನ್ನನ್ನು 
ಸ್ನಾಗತಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಬಂದುದು ಸರಣೆಗೆ 
ಬಂದಿತು. ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಹಾಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಪರ್ವತವೇ ಮೇಲೆದ್ದು 
ಬಂದುದು ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯವೇ ಸರಿ. ಆ ಸನ್ನಿವೇಶದ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ವಿಸಿತ 


SS ದು 690೦ ಜಾಇಇಲುಷು 
ಲಿ ಆಲು ಅಟ ಟು ಉಂ ೦೦ ೀಗೆ ಹಯೋಬಸಿಬಿವು : 


ತಪಸಾ ಸ ತವಾ ಅನನೃತ್ಚಾಚ್ಚ ಭರ್ತ 


'ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಸತ್ಯನಿಷ್ಠಯಿಂದಲೂ, ಪತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


CONN ಸಾಲಾ ಡಾಲ್ಲಿ ದ Yn OA ONT ಮರ್‌ 
NA ud ಆಲಯ Td ಒಲಿ UY NS ಆಗ rd ಒಆ ಲ S\N NE id ೬ Cad ಗಟ್‌ lA ರಲಿ 
ದಹಿಸಲು ಸಮರ್ಥಳಾಗಿರುವಳು. ಆದರ ಅಗ್ನಿಯೆಂದಿಗೂ ಅವಳನ್ನು ದಹಿಸ 
ಲಾರದು.” 


ಸೀತಾದೇವಿಯ ಧರ್ಮತತ್ಪರತೆಯನ್ನು ಹನುಮಂತನು ಹೀಗೆ 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಚಾರಣರು ಆಡಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತಿದ್ದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದನು : 


ದ್ರಿ 
ಅಗ್ನಿಂ ವಿಸೃಜತಾಭೀಕ್ಷ,.೦ ಭೀಮಂ ರಾಕ್ಷಸಸದ್ದನಿ lla oll 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2380 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಕಾಗೆ ಣಾ ಕಾರಿ ಬಾಣ ಅಲಿ ೧೧ ಬಾಲ ಸಾ ಧೆ ಸ್ವಾ ನಾ ಸಾಹಾ ಸಾಲೆ ಇ ಗ್ರ ಸಾಹಾ | 
ಪ್ರಪಲಾಯಿತರಕ್ಷಃ ಸ್ಟ: ಜಲು ನಲಲ ಲ I 
ಜನಕೋಲಾಹಲಾಧ್ಯಾತಾ ಕ್ರನನ್ನೀವಾದ್ರಿಕನ್ನರೇ lls.oll 


ದಗ್ಗೇಯಂ ನಗರೀ ಲಜ್ಕಾ ಸಾಟ್ಟಪ್ರಾಕಾರತೋರಣಾ | 
ಜಾನಕೀ ನ ಚ ದಗ್ಗೇತಿ ವಿಸ್ಮಯೋತದ್ದುತ ಏವ ನಃ lla Il 


“ಅತಾಶರ್ಯ! ಹನುಮಂತನು ರಾಕ್ಟಸರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸತತವಾಗಿ 


ಲ ಲ್ಯಧ್ಧ ಲ೦EಬಊಮಖಭವSಿNಿ ಲಭ Aಟ೬ ಆಮಿ ಅಳು 


ಭಯಂಕರವಾದ ಬೆಂಕಿಯನ್ನಿಡುತ್ತಾ ಇತರರಿಂದ ಊಹಿಸಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗದ 


ಕ 
0ಎ ಗಡರ ee ಹಾಗೆ VTE ee Ge Ue Ve ಡು ಇಸ್ಟ ವಾ? ಗ್ರಾ ನ್ನ ಲ್ನ 


ಆಲಿ ಹಟ್ಟು ಬಲ We SUN NS WEAN CG ad Ch He Gad U Ad Nee ಆಗ Che ಅ Gad ಎ HANG Cd 


ಮಾಡುತಿರುವ ರಾಕ್ಷಸ ಸ್ತೀಯರಿಂದಲೂ, ಬಾಲಕರಿಂದಲೂ, ವೃದ್ಧರಿಂದಲೂ 


ತುಂಬಿರುವ-ಪರ್ವತದ ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿ ರೋದನಮಾಡುತಿರುವಂತೆ ಜನರ 
ಲಾಹಲದಿಂದ ಶಬಾಯವಾನವಾಗಿರುವ-ಊಉಊವಪವದಿಗೆ ಮನೆಗಳಿಂದಲೂ, 


we ಧ್ರ ಸ್ನ ಯ್‌ FE rN ಲ್‌ೆ ಇಚ್‌. ಲ್‌ ಕ್‌ 8 ee ಜಾಟ್‌ ಹ್‌" |್ಷ ಓಫ್‌ ಥ್‌ ಟ್‌ 


ಪ್ರಾಕಾರಗಳಿಂದಲೂ, ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ಈ ಲಂಕಾ 


ಲ್ಲಿ ನಾ ಲ್ಲ ಹಾ ತ್ನ್ನ ಕ್ಕ ಕಾ ಾನ್ನಾ ಲ್ಲಿ ಮ CN ಘಾ ರ್ರಿಾರ ಸ ಕು ಲಿ್‌ಲ ಎಂದ ಗೆ ಅ ಗುಧ ಅಕಾಲಿ ಸಾಲಿ ಭಾಲಿ 
ಪಟ್ಟಣವು ಸ ಅಜವ್ರಲ೭೦೯ ಊಬಲಗ] ನಯಯ (ಮುಮಂ VO CHAO VU 
ರುವ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಮಾತ್ರ ಸುಡಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅದ್ಭುತ 


ವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಇದು ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರವೇ ಆಗಿದೆ.” 
ಹೀಗೆ ಚಾರಣರ ಅಮೃತಪ್ರಾಯವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹನು ಮಂತನು 


ಇಲಿ ೧೦ ಘಾ) ನ ಎ PND ಸ್ನ CN ಲಾ ದೌ ಲಾ ನ ಔರ 6 PD SD ಇ 
TWN WO ೦ತಸಂಕಟಸಮಯದಲ್ಲದ್ದಾಗ ಆ ಬಂದ ಆ. ಯಲ! 171) 


ಹನುಮಂತನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅತಿಯಾದ ಹರ್ಷವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿದುವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತಿದ್ದ.. ಶುಭಫಲಪ್ರದವಾದ ಶಕುನಗಳಿಂದಲೂ, ಸೀತೆಯ 


ge 


Cb 


Co 


ಳಂ ೨ 
ಲಿ ಲ ಇತ ಯನ್‌ ಲ್‌ ನ್‌್‌ ಮಗಗ ೧೧7೦ 7 ಿಸಾ 
ಖಲಅಿಖಲ್ರತ್ಯೈ, ಆ \ Ned © Rahs Cd ಪ್ರWಲ SERN NSN SS ಟಲಿ ಲಿ ರ/( IT WANA y 
ಚಾರಣರ ಮಾತುಗಳಿಂದಲೂ ಹನುಮಂತನ ಮನಸ್ಸು ಪ್ರಸನ್ನವಾಯಿತು. 


ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಿಂದ ರಾಜಪತ್ರಿಗೆ ಯಾವುದೇ ತೊಂದರೆಯೂ ಆಗಿಲ್ಲ 
ವಂಬುದನ್ನ ರಿತು ತನ್ನ ಇಷ್ಟಾ ಷ್ಟಾರ್ಥ್ಹವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಂಡ ಹನುಮಂತನು ಪುನಃ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. 


೫೫ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಸುಂದರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೫೬ 2387 
ಸುಂದರಕಾಂಡ ೫೬ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಹನುಮಂತನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಕಿಷ್ಠಿಂಧೆಗೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಿದುದು 

ನಾ ಸನಂ ಲಿ ನ ಲ್ಲಿ ಬಾ ಬಲ್‌ | 
ಅಲ ಆ (ಆ ಉಲ ಛೀ ಆಲಿ ಓ_... ಊಟಿ ಧಿಂ ಭೆ / WAAC ಉಗ ಲಾ I 
ಅಬಿವಾದಾಬವೀದಿಷಾ, ಹಶಾಮಿ ತ್ರಾಮಿಹಾಕತಾಮ್‌ Sl 
ಕಿ ಬ ಎ ಊದಿ ಬ ಕ vA 

ಅಂಟ, ೧೨ ಜಾ 
ಜಾನಕಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೇಳಿದನು : "ತಾಯೇ! ಸ್ವಲ್ಪ 
ವಾದರೂ ಗಾಯಗೊಳದ ನಿನನ್ನು ಅದಷವಶದಿಂದ ನೋಡುತಿರು 

ಲ) ಲ್ಲಿಯ ಶ್ರ ತಾ mf 


ವೆನು” -ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಡಲನುವಾದನು. 
ಹಾಗೆ ಹೊರಟ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಸೀತೆಯು ವಾತ್ಸಲ್ಯಪೂರ್ಣವಾದ 


10 


ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅಡಿಗಡಿಗೂ ನೋಡುತ್ತಾ ಪತಿಪ್ರೇಮಸೂಚಕವಾದ ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದಳು : 


“ವೀರನೇ! ಉಚಿತವೆಂದು ಭಾವಿಸುವೆಯಾದರೆ ಯಾವುದಾದರೂ 


ಕಗ ರಾ ಲಾ ದ್‌ ಸೆ) ದ ಗಾರರು NERA DANS ಉಳ 
Ci ಬಂದಲ ಭಟ ಲಿ Rbk WLAN WUD UN UT CAC 


ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬಹುದು. ನಿನ್ನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಿಂದಾಗಿ ಅಲ್ಪಭಾಗ್ಯಳಾದ ನನ್ನ ಈ 


ಅಪಾರವಾದ ದುಃಖವು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲದವಾದರೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗ 
ಬಹುದು. ವಾನರಪಂಗವನೇ! ನೀನು ಹೊರಟುಹೋದನಂತರ ಶೀರಾಮ 


ಗಡ್‌ ನ್‌ 'ಆ್‌ ಸದ್‌ ಟಗಪ್ರ/ AN ಸಚ್‌ Ake ಗಿಲ್‌ ಹ್‌ ಸ್‌ ದ್‌ ಸ್‌ he Needed 

ನೊಡನೆ ನೀನು ಪುನಃ ಇಲ್ಲಿಗೆ ॥ ರುವವರೆಗೂ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳು ಉಳಿದಿರುವ 
ಕಾಲ ನ DT No NN NN ಲಿ 
ಹಹಹ WH ೧೨೮11 ww ಅಗಳು ಆ) (ಲ 2... Nell Lio W WANN 
ದುಃಖಗಳು ಬಂದೊದಗುತಿವೆ. ಮನಸ್ಸಿನ ಶೋಕದಿಂದಾಗಿ ನಾನು ದಿನ- 
ದಿನಕ್ಕೂ ಕೃಶಳಾಗುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವೂ ಇಲ್ಲದಾದ ಮೇಲೆ 
ಬಲ್ಲ ಖ್‌ ಫಾ ಸ ನ್ನ ಲ ೧ನೆ eT CE ಲ್ಲ ೦ ೧ ಕ್ಲ 
AK HAN Ov otf HOW UTED STR ಇಲ್ಲು 


ಸಂದೇಹವೇ ನನ್ನೆದುರು ನಿಂತಿದೆ. ವಾನರ-ಭಲ್ಲೂ ಕಸ್ಸನ್ಯವಾಗಲೀ ರಾಜಪುತ್ರ 


ರಾವ ರಾಮ-ಲಕಣರಾಗಲೀ ದಾಟಲು ದುಸಾದ ದಾ ಈ ಮಹಾಸಮುದ್ರ 


ಸಾಟ್‌ ಶ್‌ ಗರ್‌ ಸಾಟ್‌ ಗ್‌ ಗಗ್‌ “SE ಗಡ್‌ ದ್‌ ಗರ್‌ ಇನ್‌ ಇಫ್‌ ಸೌಟ್‌ 7 Wy hdd 


ವನ್ನು ದಾಟಲು "ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಸಮರ್ಥರಾಗುವರು? ಪ್ರ ಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2388 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

NS SS SS SS NS ES ES AS NS RS ES ಯ್ಯ ಭಧ ES NES ದಲ್ಲಿ 
ಜಲ್ರೇಲ 1ರ ! KAU, MUAH ಆಖ CANNOT HOW! ಖಲು 
ಈ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟುವ ಶಕ್ತಿಯಿದೆ. ಕಪೀಶ್ವರನೇ! ನೀನು ಕಾರ್ಯ 
ವಿಶಾರದನು. ನೀನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರುವ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯ ವಾದ 


pf) ಮ 
ಲ ಕಾಫ (ರಿ ಫ್ರಾ ಇದಿ ಕ ಕಾಣಾ ಹಾಲೆ ಜ್ಯ ಹಾಸ ಎ ಇ ಕಮ್ಮ ಘಾನಾ ಇ ಸಸ್ಸಾಕಾಹಾಸ್ಸಾ ೩ ಹಾಸಾಲ ನ್ನ ಸಾಧ ಕಾನಾ ಹಾಹಾ ಹಾಸ ಮ್ನ ಹಾ ಘಾ RD ಇ ಹಾಸಾಲ 
ಆ)! Io’ ಆಯ ಆ“ಖುಟರಿುಖಿಯಿಲಿಕುಖಿ ಲಂ ಬ ಲಾಲ WANS US 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸ ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಸಿ ರಾ ರಾವಣನನ್ನು ಪರಾಜಯ 





ಕ್ರಮವು ಹೇಗೆ ಪ್ರಕಟವಾಗಬೇಕೋ ಹಾಗೆ ನೀನು ಉಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡು.” 

ಅರ್ಥವತ್ತಾದ, ಸ್ನೇಹಯುಕವಾದ ಮತ್ತು ಯುಕಿಯುಕವಾದ 
ಸೀತಾದೇವಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಹನುಮಂತನು ಸಮಾಧಾನಕರವಾಗಿ 
ಉತ್ತರಿಸಿದನು : 


“ತಾಯೇ!  ಕಪಿ-ಕರಡಿಗಳ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿರುವ, 
ಹಾರುವವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿರುವ, ಸತ್ತಸಂಪನ್ನನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ನಿನ್ನ 
ರಾಲಿ ಇ (೧ ಪಲ್ಯ ಲೂ ಹಾ) ಕ್ರ ಕೈ ಕ್ಯಾ ಹಾ್ಯಾ ಯ ಕಾಲ್ಗೆ ಲಾ ಹಾಲನ್ನ ಜಾನೆ ಸಸಿ ಲ್ನ ನಿ ಜಾಲ ಹಾಸ ಬಾವ ಮ್ನ 
Gad ANSON ACI NANG ~ANeAd wd 1 ಬಳ ld ಲು ಹಲ್ಲ RAH UD KAS UCAS 
ರಾಕ್ಷಸರ ವಿದ್ದಂಸಕನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಕೋಟಿ-ಕೋಟಿ ವಾನರರಿಂದ ಸಮಾ 
ವೃತನಾಗಿ ಬಹಳ ಬೇಗ ಇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬ ಬರುವನು. ವೀರರಾದ, ನರಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ 
ರಾಮ-ಲಕ ಕಾರೂ ಜೊತೆಗೂಡಿಬಂದು ಲಂಕಾಪಟಣವನೇ ದಥ್ರಂಸ 

ಲ "ಶ್ನೆ ಜ್‌ 


ಬುಲಿ © 
ಮಾಡಿಬಿಡುವರು. ರಾಘವನು ಸ್ಫನ್ಯಸಮೇತನಾದ ರಾವಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ 


ನಿನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುವನು. ಸಮಾಧಾನವನ್ನು 
ಹೊಂದು, ದೇವಿ! ನನಗೆ ಗಳವಾಗಲಿಿ ಉಲೆಯ ಕಾಲವನು ನಿದೀಕಿ 


ಇಗರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಇರ್‌ ೬. ಗರ್‌ ರ್‌ 8 ಕ್ರ) ಇಚ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ು SN 


ಸುತ್ತಿರು. ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ರಾವಣನು ಹತನಾಗುವುದನ್ನು ಬಹಳ ಬೇಗ 
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ನೀನು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು 
ಉನ್‌ ಎವ ಎೊಗ್ಗ ೦9. 


Lad 1 GAs Ad CU Ad NI ॥ tA \e ರಿ. NAA 


ಶೋಕವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುತಾನೆ.” 


ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ ಹನುಮಂತನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ವೈದೇಹಿಯನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಪುನಃ ಸೀತೆಗೆ ಅಭಿವಾದನ 
ಮಾಡಿದನು. | 

ರಾಕ್ಬಸಶ್ರೇಷ್ಠರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ, ತಾನಾರೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿ, 
ವೈದೇಹಿಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ, ಶತ್ರುಗಳ ಸೃನ್ಯದ ಬಲವೆಷ್ಟೆಂಬು 
ದನ್ನರಿತು, ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಅಲ್ಲೋಲ-ಕಲ್ಲೋಲಗೊಳಿಸಿ, ರಾವಣೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ವಂಚಿಸಿ, ಭಯಂಕರವಾದ ಬಲವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ, ವೈದೇಹಿಗೆ 
ಅಭಿವಾದನಮಾಡಿ ಸ್ವಾಮಿಯ ಸಂದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸುಕನಾಗಿದ್ದ ಹನು 
ಮಂತನು ಪುನಃ ಸಮುದ್ರದ ಮೇಲ್ಸಾ ಗದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. 
ಬಳಿಕ ಅವನು ಅರಿಷ್ಠವೆಂಬ ಪರ್ವತವನ್ನು ಹತ್ತಿದನು. ಎತ್ತರವಾದ ಪದ್ಮ 
ವರ್ಣದ ವೃಕ್ಬಗಳಿಂದ "ವ್ಯಾಪವಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ನೀಲವರ್ಣದ ವನಗಳ ಸಾಲು 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಆ ಪರ್ವತವು ಧೋತ್ರವನ್ನುಟ್ಟಿರುವಂತೆಯೂ ಶಿಖರಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಜೋಲಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಮೇಘಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದು ಉತ್ತರೀಯ 
ವನ್ನು ಹೊದ್ದಿರುವಂತೆಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಗೈರಿಕಾದಿ 
ಧಾತುಗಳಿದ್ದು. ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳು ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ-ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ಶುಭಕರವಾದ ಕಿರಣಗಳೆಂಬ ಕೈಗಳ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪರ್ವತವನ್ನು ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆಯೂ, ಪರ್ವತವು 
ಗೈರಿಕಾದಿ ಧಾತುಗಳಂಬ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಎಚ್ಚತ್ತು ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೂ 
ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ನದಿಗಳಿದ್ದು ಅವುಗಳಿಂದ 
ಹೊರಬರುತ್ತಿದ್ದ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರೆ ಪರ್ವತವೇನಾದರೂ ವೇದಾ 
ಧ್ವಯನವನ್ನು "ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದೋ "ಎಂಬಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲಿ 
ರಾ [151]-7 
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CuSO ಓಟ್ಟ/ Ad Ne Ad Qs | IU Ned Ql I Wh ಲ ಇಲಲ ad 
ನಿನಾದವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರೆ ಪರ್ವತವೇನಾದರೂ ಗಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವುದೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತಿದಿತು. ಅಲಿ. ಎತರವಾದ ದೇವದಾರುವಕಗಳಿದು 
ದ ಬ 0 ಲಿಂ, ಥಾ 
ಪರ್ವತವೇನಾದರೂ ಕೆಗಳನೆತಿಕೊಂಡು ತಪಸನು ಮಾಡುತಿರುವುದೋ 
| 6) = Rd) ನ್‌ ೧ 
ಎಂಬಂತ ಕಾಣುತ್ತಿ ತು ಅಲ್ಲದ್ದ ದೊ ಠಿ-ದೋೂದ್ರ ಜಲಪಾತಗಳ 
ಯೋಗ ್ಗರೆಯುವ ಗಾಲ ಹೋರಿಗೆ ನೋವಾ ೧ 
ಆರಿಸಿ! 16 Ned Nd ಆಗ್‌ nde bod yd Cod ಆಟ್‌ ಓ ಗಲ್‌ ಆಗ್‌ ೬. ಸೈ ಚರಿ! td Nod ಪ್ರೌ 


ಇಲ ಡಿ 
ು 
ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಆಕೋಶಮಾಡು ರುವಡೋ ಎಂಬಂತೆ ಭಾಸವಾಗು 


ದ NE ನ ಕಾನಾ ಜಾ ಜಾ ಸಾನ ಷು ಕ ಲ್ಯ ಭಾ & ಬ್ಲಾ ಜಾಲ ನ್ನ ಸಾಸ Nota? ೧ಾಲಿಖಿ ಲಯ ಲಾವರಿ ಷಾ 
ಅಜ್‌ wT ಅಟ್ಟು ಗಪ್‌ ಒಬಳುಕಾಡುವಿ ಎಲಿ ಬಾಲೇಗಿಡಗಳಂದಿ 


ಕೂಡಿದ, ಶ್ಲಾಮಲವರ್ಣದ, ಶರತಾ ಲದಲ್ಲಿ ಸೊಂಪಾಗಿ ಕಾಣುವ ವನಗಳಿ 


ದ್ಲುವು. ಆ ವನಗಳಲ್ಲಿ ಬಳುಕಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಳೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಗಿಡಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ಪರ್ವತವೇ ಕಂ ಪಿಸುತಿರುವುದೆ ೧ಣೀ ಎಂಬಂತೆ ಬಾಸವಾಗು 


see A ue Re ಕಚ್‌ ಗೌಡ್‌ ಗಡ್‌ ಓ ಇದ್‌ 'ವೌವ್‌ ಇ had Nd dd ದ್‌್‌ ಸಮ್‌ ಟನ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ¥ ue er 8 


ತ್ತಿದ್ದಿತು. ಪರ್ವತದ ಸುತ್ತಲೂ ಬಿದುರಿನ ಮೆಳಗಳಿದ್ದು ಟೊಳ್ಳಾದ ಬಿದುರು 


[2 
ಆ ವಾರಿ 0೦ ್‌ಂ 


ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮಂಜು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಗೂಡವಾಗಿದ್ದುವು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ಪರ್ವತವೇನಾದರೂ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವುದೋ "ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

ಮೇಘಗಳ ಖಂಡಗಳಂತೆ (ಸಣ್ಣ-ಸಣ್ಣ ಮೇಘಗಳಂತೆ) ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಸಣ್ಣ-ಸಣ್ಣ 
ಗುಡ್ಡಗಳಿಂದ ಆವೃತವಾಗಿದ್ದ ಆ ಪರ್ವತವು ಪ್ರಯಾಣ ಹೊರಟಿರುವಂತೆಯೇ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಮೇಘಗಳನ್ನೇ ಮಾಲೆಗಳಂತೆ ಧರಿಸಿದ್ದ ಶಿಖರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ಆ ಪರ್ವತವು ಆಕಳಿಸುತ್ತಾ ಮೈಮುರಿ ಯುತ್ತಿರುವುದೋ ಎಂಬಂತೆ 


“ಹತವ ಅನೇಕ ಶಿಖರಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಗುಹೆ 
ಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಹಲವಾರು ಸಾಲವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ, ತಾಳೇ 
ಮರಗಳಿಂದಲೂ, ಬಿಳೀಮತ್ತೀಮರಗಳಿಂದಲೂ, ಬಿದಿರುಮೆಳಗಳಿಂದಲೂ 
ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದ ಪುಷ್ಪಲತೆಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತ 
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ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಪರ್ವತವು ಅತ್ಯಂತಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣು ತಿದಿತು. 


ಅಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ಚಿಲುಮೆಗಳಿದ್ದು ಅದು ಮಹರ್ಷಿ-ಯಕ್ಷ-ಗಂಧರ್ವ- 
ಕಿನ್ನರ ಮತ್ತು ಉರಗಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದಿತು. ಅದು ಲತೆಗಳಿಂದಲೂ, 
ವೃಕ್ಚಗಳಿಂದಲೂ ನಿಬಿಡವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಗಳು ವಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಗುಹೆಗಳು ಅನೇಕವಿದ್ದುವು. ವ್ಯಾಪ್ರವೇ ಮೊದಲಾದ ದುಷ್ಟಮೃಗ 
ಗಳದ್ದುವು. ರುಚಿಕರವಾದ ಗದ್ದ-ಗಣಸುಗಳೂ, ಘಲವೃಕ್ಷಗಳೂ ಇದುವು. 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಆತುರದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಸೀತೆಯನ್ನು 
ದರ್ಶನಮಾಡಿದ ಹರ್ಷದಿಂದಲೂ ಉತ್ಸಾಹಿತನಾಗಿದ್ದ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಹನುಮಂತನು ಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದ ಆ ಪರ್ವತವನ್ನು "ಹತ್ತಿದನು. ರಮ್ಮ 
ವಾದ ಆ ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲುಪ್ರ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಗಳು ಹನುಮಂತನು 
ಕಾಲಿಟ್ಟೊಡನೆಯೇ ಘೋರಶಬದೊಡನೆ ನುಚ್ಚುನೂರಾಗಿ ಹೋದುವು. 
ಸಮುದ್ರದ ದಕ್ಷಿಣದ ತೀರದಿಂದ ಉತ್ತರದ ತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಅಭಿಲಾಷೆ 
ಯಿಂದ ಹನುಮಂತನು ಅರಿಷ್ಟಪರ್ವತವನ್ನು ಹತ್ತಿದ ನಂತರ ಎತ್ತರವಾಗಿ 
ಬೆಳೆದನು. ಮೀನು ಮತ್ತು ಸರ್ಪಗಳಿಗೆ ಆವಾಸಸ್ಥಾನವಾಗಿದ್ದ ಭಯಂಕರ ವಾದ 
ಮಹಾಸಮುದ್ರವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಉತ್ತರತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ವಾಯುಪುತ್ರನು 
ಯಾವ ವಿಶೇಷಪ್ರಯತ್ನವೂ ಇಲ್ಲದೇ ವಾಯುವಿನಂತೆಯೇ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ 
ಹಾರಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನ ಪಾದಾಪಾತಗಳಿಂದ 
ಪೀಡಿತವಾದ ಪರ್ವತವು-ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳೊಡನೆಯೂ, ಅಳ್ಳಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಶಿಖರಗಳೊಡನೆಯೂ, ಬುಡಮೇಲಾಗಿ 
ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ವೃಕ್ಷಗಳೊಡನೆಯೂ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಾ ಭೂಮಿ 
ಯೊಳಕ್ಕೆ ಕುಸಿಯಿತು. ಹನುಮಂತನ ತೊಡೆಯ ವೇಗದಿಂದ ವಿನಾಶಗೊಳಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ಪುಷ್ಪಯುಕ್ತವಾದ ವೃಕ್ಷಗಳು ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ತುಂಡರಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ಪರ್ವತಗಳಂತೆ ಭಗ್ಗವಾಗಿ ಕೆಳಗುರುಳಿದುವು. ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ಸಿಂಹಗಳೂ ಹನುಮಂತನ ಪದತಲ 
ಸಂಘಟ್ಟನದಿಂದ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಮಾಡಿದ ಘೋರನಿನಾದವು ಆಕಾಶವನ್ನೇ 
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ಪಾತಾಳವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು. ಹತ್ತು ಯೋ ಜನಗಳಷ್ಟು ಅಗಲವಾಗಿಯೂ, 


ಮ್‌ ಗಳೆ ಗಾ Ca un PVE EWEN ಇದ್ದ 6-0 ಅರಿಷವ 2ರ ಇಲ್ಲು 
ಆ ಲರ್‌ ಯೋ te hed 


ವ 
ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಕುಸಿದು ನೆಲಸಮವಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಹನುಮಂತನು ಅಲೆಗಳಿಂದ 


A ೮ ಉಕರಪವಾಗಿಯೂ ಮ ಅಯ್ಯು ಅಂ 


ಸತತವಾಗಿ ಬಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ತೀರಪ್ರದೇ ಶವುಳ್ಳ ಭಯಂಕರವಾದ ಲವಣ 

ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಲೀಲೆಯಿಂದ ದಾಟಲಪೇಕ್ಟಿಸಿ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿದನು. 
೫೬ನೆಯ ಸರ್ಗವ ಮುಗಿಯಿತು. 

ಸುಂದರಕಾಂಡ ೫೭ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಆಪೃತ್ಯ ಚ ಮಹಾವೇಗಃ ಪಕ್ಷವಾನಿವ ಪರ್ವತಃ | 


ಭುಜಂಗಯಕ್ಷಗನ್ಫರ್ವಪ್ರಬುದ್ಧಕಮಲೋತ್ಪಲಮ್‌ loll 
ಸಚನ್ನ ಕುಮುದಂ ರಮ್ಮಂ ಸಾರ್ಕಕಾರಣ್ಣವಂ ಶುಭಮ್‌ | 
ತಿಷ್ಠಶ್ರವಣಕಾದಮ್ಮಮಭಶೆ ವಾಲಶಾದ್ವಲಮ್‌ loll 
ಪುನರ್ವಸುಮಹಾಮೀನಂ ಲೋಹಿತಾಜುಮಹಾಗ್ರಹಮ್‌ | 
ಐರಾವತಮಹಾದ್ದೀಪಂ ಸ್ಪಾತೀಹಂಸವಿಲಾಸಿತಮ್‌ llall 
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ವಾ ಹಾಲಿ ದೆ ನ ವಾ ಹಾಲ ಗಾ ನ ಲಾಗಾ ee ಹಾಧ ಒಟ್ಟ een | 

ಅವಿAಳಳಲಳಲ ಲ TOC BONIS SS ಲ್ಪ ಲಲ KS I 
ಹನುಮಾನ್ಮಾರುತಗತಿರ್ಮಹಾನೇೌರಿ ಸಾಗರಮ್‌ । 
ಅಪಾರಮಶರಿಶ್ರಾನಃ ಪುಪ್ಲುವೇ ಗಗನಾರ್ಣವಮ್‌ lle 


ಸಮುದ್ರದಂತೆಯೇ ಇದ್ದ ಆಕಾಶಸಾಗರವನ್ನು ಹನುಮಂತನು ರೆಕ್ಕೆ 
ಗಳಿರುವ ಪರ್ವತದಂತೆ ದಾಟಿದನು. ಆ ಆಕಾಶಸಾಗರದಲ್ಲ ಸರ್ಪ-ಯಕ್ಷ- 
ಗಂಧರ್ವರೇ ಅರಳಿದ ಕಮಲ-ಕನ್ನೈದಿಲೆಗಳಂತಿದ್ದರು. ಚಂದ್ರನೇ ಬಿಳಿಯ 
ನೈದಿಲೆಯಾಗಿದ್ದನು. ಸೂರ್ಯನು ನೀರುಕೋಳಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿದನು. 
ಪುಷ್ಕ-ಶ್ರವಣನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಕಲಹಂಸಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದುವು. ಮೋಡಗಳು ಪಾಚಿ 
ಮತ್ತು ಹುಲ್ಲಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದುವು. ಪುನರ್ವಸೂನಕ್ಷತ್ರವು ತಿಮಿಂಗಿಲದ 
ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ಅಂಗಾರಕನು ದೊಡ್ಡ ಮೊಸಳೆಯ ರೂಪದಲ್ಲದ್ದನು. 
ಐರಾವತವು. ಆಕಾಶಸಾಗರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾದ್ವೀಪದಂತಿದ್ದಿತು. 
ಸ್ಥಾತೀನಕ್ಷತ್ರವು ಏಲಾಸದಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಾಜಹಂಸದಂತಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲ 
ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದ ಬಿರುಗಾಳಿಯು ಸಾಗರದ ತೆರೆಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ಚಂದ್ರನ 
ಕಿರಣಗಳು ಶೀತಲವಾದ ನೀರಿನಂತಿದ್ದುವು. ಅಂತಹ ಅಪಾರವಾದ 
ಆಕಾಶಸಾಗರವನ್ನು ಮಹಾವೇಗವಂತನಾದ ಹನುಮಂತನು ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ದಾಟುವ ದೊಡ್ಡ ಹಡಗಿನಂತೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಆಯಾಸವೇ ಇಲ್ಲದೇ 
ದಾಟಿದನು. 

ಹನುಮಂತನು ಹಾಗೆ ಹಾರಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಆಕಾಶವನ್ನೇ 
ನುಂಗಿಬಿಡುವನೋ ಎಂಬಂತೆಯೂ, ಚಂದ್ರಮಂಡಲವನ್ನೇ ಉಗುರಿನಿಂದ 
ಪರಚುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆಯೂ, ನಕೃತ್ರಮಂಡಲದಿಂದಲೂ ಸೂರ್ಯ 
ಮಂಡಲದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ಆಕಾಶವನ್ನೇ ಅಪಹರಿಸುತ್ತಿರುವನೋ 
ಎಂಬಂತೆಯೂ ಅಪಾರವಾದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಶ್ರಮವೇ 
ಇಲ್ಲದೇ ಹಾರಿದನು. ಹಾಗೆ ಹಾರಿಕೊಂಡು ದಾಟುವಾಗ ಮೇಘಗಳ 
ಸಮೂಹವನ್ನೇ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಅತ್ಯಂತರಭಸದಿಂದ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾಮೇಘಗಳು ಬಿಳುಪು-ಎಣ್ಣೆಗೆಂಪು-ಕಪ್ಪು- 
ಕೆಂಪು-ಹಸಿರು ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಬಣ್ಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಹನು 
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ಮೇಘಗಳ ಸಮೂಹಗಳನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಲೂ ಮತ್ತೊಮೆ N ಅವುಗಳಿಂದ 
ಹೂರಬರುತ್ತಲೂ ಇದ್ದು ಮೇಘಮಂಡಲಗಳಿಂದ ಆವೃತನಾದಾಗ 


ಜಾಲ ಘಾಮಗಾ ಸ ಗಾಳದ ಗಾ ಸದೆ ಗಾಗ ಜಾ ವಾ್‌ ಧಾ ಸ್ಸ್‌ ವಾ ಜಾಲ್ಲಿ ನ ನ NN ಬಿನಾ ಕಾಲ್ಗಳ 
ಇ VY Bol WAYS OQ Y WY Ww 1 ಊ್ರರಠಲಲಿwWಲಲಣಉಉಲ! MANS ಆಲಂ ಅಲ್‌ 


ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ ಹನುಮಂತನು ಆಕಾಶದಲ್ಲ ಹಾರಾಡುವ ಗರುಡ 
ನಂತೆಯೇ ಮೇಘಗಳ ಸಮೂ ಾಹಗಳನ್ನು ಸೀಳಿಕೊಂಡು ಒಳನುಗುತ್ತಾ ಪುನಃ 
ನಂ ನಂಗಲಿ ದಾ ಸನಾಧದಿಕೆ ೧ಗಿಡು ಬಣಮಿಗವು 


"ಕ್ರ ಓಲ bie ಸಗದ ದ್‌ ಇದ್‌ ಡ್‌್‌ ಸವ್‌ ಇದ್‌ ಇಗಪಗೇದ್‌ ದ್ರು ಅ 


ಮೇಘನಿನಾದದಂತೆ  ಮಹಾದ್ದನಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾ 
ತೇಜಸ್ಪಿಯಾದ ಮಾರುತಿಯು ಘೋರನಿನಾದಮಾಡುತ್ತಾ ರಾಕ್ಷಸಶ್ರೇಷ್ಠ 
ರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ, ತಾನಾರೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಸಿದಪಡಿಸಿ, ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣ ವನ್ನು 
ಭ್ರಾಂತಿಗೊಳಿಸಿ, ರಾವಣನಿಗೂ ವ್ಯಥೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ, ಮಹಾ- ಮಹಾ 
ರಾಕ್ಟಸವೀರರನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ, ಸೀತೆಗೆ ಅಭಿವಾದನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಪರ್ವತೇಂದ್ರನಾದ ಸುನಾಭನನ್ನು (ಮೈನಾಕನನ್ನು) ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿ, 
ಸಮುದ್ರದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಿಂದ ನಾಣಿಂದ ಹೊರಬಂದ ಬಾಣದಂತೆ ವೇಗವಾಗಿ 
ಸಮುದ್ರದ ಉತ್ತರತೀರಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದನು. ಮೈನಾಕಪರ್ವತ ವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿ 
ಸ್ಪಲ್ಪ ಮುಂದೆ ಬಂದನಂತರ ಮಹಾಕಪಿಯಾದ ಹನುಮಂತನು 
ಮೇಘಸದೃಶವಾದ ಮಹೇಂದ್ರವೆಂಬ ಪರ್ವತವನ್ನು ನೋಡಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಗರ್ಜಿಸಿದನು. ಮೇಘದ ಧ್ಹನಿಯಂತೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸುವ ಸ್ನಭಾವವುಳ್ಳ 
ಹನುಮಂತನು ಘೋರವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಗರ್ಜನೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಸುತ್ತಲೂ 
ಇದ್ದ ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಗರ್ಜನೆಯಿಂದಲೇ ತುಂಬಿಬಿಟ್ಟನು. ಅಂಗದನೇ 
ಮೊದಲಾದ ಮಿತ್ರರನ್ನು ನೋಡುವ ಲಾಲಸೆಯಿಂದಿದ್ದ ಹನುಮಂತನು 
ಅವರಿದ್ದ ಸ್ಥಳದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ ಬಾಲವನ್ನು 
ಅಳ್ಳಾಡಿಸಿದನು. ಗರುಡನು ಸಂಚರಿಸುವ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ನಿನಾದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಹನುಮಂತನ ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಟ ಗರ್ಜನೆಯು 
ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಆಕಾಶವನ್ನೇ ಸೀಳಿಬಿಡುವುದೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದಿತು. 


ಸಮುದ್ರದ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನ ತೀರದಲ್ಲಿ ವಾಯುಪುತ್ರನನ್ನು ನೋಡುವ 
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ಎಂದು ಪರ್ವತಶಿಖರದಿಂದ ಮತೊಂದು 


toed ಟ್‌ ಓ. ಯ್‌ hed ದಫ್‌ Ne ಓಟ್‌ No ed ಸುರು” Ne Need 


ಪರ್ವತಶಿಖರಕ್ಕೂ ಹಾರಾಡುತ್ತಾ ಕಡೆಗೆ ಹನುಮಂತನನ್ನು ನೋಡುವ 


ಧಿ ನಿ ರಯ ಲಾ ರಾ “ಐಂ ಇಲ್ಲಿ, 
ಆಆ ಟಟ್‌ಐ್ಲ 1711೬ (ಗ 9 ೨ರ ಬ ಆ BW 


ಶ್ರೇಷ್ಠರು ಹನುಮಂತನನ್ನು ನೋಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ವೃಕ್ಷಗಳ ತುದಿಗಳಲ್ಲಿದ್ದ 


ರೆಂಬೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಂತರು. ಬಿಳಿಯ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಬೀಸುತ್ತಾ ದೂರ 
ದಲ್ಲಿರುವವರನ್ನು ಆಹಾನಿಸುವಂತೆ-ಕಪಿನಾಯಕರು "ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ ಕಪಿ 


“ದ ವ್‌ ಇ ನ್‌ 


ಮುಖ್ಯರನ್ನು 'ಆಹ್ವಾನಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ವೃಕ್ಷಗಳ ಅಗ್ರಭಾಗಗಳನ್ನು 


ಅಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತಿದರು 'ಪರ್ವತದ ಗುಹೆಯಲಿ ಅಡಗಿರುವ ಬಿರುಗಾಳಿಯ 


ನಂದ” ee Mf ಹ ರ್‌ ಇತರ್‌ ಶ್ತ ರ್‌ ೫ ಇಸ್‌ ಇತ್‌ ಔ ಇರ್‌ ್‌ಜಟ್‌ 


ಗರ್ಜಿಸುವಂತೆ' ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಹನುಮಂತನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸಿದನು. 
ದಟ್ಟವಾದ ಮೇಘಗಳ 'ಸಮೂಹದಂತಿದ್ದ, ಆಕಾಶದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ, 
ಮಹಾಕಪಿಯಾದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕಂಡು ಎಲ್ಲ ವಾನರರೂ ಕೈಜೋಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಸಾಲಾಗಿ ನಿಂತರು. ಬಳಿಕ ವೇಗವಂತನಾದ, ವೀರನಾದ, 
ಪರ್ವತಸದೃಶನಾದ ಹನುಮಂತನು, ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿದ್ದ ಆ 
ಮಹೇಂದ್ರಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಇಳಿದನು. ಹರ್ಷದಿಂದ ಉಬ್ಬಹೋದ 
ಹೃದಯವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದ ಮಾರುತಿಯು ಪರ್ವತದ ರಮ್ಯವಾದ ರುರಿಗಳಿದ್ದ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ- ರೆಕ್ಕೆಗಳು ಕತ್ತರಿಸಿದ ಪರ್ವತದಂತೆ-ಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ 
ಎರಗಿದನು. ಸುಪ್ರೀತವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಆ ಎಲ್ಲವಾನರ ಶ್ರೇಷ್ಠರೂ 


ಹನುಮಂತನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು ಕುಳಿತರು. ಹನುಮಂತನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅಪಾರವಾದ ಫ್ರೀತಿಯುಂಟಾಯಿತು 
ಕ್‌ ಳು 

ನೀರೋಗದೃಢಕಾಯನಾಗಿ ಆಗಮಿಸಿದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ನೋಡಿ ಎಲ್ಲರ 
ಸಾಪ 0 ಕ್‌ ರಿ) ಘಾಲಿ ಇ ಲ್ಲ ಇಗ ಗಿ ಕಿ ರಷ್ಯ ಗ ಊಹ ಲ್ನ ರಾ 
[©) oll wud 


ಕ್‌ ಗಿ ರಿ ಗಳನು ದ್‌್‌ 
ಆ ೦(/1 ov Y STUN TY ಧ್ಯ UNS ರಯ ಅಲಲ 
=) 
ಗು 


ಹನುಮಂತನನ್ನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ 


ಸುಂದರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೫೭ 2301 
ಘಾಲಿ ಘಾಲಿ ಎ ಹರೆ (4 ಕಾಲ ಫಾಲಿ BHM Cp ೧ ಕ್ರ ಶಾಲೆ (ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಲ ಷ್ಣ ಮಾಡಿದರು ನಾಲಾ ಜಾಲ ಇ 
AAS ಭಯ). BUDS ಬ್ಲ MSU (0 ಆ BAA COW 


4 | 
ಮಂತನು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಮರಗಳ ರೆಂಬೆಗಳನ್ನೇ ಮುರಿದು ತಂದರು. 


ಗುರುಜನರನೂ ವದರನೂ ರಾಜಕುಮಾರನಾದ ಅಂಗದನನೂ 
Ay SWAT, ಸ © td ದೊ © Ns Cd Ne Ne ॥ Rada 
ಅಭಿವಂದಿಸಿದನು. ಪೂಜ್ಯನಾದ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಹನುಮಂತನನ್ನು 
ಕಾಕಾ Um) ed RD ಸಾಲೆ PRN ದ್ದು ~~ xO Nd ಲ್ಲ ಬ್ರಿ ಸಾರ ಕಾರ ಸ ್ನ್ನ್‌ MON ಪಾಲೆ ಹಾ © 
ಅಟಟ ರು, WOW ಲ್ಯ ನಾಜಸಿ ಗಂರಮಿಸಿದಿರು. ಉಳದ ಕಮ 
ನಾಯಕರು ಜಯಕಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸಿದರು 
ಇದಿ 
ಬಳಿಕ. ಹನುಮಂತನು-"'ದೃಷ್ಟಾ ಸೀತಾ' "ಸೀತಾದೇವಿಯು ನನ್ನಿಂದ 
ಹಾವ ಕ್ಮ ಿರಾಲ ಗಿ. | ಅನಿಎ) (0 ಗಾ ರಾ ನಾರಾ ಮಾ ್ಸಿ 
ದರದ = (೧ ಯಸಟುರ್ಮಂ] VY) Gud / thd ಗಟ್‌ ೮11 
ಸಮುದ್ರಲಂಘನದ ಫಲಿತಾಂಶವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 


ಹನುಮಂತನು ವಾಲಿಯ ಮಗನಾದ ಅಂಗದನ ಕೈಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಮಹೇಂದ್ರಪರ್ವತದಲ್ಲಿದ್ದ ರಮಣೀಯವಾದ ವನಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡನು. ಲಂಕೆಗೆ ಹೋದ ಕಾರ್ಯವೇನಾಯಿತೆಂದು ಕಪಿನಾಯಕರೆಲ್ಲರೂ 
ಕುತೂಹಲಾವಿಷ್ಟರಾಗಿ ಕೇಳಿದರು. ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿದ್ದ ಜನಕನ ಮಗಳಾದ 


ಸೀತೆಯನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿದೆನೆಂದು ಹನುಮಂತನು ಉತ್ತರಿಸಿದನು. 


“ಒಂದೇ ಜಡೆಯನ್ನು ದರಿಸಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತ 


ಳಾಗಿರುವ, ಕೃಶಳಾಗಿರುವ, ಜಡೆಗಟ್ಟಿದ ಕೂದಲುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, 
ಮಲಿನವಸ್ತವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, ಉಪವಾಸ-ವ್ರತಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಬಳಲಿ 


ಸಾರ್‌ kd ರ್‌ ಇದ್‌ NN NN SRO TVET ಇಲಲಿ ಸ್‌ ಸರ್ಜಾ ರಾಗ್‌ 


ರುವ, ಸೋರರೂಪಿಣಿಯರಾದ ರಾಕ್ಷಸಿ ಯರಿಂದ ರಠಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ, 


© 


CON ಡಾಲಿ Oe ಲಾರಾ ನ್ನ್ನ ಅಶ್ಟು ಗಣೀಕವನದಲಿ ಹ್‌ ೨೨ 
Nes’ Cd be ಸಲಲ (೪೬ ಲ UN ೧೮ ಲ Ne CA ಲಹಬ CHU LAS dC 9 
¢ ಅ? 

ಷ್ಟಾದೇವೀ' ಎಂಬ ಮಹಾರ್ಥವತ್ತಾದ ಮತ್ತು ಅಮೃತೋಪಮವಾದ 


ಊ 
ಹನುಮಂತನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಎಲ್ಲ ಕಪಿನಾಯಕರೂ 


ಸಂತೋಮಷಬರಿತರಾದರು. ಅತಂತಸಂತಸದ ವಾರ್ತೇಯನು ಕೇಳಿ ಕೆಲವರು 


ಹ್‌ ಹಗ್ಗ ಸ್‌ ಸದ್‌ ee ಸಿದ್‌ ಅ ಬಟಟ ಅಬಟು oe Nh ಮುದು 


ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಕೆಲವರು ಜಯಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಕೂಗಾಡಿದರು. ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠರಾಗಿದ್ದ ಕೆಲವರು ಗರ್ಜಿಸಿದರು. ಕೆಲವರು 
ಕಲ-ಕಲ ನಿನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಕೆಲವರು ಗರ್ಜನೆಗೆ ಪ್ರತಿಗರ್ಜನೆ 


ಇರ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇರ್‌. ಇರು ಇರ್‌ ಇಷ ಇರ್ಛ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಜಾರ ಸಾವ್‌ 


ಮಾಡಿದರು. ಕೆಲವರು ಬಾಲಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಸಂತೋಷದಿಂದ 


2398 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಕರದ ನ್ನ ON ಲಾಲು OR NS ಇನ್ನಾ PS ND ED ಹಾಸಾಲ ಷ್ಟ 
cw UNS oe SST Ww MAA Ww egw 1 1 HUA 


ಹ ಓ whe Kf ಓಟ್‌ Cee ಆ್‌ಲ್ರರುಲ ಚ್‌ ಊಟ್‌ ಈ "ಆಟ್‌ ಲ ಲ೦ಲ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ-"ದೃಷ್ಟಾ ಸೀತಾ'-ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕುರಿತು 
ದ್‌ ಲ್ನ ಬಾ ಸ್ನ ಸ) ಸದಾ ಕಾಸಾ ನ್ನು ನ) ಸಾಲೆ ನಾ ಹಾ ಷ್ಟು. ಸಾದ ಲಲಿ 
WO NWN ಅಜಿಲ ಪ್ರಾ ಎಎಿಲ(ಎ ಸ ಎಲವಿಜ್ದು ಕಾಳ ದಿನ : 
ಸತ್ತೇ ವೀರ್ಯೇ ನ ತೇ ಕಶ್ಲಿತ್ತಮೋ ವಾನರ ವದತೇ 1 
ಯದವಪುತ, ಎಸ್ಕೀರ್ಣಂ ಸಾಗರಂ ಪುನರಾಗತಃ 11೪೫1 


“ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಸತ್ತದಲ್ಲ, ವೀರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಸಮಾನರಾದ 
ಎರು ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ನೂರು ಯೋಜನಗಳ ವಿಸೀರ್ಣವಿರುವ ಈ 
ಮಹಾಸಾಗರವನ್ನು ಹಾರಿಕೊಂಡು ಲಂಕೆಗೆ ಹೋಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿರುವೆ 
ಯಲ್ಲವೇ? 


ನೀನೊಬ್ಬನೇ ನಮಗೆ ಜೀವದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿರುವವನು. ನಿನ್ನ 


ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಾಗಿ ಕೃತಕೃತ್ಯರಾಗಿರುವ ನಾವು ಈಗಲೇ ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗೋಣ. ಎವಲಿರುವ ಸಾಮಿಚಕಿಯು ಅತ್ಯಮೋಘವಾದುದು. 


ಸಾರ್ಸ್‌ಗಟ್‌ ಹ್‌ UL ಸ್‌ ಕ್ರ ನಲ್ಲು ““ hdd ವ kL ಇರ್‌ ಕದಂ ಇಚ್‌ ಇಟ್‌ ಇಫ್‌ ಇರಾ hE ad 


ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ವೀರ್ಯ-ಧೈರ್ಯ- 'ಪರಾಕ್ರಮಗಳೂ ಅಚಿಂತ್ಯವಾದುವು. 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಪತ್ನಿಯಾದ, ಯಶೋವತಿಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಬಂದಿರುವುದು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಸೌಭಾಗ್ಯವೇ ಸರಿ. ಸೌಭಾಗ್ಯವಶದಿಂದ ರಾಘವನು 
ಅಮೃತೋಪ ಪಮವಾಗಿರುವ ಈ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ. ಸೀತೆಯ ವಿಯೋಗ 


ರಮ ಹಿ ಕೀಳಲು ಪ್ರಮುದಿತರಾದ ವಾನರನಾಯಕರು 
ಹನುಮಂತನನ್ನೂ, ಜಾಂಬವಂತನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅಂಗದನನ್ನೂ ಸುತ್ತು ವರಿದು 
ರಾಲಿ ರ್‌ ನ ರ್‌ು ೦೩೩ರ ೧ ರಿ ಹಾನಿ ನ ಸರ್‌ ಜ್ಯಾ ಕಾಸ ಜ್ಯ ಘಾಲ್ಲ ಘಾಲ 
ಓಗಿ © Ad ih UY ಓಟ ಓಗಿ ಆಗ tA Nes id UY ಶ್‌ * A ಲಗ thd, td 


ಲಂಘನವನ್ನೂ- ಲಂಕೆಯ, ಸೀತೆಯ ಮತ್ತು ರಾವಣನ ದರ್ಶನವು ಹೇಗಾ 


ಯಿತೆಂಬುದನ್ನೂ ಕೇಳುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿದ್ದ ಆ ಬಂಡೆಗಳ ಮೇಲೆ 
ವಾನರಶೇಷರೆಲರೂ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. ಎಲ್ಲ ಕಪಿವಾಯಕರೂ 


ಪ್‌ ಮಳೆ ವ್‌ ದ್‌) Wo ಇದ್‌ ಸವ್‌ ಸ್ಕಿ ಕ್‌ ಸಿದ್‌ ಸಿದ್‌ ಸವ್‌ ದ್‌ 


ಭಕಿಭಾವದಿಂದ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಕುಳಿತು 


ಸುಂದರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೫೮ 2309 
ಸ್ನಾನಾ ನ ನಿಲ್ಲಿ ಜಾನ ಮರ್ಯಾದಾ ರ್‌ ನ ನಿ 
MO HOLA eX Ic ಬ್ಲ AN BANDIT ಓಟ NAN GI ಪಲ ಅ WV IO 
ಯುಕನಾಗಿದ ಅಂಗದನು ಕಪಿನಾಯಕರಿಂದ ಸಮಾವೃತವಾಗಿ ರಾರಾಜಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು. 


ರ್‌ Cre ಇಒ ಓ್‌್ಥ್‌ CE ಓಟ Gre Ce ಧ್‌ ಇ ಲ್ಲಿ Ce ಜ್‌ ಜ್‌ ದ್‌ ಛ್ರ/ ಜ್‌ ್ಛ0 reef ಧಗ we We ಓಹ್‌ 


ಭುಜಗಳಲ್ಲಿ ಶೋಳುಬಂದಿಗಳನ್ನು ದರಿಸಿ ದ್ರ ಅಂಗದನಿಂದಲೂ ಸಂತಸ 


೫೭ನೆಯ ಸರ್ಗವ ಮುಗಿಯಿತು. 
ಸುಂದರಕಾಂಡ 85೮ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಜಾಂಬವಂತನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಹನುಮಂತನು ಲಂಕೆಯ 
ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದುದು 


ರ್ನ ಬದ ಜಾಲಾ ಫಿ ON aN A 


ಅನಂತರ ಮಹೇಂದ್ರಪರ್ವತದ ಶಿಖರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠರಾದ 
ಹನುಮಂತನೇ ಮೊದಲಾದ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠರು ಪರಮಸಂತೋಷವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದರು. ಸಂತೋಷಭರಿತರಾದ ಮಹಾತದಾದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕುಳಿತು 


ಕೊಂಡನಂತರ ಹನುಮಂತನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪರಮಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದ 


ಜಾಂಬವಂತನು ಮಹಾಕಪಿಯಾದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಸಂತೋಷದಾಯಕ 
ವಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಾರ್ಯದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ಲಿಸಿದನು : 
"“ವಾಯುಪುತ್ರನೇ! ನೀನು ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಕಂಡೆ? ಅವಳು 
ಅಲ್ಲಿ ಹೇಗಿದ್ದಾಳೆ? ಅವಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಕ್ರೂರಕರ್ಮಿಯಾದ ರಾವಣನು ಹೇಗೆ 
ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವನು? ನೀನು ಅವಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಹುಡುಕಿದೆ? ಅವಳು 


ನಿನ್ನೊಡನೆ ಯಾವ ಮಾತನ್ನಾಡಿದಳು?-ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ 


ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ನಮಗೆ ಹೇಳು. ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ನಿನ್ನಿಂದ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದ 


ನಂತರ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಪುನಃ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ ಮುಂದೆ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 


ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದರ ಬಗೆಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸೋಣ. ಇಲ್ಲಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿಗೆ 


2400 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಬಾಲಿ ಕಾ ಗಿ ಲ್ಗೆ ನ ಹಾಸ ಬಾ ಅವನಿಗೆ ~~ ಹಾಸ [SD ಸ್ನಾನಾ ಇ ಹಾಸ ED ಇ ಇದಿ ಗ ಗಿಇ ಗ ಇಲಿ ED ನಾ ~~ ಹಾಸ 
OWI Vou NOL) WU! ಲಂ ಆಟಿಯ CONT WIN ಆಹು ಅಣ 


ಮ್‌ ಹ ಇ rN ಓಳ 


“ಕಪಿಶ್ರೆ ೇಷ್ಠರೇ! ಸಮುದ್ರ ದ ದಕ್ಷಿಣತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ 
ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದ ನಿಮ್ಮೆದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ಏಕಾಗ್ರಚಿತನಾಗಿ ಮಹೇಂದ್ರ 
ಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಿಂದ ಆಕಾಶದ ಕಡೆಗೆ ಹಾರಿದುದು ಸರಿಯಷ್ಟೆ. ಹಾಗೆ 
ನಾನು ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನ ಕಡೆಗೆ ಹಾರಿಕೊಂಡು ಹೋಗು 


ತ್ರಿದ್ದಾಗ ಸಮುದ್ರಮಧ್ಯದಿಂದ ಹೊರಬಂದ ಅತ್ಯಂತಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದ 


ದಿವ್ಯವಾದ ಸುವರ್ಣಶಿಖರವನ್ನು ಕಂಡೆನು. ಆಗ ಘೋರವಾದ ವಿಷವ 
ಒದಗಿಬಂದಂತೆ ನನಗೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. ಹಾದಿಯನ್ನು ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಆ 
ಪರ್ವತವನ್ನು ನಾನು ವಿಘವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಬಂದಿರುವುದಾಗಿಯೇ 
ಭಾವಿಸಿದೆನು. ದಿವ್ಯವಾದ ಆ ಸುವರ್ಣಶಿಖರದ ಬಳಿಗೆ ಹೋದೊಡನೆಯೇ 
ಅದನ್ನು ಭೇದಿಸಿಬಿಡಬೇಕೆಂದೂ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದೆನು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು 
ಬಾಲದಿಂದ ಆ ಪರ್ವತದ ಶಿಖರವನ್ನು ಅಪ್ಪಳಿಸಿದೆನು. ಒಡನೆಯೇ 
ಸೂರ್ಯಸದೃಶವಾಗಿದ್ದ ಆ ಪರ್ವತಶಿಖರವು ಸಾವಿರ ಚೂರುಗಳಾಗಿ 
ಒಡೆದುಹೋಯಿತು. ನಾನು ತೋರಿದ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆಹ್ಲಾದಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಆ ಪರ್ವತನು 
ನನ್ನನ್ನು-“ಪುತ್ರ!' ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : 

“ಪುತ್ರ! ವಾಯುವಿನ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನೆಂದು ತಿಳಿ. 


ನಾಮು ಧದುೂುನಮಾತಷ-ಎ೧9. ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪಸಿದವಾಗಿರುವೆನು ಸಮುದ್ರ 


te ಹ್ಮ ಚಟ್‌ ವಗ add ಗವ್‌ ಸಪ್‌ ಶ್‌ CONE ಬಗ 8 Ne a © 


ದಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ವಾಸಮಾಡುತಿರುವೆನು. ಹಿಂದೆ ಪರ್ವತಗಳಿಗೆ ರೆಕ್ಕೆಗಳ 
ದುವು. ಅವು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಬಾಧೆಪಡಿಸುತ್ತಾ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ 
ಭೂಮಂಡಲದ ಸ ಸುತ್ತಲೂ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಪರ್ವ ತಗಳ. ಆ ಉಪಟಳ 


ಬಜ್‌ ಆ ಈವ್‌ ಷ್‌ ಆ ವ್‌ ಹ್‌ ಮಗ್‌ ಓಂ ದ ಹಿಗ್‌ ಜವ್‌ ದ್‌ ಟ್‌ ಹ್‌ ಕಲ್‌ 


ಹಾಗ 


ರ 
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7 
ಧದಿಂದ ಸಾವಿರಾರು ಪರ್ವತಗಳ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಿದನು. 
ನಾನು ಮಾತ್ರ ಮಹಾತನಾದ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ಸಹಾಯದಿ 


O 
ತ 


ಲ 

1" 

ಆಗ್ರ 

) 

) 

ಪ್ರ 

91 

») ೦ 
6 

ಖಿ 
ಸಲಿ 
ಪ್ರ 

ತೆ 

p> 
ಲಿ 

ದ, 

ಗ 

ಪ 
ಕ್ತ 


ಮುಂದೆ 


ಇವ. ಕಾಣರು 


ಆ ನ ಸಗ ದ್‌ ಜಗ್‌ ಇದ್‌ ನ್‌ ಡ್‌್‌ ಕ ಕಳ ಗ 8 8 ಗೀಟ್‌ 
ಹೋಗಲು ಅವನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡೆನು. ಸುಂದರವಾದ 


ಧ್ರ ಈ ಕ್ಕ 


ಘಾ ಛ್ನೌ ಗಿ ಸ್ಟ ಮ್ಮ ಥಾಲಿ ee ಲಿ 0 NT, ದ 
WAN ಆಟಿ ಆಸ್ಟರ್‌ Wye WV lI 


ಉಳಿದಿದ್ದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ದಾಟಲು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ನಾನು ಅತಿಶಯ ವಾದ 
ವೇಗವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ವೇಗದಿಂದಲೇ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದೆನು. ಹಾಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಸರ್ಪಗಳ ತಾಯಿ 
ಯಾದ ಸುರಸಾದೇವಿಯನ್ನು ಸಮುದ್ರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡೆನು. ಅವಳು ನನಗೆ 
ಹೇಳಿದಳು : 


ಮಮ ಭಕ್ತಃ ಪುದಿಷ್ಪಸಮಮರೈರ್ಹರಿಸತ್ತಮ | 
ಅತಸ್ತಾಂ ಭಕ್ಷಯಿಷ್ಠಾಮಿ ವಿಹಿತಸಂ ಚಿರಸ್ಕ ಮೇ || ೨೨॥| 
೨೨. & ಬಿ ದಿ ಬ 
“ಹರಿಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ದೇವತೆಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು ನನಗೆ ಆಹಾರವನ್ನಾಗಿ 
ಕುಸಿ ಲಿ7ಗ 0-೦7 ಸರಳ ರಾಳ ಉದ್ದಿ ಇಲ್ಲಿ ಖೂಳ ONL ೧ ದಂ 
ಆಳಲ್ಲ Need Ae Ad td ಲಲ್‌ WEAN 1 ಆಕರ ರೂಲ್‌ GAs hd ರ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ಜು ot ) 
( ( 
) y 
\ 2402 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ / 
ನ ರಿ ನಿ ಇಟ್‌ ಕಷ್ಕ ವಿಲಿ ಹಾಲ ಇಷ್ಟು ಯೈ ಭಾಲಿ ದ ರಾರ 


ನಿಂ ನಾನಿ ಇ PR 
ಸುರಸಿಯು ರೀಗಿ ಹೀಳಲು ಅರವಿಳೆ ಮುಂದಿ ಶಕಮುಗಿದಿಕೂಂಡು 


ನಿಂತಿದ್ದ ನಾನು ಕುಂದಿದ ಮುಖಭಾವದಿಂದ ಹೇಳಿದೆನು : 


“ತಾಯೇ! ದಶರಥನ ಮಗನಾದ, ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂತಾಪಗೊಳಿಸುವ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ತಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆಯೂ, ಪತ್ನಿಯಾದ ಸೀತೆಯೊಡ 
ನೆಯೂ ದಂಡಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ದುರಾತ್ಮನಾದ ರಾವಣನು ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಭಾರ್ಯೆಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದನು. ಶ್ರೀರಾಮನ ದೂತ 
ನಾದ ನಾನು ಅವನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಸೀತೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವೆನು. 
ಶ್ರೀರಾಮನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ನೀನು ಅವನಿಗೆ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಸಹಾಯಮಾಡುವುದು ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 
ಭಕ್ಷಿಸಲೇಬೇಕೆನ್ನುವುದಾದರೆ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮೈಥಿಲಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅನಂತರ ಅಕ್ಷಿಷ್ಟಕರ್ಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸೀತಾವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ನಿನ್ನ 
ಬಾಯಲ್ಲಿ ಬಂದುಬೀಳುತ್ತೇನೆ. ಸತ್ಯದ ಮೇಲೆ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಂಬು.” 


ನಾನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಕಾಮರೂಪಿಣಯಾದ ಸುರಸೆಯು ನನ್ನ 


ವಾಗಿದೆ” '_ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸುರಸೆಯು ತನ್ನ ಬಾಯನ್ನು ಅಗಲವಾಗಿ ತೆರೆದಳು. 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ಗಾತ್ರವಿದ್ದ ನಾನು ಹದಿನೈದು 
ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ನನ್ನ ಗಾತ್ರವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿ ಕೊಂಡೆನು. ನಾನಿದ್ದ 
ಗಾತ್ರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಗಲವಾಗಿ ಸುರಸೆಯು ಬಾಯ್ದೆರೆದು ಕೊಂಡಳು. ಆಗ ನಾನು 
ಏದು ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಬಿನು. ಕೂಡಲೀ ಪುನಃ 
ಹೆಬ್ಬೆರಳಿನಷ್ಟು ಗಾತ್ರದ ಆಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆನು. ಮರುಕ್ಬ್ಟಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ನಾನು ಅವಳ ಬಾಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟೆನು. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸುರಸೆಯು ತನ್ನ ನಿಜರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಹೇಳಿದಳು : 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ಜಾಮಿ ಧಿ ಎ ಫಂದ ಇರ್‌ಬಿ ಹಾಳ ಯಾಪಾಸ ಇಲ ಹಾಸ ಇ 
ಸ್ಟ ಛ್‌ ದುಷ್ಟ (1 ನನಾ Md SD ಸುಖಮ್‌ 


ಸ ನಯ ಚ ವೈ ದೇಹೀಂ ರಾಘವೇಣ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ಸುಖೀ ಭವ ಮಹಾಬಾಹೋ ಪ್ರೀತಾಸ್ಥಿ ತವ ವಾನರ lla ೨1 


“ಸೌಮ್ಮನೇ! ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಯ ಸಲುವಾಗಿ ಸುಖವಾಗಿ 
ಹೋಗಿ ಬಾ. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನೊಡನೆ ಸೀತಾದೇವಿಯ 
ಸಮಾಗಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡು. ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಸುಪ್ರೀತಳಾದೆನು. 
ಸುಖಿಯಾಗಿರು.” 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ನನ್ನನ್ನು "ಸಾಧು! ವಾಯು ಪುತ್ರ! 
ಸಾಧು! ಎಂದೆನ್ನುತ್ತಾ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಿದುವು. 


ಅನಂತರ ನಾನು ವಿಶಾಲವಾದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಗರುಡನಂತೆ ಹಾರುತ್ತಾ 


ಹಹ ಇ, ಇ ಕ್ನಾ ಭಾ ಖಿ ಖಾ /ಲಿಶಾಲ ಇ ರ್ಮ ಭಾಲಿ ಸಾಲ ಣೌ ಜಾನ ಕ್ಮ ಲ್ಲಿ ಗರ್‌ ನಾನ ಸಾ ಹಾ ಎ ನ್ನ ಲ್ಲ ಜಾಲ್ಲಿ ಧಿ ಗುಳೆ 
Gadd had "ಊಟ ಲಬ I wed ಳು WhO ಓಲ ICG ಗ್‌ ಗುರ SS ahd N ಎ! 


ಬಿದ್ದಿದ್ದ ನನ್ನ ನೆರಳನ್ನು ಯಾರೋ ತಡೆದಂತಾಯಿತು. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಕಾಣಲಿಲ. ನೆರಳೆ 5 


ತ್ಮಾ ಮ್ಮಾ 


2 ?ನ ನಿಗ್ರಹದಿಂದಾಗಿ ನನ್ನ ವೇಗವು 
Vo kc uTeubkes RACE ಹಗಲಗ ಗಾ ದಷಿಯನು ಹಾಯಿಸಿದೆನು 
ದ್‌ ಸದ್‌ ಕಟ್‌ ಸದ್‌ ವ್‌ ಸಗದ ದ್‌್‌ ಆಂ ಕತ IW! hi ಡರ ದುದು ಳಿ Re FY © 
ಎಲ್ಲೂ ನನಗೆ ಏನೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ವೇಗವನ್ನು ತಡೆದವರು 
RS EDR MANA N CoN 
SUI DLOIOrSVU SUL ಅ ಆಪ್‌ ಆಆಅಆಶ್ಲ್ಯೋ ಯ ನನಗೆ ಇಂತಹ 
ವಿಷವೇಕುಂಟಾಯಿತು? ನನಗೆ ವಿಘ್ನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವವರ 


ಆಕಾರವೇ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲವಲ್ಲ?'-ಎಂಬುದಾಗಿ ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದೆನು. 
ಇ 


© ಆಲಿ! ಎಲು CS! 
— ಬ 


ಈ 
ಕ್ಲಾಸಿ ಗನ್ನಾ ಮಹಾಕಾಯ ಕ್ಷುಧಿತಾಯಾ ಮಮೇಪಖ್ಪಿತಃ | 


ವ ರ 


ಹಾಲಿ ಇ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮುದ್ರದ ಮಗಾತೆ?ಳ್ಳೆ ನನ 
ಆಲ 


ಭಕ್ಷಃ ಪ್ರೀಣಯ ಮೇ ದೇಹಂ ಚಿರಮಾಹಾರವರ್ಜಿತಮ್‌ lal 
\ \ 
ಗ ( 
A ೦ 


2404 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
SE NS ND ND 
Slee de) ೧೨೬ - Ww! ಅಂಕಗಳ | ಅಟ" ಉಗುರು ಟು) ೧ 
ನಿನ್ನನ್ನೇ ಒಯಸುತ್ತಿರುವೆನು. ಬಹಳ ದಿವಸಗಳಿಂದಲೂ ಆಹಾರವೇ 


ತ ದಿರುವ ನನ್ನ ದೇಹಕ್ಕೆ ಭಕ್ಷ ವಾಗಿ ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸು.' 


ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ನಾನು ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯ ಮಾತನ್ನು 
ಅಂಗೀಕರಿಸಿದೆನು. ಅವಳ ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಅವಳ 
ಶರೀರವನ್ನಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿಬಿಟ್ಟಿನು. ನನ್ನನ್ನು ಬಕ್ತಿಸುತ್ತಿದಂತೆ ಭಯಂಕರವಾದ 
ಅವಳ ಮುಖವೂ ದೂಡ್ಡದಾಗುತ್ತಿದ್ದತು. ನಾನು ಕಾಮರೂಪನಿಂದಾಗಲೀ 
ವಿಕೃತವಾದ ಆಕಾರವಿರುವ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಬಲ್ಲವನೆಂದಾಗಲೀ ಅವಳಿಗೆ 
ತಿಳಿಯದೇ ಹೋಯಿತು. ಬಳಿಕ ನಾನು ಎವೆಯಿಕ್ಕುವುರೊಳಗಾಗಿ ನನ್ನ 
ದೊಡ್ಡರೂಪವನ್ನು ಸಣ್ಣದಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅವಳ ಹೃದಯವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ 
ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿದೆನು. 


5 ಇಲಿರಿವ ಲ ಜಾ ಇಲ್ಲ ಲ್ನ ಛಿ ಪಾಸ 
1೮ ಎಂ) ಬರೀ ಗೆಟ್ಟು [ ಗಿದ್ದ, 


ed 
ತೋಳುಗಳನ್ನು ಚಾಚಿಕೊಂಡು ಉಪ್ಪುನೀರಿನ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಳು. 
ತ್ರಿ 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸ 


ಸುಮದುರವಾದ ರಾಶ ೩೯ ಕಿಗಿಶ್ಬಿಷಾ ಬೀತ್‌ 


“ಆ YS WOU ಕಲಲ AN ~~ oT ಆಆ ಬ ಆ್‌ತ್‌ತ್‌ ದಬಾ ಕ್ಟ ಪ) 


೪೪1 “ಹನುಮಂತನು ಭಯಂಕರಳಾಗಿದ್ದ ಸಿಂಹಿಕಾ ರಾಕ್ಷಸಿಯನ್ನು 
ಹಾ ಸಂಹರಿಸಿದನು'-ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೆನು. 


ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಮತ್ತಾ ಆ ಹರವು. ಬಹಳ 
ವಿಳಂಬವಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ಸದಿಸಿದೆನು. ಮುಂದೆ ನಾನು ಬಹಳ ದೂರದ 
ವರೆಗೆ ಬೇಗನೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಾ ಪರ್ವತಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ 
ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವಿದ್ದ ಸಮುದ್ರದ ದಕ್ಷಿಣದ ತೀರವನ್ನು ನೋಡಿದೆನು 
ಸೂರ್ಯನು ಮುಳುಗಿದನಂತರ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ರಾಕೃ್ಟಸರಿಗೂ ತಿಳಿ 
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ಮಹಾಭಯಂಕರಳಾಗಿದ್ದ ಅವಳನ್ನು ನಾನು ಮುಷ್ಟಿಪ್ರಹಾರದಿಂದಲೇ 
NAT ಗಲಿ9 ನಿ ನಗಿ) ಲಂಕಾಪಟಣವನು ee TN 
WUT RUN No TN ್ರುಟಜ ಲ ಉರಲಲ ಬ್ಲ ಅರಲಲಬ್ರೀಲಬಯ್ಲು ಪ್ರಬಲ ಲ 
ಸಿದನು. ಆಗ ಹೆದರಿದ ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯು ಹೇಳಿದಳು : 


ಅಹಂ ಲಜ್ಕಾಶ್ರರೀ ವೀರ ನಿರ್ಜಿತಾ ವಿಕ್ರಮೇಣ ತೇ | 
ಯಸ್ಕ್ಮಾತಸ್ಮಾದ್ದಿಜೇತಾಸಿ ಸರ್ವರಕ್ಷಾಂಸ್ಕಶೇಷತಃ lvl 


“ವೀರನೇ! ನಾನು ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದ ಅಧಿದೇವತೆಯು. ಭುಜಬಲ- 


ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸಿರುವ. ಈ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಅಧಿದೇವತೆ 
ನಾದ ನನನೇ ನೀನು ಜಯಿಸಿರುವೆಯಾದ 


"ಆಟ್‌ ಧ್ರ ತವಗ Ce Ake ve rs oF ಬಗ್‌ ws ಕಲ ಇಲ್ಲವ ಗ್‌ ಇಟ್‌ 


ರಾಕ್ಟಸರನ್ನೂ ನೀನು ನಿಃಶೇಷವಾಗಿ ಜಯಿಸುವೆ.” 
ಅವಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದೊಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಅವಕಾಶ 


ಸ್‌ ಅ ಅಲಳಕುಲ್ಪ Ah UN dCs © ಇಕ್‌ ಬೈ CHE Cd “NO ಔಜಿರಿತಿಲಿ wo ಆಧಿ 
ಮಗಳನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ರಾವಣನ ಅಿರಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣದೇ 
ಸಾಧೋ (ಕರ ಗಾಣ ನಾನ ಶಾಲ ನಿನ್ನ ಲಿ ನ ವು ಜಾನಿ ನಾ ಜಾಲ್ಲಿ ಬಾನಿ ಸ್ರ ೦ ಇ ಜಾವ) 
MONON WWE WAT IW Nell WV ಗುದ್ದಲಿ of 
ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕಾಣದೇ ದುಃ ಖಪಡುತ್ತಿದ್ದ ನಾನು ಸುವರ್ಣಮಯ ವಾದ, 
ಎತ್ತರವಾದ ಪ್ರಾಕಾರದಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಅ ೦ 
ON ಸಲಲ ಭಾರ ಇಲ್ಲಿ ನಾಲಿ ತ್ರ, ನಲ್ಲಿ OTA ಳಿ ೦. ಲೆ ನನ್ಗ 0% 
ಎನಕವಕಗಳಾದ CAAA Av td Ch ಕಹಲ್ರಿಲಲA ಹ ASUS ITY) ಓಲ | ಜ್‌ 


ಶೆ 
ಅನೇಕವು ಕ ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಉದ್ಯಾನವನವನ್ನು ಕಂಡೆನು. ಅದೇ 


ಎ೫ ವೆ 


ಲಿ, ಇ 
ee ಹಾಸ ಾಫ  ಸಾನ್ನೆ ನಾ ೮ನ್ನು ಇಲಸ್ಟಾಲ್ಮಾ ಬಾವ Or ರಾ ಜ್ನ DD ಇ eR NN 
cee WHAT ಲ ಅಟ ಗಲು ಹಹಹವOಬಲ್ಲ CHO US WOW AKO 


ರಾ [152]-7 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2406 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ನ್ಯಾ ಗ್‌ ಸ್ನ ಾಾ್ನಾ ಕನ್ನ ಜ್ಯಾ ಹಾ ನಿಸ ಕಾರಾ ಭಾಲಿ ನಗಿ ಪಾ 
ue 1 0 * ಊಂ ಬಟ ಓಟ್‌ ಯಲ ಟು) YUAN 


ದಿಂದಾಗಿ ಕೃಶಳಾಗಿದ್ದಳು. ಮುಖವು ಬಾಡಿದ್ದಿತು. ಒಂದೇ ವಸ್ತವನ್ನುಟ್ಟಿ 
ದಳು. ಆಕೆಯ ತಲೆಗೂದಲು ಧೂಳಿನಿಂದ ಧೂಸರಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅವ 
ಯವಗಳೆಲವಣ ೋಕ-ಸಂತಾಪಗಳಿಂದ ಕುಗಿಹೆ ೋಗಿದುವು ಪತಿಯ 


ಗಟ್‌ ॥ ॥ ಘೆ Nes ಓಂ ಕ್ರ ed ಧ್ರೈ 
ಬ್‌ N ಔ 


ಕ ಕಾಮ ೦ ಛಗಾಳ7ಳ್‌ಿ 
\ed ME VAM 


ನಯಂಕರವಾತಾವರಣದಲಿದ 


PRD ಎ ವಾ 


ತಲೆಗೂದಲನವಳು ಒಂದೇ ಹೊತೆಯನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ 
ಲುಳಿ 


2 
ಟ 
ತ್ತಿ 
€೨ 
ಛಿ 
2 
J 
WE 
ರ 
| 
©) 
ಲ 


ಮೇಲೆ ಮಲಗುತಿದಳು. ಹಿಮಗಾಲದಲ್ಲಿ ಉದುರಿಹೋದ ದಳ ಗಳು 


Led © 


mf ದಿ ರ್ಳು 
NNN ENT 9 ,೧೯ಾಾಗಾನಿಿ ರ ಗಾಳ ಸಸ, ನ್‌ KOT 
Coc ಅಲಗ್ಬುಖಟಖಲರು AK ಲಯ ಲಂ ಟಟ ಟು) NSE ION NUS 
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ನಾ ಲಿನ್‌ 
ಎಲೀತಈನಾಗಿ ಊಲ್ರರ್ರೀ ಗುಲ MAA VY 


ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದಳು. ಅದರಿಂದ ಕುಪಿತನಾದ ರಾವಣನು ಹೇಳಿದನು : 
ಯದಿ ಚೇತಂ ತು ಮಾಂ ದರ್ಹಾನ್ಹಾಭಿನನಸಿ ಗರ್ವಿತೇ | 


ನಿಸ 
NG) 


J 
ತ 
2 


ಲಿ 


೨ 
ಹಾಕ ವಾ ಸಾ ವಾ ಬಾ ಹಾಲ ಹಾಲ ನಾ ದ್ರಿ ಏಕ್‌ mn ON ಲ್ಸುವ ನಾವ I}, a | 
ಅ ಲಿ ಅಲ A ANOA WON eh bd No KP Ww 880. ಛಾ ll 


“ಗರ್ವಿಷ್ಠಳೇ! ನಿನಗೆ ಎರಡು ತಿಂಗಳ ಅವಧಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವೆನು. 
ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ನೀನೇನಾದರೂ ದರ್ಪದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಗೌರವಿಸದೇ ಹೋದರೆ 
ಎರಡು ತಿಂಗಳು ಕಳೆದೊಡನೆಯೇ ನಿನ್ನ ರಕ್ತವನ್ನು ಕುಡಿದುಬಿಡುವೆನು.” 


ದುರಾತವಾದ ರಾವಣನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪರಮಕ್ರುದ್ಧಳಾದ 


ಮಾತನ್ನು : ಹೇಳಿದಳು: : 
ರಾಕ್ಷಸಾಧಮ ರಾಮಸ್ಕ ಭಾರ್ಯಾಮಮಿತತೇಜಸಃ 
ವಾಲೆ 


ರಾ ೨ ಶನಾಹಸ ಣಾ ಪಾ ಲ್ಯಾ 7ಳಕ್‌ಗ್‌ಗ್‌ಇ್‌ ತೆ | 


Eo) ವ್‌ dw IC ಡಿ ಆಕ್ಟ ಆಲ ಆ ಆಆಆ ಆಗ್‌ 
ಅವಾಚಂ ವದತೋ ಜಿಹ್ಹಾ ಕಥಂ ನ ಪತಿತಾ ತವ lll 


“ರಾಕ್ಷಸಾಧಮನೇ! ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಭಾರ್ಯೆಯೂ 
ಮತ್ತು ಇಕ್ಸ್ಟಾಕುವಂಶಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನಾದ ದಶರಥನ ಸೊಸೆಯೂ ಆಗಿರುವ ನನ್ನ 
ವಿಷಯದಲಿ ಆಡಬಾರದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಿರುವ ಕನ್‌ ಧದಾಂಗಿಗಗೊ 

ಲ್‌ಿ 


we ಓಟ್‌ ಆ ಊಟ್‌ ಆಟ್‌ ಆಗ್‌ Sl IO CE wes No No ಗಟ್‌ ೬ CUE ಗಲ್‌ | NN ಓಂ 


ಕಳಚಿ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿಲ್ಲ? 
ಕಿಂಸ್ಸಿದ್ದೀರ್ಯಂ ತವಾನಾರ್ಯ ಯೋ ಮಾಂ ಭರ್ತುರಸನ್ನಿಧೌ | 


ಅಪಹೃತ್ಕಾಗತಃ ಪಾಪ ತೇನಾದೃಷ್ಟೋ ಮಹಾತ್ಮನಾ 1೭ oll 
ಅನಾರ್ಯನೇ! ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವಾದರೂ ಎಷ್ಟರದು? ಅದು 
ಅತ್ಯಂತನಿಕೃಷ್ಟವಾದುದೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಏಕೆಂದರೆ : ನನ್ನ 


ಪತಿಯಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳದಂತೆ ನನ್ನನ್ನು 


ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಂದಿರುವೆ. 


ಕ್‌ 


“೨ QC 
CS EK 
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SS NS SS SS NN RES ಇ aWdanns Se | 

ಉಲ ವ್‌ ಲಂ ಸ್ಜು ವ್‌ N ಲಿ ವಲ್ಕುಖ್ಯ ಲ ಆಲ ಅಜ್ಜ I 
ಯಜೇಯಃ ಸತ್ಯವಾದೀ ಚ ರಣಶ್ಲಾಫೀ ಚ ರಾಘವಃ 1೭.೧1! 


ನೀನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಾಟಿಯಾಗಲಾರೆ. 
ಅದಂತಿರಲಿ ; ಅವನ ದಾಸನಾಗಲೂ ನೀನು ಅಯೋಗ್ಯನೇ ಸರಿ. ರಾಘವ 
ನಾದರೋ ಯಾಗದೀಕ್ಷಿತನು. ಸತ್ಯವಾದಿಯು. ಶೂರನು. ಮೇಲಾಗಿ 
ರಣಶ್ಲಾಘಿಯು.' 

ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ಜಾನಕಿಯು ಹೀಗೆ ಅತ್ಯಂತಕಠೋರವಾದ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನಾಡಲು ರಾವಣನು ಕೋಪದಿಂದ ಚಿತೆಯಲ್ಲಿರುವ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ 
ಉರಿದುಹೋದನು. ಕ್ರೂರವಾದ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ಹಿಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬಲಮುಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಹೋದನು. 
ಅದನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ರಾವಣನ ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ ಹೆಂಗಸರೆಲ್ಲರೂ 
ಹಾಹಾಕಾರ ಮಾಡಿದರು. ಆಗ ರಾವಣನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಮಂಡೋದರಿಯು 
ಸ್ಮೀಯರ ಸಮೂಹದಿಂದ ಮುಂದೆ ಬಂದು ರಾವಣೇಶ್ವರನನ್ನು ತಡೆದು 
ಮನ್ಮಥಪೀಡಿತನಾಗಿದ್ದ ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು : 


ವ 
ದೇವಗನ್ನರ್ವಕನ್ಮಾಭಿರ್ಯ ಕ್ಷಕನ್ಯಾಭರೇವ ಚ । 
ಸೀತಯಾ ಕಿಂ ಕರಿಷ್ಠ್ಮಸಿ ll ell 


“ಮಹೇಂದ್ರಸದೃಶಪ ಎಕಮಿಯೇ! ಸೀತೆಯಿಂದ ನಿನಗೇವಾಗ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ? ನನ್ನೊಡನೆ ವಿಹರಿಸು. ರೂಪದಲ್ಲಾಗಲೀ ಲಾವಣ್ಯದಲ್ಲಾಗಲೀ 


ಸೀತೆಯು ನನಗಿಂತಲೂ ಸುಂದರಿಯೇನಲ್ಲ. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ದೇವ- 


ಗಂಧರ್ವ-ಯಕ್ಬಕನ್ಕೆಯರೊಡನೆಯಾದರೂ ವಿಹರಿಸು. ಒಲ್ಲದ ಸೀತೆಯನ್ನು 


ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಏನು ಮಾಡುವೆ?” 


ಮಂಡೋದರಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಅವನ ಪತ್ನಿಯರೆಲ್ಲರೂ 
ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ ರಾವಣನನ್ನು ನಯ-ವಿನಯಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತು ಗಳಿಂದ 


ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ ಅರಮನೆಗೆ. ಕರೆದೊಯ್ದರು. 
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ಆ ರಾಕ್ಟಸಿಯರ ಮಧ್ಯದಿಂದ ತ್ರಿಜಟಾ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷ 
ಕುಳಿತು ಹೇಳಿದಳು : 


ಆತ್ಮಾನಂ ಖಾದತ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ನ ಸೀತಾ ವಿನಶಿಷ್ಠತಿ | 
ಜನಕಸಾತ ಜಾ ಸಾಧ್ದೀ ಸುಹಾ ದಶರಥಸ್ಮ ತೆ lesa || 


ಸರ್ಪ ಸ್‌ ಕರಾ 6 
$ ನೋವ್‌ ಗದು ಬಾಲ ಇ ಇಲ್ಲಿ 
1 Ad NA Cd 


ಶೆ: ಕ ರಿ. 
ಆದರೆ ಜನಕನ ಮಗಳಾದ, ದಶರಥನ ಸೊ ಸಯಾದ ಸೆ ಸಾಧ್ವಿಯಾದ ಸೀತೆಯು 


ವೆ ಮಮ ವ 


ಮಾತ್ರ ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ನಾಶಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ 

ಭಯಂಕರವೂ ಮತ್ತು ರೋಮಾಂಚಕಾರಕವೂ ಆದ ಸ್ಪಪ್ಪವನ್ನು 
ನಾನು ಈಗತಾನೇ ಕಂಡೆನು. ಇವಳ ಪತಿಯು ರಾಕ್ಟಸರ ವಿನಾಶಕ್ಕೂ 
ಮತ್ತು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಾವಣನನ್ನು ಜಯಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಇಲ್ಲಗೆ 'ಆಗಮಿಸು ವನು. 


ಹಾಗೆ. ನಾನು ಕನಸನ್ನು ಕಂಡೆನು. ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ಸತತವಾಗಿ 
ಉಪಟಳವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವ ಈ ನಮ್ಮ ರಾಕ್ಟಸಿಯರ ಸಮೂಹವನ್ನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2410 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ರಾಕಾ ಬಾ ಲ್ಲ ರ್ನ ರಾಲ್‌ ಒರಳಲ್ಲಿ ಗಿ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಜಾಲಾ ಇಪ ದಲ್ಲಿ. ಲಾರಿ ಸ 
ಲಲ ಉಂ ಟಟ Ne NH ೧೬ ಅಲಲ ಒಟ WON NeW vol 1೬ 
ವಳು. ಆದುದರಿಂದ ನಾವೀಗಲೇ ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ವೃೈದೇಹಿಯನ್ನು 


ರ್ಥಿಸುವುದೇ ಉಚಿತವೆಂದು ನನಗೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ. 


ದಃಖಿತಳಾದವಳೊಬ್ಬಳ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಈ ವಿಧವಾದ ಕನಸು ಬಿದ್ದಲ್ಲಿ 


ಅವಳು ದುಃಖದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಸುಖವನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತಾಳೆ. 

ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಕಾಲಿಗೆ ಬೀಳುವುದರಿಂದ ಜನಕನ ಮಗಳಾದ 
ಸೀತೆಯು ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗುವಳು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯೊಬ್ಬಳೇ ಮಹಾ 
ಭಯದಿಂದ ನಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಸಮರ್ಥಳು.” 

ತ್ರಿಜಟೆಯು ಹೀಗೆ ಸ್ವಪ್ನದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಲು ಮಾತಿಗೆ 


“ಮ್‌ ಳು ಸಿದ್‌ ಇ re es ॥8 8 


ವಿಜಯವಾಗುವುದೆಂಬ ಕನಸಿನ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಅತಿಹರ್ಷಿತಳಾದ ಸೀತೆಯು ಲಜ್ಜಾನ್ವಿತೆಯಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು : 


ಷ್ಟ 
ಅರಾ 


ಅಂತಹ ಅತಿದಾರುಣವಾದ ಪರಿಸ್ಸಿಶಿಯಲ್ಲಿಃ ಸ 
ಡಿ ನಾನು ಚೆಂತಿಸತೊಡಗಿದೆನು. ಆ ಸಮಯದಲಿ ನನ ಮನಸಿಗೆ 


Qu ಘಟ್‌ ಓಸಿ Ne ಓಲ್‌ OY ಓಟ್‌ ಪ್ರೌ! ಒಗ್‌ ಹ vs ಬ್‌ Ne wf ಲಲಿ ಅಗನ)! 


ಖವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ; ವಿಶ್ರಾಂತಿಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಸಂಭಾಷಿ 

ಸಲುವಾಗಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಯೋಚಿಸಿದೆನು. ಅನಂತರ 
ನಾನು ಇಕಾ ಫ್ಸಿಕುವಂಶದರಸನುರ ಸುತಿಯೊಡನೆ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು 
ಪಾರಂಭಿಸಿದೆನು. ರಾಜರ್ಷಿಗಳ ನುತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ನನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಸೀತೆಯು ಕಂಬನಿದುಂಬಿದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಳು: 
ಕಸಂ ಕೇನ ಕಥಂ ಚೇಹ ಪ್ರಾಪೋ "ವಾನರಪುಜ್ಜವ | 


ಕಾ ಚ ರಾಮೇಣ ತೇ ಪ್ರೀತಿಸನ್ನೇ ಶಂಸಿತುಮರ್ಹಸಿ lel 
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66 ಫಿ ಕ್ಲೆ ರಶ್ಯ ಕಾಲ ಇ ರಾ ಸಾಸು ಕೆ) ಸಾ ಸಾಪ ಬ ON ಸಾಲ ಇ ಗೆ ಧಿ 
°: ಲಯ kW ! ಆಟ ಟಲ (ಟು. VM UW 


ವಾಸ x ತ್ವ x x ತ್ವ 


ೇತಿಯು ಎಂತಹುದು? ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುವುದು ನಿನಗೆ 


ಸೀತಾದೇವಿಯ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನು ಕೂಡ ಅವಳ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಅನುರೂಪವಾಗಿಯೇ ಉತರಿಸಿದೆನು : 


ANY ನಾವಗಿಗೆ ಗಾಂತಿವಾಾ್ಗ ಮ್‌ ೮೦ ಸರೆ 
New! ಆಲಿಲಉಟುಟ/1 Vor 


೨ Use hd ನ ೨ ಆ ಆಲಿ 
ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ, ಭಯಂಕರವಾದ ಶೌರ್ಯವುಳ್ಳ ಸುಗ್ರೀವನು ನಿನ್ನ ಪತಿ 
ಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸಹಾಯಕನು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿರುವ ನನ್ನನ್ನು 
ಹನುಮಂತನೆಂಬ ಹಸರಿನ ಸುಗ್ರೀವನ ಸೇವಕನೆಂದು ತಿಳಿ. ಯಾವುದೇ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ಮಾಡುವ ನಿನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನೇ 
ಇಲಿ ಜಾಲಿ ಬಾನ ೮ ಲ ೨ ಸ*0)7ಳ್ಳಿ ಹಲಸನ ಲಲಿ ೦.೦ ಲ ಎ mee Gu 
ಮಾವ ಪೂ ಆಲ wT! CUO NKN WOM ಯಲು ೧೦೦೨ 


ಮಂಗ ದ್‌ 004 ಗಳು ಕು ಮಾಮ್‌ ಲಿ ಸುತೇನೆ ದಾವ್‌ ಕ NN A 


A: 
3 1 ಛಿ Ned GA ಗೇಟ್‌ Che ಲ Ch Gad Ned N (ಆ ಲ ಗಟ್‌ Ned NC 


ನಾನ ತ್‌ ಆ CdS Ce Cw 1 Ned ಆಸ Wd 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡಲಿ? ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣರ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಈಗಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಒಯ್ದುಬಿಡುವೆನು. ಇದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಉತ್ತರವೇನು? ಹೇಳು ತಾಯೇ!” 


ನನ್ನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿ 

೦೧ಸಿ ರಿನ್‌ ಆ 6ರ ನಾಲಾ ನಾಲ ನ್ನ ಕರಾ ತಾಳ ಗಾನಾ ಇರಾ ನಾಭಿ ಗಾ 6 ಪಾನ ಇನ್ನಾ ನಾ 

ASN ted ANA ASNT TW ಈ ಕಲಲ ಲ್ಸ ಆಆಆ ಅಕ್ರ ಲ ೬ wd Ue 
ಇ 


ನಯತು'-“ರಾಘವನು ರಾವಣನನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ ಅನಂತರ ನನ್ನನ್ನು 


ಇ 
ವಮ ಸಾ 


ಕರೆದೊಯ್ಯಲಿ.” 

ಆಗ ನಾನು ಆರ್ಯೆಯಾದ ಅನಿಂದಿತೆಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ತಲೆ 
ಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆಹ್ಲಾದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಗುರುತೊಂದನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆನು. ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು 
ಅಂಗೀಕರಿಸುತ್ತಾ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಹೇಳಿದಳು : ಗೃಹೃತಾಂ ಮಣಿರುತಮಃ | 


2412 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
೮೭೮ 0೬0೮ OI AT ಆಲ KG Uw BA EHS Il 


"ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಈ ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೋ. 
ನೀನು ಈ ಚೂಡಾಮಣಯನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಲ್ಲಿ ಅವರು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಬಹುವಾಗಿ ಮೆಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವನು.' 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸುಂದರಾಂಗಿಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಅತಾಶರ್ಯಕರ 


ANU UHCI | NOUN ಕ್ರಾ ದಿದ ಆಲು ಆರಂ ಯು! 1ರ MC 


ದಳು. ಬಳಿಕ ನಾನು ಸಮಾಧಾನಚಿತ್ತನಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣ 
ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಹಿಂದಿರುಗಲು ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿದೆನು. ಆ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಏನನೋ ಹೇಳ 


ಸುಲಿ ಟಿಎ 
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ಅವರು ಬರದಿದರೆ ನನ್ನ ಜೀವಿತವು ಇನ್ನು ಕೇವಲ ಎರಡು ಮಾಸಗಳು 


ಕ 
ಮ ಉೃಜಾ 2 ODE ದಾದು  *ಲ 
ಅಲ್ರಿ ವಿರುತ್ತದೆ. ಅಣಂತರಿ ನಾಣು ಹ ಯ ಟಿಟಿಪಿ ಊಲ ್ರಾಣತ್ಕಾಗ ಮಾಡುವೆನು. 


ತೆ 

ಎರಡು ತಿಂಗಳ ಅವಧಿಯು ಕಳೆದನಂತರ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರೂ ರಾಘವನು 
ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಲಾರನು.” 

ವಾನರರೇ! ಸೀತಾದೇವಿಯ ದೈನ್ಯಪೂರ್ಣವಾದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿ ರಾವಣನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು 'ಕ್ರುದ್ಧನಾದೆನು. ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಲು ಉಳಿದಿರುವ ಕಾರ್ಯದ ವಿಷಯವಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿದೆನು. ನನ್ನ 
ಶರೀರವು ಪರ್ವತೋಪಮವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿತು. ರಾಕ್ಷಸರೊಡನೆ ಯುದವನ್ನು 
ಬಯಸಿದ ನಾನು ಆ ಅಶೋಕವನವನ್ನೇ ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ 
ದೆನು. ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಆ ವನಪ್ರದೇಶವು ಭಗ್ಗವಾಯಿತು. ಮೃಗ-ಪಕ್ಷಿಗಳೂ 
ಭ್ರಾಂತವಾದುವು. ವಿಕಾರವಾದ ಮುಖಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸಿಯರು 
ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ದುರುಗುಟ್ಟಿಕೊಂಡು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಅಶೋಕವನ 


೨ 
CS 
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ದಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಕ್ಟಸಿ ಯರೆಲ್ಲರೂ ಗುಂಪಾಗಿ ಸೇರಿ ನಾನು ಆ ವನವನ್ನು ಧ್ವಂಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಒಡನೆಯೇ ರಾವಣನಿಗೆ ದೂರಿ ಶರು 
ರಾಜನ್ನನಮಿದಂ ದುರ್ಗಂ ತವ ಭಗ್ನಂ ದುರಾತ್ಮನಾ | 
ವಾನರೇಣ ಹೃವಿಜ್ಞಾಯ ತವ ವೀರ್ಯಂ ಮಹಾಬಲ 1೧೧೦ 


“ಮಹಾಬಲನೇ! ಮಹಾರಾಜ! ನಿನ್ನ ಬಲಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಅರಿ ಯದ 


ಇರ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇರ್‌. ಇದ್‌ ಣ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಜಾರ್‌ ಇತ್‌ ಇದ್‌ ಇಟ್‌ ಒಡದು ಇಲ್‌ ಜ್ಞಾಪ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಜಾನ್‌ ಜಾರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರಾ ಇಷ್ಟ್‌. ಇಷ ಇರ 


ದುರಾತನಾದ ವಾನರನೊಬ್ಬನು ದುರ್ಗಮವಾಗಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಅಶೋಕ ವನವನ್ನು 


ಆ. 


ಆ ದ 
AS ಗ್ರಾ ಇ್ಮಟ್ಬಾ ಹಾ ಹಾಲಿ ಸಾ ಹಾಣಿ ಹಾಣಿ ದ ಬ ಹಾಲೆ sd) wed NN 
ಆ ಅಲಂ ಅಬಾ ಸುಬ್ಬ ಅಂಬಣ್ಟ CII) ವಿಪ್ರಿಯಕಾರಿಣಃ 
ವಧಮಾಜ್ಞಾಪಯ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಯಥಾಸೌ ವಿಲಯಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥ 


ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇದು ಅವನ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯ ದ್ಯೋತಕವಾಗಿದೆ. 
ನಿನಗೆ ಅಪ್ರಿಯವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವ ಅವನು ಪುನಃ 
ಜೀವಸಹಿತವಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೋಗದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಈಗಲೇ ಅವನ 
ವಧೆಯಾಗುವಂತೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸು.” 


ಖಾ ಲಿಸಾ A ಲ ಹೋಳಿ ಮ್‌ ಇ... “0.೦7 ದ 
ಲಲ ಓ/ ಸ್‌ ಆ.ಎಆಟಯ ಕಸ ಗು We AO ಆಟ್ಯಾ ಚ್‌ 
ದುರ್ಜಯರೆನಿಸಿದ್ದ, ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ, 


ವಧಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


eww Wen 
| 1 ಸ hf hd Cad ON Nd CaN WIE | Ind ಓಟ Ned. Cad UNA OE 
a ಷ್‌ ಪ್‌ ಜು ರ್‌ 


ಮನಸ್ಸಾಯಿತು. ಒಡನೆಯೇ ನಾನು ಪ್ರಾಸಾದವನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದ ನೂರು 
ರಾಕ್ಚಸರನ್ನು ಚೈತ್ಯಪ್ರಾಸಾದದಲ್ಲಿದ್ದ ಕಂಬದಿಂದಲೇ ಪ 


೩ "ಲ 5 ರು 
ಹೀಗೆ ಅತ್ಕಂತಕುಪಿತನಾಗಿದ್ದ ನಾನು ಲಂಕೆಗೆ ತಿಲಕಪಾಯವಾಗಿದ ಆ 
6 6 
ಚ್ಛಿತ್ಕಪ್ರಾಸಾದವನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದೆನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಎಕಾ ಧ್ಯ ಗಾಲಿ ಮೆ ನಿಕ ಕಾಕಾ NON ANSE AE NTE ON 
೧೮11 VIVA WYN NY) WVU NIU UN NL ಅಣು CUNY (ಸಸ 


ಸಹಿತವಾಗಿ ಅತಿಘೋರವಾಗಿದ್ದ ಸರಿಘಾಯುಧದಿಂದ ಕೃಣಮಾತ್ರದ 


me) 
ಈ 
ಹಾವ md Nd ದ್ದ 
ಕ್ರಾ 


ಲ 
ಇ 


ಸುಂಹ 


ಇ ೧ಎ ರಿ © ಶಾಲ ಹಾಲ ಷ್ಟು ಏ.೦ ಅಾಲಿ ಭಾಲಿ ಕ ಘಾಲಿ ಕಾಲಿ ಹ ನಾ ಸಾಲೆ ಷ್ಟ. ಗ್‌ 
TWN e ಆಳಲ್ಲ 


ಪ್ರ 
ಯಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟ್ಟೆನು. ಶೀಘ್ರಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಮಂತ್ರಿ ಪು 


EEN NTA ಮ್‌ ಗಾಗ್‌ ಸಗ TS ಸಲುವಾಗಿ ಸಳುಹಿಸಿದನು 


A CACY ಗ್‌ hd Ad ಈ/ Wiehe Wd NN I | ಓಂ ಧರ 


ಅತ್ಯಂತಹರ್ಷಿತನಾದೆನು. ಜಯಿಸಿಯೇ ತೀರುವೆನೆಂಬ ಪರಮವಿಶ್ಚಾಸದಿಂದ 
ಮರೋತಟರಾದ ಕಾಹ ಮಿ ತ ಅರಾ ಸಳ ೧ನ ರ್ಯ ತಾಳ ಫಲಿ ALO 
ಸ್ರ ಓಲ ಓಟ ಕಲ ye EY hed © RASC TY i yy hd AeA 
ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಇಂದ್ರಜಿತುವು ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಭಗ್ಗವಾದುದನ್ನು ಕಂಡು, ನಾನು ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
3) 
\ 
A, 
Ce ಒ. ಎ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 
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ಅತ್ತಂತಶೀಪ ವಾಗಿ ಬಹಾಸದಿಂದ ನನನು ಬಂದಿಸಿದನು. ಅಲಿದ ರಾಕಸರು 
ಜಿ ಟು ಅ ಆ ಇಲ್ಲೀ ೨ ಉಮ ೦) 

ಇ ಷಾ 

ಬ್ರಹಾಸ್ರದಿಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು ಹಗ್ಗಗಳಿಂದ ಬಿಗಿದು ರಾವಣನ 
ಬಳಿಗೆ ಸಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರು. ನವ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಆ ಸಭಾಮಂಟಪದಲ್ಲಿ 

ವಾ ಶ್‌ ರ್‌ ನ್ನ ಹಲ್ಲಿನ ಸ ಧಾಳಿ ತಗರ ಇತ ಇದುದಾಗಾಳುು ಲ್ಲ ಯು 
ASS (ಆಲಿ ಲಲಿ MCSE I | “ಜರ MAE EEN Cd © \ ಓಟ್‌ 
ಅವನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಿದೆನು. ರಾವಣನು ಲಂಕೆಗೆ ಬಂದುದರ ಮತ್ತು 
ರಾಕ್ಟಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ಕಾರಣವನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. ಸೀತೆಯ ಸಲುವಾಗಿ 
ನಾನು ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದನೆಂದು ರಾವಣನಿಗೆ 

ಕಳ್‌ 

ಇರು ಲ 
ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದನು 


ಅಸ್ಮಾಹಂ ದರ್ಶನಾಕಾಂಕ್ಷೀ ಪ್ರಾಪಸ್ತದ್ಧವನಂ ವಿಭೋ | 


ರಿ ಬ 


ಮಾರುತಸ್ಕೌರಸಃ ಪುತ್ರೋ ವಾನರೋ ಹನುಮಾನಹಮ್‌ ॥ 
“ರಾವಣೇಶ್ಸರ! ವಾಯುದೇವನ ಔರಸಪುತ್ರನಾದ ಹನುಮಂತನೆಂಬ 
ಹೇ ಇ 


೦ 
ಆಗು ಉಲಿ ಗ ಅಟ ಯರು NVWST FU Re WANA ಲ್ಪ 
ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದೆನು 
ರಾಮದೂತಂ ಚ ಮಾಂ ಎದಿ ಸುಗೀವನಚಿವಂ ಕಪಿಮ್‌್‌ | 
ಆಟ್‌ ಟೇಟ್‌ A “Pe 8 1 ಹಗ ಆ್‌ಆ ಆತೆ ಗತ್‌ ಆ ಆಳ ಲಲ್‌ | 


ಸೋ5ಹಂ ದೌತ್ಯೇನ ಮಸ್ಕ ತ್ರತ್ನಕಾಶ ಹಾಗತಃ ll೧a ೨1 


ನನ್ನನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನ ದೂತನೆಂದೂ ಸುಗ್ರೀವನ ಮಂತ್ರಿಯೆಂದೂ ತಿಳಿ. 
ಶ್ರೀರಾಮನ ರಾಯಭಾರಿಯಾಗಿ ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. 


ನಾನು ಅವನಿಂದ ತಂದಿರುವ ಸಂದೇಶವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು 


ಕಾಕಾ ವಾಲ ರಿ ಸ್ಸ್‌ ಸ ಲಿನ್‌ ಸಿನ ಲಲ ಪ್‌ ಹೆಂ ಇದೆ ಇದೆ) 
ಆಲಂ (ಲ್ವ! ಠಮಸ್ರಿಲಉಲಟ ಸಿಬಿ ಉಣ್ಣು ರುಲಅಬಯ್ಲು ಆಟಿ OT 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಯುಕವೂ ಹಿತಕರವೂ ಆದ ಈ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
64 
ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿರುವ ಚುಷ್ಕಮೂಕ 
ಹಾಹಾ! ಹಾಸಿ oe end ee ON ಖಾಸಾ ಹಾಸ್ನ ಹಾಸಾಲಿ ee ರ ed ಗ ಕಾರ ಕ್ಯಾ ಕದ್ದ Nee ee ee ee ee ಸ್ಹ ಖಾಸಾ ಖಾಸಾ ಯು 
ಯರೀ ಜು ೧೨೮೮ Wಬಲಗುನಿಬ್ರಿಲಲ 1 Veow ಲಲ ಲವ ಅಲ್‌ ಬಬ ಉಳಖಲ್ಮ 
ಡನೆ ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದನು. ರಾಕಸನೊಬನು ತನ ಬಾರ್ಯಿಯನು 
ಲು ಸಾ ವ kK ಮ ಸಾ ಸಾ "ಲ್ಲಿ ಗಿ ಸಾ ವ 
ಅಪಹರಿಸಿರುವುದಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ನಮ್ಮೊಡನೆ ತಿಳಿಸಿ ಸೀತಾನ್ಷೇಷಣೆಯಲ್ಲಿ 
NN NN ನ ಇಷ್ಟು ಲಿಮ್‌ ನೀರಿನ ಬಿಎಂ 
ು೦ಿಲ್ರಲರ೯ ಬಲಗ] ಬುಲನ್ಬುಳ್ನಳ್ಳ್ಬ್ಬು ಸಟುಲಿರಿಎಿಎಎಿಲ್ಲಅಿ( ರಲಿ ಉಂ. ಆ 
ಬ್ಗ 
TE ೦ 
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ed * 
ಹೀಗೆ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸಹಾಯಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಇಬ್ಬರೂ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದೆನು.” 

ರಾವಣೇಶ್ವರ! ವಾಲಿಯಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನು 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಸಮೇತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನೊಡನೆ ಅಗ್ನಿಸಾಕ್ಟಿಯಾಗಿ ಸಖ್ಯ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಶ್ರೀರಾಮನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ ವಾಲಿ 
ಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ವಾನರರಿಗೆ ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 


ಅಂತಹ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಎಲ್ಲ ರೀತಿಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಸಹಾಯವನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡಲೇಬೇಕು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ 


ನಾನು ಬನವ ಬಲಿಗೆ ರಾಜದರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಸುಗೀವನಿಂದ 


Le A ಳನ್ನು we AS SS SE CST es IG | | Ve DN 

ಕಳುಹಿಸಲಟಿರುವೆನು. ರಾವಣೇಶ್ವರ! ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠರು ನಿನ್ನ ಸ್ಫನ್ಯ ನ್ನು ಥ್ರಂಸ 
ಮಾ ನಂ ಸಂ ON AO 
NOUN aS ಲ) ಟು? ANNOY 0೪ ಅಟಿ DU OVUA ಓಲ ಲ| NY 
ಯೋಗ ವಾಗಿದೆ. ನಾನೀಗ ತೋರಿರುವುದು ಎಲ್ಲ ಮಾನರರಿಗೂ ಇರುವ 


ಪರಾಕ್ರಮವೇ ಆಗಿದೆ. ವಾನರರಿಗೆ ಇಂತಹ ಪರಾಕ್ರಮವಿರುವು ದೆಂದು 


೧೧7 bea ಯಾರಿಗೂ ಶಿಲದಿರಲಿಲ ET Ten BAU Thala Wem fatat 


Yds Wal | APIS SI NEY Nos Dd ಸ್‌ SN NE ಆಟ್‌! SUMS UCN No 


ಆಹ್ಹಾನಿತರಾದರ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸಹಾಯಕರಾಗಿ ಹೋಗಬಲ್ಲರು. 
ವಾನರರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ನಿನಗೆ ಇದನ್ನೇ 3 ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿರುವನು.” 


ಶಾ ಳು ನ್ನೂ ಲ್ಲಿ ಲಿಲಿ ಗಿ 
GA Ad Cd ಗ dU RASC TU CAS ಕಲ || Ne tend Ghd AN Ghd hs GA hd UN 
ಎಂಬಂತೆ ಅತಿಕ್ರೂರವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ "ಡಿದನು. ದುರಾತನಾದ 
ಕ್ರೂರಧರ್ಮನಾದ ರಾವಣನು ನನ್ನ ಪ್ರಭಾವವೆಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನರಿಯದೇ ನನ್ನನ್ನು 
ವಧಿಸಲು ಆಣಜೆಮಾಡಿದನು. ಮಹಾಬುದಿವಂತನಾದ ವಿಭೀಷಣನೆಂಬ 

ಗಿ ಜಿ ಎ 

ಹೆಸರಿನ ರಾವಣನ ತಮನು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇ ರಮ ಅವನು 
SE ಇಾಘ್ಮರಾ ಪ ದಲ್ಳಿದಲ್ಳಷ್ಪು ದಾರಾ ದ ಥ್ರ ಭ್ಯಾಸಯುಷು 
ಉಲ್ಲ ಆಸ್ಪ ಆ ಕ್‌ ಕ wd ( \ ಅಳಲು ೮ ಲೀ ಎಲರ WC 
ನ್ನೆವಂ ರಾಕ್ಷಸಶೂರ್ದೂಲ ತ್ಮಜ್ಯತಾಮೇಷ ನಿಶ್ಚಯಃ | 
ರಾಜಶಾಸ್ತ್ರವೃಷೇತೋ ಹಿ ಮಾರ್ಗಃ ಸಂಸೇವೃತೇ ತ್ಹಯಾ lav ll 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಸುಂದರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೫೮ 2417 

CNR 9 ಟ್‌ ್‌ಫಲಲ್‌್‌್‌ ಅಲಲಾ ಭಾಸ ಲ ಇಾಲ್ಕಾತಾಳ ಗಾಳ ಜಾಇ ಕಾರಾಯ 
ಲ್ರಗಲ್ರು ಲ್ಯ 1 CoN Wu DIOS DLO CU ಹ OSH 1 
ಬಂದಿರುವವನನ್ನು ವಧಿಸಬೇಕೆಂಬ ನಿನ್ನ ಈ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಪರಿತ್ಕಜಿಸು. ನೀನು 


ನಗೆ ಣೆ ೧ಂೀದುತ್ತಗೆ 
CCI ಓಸಿ ತಳಳ * 
ದೂತವಧ್ಮಾ ನ ದೃಷ್ಟಾ ಹಿ ರಾಜಶಾಸ್ತೇಷು ರಾಕ್ಷಸ | 
ದೂತೇನ ವೇದಿತವ್ಳ ಚ ಯಥಾರ್ಥಂ ಹಿತವಾದಿನಾ lvl 
ಸುಮಹತ್ತಪರಾಧೇಆಪಿ ದೂತಸಾತುಲವಿಕ್ರಮ |! 
ಬಿ fy ಬಿ ಕೆ )ಳ್‌ತ'ತ್‌ | 
ಎರೂಪಕರಣಂ ದೃಷ್ಟಂ ನ ವಧೋಪಸ್ತಿ ಹಿ ಶಾಸ್ತ್ರತಃ |॥೧೪೮॥ 


ಅತುಲಪರಾಕ್ರಮಿಯೇ! ರಾವಣೇಶ್ದರ! ರಾಜಶಾಸ್ತಗಳಲ್ಲಿ ದೂತನನ್ನು 
ಈ Re ಐ 44 


ವಧಿಸಬೇಕೆಂಬ ವಿಧಿಯು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಒಡೆಯನು 


ಲ್‌ಿ 
೧೦೦ ಕಲಳ ಕಡ್ಲಿ, ದಿ ರಕಾಳಿಸ ಕಾಲ “ನಲ ONAN NN ಲಾ ಳಾ 
ಓರ (ಸ) ಓಟ Addis ANN ThA CdS TS SN / ಓಟ) ಛಓ!/ ಓಟ ಓಟ ಲ) NS 


ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ದೂತನಾದವನು 
ಎಂತಹುದೇ ಮಹತ್ತರವಾದ ಅಪರಾಧವನ್ನೆಸಗಿದ್ದರೂ ಅವನ ಆಕಾರವನ್ನು 
ರ್ಮ 


ದಿ 
ಸ MET ೧ಲಿಸಂ ಮೆನು ಕಣಗಳೂ. *ಸಾನಗಲಗಿ) 
ಕ) biden ಗರ್‌ ಹ್‌ ಸೇಟ್‌ ಗೆದ್ರೆ) Ww 


ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ವಿಭೀಷಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ರಾವಣನು ತನ್ನ 
ಅನುಚರರಾದ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ನನ್ನ ಬಾಲವನ್ನು ಸುಟ್ಟುಬಿಡುವಂತೆ ಆಜ್ಞಾಫಿ 


ಬಂಧಿಸಿದರೂ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ನೋಡಲು ಬಯಸಿದ್ದ ನನಗೆ 

ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಪೀಡೆಯೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಬಳಿಕ ಶೂರರಾಗಿದ್ದ ಆ ರಾಕ್ಷಸರು 
[| ಗ) 

ಬಂಧಿತನಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು ನಗರದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
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೯ PR ax ಹಾಲ ಫಲ ಎಸಾಫ್ರೆ ಇ್ಟ ಶಾಸಾಭಿ ಇ ರಾ ಪಾಲಿ ಫಾ ಜಾವ ಟಿಸಿ, ಗಂ Cee pa pa PO) 
wel Nes ಆ ರ೮!1 BUD ಟಟ) (ಓಲ Ic ಬಿ AN ಅಲ ಬಟ್ಟಿ ಬ೦ರ 


ಯಿರುವ ಈ ಕಪಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡಿರಿ'-ಎಂದು ಸಾರಿದರು. 


ಅನಂತರ ನಾನು ನನ್ನ ಬೃಹದಾಕಾರವನ್ನು ಸಂಕೋಚಪಡಿಸಿಕೊಂಡೆನು. 
ನನ್ನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದ್ದ ಕಟ್ಟುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕಳಚಿಬಿದ್ದುವು. ಹೀಗೆ ಆ ಕಟ್ಟುಗಳಿಂದ 
ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡನಂತರ ನಾನು ಪುನಃ ಹಿಂದಿನ ರೂಪವನ್ನೇ ತಾಳಿದೆನು. 
ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ಕಬ್ಬಿಣದ ಅಗಳಿಯನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ನನ್ನ ಸುತ್ತಲೂ 
ಇದ್ದ ಎಲ್ಲ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ ಮಹಾದ್ವಾರದ ಕಡಗೆ ಹಾರಿಬನು. 
ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳಿಂದಲೂ ಗೋಪುರಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ ಆ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು 
ಧಗ-ಧಗನೆ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಲದ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಹೊತ್ತಿಸಿ ಪ್ರಥಯಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅಗ್ನಿಯು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟುಹಾಕುವಂತೆ, ಸ್ನಲ್ಪವೂ ಬ್ರಾಂತನಾಗದೇ 
ಭಸ್ಮಮಾಡಿದೆನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣ ದಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಟುಹೋಗದಿದ್ದ 
ಜಾಗವೇ ಯಾವುದೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಪಟ್ಟಣವೆಲ್ಲವೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಬೂದಿಯಾಯಿತು. ಅದರಿಂದಾಗಿ ಸೀತೆಯೂ ವಿನಾಶ ಹೊಂದಿರಬಹುದೆಂದು 
ನಾನು ಭಾವಿಸಿದೆನು. 


6 ಸ್‌ ಕಗಿಕ್ಸ್‌ಗಾಳಇಂ | 
A ka (/ ki A SWS || 


ರಾಮಸ್ಕ ಹಿ ಮಹತ್ಕಾರ್ಯಂ ಮಯೇದಂ ವಿತಥೀಕೃತಮ್‌ ॥ 
'ನಾನು ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸುಡುವಾಗ ಸೀತೆಯೂ ಸುಟ್ಟುಹೋಗಿರುವಳು. 


ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿ ನಾನು ಶೋಕಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋದೆನು. ಆ 
ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಚಾರಣರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಶುಭವಾಕ್ಯಗಳು 
ಕೇಳಿಬಂದುವು. ವಿಸ್ಮಯದಿಂದ ಉತ್ಸಾಹಿತರಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಚಾರಣರ 
“ಜಾನಕಿಯು ಸುಟ್ಟುಹೋಗದಿರುವುದೇ ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯ' ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಸೀತೆಯು ದಗ್ಗಳಾಗಿ ಹೋಗಿಲ್ಲವೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮೂಡಿತು. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದ ನಿಮಿತ್ತಗಳೂ ಜಾನಕಿಯು ಸುಟ್ಟುಹೋಗಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದನ್ನೇ ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದುವು. ಮೇಲಾಗಿ ನನ್ನ ಬಾಲವು ಹೊತ್ತಿಕೊಂಡು 


ಮಂತನು ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲ 
ಕಪಿನಾಯಕರಿಗೆ ಹೇಳಿ, ಅವರ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರರೂಪವಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು : 
1 1 
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ಶ್ರೀರಾಮನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೂ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೂ 
ಸುಗ್ರೀವನ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಯ ಸಲುವಾಗಿ ನಾನು ಈ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡಿದೆನು. 


ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ 
ನಾನು ಯಹಾವತಾಗಿ ಹೇಳಿರುವೆನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ನಾನು ಮಾಡದೇ ಉಳಿದಿರುವ 


ರ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಷ್‌ ಇದ್‌ ಇವ ಇರ್‌ ದಂ ಇರ್‌ ಇರ ಇ ಇಚ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ ಇಫ್‌ ಇರ್ಟ್‌ ಇಷಾ ಇ ಇರ್‌ ಇರಾ ರ್‌ ಇರ್‌. ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇ ಇರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ 


ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಮಾಡಿರಿ.” 


೫೮ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 

ಸುಂದರಕಾಂಡ ೫೯ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಹನುಮಂತನು ಸೀತೆಯ ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ 
ಲಂಕೆಯ ಆಕ್ರಮಣಕ್ಕಾಗಿ ವಾನರರನ್ನು ಉತ್ತೇಜಿಸಿದುದು 


ಏತದಾಖ್ಯಾಯ ತತ್ಸರ್ವಂ ಹನುಮಾನ್ಸಾ ರುತಾತಜ 


ಟ್ರಾ 


ರಳ NS ಲ್ಲಿ ಇ SS ೧ ಕರಾ ಹಾಲಿ ಪಿ ಣ್ಯ ದ 
ಆಲ 6 ಓಂಿಎರಯಿಚಿಶ್ರಾ ಯ ಉಿಜಚಿದಿ೦ಿ ಉಕ 
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ಆರ್ಯಾಯಾಃ ಸದೃಶಂ ಶೀಲಂ ಸೀತಾಯಾಃ ಪವಗರ್ಷಭಾಃ | 
ತಪಸಾ ಧಾರಯೇಲ್ಲೋಕಾನು ದಾವಾ ನಿರ್ದಹೇದಪಿ ||೩.| 


ಆರ್ಯೆಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯ ಶುದ್ಧಚಾರಿ ರಿತ್ರಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾದ 


ಚಾರಿತ್ರ ವು ಬೇರೆ ಯಾರಲೂ ಇರಲು ಸಾಧವೇ ಇಲ. ಅವ ೨ ತನ ತಪಸಿ 
೧ 


ಈ ಸರ್‌ ಹ್‌ ಗಲಲ್ಕುೂ ಬಗ್‌ A Ka Ke ff OG 


ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನಾದರೂ ಧರಿಸಬಲ್ಲಳು. 
ಕೋಪಗೊಂಡಳೆಂದರೆ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ದಹಿಸಬಲ್ಲಳು. 


ಲ್ಲಾ ಜಹಾ ಲ) ಸಾಲಿ ಶಾಲೆ ಸಾ ೧ಎ್‌ರಿ ಲ್ಲ ೧ 
NTS) ಅಲಈಿಲುಲ್ಬುಳಲ್ಲು ಅನ 2 ರ 


ಕ್‌ 


ತಸ್ಕ ತಾಂ ಸ್ಪಶತೋ ಗಾತುಂ ತಪಸಾ ನ ವಿನಾಶಿತಮ್‌ |೪| 
ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ಲರನಾದ ರಾವಣನು ಕೂಡ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಮಹಾತಪಸ್ತಿ 

ನಿಂದ ಸಂಪನ್ನನಾದವನೇ. ಸೀತಾದೇವಿಯ ಶರೀರವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿಯೂ ಅವನ 

ನ್‌ ಲಗ್‌ ಲವ್‌ BR ಸಾನ್‌ DAT NT RAAT 

ST ಐ. heh dd hed 

ನ ತದಗ್ಗಿಶಿಖಾ ಕುರ್ಯಾತ್ಸಂಸ್ಕಷ್ಟಾ ಪಾಣಿನಾ ಸತೀ | 

ಜನಕಸ್ಕಾತ್ಮಜಾ ಕುರ್ಯಾದತೋ ಧಿ”ಕಲುಷೀಕೃತಾ 11911 


ಜಾನಕಿಯು ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಉದ್ದೀಪ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಯಾವ 
ವಿನಾಶಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬಲ್ಲಳೋ ಅಂತಹ ವಿನಾಶಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಯಿಂದ ಮುಟ್ಟುವ ಅಗಿಯ ಜ್ಹಾಲೆಯೂ ಮಾಡಲಾರದು. ಅಗಿಯ 


ಫ್ಫೆಟ ತಿ ಜಯ ಫ೪ಖಿ ಬಲ್ಲವು ಉಎಟಿಲಟರಿಲಲ ಟು YM 


ಜ್ಞಾಲೆಗಿಂತಲೂ ಸೀತಾದೇವಿಯ ಕೋಪವ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದುದು. 


ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಿವೇದಿಸಿದಂತೆ ನಾವು ಕೈಗೊಂಡ ಸೀತಾನ್ವೇಷಣೆಯ 
ಕಾರ್ಯವು ಈ ಹರಿಸಿತಿಯಲಿರುವಾಗ ನಾವೆಲರೂ ಜಾಂಬವಂತನೇ ಮೊದ 


ಸಕ್‌ ಸಾರ್‌ ಪ್‌ ಗರ್‌ ದ್‌ ॥ ಔ ಕ್‌ ಜಗ್‌! ಇರ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ we Ee We we Ne ಓಹ್‌ 


ಲಾದ ಕಪಿನಾಯಕರ "ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಲಂಕೆಗೆ ಹೋಗಿ ಪರಿವಾರ 
ಸಮೇತನಾದ ರಾವಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕರೆತಂದು ಅವ 
ಳೂಡನೆಯೇ ನಾವು ರಾಜಕುಮಾರರಾದ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸು 
ವುದು ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ರಾಕ್ಷಸರ ಸಮೂಹದಿಂದ ವ್ಥಾಪವಾ 
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ವಜಯೇಚ್ಛುಗಳಾದ, ವೀರರಾದ, ಬಲಿಷರಾದ, ಜಿತೇಂದಿಯರಾದ, 
ಇ! 


ವಿಶಾರದರಾದ ವಾ್‌ ಬೌಲ್‌ 
ಆಖ ಲಿಲ ಟು ಟಲ ಇಲಿ ರಣಿಲ/( ಲೆ 


ಯುದದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ನರಿಂದ ನೋಡಲೂ ಅಶಕ್ಕವಾದ ಬ ಹಾಸ್ಕ ಐಂದ್ರಾಸ್ತ 

ಸಿ ವ ನ ಕ ವಿಹಾಸ್ತ್ರ, ಸ್ತ್ರ, 

ವಾರಾಣಾಸ್ರ ಮುಂತಾದ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ 

ವನ್ನೂ ನಾನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಿ ಎಲ್ಲ 
ಕಾ ಕಾ 


ಪಣೆಯನು ಪಡೆದು 
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ನರಾಕ್ರಮವು ರಾವಣನನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಲು 
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ಸಮುದ್ರವಾದರೂ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ಮೀರಿಹೋಗಬಹುದು. ಮಂದರ 
ಪರ್ವತವಾದರೂ ಚಲಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಯುದದಲ್ಲಿ ಜಾಂಬವಂತನನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಶತ್ರುಸ್ಫನ್ಯವು ವಿಚಲಗೊಳಿಸಲಾರದು. ಎಲ್ಲ "ರಾಕ್ಷಸ ಸಮೂಹಗಳಿಗೂ 
ಪೂರ್ವಜರಾದ ಯಾವ ರಾಕ್ಷಸರುಂಟೋ- ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ವಾಲಿಯ ಮಗ 
ನಾದ ಅಂಗದನೊಬ್ಬನೇ ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಬಲ್ಲನು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಪನಸ- 
ಣೀಲರ ತೂಡಿಗಿಳ ಬೀಗಿದಿಂದ ಮಂದಿರಪರ್ವತವೀ ಸೀಳಿಹೋಗುವುದು. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪನಸ-ನೀಲರಿಗೆ ರಾಕ್ಷಸರು ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರ 
ದವರು? ದೇವಾಸುರರಲ್ಲಾಗಲೀ, ಯಕ್ಷ- ಗಂಧರ್ವರಲ್ಲಾಗಲೀ,. ಸರ್ಪ- 
ಪಕ್ಷಿಗಳಲ್ದಾಗಲೀ, ಮೈಂದ-ದ್ದಿವಿದರನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಯುದಮಾಡುವವರು 


ರಾ [1531-17 
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ಮಾ 4ನ್ನು ರಾನಾ ಘಾಲಿ ಹಾ ಷೂ 


ಹ್ಮ ಗ್ರ ಸಕಾ ಘಾಲಿ ವಿ 00) ಲ 02೩ Noo 
ಆಲ ಲ್ಲ ಆ ಲ್ನ ಕ ಆ್‌ಕ್ರಣ WAN WD 1 


ee EU a a WE Wea man Wen Ca Wa Se CT ಇಕಾ 
Cad Ch oe ಮುಲ ಗ Cd Ne hd (ಗ hd Ad GAA C buds Cad NA AN Gadd IT Rah Ad 
ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ ಅಮೃತಪ್ರಾಶನಮಾಡಿದರು. ಇವರೇನಾದರೂ 


ಲಿಸಾ) ಜಲ್ಲಾ ಸ ೧ರ) 9 ಕಾಳಿ ಸ್ಮ ಇವಿ ಹಾಲ ಷ್ಟ (ರಿಕ TN ಧರಾ ಫಲ ಲಳ ನ ನ ಸ್ನ ರಾವನ 

NBO ಲ್‌ ್‌್‌ he AOU ಟರ U IT | UA HC A ANd hee] 

ಸಾರಿಬಂದಿರುವೆನು. 

ರಪ ಗ್ಯಾಸ Nn AR FA ಗುಣದ ಉತರ್‌ ne F 

ಉಲಿವ ಶೃ HO eR ಅಕ್ಷಬಿಲ್ಟ WILEY | 

ರಾಜಾ ಜಯತಿ ಸುಗೀದೆ೧ೀ ರಾಹವೇಣಾಬಿಹಾಲಿತಃ [| oall 
Ad ಆ ಸದ್‌ ಆ ಚಟ್‌ ಳಳ ಲಳ ಲ್ಸ್‌ಚ್‌ ಅಳ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಅ Wey Yu ಔೌ 


ಅಹಂ ಕೋಸಲರಾಜಸ್ಮ ದಾಸಃ ಹವನಸಂಭವಃ | 
ಹನುಮಾನಿತಿ ಸರ್ವತ್ರ ನಾಮ ವಿಶ್ರಾವಿತಂ ಮಯಾ lool 


“ಅತಿಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ವಿಜಯಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಮಹಾ 
ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ವಿಜಯಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ರಾಘವನಿಂದ ಪರಿಪಾಲಿಸ 
ಲಡುತಿರುವ ಸುಗ್ರೀವನೂ ವಿಜಯಿಯಾಗುತಾನೆ. ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ 
ನಾನಾದರೋ  ಕೋಸಲರಾಜಕುಮಾರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ದಾಸನು. 
ಹನುಮಂತನೆಂದು ನನ್ನ ಹೆಸರು'-ಹೀಗೆ ನಾನು ಸರ್ವತ್ರ ನಾನಾರೆಂಬುದನ್ನು 
ಆ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಬಂದಿರುವೆನು. 

ದುರಾತ್ಮನಾದ ರಾವಣನ ಅಶೋಕವನದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಿಂಶುಪಾ 


ವೃಕ್ಷದ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಾದ್ದಿಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ದೀನಳಾಗಿ ಶೋಕ- 
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3 3 ಪ್ರಾ ಕೆ 3 ಹ 


ಹೀನಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಬಲದರ್ಪತನಾದ ರಾವಣನನಮು 


ee) 
ದಾಳೆ ಅವನನೇ ದಾನಿಸುತಿರುತಾಳೆ. ಒಂದೆ 
ದ” ಶ್ಶಿ ಖ್‌ ಹ) ೨೦.೪ 


ಧೂಳಿನಿಂದ ಧೂಸರಿತಳಾಗಿರುವ, ಪತಿಯ ಹಿತದಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ವ ರತ 
ಳಾಗಿರುವ ಜಾನಕಿಯ ಅಂಗಾಂಗಗಳಲ್ಲವೂ ಕೃಶವಾಗಿ ಹೋಗಿ 
7 


VC Te EP TL CUD ee 
ಆಯ 


೨) 
(9 30 
ಗೆ 
ತೆ 
)ಿ 
18 


ದ್‌ 
ಗಿದಳು. ಯಾವಾಗ 


ಓಟ್‌ TI ಕ್ಷ ue ಇವ ರ್‌ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಇಡಗೌವ್‌ ಇದ್‌ 
tp 


ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸುತಿದಳು. ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಮಲ ; 


ಗುವಳು. ಅವಳ 


ತ 
ನಿಯತಃ ಸಮುದಾಚಾರೋ ಭಕ್ತಿರ್ಭರ್ತರಿ ಚೋತ್ರಮಾ 
ಯನ್ನ ಹನ್ನಿ ದಶಗ್ರೀವಂ ಮ್‌ 
ನಿಮಿತ್ತಮಾತ್ರಂ ರಾಮಸ್ತು ವಧೇ ತಸ್ಕ ಭವಿಷ್ಯತಿ lav 


ಸಚ್ಚಾರಿತ್ರವು ಅವಳಲ್ಲಿ ನಿಯತವಾಗಿದೆ. ಪತಿಭಕ್ತಿಯಂತೂ ಅವಳಲ್ಲಿ 
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ರಾವಣನು ತಪಸೀ ದ ಮಹಾತನಾಗಿದಾನೆ. i ಕಾರಣದಿಂದ ಅವಳು 
ನ ಕಾ 


ದಿಂದಲೇ ಅವನೀಗ ಮೃತಪ್ರಾಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ 5 ವಧೆಯಲ್ಲಿ 


2 


ರು ಸಾಬಾವಿಕವಾಗಿಯೇ 


po 


ನ ಹ | 
| ys ಗಿಯ ಶ್ಚ ಯು. 
ಶ್ರೀರಾಮನ ವಿಯೋಗದುಃಖದಿಂದ ಮತ್ತೂ ಕೃಶಳಾಗಿದ್ದಾಳ. ಪಾಡಮಿಯಲ್ಲ 


ಇ ಲು ಲ ಸಾಲ ಉಮಾ ಸಲಲ ಲ ಸಾಣೆ ಳ್‌ 
ಲ ಲ, 


೫೯ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಸುಂದರಕಾಂಡ ೬೦ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಅಂಕೆಯನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕರೆತರುವುದರಲ್ಲಿ 
ಅಂಗದನ ಉತ್ಸಾಹ : ಜಾಂಬವಂತನ ಅಸಮ್ಮತಿ 
ತಸ್ಕ ತದ್ದಚನಂ ಶ್ರುತ್ನಾ ವಾಲಿಸೂನುರಭಾಷತ | 


ಅಯುಕ್ತಂ ತು ವಿನಾ ದೇವೀಂ ದೃಷ್ಟವದ್ಧಿಶ್ಚ ವಾನರಾಃ | 
ಸಮೀಪಂ ಗನುಮಸ್ಮಾಭೀ ರಾಘವಸ್ಕ ಮಹಾತ್ಮನಃ 11೧1 


ಹನುಮಂತನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ವಾಲಿಯ ಮಗನಾದ ಅಂಗದನು 
ಹೇಳಿದನು : 


“ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕಂಡಿರುವ ನಾವು ಅವಳಿಲ್ಲ 


* ವೇದಾದ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಈ ನಿಯಮವಿದೆ : ಅಮಾವಾಸ್ಕಾ ಗುರುಂ ಹನ್ತಿ ಶಿಷ್ಕಂ 
ಲ್‌ ಎ 1 ಉಬಾ ಲ de de 
ಆಲಿ Over ಲ | ಊಂ ವಷಾ _ಷ್ಟವಿೀ ಹನಿ ಪ್ರತಿಪತ್ನಾಶನಾಶಿನೀ Il ಅಮಾ 


ವಾಸ್ಕೆಯ ದಿನ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದರೆ ಗುರುವು ನಾಶಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಚತುರ್ದಶಿಯ 
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ಕ್ಲ ುಲಿಗೆ ಗ್‌ ನ ಜಾವ 
(1 Qt ಆ) ಸೂಕವಾಗಿ 


ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಹನುಮಂತನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಹಾವೇಗವಂತರಾದ, 
ಷರಾದ, ಕಪಿಶ್ರೆ ೇಷ್ಠರಾದ ಮೈಂದ- ದ್ವಿವಿದರು ಪಿತಾಮಹನ ವರದ 


ಲ್ಲ ಲ್ಲಾ ಸಲ್ಲ ಕ NE ಗಾ ಗಿಮರಳ್ಳಿಂದಿ7ಳ್ಳ ೫೧ ಾ್‌್‌ 
ಜಿ ಬಮಿದುದಿರ್ಪಿ ಷ್ಠರಾ! ಎಲ್ಲೂ NS) Ne) 


ನಾದ ಬ್ರಹ್ನಮ ಅಶ್ಲಿನೀದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಕೃಳಾದ 


ದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಮಹಾಬಲಿಷ ನಾದ 
ರಾವಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದಕ್ಕೂ ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಸಾಕು. ಹೀಗಿರುವಾ 


ಗ 
ಗಳಾದ, ಶಕ್ತಿವಂತರಾದ ಮತ್ತು ಬಲಿಷ್ಠರಾದ ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಹೋದರೆ 


Fe) 
ಹೇಡುವ 8 ಟ್‌ ಸ್‌ ಗರ್‌ ಕ್ರಿ ತ್‌ ನ ಜದ ದದ ದದ ರರ ಬದು ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ಚತ್ತ ಸ್ಕಿ ತ್‌ rue te ಲ ಇಿಗೇರ್‌ರ್‌ 


ವ ಆ ಠಿ 
ಅತ್ಯಲ್ಪದ್ದಾಗಿದೆ ವಿಖ್ಯಾತಪೌರುಷರಾದ ನೀವು “ದೃಷ್ಟಾದೇವೀ ನ ಚಾನೀತಾ' 
ದೇವಿಯನು ನೋಡಿದೆವ : ಆದರೆ ಕದೆತದಕೆ £೪ ಎ೧7 ಲಾಯ 

ಳು Cd CN ts ಗ್‌ ಆಗ್ರ) Ne ed Na ಸ್ವ Nf Ne Ne ಹ್‌ ಊಟ್‌ tof Ne ಟ್‌ಟ್‌ಟ್‌ NAT | 


ಎ0. ಊ 
ಹಾರುವುದರಲ್ಲಾಗಲೀ, ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಾಗಲೀ ನಮಗೆ ಸಮಾನರಾದವರು 
ದೇವ-ದಾನವರಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಯಾ ರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ರೌಷೀ 

ಊ ೧೨ 
ಗಲೀ ಲಂಕಗೆ ಗಿ ರಾಕ್ಷನರ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಲಂಕೆಯನ್ನು 


ದಿನ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿದರೆ ಶಿಷ್ಯನು ವಿನಾಶಹೊಂದುತಾನೆ. ಅಷ್ಟಮಿಯ ದಿನ 
ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿದರೆ ಗುರು-ಶಿಷ್ಯರಿಬ್ಬರೂ ವಿನಾಶಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಪಾಡ್ಯದಂದು 


ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿದರೆ ವಿದ್ಯೆಯು ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಹೀಗೆ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಕರೆತರಲು ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿದ ಅಂಗದನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪರಮಪ್ರೀತನಾದ, 
ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರವಿಶಾರದನಾದ, ಹರಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಜಾಂಬವಂತನು ಅರ್ಥವತ್ತಾದ 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 
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“ಮಹಾಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಮಹಾವಾನರನೇ! ನೀನು ಹೇಳುತ್ತಿರು ವುದು 
ಬುದ್ಧಿವಂತಿಕೆಯ ಮಾತುಗಳಲ್ಲ. ನಾವು ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಹುಡುಕಲು ಮಾತ್ರವೇ ಆಜ್ಞಪ್ರರಾಗಿರುವೆವು. ಅವಳನ್ನು ಕರೆತರಲು ನಮಗೆ 
ಶ್ರೀರಾಮನಾಗಲೀ, ಸುಗ್ರೀವನಾಗಲೀ ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ 
ನಾವು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕರತರುವುದು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 
ರುಚಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ. 
ರಾಘವೋ ನೃಷಶಾರ್ದೂಲಃ ಕುಲಂ ವ್ಯಪದಿಶನ್ಸುಕಮ್‌ | 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ಸ್ವಯಂ ರಾಜಾ ಸೀತಾವಿಜಯಮಗ್ರತಃ las! 


ಸರ್ವೇಷಾಂ ಕಪಿಮುಖ್ಯಾನಾಂ ಕಥಂ ಮಿಥ್ಕಾ ಕರಿಷ್ಯತಿ | 
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COS NL) 
(To ೮೭೫) 
1 () 
) y 
\ ಸುಂದರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೬೧ 2421 / 
ವಿಫಲಂ ಕರ್ಮ ಚ ಕೃತಂ ಭವೇತುಷ್ಟಿರ್ನ ತಸ್ಕ ಚ | 
ವೃಥಾ ಚ ದರ್ಶಿತಂ ವೀರ್ಯಂ ಭವೇದ್ದಾನರಪುಜ್ಗವಾಃ ॥೧೯॥ 


ದಶಿ 
ನರವ ಷ್ಠನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ತನ್ನ ವಂಶವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತಾ ಎಲ್ಲ 
ರ ಸಮುಖದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುವನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕರೆತರುವುದಾಗಿ 
ಪ್ರತಿ (ಮಾಡಿರುವನು. ಅಂತಹ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಅವನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ 
ಸುಳ್ಳುಮಾಡುವನು? ಆದುದರಿಂದ ನೀನು. ಹೇಳಿದಂತೆ ನಾವು ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯವೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 
ಸಂತೋಷವೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಾವು ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದೂ ವ್ಯರ್ಥ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಆದುದರಿಂದ ಇದುವರೆಗೆ ನಾವು ಮಾಡಿರುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನಿವೇದಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣ-ಸುಗ್ರೀವರು ಇರುವ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟು 
ಬಿಡೋಣ. ಅಂಗದ! ನಿನ್ನ ವಿಚಾರದ್ದಷ್ಟಿಗೆ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಆಲೋಚನೆಗೆ 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿಯೇ ಇವೆ. ನೀನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ನಾವು 
ಮಾಡಕೂಡದೆಂದೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಾವು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಹೇಗಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಕಾರ್ಯಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಯಾಗುವುದು ಹೇಗೆಂಬು 

ದನ್ನು ನೀನು ಸಮಾಲೋಚಿಸು. 3 | 
೬ ೦ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಸುಂದರಕಾಂಡ ೬೧ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಮಧುವನಕ್ಕ ಹೋಗಿ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ 
ಮಧುಪಾನಮಾಡಿ ಫಲಗಳನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿದುದು : 


ತತೋ ಜಾಮ್ಲವತೋ ವಾಕ್ಕಮಗೃಹ್ನನ್ನ ವನೌಕಸಃ 


ಅಜ್ಜದಪ್ರಮುಖಾ ವೀರಾ ಹನುಮಾಂಶ್ಚ ಮಹಾಕಪಿಃ |1೧॥ 
ರಿ ೮ರಿಹ ಗಳಗ ಸಗಾನ್‌ ಕಪಿವೀರದು ೧ ವಾ ಹ ತಿ, ಯಾದ 
ಓಟ! TU WY tee Ne [| dC dN ಆಆ U hid Ned UJ hd ಓಟ Wad \ Nod Nod Ww OOOT WUT WW 


ಹನುಮಂತನೂ ಜಾಂಬವಂತನು ಹೇಳಿದ 
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. ಸಿದ್ಧ-ಚಾರಣರೆ ನಲಾದ ಭೂ ನ ಪ್ರಶಂ; 
ಲಡುತ್ತಿದ, ದೈರ್ಯಶಾಲಿಯಾದ, ಮಹಾಬಲಿಷನಾದ ಮಹಾವೇಗವಂತ 


9 
೦ತನನೇ ದಿಟಿಸಿನೋಡುತಾ ಕಪಿಶೇಷರು ರೆಪೆಮುಚದ 


ಮೀ -ಶ we ಆಗ್‌ “ಚಲ UA DY We Kf ಭ್ರ ಬ Ne ಡ್‌್‌ ಗಳ 
ಲು ಪ್‌ ಕ್ರ) ೦ವಿ ಸ್‌ 


ನೋಟಗಳಿಂದಲೇ ಅವನನ್ನು ಒಯ್ಯುತ್ತಿರುವರೋ ಎಂಬಂತೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಹಾರಿಕೊಂಡುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಸೀತಾದರ್ಶನವೆಂಬ ಸಮೃದ್ಧವಾದ 
ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ, ಸೀತಾದರ್ಶನವೆಂಬ ಕರ್ಮಸಿದಿಯಿಂದಲೇ 
ಇತರ ವಾನರರಿಗಿಂತಲೂ "ವಿಶಿಷ್ಟನಾಗಿದ್ದ, ಹನುಮಂತನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠರು ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಾರ್ಯವ ಸಿದಿಸುವಂತೆ ಮತ್ತು ಅವನಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದ ಯಶಸ್ಸು ಲಭಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಹ್‌ ಪ್ರಿಯವಾರ್ತೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಎಲ್ಲರೂ ನಾಮುಂದು-ತಾಮುಂದೆಂದು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲರೂ ಶತ್ರುಗಳ ನಿಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಯುದ್ಧವನ್ನೇ 
ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವವರಾಗಿದ್ದರು. ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಗಳಾದ ಆ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠರೆಲ್ಲರೂ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಮುಖ್ಯಕರ್ತವ್ಯವಾದ ರಾವಣನಿಗ್ರಹರೂಪವಾದ ಪ್ರತೀಕಾರ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರು. 
ಎಲ್ಲರೂ ಹಾರಿಕೊಂಡು ನಂದನವನದಂತೆಯೇ ಇದ್ದ ಮರ-ಗಿಡ- ಬಳ್ಳಿಗಳಿಂದ 


ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ಮಧುವನಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. ಯಾವುದೇ ಪ್ರಾಣಿಯಾಗಲೀ 


ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ದುಃಸಾಧ್ಯ ವಾಗಿದ್ದ ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತಿ; 
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ಮಧುವನವೆಂಬ ಆ ಉದಾ )ನವನವು ಬಲಿಷ್ಠರಾದ ವಾನರರಿಂದ 
ರದಶಕಿಸಂಂಡುತಿದಿತು ನುತ ನಾಕಾ ce ಪಮುಖನಾದ ಡುಗ 
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ಸೋದರಮಾವನಾದ ದಧಿಮುಖನೆಂಬ ಮಹಾವೀರನಾದ ವಾನರನು ಆ 
ಸನಾ ಷಿ ಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಮನಸನು ಆಕರ್ಷಿಸುತಿದ ವಾನರೇಂ 
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ನಾ ಲಿ ತಾವ ಗಿರಿ 


ಹಾ ©. ಲ) wy) we 
© wll Nv wcIr Wud ey NS) ವಾನರ 
ಪರಮಹುಷರಾ ಗಿ ಅಂಗದಕುಮಾರನನ್ನು 
ಮಧುವಿಗಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ಯುವರಾಜನಾದ ಅಂಗದನು ಜಾಂಬ 
NNR ೧ ಗಾಂ949, ಮಧುವನು 
We 


ಲೂನ ಗಿರ್‌ ಮಲ 
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ಪಾನಮಾಡಲು ಆ ವಾನರರಿಗೆ ಅನುಮತಿಯನ್ನಿತನು. ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ 
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ತಡೆಯುತ್ತಿದನು. ಆದರೆ ಮಧುಪಾನಮಾಡಿ ಮದಿಸಿದ್ದ ಅವರನ್ನು ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ 
ಹಾಸಿ! ಪ್ರಾಸಾನ) ಒ್ನಾ ಸಾಲ್ಟ್‌ ಉದು And) ಹಾಹಾ ಥಾ ನ ಕಾ ಲ್ಮ ಬಾವಾ ಲಮ Ann ಸಾಧ ಫ್ರಾ 
ಅತಿ ಉಲ) ಆಟಂ! ಗಿ) ಲ Jf NL ಆ dof 1 AO YW 
ಅನುಮತಿಯನ್ನಿತಿದ್ದ ಕಾರಣ ದಧಿಮುಖನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಜಗಳವಾಡಲು 
ಅವರಿಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಭಯವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ತಾವು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಅಪರಾದಕೆ ನ್‌್‌ ಳ್‌ ಛ ಸದುಭಾರು ರಲ ನ್‌್‌ ನಎಸಿಸಿದ ಲಿ 
ಸ್ರ ಹ © ಓಟ Ad ಆ tA Cd Ad UI MU UY Nes (ಟಕ Nef ಕಳ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ದಧಿಮುಖನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅತ್ತಿತ್ತ 
ಎಳದಾಡತೊಡಗಿದರು. ವ ದಿಸಿದ್ದ ವಾನರರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ದಧಿಮುಖನನ್ನು 
ಮದದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಪರಚುತಿದರು. ಕೆಲವರು ಹಲುಗಳಿಂದ ಅವನ 
“ಜಿ ದ ಎಂ ವ 
ಅಂಗಾಂಗಗಳನ್ನು ಕಚ್ಚುತ್ತಿದರು. ಕಲವರು ಅಂಗೃಗಳಿಂದಲೂ 
ನನ್‌ ಲಾ ರಾನಾ ಥಿ ನಿ ಬಿದದ ಗಾಲ ರ್‌ ನಿನ ಲ್ಲಿಂ 
[OSS S| ಉಂಬದಿಲೂ ಲಲ ಹ ಅ AUT MAMAN Ne ಧೂ ಗೆ! ಗಗ dN ASE |ಓ Ned 
ಮಧುವನವನ್ನು ಹೂವು- ಣು -ಮದುಗಳಿಂದ ರಹಿತವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರು 
೬೧ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು 
ಸುಂದರಕಾಂಡ ೬೨ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ವಾನರಶ್ರೇಷರು ಮ 
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ಕಾಂ ಫೆಣಾವೆ ನ್ಗ ರಿ) ಲ್ಲಿ ಘಾಲಾ, 
ಆಆ `ಆ. ಉತ ಈ de ಬ ದಳ ಲ ಅ 
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ಅಹಮಾವಾರಯಿಷ್ಮಾಮಿ ಯುಷ್ಮಾ ಕಂ ಪರಿಪನ್ನಿನಃ |1೧॥ 
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ಲಲನ ಎ : ೧೬೦ ಫ್ರಿ WwW ಲ) Jee ಎಗ್‌ ಆಯ 
ಪಾನಮಾಡಿರಿ. ನಿಮನ್ನು ತಡೆಯಲು ಬರುವ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾನು 
ನಿವಾರಿಸುವನು 


ಹನುಮಂತನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅಂಗದನು 
ಪ್ರಸನ್ನವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೇಳಿದನು : 


“ಕಪಿನಾಯಕರು ತಮಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಮಧುವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಲಿ. 


ee Se ಫಲಿ NOE ANTENA TIE ee CEN ದಲ್ಲಿ 


WU A C ude heed Need 1 ಆ. INYO UY wd tad KAS Ud tA Che CAs Ne es Cd 


ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. ಹನುಮಂತನು 


ಮಾಡಬಾರದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ಅದರಂತೆಯೇ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳು 
ವುದು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಸರ್ವಸುಖಾವಹವಾದ ಪ್ರ 


'ಆಸಿಕ್ರ/ ಆಗ್‌ ಸ್ಸ ಪ್‌ ಸ್ಮ ಪಿ ಶ್‌ ದ್‌ ಹ ದ್‌್‌ ಗತಗೌದ್‌ ತ್‌ 8 1 | ಔ rv ewe ee ee ಗಪ್‌ 


ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಮತಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾದ್ದೇನಿದೆ?” 


ಯುವರಾಜನಾದ ಅಂಗದನ ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಟ ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ವಾನರಶಿರೋಮಣಿಗಳೆಲ್ಲರೂ-“ಅಂಗದನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ! ನಮ್ಮ 
ಅ. 


ಯುವರಾಜನು ಹೇಳಿದುದು ಸಾಧುವಾಗಿದೆ'-ಎಂದೆನುತಾ ವಾಲಿಪುತ್ರನನ್ನು. 
ಆಲ್ಲಿ 

ಅಭಿನಂದಿಸಿದರು. ಅಂಗದನನ್ನು ಹೀಗೆ ಶ್ಲಾಖಸಿ ನದಿಯ ವೇಗದಂತೆ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ 

ಲಾ ಎ ಹಾಲ ನ ON ಲಾ ಲ ರಾ ಲಾ ONO ಪಾರ ಚಾಲ 

ಅಖಿಲ NW US ರಿಭಿಸಿಎಂದಿ OWN 


ಹನುಮಂತನು ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಬಂದಿದ್ದನು. ಆ ಶುಭವಾರ್ತೆ 
ಯನ್ನು ಸಮರ್ಥರಾದ ಕಪಿನಾಯಕರು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷಭರಿತರಾಗಿದ್ದರು. 
ಅವರಿಗೆ ಮಧುಪಾನಮಾಡಲು ಯುವರಾಜನಾದ ಅಂಗದನ ಅನುಮತಿಯೂ 
ಸಿಕ್ಕಿದ್ದಿತು. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಉತ್ಸಾಹಿತರಾಗಿದ್ದ ವಾನರರು ಮಧುವನ 
ವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ತಮನ್ನು ತಡೆಯಲು ಬಂದ ಕಾವಲುಗಾರರನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ 
ಬಂಧಿಸಿ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಮಧುವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದರು. ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ 
ರಸವತಾದ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ತಿನ್ನುತ್ತಿದರು. ಮಧುವನದ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿರತರಾಗಿದ್ದ , ವನವನ್ನು ಕಪಿಗಳ ದಾಂದಲೆಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲು ಮುಂದೆಬಂದ 
ವನಪಾಲಕರ ಮೇಲೆ ವಾನರನಾಯಕರು ಹಾರಿ ನೂರಾರು ಏಟುಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟರು. ಕೆಲವು ವಾನರರು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ಜೇನುಗೂಡುಗಳನ್ನು ತೋಳು 
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2434 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಹಾಡೆ ಸ್ಮ ಹಾದ ಬ ವಾ ಹಾಸ ನ್ನ ಹಾಸ್‌ ಹಾಲ ಕ್ಯಾ ಬಲಾತ್‌ | 
೦9೮20. ed I 


"ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ಹನುಮಂತನ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಅವನ 
ಅನುಯಾಯಿಗಳು ಮಧುವನವನ್ನೇ ಧ್ರಂಸಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರು. ನಮನ್ನು 
ಮಂಡಿಗಳಿಂದಲೇ ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. ನಮನ್ನೆತ್ತಿ ಆಕಾಶಕ್ಕೂ ಒಗೆದರು. ಮೊಣ 
ಕಾಲುಗಳ ಕೆಳಗೆ ತಲೆಯನ್ನು ತೂರಿಸಿ ಗುದದ್ದಾರವು ಕಾಣುವಂತೆ ಮಾಡಿ 
ಅವಮಾನಗೊಳಿಸಿದರು. 

ಮಧುವನದ ಮುಖ್ಯರಕ್ಷಕನಾಗಿದ್ದ ದಧಿಮುಖನು ಅವರ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಪರಮಕ್ರುದ್ಧನಾದನು. 'ಪೆಟ್ಟುತಿಂದು ಬಂದಿದ್ದ ಸೇವಕರನ್ನು ಸವಿಮಾತು 


ಕ ರಿ 
NAY 0೦ ON ಗ್ರಾ ನು ನ್ನ ರಾ ಸಾಥ ನು ನ್ನ 
ಆಲ್‌ - ಜ್‌ IAN uy MMU I ಓಲ ಲಂ ಬುಲಿ MU WO CU ಟೂ 
ವನವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿರುವ ಮತ್ತು ಬಲದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿರುವ ವಾನರರನ್ನು 


ನಮ್ಮ ಬಲಪ್ರದರ್ಶನದಿಂದ ಹಿಮೆಟ್ಟಿಸೋಣ.” 
ದಧಿಮುಖನ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ವೀರರಾದ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠರು ಪುನಃ 
ತಮ್ಮ ಒಡೆಯನೊಡನೆ ಮಧುವನಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 


ಸೇವಕರ ಮಧ ದಲ್ಲಿದ್ದ ದಧಿಮುಖನು ಹಾದಿಯ 
ಬಹಳ ವೇಗದಿಂದ ಮ ಧುವನದ ಕಡೆಗೆ ದಾವಿಸಿದನು. ಅವನ 


HEN dl ಸಗ 


ಕೊಂಡು ಧಾವಿಸಿದರು. ಕೆಲವರು 
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ಗಿ ಧರಾ ನ್ನ ಗಿ ವಕಗಃೇ 
Nee WAST | 1 ಸಾಲ- -ಈಕೌಲು ಇತ್ರ 


ಲ್ಸ ಇ ಛ್‌ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ವೇಗವಾಗಿ ಹೋದರು. ಸಾವಿರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯಲಿದ ಆ 


ಏ ು 
ವನಪಾಲಕರು ಮರಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ, ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿ 
ಬಲದರ್ಪಿ ೯ತರಾಗಿದ್ದ ಅಂಗದವೇ ವೂದಲಾದ ವಾನರರನು ಏಕಕಾಲದಲಿ 


ಸ್‌ ಓರ್‌ ಸ್‌ ಓಟ್‌ dN ಪ್‌ದ್‌ತ್‌ ಆ ಗವ್‌ ಊಟ್‌ ಗ್‌ ef ಆ ಸ್ಮ ಟ್‌ ಓಟ್‌ ಓರ್‌ ಸ್ಥಿ ಳು ಪದ್‌ ಶ್‌ ಶಟ್‌ ಗ್‌ ಸ್‌ ದ್‌್‌ ದ್‌ 


ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ದಧಿಮುಖನ ಸೇವಕರು ಪರಮಕ್ರುದ್ಧರಾಗಿ ಅವುಡುಗಳನ್ನು 
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ಪಡಿಸುತಿದರು. ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕಟ್ಟು 

ದಧಿಮುಖಪ್ರಮುಖರಾದ ವಾನರರೂ ಅಂಗದಪ್ರಮುಖರಾದ ವಾನರರೂ 

ಎದುರು-ಬದುರಾಗಿ ಕದನಕ್ಕೆ ನಿಂತರು. ಮಧುವನದ ಮುಖ ರಕ್ಷಕನಾ ಣು 
ತನೇ 


6 
OL ಛ್‌ 
wh 


_ ಷಾ 


NNN NN ರ್‌ ಶ್‌್‌ರ್‌ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌  ॥ ರ ರ ಈ A ಇಲ್‌ ಇರ್ಜ್ಸ್‌ಪ್‌ 


ದಧಿಮುಖನು ಕ್ರುದವಾಗಿ ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಹನುಮಂತ 
ಇಳೆ ನಗಿ ಘಾನ್ಸ ವಾ ೨S ANAT RTT ಮಹಾ 


wed Ud Nd TE ಓಟ್‌ ES NL Nes Wd Cd Che ಆಟ ಟು ಸುಲ. CUNARD 


ಬಲಿಷ್ಠನಾದ, ಮಹಾಬಾಹುವಾದ, ವೃಕ್ತಗಳನ್ನೆತಿಕೊಂಡು ತಮ್ನ್ನು ಆಕ್ರಮಿ 


Ne Q ಕಾಲ ನಾ ಲ ಹಾಸ್ಯ ಬಾಾ್ನಾ ಜಾರ SRNR ON ಕಾಸಾ ಇ ನ ke) ಎ OD ರಾಳ ಕಾಲ ನ ನ್ನ 
ಸಲು ಒರುತ್ತಿದ್ದಿ wt ww OOH ಕಹಿ ಹ್ಹ ಭುಜ ವಲಿಬಲUY WV IW 


ತೋಳುಗಳಿಂದ ಬಲವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಮಧುವನ್ನು ಕುಡಿದು ಮದಾಂಧ 


ನಾಗಿದ್ದ ಅಂಗದನಿಗೆ ದಧಿಮುಖನು ತನ್ನ ಹಿರಿಯ ಬಂಧುವೆಂಬುದೂ 
ತಿಳಿಯಲಿಲ. ದದಿಮುಖನನು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿ ಅರೆದುಬಿಟನು 
ಲ್‌ಿ & 


ಟಗ್‌ ಬರ್‌ ಯನ್ನ a a 


ದಧಿಮುಖನ ತೋಳುಗಳಿಗೂ ಸೊಂ ಟಕ್ಕೂ ಬಲವಾದ ಪೆಟ್ಟುಬಿದ್ದಿತು. ರಕ್ತವು 


ಲನ 0 ಮೌನಂ ಮುಳು ದೌ RN 00ರ ಲ ಾಫಾಲ್ಗ 
ಕಹಲ ಹ್ಮ Nes Cad Ch ಓಟ? Neo NA NL Gah Tl Ah 6/೬ dC ಈ ಸ್‌ Read Ned Noy thd 


ಅತ್ಯಂತ  ವಿಷ್ಠಲನಾದ  ದಧಿಮುಖನು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲದವರೆಗೆ 
ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿಯೇ ಬಿದ್ದಿದನು. ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ರಾಜಮಾತುಲನಾದ 
ದಧಿಮುಖನು ಚೀತರಿಸಿಕೊಂಡು ಮತ್ತೂ ಕುಪಿತನಾಗಿ ಮಧುಪಾನದಿಂದ 
ಮತ್ತರಾಗಿದ್ದ ಕಪಿನಾಯಕರನ್ನು ದಂಡದಿಂದ ಪುನಃ ಹಿಂದಕ್ಕಟ್ಟಿದನು. ಆದರೂ 
ಮುನ್ನುಗ್ಗಿಬರುತ್ತಿದ್ದ ಅಂಗದಾದಿಗಳಿಂದ.. ಬಹಳ ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಏಕಾಂತಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಅನುಯಾಯಿಗಳಾದ ವಾನರರಿಗೆ 


ಹೇಳಿದನು : 


Cs 


“ಅಂಗದಾದಿಗಳು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ. ಶ್ರೀರಾಮನೊಡನಿರುವ ನಮ್ಮ 


ಸ್ನಾಮಿಯಾದ, ವಿಶಾಲವಾದ ಕುತ್ತಿ ಗೆಯುಳ್ಳ ಸುಗ್ರೀವನಿರುವೆಡೆಗೆನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ಹೋಗೋಣ. ಅಂಗದನು ಮಾಡಿರುವ ಅಪರಾಧಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ರಾಜನಿಗೆ 
ಹೇಳೋಣ. ಕೋಪಿಷ್ಟನಾಗುವ ನಮ್ಮ ದೊರೆಯು ನಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದೊಡನೆಯೇ ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಉಗ್ರವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಿಸುವನು. ವಂಶಪಾರಂಪರ್ಯ 
ವಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಈ ಮಧುವನವು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯವಾದುದು. 
ದಿವ್ಯವಾದ ಈ ವನವು ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ದುಸ್ಸಾಧ್ಯ 
ವಾದುದು. ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಧುವಿನಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚಾದ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನಿಟ್ಟು, 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಶಾಲ NN ಲಾ ಗಲ ೨ ನಗೆ ಹೇಲಿ 00 ದನನ 
dd ThA Ad Ch SCIEN ONS | ಓಟು | | ಓಟ 7ರ. Ne INNO LUICY ಆಲ್‌ 
ಸುಗ್ರೀವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರು. ವನಚಾರಿಯಾದ ದಧಿಮುಖನು 


Me We Cd wd 1 ॥ ಹೊ Cee ಜ್‌ ಆಗ್‌ ಹೃ ಘ್‌ ಮೇಲಿಂದಲೇ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ Coy 
6 

ಸುಗ್ರೀವರನ್ನು ನೋಡಿ ಸಮತಲವಾಗಿದ್ದ ಆ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಆಕಾಶದಿಂದ 
ಗ ರಡ) ಭಾಲಿ ಕಾಲ ಎ ನಾ ರ್ಮ (ಗ್ರ ಗಾಲ ಭಾ ಭಾಲಿ ನ್ನ ಜಾನ ಎ ನ ನು ಜಾನ ಗ್ರೇ ಅನಿ ನ್ನ ಇನ್ನ ಇಂ ಜನ್ಮ ಜಾನ 
WW ee A CoOUuN VY ಟಲ ಟು OO SNM WVU ಊಲ/ಭಟು(1 ಲಲ ಲಲ 
ದಧಿಮುಖನು ಮೇಲಿನಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ನೆಗೆದು ಸೇವಕರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ, 
ದೀನವದನನಾಗಿ, ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ಎರಡು 
ವಾರ್‌ ಳ್ಳಲನನ ಇ. ನನಯ ಸರ್ಕರ ಗಗ್‌, 
dE wd I ಇಲ್ಲ ಹ್‌ Ne Nee ಆ thd ಗ್ರ wd Ces 9 

೬ ೨ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಸುಂದರಕಾಂಡ ೬೩ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಅಂಗದಾದಿಗಳು ಮಧುವನವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದ 
ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ದಧಿಮುಖನು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಹೇಳಿದುದು : 
ಅದರಿಂದ ಅಂಗದಾದಿಗಳು ಕೃತಕೃತ್ನರಾಗಿ ಬಂದಿರುವರೆಂದು 





ಪಾಸ ಉದ (ಲ ಕಾರ ಹಾಳೆ ENN ಲಿ 

ನುೂಗ್ರyೀಿಎನು ಗೋಂನಿಲದೂಂ 
ತತೋ ಮೂರ್ಧಾ ನಿಪತಿತಂ ವಾನರಂ ವಾನರರ್ಷಭಃ | 
ಕಳ್‌ ಇನಿ ಲಿವ್‌ ಗ ನಾನದನ್ನ ೫೫೮ Ilall 
ಗೆ ದಡಿ ವ ಲ್ರ ಈ ಎ A kL ಇಟ್‌ ಫ್‌ ಜ್‌ ಕ್ಡ ಇದ್‌ ಳ್‌ hf dd uN I IN ಓಒ ್ಸ್‌ಜಚಟ್‌ RNY FI 

ದಧಿಮುಖ ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ 
ಬ್ಯಾ ಕ್ಲ 

ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಉದ್ದಿಗ್ನಚಿತನಾಗಿ ಹೇಳಿದನು : 
ಉತಿಷೋತಿಷ ಕಸ್ನಾತಂ ಪಾದಯೋಃ ಪತಿತೋ ಮಮ | 


ಸ್ಮಾಮಿ ಸರ್ವಮೇವಾಭಿಧೀಯತಾಮ್‌ loll 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಸುಂದರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೬೩ 2437 

CCl NA AeA! QA ಸ ಅಲ್ಲವಲ್ಲ 

ಆಟ ಆ೦ಟಿ ೧2. WT: ಊಟ wi COVA VIU ಲಲ ಉಲ್ಲ 
ಕಾಲುಗಳಿಗೇಕೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆ? ನಿನಗೆ ಅಭಯವವನ್ನಿತಿದೇನೆ. ಸತ್ಯವನ್ನೇ 


) 
6೪) 
ಹೇಳು. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಹೇಳು. ಮಧುವನದಲ್ಲ ಎಲ್ಲವೂ 


ಸುವವಸೆಯಿಂದಲೇ ೧೧೮ಗುೊೂದುಗಗಂ3ದದೊ)7 ಮಂ ಲನ ನ 
ಖ್ಯ OWN ನಡ Wher ! ಪ ೪ 


ನಿನ್ನಿಂದ 'ಕೇಳಬಯಸುತ್ತೇನೆ.” 


ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಹೀಗೆ ಆಶ್ಚಾಸನೆಯನ್ನಿತ್ತ ನಂತರ 
ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ನನಾದ ದಧಿಮುಖನು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು : 
“ಸುಗ್ರೀವ! ಯಾವ ಮಧುವನವನ್ನು ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯಾದ ಯಕ್ಷ 


ರಜಸನಾಗಲೀ, ನೀನಾಗಲೀ, ವಾಲಿಯಾಗಲೀ ಇತರರು ಉಪಭೋಗಿಸಲು 
ಅವಕಾಶಕೊಟಿರಲಿಲವೆಗೀ-ಆ ಮದುವನವನಿಂದು ವಾನರರು ದ್ವಂಸ 


ರ್‌ ಲ ದ್‌್‌ ತದ್‌ ವ್‌ ಹ್‌ ದ್‌ ಸಿದ್‌ A 


ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರು. ನಾನು ನನ್ನ ಈ ಸೇವಕರೂಡನೆ ಅವರನ್ನು ತಡೆಯಲು 


ದ್‌ 


ಲಿ ಸಕಾಲಿಕ ಗಾಕ್ಕಾಯ್ಕಿ A ಇ ರ್ರ ರಾಲಿ ನ ಬಿಬಿ ಅಕಾಲ ಗಾಲೆ ಷ್ಟು. ಹಾಲ ಜಾಲ ಜಾಲ್ಲಿ ಗನಿ ಲ ಭಾಲಿ ಟರ ಭಾಲಿ 
WOOT WU 1 ಜು ಟಕದ WO + | ಟು) ಓ) 1 ಲ್ಪ ದ್ವಿಗು ಟಂ ಬ 
ಮಧುವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕುಡಿದುಬಿಟ್ಟರು. ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಂದುಬಿಟ್ಟರು. ಈ ನನ್ನ 


ತೋರಿಸ ುತಿದರು ಅವರ ಈ ಹೀನಕಾರ್ಯದಿಂದ 2 ನಂದ ಗೊಂಡ. ನಮ 


ವಸರ ್‌್‌ಿ ಅವ್‌ ್‌ Rey ಟ್‌ ಲ್‌ ಓಪ್‌ ಇಸ್‌ ಇಫ್‌ ಹ ಸೌಟ್‌ ಇದ್‌ rf ಓಪ್‌ ಇಚ್‌ dd ್ರ, 


ಕಾವಲುಗಾರರು ಅವರೊಡನೆ ಸಂಘರ್ಷಿಸಿದರು. ಕ್ರುದರಾಗಿದ ಅವರೆಲರೂ. 


ು 


* ಪ ೩ ಲ ಮ 
ಕಾಲುಗಳಿಂ ಏುದಮತಿದರು. ಅತಲಿತ ಎಳೆದಾಡುತಿದರು. ಮೇಲಕೆಸದು 
ಬವ" ಆಂ. ೨0 ಎಂ ಕ್ಟ 
ರಾ [154]-7 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2438 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಗಿದ ಕಾಣಾಸ್ಮಾ ಶಮಾರ್ಗವನು ಹಾವ ತ್ಮಾ (ದ್ರಿ NN ೦ ಅಾಲಿ ಚಾಲಿ ಹಣಾ ಹಾಲೆ ಎ ಹಾ ಾ"ಣಕಾಲುಗಳ ಇ್ಞಾನ ಧದ ಧಾ ೧ ಇರಿ, 
ಲಲುಊeಖಲ!!r ಆರ್ಮಿ. WAN ಅಂಟಿ ಆಲಂ ಬಲಲ! Io NNT 


ನಮ್ಮ ಕಡೆಯವರ ತಲೆಗಳನ್ನು ಸಿಕೊಂಡು ಗುದದ್ದಾರವನ್ನು 
ತೋರಿಸುತಿದರು. ನಿನ್ನಂತಹ ಒಡೆಯ ಯನಿರುವಾಗಲೂ ಶೂರರಾದ ನಮ್ಮ 
ENT AN ಗರ) ಅನೇಕರು ಅಸುನೀಗಿದರು. ಮಧುವನದಲ್ಲಿರುವ. 


ಸಮಗ್ರವಾದ ಮಧುವನ್ನು ಅವರು ಈಗಲೂ ಕುಡಿಯುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಾರೆ ; 
ರೆ 


ದಧಿಮುಖನು ಸುಗ್ರೀವರಾಜನ ಮುಂದೆ ಹೀಗೆ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೂಳ್ಳು 
ತ್ತಿದ್ದಾಗ ಶತ್ರುಹಂತಕನಾದ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಕಪಿರಾಜನನ್ನು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 
“ಸುಗ್ರೀವ! ವನಪಾಲಕಃ 
ಮಖ 


ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಇವನು ಹೀಗೆ ದುಃಖದಿಂದ ಮಾತನಾಡು ತಿದಾನೆ?” 
ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 


ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಹೇಳಿದನು : 

“ಆರ್ಯನೇ! ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಲು ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದು 
ಹಿಂದಿರುಗಿರುವ ಅಂಗದನೇ ಮೊದಲಾದ ವೀರರು ಮಧುವನದಲ್ಲದ್ದ 
ಮಧುವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದರೆಂದೂ ಫಲಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಸಿದರೆಂದೂ 
ದಧಿಮುಖನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 


ಅವರು ಹಾಳುಮಾಡಿರುವರೆಂದರೆ ಅವರು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾ 

ದಂತೂ ನಿಜ. ಅವರನ್ನು ತಡೆಯಲು ಹೋದ ಕಾವಲುಗಾರರನ್ನು ಮೊಣ 
ಕಾಲುಗಳಿಂದಲೇ ಪ್ರಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ ದಧಿಮುಖನನ್ನೂ 
ಅವರು ಗಣನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಇವನನ್ನು ಮಧುವನಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯರಕ್ಷಕ 


Ko 


೨ 
CS 


ಸುಂದರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೬೩ 2430 
ಹಣಾ ಲಾ ಛಿ ನಾ ಧಿ ಫ್ರಿ NA ರ್ಮ ಲ ಕಾಲಿ ಎಲ್ಲ 9 ನಿನನ್‌ ಕ್ಮ Pe ಲ ಘಾಲೊ ನಾ ನ್ನ ವಾ ನು ಎ ಎನ ಎ 
೧೧೮1 ೮೦) ಲ edad ot HH tes ಧ್ರ) AS eM WNW 
ಆಕ್ರಮಿಸಿರುವರೆಂದರೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವರು ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿಯೇ 
ಅ ಇ.ಂ RD RL RD ಮು ಚು ಎಸಿ ಎ. ಹಾ ಹೆ ಎಸ್ಟ ಎತ ಆತೆ ತ್ಮಾ ಜಟಾ dd ಹಾಣಾಜಾಚಿ ಸ ಎಎ ಎಇ ಎಐ ಪೃ ಎ. ಇಡಿ ಎ.ಎ 
ಆಲ ಟಯ(6ರ "ಇಟುಟ ಲ್ಲ “ಲಯ Oot ಇ ಲ ಉಲ ಅಣು ಆಟ) 
ಯಾರೂ ಸೀತಾದೇವಿಯನು ಕಂಡಿಲ. ಸೀತಾನ್ಷೇಷಣೆಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಲ್‌ಿ 
ಸಾಧಿಸಿರುವವನು ಹನುಮಂತನಲ್ಲದೇ ಬೇರೆ ಯಾವನೂ ಇರಲಾರನು 
ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿರ್ಹನುಮತಿ ಮತಿಶ್ಚ ಹರಿಪುಜವೇ 
ವೃವಸಾಯಶ್ಚ ವೀರ್ಯಂ ಚ ಶ್ರುತಂ ಚಾಪಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಮ್‌ |1೨೦| 
ಲು 

ಹನುಮಂತನಲ್ಲಿ ವಿಜಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಛಲವೂ ಇದೆ ಅದಕ್ಕೆ 
RO ND ಷ್ಟ. ಹ್ಹಾ PRD ಷ್ಟಾ ನಾನಾ ಬ ರಾ ಪಾಲೆ ಎ 


ಮ್‌ ೧೧7 ಇ 
ತಕ್ಕುದಾದ ಬುವೂಯೂ “We ಇ 


ಮೂರೂ ಅವನೊಬ್ಬನಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿದೆ. 


ಪ್ರತಿ ಲು 
ಜಾಮ್ಸವಾನ್ಯತ ನೇತಾ ಸಾ ಸ್ಕಾದಜ್ಞದ್ನೆ ಮಹಾಬಲಃ | 
ಜೆ ನ್ನ ಜಾವ ಪ್ರಾ ಲಿ ಕಾಳೆ ಹಾಳೆ —— ಕಕ್ಷ a all 
ಹನುಮಾಂಶ್ಚಾಪಧಿಷ್ಕಾತಾ ನ ತಸ್ಮ ಗಿತಿರನ್ಮಥಾ mel 


ಜಾಂಬವಂತನು ಯಾವ ಸೃನ್ಯಕ್ಕೆ ನೇತಾರನಾಗಿರುವನೋ, ಅಂಗದನು 
ನಾಯಕನಾಗಿರುವನೋ, ಹನುಮಂತನು ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಾಹಕನಾಗಿರು 
ವನೋ-ಅಂತಹ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ವಿಜಯದ ಹೊರತು ಬೇರೇನೂ ಆಗಲು ಸಾಧ್ಯವೇ 
ಇಲ್ಲ. 


ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದ 


ಅಂಗದಪ್ರಮುಖರಾದ ವೀರರಾದ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠರಿಂದ ಮದುವನವು 
ಹಾಳಾಯಿತಲ್ಲವೇ! ಹೀಗವರು ಮಧುವನವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಬೇಕಾದರೆ 


ನೀತೆಯನು ಮೋಡಿಯೇ ಬಂದಿರಬೇಕು. ಸೀತೆಯು ನೋಡಿ ಹಷದರಾಾಗಿ 


Add ಸಿ 'ಘೌಟ್‌ ಕ್‌ ಸ ಗರ್‌ ಸವಗ ಓ ಗವ್‌ ಸಿದ್‌ ತ್‌ ಇದ್‌ ಗರ್‌ ಸದರ್‌ ಈ NN ನ್ನ 'ಘೌಟ್‌ ಕ್‌ ಸ ಗವ್‌ ಬ್‌ 


ಬಂದಿರುವ ಆ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠರು ಮಧುವನವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿದ್ದ 


ಭೋಗ್ಯವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ತಡೆಯಲು ಹೋದ ವನ 
ಪಾಲಕರನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಕೆಡವಿ ಮೊಣಕಾಲುಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮದುರ 
ವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವ ದಧಿಮುಖನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ವಿಖ್ಯಾತನಾಗಿರುವ ಈ 
ವಾನರನು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಲೆಂದೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. 


ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಲಕ ಣ! ಅವರು ಸೀತೆಯನು ನೋಡಿಯೇ 


ree Rae uF A ಇ ™ ಕೃ ಜ್ರ” ಈ ಸಾಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ F ದ್ದು 


ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಕಾರ್ಯದ ಸ ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2440 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ವುದರಿಂದಲೇ ಭಯವಿಲ್ಲದೇ ಮಧುವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕುಡಿದುಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಸುವಿ 
ಖ್ಯಾತರಾದ ಆ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠರು ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡದೆಯೇ ಬಂದಿ 
ದ್ದರೆ ಬ್ರಹನಿಂದ ವರದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಆ ಮಧುವನವನ್ನು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಹಾಳುಮಾಡುತಿರಲಿಲ್ಲ.” 


| 
ಇಲೆ 
Oo 
ಲೌ 
(ಕ್ರಿ 
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ದಧಿಮುಖನೇ! ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವ 
ಅಂಗದಪ್ರಮುಖರಾದ ವಾನರರು ಮಧುವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು 
ಪ್ರೀತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಬಂದಿರುವ ಅವರು ನಮ್ಮ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತೋರಿರುವ ಅವಿನಯವನ್ನೂ ಮಧುವನದ ವಿನಾಶ ವನ್ನೂ 
ನಾವು ಕೃಮಿಸಲೇಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ಮಧುವನಕ್ಕೆ ನೀನು ಈಗಲೇ 
ಹೋಗು. ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ವನವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡಿರು. ಹನುಮಂತನೇ 
ಮುಂದಾಳಾಗಿರುವ ಎಲ್ಲ ಕಪಿನಾಯಕರನ್ನೂ ಈಗಲೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ 
ಕೊಡು. ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ-ಮೃಗಗಳಿಗೆ ರಾಜರಾದ ಸಿಂಹಗಳಂತೆ- 
ದರ್ಪಿಷ್ಠರಾಗಿರುವ ಹನುಮಂತನೇ ಮೊದಲಾದ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠರನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ನೋಡಲು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣಲು ಅವರು ಮಾಡಿರುವ 
ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣರೂಡನೆ ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿದ್ದೇನೆ.” 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸುಗ್ರೀವನ ದಧಿಮುಖನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 


ರಾಮ-ಲಕ್ಷ ಫಾರಿಬ್ಬರೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ ತಮ್ಮ 
ನ್ನ ಹಾಲಿ ತ್ಮಾ ಗಿ ಕಾಲ್ಗೆ ಪಾಸಾಲ ವ, ದ ದ್ರಿ AN ಕ್‌ x ಸಾರಾ pO ಫಾ ಈ 
ewe NL UA NOV UY ಸಂತೋಷದಧಿ ted tad ಬಖಲರವಟಲಯಟು. tes ಛೂ) Nd 


ಕಣ್ಣುಗಳು ಅರಳಿದ್ದುವು. ಅಂತಹ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ನೋಡಿ ಸುಗ್ರೀವನ 
ಅಂಗಾಂಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಂತುಷ್ಣವಾಗಿರುವಂತೆ "ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅದರಿಂದ 
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ನ್ನು 1 ಲ ಬಾವ ಷ್ಟ a ನಾ ಹಾ ಇ ತ್‌ಾ ಪಾಾಸಾಲ © EO ಲಾ ರಾ ಸಜ್ಜಾ ನಾ ಜ್ನ Om ಸಷ ನು, ~~) wed 
OM BNO ಲ ಟು NL ofl RA uw VY UNS ಆಖ WU HAN UY ಲುಗ್ಬ 
ಗತವಾಯಿತೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿ ಆನಂದಪಟ್ಟನು 


೬೩ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಸುಂದರಕಾಂಡ ೬೪ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ದಧಿಮುಖನು ಸುಗ್ರೀವನ ಸಂದೇಶವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಅಂಗದನೇ 


ಮುಂತಾದವರನ್ನು ಕಿಷಿಂಧೆಗೆ ಕಳುಶಿಸಿಕೊಟ್ಟುದು : 
ಹನುಮಂತನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹಣಾಮಮಾಡಿ ಸೀತಾದರ್ಶನದ 


ಹ ತ ಬಂ ಕ್‌ ಜ್ಯ ಹ್‌ ಜ್‌ ಸಿರ್‌ ಐ ಪ್ದ ಕ್‌ YF ey ರ್ಕ್ಚಾರ್ಟ್‌ YK NU ry ಇಚ್‌ ಇ ~~ ರ್ಸಾರ್ಸ್‌ 


ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದುದು 
ಸುಗ್ರೀವೇಣೈವಮುಕ್ತಸ್ತು ಹೃಷ್ಟೋ ದಧಿಮುಖಃ ಕಪಿಃ | 
ರಾಘವಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ಚೆ ವ ಸುಗ್ರೀವಂ ಚಾಭ್ಯವಾದಯತ್‌ lal 
ಸುಗ್ರೀವನಿಂದ ಹೀಗೆ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದಧಿಮುಖನು ಪರಮಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾಗಿ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ ಣರಿಗೂ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೂ ಅಭಿವಾದನಮಾಡಿದನು. 
ಬಳಿಕ ಶೂರರರಾದ ವಾನರರೊಡನೆ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿದನು. ಹಿಂದವನು 


ಹೇಗೆ ಬಂದಿದನೋ ಹಾಗೆಯೇ ತ್ವರಿತವಾಗಿ ಹಾರಿಹೋಗಿ ಮೇಲಿ 


Re I Ne ಓ್ಲ ಸ್‌ ಸದ್‌ ದ್‌ | ॥8 ಆ Ne a ಜ್‌ ೬ 8 ww ಓಟ “ಗ್ರ ಗಗ್‌ 


ಸುಪಸಿ ದವಾದ ಆ ಮಧುವನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಆ ವೇಳೆಗೆ 
ಕಪಿನಾಯಕರು ಕುಡಿದಿದ್ದ ಮಧುವನ್ನು ಮೂತ್ರದ ಮೂಲಕ ವಿಸರ್ಜಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲರ ಮತ್ತೂ ಇಳಿದುಹೋಗಿದಿತು. ಹಾಗೆ ಸ್ಪಸಚಿತ್ತರಾಗಿ 


ಇರ್‌ ಇರ್ಥ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ dd ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ್ಥ ಇದ್‌ ಇದ ್‌ಿ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ 


ಅವರನ್ನು ದಧಿಮುಖನು ನೋಡಿದನು. ಬಳಿಕ ಕೈಗಳೆರಡನ್ನೂ ಜೋಡಿಸಿ 


ರ್‌ ಹಲಾಲ್‌ ಲಲಿ ನಿಗ ಷು. ಅ ಅತ RE ಸ್ರ ದದಿಗಾಳ. ಸಾಲಸಷ ದ ಇದಾ ಸಾಲ 
UN ASN Cw vo UN TUG hd Ul ಓಸಿ ಓಆಧ0ಟ eo ಅಳ್ಕ೦ te NS of hed NS td ಲಕ 


ದಿಂದ ದಧಿಮುಖನು ಅಂಗದನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 
“ಸೌಮ್ಮನೇ! ಅಜ್ಞಾನದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಈ ಮಧುವನದ ರಕ್ಷಕರು 


ಕ 


| 


ಫಿ ಗೌ ಲ್ಲಿ ನಾರಾ ಕಿ RR ತ್ಮ ER — pS © ಪಾ ಕಾಲ್ಗೆ ಷ್ಟ ಲಕಿ ಲಿ. ಧಾಲೊ 
Wow ಓಲ (ಆವಿ) ಬಲ ಲ್ಲ UUM ಊ.) NM CONN NVA 
ತಿಳಿಯದೇ ನಮ್ಮ ತಡೆಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ನನ್ನ 


ವಯಾಣಮಾಡಿದ ಕಾರಣದಿಂದ ನೀನು ಬಹಳವಾಗಿ ಬಳಲಿರುವೆ. ನೀನೇ 


ಆ) ಆಟ ಆರಿ ಆ ಟಲ್‌ ಆಟ್‌ ಅಚ WUC TVW ds CNC ಐ್‌್‌ 


ಈ ಈ ಮಧುವನಕ್ಕೆ ಯುವರಾಜನೂ ಒಡೆಯನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ 


2442 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ON ಭಾಲಿ ೧ ನಾ ನ್ನ ನ ನ ಮ್ನ ಕಾ ಎ ತ್ಮಾ) ಘಾಲಿ ಗ್ರ ಗ ಪು ದಾ ಲ್ನ ಸಾಲ ಉದು ಇರಬ ಛ್ರಿ RD ಎ ಹಾಸ ಇ 
ಐನ್ನಿದಿ ಗಿರುವ ಮಧುವನ್ನು ನು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಕುಡಿಯಬಹುದು 


ದಧಿಮುಖನ ಮೃದುವಾದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವಾಕ್ಕವಿಶಾರದನಾದ 
ಅಂಗದನು ಎಲ್ಲ ಕಪಿನಾಯಕರಿಗೂ ಹೇಳಿದನು : 
“ಕಪಿವಾಯಕರೇ! ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡುಬಂದಿರುವ ವೃತ್ತಾಂತವು 


ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೂ ತಿಳಿದಂತಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ : ಈ ದಧಿಮುಖನೂ ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರಹೃಷ್ಟನಾಗಿ ನಮ್ಮೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಶ್ರೀರಾಮನೂ ಈ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿರಬಹುದೆಂದು ನಾನು ಊಹಿಸು 
ಧಿ (ಿ ಇಲ್ಲಿ ವಾ ಜು ಹಾಲೂ ಛ್ನಿ ಹಾಡ್ತಾ ಲಾ ಗರ ಗಾಳ ಕಲಿ ಉದ್ದಿ ಕ ಕ್ಯಾ ಹಾಲ ಭಾಷ್ಯ. ಕಾಳ ಘಾ ಓರ 

ಗೀ UNAM ಉಲ್ಲಿಬಲ್ರುದು MN } 


ವೆ 
ವು 
ವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿ ರೂ ಮಧುವನ್ನು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಪಾನ 
ಮಾಡಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನೂ ಪಡೆದಿರುವರು. ನ 


ಕರೆಗೆ ನೊ ಬೇಕಾದ ERATE EE ದ ENON ಉಂ ಗಾ 
\ ಹಥ ed ಅ Ce \ td 


ಕಳಳ I Ad UNI UW Ned WU AAG A has) ef ww Ol 


ಒಟ್ಟಾಗಿ ಈಗ ಹೇಗೆ ಹೇಳುವಿರೋ ಹಾಗೆಯೇ ನಾನು ನಡೆದುಕೊಳ್ಳು ವೆ 
ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಅಧೀನನಾಗಿದ್ದು ನೀವು' ಹೇಳಿ 


ವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಕಪಿಗಳ 


ದಂತ ಮಾಡುವೆನು ನಾನು ಯುವರಾಜನೇ ಆಗಿದರೂ. ನಿಮಗೆ ಆಹಜೆ 
ದಗ 


ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಕಿ, ರ್‌ರ್‌ ಈ 


ಯನ್ನು ನೀಡುವಷ್ಟು ಸ್ಪತಂತ್ರನಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ ನಿಯೋಜಿಸಿದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 


ರ್‌ “ಹ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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OS SS ಇಳಿ ND ಷು ಇಲ) NN 9 A ED ES RS ND PS RED 
ಧ್ರ ಲ! IAS ೨ ೨3 CON |! ಅಟ ಲ ಕ್ರಮ ಕಾ A adhd 
ಬಲಾತ್ಕರಿಸುವುದೂ ಸರಿಯಲ್ಲ.” 
ಅಂಗದನ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದ ಮಾತನ್ನ ಕೇಳಿ ಕಪಿನಾಯಕರೆಲ್ಲರೂ 
ಸಗಾನ್‌ ಇವ ನೀರಿನ್ನು 
ed No Wh he A ಈ dN 


“ಯುವರಾಜ! ಈ ಮಾತುಗಳು ನಿನಗೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿಯೇ ಇವೆ. 
ಪ್ರಭುವಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ಯಾವನೊಬ್ಬನೂ ಇಂತಹ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳು 
ವದಿಲ್ಲ. ಐಶ್ವರ್ಯಮದದ ಮತ್ತಿನಿಂದ-ಎಲ್ಲವೂ ನನ್ನಿಂದಲೇ-ಎಂದು 
ಭಾವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ನಿನ್ನ ವಿನಯವು ಮುಂದೆ ನಿನಗೆ ಶುಭೋದಯವು 
ಬರಲಿರುವುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠರಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಅವ್ಯಯನಾದ 
ಸುಗ್ರೀವನಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲು ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಉತ್ಪುಕರಾಗಿದೇವೆ. ಆದರೆ ನಿನ್ನ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ಕಪಿನಾಯಕರಾರಿಗೂ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು ಮುಂದಿಡಲು 
ಕೂಡ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ನಾವು ಸತ್ಯವಾಗಿ' ಹೇಳುತಿದ್ದೇವೆ.” 


ಹೀಗೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಒಕ್ಕೊರಳಿನಿಂದ ಹೇಳಲು ಅಂಗದನು-"ಸಾಧು 


ಗಚ್ಛಾಮಃ ' "ಒಳ್ಳೆಯದ ; ನಾವಿನ್ನು ಹೊರಡೋಣ'-ಎಂದು ಅವರೆಲ್ಲ 


ನಗ ಖ್ಗ್ಲಂ್‌ ೦ ದೆ ಗಾಯ7ಗ್ಳೆ061 ಸ. OA ಶಿಯನ್ನಿತನು. ಒಡನೆಯೇ 


ಸ 1 MEY ನುಗೀ Wedd We Ul hd SAT IN Nes Cs WA ಹ್‌ NA ಡೈ 'ಆೆ 


ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠರಾದ ಕಪಿನಾಯಕರೆಲ್ಲರೂ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿದರು. ಮೊದ 


ಲೊಬ್ಬನು ಹಾರುತ್ತಲೇ ಅವನನ್ನನುನರಿಸಿ ಎಲ್ಲ ವಾನರರೂ ಹಾರಿದರು. 
ಯಂತದಿಂದ ಮೇ ು೪ ಕಲುಬಂಡೆಗಳಂತೆ ಆ ಕಪಿವನಾಯಕರು 


ಗಗ ಗಗ ಗ ರುದ ಚಿಮ್ಮಲಿ ಟ್ಟ ಲ್ಲುಬಂಡಿಗಿಳ೦ತೆ ನದ ದದ ದ್ರ 


ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವನ್ನು ತುಂಬಿಬಿಟ್ಟರು. ವೇಗವಂತ 


೬ ಟೆ 


ಸಾಯ ನಾನ್ನ ಬಾ ಸಾಲೆ ಷ್ಟ ಜಾ ವಾಸ ಜಾಲೆ ಘನ್ನ ವಾ ರಾ ಸನ್ನು 
ಲಸ hid ahd ಲ hid 


ವೀ 


ಮಾಡುತಾ ಸುಗೀವನ ಬಳಿಗೆ ಸಾರಿದರು. ಅಂಗದನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕಪಿ 


ಛಲ NA UW Nod © ಓಗಿ Ne ॥ es ಗಟ್‌ ಸುತಿರಲು bi ಓಟ್‌ (೦ಎ ಘ್‌ 1741೬ ka 
ವಿರಹಶೋಕದಿಂದ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಮಲಾಕ್ಷನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 


ಹೇಳಿದನು : 


“ರಾಘವ! ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದು. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. 


2444 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಜಾನ ಗ್ರ ಶಾಲ 1 1 ಕಲ್ಲಿ ೦೧.೦ಿಕಾಳಿ ಮ © ಫಾ ಜಾ) ಬ್ರ ಇಸಾ ಇ ಕಾ ಘಾಲೊ © PN ES ಇ ಸಾಧ ಇ ಹಾಲ ಕ್ಮ ದಿ ೪ ಯ, ಇಲಿ ಕ್ಮ ಕಾ ಸಾಲೆ ಇ 
ಆ! ` “(ಸ ರಲಿ ಸ ಚಜಲಲ ಭಟ ಗು ಟ್‌ CHOU WOVE 


ಕಾಣದೆಯೇ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ನರ್ದಿಷ್ಟವಾ? ಸಮಯವನ್ನು ಮೀರಿ ಅವರಿಲ್ಲಿಗೆ 
9103 ಧ್‌ ERNEST) ೨NTNT್‌ವ ದ್‌ ದವ ಲಷ 7 

ಗ ಟಟ ಪ ್ಮ್‌್‌್ಥ್ಕ ಜ್‌ ಬ್ಲೋ Nes No I Hdd Nhs hed Md €ಿ/ ಓಟ dT ಗಟ್‌ 
ಮುಖಭಾವದಿಂದಲೂ ಅವರು ಕೃತಕೃತ್ಕರಾಗಿಯೇ ಬಂದಿರುವರೆಂ ನು 


೧೨ ಎ 
ನನ್ನ ಗಫ್ಲೇೈಲ ಗಾರದಾಗಾಳುಗಳ್ಳಿ ಮದಗ ನ NNT NR CAEN CN 
aE Co Ned No ೬ CY had fd UY YE! Wd \ ಕ್‌ WAN 1 Neus Td Ne ಜಲಲ 
ದಿಂದ ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಅಂಗದನು ದೈನ್ಯವಾದ ಮುಖ 
ಭಾವವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಬಾಂತವೂ-ಚಂಚಲವೂ € ನಿಂದ ಕೂಡಿರು 


೨ ಖಾ ೪ ಗೆ ಶಾಲ ಸ್ಟಾ) ಲೋಲಾ ರ್ಟಾಲ ಇ ೮ ದ 


ಶ್‌ ಮೂ” 
ನೇ! ನನ್ನನ್ನು ಹಃ ಹಡೆದ ಕೌಸಲ್ಯಾ ದೇವಿಯು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 


zl 
A 
GL 


ಕುನುಖುಂತಣಂೀ 


ಸೇನಾನಾಯಕನೂ, ಹನುಮಂತನು ಕಾರ್ಯಸಾಧಕನೂ ಆಗಿರು 
ಇದೆ ಸೋ ಲಅನಿಪನನ ಹಾನ್‌ ಕಣ ಸ್ವಂ ಕೋಡಾ. ಶಕಿಣಸಣಿರದೂನ ಸಾಗ ಣೆಗಿಗೆ]ಂ 
SN ಇಸ್‌ ಇದ್‌ ಸದ್‌ ದಗ Re er a he 'ಆಸಿಕ್ರ/ fas ರಗ ರ್‌ ಈ ದ್‌್‌ (ಆಹ ಅಪ್‌ 
ಇಲ್ಲ. ಇನ್ನಾದರೂ ನೀನು ಚಿಂತಿಸಬೇಡ. ಹೆಚ್ಚಿನ ದರ್ಪದಿಂದ ಕೂಡಿ ಕಪಿ 
ನಾ ನ್ಮ ಸಾರ ಇ ಸಾರ ಸಾಧ ಇ ಕಾ ಗೆ ಧಿ OC ON SA Oa ನ್‌್‌ ಜಣ ಲ ನಾ ಛಿ ಘಾಲಿ ನ್ನು ಲ ಅಧಿ 

ಲಯುರರಿ ಉಲ್ಲ ಉಟಗಿ ಬರುಿಿರಿಖರುಿ. ಬರಲು ರೃತಿರೃಲ್ಯಿ ಲಿಲಿ 


ಲ ಆ ತ್‌ 
ಸ್ರ ಮಾನ ಇಸು ELEY 
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9 ಏಕ್‌ಳಿ Oe ಲ್ಸ ಗಾ ರಾ ಗ್ರಾಸ ನಾ ನ ನ್ನ ನ್ನ PN ತಾಳ ದಿ ಲಾವ 
CNNfl Wc ಊ್ನಟ್ಟಲ! 1 Wx ಅಲಲಿ ಖಲಿ ಅಲ್ವ ಆ (ಅ ANA NG Ned AKAN 


ಅವರು ಕೃತಕೃತ್ವರಾಗಿರುವರೆಂದೇ ನಾನು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ.” 


ಸುಗ್ರೀವನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುತಿರು 
ವಾಗಲೇ ಕಾರ್ಯವು ಸಿದ್ದಿಸಿತೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವರೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಗರ್ಜನೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಪಟ್ಟಣದ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಕಪಿನಾಯಕರ 
ಕಿಲ-ಕಲಾಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸುಗ್ರೀವನು ಹತ್ತಿರದಿಂದಲೀ ಕೀಳದನು. ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠರ 
ನಿನಾದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುಗ್ರೀವನ ಮನಸ್ಸು ಪರಮಸಂತೋಷಗೊಂಡಿತು. ಆತನ 
ಬಾಲವು ಉದ್ದವಾಗಿ ನಿಮಿರಿ ನಿಂತು ತುದಿಯಲ್ಲ ಬಗ್ಗಿಕೊಂಡಿದ್ದಿತು. 
ಶ್ರೀರಾಮನ ದರ್ಶನಾಕಾಂಕ್ಷಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಆ ಎಲ್ಲ ಕಪಿನಾಯಕರೂ ಅಂಗದ 
ನನ್ನೂ ಹನುಮಂತನನ್ನೂ ಮುಂದೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆಗಮಿಸಿದರು. 
ಸಂತೋಷಭರಿತರಾಗಿದ್ದ ಎಲ್ಲರೂ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮತ್ತು ಕಪಿರಾಜನಾದ 
ಸುಗ್ರೀವನ ಬಳಿ ಬಂದಿಳಿದರು. ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಹನುಮಂತನು 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೂ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೂ ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಸೀತಾದೇವಿಯು 
ಪಾತಿವ್ರತ್ಯನಿಷ್ಠಳಾಗಿದ್ದಾಳೆಂದು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಹನುಮಂತನ 
ಮುಖಾರವಿಂದದಿಂದ-"ದೃಷ್ಟಾ ದೇವೀ' "ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕಂಡೆನು'- 
ಎಂಬ ಅಮೃತೋಪಮವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬರೂ 
ಪರಮಸಂತುಷ್ಟರಾದರು. ಹನುಮಂತನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಿತವಾದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಮತ್ತು ಅವನ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಸುಪ್ರಿ ತ ವಾಗಿದ್ದ 
ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು. ಅತ್ಯಂತಗೌರವಭಾವನೆಯಿಂದ ಕಂಡನು. 
ಶತ್ರುಹಂತಕನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹನುಮಂತನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಪಾರವಾದ 
ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅವನನ್ನು ಅತ್ಯಂತಗೌರವಭಾವದಿಂದ ವೀಕ್ಷಿಸಿದನು. 


೦), 


2440 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಸುಂದರಕಾಂಡ ೬೫ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಹನುಮಂತನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆಯ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದುದು 
ತತಃ ಪ್ರಸ್ರವಣಂ ಶೆ ಲಂ ತೇ Wis ಚಿತ್ರಕಾನನಮ್‌ |! 


ಪ್ರಸ್ರವಣಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಯುವರಾಜನಾದ. ಅಂಗದನನ್ನು ಮುಂದೆಮಾಡಿ ಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ, ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೂ ಮಹಾಬಲನಾದ ಲಕ್ಷ ಫಾನಿಗೂ ತಲೆಬಾಗಿ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೂ ಅಭಿವಾದನಮಾಡಿ ಸೀತೆಯ 


ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದರು : 
ರಾವಣನ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಂಧಿ 


ವವ ವಲ ಫಾ ನ್ನು ಇಲ್ನಾಳೆ ಇ 


ಸಿಟ್ಟಿರುವುದು ೨ ಅಲ್ಲ ಅಖಳನ್ನು ರಾಕ್ಷಸಿಯರು ಇವಿಮ್ರೂಟಿಿ ಭಯಪ ಆರಿ ಸುವಿ 
ತ್ತಿರುವುದು ; ಸೀತೆಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮೇಲಿರುವ ಅನುರಾಗ ; ತನ್ನ ವಶ ಳಾಗಲು 


ಸೀತೆಗೆ ರಾವಣನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಕಾಲದ ಗಡುವು-ಈ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 


ಕಪಿನಾಯಕರು ಶ್ರೀರಾಮನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಂಡರು. 
ವೈದೇಹಿಯು ಕುಶಲಳಾಗಿರುವಳೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು: 


ಕ್ಷ ಸೀತಾ ವರ್ತತೇ ದೇವೀ ಕಥಂ ಚ ಮಯಿ ವರ್ತತೇ | 


ಏತನ್ನೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯ್ಧಾತ ವೈ ದೇಹೀಂ ಪ್ರತಿ ವಾನರಾಃ 11೨:|| 
“ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ಸೀತಾದೇವಿಯು ಎಲ್ಲಿದ್ದಾಳೆ? ನನ್ನ ವಿಷಯ ದಲ್ಲಿ 
ಹೇಗಿದ್ದಾಳೆ? ಯಾವ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾಳೆ? ವೈದೇಹಿಯ 
ಎ ಕ 
ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ.” 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲದ್ದ ಕಪಿನಾಯಕರು ಸೀತಾದೇವಿಯ 
ಜಾಲ್ಲಿ ತಾ ದ್‌್‌ ್ರಿಶೆಮಾಗಿ SON ಇದ್‌ ಸದಸ ಗತ ವ್‌ ಶತಿ ಆಗಾರ್‌ಸಷ್‌ ದತ್ತ್‌ ಗಲಿಗ್ಟೆ 
ಭ್ರ ಲು WM | ಜರ NS Kee Nh ಇ! 1೫:11] 
ಉತ್ತರಿಸುವಂತೆ ಪ್ರಚೋದಿಸಿದರು 
\ 
(4) 
4, 
ಎ9) 
TERY 


೨ 
CS 
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ಹ J 
ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಸೀ ತಾದೇವಿಗೂ ಅವಳಿ ಳಿದ್ದ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿಗೂ ತಲೆಬಾಗಿ 
ನಮನಸರಿಸಿ ಸೀತೆಯ ದರ್ಶನವು ತನಗೆ ಹೇಗಾಯಿತೆಂಬುದನು ಹೇಳ 


ರ ಪ್ಲ 
ಡೆ ಗಾಗತ ಗಗ್‌ 
hed ಉಗ | dC ಆಟ್‌ 

ಸೀತೆಯು ಗುರುತಿಗಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ 
A SS NS ND RS PR ನ ನಾ Nn dE dO ಭಾಸ ಲ 
AWMewcor ಆಟಿ ಘಉುಲೆ ಲ.  ೮೪೪೮೬ರಿಲೆಊಂ ಯ ಅ ರಿಲಬಿಂಗಿ ಸಿಖಿರ್ಯ೯ ನಿ 
ಕೈಮುಗಿದು ನಿಂತಿದ್ದ ಹನುಮಂತನು ಸೀತಾನ್ವೇಷಣೆಯ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 


Wm 
ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 


€¢ ಎ2 _ ಹ್‌ 3} 3) NS NSS 


ಪ್ರಭುವೇ! ನಾನು ನೂರು ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿದ್ದ 
ದಕ್ಷಿಣಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿ ಸಮುದ್ರದ ಆಚೆಯ ತೀರಕ್ಕೆ ಹೋದೆನು. 
ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡುವ ಆಕಾಂಕ್ಟೆಯಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೂ 


ಮ 
ಮನಿ ಇದೆ ಎನಗಯ ವಾ ಡಾಲ್‌ ಲ್ಲಾ ೦ 
ಯುಯಿರುತ ಲ ಅಂತಿ | ತ್ತಿದ್ದನು. ಬೇಲಿ ಬ್ರಲು ಬ್ರ ಲಲ ಟು ಯ್ಲ 


ದುರಾತನಾದ ರಾವಣನ ಆಡಳಿತಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟರುವ ಲಂಕಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ 


ಸ್‌ ಲಿನ್‌ ತಾ ಗಾಳಿತಸಿದದ ಕು: ಸುಧಾಮ ಹೂ ನಿವಾ AAA ದಶರಥ್‌ 
Ne AO NUN UA Wei UCAS oe ANNI AN GAS ANAS ೬ಲಕ್ಷ 
ಮನೋರಥಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಮುಡುಪಾಗಿಟ್ಟು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿರುವಳು. ನಾನು ನೋಡಿದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೀತಾದೇವಿಯು ರಾಕ್ಟಸಿ 
ಯರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದಳು. ಪ್ರಮದಾವನದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುವರಿದು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಘೋರ 
ರೂಪಿಣಯರಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯರು ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಬಾರಿ- 
© ಲಸ ಇ ಇಳಿ ಜಾಲ ತಾಳ್ಗಿ ಷ್ಟು. ಇಪ ಲಿನೆ ಅ ಕಕ ಗಧೆ ಲ್‌ ಲಾ ವಂದಾಲ ಧು ಷು ಲ 
ಬಾರಿಗೂ ಭಯಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ನುಿಮಿಬಿಂಗಿರಿಲು ಯೋಗ್ಯಿಳ ಕ UT ಲ್ಲ 


ವಿಯೋಗದಿಂದಾಗಿ ಅತ್ಮಂತದುಃ ಖಿತೆಯಾಗಿರುವಳು. ರಾವಣನ ಅಂತಃ 
ಪುರದಲ್ಲಿ ಬಂದಿಯಾಗಿರುವ ಅವಳನ್ನು ರಾಕ್ಷಸಿಯರು ಪಹರೆಕಾಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


AK SKU ಯಲಶಿಟಖೀಯಲ್ಲ ಹಣೆದುಕೊಳ್ಳದೇ ತಲೆಗೂದಲನ್ನು 
ನೀಳವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವಳು. ದೀನೆಯಾಗಿರುವಳು. ನಿನ್ನನ್ನೇ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವಳು. ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಮಲಗುವಳು. ಹಿಮಗಾಲದ 
ಕಮಲದಂತೆ ಕಾಂತಿಹೀನವಾದ ಅಂಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವಳು. ರಾವಣನ ದೆಸೆ 
ಯಿಂದಾಗಿ ನಿನ್ನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಾಗದ ಅವಳು ಸತ್ತುಹೋಗಬೇಕೆಂದೇ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


2448 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ನಿಶಯಿಸಿಬಿಟಿದಳು. ನಿನಲಿಯೇ ನೆಟಮನಸುಳ ಅವಳನ್ನು ನಾನು 
೧೨ ಫ್‌ ಭ್‌ ್ರ್‌್‌ ಲ ಬ ೧೨ ವ ೧೨ ಇಟ್‌ ಯ ೧೮೮೧. 
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ಸೀಳಿದವರಾರು? ಕೋಪಗೊಂ ಐದು ಹೆಡೆಗಳುಳ ಸರ್ಪದೊಡರನೆ 
ಯಾವನು ಆಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ 2 


ಆಗ 


* ಸೀತಾದೇವಿಯ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುವುದು. ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಎಚ್ಚತ್ತನಂತರ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಶ್ರೀರಾಮನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗುವುದು-ಇದು 
ಕ್ರಮವಾಗಿತ್ತು. 
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TS EE PD TD ND ED 
ಬಗಲು MUN NEY) ಊರಲಿ ಅದ್ಯ SSO ಲ ಟೂ No ನಿರು ಸರು 
ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೋಪದಿಂದ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ಅಪಕಾರ 
ವಸಗಿದ ಆ ಕಾಗೆಯ ಮೇಲೆ ನೀನು ಅತ್ಯುಗ್ರವಾದ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನೇ ತಾಳಿದೆ 
IAT ಮಾಬ್‌ ಸಂಸಿ ಎವಿ ತೆಗ್ಗೆಗುತೆ ಇಡು ಹಾದ 
ಲ್‌ Nee | ಟ್ರ ಓಸಿ ಟಿ NL 8. ಗಟ್‌ Ned ಟ tad dC MNO hed ॥ ee Rd © ಗ ಓಟ್‌ EN 


ಎನ್ನು ಅದರಲ್ಲಿ ಆವಾಹಿಸಿದೆ. ಒಡನೆಯೇ ಆ ದರ್ಭಾಸ್ತವು ಪಕ್ಷಿಯು ಹೋದ 
ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ನಿಂತು ದೇದೀಪ್ಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಲಾಗ್ನಿಯಂತೆ ಉರಿಯ 
ತೊಡಗಿತು 


ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ದರ್ಭಾಸ್ತವನ್ನು ನೀನು ವಾಯಸದ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆ. ಅದು ಕಾಗೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೊರಟಿತು. ಹಿಂಬಾಲಿ 


ಸುತ್ತಿದ್ದ ದರ್ಭಾಸ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯಗೊಂಡ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಕಾಗೆಗೆ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಕೊಡದೆ ಹೊರದಬ್ಬಿದರು. ತಂದೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಅದು ಪರಿತ್ಕಕ್ಷವಾಯಿತು. ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡಿ 
ದರೂ ಅದನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವರೇ ಯಾರೂ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಆ ಕಾಗೆಯು ಪುನಃ 
ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೇ ಬಂದಿತು. ಶರಣಾಗತನಾಗಿ ಬಂದು ಭೂಮಿಯಲ್ಲ ಬಿದ್ದ ಆ 
ಕಾಗೆಯು ಐಧಿಗಿ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಕೃಷಿಯಿಂದ ನೀನದನ್ನು ರಕ್ತಸಿದ. ಬಟ್ಟ 
ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ನಿಷ್ಟಲವಾಗಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದೂ ನೀನು ಆ ಕಾಗೆಗೆ ಹೇಳಿದೆ. 
ಅನಂತರ ನೀನು ಆ ಕಾಗೆಯ ಬಲಗಣ್ಣನ್ನು ದರ್ಭಾಸ್ತದಿಂದ ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಿದೆ. 
ಬಳಿಕ ಕಾಗೆಯು ನಿನಗೂ ಮತ್ತು ದಶರಥರಾಜನಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ನಿನ್ನ 
ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ತನ್ನ ವಾಸಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. 


x OA ಲಿಲ್ಲಿ ಸ ರಾ ಮಾಲಿ ಸಾಧ ಸಾಧ ಸಾಧ ನ್ನ 
WOU US: ೧ ೬ಟಾಲ ಟು) UAAA CIV 1! | TS ON ಕ್‌ೆ ಲ್‌ 
ಹೀಗೆ ಪಶಿಸಿದಳು 
ಭು" 
ಏವಮಸವಿದಾಂ ಶ್ರೇಷಃ ಸತವಾನ್‌ ಶೀಲವಾನಪಿ | 
ಅ 
ಕಿಮರ್ಥಮಸ್ತಃ ರಕ್ಷಃಸು ನ ಯೋಜಯತಿ ರಾಘವಃ ||೧೮॥ 


“ಹನುಮಂತ! ಹೀಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅಸ್ತವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ತಿಳಿದವರಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನು. ದರ್ಭೆಯನ್ನು ಬ್ರಹಾಸ್ತವನ್ನಾಗಿ ಬಳಸುವ ಸಾಮರ್ಥವು 
ಅವನಿಗಿದೆ. ಅವನು ಸತ್ತವಂತನೂ ಶೀಲವಂತನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗಿರು 
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ಥು ಸಸಾರ ಸಸಾರ ಪ್ರಾಘಿ 0 ಲ ನಿ ಇರಲ ಉಮ್ಮ ಭಾಲಿ ನ ಕಾಫ SS ಸಾಲಿ ಛಾ ಲ್ರ ಘಿ ಪಾಲೆ ಎಸ್ಮಾ 
ಲ! eel! ಲಕಿ ಲುಳಿ wT WOLD NGY RAN 


ರಾಗಲೀ, ಗಂಧರ್ವರಾಗಲೀ, ಅಸುರರಾಗಲೀ, ಮರುದಣಗಳೇ ಆಗಲೀ 
0-೦ 7 ಇವರೆಲರೂ ಸೇರಿಯೇ ಆಗಲೀ-ಯ aa ಕತ Jone aba Ta Wa 
Need ed WAS ಲ N\A te | Nee ಸ್ನ ಆಟಾ ಆಲ ಅ (| | ಗ! ಓಟ್‌ 
ರಾಗಿ ನಿಲ್ಲಲಾರರು. ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ಅವನಿಗೆ ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ 

ರೂ 6 ಬ ರಾಗ ಬೇ ರಾವಣ 


ಶತ್ರುತಾಪಕನಾದ ನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಾದರೂ ಅಣ್ಣನ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಬರುತ್ತಿಲ್ಲ? 
ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ, ಶಕಿವಂತರಾದ, ವಾಯು ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಗಳ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಯುಕರಾಗಿರುವ, ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಎದುರಿ 
ಸಲು ಅಸಾಧ್ಯರಾದ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ಉಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ? 


ಮಮೈವ ದುಷ್ಕತಂ ಕಿಂಚಿನ್ನಹದಸ್ತಿ ನ ಸಂಶಯಃ | 


ಸಮರ್ಥಾವಪಿ ತೌ ಯನ್ಮಾಂ ನಾವೇಕ್ಷೇತೇ ಪರಂತಪೌ 11೨೩ 


md) a ed ದ್‌ A NS ಎ ಹಾಸ EEN 
Of NS ANT, WL ಸಂಶಯವೇ BR 
ರಾದ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ನನ್ನನ್ನು 
ಉದಾಸೀನರಾಗಿದ್ದಾರೆ.' 


ರಾಘವ! ಕಂಬನಿದುಂಬಿದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ವೈದೇಹಿಯ 
ಕರುಣಾಜನಕವಾದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆರ್ಯಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆನು : 


“ದೇವಿ! ನಾನು ನಿನಗೆ ಸತ್ಯದ ಮೇಲೆ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


ರಸಾ ರಗ್ಮ ಚಾಲ ಸಾರ ಜನಮ್‌ ಯ್‌ ಲ ಇ ಸಾಲ ಉಪಾ ಎಮ ಸ ಷ್ಟ ಹ 0 ಪಾಲರ ಇ ಧದ 
ಲ ಎ|ರಹಶೋಕದಿಂದಾಗಿ ಅಲಲಿ ನಿದ್ರಾಹಾರಃ UT wld Ad EY Rad CAAA 


ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ದುಃಖಿಸುತ್ತಿದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ದುಃಖದಿಂದ ಪರಿತಪಿಸು 


ತಾನೆ. ಹೇಗೋ ದೈವಯೋಗದಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ದುಃಖ; ಸ ಇದು ಸಮಯವ. ಈ ಮುಹೂರ್ತದಲಿಯೇ 


ASOT WUE AGS 1 'ೆ wee Ne ಹಟ್‌ ಗಟ್‌ ಈ ಒಗೆ ಆ ಸದ್‌ ಓ ಕ್ಲ 
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೦, ಉ ದ್ಮ್‌ ಲ 
ಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀರಾಮನು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರನಾದ ರಾವಣನನ್ನು ಅವನ 
೮ ನಾರ್‌ ಕುತ ಜನಿ ೧ಣಡಣನೆ ಇರ ಸದಾ ಲ, NNN NA XO ANA ದೆ 

( Cd NS thd No NS Cd SM 1 ಓ Nos thd © A ಲಳ ಅ 


ರಾಘವ! ನಾನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಸೀತಾದೇವಿಯು ಸುತ್ತಲೂ 
ಕಣ್ಣುಹಾಯಿಸಿ ಜಡೆಯಲ್ಲಿ ಮುಡಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಈ ಮಣಿ 
ಯನ್ನು ಸೆರಗಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಗಂಟಿನಿಂದ ಹೊರತೆಗೆದು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟಳು. ನಾನು ಈ 
ದಿವ್ಯಮಣಿಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸಿ ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ತಲೆಬಾಗಿ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡಲು ಅವಸರಪಟ್ಟೆನು. ವರವರ್ಣಿನಿಯಾದ 


ಸೀತಾದೇವಿಯು ಪ್ರಯಾಣ ಹೊರಡಲು ಉತ್ಸುಕನಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ಸಮುದ್ರ 


ವನ್ನು ದಾಟಲು ದೇಹವನ್ನು ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಹೀಳಿದಳು : ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೀತಾದೀಖಯ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲ ೧ರು 
ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದಿತು. ಆಕೆಯು ದೀನಳಾಗಿದ್ದಳು. ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದುದ 
ರಿಂದ ಅವಳ ಮಾತು ಗದದವಾಗಿದ್ದಿತು. ನಾನು ಹೊರಟುಬಿಡುವನೆಂದು 


ಭ್ರಾಂತಳಾಗಿ ಅತಿಯಾದ ಶೋಕದಿಂದ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳು ನನ್ನೊ 


ಡನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು : 


ಇಐಿ $ 0೧ ರಾ ಸಾ ಗ್ರ ಧೌ ಹಾಕಾ ನ್ನ ನಾನ್ನ (ನನ್ನಾ ಸಾ ನ್ನ ನ್ನ ಘಾಲ್ಲಿ 
೧೨೬ - ನೀನೇ ಬೆ bc SNA NAAN eo ಅಬರಲಿಬಿವಿದಿ ಬಿಂಬ, 


ಲಕ್ಷ ನನ್ನೂ ನೀನು ಬಹಳ ಬೇಗ ಕಾಣಲಿರುವೆ. ಆ ಭಾಗ್ಯವು ನನಗಿಲ್ಲ.” 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಸೀತೆಗೆ ನಾನು ಉತ್ತರಿಸಿದನು : 


ಪೃಷ್ಠಮಾರೋಹ ಮೇ ದೇವಿ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಜನಕನನ್ನಿನಿ | 
ಯಾವತ್ತೇ ದರ್ಶಯಾಮೃದ್ಧ ಸಸುಗ್ರೀವಂ ಸಲಕ್ಷ್ಮಣಮ್‌ | 


ರಾಘವಂ ಚ ಮಹಾಭಾಗೇ ಭರ್ತಾರಮಸಿತೇಕ್ಷಣೇ lla Il 
1 1 
ಗ ( 
No Ql 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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! ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನನ್ನ ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೋ. ಮಹಾ 
ಭಾಗಳೇ! ಕಪ್ಪಾದ ಕಡೆಗಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವಳೇ! ಈಗಲೇ ನಾನು ನಿನಗೆ 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸಹಿತನಾದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನೂ ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ.” 
ನನ್ನ ಮಾತನ್ನ ಕೇಳಿ ಅಸಮತಿಯಿಂದ ಸೀತೆಯು ಹೇಳಿದಳು : 
"ಹರಿಪುಂಗವನೇ! ನಾನಾಗಿಯೇ ನಿನ್ನ ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಬರು 


ನ್‌ ಇನ್‌ ಪ್ರ ಷ್‌ 8 ಒಹ್‌ ಹ್ಹ 


ವುದು ಧರ್ಮವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಬಂದೇನೋ. ರಾವಣರಾಕ್ಷಸನು ನನ್ನ ಶರೀರ 


ಜಾಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ವಾನಿ ಲ್ಲಿನ ೧-೨೫ ಗಳ ವಾಸಾ ವಾ NEST) 1 
de ಉಖಬ್ಬಿಲ್ಟು ದಜ. Need’ ಓಗಿ Nef Ne I ॥| CIE CIN CAS AAS ಓಟ್‌ Ne ಲಜ್‌ ್ಲ್‌ *» ಊಟ್‌ | 


ನಾನು ಪರಾಧೀನೆಯಾಗಿದೆನು. ಕಾಲಕರ್ಮಸಂಯೋಗದಿಂದಾಗಿ 


ಪರಪುರುಷನಿಂದ ಪೀಡಿತಳಾಗಿದ್ದನು. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ನೀನೊಬ್ಬನೇ 
ರಾಜವಪತರಿರುವೆಡೆಗೆ *ೀಪವಾಾಗಿ ಹೋಗು. ಸಿಂಹಸದಶರಾದ ರಾಜ 


ಕ್‌ ಕ್‌ ಅಸಿ ಜ್‌) ಇರ್‌ ಇರವ 'ವಗೌವ್‌ ಇದ್‌ ॥ ॥ ಬ್‌) ae Ne ॥ 


೦. ೧೦ ಭಾ ನಾ ಪ ರ್‌ ಇಂ ಉದ ಕಾಹ್ಮಾ ಡಾಲಿ ತಾಲ್ಗ ಉದ್ದ ಷು ಘಾಲ್ಲಿ ರಾ ರಾ ನಾನ 
ಅಸು. ಅಲಲಿ ಲ್‌ ಅ ದುಃಖಸಾ! Wed kad WY ud ಗಲಟ್ಟುಳಲಬಲ್ಟ ! |] 


ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸು. ಮಾರುತಿಯೇ! ನಿನ್ನ ಪ್ರಯಾಣವು ಮಂಗಳಮಯ 
ಶಾ ಗು ಈ ಫಿ 


ಗ್ಗ ಸೂ ಬ 
MG Is ಅ CoA hes) 


(Ad 
ಪಾರುಮಾಡುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೀಮ ನನ್ನ & ವಿಷಯಗಳನು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿ 


ರಾಜಶ್ರೇಷನೇ!' ರಾಘವ! ರಾವಣನಿಂದ ಅಶೋಕವನದ 


ಲ್‌ಿ 
ತಾ ೨ೀತಾಹೇ NASA TAS NAO ಕಾ 
Wd ಗಗ ಒಂ NSO ASN ಛೂ iA NAA Nd bed Gad Rat Ad I ರಲ್ಲ 


ಳಿದಳು. ನಾನು ಹೇಳಿರುವುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿ 
ವಳೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನಿಡು.'' 
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೬೭ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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ಸೀತೆಯ ಸಂದೇಹವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿದ ಬಗೆಯನ್ನು ಹನುಮಂತನು 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದುದು 

ಅಥಾಹಮುತರಂ ದೇವ್ಕಾ ಪುನರುಕಃ ಸಸಂಭ್ರಮಃ | 

ತವ ಸ್ನೇಹಾನ್ನರವ್ಮಾಪ್ರ ಸೌಹಾರ್ದಾದನುಮಾನ್ಯ ವೈ loll 


“ನರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನಿನಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಸ್ನೇಹವನ್ನೂ ಮತ್ತು 


"ಹನುಮಂತ! ಹೀಗೆ ನೀನು ಅನೇಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ಅವನು ಬಹಳ ಬೇಗ ರಾವಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ಯುವಂತೆ 
ಮಾಡಬೇಕು. ನೀನು ಉಚಿತವೆಂದು ಭಾವಿಸುವೆಯಾದರೆ ಒಂದು ದಿವಸದ 
ಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರು. ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಏಕಾಂತಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್ರಮಿಸಿದ್ದು ನಾಳೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡು. ಹತಭಾಗ್ಯಳಾಗಿರುವ ನನಗೂ ಕೂಡ 
ನಿನ್ನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಿಂದಾಗಿ ಮುಹೂರ್ತಕಾಲವಾದರೂ ಈ ಶೋಕವಿಪಾಕದಿಂದ 
ಬಿಡುಗಡೆಯಾದೀತು. ಪನಃ ನೀನಿಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನೊಡನೆ ಬರಲು ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಟುಹೋದೆಯಾದರೆ ನೀನು ಬರುವವರೆಗೂ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳು 
ಉಳಿದಿರುವುವೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬ ಸಂದೇಹವಿದ್ದೇ ಇದೆ. ದುಃಖಗಳ 
ಪರಂಪರಿಯನ್ನೀ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ, ದುರ್ದಶಗೆ ಒಳಗಾಗಿ ರುವ, ದುಃಖಕ್ಕ 
ಈಡಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು-ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ 
ಶೋಕವೂ ಪುನಃ ಮತ್ತಷ್ಟು ಸಂತಾಪಗೊಳಿಸಬಹುದು. ನಿನ್ನ 
ಸಹಾಯಭೂತರಾದ ಕಪಿ-ಕರಡಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ 
ಸಂದೇಹವೇ ಭೂತಾಕಾರವಾಗಿ ನನ್ನ ಮುಂದೆ ನಿಂತಿದೆ. ವಾನರ-ಭಲ್ಲೂಕ 
ಸೈನ್ಯವಾಗಲೀ, ರಾಜಪುತ್ರರಾದ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರಾಗಲೀ, ದಾಟಲು 
ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವಾದ ಈ ಮಹಾಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹೇಗೆ ದಾಟುವರು? ಪ್ರಪಂಚ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಗರುಡ, ವಾಯು ಮತ್ತು ನೀನು-ಈ ಮೂವರಿಗೆ 
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ರಾ ಬಾಲ ಬಿ ಕಾಫ ನ ಮಾನ್ಸಾ ನ ನು ನನ್ನಾ ವಾ ರಾ ್ಲ ಾನರಿ ಭಾರಿ ಇ ಘಾಸಿ ಮಾರ ನ್ನ 

ಖಲು ಪಾ ಇಲ ಗುಂ ಟ್ರಾ IO S770) STAM YM UM ಲಲ.) 

ಬಾವಿಸುತೇನೆ 


ಕಾರ್ಯಮಾಡುವ ವಿಧಾನವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನೇ! 
ದುಷ್ಕರವಾದ ಈ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗಾಗಿ ನೀನು ಯಾವ ಉಪಾಯ ವನ್ನು 
ಕಂಡುಕೊಂಡಿರುವೆ? ಈ ಎಲ್ಲ ರಾಕ್ಬಸರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು 
ವಿಮೋಚನೆಗೊಳಿಸುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಸಾಕು. ಆದರೆ 
ನಿನ್ನ ಈ ಬಲಪ್ರದರ್ಶನವು ನಿನ್ನ ಯಶಸ್ಸಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀರಾಮನಿಗಿ 
ಇದರಿಂದ ಯಶಸ್ಸು ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಮಸ್ತ ವಾದ 
ಬಲದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಾವಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ 
ವಿಜಯಿಯಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದನಾದರೆ- ಅದು ಅವನಿಗೆ 
ಯಶಸ್ಮರವು. ವೀರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಭಯದಿಂದಾಗಿ ರಾವಣನು 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು ವಂಚನೆಯಿಂದ ಕರೆತಂದನು. ಹಾಗೆ ರಾಮನು 
ಮಾಡಕೂಡದು. ಶತ್ರುಗಳ ಬಲವನ್ನು ನುಚ್ಚುನೂರು ಮಾಡುವಷ್ಟು 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸೈನ್ಯಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿ ರಾವಣನನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ 
ಕರೆದೊಯ್ಯಬೇಕು. ಅದು ಶ್ರೀರಾಮನ ಶಕ್ತಿ-ಸಾಮರ್ಥಗಗಳಿಗೆ 
ಅನುರೂಪವಾದ ಕಾರ್ಯವಾಗುವುದು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಹಾಶೌರ್ಯವನ್ನು 
ತೋರುವ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಪರಾಕ್ರಮವು ಅವನ ಶೌರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿತವಾಗುವಂತೆ ನೀನು ಉಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು.' 

ರಾಘವ! ಅರ್ಥವತ್ತಾದ ಮತ್ತು ಯುಕಿಯುಕವಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯ ಆ 


ಇರರ ಇರ್‌. ಇರಾ ಇರ ಕ ಗಿ ಸ ಧಿ hdd ೯ ಇ ಸಇಷಾರ ಇತ್‌. ಇರು ಇಷ್ಟ್‌. ಇ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ 


ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನು ಕೊನೆಯದಾಗಿ ಉತರಿಸಿದೆನು : 


ದೇವಿ! ಕಪಿ-ಕರಡಿಗಳ ಸೃನ್ಯಕ್ಕೆ ಅಧಿಪನಾಗಿರುವ, ಹಾರುವವರಲ್ಲಿ 
ತಸ ಸಂಪನ್ನನಾದ ಮುಗಿ ವಮ ನಿನ ವಿಮೋಚನೆಯ ಸಲುವಾಗಿ 


bp) er Re Wp hd. we hy ಕ್ಮ ee ee ಹ್‌ ಓ.. ಶಟ್‌ ಸೆ ಗಾರ್‌ ಇಫ್‌ Ne Ne 
ಪತಿ 
ಗತೌ) 


ಜ್ಞೆಯನ್ನೇ ಮಾಡಿರುವನು. ಶೌರ್ಯಸಂಪನ್ನರಾದ, 
ಸತ್ತವಂತರಾದ, ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠರಾದ, ಮನಸ್ಸಿನ ಸಂಕಲ್ಪದಂತೆ ಹಾರುವ 
ಸಾಮರ್ಥವಿರುವ ಸಾವಿರಾರು ಕಪೀಶ್ವರರು ರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ಆಜ್ಞಾ 
ಧಾರಕರಾಗಿರುವರು. ಅವರ ಸಂಚಾರವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಾಗಲೀ, ಅಂತರಿಕ್ಷ 
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2400 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಕಪೀಶ್ಚರರು ಯಾವುದೇ ಮಹಾಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲ ತೊಡಗಿದರೂ 


Ee WN ಳುವದಿಲ ಮಹಾ ಸೌ ನ್‌ ನಲ್ಲ ಲ್ಲ ವ್‌ ಲಿ ಇ ಘನ್ನ ದೌ ಗಳಲ ಲ 
ವ ಲೆ! ಬೋರು A ಆಖಲುಲಟಲ್ಟುಲಲಲು, ಆಅಖಲಾಲ ಲಲ bOI ಆಲ 


ವಾಯುಮಾರ್ಗಾನುಸಾರಿಗಳಾದ, ಬಲದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿರುವ ವಾನರರು ಈ 


A 


ಮ್‌ ಹುಮಾ“ ಕ್‌ 


ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಹಲವಾರು ಬಾರಿ ಸುತ್ತಿಬಂದಿರುವ 


ಮದ್ದಿಶಿಷ್ಟಾಶ್ಚ ತುಲ್ಮಾಶ್ಚ ಸನ್ನಿ ತತ್ರ ವನೌಕಸಃ | 
ಮತಃ ಪ್ರತ್ಯವರಃ ಕಶ್ಚಿನ್ನಾಸ್ತಿ ಸುಗ್ರೀವಸಂನಿಧೌ |1೨೧॥| 


ನನಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕಪರಾಕ್ರಮಿಗಳೂ ಮತ್ತು ನನಗೆ ಸಮಾನರಾದ 
ವರೂ ಸುಗ್ರೀವನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನನಗಿಂತಲೂ 
೨ 
ಕೀಳಾದವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. 
ಅಹಂ ತಾವದಿಹ ಪ್ರಾಪ; ಕಿಂ ಪುನಸ್ನೇ ಮಹಾಬಲಾಃ | 
ನ ಹಿ ಪ್ರಕೃಷ್ಣ್ಟಾಃ ಪ್ರೇಷ್ಠನೇ ಪ್ರೇಷ್ಠನೇ ಶೀತರೇ ಜನಾಃ || ೨೨1 


ಕಡಿಮೆ ಬಲವಿರುವ ನಾನೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವಾಗ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠರಾದ 
ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? ಇಂತಹ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ 
ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ರಾಜರು ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದವರನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಕಳುಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸಾಮಾನ್ಯಜನರನ್ನೇ ಕಳುಹಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ದೇವಿ! ಪರಿತಾಪವನ್ನು ಇನ್ನಾದರೂ ಸಾಕುಮಾಡು. ನಿನ್ನ ದೃನ್ಯವು 
ದೂರಸರಿಯಲಿ. ಕಪಿನಾಯಕರೆಲರೂ ಒಂದೇ ನೆಗೆತಕ ಲಂಕೆಗೆ ಬರುತಾ 


ಸಗಪ್‌ೌಷ್‌ ಸಿದ್‌ ಕಚ್‌ 7 ರ್ಯ ಒಂದೇ ಸ್ಸ Wi Mu) ಔ ರ್‌ ಗ್‌ ಇದ್‌ ಈ 


ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿನಿಯೇ! ನರಪುಂಗವರಾದ, ಉದಯಿಸಿದ ಸೂರ್ಯ- 
ಚಂದ್ರರಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನರಾಗಿರುವ ರಾಮ-ಲಕ ಕ್ಷ್ಮಣರು ನನ್ನ ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತು ಬಹಳ ಬೇಗ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. 


ಶತ್ರುಸಂಹಾರಕನಾದ ಸಿಂಹಸದ್ಭಶನಾದ ಶ್ರೀರಾಘವನನ್ನು ನೀನು 


ಬಹಳ ಬೇಗ ಕಾಣಲಿರುವೆ. ಅಂತೆಯೇ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದ ಮಹಾದ್ದಾರದಲ್ಲಿ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಲುವ ಲಕ್ಷ ಣನನೂ ಕಾಣುವೆ ಉಗುರು ಮತ್ತು 


ಗಗ ರ್ಸ್‌ [ ರ್‌ ಕ್‌ ಫಸ್ಟ್‌ ದ್‌ ಜ್ರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ ರರ ಪರ ಈ ರ RN NNN 


ಕೋರೆದಾಡೆಗಳೇ ಆಯುದಗಳಾಗಿರುವ, ಸಿಂಹ-ವ್ಯಾಪ್ರಗಳಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾದ 


ಸುಂದರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೬೮ 24061 
ಕಾಸಾ ಾಾ್ಮಾ ಬ ಬ ಇ ನ್ನ (ಲಿ ಇಲ್ಲ ಕಳೆ ರಾಳ ನಾ ಶರಾದ ಮಹಾ Op ್ಮಾ ಘಾಸಾರ ಪಾಲ್ಸಿ ನ ಜಾಲ್ಲಿ ಬ್ಬ ಮ 
ಆಆ ಲ್ರಆಎಲ್ರಸ್ಳ) { ಕಳಳುಗಟ್ಟು ಲ ಆಳ ಟು) ಲತ. ಲ WNW OW, { (ಓಟು! ಓಲಟರಿ 


ದಿ ರ್‌ಂ ಲ್ಸ ಹಾಲೋ ಕ ವಾ ಘಾತ್ರ ನ ವಾನ ನನ 
\ ಗ NAA ಛು ANG C Radi | 1 Gadd UNS CIC AAG Gad 


! ನಾನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ನಿನ್ನ ವಿರಹಶೋಕದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ 
© 9 ಲು 
UU | 1 


ಮಂಗಳಕರವಾದ ಮತ್ತು ಇಷ್ಟವಾದ 


ಈಶ ಸಾಾಾಚಿ ಜಾವಾ 


ಹೊಂದಿದಳು.' 


ಲಕ್ಷ 


ಗಳಿಂದ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು 


oa 


೬೮ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಸುಂದರಕಾಂಡವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಸ ವಿ ಕಾಲೆ ತ್‌ಾ ಸ್ಯಾಜ್ಮ ದಿ 


ನ್ಯಾಯ್ಕೀನ ಮಾರ್ಗೇಣ ಮಹೀಂ ಮಠೀಶಾಃ | 
ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯ; ಶುಭಮಸ್ತು ನಿತ್ಯಂ 
ಲೋಕಾಃ ಸಮಸ್ತಾ ಸುಖಿನೋ ಭವನ್ನು ॥ 
ಕಾಲೇ ವರ್ಷತು ಪರ್ಜನ್ಯಃ ಪೃಥಿವೀ ಸಸ್ಮಶಾಲಿನೀ | 
ದೇಶೋ$*ಯಂ ಕ್ಲೋಭರಹಿತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸನ್ನು ನಿರ್ಭಯಾಃ ॥॥ 
ಅಪುತ್ರಾಃ ಪುತ್ರಿಣಃ ಸನ್ನು ಪುತ್ರಿಣಃ ಸನ್ನು ಪೌತ್ರಿಣಃ | 
ಅಧನಾಃ ಸಧನಾಃ ಸನ್ನು ಜೀವನು ಶರದಾಂ ಶತಮ್‌ ॥ 


ಕ ಜಲ್‌ ಕಲಕಲ ಜ್‌ ಗೆ 


ಚರಿತಂ ರಘುನಾಥಸ್ಮ ಶತಕೋಟಪುವಿಸರಮ್‌ | 
ಏಕೃಕಮಕ್ಷರಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶನಮ್‌ ॥ 


ಶೇನಾಮಾಯಣಂ (ಕಹಾ ಯೇ ಹಾದಂ ಹದಮೇವ ದಾ | 


ಲದ POP FY ಕ 1 ಆಗದ ಇದ್‌ ಇಲ್ಲ NN ಸ್‌ hd he ಹ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಸ ಹ್‌ ಷ್‌ ಸ್‌ ಫ್‌ ರ್ಯಾ 


ಲಿ 
ಸ ಯಾತಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸ್ಥಾನಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಪೂಜೃತೇ ಸದಾ ॥ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2402 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಸಾ ಹಾಲೆ ಬಾ ಲಲ್ಲಾ ಯು 


pS ನ್ನ 


WINS eS ಗ್‌ 


tb 
x3 
ಪ 


ಮಜಲಂ ಕೋಸಲ ಮುಹನೀಯಗುಣಾತ ನೇ 1 
ಚೆಕ್ರವರ್ತಿತನೂಜಾಯ ಸಾರ್ವಭೌಮಾಯ ಮಜ್ಕಲಮ್‌ ॥ 
ಯನೃಜ್ಗಲಂ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷ ಸರ್ವದೇವನಮಸ್ಸತೇ | 
ವೃತ್ತನಾಶೇ ಸಮಭವತ್ತತೇ ಭವತು ಮಜುಲಮ್‌ ॥ 


ಅಮೃತೋತ್ಪಾದನೇ ದೈ ತ್ಠಾನ್ಸ್ನತೋ ವಜ್ರಧರಸ್ಕ ಯತ್‌ | 
ಅದಿತಿರ್ಮಜುಲಂ ಪ್ರಾದಾತತೇ ಭವತು ಮಜುಲಮ್‌ ॥ 
ಶ್ರೀನ್ದಿಕ್ರಮಾನ್ಹಕ್ರಮತೋ ವಿಷ್ಣೋರಮಿತತೇಜಸಃ | 
ಯದಾಸೀನೃಜ್ನಲಂ ರಾಮ ತತ್ತೇ ಭವತು ಮಜ್ಜಲಮ್‌ ॥ 


ಯತವಃ ಸಾಗರಾ ದ್ಲೀಷಾ ವೇದಾ ಲೋಕಾ ದಿಶಶ್ಚ ತೇ | 
ಹಾಲ್ಲಇ್ಟ ೧ ದಾಗಿ ಕ್ಯಾರಿ ಸಾ ಕಡತ NE NA ಕ್ರ ಕಾಲೆ ಸ್ರತ ಸಾಲೆಯ ಶಾ 
ಆತ ಆತ್‌ ಲೆ ಆಳ ಪಲ ಆತ ಹಪ 6 ಆರ್‌ ಬ್‌ ಗೌ ಆ ಆ. ಆಪ ॥₹ 
ಣಾ ಲ್ಲ (ಭು ಹಾಳೆ ಕಾಸಾ ಲ್ಥಾಗ್ರ ಬಾನ ನಾಭಿ ವಿಲ ನ್ನ ಹಾಸ ಪ್ಯಾ ಯಾ 
೮೬೪೬೧೮) ಬು ಉಪನ ್ಶ್ರ ಟ್ಟ ಳ್‌ 
ದತ ಕ್‌ 
ಬುದ್ದಾ ತ್ಮನಾ ವಾ ಪ್ರಕೃತೇಃ ಸ್ವಭಾವಾತ್‌ | 


[೧ 


ಕರೋಮಿ ಯದ ಕಲಂ ಪರಸ್ಮೃ 


ಏಂ ನ ಲ್ಲಿ [ಕ್ಷೆ 
ಉಂರೊೋಯುನಯೀತಿ ನಿಬಾರ್‌ ಶ 11 


ಯದಕ್ಷರಪದಭ್ರಷ್ಟಂ ಮಾತ್ರಾಕೀನಂ ತು ಯದವೇತ್‌ 


ಬ 


ತತ್ಸರ್ವಂ ಕ್ಷಮೃತಾಂ ದೇವ ನಾರಾಯಣ ನಮೋಸ್ತು ತೇ ॥ 


ತೆ ಬಿ ನೆ 
Sz Po ee TN ನ ಶಾಲ ಲಿವರ್‌ನ ಮಾ ನಾಸ ಕಾಲಿ ಸಾಕಾ ಸರಗ ಗ ಗ್ಯಾಕ್ಕಾ ಕಾಲ ಇದಾದ ಜ್ಯ 
GAN TAC Gad dT OE ಧ್ರ CIE Gad C CO Cais A 
ಲು" ಲ್‌" ಗ ದಿ ೨೦ 


೧) 
EK WP) 


ಶ್ರೀಮಹಾಗಣಪತಯೇ ನಮಃ ಶ್ರೀಸರಸ್ವತ್ಯೈ ನಮಃ ಶ್ರೀಸದ್ಗುರವೇ ನಮಃ 





ೀಮದ್ದಾಲಿ ೇಕಿರಾಮಾಯಣ-ಯುದ್ಧಕಾಂಡ 


9 


ವ ವ್‌ 
ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ೧ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಹನುಮಂತನ ಪ್ರಶಂಸೆ : ಶ್ರೀರಾಮನು 


ಶ್ರುತ್ಹಾ ಹನುಮತೋ ವಾಕ್ಕಂ ಯಥಾವದನುಭಾಷಿತಮ್‌ | 
ರಾಮಃ ಪ್ರೀತಿಸಮಾಯುಕ್ತೋ ವಾಕ್ಕಮುತರಮಬ್ರವೀತ್‌ loll 


ರಾಮನು ಪಸನನಾಗಿ ಉತ ಮೋತ ಮವಾದ ರಾತಾ ಹೇಳಿದ 
ml) Ro 


ಸದ್‌ ದ್‌್‌ ಓ 'ಘೇಟ್‌ Kwa ॥ ೫ [ಟ್‌ 


ಕೃತಂ ಹನುಮತಾ ಕಾರ್ಯಂ ಸುಮಹದ್ದುವಿ ದುಷ್ಕರಮ್‌ 
ಮನಸಾಪಿ ಯದನ್ನೇನ ನ ಶಕ್ಕಂ ಧರಣೀತಲೇ |೨| 


“ಯ ಇಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಯೇ ಯಾರೂ ಮಾಡಲಾ 


FU tf No ಊಟ್‌ ಊಟ್‌ ಲೆ ಹ್‌ ಆ 


ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹನುಮಂತನು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಬೇರೆಯವ 
ರಿಗೆ ಹನುಮಂತನು ಮಾಡಿರುವ ಇಂತಹ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವೆನೆಂದು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಚಿಂತಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಪರಮಾದುತವಾದ 


ಸಾರಾ ಇರ್ಡ್‌ ಸ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ NN ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾಕ್‌ ಇರರ ಳ್‌ ರ ಉಗ್ರ] NN kd 


ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾರುತಿಯು ಮಾಡಿರುವನು.” 


ತಾ ಕ್‌ ಗಾ 
[| Is ಕ್ರಿ had ddd 


* ಶ್ರತ್ರಕ್ಷೇ ಗುರವಃ ಸ್ತುತ್ವಾ: ಪರೋಕ್ಷೇ ಮಿತ್ರಬಾನ್ನವಾಃ | ಕರ್ಮಾನ್ನೇ 


ದಾಸಭೃತ್ಸಾಶ್ನ ನ ಕದಾಚನ ಪುತಕಾಃ -ಗುರುಗಳನು ಪತಕವಾಗಿಯೇ ಸೋತ 
) ಉ್ರ ಅ) ನಿ ಲ್ಪ ಲರು 


ಮಾಡಬೇಕು. ಮಿತ್ರರನ್ನೂ-ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಹೊಗಳಬೇಕು. ಕಾರ್ಯ 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ಛಿ ಲ್ಲಿ da NN ad eS AEN ಇಲ್‌ | 

ಕ WY DV NWO ಆಲ ನ್‌ © ಊಟ ಆಲ kV | 

ಅನ್ಯತ್ರ ಗರುಡಾದ್ದಾಯೋರನ್ಯತ ಚ ಹನೂಮತಃ lla ll 


ಗರುಡ, ವಾಯು ಮತ್ತು ಹನುಮಂತ-ಈ ಮೂವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಮಹೋದಧಿಯನ್ನು ದಾಟಲು ಸಮರ್ಥರಾದ ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ನಾನು 
ಕಾಣೆನು. 
ದೇವದಾನವಯಕ್ಷಾಣಾಂ ಗನ್ಫರ್ವೋರಗರಕ್ಷಸಾಮ್‌ | 


ಅಪ್ರಧೃಷ್ಕಾಂ ಪುರೀಂ ಲಜಣ್ಕಂ ರಾವಣೇನ ಸುರಕ್ಷಿತಾಮ್‌ lvl 
ಯೋ ವೀರ್ಯಬಲಸಂಪನ್ನೋ ದ್ವಿಷದ್ದಿರನಿವಾರಿತಃ | 
ಪ್ರವಿಷ್ಣಃ ಸತಮಾಶ್ರಿತ್ತ ಶ್ರಸನ್ಕೋ ನಾಮ ನಿಷ ಮೇತ್‌ ||1೨:|| 
0 ವಿ ವ 

ರಾವಣನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ದೇವ- 
ಕ್‌ ವ AE RATT ಗಿಗದರ್ಗ ಣಾಾಹಸನAಗNಗದವೀe ಲಪ 
dT Cd A ಕ್‌ ಲ! Nees ಕ I Ned SC MSI EA Nees ಹ್ಮ heh 
ಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹಾಗಿರುವಾಗ ತನ್ನ ಬಲವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಲಂಕೆಯನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ತಡೆಯಲ್ಲಡದೆ ಪುನಃ ಅಲ್ಲಿಂದ ಜೀವಸಹಿತವಾಗಿ 
ನಿರ್ಗಮಿಸಲು ಹನುಮಂತನೊಬ್ಬನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾರಿಂದ ತಾನೇ 
ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು? 
ಕೋ ವಿಶೇತ್ಸುದುರಾಧರ್ಷಾಂ ರಾಕ್ಷಸೈೆಶ್ಚ ಸುರಕ್ಷಿತಾಮ್‌ | 
ಯೋ ವೀರ್ಯಬಲಸಂಪನ್ನೋ ನ ಸಮಃ ಸ್ಥಾದನೂಮತಃ |೬| 


ರಾಕ್ಟಸರಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ, ಆಕ್ರಮಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಲಂಕೆ 
ಯನ್ನು ವೀರ್ಯ-ಬಲಗಳಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಸಮಾನನಲ್ಲದ ಯಾವನು 
ತಾನೇ ಪ್ರವೇಶಿಸುವನು? 
ಭೃತ್ತಕಾರ್ಯಂ ಹನುಮತಾ ಸುಗ್ರೀವಸ್ಕ ಕೃತಂ ಮಹತ್‌ | 
೦ ಬಾಯ ಸಬಲ ಸದೃಶಂ ಎಕ್ರಮಸ್ಕ ಚ Ile ll 
ಹನುಮಂತನು ಸಮುದ್ರಲಂಘನ, ಲಂಕಾಪ್ರವೇಶ-ಇವೇ ಮೊದ 
ದನಂತರ ದಾಸರನ್ನೂ ಸೇವಕರನ್ನೂ ಹೊಗಳಬೇಕು. ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಹೊಗಳಬಾರದು-ಎಂಬ ಆರ್ಯೇಕ್ತಿಯಂತೆ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಕಾರ್ಯದ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ದಾಸನಾದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುತಾನೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧ 2465 
ಗಾಲ್ನ್‌ ಬದ ಶಮೆ ವಾ್‌ ನ್ನ 
cud UY! 1 ಆಲ TO ಅಲ್ಲು ಯ ಲಲ್ರಊಬಲ್ಪಿ CAN OW WOKS ಊ೬/ de 
ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಮಹತ್ನಪೂರ್ಣವಾದ ಸೇವಾಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವನು 
Ae i A ಜ್ಯಾಮ್‌ ಚಾಲ ಜಿ ತನಿ | 
ಯೋ ಶಿಂ ಭೃತ್ಯೋ ನಿಯುಕ; ಸಲ್ಬತರ್ರೀ ಕರ್ಚಿ ಣು ದುರ | 
ಕುರ್ಯಾತದನುರಾಗೇಣ ತಮಾಹುಃ ಪುರುಷೋತಮಮ್‌ |1೮॥| 
ಯಜಮಾನನಿಂದ ದುಷ್ಕರವಾದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಯುಕ್ತನಾದ ಯಾವ 
ಮಳಲ NN AON TAOS, ON NAT Nr AT 
~\ Gad WCAG S ಆಲಿ ಲ್‌ ಆಲ್‌ ಉ್ರಲಂಆೀ (ಹಲ ಎ SANT ಳು ರ ಲ yd 


ವಲ್ಲದ-ಮುಖ್ಯಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾದ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 


ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುವನೋ-ಅಂತಹವನನ್ನು ಸೇವಕಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನಾದವನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಭೃತ್ಯಸ್ತು ಯಃ ಪರಂ ಕಾರ್ಯಂ 
ನ ಕುರ್ಯಾನೃಪತೇಃ ಪ್ರಿಯಮ್‌ | 
ಭೃತ್ಕೋ ಯುಕ್ತಃ ಸಮರ್ಥಶ್ಚ 
ತಮಾಹುರ್ಮದಧ್ಯಮಂ ನರಮ್‌ fal 
ಒಂದು ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನಿಯುಕನಾದ ಸೇವಕನು ಯೋಗ್ಯತೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದರೂ ಮತ್ತು ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದರೂ ಹೇಳಿದ ಕಾರ್ಯವೊಂದನ್ನು 
ನಿರ್ವಹಿಸಿ ರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗುವಂತಹ ಬೇರೆ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ-ಅಂತಹ ಸೇವಕನನ್ನು ಮಧ್ಯಮವರ್ಗದ ಸೇವಕನೆಂದು 
ಹೇಳುತಾರೆ. 


ರಾಜನ ಒಂದು ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಯುಕನಾ ದ ಸೇವಕನು ಆ ಕಾರ್ಯ 


ಕ್ರಣಿಲಿ 


ವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಯೋಗ್ಯತೆ ಮತು ಸಾಮರ್ಥ ಕ್ಯಗಳಿದ್ದ (೧ ಏಕಾಗ್ರಚಿತನಾಗಿ 


ಇಸ್‌ ರ್‌ ಳ್‌ ರ್‌ RU kd ಕ್‌ ಆಟ್‌ ಇ: ಸ್‌ ಇರ್‌ 


ಸ್ವಾಮಿಯು ಹೇಳಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸದಿದ್ದರೆ- -ಅಂತಹವನನ್ನು 
ಪುರುಷಾಧಮನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಸುಗೀವಮ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುವ ಒಂದೇ 


ಗಟ್‌ Le a ಶ್‌ ಕ್‌ hdl | hed dd 1741೬ te Ne ಕೈ fe ಗದಗದ ಗ್‌ ಪಗ್‌ 


ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಅವನು ಅವಳನ್ನು ಹುಡುಕಿದುದರ ಜೊತೆಗೆ 


2400 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
PS ND SS ES SS ದಜ ES JS NS ES PS NRE 
ಕ್ತ ಲ edo) ಅಖಿಲ ಲಲ ಜಟ ೮ (1೮ ೧ಖಲ್ಲ ಲಟಗುಚುಲ (ಆವಿ 
ಬಂದಿರುವನು. ಇಂತಹ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸುವಾಗ ಅವನು 
ಅವಮಾನಿತನಾಗಲಿಲ್ಲ. ವಿಜಯ ಗಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದರಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನೂ 
ಎ7 ಧಗ್‌ ದಾ ಛ್‌ ಇಲ್ಲಿ ee EN Ge ಜಿ ಸ್ನ ನ್‌ 
hed ds NE! Eo eA Cie WA Nef Ne Qh ಡ್‌! ಬ ರುರುರುದವ 1 ಓಟ es Kd 
ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನೂ ಮಹಾಬಲನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ರಘುವಂಶವನ್ನೂ ಧರ್ಮತಃ ಸಂರಕ್ಷಿಸಿದ್ದಾನೆ. ನನಗೆ ಇಂತಹ ಅತ್ಯಾನಂದಕರ 
ವಾದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ವಸುವೊಂದನು 
” | \ ಪ | | | \ \ ಸತ್‌) ರ ರ | \ ಪ 
ಕೊಡಲು ನಾನೀಗ ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ದೀನನಾಗಿರುವ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
PR ಇ, ಈ 4 (ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಉನಾ ಕಸಾಲಿ ಸಾಲಿ ಲ ಇಇ ಹಾಸಾಲಸ್ಟಾಹ್ಮಾ OO ಜಾ 
ಎಚ್ಚು ಎ7೮ ೦೬) ಆಅ ಟಟ ಟಕ ಲು ಾ 
ಏಷ ಸರ್ವಸ್ಪಭೂತಸ್ತು ಪರಿಷ್ಠಜಳೋ ಹನೂಮತಃ 
ಮಯಾ ಕಾಲಮಿಮಂ ಪ್ರಾಹ್ಕ ದತ್ತಶ್ಥಾಸ್ತು ಮಹಾತ್ಮನಃ lvl 
ಸಿನಿ ಸಾ ಘೂ ನಲ್ಲಾ ನಂ ಸಾಗಿ 
WOU) ಇಹ ಬಿಜ Wolo (MN ಅ ಗು ಬ್ಲ 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಗಾಢವಾದ ಆಲಿಂಗನಸುಖವನ್ನು ದಯ 
ಪಾಲಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇದೇ ನನ್ನ ಸರ್ವಸ್ನವೂ ಆಗಿದೆ.” 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನು-ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಪುಳಕಿತವಾದ ಅಂಗ 
ಗಳಿಂದ, ಹೇಳಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದ ಪವಿತ್ರಾತನಾದ 
ಹನುಮಂತನನ್ನು ಗಾಢವಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡನು. ಬಳಿಕ ರಘುಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
SR ಕಾಸಾ ಇ ಹಾಗಲ ಜಾ) ಗಸ ಕಾದೆ ತ್ಮಾ ಸು ಇ 0A DN ರಿ ಧಾಳಿ ಧ್ಯ ಕ್‌ ಲಿ. ಗಾಳ ಸಾಜಾ ಗಾಲ ಕ್ರಾ ನ್ಮ ನಾ 
ಠ್‌ VU CA ಸಿತು Ad ಅಹ [eT ಕ್‌ ಆ OM BN WOU 
ಕೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಂತೆ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 
“ಹನುಮಂತ! ಸೀತೆಯ ಅನ್ವೇಷಣವು ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಅಡ 
ಅನವಯ ಗ ಗಿನಿ ಸಕಾರಿ oN ALAS ONAN ೧-೦ NNN 
ಕ) ಓಗಿ! ಆಗ್‌ ಗ್‌ 


ಜತಿ 
Adc NANA U MA AT MANS ರೀತಯ NA Ned ಗೇಟ ಆಗ 1೬. ಯುತಿ. 
8 


ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಈ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ನೆನೆದೊಡನೆಯೇ ನ 


ವಿ 


* ಶ್ರೀರಾಮನು ಹನುಮಂತನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದವನ್ನೇ ದಯ 
ಪಾಲಿಸಿದನು. ಬ್ರಹಾಂಡಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಇದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಸರ್ವಸ್ವವೆಂದರೆ ಆನಂದವೇ ಆಗಿದೆ. ಗೀತಾಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಂಕರಭಗವತ್ಪಾದರು ಇದನ್ನೇ 


ಶಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ರಾ ನಾ ಪಾಲಿ ಬಾನ ಫಿ A NN. NN ೯ವಾಗಿರು DN ಘಾಘ 
uN ev of Ae ಮಹಾಜಲರಾಶಿಯಿಂದ ಪೂಣ J Ne Wಗಲ್ಲಲ 
ವಾದ ಈ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಲು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಸಾ ಧೃವಾಗುತ್ತದೆ? 


ಟ್‌, 


ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿದ ವಾನರರು ಸಮುದ್ರದ ದಕ್ಷಿಣತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಬಗೆ 
ಹೇಗೆ? ವೈದೇಹಿಯು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲೇ ಸಂದೇಹಿಸಿದ್ದಾಳ. ಈ 
ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ನಾನು ಈಗ ತಾನೇ ನಿನ್ನಿಂದ ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಈ ವಾನರರು 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹೇಗೆ ದಾಟುವರೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾದರೂ ಏನು?” 


Cl 


ದಲ ೋೊಹೆ ನಲಿ ದಾ ಶಹಾ ಶ್‌ 
Ad Ch Ais (ಲ್ಲಿ 1ೃ | RANI] AAT UY © td tad 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಶೋಕಾಕುಲನಾಗಿ ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗನಾದನು 


ತಂ ತು ಶೋಕಪರಿದ್ಧೂನಂ ರಾಮಂ ದಶರಥಾತ್ನ್ಮಜಮ್‌ | 
ಬಳಳ te O Ww ಆ ಆತ ಆಆತಲ್ಲತ್ಟ್‌ ಆ ಆಳ I 
ಉವಾಚ ವಚನಂ ಶ್ರೀಮಾನ್ಸುಗೀವಃ ಶೋಕನಾಶನಮ್‌ 11೧1 


ಹೀಗೆ. ಶೋಕತಪ್ಪನಾಗಿದ್ದ ದಶರಥನಂದನನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 


ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಶೋಕವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಈ ಮಾತನ್ನು 


ಹೇಳಿದನು : 


“ವೀರವರನೇ! ಸಾಧಾರಣಮಾನವನಂತೆ ನೀನೇಕೆ ಹೀಗೆ ಶೋಕಿಸು 
ತ್ತಿರುವ? ಹೀಗೆ ನೀನು ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗನಾಗಬೇಡ. ಕೃತಪ್ನನು ಸ್ನೇಹಿತ 
ನನ್ನು ಪರಿತ್ಮಜಿಸುವಂತೆ ನೀನು ಈ 'ಸಂತಾಪವನ್ನು ಪರಿತ್ರಜಿಸು. ಸೀತೆಯ 
ಸಮಾಚಾರವು ತಿಳಿದಿದೆ. ಶತ್ರುವು ಎಲ್ಲಿರುವನೆಂಬುದೂ ತಿಳಿದಿದೆ. 


ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಿನ್ನ ಸಂತಾಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನೇ ನಾನು ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. 


* ಮತಿಮಾನ್‌ ಶಾಸ್ತವಿತ್ವಾಜ್ಞಃ ಪತಾ ರಾಘವ | 
ತಜೇಮಾಂ ಪಾಪಿಕಾಂ ಬುದಿ 0 ಕೃತಾತ್ಮೇವಾತ್ಮದೂಷಣಮ್‌ ||ಲ|॥| 
* ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಮತಿಮಾನ್‌, ಶಾಸ್ತವಿತ್‌, ಪ್ರಾಜ್ಞ ಪಣ್ಣಿತ-ಈ 


ಪದಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಅರ್ಥಗಳನ್ನೆ 


2408 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಅ ನೆ ಲ ಕ Cap ಇ ಈೃ ಕಜ ND ಬ್ಬ ಹಾ ನ್ನ ಣಿ) ಜಾ (ಇಲ್ಲ ಹಾಡಲಿ ಇ NNN ಕಾಳ ಇ ಕಾಲಿ ರಸ ಕಾಣ್ಮಾ ಘಾಘ 
ww: ೧೬ HWM ಲಗೂ ಕಯ DUN Ue WWI 
ಕುಶಲನು ಒಳ್ಳೆಯ ಜ್ಞಾನಸಂಪನ್ನನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಅರ್ಥಸಿದಿಯನ್ನು ಪಡೆದ 


ಫ್ಲೂ ಇರು ೧.೨ ಇ 
ಸಿಗ ಗೈ ಅಗ, Nes ಟಗ್‌ 
ಎ ೩ ರಿ 


ದೊಡ-ದೊಡ ಮೊಸಳೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಸಮುದ್ರವನ್ನೂ ದಾಟಿ 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸೋಣ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಶತ್ರುವನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸೋಣ. 


ನಿರುತ್ಸಾಹಸ್ಕ ದೀನಸ್ಕ ಶೋಕಪರ್ಯಾಕುಲಾತ್ಮನಃ | 


ಸರ್ವಾರ್ಥಾ ವ್ಯವಸೀದನ್ತಿ ವ್ಯಸನಂ ಚಾಧಿಗಚ್ಛತಿ lle ll 

ಉತ್ಸಾಹಶೂನ್ಯನಾಗಿ, ದೀನನಾಗಿ, ಯಾವಾಗಲೂ ಶೋಕಾಕುಲನಾ 
ಲ್‌ ನ್ನ eT EN ಲೆ ದಿಶಾ ಸ ಇರ್ತ ಮ ಬಿಸಿ ಇಾಲಿ ಮಾಲೆ 
1 MASTS ACN ಯ ಲಿ ಆ ಬ್ಲ ಆಲ ಘಟ ಆಆ [ITV ಅಲಲ ಗರ ಊಹಿಸಿ Nes Gad Ch 


ರಾಘವ! ಈ ವಾನರಸಮೂಹದ ಅಧಿಪತಿಗಳು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕಾರ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸಮರ್ಥರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಮಹಾಶೂರರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯ 
ವಾದುದನ್ನು ಮಾಡಲು ಇವರಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾದ ಉತ್ಸಾಹವಿದೆ. ಇವರು ನಿನ್ನ 
ಸಲುವಾಗಿ ಅಗ್ತಿಪ್ರವೇಶಮಾಡಲೂ ಸಿದ್ದರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಸಮುದ್ರಲಂಘನ ಮತ್ತು 
ರಾವಣನ ಸಂಹಾರ- ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಇವರ ಮುಖಗಳು ಹರ್ಷ 
ದಿಂದ ವಿಕಸಿತವಾಗಿವೆ. ನನ್ನ ಈ ಊಹೆಯು ಸುದೃ್ಧಢವಾದುದು. ಪರಾಕ್ರಮ 
ದಿಂದ ಶತ್ರುವಾದ ಪಾಪಕರ್ಮನಾದ ರಾವಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತರುವಂತೆ ನಮನ್ನು ಹುರಿದುಂಬಿಸು. ಈ ಸಮುದ್ರದ ಮೇಲೆ 


ಆಗಾಮಿಗೋಚರ ಜ್ಞಾನವಾನ್‌ ಎ ಮುಂದಾಗುವುದನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಜ್ಞಾನವಿರುವವನು. 
ಶಾಸ್ತ್ರವಿತ್‌ = ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ, ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ತಿಳಿದವನು. ಪ್ರಾಜ್ಞಃ ಎ ಊಹಾಪೋಹಜ್ಞಃ 
= ಅನುಮಾನ ಮತ್ತು ಅನುಮಾನಪರಿಚ್ಛೇದ ಇದು ಊಹಾಪೋಹ. ಹಣ್ಣಾ ಎ 
ನಿರ್ಣಯಾತ್ಮಕಂ ಜ್ಞಾನಂ ಸಾಸ್ಕ ಸಂಜಾತೇತಿ ಪಂಡಿತಃ ನಿರ್ಣಯಾತಕ್ರವಾದ ಜ್ಞಾನವು 
ಯಾವನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವುದೋ ಅವನು ಪಂಡಿತ. ಕೃತಾತ್ಮ ಎ ನಿಶ್ಚಿತಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನು. 


ಆತ್ಮದೂಷಣ = ಆತದಿಂದೆ. ಆತನಿಂದೆಯು ಮಹಾಪಾತಕ. 'ನಾತ್ಮಾನಮವಮನ್ಯೇತ'. 
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ಕ್‌ 


ದ ಹಾಲಿ ಇ =) ಆ 
೨ ಟು ಮೀ] ಲು.!1 ಭಟ್ಟ (ಧೊ / 


ಮ್ಮಾ ಡಾ ತ [oN yy 


ಹ 


ಟು) `ಓ AAS 
ಸೈನಿಕರು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಜಯಗಳಿಸು ರೆ. ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ ರೂಷ 


ಮಹಾವೀರರೂ ಶೂರರೂ ಜಗಿದಾರೆ. ರಾಮಚಂದ! “ವಾಕುಲಿತವಾ 

ಬ ಎ ಲ್‌) * $ 
ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಡ. ಇಂತಹ ಬುದ್ಧಿಯು ಸಮಸ್ತಪುರುಷಾರ್ಥ 
ಗಳನೂ ಸ ಹಾಳುಮಾ ಡಿಬಿಡುತದೆ 


ಪುರುಷಸ್ಮ ಹಿ ಲೋಕೇಟಸ್ಮಿನ್‌ ಶೋಕಃ ಶೌರ್ಯಾಪಕರ್ಷಣಃ ॥॥ 


ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶೋಕವೆಂಬುದು ಮನುಷ್ಯನ ವೀರ್ಯ-ಶೌರ್ಯ 
ಗಳನ್ನೇ ಹಾಳುಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತದೆ. 


ತನ ಕಾರ್ಯಂ ಮನುಷೇಣ ಶೌಣ್ಣೀರ್ಯಮವಲಮ್ಮತಾ 


ಲು ಚತು ಾ 
029, ಕಾಹ್ಯಾ Ne ನಾ ಸಾರಾ ಗ ನಾನಾ ಲ್ಲಿ ನ ಸರು ಲಗಿ ಪಾಡ 11, 
ಸ್‌ ಅಲ ಟಲ್‌ ಉುರಾವಖ್ರೊಬ್ಬ ಉಕಾ ಲಾ ಲ ಟ್‌ uN ಊಟ NAG II Jedi 


ಶೂರನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಅದಕ್ಕೆ ಎಡೆಗೊಡಬಾರದು. ಮಹಾ 
ಪ್ರಾಜ್ನನೇ! ರಾಮ! ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ತೇಜಸ್ಸಿನೊಡನೆ ಧೈರ್ಯ ವನ್ನೂ 
ಆಶ್ರಯಿಸು. 
ಶೂರಾಣಾಂ ಹಿ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ತ್ನದ್ದಿಧಾನಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಮ್‌ | 
ಎನಷ್ಟೇ ವಾ ಪ್ರಣಷ್ಟೇ ವಾ ಕ್ಷಮಂ ನ ಹನುಶೋಚಿತುಮ್‌ ॥ 


ರಾ [156]-7 
1 
() 
A 
CS ಎ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ತ್ಯಾ ್ಮಾ ನ್ನ ಅನಿ ಲ ವಸುವೆ ಕಳೆದುಹೋಗಿರಲಿ OO ಲಿಲಿ 
uu ಆಗು BTU OVO WU ) ಭಲ ಲಲುಟಎಟಲಟ ಟಟ). ) 

ನಿನ್ನಂತಹ ಮಹಾತದಾದ ಶೂರಪುರುಷರು ಶೋಕಿಸುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ 


ನೀನಾದರೋ ಬುದ್ಧಿವಂತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನು ; ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಗಳ 
ಗೂಢಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರತಕ್ಕವನು. ಅಂತಹ ನೀನು ನನ್ನಂತಹ ಮಂತ್ರಿ 
ಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿ ಶತ್ರುವನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವೆ. ರಣಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲುವ, ನಿನ್ನೆದುರಾಗಿ ನಿಂತು ಯುದ್ಧಮಾಡುವ 
ಸಾಮರ್ಥವಿರುವವನನ್ನು ಈ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು ಕಾಣು 


ತಿಲ್ಲ. ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಯ ಭಾರವನ್ನು ವಾನರರ ಮೇಲೆ ಹೊರೆಸಿರುವಾಗ ನಿನ್ನ 


ಕಾರ್ಯವು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಹಾಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ಅತಿಶೀಘು 
ವಾಗಿಯೇ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡುವೆ. 
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ಟಿ 

4 
6 
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ಖೆ 
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ರಾಘವ! ನೀನು ಅತಿಸೂಕ್ಟ ಖುದ್ದಿಯವನು. ನದಿಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿ 
Ciunla sg Te Jote ಗರಗ ಎವ ಕಾ OS ಸನ್‌ಮೆ ಣ7ಡನ್‌ೆ ೧೧, 


Ned hd ಪ್ರಿ VON WOW NOW ಹ್‌ ಆ್‌ಆ್‌ ಸುಳ ed ದ್‌ೆ Dad ua ಸೇ ಸ್‌ 


ವಿಚಾರಮಾಡು. ನಮ್ಮ ಸ್ಪನಿಕರು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿದರೆಂದರೆ ನಾವು 


ಹಾಜಾಲೆ ಕಾಫ ತ್ಯಾ RED ಇ 


ಶತ್ರುವಾಶಕನೇ' ಶ್ರೀರಾಮ! ಯಾವುದಾದರೂ ಉಪಾಯದಿಂದ ನಮ್ಮ 


ಯುದದಲ್ಲಿ ರಾವಣನು ಹತನಾದನೆಂದೇ ವಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೩ 2411 


ಸರ್ವಥಾ ವಿಜಯವನ್ನು ಗಳಿಸುವೆ. ನಿನ್ನ 
ಶುಭಶಕುನಗಳನ್ನು ನಾನು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಕೂಡ 


೨ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ೩ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಹನುಮಂತನು ಲಂಕಯಲ್ಲಿರುವ ದುರ್ಗಗಳು, ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲುಗಳು 
ಸೇನಾವಿಭಾಗಗಳು ಮುಂತಾದುವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಹೇಳಿದುದು : 


ಕಶ ಯ್ದ ್ಷಧತಳ್ಳಷ್ಕು ಹಾಗ್‌ ಗಾಥಾ ರಿಕವರಿ ಶಾಳಶಾಕಾಶ್‌ೆಸಲ್ಪಷ್ಕು. ಉ.ಎ01್ಲ್ವ ರಿ ನಾಲ ಸ್ರ 
eS ddd ಆಲ ೦ ಲ ನದ್ದಿರಾಗಿಲು ಅಬ್ದಾಖಸುಬಂತಿ 
ಶ್ರೀರಾಮನನು ಪ್ರಾಾರ್ಥಿಸಿದುದು 
ಡೆ| ನ ಜ್ಯ 
ಸುಗ್ರೀವಸ್ಕ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ಹಾ ಹೇತುಮತ್ಪರಮಾರ್ಥವತ್‌ | 
ಪ್ರತಿಜಗ್ರಾಹ ಕಾಕುತ್ಸೋ ಹನುಮನಮಧಥಾಬ್ರವೀತ್‌ lal 
ಸುಗ್ರೀವನ ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾದ ಮತ್ತು ಒಳ್ಳೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ "ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದನು : 
ಪಸಾ ಸೇತುಬನ್ನೇನ ಸಾಗರೋಚ್ಛೋಷಣೇನ ವಾ | 
ಸರ್ವಥಾಪಿ ಸುಸಮರ್ಥೋಸ್ಮಿ ನಾಗರಸಾಸೆ ಲಜ್ಭನೇ ||೨॥| 
SS ಲಷ ಸದು | ಸಬಾಕ್ಟಾದಲ್ಲಷು ಲಿಗಾ ಕಾಗ ಧಿಂ “ಲಾ ಗಾಗಾ ತಳ 00) ಳಂ 
OCU ಆಆ. 


- 
ವನು ದಾಟಲು Na NRG ತಾ 
df Ne ಓಟ್‌ 


ಣ್ಣ ಜಭಿರಲ 
ಸ್‌, 


ಮೂ 


ದುರ್ಗಮವಾಗಿರುವ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ದುರ್ಗಗಳಿವೆಯೆಂಬುದನ್ನು 


(9, QC 
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೨ 
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ರಿಸ ನ ಜನ್ರ 9 ನ ಅಧಿ ಕರಬ ಸಾ ಥಿ ನಾಮ ನನಾ ನ್ನ ಬಾವನ ವಿ ನಿನೋ ೦೦ ದ್‌್‌ ಇ 
ಆ. ಉಲ ಈ! ಗರು CANO ಆ ಪಲ್ಲ ೧೮/11 ONT WNT ಬಲ್ಲ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ನಾನು ಅಪೇಕ್ಟಿಸುತ್ತೇನೆ 


ನೀನು ನನಗೆ ರಾವಣನ ಸೇನೆಯ ಪರಿಮಾಣವೆಪ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳ 
ಬೇಕು. ಪಟ್ಟಣದ ಮಹಾದ್ದಾರಗಳನ್ನು ಅಭೇದ್ಯವನ್ನಾಗಿಮಾಡಲು ಅವರು 
ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವ ಸಾಧನ-ಸಂಪತ್ತುಗಳು, ಲಂಕೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಅವರು 


ಕೈಗೊಂಡಿರುವ ಉಪಾಯ, ರಾಕ್ಷಸರ ಭವನಗಳು-ಈ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀನಲ್ಲಿ 


ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಯಾವ ನಿರ್ಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲದೆ ನೋಡಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಈ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ವರ್ಣಸಿ ಹೇಳು. ನೀನು ಸರ್ವಥಾ 
ಅತ್ಯಂತಕುಶಲನಾಗಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ 
ಹ 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಹನುಮಂತನು ಲಂಕೆಯ ಆಂತರಿಕವಿಷಯವನ್ನು 
ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು : 


66.2) ೧ ಯ || ರಾರಾ ಲ ಲಿದೆ ರಲ | NSE 
ಯುರ. ಒಲ ಆಟ ಟ್‌ ಆಆ) ಲ್ಲುಲಿಕೌಬಿಒಹಿರಂ ಇ) ಓಟ) CALE 


ಲು 
ಪ್ರಮೋದಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ವಿಶಾಲವಾಗಿರುವ ಅದು ಮದಿಸಿದ ಆನೆ 
ಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪವಾಗಿದೆ. ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ರಥಗಳಿಂದ ತುಂ ಬಿಹೋಗಿದೆ. 


ರಾಷಸಡಗೂ 6 ಧ್ಷತಣಣಗಳ ಮು ವಾಸಮಾಡುತಿದಾರೆ. 0೨ Fo ಮಾಂಸ 


hdd ಇಸ್‌ hada ಅಲಗ ಲ ad ಉಸ್‌ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕ ಸತ ಹ್ತ 


ಮಹಾದ್ದಾರಗಳಿವೆ. ಅವು ಎತರವಾಗಿಯೂ, ಅಗಲವಾಗಿಯೂ ಇವೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೩ 
ಹಾಸ್ನ ಯ ರ ಖನ್ನಾ 


ಬಾಗಿಲುಗಳಿಗೆ ದೊ -ದೂೊಡ್ಡ ಲಾಳಮುಂಡಿಗೆಗಳಿವೆ. 





೧ ಇಳ ಡಾಲಿ ಜಾ ಹಚಚ ) 
wf Ie ಬಲಲ 14 9 ಲ ಲ! NAAN “ALAS CA 


ಜ್‌ he Nes ಓಟ್‌ I 19 wd UC GH MA Ad ॥ Cede ಲ್‌ ಕ! Nd Ne ಘ್‌ಟಟ್‌ 
ಶತ್ರುಸ್ಥನ್ಯದ ಮೇಲೆ ಸುರಿಸಿ ಅದನ್ನು ಹಿಮ್ಮಟ್ಟುವಂತೆ ಮಾಡ ಬಲ್ಲವು. 
AON me ಕರ್ಮ ಬ್ಬ ಪಾಷಾ EN ಭಾಸ) ಬಿಬಿ ಗಾ A ದಿ ಗಾ ಸರ ಲಾ ಲ್ನ ಹಾಸಾಲ PS ED ಇ ನಾ ನ ನ್ನ 
ಆಟಂ ಆಲಟರಿ ಟು, ಆ ್ಮೋವS ST of Aw» ಆ ಲ) ಆಖ 

ಬ ಶಿ ರ್ಗ kd 
ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿದ, ವೀರರಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ತಯಾ ನೂರಾರು 
ಶತಖ್ಲಿಗಳಂಬ ಆಯುಧವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಮಹಾದ್ದಾರಗಳ ದ್ದಾರೆ. ಅವು 
ಅವು ರ ಶಿರದ ER ಸಸ ಲನ RANT ಗಾ ಶೊ 
ಮಜ್ನು IAN UY 9 NAN ಆ NS ASE NAMA baa 1 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿಯೂ ಇವೆ. ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಎತ್ತರವಾದ, ದಾಟಿಕೊಂಡು ಬರಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ, ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ 
ಪಾಕಾರಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳು ಮಣಿ, ವೆಹೂರ್ಯ, ಹವಳ, ಮುತುಗಳಿಂದ 

ಫು “ಲ ೨ “್‌ು > hd: 
ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿವೆ. ಆ ಪ್ರಾಕಾರಗಳ ಸುತ್ತಲೂ ಶೀತಲವಾದ ನೀರುಳ್ಳ, 
ಕಳ ಳಿ ೧೦ ಳಗ್‌ ಗಾಲ 0೨೫೯೯೫ "೨೦೧ ಧ್ಯ ತಳ್ಳಿ ಲ ಲ್ಲಿ ಸಾತ 
ಆ)! 1೪.11 Ne A | ಓಟ ಯ ಲ ಟು) ) ಬ್ಯ ೬ರ ಲ| ACS ) ಆ ಲ ಗು 


ತ್‌ 


ಗಳಿಂದಲೂ ಮೀನುಗಳಿಂದಲೂ, ತುಂಬಿರುವ, ಭಯಂಕರವಾದ ಕಂದಕ 
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೦ 
ಚಾರವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ದುರ್ಗಮವಾದ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವು ತ್ರಿಕೂಟ 


ಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿದೆ. ದೇವತೆಗಳ ಪಟ್ಟಣದಂತೆಯೇ ಸುಂದರವಾಗಿದೆ. 
ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಸಮದವಾಗಿರುವ ಆ ಪಟಣವ ಅತಂತ ದುರ್ಜಯ 


ರ್‌ ಬ್ಬ ದ್‌್‌" 8 ee '್‌ಚ್‌ಟ್‌ ಕ ಲು ಗ್‌ ಸಿದ್‌ ಕರ್ಟ್‌ ನ್‌್‌ ಗಚ್‌ ೬ 


ದುರಾತನಾದ "ರೌವಣನ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಕಂದಕಗಳೂ, 


ಕ ವಿಧ- NR EN ಸಂ ಪಾದದ ಕಾರದ 
ದ್ರಿ 1 AOS Gud Lad CITT Ad MA Nl oY CASON WU ANG ASU CII MoT AD 


ಇಟ್ಟ 2 
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ತ್ರೆ 


ದುರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯರಾದ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ರಾಕ್ಷಸಯೋದರಿದ್ದಾರೆ. 
ವರೆಲ್ಲರೂ ಕತಿಗಳಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡುವವರು. 


(6 OL 


ಲಂಕೆಯ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನ' ಮಹಾದ್ದಾರದಲ್ಲಿ ಚತುರಂಗಬಲಸಮೇತ 


ರಾಗಿ ಒಂದು ಲಕ್ಷ ರಾಕ್ಷಸಯೋದರಿದ್ದಾರೆ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಯೋದ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ರೆಂದು ಪರಿಗಣತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಲಂಕೆಯ ಪಶ್ಚಿಮಮಹಾದ್ವಾರದಲ್ಲ ಕತ್ತಿ 


ಮತ್ತು ಗುರಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ ಹತ್ತ ಲಕ್ಷ ರಾಕ್ಬಸಯೋದರಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವರೆಲರೂ ಸಕಲವಿದವಾದ ಅಸಗಳಲಿಯೂ' ಪರಿಣತರು. ಲಂಕೆಯ 


ಕ್‌ ಜ್‌ ಶ್‌ ಶಲ್‌ ಎರು ಯ ಒಖಿ, NV I Ne ಓ್ಸ್‌ಟಟ್‌ಸಿಟ್‌ಟ್‌ ಹ್‌ ನಗದ್‌ ಇದ್‌ ಹ್‌ ದ್‌ ಸಿದ್‌ ಈ 


ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನ ಮಹಾದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಕೋಟಿ ರಾಕ್ಬಸಯೋದರಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ರಥಸ್ಸನಿಕರು. ಕೆಲವರು ಅಶ್ವಸ್ಸನಿಕರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಸತ್ಕುಲಪ್ಪ ಪ್ರಸೂತರಾಗಿದ್ದು ರಾಕ್ಷಸರಾಜನ ಆದರ- ಗೌರವಗಳಿಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿ 
ದಾರೆ. ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದ. ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿರುವ ಸೇನೆಯಪಾಳಯದಲ್ಲಿ ನೂರಾರು- 
ಸಾವಿರಾರು ರಾಕ್ಷಸಯೋದರಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಕೋಟಿಗಿಂತಲೂ 


ಅಧಿಕವಾಗಿದೆ. ನಾನಾದರೋ ಆ ಸೇತುವೆಗಳನ್ನು ಮುರಿದುಹಾಕಿದೆನು. ಕಂದಕ 


. ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಶೂಲಪಾಣಿಗಳಾದ ಮತ್ತು 


( 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
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ಪ್ರಾಕಾರಗಳನ್ನು ನೆಲಸಮ ಮಾಡಿದೆನು. ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸುಟ್ಟುಹಾಕಿದನು. 
ಮಹಾತರಾದ ರಾಕೃಸರ ಸ್ಫನ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ದ್ವಂಸ 
ಜಾಲ್ಯಾ ಲಿ ಶಾಫಿ ನಿ ಲ್ಲಿ 


GaAs © Ad Noe (ಗಟ್‌ {hd ಅ 


ರಾಘವ! ನಾವು ಯಾವುದಾದರೂ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಅಥವಾ 
ಯಾವುದಾದರೂ ಉಪಾಯದಿಂದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟೋಣ. ಒಮ್ಮೆ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿ ಹೋದಬಿಎಂದರಿ ವಾನರರಿಂದ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವು ದ್ರಂಸ 
ವಾದಂತೆಯೇ ಸರಿ. ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದಲ್ಲ ವಿಜಯವನ್ನು ಗಳಿಸಲು ಅಂಗದ, 
ದ್ವಿವಿದ, ಮೈಂದ, ಜಾಂಬವಂತ, ಪನಸ, ನೀಲ, ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ನಲ 
ಇವರೇ ಸಾಕು. ಉಳಿದ ವಾನರರನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಏನು 
ತಾನೇ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ? ಅಂಗದನೇ ಮೊದಲಾದ ವೀರವಾನರರು ಆಕಾಶದ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಹಾರಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ರಾವಣನ ಮಹಾಪಟ್ಟಣ ವಾದ 
ಲಂಕೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಪರ್ವತ-ವನ-ಕಂದಕ-ಮಹಾದ್ದಾರ- 
ಪ್ರಾಕಾರ-ಭವನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ ಸೀತಾದೇವಿ 
ಯನ್ನು ಕರತರುತ್ತಾರ. 
ಆದುದರಿಂದ ನೀನೀಗಲೇ ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗುವ ವಸ್ತು 
ಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಲು ಆಜ್ಞಾಪಿಸು. ಅಂತೆಯೇ ಯಾತ್ರೆಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಜೈತ್ರಯಾತ್ರಗಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡು.” 
೩ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ೪ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಶ್ರುತ್ಹಾ ಹನುಮತೋ ವಾಕ್ಕಂ ಯಥಾವದನುಪೂರ್ವಶಃ | 
ತತೋಇಬ್ರವೀನ್ನಹಾತೇಜಾ ರಾಮಃ ಸತ್ತಪರಾಕ್ರಮಃ |1೧॥| 

ಯಥಾನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಹನುಮಂತನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿ 
ಯಾದ ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳಿದನು : 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


೨ 
CS 


2410 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ರಾ ನಾ CES RS Rp ಕೌ್‌್‌ ಗಿಲಾ ಕಮ್ಮ ಕಾ ಹಾ, ಮಿ ವ ಕಾದ ಕಾಸೆ ಇ ಸ್ಟಾ ಕಾರ ಇಲ ಹಾಗ | 
ANSI VTA ಟಿ ಆಗ ಉಭಿ NW ಲಳ IAS ed ಸದಿ ಆಶಿ I 


ಬಿ 
“ಹನುಮಂತ!  ಭಯಂಕರರಾಕ್ಸಸನ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವು ಅತ್ಯಂತ 
ದುರ್ಗಮವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೇ! ಬಹಳ ಬೇಗ ಆ ಲಂಕಾ 
ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ನಾನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಈ ಮಾತನ್ನು ನಾನು ಸತ್ಯದ ಮೇಲೆ 
ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 


ಕ್ಷಿಪ್ರಮೇನಾಂ ಮಧಿಷ್ಕಾಮಿ ಸತ್ಯಮ ತದ್ಧ ವೀಮಿ ತೇ |೨| 


HAO neo EE ಗಾಣರರ್ವಗ ಸಂ ಓಟ್‌ ಸ್‌ 
Mi bw dN OO ds hd Uh ಓ. ld ನ CA 


ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸು. ಸೂರ್ಯನು ದಿನದ ಮಧ್ಯಭಾಗಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಈ ವಿಜಯನಾಮಕಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ನಮ 


ಪ್ರದವಾಗುತ್ತದೆ.* ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂ ಡು ಹೋಗಲಿ ; 
ಹಾ 
ಆದರೆ ಅವನು ಜೀವಸಹಿತನಾಗಿ ಎಲಿಗೆ ಹೋದಾನು? ನಾನು ಯುದಕಾಗಿ 
ಕ) td ಹ 
ವಾ ನಿ ಧಾ ವಾ ಸಾವ ನಿ ಕ ಕ್ಯ ಘಾಲಿ ಸಾಲಿ ಜ್ನ ೦ ೦೦) ಕಾಲಿ ಲ ಕಾಕ್ಮಾ ಭಾಲಿ ಫಾಲಿ ೦ನ ಉ೨ಿನ ಕಾ 
ಊಟ) ಲಲ ಟಟ ರ ಟಟ ಲ್ನ ಲಾಜ ಟಟ)? IN DLAAAS (Ad ಭಲ 
ಆಸೆಯನಿಟುಕೊಳ್ಳುವಳು 
ಎ ಆಟ ಕ್ಕ) 
ಜೀವಿತಾನೇ*ಮೃತಂ ಸ್ಪಷ್ಟಾ, ಪೀತ್ಲಾ ವಿಷಮಿವಾತುರಃ 11211 
RA ಫಿ ಖ್‌ Maa 


ವಿಷವನ್ನು ಕುಡಿದ ರೋಗಿಯು ಜೀವಹೋಗಿಬಿಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅಮೃತವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಜೀವಂತನಾಗುವಂತೆ-ನಾನು 
ವಿಜಯಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೊರಟಿರುವೆನೆಂಬ ಅಮೃತರೂಪವಾದ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿಯೇ ಸೀತೆಯು ಚಿರಕಾಲ ಜೀವಿಸಿರುತ್ತಾಳ. 


* ಯುಕ್ತೋ ಮುಹೂರ್ತೇ ವಿಜಯೇ ಪ್ರಾಪೇ ಮಧ್ಯಂ ದಿವಾಕರೇ 1 
ಸೂರ್ಯನು ನೆತ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ಬಂದಾಗ ಹನ್ನೆರಡು ಘಂಟೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಅಭಿಜಿನಹೂರ್ತವಿರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ವಿಜಯಮುಹೂರ್ತವೆಂದೂ ಹೆಸರು. ಇದು ಎಲ್ಲ 
ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೂ ಶುಭಕರವಾದ ಮುಹೂರ್ತವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಜ್ಯೋತಿಷ 
ರತ್ನಾಕರವೆಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ: ಭುಕ್ಕೌ ದಕ್ಷಿಣಯಾತ್ರಾಯಾಂ 
ಪುತಿಷ್ಠಾಯಾಂ ದ್ವಿಜನ್ಮನಿ 1 ಆಧಾನೇಚ ದಧ್ವಜಾರೋಹೋ ಮೃತ್ಸುದಃ 

ಸ್ಮಾತ್ತದಾಭಜಿತ್‌ ॥ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಅಭಿಜಿನ್ನುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ದನಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ಯಾತ್ರೆ 


ಉಮ ಕಹಲ ಇದ್ಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು NನಆಖಲಟೂಲN ಊಳಲಲ್ಲ 


ಕಿಷ್ಠಿಂದೆಗೆ ಲಂಕೆಯು ವಾಯವ್ಯದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಈ ದೋಷವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೪ 2411] 
on AN EAL ನಂದ ಮಿ | 
ಆ VDT AGS Wed, ಆ ಆಸಿ ಲಾ ASCOT. 
ಹೆ » n ಶ್‌ ದ" ೦ ಬ್ರ 
ಅಭಿಪ್ರಯಾಮ ಸುಗ್ರೀವ ಸರ್ವಾನೀಕಸಮಾವೃತಾಃ lk ll 
ಸುಗ್ರೀವ! ಇಂದು ಉತ್ತರಫಲುನೀನಕ್ಷತ್ರವಿದೆ. ನಾಳೆ ಚಂದ್ರನಿಗೆ 
ಹಸನಕತದ ANT Se Ve Ta She Can ಅರಾ ನ್‌್‌ ANNE 
ಳೆಲ APNG UNI ag | Md ಓ No ಗ hd ಆಲ ಲ್‌ ಲ ಇಓ Cd 
ದಿನವೇ ಸಮಸ್ತಸ್ಫನ್ಯದೊಡನೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡೋಣ.* 


ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿರುವ ಶಕುನಗಳನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಿ 
ದ್ದೇನೆ. ಈ ಶುಭಶಕುನಗಳು, ನಾನು ರಾವಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಕರೆತರುವೆನೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿವೆ. 


ಉಪರಿಷಾ ದ್ಧಿ ನಯನಂ ಸ್ಫುರಮಾಣಮಿಮಂ ಮಮ ।! 


ಜಯಂ ಸಮನುಪ್ರಾಪಂ ಶಂಸತೀವ ಮನೋರಥಮ್‌ |1೮|| 
ನನ ೦ಡಿ) ಣಿನ ಗಿ ಗ TA ನಿಗೆ ee (ಗಾ ರ್‌ ಮಹ್‌ 
ಶ್ಲ fe Ne ॥ “ tA NA Ned Gl HA hee ದರ ಲ್‌ ಧೌ ಹ © we ಆಶ 
ವಿಜಯದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನೂ, ನನ್ನ ಮನೋರಥದ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನೂ ಸೂಚಿಸು 
ರಿ 
ಅಟ. 
ಹಾ 
ಯಿ ಬ್‌ ಸಾಧ ಬೃ ಸಾಲ ನ ೧ ನಾ ಲ ಲ್ಲ ಎ ಇಂಡಿ ಲ್ಲ ಇಲ್ಲೆ ಧಾ ಗ್ರ) ನಾನಾ ಜಾನ ಹಾಸ ಬ 9ನ್ನು ಲ್ಲ ಖನ್ನಾ 
ಆು೬ಹಲಂ ಲಿ ಕಾ) ಅಖಿಲ [ON Gad CYA TU YU tad OW DN UCM 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಅವನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಆದರಿಸಿ ಸತ್ಕರಿಸಿದರು. ಅನಂತರ ನೀತಿ 


“ಮೇಗವಂತರಾದ ಒಂದು ಲಕ್ಷ ವಾನರಸೈೆನ್ಯದೊಡನೆ ನೀಲನು- 
ನಯಾಣಮಾಡುವ ಮಾರ್ಗವು 'ಸುಗಮವಾಗಿರುವುದೇ- ಎಂಬುದನ್ನು 
ಕ್ಲಿನಲು ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಲಿ. 


ಸೇನಾಪತಿಯೇ! ನೀಲ! ಫಲ-ಮೂಲಗಳು ಅಧಿಕವಾಗಿರುವ, 
ತಂಪಾದ ನೆರಳಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅರಣ್ಯಗಳುಳ್ಳ, ನೀರು ಸಿಕ್ಕುವ ಮತ್ತು 
ಜೇನುತುಪ್ಪವೂ ಸಿಕ್ಕುವ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಸ್ಪನ್ಯವನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಬೇಕು. 


* ಶ್ರೀರಾಮನದು ಪುನರ್ವಸೂನಕ್ಷತ್ರ. ಉತ್ತರಾನಕ್ಟತ್ರದಂದು ಅವನಿಗೆ ಸಾಧನತಾರೆ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಸಾಧನತಾರೆಯಲ್ಲಿ ಹೊರಟರೆ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಹಸನಕ್ಷತ್ರದಂ ೦ದು 


ಹ್‌ ಹ್‌ ಜಾನ್‌ ನ್‌ ನ್‌್‌ ಸಾನ್‌ ಒನ್‌ ಜ್‌ ಹ್‌ ಷ್‌ ಬ ನ್‌ ನ್‌ 


ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ನೈಧನತಾರೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂದು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವುದು ಶುಭಕರವಲ್ಲ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2418 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ರ ನನ್ನಾ ನ್ನ ಘಾಾಲೆ ನಾ ನಾನಾನಾ ನಾ ಹಾಲೆ ಲ ಹಾಸ ಲ್ನ ನಾ ಸಿವಾ ಧೆ ಲಾ ನಾವದ | 
ಆಲ RANG hs Gd CT ಆಲ ಅಲ್ಪಲಿಂ We NSO YO WT 1 
ು = ಪ್ದ el © 
ರಾಕ್ಷಸಾಃ ಹಥಿ ರಕ್ಷೇಥಾಸೇ ಸಂ ನಿತ್ತಮುದ್ಮತಃ ॥೧.೨॥ 


ದುರಾತರಾದ ರಾಕಸರು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ಫಲ-ಮೂಲಾದಿಗಳಿಗೂ 


ಆ ೦, ಊ 
ನೀರಿಗೂ ವಿಷವನು ಬೆರೆಸಿ ಎಲವಾ ದೂಷಿತವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವ 
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ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ನೆಗೆಯುವವರಿಗೂ ಹಾರುವವರಿಗೂ ಒಡೆಯ 
ನಾದ ಯಷಭನು ವಾನರಸ್ಸನ್ಯದ ದಕ್ಷಿಣಭಾಗವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರಯಾಣ 
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ವೇಗವಂತನಾದ ಗಂಧಮಾದನನು ವಾನರಸ್ಫನ್ಯದ ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದು ಅದನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಲಿ. ದೇವರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರನು ಐರಾವತದ ಮೇಲೆ 


* ಗಂಧಹಸ್ತಿ : ಯಾವುದರ ವಾಸನೆ ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಪ್ರತಿಸ್ಪರ್ಧೀಗಜಗಳು ಓಡಿ 
ಹೋಗುತ್ತವೆಯೋ ಅಂತಹ ಗಂಧದ ಸಲಗ. 
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ರಾಘವನ ಆ ಮಾತನ್ನ ಕೇಳಿ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನಾದ, ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಸೃನಿಕರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ 
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ಗುಹೆಗಳಿಂದಲೂ ಪರ್ವತಶಿಖರಗಳಿಂದಲೂ ಹಾರುತಾ-ನೆಗೆಯುತಾ ಹೊರ 


ಲ ನನ್‌ ದ್‌ ಎಬಿ ೨ಂ 
ಬಂದು ಪ್ರಯಾಣಹೊರಟುವು. ವಾನರರಾಜನಾದ ಸುಗೀವನಿಂದಲೂ, 
CAPLET ಾಶಾಳಯಿಸಿ ಗ ಇರಾ ನಾ ಧ್ಯ ಲತ ದಾ ಶಾ ರಾರಾ ಇತ್ತ ವಾ ಶಾನ್ಸ BV Ta we En ತ 
ಆಕ್ಲ್ಪಅಣಲಎು ಆಲ ನುಅಲ್ರಿಲಳಉಳಿಉಲಬು ಖಲ ಎಲಲ ಆಲಂ 


ಕಪಿಸ್ಫನ್ಯದೊಡನೆ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೊರಟನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆನೆಯಂತೆ 
ವಿಶಾಲಕಾಯರಾಗಿದ ನೂರಾರು-ಸಾವಿರಾರು ಲಕ-ಕೋಟಿ ಕಪಿಸೆನಿಕ 


ಮ ಲು ಲು 

ರೊಡನೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೊರಟನು. ಜೆತಯಾತೆಗೆ ಹೋಗುತಿದ ಶೀರಾಮ 

ಎರ್‌ ರುಪಿ ವ ಮಮ್‌, ಕಹಯ ನ” ಧದ ರುದ್‌ 
ನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ವಿಶಾಲವಾದ ಆ ವಾನರಸ್ಸನ್ನವು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡು 
9. ಯ್‌ ಸಧ್ಯ ನಿಲ ಭಾಲಿ ಗ ಗ್ರಾ ಸೃ ರೈ ಭಾಳ ೦.೦ ಬ ಹಲ ರಿ ಇವೆ ಪಾ ಖಾ 
ted Gad NAG Ml} RSC td Gas KS RIE Ne A Ne Ad ಟು) ud Wd OU ಲ OKAY 
ಭಾ ೦೨ ಲು Ce 
ಹೃಷ್ಣ್ಟರಾಗಿಯೂ, ಪುಷ್ಪರಾಗಿಯೂ, ಸಂತೋಷಭರಿತರಾಗಿಯೂ ಇದರು 
ಮಹಾಸ್ಸಿನ್ಮದಲ್ಲಿದ ವಾನರರು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರುತ್ತಲೂ, ಕುದುರೆಯಂತೆ 
ಸೆಗ್ಗೆಗಡದೋೀಂೌ3ಗ ಮಂ ರಸಾಡನ್ಯಾಸಗು ಶ್ಬಿಗಿಗಾಮಾಗುವರೂಗೂಡತೂಂಸಿಗ 
Ql A Ey A NN wid Ne ೬ | Ad Ey NSE SE ್‌್‌್‌ 
ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಲೂ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಿದರು. ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸುಗಂಧಯುಕವಾದ ಜೇನುತುಪ್ಪವನ್ನು ಪಾನ 


ಮಾಡುತಾ . ರುಚಿಕರವಾದ ಕಹುಣುಗಳನು ತಿಮತಾ. ಹೂವಿನಗೊಂಚಲ 
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ಮ ನಿಲಿ ಲಿಲಾ ಲ ಲನ್ನಿಲಿಿವಾಲ ಮೊ ಗಾನಾ ವಾ ಲ್ಲಿ ಲಿ ಲಿಗಾ 
ಊಂ wed ಬಗಲು ಆಆ ಫ್ರಿ ಆಲು) ಉಗ್ರ ವಲ! 1 ಉಲ್ಲ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಸ್ವಲ್ಪದೂರದವರೆಗೆ ಹೋದ 


ಫಂ ಇಲ್ಲಿಸ೦ಿ* mn DANO ಇಳಿಸ 00ಸಿ “ನಿ ಹೇಂಗೆ 0600೧ ನಿನ್‌ ಇದಂ 
ಭ್ರಮ! ಲಗ್‌ ೬ Nod © a SE ಲ್‌ ೬ Ned UY hdd ಅರಲು ಸ ಜಳ ಅ ಪ್ರ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರುತಿದರು. ಮತೆ ಕೆಲವರು ತಮ ಜೊತೆಯಲಿರುತಿ 

ಪಾ ಇಂ ಆ ೧೨ ೨ 
ವಾನರರನ್ನು ವೃಕ್ಷಗಳ ಅಥವಾ ಶಿಖರಗಳ ಮೇಲಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಮೂಕಿಬಿಡು 
ತಿದರು. ಹೀಗೆ ನಾನಾಪಕಾರವಾಗಿ ಕಪಿಚೇಷೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತಾ ದಕಿಣ ದಿಕ್ಷಿಗೆ 
ನ್‌ಂ ದಿ ಎಜು ದ್ನ ಇಂ ಕು ಗ್ರ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತಿದರು. 

೦ (ಎ 


ರಾವಣೋ ನೋ ನಿಹನ್ನವ್ಯಃ ಸರ್ವೇ ಚ ರಜನೀಚರಾ | 
ಇತಿ ಗರ್ಜನ್ನಿ ಹರಯೋ ರಾಘಥವಸ್ಥ ಸಮೀಪತಃ lls. ೦|| 

"ನಾವು ರಾವಣನನ್ನೂ ಸಮಸ್ತರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಸಂಹಾರಮಾಡಲೇ 
ಬೇಕು -ಎಂಬುದಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ ಕಪಿನಾಯಕರು 
ಘೋಷಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಮಹಾಸ್ಫನ್ಯದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹುಷಭ, ನೀಲ ಮತ್ತು ವೀರನಾದ 
ಕುಮುದ-ಈ ಮೂವರೂ ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತರಾದ ವಾನರರೊಡನೆ ಮಾರ್ಗ 
ವನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಸೈೆನ್ನದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ರಾಜನಾದ 
ಸುಗ್ರೀವನೂ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರೂ ಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ, ಭಯಂಕರರಾದ 
ವಾನರರಿಂದ ಸಮಾವೃತರಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಶತಬಲೀ ಎಂಬ 
ವೀರವಾನರನು ಹತ್ತು ಕೋಟಿ ವಾನರರೊಡನೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಅವನೊಬ್ಬನೇ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಸಮಗ್ರವಾದ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ನಿಯಂತ್ರಿಸುತ್ತಾ 
ಅದನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ನೂರು ಕೋಟಿ ವಾನರರಿಂದ 
ಪರಿವೃತರಾಗಿದ್ದ ಕೇಸರೀ ಮತ್ತು ಪನಸರು ಸೈನ್ಯದ ಬಲಭಾಗವನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಾಗೆಯೇ ಅಪಾರವಾದ ವಾನರಸ್ಥೆನ್ಯದಿಂದ ಪರಿವೃತರಾಗಿದ್ದ 
ಗಜ ಮತ್ತು ಅರ್ಕ-ಎಂಬ ಕಪಿನಾಯಕರು ಸೃನ್ಯದ ಎಡಭಾಗವನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತರಾದ ಕರಡಿಸ್ಸನಿಕರಿಂದ ಪರಿವೃತರಾಗಿದ್ದ 
ಸುಷೇಣ ಮತ್ತು ಜಾಂಬವಂತರು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಸೈನ್ಯದ ಹಿಂಭಾಗವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಎಲ್ಲ ಕಪಿಸೈನ್ಯಕ್ಕೂ ದಂಡ 
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ಪ್ರಜಂಘ, ರಂಭ ಮತ್ತು ರಭಸರು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಶೀಘ್ರ 
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ಇವಿ ಜಾ ದಿ. 
ಹೀಗೆ ಬಲದರ್ಪಿತರಾಗಿದ್ದ ಆ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠರು ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಾ ನೂರಾರು ಸಣ್ಣ-ಸಣ್ಣ ಪರ್ವತಗಳಿಂದ ಸಮಾವೃತ 
ವಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸಹ್ಯಪರ್ವತವನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಮಾರ್ಗದಲ್ಲವರು 
ಸುಂದರವಾದ ಸರೋವರಗಳನ್ನೂ, ತಟಾಕಗಳನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಾ ಹೋಗು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಅವುಗಳಲ್ಲ ನಯನಮನೋಹರವಾದ ವಿಕಸಿತವಾದ ಕಮಲಗಳು 
ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 


ಆದರೆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ವಿಧವಾದ ಉಪದ್ರವವನ್ನೂ ಸೆನಿಕರು 


ಯಾರಿಗೂ ಕೊಡಬಾರದೆಂದು ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಜ್ಞೆಯಾಗಿದ್ದಿತು 
ಭಯಂಕರಕೋಪನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಈ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ನೆನೆದು, ಭಯ 
ಗೊಂಡಿರುವುದೋ ಎಂಬಂತೆ ಸಾಗರಗಳ ಸಮೂಹಗಳಂತೆಯೇ ಕಾಣು ತ್ರಿದ್ವ, 
RAN A KA abe Yani ದೆ ಜಾ ಲ್ಸ ಕಾಲ್ಗೆ ವ್‌ ಇ ಜಾನಾ ಘಳ್ಗ ಲ್‌ ರನ್ನ 
ಆಆ ಅರಟಜಲ! ಸಲಾ) ಆುಲಿಲ ಲ ುಉಊಲಟು ಖ್‌ ವಾ ಯ ewofir W 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದ ಹಳ್ಳಿಗಳ, ನಗರಗಳ, ಸರೋವರಗಳ ಗೊಡವೆಗೆ ಹೋಗದೇ 


ಪ್ರಯಾಣ ಇಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ಮಹಾಸ್ಫನ್ಯವು 
ಬಯಂಕರವಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಬಯಂಕರವಾದ ಶಬವಳ 
| ಧಾ 


ಇರ್‌ಟ್‌ ಇದ್‌ 


ಹಾ ON ಸಾವ ಲಿ ೧೩ ವ ನಾನು ರಾನಿ ನು ವಿಸ ಕಾಲಿ ಜಾನ ನ್ಮ ಸಾನ ರಾನಾ ಬಾನ ಜಾ ೦.ಇಳಿ Pee PR 
UW OU SUT ಸ್ಟ್‌ Akad IV wD CHAOS NSO ಅಲಿ ಳು 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಹಾರುತ್ತಾ ನೆಗೆಯುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಹನುಮಂತ 


ಮತ್ತು ಅಂಗದರಿಂದ ಒಯ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ನರಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು 


ಹಸ. ಲಿ ಅಂದ ಯಚರಾದ 


ಜಟ ಕಂ ್ಕ್‌್‌್‌ 


ಚಂದ್ರ-ಸೂರ್ಯರಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ವಾನರರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನಿಂದಲೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದಲೂ ಸಂಪೂಜಿತನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ದಕ್ಷಿಣ ಡಿಗೆ ಪಯಾಣಮಾಡುತಿದನ 


ಸ ದಾರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಸಿರ್‌ ದಿ ಸರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಂಕ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಟಾ ಇರ್‌ ಬರ್ರೀ FA ಚ್‌ ರ್‌ ಔಷ ೬. ಟ್‌, FN ರ್ಟ ಇಫ್‌ ಇರ್ಜ್‌ಇರ್ಡ್‌ ವಂ ಗು 
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ದಿನಾ ನ ಹಾಲ ಣಿ ನ ಸಾಬಿ ಗಳಿ ೦೫ ೮ ಲ ಹಾ ಗಿ ee 6 ಸ ಕಃ 
Wi Mw Col N/A NG ರಳ, ಗ್ರ ಟೂ ಮದಲ 


ಅನುವಾತಿ ಶುಭೋ ವಾಯುಃ ಸೇನಾಂ ಮೃದುಹಿತಃ ಸುಖಃ | 
ಪೂರ್ಣವಲ್ಲುಸ್ತರಾಶ್ಚೇಮೇ ಪ್ರವದನ್ತಿ ಮೃಗದ್ದಿಜಾಃ | 


ಪ್ರಸನ್ನಾಶ್ಚ ದಿಶಃ ಸರ್ವಾ ವಿಮಲಶ್ಚ ದಿವಾಕರಃ |1೪೮॥| 
ಉಶನಾಶ್ಚ ಪ್ರಸನ್ನಾರ್ಚಿರನು ತ್ಹಾಂ ಭಾರ್ಗವೋ ಗತಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮರಾಶಿರ್ವಿಶುದ್ಧಶ್ಚ ಶುದ್ಧಾಶ್ಚ ಪರಮರ್ಷಯಃ | 

ಅರ್ಚಿಷ್ಮನಃ; ಪ್ರಕಾಶನ್ಯೇ ಧ್ರುವಂ ಸರ್ವೇ ಪುದಕ್ಷಿಣಮ್‌ lvl 


“ರಾಘವ! ನಾನೀಗ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೂ 


ee) 
೧೦ ೦ಂತಶುಭಬದಾಯಕವಾದ ಸ್ಸ ಆಫ ಇ ಬಾನ ಶಾಲಿ (ಧಿ ಇ ಸಾಲ ಇ ಹಾವ ನ್ನ್ನ ಪಾಲೆ ಇ 
ಕ 


ಅತ್ಯಂತಶುಬದಾ ವಾದ ಶಕುನಗಳನು ನೋಡುತಿದೇನೆ. ಇವೆಲವೂ ನಿನ 
ಶಿ ದ ದಿ ನಲು ಪ 

ಮನೋದಧವು ಸಿದ್ಧಿಸುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 

ರಾವಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಸಫಲಮನೋರಥ 

ನಾಗಿ ಸಮೃದಿಶಾಲಿನಿಯಾದ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೋಗುವೆಯೆಂಬುದು ಇದ ರಿಂದ 

ಎ | 
ಕಾ ಇಲ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ 


ಅಣ್ಣ! ಅತ್ತ ಗಮನಿಸು. ಸೈನ್ಯದ ಹಿಂದೆ ಶೀತಲವಾದ, ಮಂದವಾದ, 
ಹಿತಕರವಾದ ಮತ್ತು ಸುಖಮಯವಾದ ಗಾಳಿಯು ಬೀಸುತ್ತಿದೆ. ಸುಮಧುರ 
ಸ್ವರಯುಕ್ತವಾದ ಈ ಮೃಗ-ಪಕ್ಷಿಗಳು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸತತವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿ 


ಕೊಳುತಿವೆ 

CS Rd. 

ದಿಕುಗಳು ಪಸನವಾಗಿವೆ. ಸೂರ್ಯದೇವನು ನಿರ್ಮಲನಾಗಿ ಕಾಣು 

[oj ಭು *ಿಷ್ಮ ಕ್ತ 

ತಿದಾನೆ. ಭ್ಹಗುಪುತ್ರನಾದ ಶುಕ್ರನು ತನ್ನ ಉಜ್ಜಲವಾದ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ 
ಪಕಾಶಿಸುತಾ ನಿನ ಹಿಂದಿನ ದಿಕಿನಲಿ ವಿರಾಜಮಾನನಾಗಿದಾನೆ. ಸಪರ್ಷಿ ಗಳ 
ಮು - ಫಿ ಬ್‌ ಮ್‌” kd) 
ಸಮುದಾಯವು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಧ್ರುವತಾರೆಯೂ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಇ ನಾನಾ ಓದ ಹ | ಹಾ 


ತ್ರಿಶಹ್ಮುರಮಲೋ ಬಾತಿ 

ಪಿತಾಮಹಃ ಪುರೋತಸ್ಮಾಕಮಿಕ್ಲಾಕೂಣಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಮ್‌ ॥ 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ, ಇಕ್ಸ್ಟಾಕುವಂಶೀಯರಾದ ನಮಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠಪಿತಾಮಹ 

ನಾದ, ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ ತ್ರಿಶಂಕುವು ತನ್ನ ಪುರೋಹಿತರಾದ ವಸಿಷ್ಠರೂಡನಿ 

ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 

ವಿಮಲೇ ಚೆ ಪ್ರಕಾಶೇತೇ ವಿಶಾಖೇ ನಿರುಪದ್ರವೇ 1 

ನಕ್ಷತ್ರವರಮಸ್ಕ್ಮಾಕಮಿಕ್ಸ್ವಾಕೂಣಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಮ್‌ lls ll 


ಮಹಾತಫಾದ ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುವಂಶೀಯರ ಉತ್ತಮೋತ್ತ್ರಮನಕ್ಷತ್ರವಾದ 


೨ಜರ್ಪಿಃ ಸಪ್ರರೋಟಂಂತಃ । 


ವಿಶಾಖಾಯುಗವು ನಿರ್ಮಲವಾಗಿ ಉಪದ್ರವದಿಂದ ರಹಿತವಾಗಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಕಾಶಿಸ ಸುತ್ತಿದೆ. 


ನೈರ್ಯತಂ ನೈರ್ಮ್ಯತಾನಾಂ ಚೆ ನಕ್ಷತ್ರಮಭಿಪೀಡತೇ | 
ಮೂಲೋ ಮೂಲವತಾಂ ಸ್ಪಷ್ಟೋ ಧೂಪೃತೇ ಧೂಮಕೇತುನಾ || 
ರಾಕ್ಷಸರ ನಕ್ಸತ್ರವಾದ ನಿರ್ಬ್ಯುತಿದೇವತಾತಕವಾದ ಮೂಲವು ಬಹಳ 
ವಾಗಿ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದೆ. ಆ ಮೂಲಾನ 
ಕೇತುವಿನಿಂದ ಆಕ್ರಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿ 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ರಾಕ್ಷನರ ವಿನಾಶಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇಂತಹ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಉಪ ಪಸ್ಟಿತ 
ವಾಗಿವೆ. 
ಕಾಲೇ ಕಾಲಗೃಶೀತಾನಾಂ ನಕ್ಷತ್ರಂ ಗ್ರಹಪೀಡಿತಮ್‌ 1197೩ 
ಕಾಲಪಾಶದಿಂದ ಯಾರು ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವರೋ ಅಂತಹವರ ನಕ್ಷತ್ರ 
ಗಳು ಸಮಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ಗ್ರಹಗಳಿಂದ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. 


0 
ಈ 


ಪ್ರಸನ್ನಾಃ ಸುರಸಾಶಾಪೋ ವನಾನಿ ಫಲವನ್ನಿ ಚ | 
ಹಣಾ ರ 
ಆ) 


ಹಾಹಾ ಹಾಲೆ ಜಾವ ೨ಶುಸುಮಾ ಘಾಲಿ ನಾನಾನಾ ಬ್ರ 11೧೦) 
WO UW. ಆಗ ಆ ON oO eh) STS ॥॥ 


ಡ್ನ 
ಲ 
0 
ಲ 


ಲವು ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿಯೂ ಉತ್ತಮರಸದಿಂದ ಕೂಡಿಯೂ ಇದೆ. 
ವೃಕ್ಷಗಳು ಫಲವತ್ತಾಗಿವೆ. ಸುಗಂಧಯುಕ್ತವಾದ ವಾಯುವು 


~~ Ao) 
ತೀವಗತಿಯಿಂದ ಬೀಸುತಿದೆ ವಕಗಳಲಿ ಇಉಯತುದರ್ಮಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ 
ಲ್‌ಿ 


ಸ್‌ ಬೆ! SOW OG FA Ne ಈ te, fl CA ore Nf ಕ್ವ ಸಾಟ್‌ ಸ್ಕೈ ಘಟ್‌ ಹಾ 1 kewl | 
ಲಮ ರ 


ಫಲಗಳು ಬಿಡುತ್ತಿವೆ. 
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ನಾ ಸಾಲ ನಾ ಲ ನ್ನ ಇನ್ನಾ ಲ್ನ ನಾ ನ್ನ ಲಾವ ಹಾವೆ ಹಾಸಾಲ ಬ್ರ ಇ ವ ನೌ ಕಾಲಿ ಗಾಲ ಇರ ಬಾಲ ಬಾವು ಲಗಿ ಕಕ್ಷಾ ಕಾ 
ಎ ಯು ಿೀಂದ ! 1ಲ್ರಇಎಿಟಎಿ ಗು ಲ್ಲ ಟು ಬಗ್ಬುಯ್ಯಲ್ರ Ww WY ಲಂ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ವ್ಯೂಹಬದವಾಗಿರುವ  ಕಪಿಸ್ಸನ್ಯವ 
ಉತ್ಸಾಹದಿಂದಲೂ, ಸಂತೋಷದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದು ಅಧಿಕವಾಗಿ 
ವ ಕಾಶಿಸುತಿದೆ ಆರ್ಯನೇ | ೧೧೧೫ರ RN ದಲ ಗಾತ 
A) ಕ್‌ ಕೈ ಇಸ್‌ thd ಆ ಆ ae 1ರ 1 Gade Cd 
~_ ಸಾ ೨೨ 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. 
ಹೀಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅಣ್ಣನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ ವಾನರ 
PR ) ರ್‌ ಸಾಾಪಾನ್ನಾ PE ಮೇ ಕ ತ್ಮಾ ಏಿಎದಿ ರ್‌ ದಾ ಲಾ ಸಾ ಇರ ಇಷ್ಟಾ 


ಕರಡಿಗಳೂ ಇದ್ದುವು. ಅವುಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಉಗುರುಗಳು ಕೋರೆದಾಡೆಗಳೇ 
ಆಯುಧಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಕಪಿ-ಕರಡಿಸ್ಫನಿಕರು ನಡೆದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಆ 
ಸೈನಿಕರ ಕೈಗಳ ಅಗಭಾಗಗಳಿಂದಲೂ, ಕಾಲುಗಳ ಅಗ್ರಭಾಗಗಳಿಂದಲೂ 


ಅಪಾರವಾದ ಧೂಳೆ ೫ಯೆದಿತು. ಹಾಗೆದ್ದ ಭಯಂಕರವಾದ ಧೂಳಿಯು 
ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಭೆಯನ್ನು ಮಸುಕುಗೊಳಿಸಿತು. ಮೇಘಗಳ ಸಮೂಹವು 
ಆಕಾಶವನ್ನೇ ಮುಚ್ಚಿಬಿಡುವಂತೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ಧೂಳಿಯು ಪರ್ವತ- 
ಜಾಲ ವಾಲಿ ಭಾಲಿ ನರಿ ಸಾ ಘಾಲ್ಲಿ. ಬ್‌ RN I Eo OLN ಮಾ ಸಾ ಲರಾನ್ನ 
(೧)! Iv Wh ಉಲಿ WC ರು ವಿಯ ೨ುದ್ಯಿಒಲ್ಬತು. 6 ಸ್‌ (ಲ ANS ONS 
ವಾದ ಧೂಳಿಯನ್ನೆಬ್ಬಿಸುತ್ತಾ ಭಯಂಕರವಾದ ವಾನರ-ಭಲ್ಲೂಕಸ್ಸನ್ಯವು 
ಮುನ್ನೆಡೆಯುತಿದಿತು 


ವಾನರ-ಭಲ್ಲೂಕಸ್ಸನ್ಯಗಳು ಯಾವುದಾದರೂ ನದಿಯನ್ನು ದಾಟು 
ತಿರಲಾಗಿ ಆ ನದಿಯ ಸಮನಸಪ್ರವಾಹಗಳೂ ಅನೇಕಯೋಜನಗಳವರೆಗೆ 


ಶುಕ್ರನು ನಿನ್ನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶಿದ್ದಾ; 
ಜೈತ್ರಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಹೊರಟವರಿಗೆ ಶುಕ್ರನು ಯಾವಾಗಲೂ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕು. 
ಎದುರಾಗಿದರೆ ರಾಜನು ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಪರಾಜಿತನಾಗಿ ಹಿಂದಿರು ಗುತ್ತಾನೆಂದು 


ಜ್ಯೋತಿಷಶಾಸ್ತ್ರವು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಪ್ರತಿಶುಕ್ರಂ ಪ್ರತಿಬುಧಂ ಪ್ರತಿಭೌಮಂ ಗತೋ ನೃಪಃ | 


ಎಎ ರಿ ಸಾವ್ರ ಫಾ dd RA NN 
ಅ ಶಿಕೀಣ ಸದೃಶಃ ೬. ಅತಅಸ್ಯರಿತಆಲ್ಲಓ ಉಳ SU Il 

ಮತ್ತೊಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಪುಸನ್ನಾರ್ಚಿಸ್ತಾಂ ಅನುಗತೋಟಸ್ತಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಶುಕ್ರಮೌಢ್ಯಂ ಲಿ ೯ಮಾಡಿರುತಾ ಎಕೆಂದರೆ 


‘ ೬ 


ಶಿ I 
ನಾಸ್ತಿ ಶುಕ್ರಾಸನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ-ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಏಕೆಂದ 
ಕ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ಲಲ te’ ROSAS ಮ ಸಲುವಾಗಿ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ವಾನರಸ್ಫನಿಕರು ಯೌವನದ ಹುಮಸಿನಿಂದಲೂ, 
ದರ್ಪದಿಂದಲೂ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಹರ್ಷ-ವೀರ್ಯ-ಬಲೋತ್ಸಾಹ 
ಗಳನ್ನು ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಚೇಷೆಗಳ. ಮೂಲಕವಾಗಿ ತೋರ್ಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಬ್ಯ ಪ್‌ ಇ ಸ್ವ ತ್‌ | ದ್‌ ಲ ಗ್‌ ಪ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಎ ವ್‌ ಇರ್‌ ಶ್‌ ಜ್‌ ದ್‌ 


ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಬೇಗ- ಬೇಗ ನಡೆದುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು "ಆಕಾಶ 
ದಲ್ಲೇ ಕಾರಿಕೆಇಂಡು ಹಜೋಗುತಿವರು. ಅರಣ ವಾಸಿಗಳಾದ ಹಲವ ವಾನ 


ಸಿಗಿದ್‌ ಗ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದೇನ್‌ ಡ್‌್‌ ಇಸ್‌ ಜ.8 ್‌E್‌ಿ್‌್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ರ್‌ ಗವ್‌ ಗ್‌ 7 ಗ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ರ್‌ ಸ್ಸ್‌ ee es ಸ್ಟ [ಫ್‌ 


ರರು ಕಿಲ-ಕಿಲಾಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ ಬಾಲಗಳಿಂದ 


ನೆಲವನ್ನೂ ಕಾಲುಗಳನ್ನೂ ಬಡಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವು ವಾನರರು ಕೈಗಳನ್ನು 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಚಾಚಿ ಪರ್ವತಶಿಖರಗಳನ್ನು ಉರುಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು 


ಮುರಿದುಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರು. ಪರ್ವತಚಾರಿಗಳಾದ ಕೆಲವು ವಾನರರು ಪರ್ವತಗಳ 
ಶಿಖರಗಳ ಮೇಲೆ ಹತ್ತುತ್ತಿದರು. ಕೆಲವರು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


HO 


ಲ್ಲ ನೆ ಅಯಿ ಮ್ನಿಐರನ ಕನಲಿ ನಿ ಜಾ ಅಗಸರ ರ್ನ ಶಾಕ ಇ ವಾಲ ಸಾಧ ಲ್ಲಿ ಳ್ಳಿ ಕ್‌ ಇಲ್ಲ “ರಾಳ ಸ್‌ ಛಿ ೮ ನರ್‌ ಇಷಾ 
ಬಲ್ಛಲ aA) 112 WWI ॥ ಆಟ ಕಲಂ ಎಲ ಟಟ I | ASO Cad kad AU | Gad Ned Cad 
) ಹಾಲೆ 

ಪ್ರಸಂಗವೇ ಇಲ್ಲ-ಎಂಬುದು ಇವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ 


ತ್ರಿಶಜ್ಯುಃ ಸಪುರೋಹಿತಃ ಬಾತಿ-ಇಲ್ಲಿ ಪುರೋಹಿತರೆಂದರೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರೂ 
ಆಗಬಹುದು. ವಸಿಷ್ಠರೂ ಆಗಬಹುದು. ತ್ರಿಶಂಕುವಿಗೆ ನೂತನಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ತಪಶ್ಶಕ್ತಿಯ 


ಮೂಲಕ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟವರು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರೇ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ 


ಬೇರೊಂದು ಸಪ್ಪರ್ಷಿಮಂಡಲವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರು. ಆ ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ವಸಿಷ್ಠ-ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ 
ರಿಬ್ಬರೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸಪುರೋಹಿತಃ-ಎಂದರೆ ಸಪ್ಪರ್ಷಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 
ವಸಿಷ್ಠರೊಡನೆ ಅಥವಾ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರೂಡನೆ-ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ತ್ರಿಶಂಕುನಕ್ಷತ್ರದ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಸಪ್ಪರ್ಷಿಮಂಡಲವೂ ಇದೆ. 

ರಾ [157]-7 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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AV ಸಾಲೂ ee Ca Ca EPC PAN ೧ನ 
ಶು | ಲ ಕ್ರ ಕೀ] ಸ್ವಾ \ 


ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಾ ಅವರು ದಟ್ಟವಾಗಿದ್ದ ಅನೇಕ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ, 
ಅರಣ್ಯಗಳಿಂದಲೂ  ವ್ಯಾಪವಾಗಿದ್ದ ಸಹ್ಯಪರ್ವತದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಆ 
ಪರ್ವತವನ್ನು ಹತ್ತಿದರು. 

ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಹ್ಯ ಮತ್ತು ಮಲಯಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ವಿಚಿತ್ರವಾದ 
ಅರಣ್ಯಗಳನ್ನೂ, ನದಿಗಳನ್ನೂ, ಚಿಲುಮೆಗಳನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಾ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ವಾನರಸೈೆನಿಕರು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದ ತಿಲಕ, ಮಾವು, 


ಅಶೋಕ, ಸಿಂಧುವಾರ (ಲಕ್ಕಿಗಿಡ), ತಿನಿಶ (ನೆರ್ಮೆ), ಕರವೀರ(ಗನ್ನೇರಳೆ), 
ತಂಪಾ (ಸಂಪಿಗೆ), ಅಂಕೆ ಗಲ, ಕದಂ (ಹೆ ಇಂಗೆ), ಪ್ಲಕ್ಟ (ಈ ರಲಿ], 


ಗರಗ ಇದ್‌ ಗೌ ಗ್‌ ಸಲ್‌ ಇಲ್‌ Ld ಗರ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಗತ್‌ ಸಿರ್‌ ಇತ್‌ ಇದ್‌ 8 "yy ಗ್‌ ಸ್‌ ಚ ಶಿ 


ನ್ಯಗ್ರೋಧ (ಆಲ), ನೇರಳೆ, ನೆಲ್ಲಿ, ಈಚಲು-ಇವೇ ಮುಂತಾದ. ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು 
ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಸುಂದರವಾದ ಬಂಡೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ಅರಣ್ಯದ ವೃಕ್ಷಗಳು ವೇಗವಾದ ಗಾಳಿಯ 
ಬಡಿತದಿಂದ ಅಲ್ಲಾಡುತ್ತಾ ತಮಲ್ಲಿದ್ದ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ವಾನರಸ್ಸನಿಕರ ಮೇಲೆ 
ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮಧುವಿನಿಂದ ಸುಗಂಧಿತವಾದ ಅರಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ದುಂಬಿಗಳ 
ಶಬ್ದದೊಡನೆ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಶೀತಲವಾದ ಸ್ಪರ್ಶಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ, 
ಸುಗಂಧಯುಕ್ತವಾದ ವಾಯುವು ಮೆಲ್ಲ-ಮೆಲ್ಲನೆ ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆ 
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ಹ್ಮ ಹಾಲ. ಹಾಲಾ ಕಾಸ ಹಾಲಿ ಲ) ಜಿ ಲಾ ಭಾಶಾ ಸಾಲೆ ಇ ಶಾಲಿ ೧೦) ಇ ರಾಲಿ ರಸ್ಮ್ರ ಇಲೆ ಖ್ಯ ಬ್ರಿ ಸಾಧ ಲ್ಸಿ 00 A 
ಓಟ ಬರನ ಲಕಿ) hada Iv Wl WN OND ದ ಕಟ್ಯಲಲ 
ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿ ರಿತು ವಾಯುವಿನ ಬಡಿತದಿಂದ 


ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲು ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಹೂವಿ ನಿಂದ "ಕೂಡಿದ ಕೇದಗೆ, ಸಿಂಧು 
ಡು ದು 


ಸರ್‌, 
ಣಗ ಮಾನಗಿತೀ ಲಲ ಸಗ ಲತೆಗಳು ಸಿದ ಗೆ 
Ne A Ud N TU ಓಗ್‌ wif | IO 


ಬೀಯವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮಾಧವೀಲತೆಗಳೂ (ಕಾಡಿರುವಂತಿಗೆ), ಹೂಗಳಿಂದ 


ಹ ತ್ಮ © ಘಾಲಿ RT ಕ್ರಾ ಇ ಹಾಸ್ನ ಸಾಲೆ ಷು ನಾ ಘಾಲಿ ಘಾಲ ಇ ಕಾಫು (ಲಿ ಇಲ್ಲ PN 1ನ ನಾ ದಾ ಲೆ 
ಲಲಟಿ್ರು ಕುಂದಲತೆಯ ಉ್ರಲಲ Nouv (ಕೋಲುಮಲ್ಲಿಗೆ \) Ml Wy 


ಪೂರ್ಣವಾಗಿದುವು. ಚಿರಬಿಲ್ಲ, ಮಧೂಕ, ವಂಜುಲ, ವಕುಲ, ರಂಜಕ, 
ತಿಲಕ ಮತ್ತು ನಾಗಕೇಸರವೃಕ್ಷಗಳೂ ಸುಪಷ್ಟಿತವಾಗಿದ್ದುವು. ಆಮ್ರ, ಪಾಟಲಿಕ, 


ಕೋವಿದಾರ, ಮುಚುಲಿಂದ, ಅಜು ೯ನ, Neb use ಕುಟಜ, ೨೧೫) 


ತಿನಿಶ, ಚೂರ್ಣಕ, ಕದಂಬ, ನೀಲಾಶೋಕ, ಸರಲ, ಅಂಕೋಲ, 


ಪದಕವಕಗಳೂ ಪುಷಗಳಿಂದ ಸುಶೋಭಿಸುತಿದುವು. ಪಸನಚಿತರಾಗಿದ ಆ 
ಆ "ಲಯ ಅಲ್ರಿಲ್ಬು ಮಲ ಬ ೦ 


ಎಲ್ಲ ವಾನರರೂ ಪಷ್ಟಿತವಾಗಿದ್ದ ಆ ವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಆ 
ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ರಮ್ಯವಾದ ಬಾವಿಗಳೂ, ಚಿಕ್ಕ-ಚಿಕ್ಕ ಜಲಾಶಯಗಳೂ 
ಇದ್ದುವು. ಆ ಜಲಾಶಯಗಳಲ್ಲಿ ಚಕ್ರವಾಕಗಳು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಜಲಕುಕ್ಕುಟಗಳು ಅಲ್ಲಿ ನಿವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದುವು. ಜಲಕಾರಕಗಳಿಂದಲೂ, 
ಕ್ರ್‌ಂಚಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಜಲಾಶಯಗಳು ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದುವು. ಹಂದಿ-ಜಿಂಕೆ 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಮೃಗಗಳು ಅಲ್ಲಿ ನೀರು ಕುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಕರಡಿಗಳಿಂದಲೂ, ಕಿರುಬಗಳಿಂದಲೂ, ಸಿಂಹ-ಶಾರ್ದೂಲಗಳಿಂದಲೂ, 
ಭಯಂಕರವಾದ ದೊಡ್ಡದಾಗಿದ್ದ ಆನೆಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಜಲಾಶಯಗಳು 


ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದುವು. ವಿಕಸಿತವಾದ ಮತು ಸುಗಂಧಿತವಾದ 


ಕಮಲಗಳಿಂದಲೂ, ಕುಮುದಗಳಿಂದಲೂ, ಕನ್ನೈದಿಲೆಗಳಿಂದಲೂ, ನೀರಿನಲ್ಲಿ 


ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆಯುವ ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ಇತರ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ ಆ 
ಜಲಾಶಯಗಳು ರಮಣೀಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದುವು. ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲು 
ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಕಲರವಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದುವು. 
ವಾನರಸ್ಯೆನಿಕರು ಆ ಜಲಾಶಯಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ನೀರು 
ಕುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಆಟವನ್ನೂ ಆಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ವಾನರಸೈೆನಿಕರು 
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ಗೆ 
ಕಾಣುತಿದ್ದ ಅದರ 


ದ್ದ 
ವನು ಆಮೆಗಳಿಂದಲೂ, ಮೀನು 


ದ 
ನಿ ES) SS SS ES SS RD 
{VU NewS Ww Vey ಆ! Www ನಹಿ ಟ್ರಜಾಯ್ದು CHOKES WON 


ಇಇಸಸಾಸನಮಾಾ 


(6 Ck 
> 


ಹೀಗೆ ಶ್ರೀರಾಮಪ್ರಮುಖರಾದ ಕಪಿಸ್ಸನಿಕರು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಸಹ್ಯ 
ಪರ್ವತವನ್ನೂ ಮಲಯಪರ್ವತವನ್ನೂ, ಮಹೇಂದ್ರಪರ್ವತವನ್ನೂ ದಾಟಿ 
ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ದಕ್ಷಿಣಸಮುದ್ರದ ತೀರವನ್ನು ಸೇರಿದರು. 
ಮಹೇಂದ್ರಪರ್ವತದಿಂದಿಳಿದು ಮಿತ್ರರನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವವರಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷಣ-ಸುಗ್ರೀವರೊಡನೆ ಸಮುದ್ರದ ತೀರ 
ಪ್ರದೀಶದಲ್ಲದ್ದ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದ ಉದ್ಯಾನವನಕ್ಕ ಹೋದನು. ಬೀಗ- 
ಬೇಗನೆ ಮೇಲೆದ್ದು ಬರುತಿದ್ದ, ಅಲೆಗಳಿಂದ ತೋಯ್ದುಹೋದ ಬಂಡೆ 


A 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 
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ಪಾಲೆ (ಲ ಇಲ್ಲ ಇ (ಇ ರಸ ಪ್ಯಾ ಹಾಸಾ್ರಾವಸ್ಸಾ ಜಾವ ಹಾನಿ! ಹಸಾತ) ಇ ನ ನಾವ ಜಾವ ಈ (ಉ ಘಾಘ ಕಾಸರ ಹಸಾಧೆ ಇ ಇದಿ ಛಿ ಧಿ pS ಇ ಹಾಸ ಇ ಘಾಲೊ ನಾನಾ ಖಾಸಾ ಣನ ನ್ನ 
1171) ತ ಆಲಿ ಲ ಉಲ NAM WU ಅಜಯ NY Na ಅ ಅಖಿಲ 
ಹೇಳಿದನು 


“ಸುಗ್ರೀವ! ಈಗ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ದಕ್ಷಿಣಸಮುದ್ರದ ತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದಿರು 
ವೆವು. ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿದ ಚಿಂತೆಯೇ ಈಗ ಪುನಃ 
ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಪಾರವೇ ಕಾಣದಿರುವ ನದಿಗಳಿ 
ಗೊಡೆಯನಾದ ಸಮುದ್ರನಿದ್ದಾನೆ. ಯಾವುದಾದರೂ ಉಪಾಯವಿಲ್ಲದೇ ಈ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಲು ಶಕ್ಕವಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ತಂಗಲಿ. 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಕುಳಿತು ಈ ಅಪಾರ ವಾನರಸ್ಸನ್ಯವು ಸಮುದ್ರದ ಆಚೆಯ 
ದಡವನ್ನು ಹೇಗೆ ಸೇರಬೇಕೆಂಬುದರ ಬಗೆಗೆ ಸಮಾಲೋಚನೆಯನ್ನು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸೋಣ.” 


SS NS ದಾಲ ಷ್ಟು ಸರ ಕಾಲ EES ಡಾಲಿ ಡೆ ೧೩ Ae ON 
cu SNM NAM ಅಟ್ಟ ಆಆ Nad NV ANU UNS 
ಬೇಕೆಂದು ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಫಿಸುತ್ತಾ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು 
“ಹರಿಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನಮ್ಮ ಸಮಸಸ್ಸೆನ್ನ್ಗಗಳೂ ಸಮುದ್ರದ ತೀರದಲ್ಲಿ 
ಗ್‌ೆ) ಜಿ ಕೆ ೬ ೨೮ 3 ಲ್‌) ದೈ 
ಬೀಡುಬಿಡಲಿ. ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಲು ಸಮಾಲೋಚಿಸಬೇಕಾದ ಕಾಲ ವೀಗ 
೧ ರಾ ದ್ಯ ಕಾಳಿ ಕಕ ಲಾ ಲಾಲಿ ನ್ನ ಲಿ ವಾ್‌ ಕ್ಯಾ 
ಆಟವ. ON eಬಹLI್ಬಿ ನನಲಲ Ne ಲಲನ ಬಲಿಂ WOM WO 
ತಮ್ಮಸ್ಸನ್ಮವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಬೇರೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಬಾರದು. ಎಲ್ಲ ಶೂರ-ವೀರ 


ಗ ಹಮೋಗಿಲ. ಈ ಖಳಸಿಯಿಬನ್ನು ರೊ 
ತಿಳಿದಿರಬೇಕಾಗಿದೆ. ರಾಕ್ಷಸರು ನಮನ್ನು ಗುಪ್ತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಯೆ 
ಈ ಬಂ 


el SN ಈ 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸಮೇತನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು 
ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿದ್ದ ಸಾಗರದ ತೀರದಲ್ಲಿ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. 
ಸಮುದ್ರದ ತೀರದಲ್ಲಿ ಬೀಡುಮಾಡಿದ್ದ ಪಿಂಗಳವರ್ಣದ ಆ ಕಪಿಸೇನೆಯು, 
ಪಿಂಗಳವರ್ಣದ ನೀರಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮತ್ತೊಂದು ಅಗಾಧವಾದ ಸಮುದ್ರ 
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ಹುಟ್ಟಿದ ನೊರೆಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ನಗುತ್ತಿರುವಂತೆಯೂ. ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ, 
ಛಿ ೦ದೋ ದಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ANN NTS ಟ್‌ 


ಪ್ರತಿಬಿಂಬಗಳೊೂಡನೆ ಸಮಾಕುಲವಾಗಿದ್ದ, ಚಂಡಮಾರು ತಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಪ್ರಾ ಮಾ  ಭಾಧಿ ಬ್ಬ ಘಾಟ ಹಾಸಿ ಬ್ಬ ಕ್ರಾಸ ಲಪ ಭಾಳ ಡು ಶಾಲ ಲ ರ್ಗ ರಖ್ಮ ದ್ರ ರಷ್ಟ ಯ್ಯ ಬ ಕರಾಳ ಎಡ ಸ್ಟಾ ಘಾ ಭಗ ಕೈ ಸನ್ನ 
ಆ ಕಾ ್‌' ತೂಸಿಳಗಿಳಂಬಿಲೂ ಅಂ Sewlil Mo YT VK 
ಸಮಾಕುಲವಾಗಿದ್ದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಪಿನಾಯಕರು ನೋಡಿದರು. 
0 
ಪ್ರದೀಪ್ತವಾದ ಹಡೆಗಳುಳ್ಳ ಸರ್ಪಗಳಿಂದಲೂ, ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಶರೀರಗಳನ್ನು 
ದೆ ಗಾಗಾ ಸನ್ಮಾ ನಾ ೧ಜಿ ಧಾಳಿಯ ಸ ಗಾ ವಾ ಲ್‌ 
ಆಲ್‌ ಹಲ VI IS WAY ೨) UT Us USC dl IT ASN ASO 


Wed EI 8 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಳ್ಳ ಸತ 
ಹಾರುತಲೂ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬ ಬೀಳುತ್ತಲೂ ಇದ್ದುವು. 
ದವ 


ಸಮುದ್ರವು ಆಕಾಶದಂತೆಯೂ ಆಕಾಶವು ಸಮುದ್ರದಂತೆಯೂ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಲ ಒಂದಕ್ಕೊಂದಕ್ಕೆ ಯಾವ ವ್ಯತ್ತಾ ಸವೂ ಕಾಣುತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಎ. ರಿ ರ Ww ೧ ವ 


ನಾ ಛಿ ಧಾಸಾಲ ಇ ಆಕಾಶವಣ ನಾ ನ ಸಾಧ ನ ಲಾ ನನ್ನಾ ನ್ಯ 
IN| a ೬ ಆಲಪುಳ NAM ಓಟ / ND NAN ಇ ಅಲಲ * NAA 


ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಪರ್ವತಗಳಿದ್ದುವು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ಪಾಕಾರದ 
ರಾಹುಗ್ರಹವಿದ್ದಿತು. ಸಮುದ್ರವು ದೇವಶತ್ತು ಗಳಾದ ದೈತ್ಯ ರಿಗೂ ರಾಕ್ಟಸರಿಗೂ 
ಆವಾಸಸ್ಥಾನವಾಗಿದಿತು. ಅಂತೆಯೇ ಆಕಾಶವು ದೆಶ್ತರಿಗೂ ರಾಕ್ಟಸರಿಗೂ 


ಜ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ನ್‌್‌ “ಬಿ 


ಸಂಚಾರಸ್ಸಾನವಾಗಿದ್ದಿತು. ಎರಡೂ ನೋಡಲು ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಪಾತಾಳದಂತೆ ಗಂಭೀರವಾಗಿದ್ದುವು. ಹೀಗೆ ಸಮುದ್ರವು 


hd ಸುಡವ ee Ne ಇಫ್‌ ಇರ್‌ [ ಗರ್‌ ಸಲ್‌ ರ್‌ ತ್‌್‌ 8 8 Ree 


ಆಕಾಶದಂತೆಯೂ ಆಕಾಶವು ಸಮುದ್ರದಂತೆಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಸಮುದ್ರದ ನೀರು ಆಕಾಶದೊಡನೆ ನಿತ್ಯಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಿತು. 
ಅಂತೆಯೇ ಆಕಾಶವು ನೀರಿನೊಡನೆ (ಸಮುದ್ರದೊಡನೆ) ನಿತ್ಯ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದಿತು. ಆಕಾಶವು ತಾರೆಗಳಂಬ ರತ್ನಗಳಿಂದ ಸಮಾಕುಲವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಸಮುದ್ರವು ರತ್ನಾಕರವೇ ಆಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಆಕಾಶ-ಸಮುದ್ರಗಳರಡೂ 
ಒಂದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆಕಾಶವನ್ನು ಮೇಘದ ಮಾಲೆಗಳೂ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ತರಂಗದ ಮಾಲೆಗಳೂ ಆವರಿಸಿ ಕೊಂಡಿದ್ದುವು. ಆದುದರಿಂದ 
ಆಕಾಶಕ್ಕೂ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೂ ವಿಶೇಷವಾದ ಅಂತರವೇನೂ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸಂಘರ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮತ್ತು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ 
ಸಿಂಧುರಾಜನ ಅಲೆಗಳು-ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬಾರಿಸುವ ದೇವತೆಗಳ ದೊಡ್ಡ 


ಇಂದೀ.ಮುಡದಂಗಗಲಂತೆ-- ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಶ್ಸ್‌ಂ ಮಾಡುತ್ತಿದುವು ವಾಯು 


ಒಆ ೬ NN ಖ್‌ WO a ಇಚ್‌ ಹಿಟ್‌. ಓಟ್‌ ಘಟ್‌ | end ಅ dT NA hd 


ನಿಂದ ಕೂಡಿ ರತ್ನಗಳನ್ನು ಹೊರತರುವ, ಅಲೆಗಳ ಶಬದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, 


OS NANOS AEN ಘಾಲಿ ನಾ ಸಾರ ಇ ಗ್ರಾ ಲಿ ಗಾಲ ಲ ಹಾ ಹಾಸ ಎ ಇ ಸಾಲ We ಗಿ ಬರ್‌ 
Ad Ne Av No Ned | ಅಂದ ೦ ಲ Ae Ul IAG Ad NEA UY WoW Hove 


ವುದೋ- ಎಂಬಂತೆ ಅಲೆಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಹಾರಿ ಹಾರಿ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ವಾ ಸರ 700) ಧಾರಾಳಿ ENN ಧ್ರ 
ಜಲಲ! 1೪ (ಆ. ಬಿಟಿ ಟರಿಿಲ! VS 


ಚಂಚಲವಾಗಿರುವುದೋ ಎಂ 


ಅಂತಹ ಸಮುದ್ರವನ್ನು 


ಛಿ 
6, 
Go 
5) 
ಭ್ರ 
ತ್ರ 
GL 
(6 
16 ಫ 
ತ್ರೆ 
ಸ್ಟ್‌ 
1 
2b ( 
9 
CU 
0 ( 


೪ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ೫ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತೆಯ ಸಲುವಾಗಿ ದುಃಖಿಸಿದುದು 
ಸಾ ತು ನೀಲೇನ ವಿಧಿವತ್ಲಾರಕ್ಷಾ ಸುಸಮಾಹಿತಾ | 
ಸಾಗರಸ್ಕೋತರೇ ತೀರೇ ಸಾಧು ಸೇನಾ ನಿವೇಶಿತಾ all 


ದಂಡನಾಯಕನಾದ ನೀಲನಿಂದ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಮತ್ತು 


ಚಿನ್ನಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಆ ವಾನರಸ್ಸನ್ನವು ಸಮುದ್ರದ ಉತ್ತರತೀರದಲ್ಲಿ 
ಶಿ ೬ ಬಟು 
ವಾನರಶೇಷರಾದ ಮೆಂದ-ದಿವಿದರಿಬರೂ ಆ ಮಹಾಸೆನ್ನದ 
ತ್‌ ವಂ) ಲ ದವ ಬಿ ಲಿ 
ರಕ್ಕಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಯೂ ಸುತಾಡುತ್ತಿದರು. ಸಮುದ್ರದ 
ಲ್‌ಿ ಲ್‌ಿ ಹಾಸ ಇಗ (ಐ 
ಡದಲಿ ಸೆನ್ನವನು ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿದನಂತರ ಪಕ್ಷದಲಿದ ಲಕ ಣನನು ನೋಡಿ 
ಲಿ ಶ್‌ ಕ್ರ ನಾದಿ ಬಕ ಪ 


ಶೋಕಶ್ನ ಕಿಲ ಕಾಲೇನ ಗಚ್ಛತಾ ಹಪಗಚ್ಛತಿ | 
ವಾ ನಾನ್ನ ೧ ಸನ್ಮಾ ಹಾಸ ಸ್ಟಾ ಹಾಳೆ ಲ ರಾ ದಾಸ ಸಚ ಇಯ ರಾ ಬನಿ ಲ 11೦.18 
dV ಆಆ ಉಂ Vv Ht WT ಈ Ie 1 
6D AA ಲಿ ಇರೆ RNS ED RD RD) ನಾ 
ಅದ್ರ | ಉಉಲಿಯಎಎಿಲಿಲಲಿ ! 1. MoD ಟಟ ಬೆಲೆಲಂವ್ರಿ ರಟ 


ಶಿ 
ಹೋದಂತೆ ದೂರವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ನೋಡದಿರುವ ನನ್ನ 
ಶೋಕವಾದರೋ ದಿನ-ದಿನಕ್ಕೂ ಹಚ್ಚುತ್ತಲೇ ಇದೆ. 
ನ ಮೇ ದುಃಖಂ ಪ್ರಿಯಾದೂರೇ ನ ಮೇ ದುಃಖಂಹೃತೇತಿ ವಾ | 


ಏತದೇವಾನುಶೋಚಾಮಿ ವಯೋಜಸ್ಕಾ ಹೃತಿವರ್ತತೇ |1| 
1 
(3) 
(A 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೫ 2493 


ಅವಳು ಅಪಹೃತಳಾದಳೆಂದೂ ನನಗೆ 2 
ಬಹಳ ಬೇಗ ರುವುದು ನಾನು ದುಃ 


ಸುತೇನೆ.* 
ವಾಹಿ ವಾತ ಯತಃ ಕಾನ್ತಾ ತಾಂ ಸ್ಪಷ್ಟ, ಮಾಮಪಿ ಸ್ಪೃಶ | 
ತ್ವಯಿ ಮೇ ಗಾತ್ರಸಂಸ್ಪರ್ಶಶ್ಚನ್ಹೇ ದೃಷ್ಟಿಸಮಾಗಮಃ lel 


ವಾಯುದೇವನೇ! ನನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯಿರುವೆಡೆಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಬೀಸಿ 


ನ್‌ ಗನ ವಜೆ ರಾತ್ರಿ ವವು 


NAN NS MANS | dA SAC ae 


. ಹಾಗೆ ನೀನು ನನ್ನ ಅಂಗಾಂಗಗಳನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಅವಳ 
ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದಿದಂತೆಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಚಂದ್ರನ ಮೂಲಕವಾಗಿ 


1 
ಆಗ್ರ 
L 
9 
ಗ 
b 
L 
) 
ಸ್ನ 
L 
pb 
lf 
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d 
«1 
2 
( 
1) 
2 
( 
ಗ 
C 
( 
C 
( 
¢ 
d 


(ಕ್ಟ 
% 


etl el G 
(9 ) 
HN 

ಲಲಿ 


ನಮಿಬರ ದಷಿಸಮಾಗಮವಾಗಲಿ. ( ಸೀತೆಯೂ ಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡುತಾಳ; 

ks (WA ಸ್ರ \ ಸುಲ ೌ ಲರ 

ನಾನೂ ನೋಡುತೇನೆ-ಇಬರೂ ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ಸಳಗಳಿಂದ ಒಬನೇ 
kd Gd ರ 

ಆಆ ಟ್ರಿ CMON LDS ಆಗ್‌ CHUN UD WD °) 

~~} A =) md 6 ಹಾ ಸಾಜಾ ಬಡಿ ಲಸ ಸಾಸ ೮ ಹಾಲೆ ಲಕ ಎ. ಇದಾ ಸಾಲೆ ಕ 

ತನ್ನೇ ದಹತಿ ಗಾತ್ರಾಣಿ ವಿಷಂ ಪೀತಮಿವಾಶಯೇ | 

ಹಾ ನಾಥೇತಿ ಪ್ರಿಯಾ ಸಾ ಮಾಂ ಶ್ರಿಯಮಾಣಾ ಯದಬ್ರವೀತ್‌ ॥ 


ರಾವಣರಾಕ್ಟಸನು ನನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯನ್ನು ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿ 


೩ ಟು 


ದ್ದಾಗ ಅವಳು-"ಹಾ ನಾಥ!'-ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡಳು. ಆ ಒಂದು 


ಸೇ ಉಪಭೋಗಯೋಗ್ಯವಾದ ವಯಸ್ಸು ಕಳೆದುಹೋಗುತ್ತಿದೆ-ಎಂಬ ಭಾವನೆ 
ಯಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳಿದ ಮಾತೆಂದು ಒಬ್ಬರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
MR ಳೆ ಸಿಳ ನಾ ಹಾಹಾ ಇವ್ನ ಬಾ ky ಠೇ ಬಾ ಹಾಲೆ ನ ಭಾ ಬಾನಿ 


ಗಿ ಓ/ Gad ಆಲ! ಓಟ ಲ 1 ಸ ಖಿ ಲನಂಖಿಯಿಉಸಿ$8 ಲೂ ಟು 7ರಂ ಈ” ಇತು ಹ- 
$s ಬು 6 ಟ್ರ ಲ್‌ ನಿಎಸ್ಮಿ ಜ್ರ 


ವಯೋಅತಿವರ್ತತೇ ವರ್ಥತಯಾ ಇ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ವಯಸ್ಸು ಕಳೆದುಹೋಗುತ್ತಿದೆ. 
ಮಾನುಷಭಾವಾನುಸಾರೇಣ ಚೇದಂ ವಚನಂ = ಮಾನುಷಭಾವದ ಅನುಸಾರವಾಗಿ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ-ಎಂದವರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಇವಳ 
ವಯಸ್ಸು (ಆಯಸ್ಸು) ಕಳೆದುಹೋಗುತ್ತಿದೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಸಮಂಜಸವಾಗಿ 


ME DS RN, ನ್ನ ಕಾಲ್ಗೆ ಪಾಸಾಲೆ ಷು NAO ರಾ ವಿನ್ನು ಸಲಿಲ 
ಬಲಲ ಪ್ರ * IVS oe PINKO NANG ಬ್ಲ AUDA KP IT ಖಲ Ne WS AAS hd ಇ 
ಈಗಾಗಲೇ ದಿನಗಳು ಕಳೆದುಹೋಗಿವೆ. ಸ್ವಲ್ಪ ದಿವಸಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಅವಳ ಆಯುಷ್ಯವು 
ಉಳಿದಿದೆ-ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾನೆ. ವಯಃ = ಜೀವಿತದ ಕಾಲ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2494 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಆ 
ತದ್ದಿಯೋಗೇನ್ನನವತಾ ತಚ್ಚಿನ್ಹಾವಿಪುಲಾರ್ಚಿಷಾ | 
ರಾತ್ರಿಂದಿವಂ ಶರೀರಂ ಮೇ ದಹತೇ ಮದನಾಗಿನಾ llesll 





ಲು 
ಅವಗಾಹಾರ್ಣವಂ ಸ್ವಷ್ಟೇ ಸೌಮಿತೇ ಭವತಾ ವಿನಾ | 
ಕಥಂಚಿತ್ರಜ್ಜಲನ್ಕಾಮಃ ನ ಮಾಂ ಸುಪ್ತಂ ಜಲೇ ದಹೇತ್‌ lel 


( 
OH 
ಫೆ 
9 
ಲಿ 
2 
( 
2 
2 
ಕೌ 
© 
401. 
ಖ್ಯ 
2 

8 
| 
ಣಿ 


ಬಿ 


ಬಹ್ಹೇತತ್ಕಾಮಯಾನಸ್ಮ ಶಕ್ಕಮೇತೇನ ಜೀವಿತುಮ್‌ | 


ನಾನು ಮತ್ತು ಸುಂದರಾಂಗಿಯಾದ ಸೀತೆಯು ಒಂದೇ ಭೂಮಿಯನ್ನು 


ಆಶ್ರಯಿ ಸಿದ್ದೇವೆ. ಅವಳೂ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿದ್ದಾಳ. ನಾನೂ ಭೂಮಿಯ 
ಲಿಹೇನೆ ಪ್ರಿಯತಮೆಯನ್ನು ಸೇರಲು ಇಚೆ ಡುವ ನನಗೆ ಇದೇ ಒಂದು 


ಕ ಸ್ಯ ಟ್‌ ಈ 8 ಟೆ ಸ ಜಾಸ್‌ ಜಸ್‌ Ne fe heh | KA A AS ಓನಿ ಈ ಹಗ್‌ 


6) 


ಆಜ Ka} 
ಡ್ದ ವರವಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದಲೇ ನಾನು ಜೀವಿಸಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಕೇದಾರಸ್ಯೇವ ಕೇದಾರಃ ಸೋದಕಸ್ಕ ನಿರೂದಕಃ | 


ಹಾ ಚು ೫8 ಚ) 


ಉಪಸ್ನೀಹೇನ ಜೀವಾಮಿ ಜೀವನ್ನೀಂ ಯಚ್ಛಣೋಮಿ ತಾಮ್‌ ॥ 


ನೀರಿರುವ ಗದ್ದೆಯ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ನೀರಿಲ್ಲದಿರುವ ಗದ್ದೆಯೂ ಒಣಗಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಕೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದಲೇ ನಾನಿನ್ನೂ ಜೀವಿಸಿದ್ದೇ RK 


ಕದಾ ನು ಖಲು ಸುಶ್ರೋಣೀಂ ಶತಪತ್ರಾಯತೇಕ್ಷಣಾಮ್‌ | 
ಎಜಿತ್ಮ ಶತೂನೃಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ಸೀತಾಂ ಸ್ಥೀತಾಮಿವ ಶ್ರಿಯಮ್‌ ॥ 


ಶತು ಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಸಮದಶಾಲಿನಿಯಾಗಿರುವ, ರಾಜಲ 


ಇನ್‌ ಇ ಇರ್‌ )” ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಇಹ ಇಷ್‌ ಇತ್‌ "ಅಸ YAW ಜಾಪ್‌ ಇಷ ಇ ಇವಾ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಕಾರ್‌ ಇ ಇವ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


ಸಮಾನಳಾಗಿರುವ, ಕಮಲಲೋಚನೆಯಾದ, ಸುಮಧ್ಯಮೆಯಾದ ನನ್ನ 


ಈಷದುನ್ನಾಮ, ಪಾಸಾಮ ರಸಾಯನಮಿವಾತುರಃ 1೧೩! 


ಸುಂದರವಾದ ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದಲೂ ತುಟಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ 
ಆಕೆಯ ಕಮಲದಂತಿರುವ ಮುಖವನ್ನು ಸ್ಪಲ್ಪ ಮೇಲೆತಿ- ರೋಗಿಯು 
ಹಾಗ 


Ne ಸ್‌ ಗಡ್‌ ಸಿದ್‌ ಸದ್‌ ಓರ್‌ ಟ್‌ ತ್‌್‌ 


ರಸಾಯನವನ್ನು ಪ ಪಾನಮಾಡುವಂತೆ-ಅವಳ ಅಧರಾಮೃತವನ್ನು ಯಾವಾಗ 
ನಾನು ಪಾನಮಾಡುವೆನು? 


ಬಾ ಗ್ಯ ನಾರ್‌) ರಿನ್‌ ಲಿ ದನ್‌ ಕಾನ್‌ 6ಗೆ ಗನ್‌ ಕ್‌ೆ | 
ಅನಿಲ್ಯಮyು ಸಲಿಲಂ WN ನಿಂ” ಅಲ ಲಯ ಜಲೇ ಉಲ I 
ಕದಾ ನು ಖಲು ಸೋತ್ಸಮ್ಸೌ ಶ್ಲಿಷ್ಠನ್ಯಾ ಮಾಂ ಭಜಿಷ್ಯತಃ ॥ 


ನನ್ನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸೀತೆಯ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಂತಿ 
ರುವ. ತಾಲಪಲಗಳಂತೆ ದಾಗಿ ಯೂ ೧ 


"ಕ್ರ 
ತ್‌್‌ ಪಗ್‌ ಪ್ರ ನ್‌್‌ ಆಟ್‌ ತ್‌ ಇದ್‌ 6 ಹ್‌ ಊಹ್‌ ಊರ್‌ ಗರಗರ ಇದ್‌ ಇತ್‌ ಗತ್‌ 8 we ದ್ರಿ xe ಬಲ್‌ ಲೌ | 8 Nee ee ಶ್‌ 0 ಇರ್‌ ಗೇರ್‌ ನು 


6) 


ಗಳು ಕಂಪನದೊಡನೆ ನನ್ನನ್ನು ಯಾವಾಗ ಸ್ಪರ್ಶಿಸುತ್ತವೆ? 


* ಸೋದಕಸ್‌ ಕೇದಾರಸ್ಕ ಉಪಸ್ನೇಹೇನ ನಿರೂದಕಃ ಕೇದಾರ ಇವ-ನೀರು ತುಂಬಿದ 


ಹಾದ ನ್ನ ಫ್‌ ಧಾಂ 


ಗದೆಯ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ನೀರಿಲ್ಲದ ಗದ್ದೆಯು ಒಣಗಿಹೋಗದಂತೆ-ಎಂದು ಇದರ 


6 
ನೇರವಾದ ಅರ್ಥ. ನೀರಿರುವ ಗದ್ದೆಯೊಡನೆ ನೀರಿಲ್ಲದ ಗದ್ದೆಯ ಸಂಪರ್ಕ ವಾದರೆ 


ಉನ ಕನ್ನ ನೀರನು €೨ರ್ಗಳಿಷು ಗ ee ಹ್‌ ಗಾರರ ಸನ ಉನ ಯಿ ಗ್ಯರಾಳಗೆ ಹೌ. 
“2 Ld Nd CA ed Ne hada “ಎಲು Ad AN TW e ಓಂದು I Ad Maa CAN NA Eanes Wd NA Ud Ne 


ಸಂಪರ್ಕವಿರುವುದರಿಂದ ಅದು ಒಣಗಿಹೋಗದೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಅಧ್ಯಾಹಾರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಸೋದಕಸ್ಮ 
ಕೇದಾರಸ್ಕೋಪಸ್ನೇಹೇನ ಸಂಬನ್ನೇನ ನಿರೂದಕೋಟಪಿ ಕೇದಾರಃ ತತ್ಸ್ನಂ ಧಾನ್ಕಂ 


ಜೀವತಿ ನ ಶುಷ್ಕತಿ-ನೀರುತುಂಬಿರುವ ಗದ್ದೆಯ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ನೀರಿನ 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ಹೀನೇವ ತ್ರಾತಾರಂ ನಾಧಿಗಚ್ಛತಿ llassll 


ಕಪ್ಪಾದ ಕಡೆಗಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ನನ್ನನ್ನೇ ನಾಥನೆಂದು ಭಾವಿ 
ಸಿರುವ, ರಾಕ್ಷಸರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಅನಾಹಳೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಇಂದು ರಕ್ಷಕರೇ ಇಲ್ಲದವಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. 


ಕಥಂ ಜನಕರಾಜಸ್ಥ ದುಹಿತಾ ಸಾ ಮಮ ಪಿಯಾ |! 
ರಾಕ್ಷಸೀಮಧ್ದಗಾ ಶೇತೇ ಸ್ನುಷಾ ದಶರಥಸ್ಸ ಚ 11೧೬! 
pe 8 ಕಳಳ ಅ ಗ ಕತ ಆ 881 fm 
ಲಾ ರಾ ಲಿ ರಾ ಹಾಸಾಲ SN NS RD ಷ್ಳ ಇಾಣಾಲ ಇ ಇಲ ಜಾಲ ಜಾ 
ಅಂಲುರಟಲಿಉಊಂದಧಿ el Ivo WW, ಉಂ ಶ್ನೆ NUNN NI WW WOU 
ರಾಜನ ಸೊಸೆಯಾಗಿರುವ ಆ ಸೀತೆಯಿಂದು ರಾಕ್ಪಸಿಯರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 


ಕದಾ ವಿಕ್ಷೋಭ್ಯ ರಕ್ಷಾಂಸಿ ಸಾ ವಿಧೂಯೋತ್ಪತಿಷೃತಿ | 

ವಿಧೂಯ ಜಲದಾನ್ನೀಲಾನ್‌ ಶಶಿರೇಖಾ ಶರತ್ಲಿವ ೧೭1! 
ದುರ್ಧರ್ಷರಾದ ರಾಕ್ಟಸರನ್ನು ನನ್ನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ನಿರ್ಮೂಲನ 

ಗೊಳಿಸಿ-ಶರತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀಲಮೇಘಗಳನ್ನು ದೂರೀಕರಿಸಿ ಹೊರಬರುವ 

ಚಂದ್ರರೇಖೆಯಂತೆ-ನನ್ನ ಸೀತೆಯು ಯಾವಾಗ ಬಂಧನದಿಂದ ಹೊರ 


ಸ್ವಭಾವತನುಕಾ ನೂನಂ ಶೋಕೇನಾನಶನೇನ ಚ | 
ಭೂಯಸನುತರಾ ಸೀತಾ ದೇಶಕಾಲವಿಷರ್ಯಯಾತ್‌ |1೧೮॥ 


ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಸೀತೆಯು ತೆಳುವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳವಳು. ಈಗ 


ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಬತ್ತವು ಒಣಗಿಹೋಗದಂತೆ-ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ನಿರೂದಕಃ ಕೇದಾರಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವಪ್ರಂ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ನೀರಿಲ್ಲದ ಗದ್ದೆಯ ಬದುವಿನ ಮೇಲೆ ನೀರಿರದಿದ್ದರೂ ಗದ್ದೆಯಲ್ಲಿರುವ ನೀರಿನ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ 


ಬದುವಿನಲ್ಲ WwW ಇಟು ಹುಲ್ಲು ಹಚ್ಚಹಸಿರಾಗಿರುತ್ತದಿ. (NAN ಆಯೀ ಟ್ಟ ಲ 
ಕಾಲಾನುಗುಣವಾಗಿ ಭತ್ತವು ಒಣಗಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ಒಣ ಣಗದಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ಬಿಡಿಸಲು 
ಸಾದವಾಗುವದೇ ಇಲ. ಆದುದರಿಂದ ಕೇದಾರಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ದಾನ- ಎಂಬ ಅರ್ಹಕಿಂತಲೂ 
US ಗೇಲ್‌ hg ed ಸಂ ಕ್ಲೇ ಊದು ಗ್‌ ಹ್‌ ಸ್‌ ಸ್‌ ಹ್‌ MO ದ್‌ ಲ್‌ ಹಗ hd hd ಪತ್‌ ಸ್‌ ಹಗ ಸ್‌ ಸಲ್‌ ಹ ba 
ವಪ್ರ- ಬದು ಎಂಬುದೇ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
J, 
- ೬೩ ರಾಯಾ ೦ 
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ಕದಾ ನು ರಾಕ್ಷಸೇನ್ಹಸ್ಕ ನಿಧಾಯೋರಸಿ ಸಾಯಕಾನ್‌ | 
ಸೀತಾಂ ಪ್ರತ್ಕಾಹರಿಷ್ಕಾಮಿ ಶೋಕಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ಮಾನಸಮ್‌ ॥ 


ಗಟ ಟ್ರ 


ಲಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪಯೋಗಿನಿ 


ಆ ಲರ ಲ 
ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಮಾನಸಿಕವಾಗಿ ನನಗುಂಟಾಗಿರುವ ಶೋಕವನ್ನು 
ಶ್‌ ಕಾಗಸಿ ಹಗ 9, ೦೧೯ ಳ್ಳಿಕಿದು ಳ್ಳ ಗಿರಾ ಸಾದಾ ಹದ ೧ 
hid UNS N WAN NA ಗ್‌ ಈ/ RaIY NI | hs NN A Cad Ch 
me ಸಾಕಾ md ಮ್ಯಾ ಫ್ಯಾ ಬ ನಾ —_ ನ್ಗ md ಲ್ನ ಹ್ಹಾ ಹಾವೆ ಸ್ಲಾಕಾ್ಮಾ | 


ಸೋತ್ಕಣ್ಮಾ ಕಣ್ಣಮಾಲಮ್ಮ ಮೋಕ್ಷೃತ್ಕಾನನ್ಹಜಂ ಪಯಃ loll 


ದೇವಕನ್ಯೆಗೆ ಅನುರೂಪಳಾಗಿರುವ ಸಾಧ್ದಿಯಾದ ನನ್ನ ಸೀತೆಯು 
ತವಕದಿಂದ ನನ್ನ ಕಂಠವನ್ನಾಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಆನಂದಾಶ್ರುವನ್ನು ಯಾವಾಗ 
ಸುರಿಸುವಳು? 
ಕದಾ ಶೋಕಮಿಮಂ ಘೋರಂ ಮೈಥಿ ಧಿಲೀವಿಪ್ರಯೋಗಜಮ್‌ । 


ಸಹಸಾ ವಿಪ್ರಮೋಶ್ಸ್ಯಾ ಖು ವಾಸಃ ಆ 


ಮೈಥಿಲಿಯ ವಿಯೋಗದಿಂದ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಘೋರವಾದ ಈ 
ಶೋಕವನ್ನು ಮಲಿನವಸ್ತವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸುವಂತೆ ಯಾವಾಗ ನಾನು 
ಪರಿತ್ಯಜಿಸುವೆನು?'' 


ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ವಿಲಪಿಸುತ್ತಿದಂತೆಯೇ ಹಗಲು 
ಕಳೆದು ಮಂದರಶ್ಶಿಯಾದ ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತಾಚಲವನ್ನು "ಸೇರಿದನು. 


ಕಮಲನೇತ್ರೆಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಸರಿಸುತ್ತಾ ಶ್ರೀರಾಮನು 


ಮು ದಿ 
ಕ ಸ 


ನಾ ಯ a a ON ಸಾಸ ಹಾಸ ಇ ANA ನ ಇಲ್ಲ ಎ, ಲಾ ನ ಓದು en ON ಶಾಏ್ಸ ನಾ ಶಸನ ಸಾಸ 
ಶೋಕಾಬಭೂತನಾಗಿದ್ದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲ ಲಕ್ಷ್ಮಣಣಂದ ಸಮಾಧಾನ 
ಗೊಳಿಸಲಟ ಅವನು ಸಂದಾಕಾರ್ಯವನು ಮಾಡಿದನು 


2498 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಯುದಕಾಂಡ ೬ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ರಾವಣನು ತನ್ನ ಕರ್ತವೃವೇನೆಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಲು 
ಸಲಹೆನೀಡುವಂತೆ ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಆದೇಶವನ್ನಿತುದು 
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ನನವ ಇಂ ತಂ 
ಆಸ್‌ ನ್ನು Ra Meda 


ಕಾರ್ಯಮಾಡಿದುದನ್ನು ಕ ಡು ರಾಕಸೇಂದ ನಾದ ರಾವಣನು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ 
ರಾಳ 


“ನಿಶಾಚರರೇ! ಕೇವಲ ವಾನರನಾಗಿರುವ ಆ ಹನುಮಂತನು ಏಕಾಕಿ 


ಕಾ ಲ್ಸ ಕಸಿ 
ಯಾಗಿ ಯಾಟಂದಬಿಲು ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಃ ಅಟಯಟಲ್ಲ 


ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಇದನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿರುವನು ಮತ್ತು ಸೀತೆಯನ್ನೂ ನೋಡಿ 


ಇ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿರುವನು. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಬೈತ್ಕಪ್ರಾಸಾದವನ್ನು 


ಮ ಸ್ಯ ಉಪ್ರ 


ನೆಲಸಮಮಾಡಿದನು. ಹಲವಾರು ಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸಶ್ರೇಷ್ಠರು ಹತರಾದರು. 
ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವೇ ಕ್ಟೋಭಗೂಂಡಿತು. ಈ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಏಕಾಕಿಯಾದ 


೧೨ 


ರಾಕ್ಟಸಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ನಿಮಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ ಸಲಹೆಯನ್ನು ನೀಡಿರಿ. ಈಗ ನಾನೇನು 
ಮಾಡಲಿ? ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಉಚಿತ 
ವಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ಸಾಧುವಾಗಿದೆ? ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಪರಿಣಾಮವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ? 


ಮನ್ತಮೂಲಂ ಹಿ ವಿಜಯಂ ಪ್ರಾಹುರಾರ್ಯಾ ಮನಸ್ತಿನಃ | 
ಸ್ಮಾದ್ದೈೆ ರೋಚಯೇ ಮನ್ನಂ ರಾಮಂ ಪ್ರತಿ ಮಹಾಬಲಾಃ 1೨1 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೬ 2499 


ಒಳ್ಳೆಯ ಸಲಹೆಗಳೇ ಮು ಕಾ 5 ಣವೆಂದು ಹೇಳುತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ರಾಮನ ೩ ಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಸಲ ಲಹೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು ಉಚಿತವೆಂದು 
Cd 


ತ್ರಿವಿಧಾಃ ಪುರುಷಾ ಲೋಕೇ ಉತಮಾಧಮಮಧ್ಯ್ಮಮಾಃ | 
ತೇಷಾಂ ತು ಸಮವೇತಾನಾಂ ಗುಣದೋಷೌ ವದಾಮ್ಮಹಮ್‌ ॥ 


ಇಸ ದಕ ಕಗಗ) ಗಿಡವು ಅಧಮ- ಮದಮರೆಂಬ ಮೂರು ಬಗೆಯ 


ಬ್ರ ಟಟ ಟ್‌ df ee ಗ್‌ i yd 


ಷ್ಕರಿದ್ದಾ 
ನಾನೀಗ ನಿಮಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


ಪ್ರಾಸ ಸಲ್ಲ ನವೆ ಇ ಸಾಲಬೃತ್ತಾಫ ಲಾ. ಸಾಲ ಬೃ ಉಾ ಸಾಲಿ ಗಹ (ಕಾ ಸವ 
ಓಟ್‌ 8% dW © ಓಟ್‌ ಆ. ಟ್ರ ಟ್ರ 

ಇ 
ಯಿ 


ನ್‌್‌ 
ಸಮಾನಾಥೈರ್ಬಾನ್ನವೈರ್ವಾ ಸಮಾಹಿತಃ |೭| 


ಸಹಿತೋ ಮನ್ತಯಿತ್ವಾ ಯಃ ಕರ್ಮಾರಮ್ದಾನ್ರವರ್ತಯೇತ್‌ 

ದೈವೇ ಚ ಕುರುತೇ ಯತ್ನಂ ತಮಾಹುಃ ಪುರುಷೋತಮಮ್‌ ॥ 
ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಮಂತ್ರನಿರ್ಣ ಯದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥರಾದ ಮಿತ್ರ 

ರಿಂದಲೂ, ಸುಖ- ದುಃಖಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾನರಾಗಿರುವ ಬಂಧುಗಳಿಂದಲೂಮತ್ತು 


ಅವರಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕರಾದ ಆಪ್ತಜನರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ 


ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆರಂಭಿಸುವನೋ ಮತ್ತು ದೈವದ ಸಹಾಯವನ್ನೂ ಪಡೆಯಲು 


ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವನೋ-ಅಂತಹವನನ್ನು ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 

ಏಕೋ5ರ್ಥಂ ವಿಮೃಶೇದೇಕೋ ಧರ್ಮೇ ಪ್ರಕುರುತೇ ಮನಃ | 

ಏಕಃ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ಕುರುತೇ ತಮಾಹುರ್ಮದಧ್ಯಮಂ ನರಮ್‌ [all 
ಯಾವನು ತಾನೊಬ್ಬನೇ ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸು 


ವನೋ ದೈವದ ಸಹಾಯವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಒಬ್ಬನೇ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವನೋ 


ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಒಬ್ಬನೇ ಮಾಡುವನೋ-ಅಂತಹವನನ್ನು 


ಮಧ್ಯಮವರ್ಗದ ಮನುಷ್ಯನೆಂದು ಹೇಳುತಾರೆ. 
ಗುಣದೋಷಾವನಿಶ್ಲಿತ್ಯ ತೃಕ್ತಾ ಧರ್ಮವ,್ನಪಾಶ್ರಯಮ್‌ । 
ಕರಿಷ್ಕಾಮೀತಿ ಯಃ ಕಾರ್ಯಮುಖಪೇಕ್ಷೇತ್ಸ ನರಾಧಮಃ |॥೧೦॥! 


ರ. ಆ ಮೂರೂ ವಿಧದ ಮನುಷ್ಯರ ಗುಣ-ದೋಷಗಳನ್ನು 


2500 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ನಾ ವ ಇ ನ್ನ ಜಾರ 
ಅಲಲ. ಹಲ 


ಮಾಡದೇ, ದೈವದ ಸಹಾಯವನ್ನೂ ಅಪೇಕಿಸದೇ-"ನಾನು ಈ ಕಾ 
ಮಾಡಿಯೇ ಮಾಡುತೇನೆ” -ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ 
ಇ 


ಸಾಕಾ ಇರರ ಸಸ ON ಲಿ ಘಾ ಕಾರ್ಯವನು (ಗಾಗಾರ ಸಾಲ ಸಾಲಿ ಇ Ye SNe ಲ್ಲ ನಿ ಗಿ 
ಗಿ ಉಯಲ್ರರಿ೦ಬುಸಿರ ಅರಿ ಉರಿ ೪3 ಪ ತಲಯ VHA ಕಾ ( 


ಅಂತಹವನನ್ನು ನರಾಧಮನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆರಂಭಿಸುವವರು ಉತ್ತಮ-ಅಧಮ-ಮಧ್ಯಮರೆಂದು 
ಹೇಗೆ ವಿಭಾಗಿಸಲ್ಪಡುವರೋ ಹಾಗೆಯೇ ಸಲಹೆ ನೀಡುವವರೂ ಉತ್ತಮ- 
ಅಧಮ-ಮಧ್ಯಮರೆಂಬ ಮೂರು ರಾ 


ಐಕಮತ್ಕಮುಪಾಗಮ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರದಷ್ಟೇನ ಚಕ್ಷುಷಾ 
ಮನೋ ಯತ, ನರತಾ ಮಾಹುರ್ಮನ್ರಮ ತಮಮ್‌ 1 


ಸರ್‌ ಸ್ಟಿ ಫ್‌ ಕ್ಷ. ಡ್‌್‌ ಸ ಇಚ್‌ ಇ ಹ್‌ rN FY FF ಇಫ್‌ 
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We) IY 
ಯಾವ ಸಲಹೆಯನ್ನು ಕೊಡಲು ನಿರತರಾಗುವರೋ ಅದು “wm ಮ 
ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯೆನಿಸುತ್ತದೆ. 


ಬಹ್ಹೊ ಪಿ ಮತಯೋ ಭೂತ್ಪಾ ಮನ್ರಿಣಾಮರ್ಥನಿರ್ಣಯೇ 
ಪುನರ್ಯತೈಕತಾಂ ಪ್ರಾಪಾಃ ಸ ಸೆ ಮನ್ರೋ "ಮಧಮಃ ಸ್ಮೃತಃ ॥ 


ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಪ್ರಕಾರವಾದ ಮತಭೇದಗಳಿದ್ದರೂ ಕಡೆಯ 


ಎಲ ಮಂತಿಗಳೂ ಸೇರಿ ಕರ್ತವ ವಿಷಯದ ರ್ಣಯವನು ಐಕಮತ್ಯ ದಿಂ 


ಇ! Tod TYAN wk ಟಿ ಉಹು Wb Ak Nh ಚಟ್‌ *್‌ ಪದ್‌ ಬ್‌ ಆಟ್‌ 


ಮಾಡುವರೋ-ಅದು ಮಧ್ಯಮಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯೆನಿಸುತ್ತದೆ. 


R$ 


ಅನ್ನೋನ್ನಂ ಮತಿಮಾಸ್ಟಾ ಯ ಯತ್ರ ಸಂಪ್ರತಿಭಾಷತೇ | 
ನ ಚೈಕಮತ್ಕೇ ಶ್ರೇಯೋಪಸ್ತಿ ಮನ್ನ; ಸೋsಧಮ ಉಚ್ಯತೇ ॥॥ 


ಭಿನ್ನ-ಭಿನ್ನವಾದ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಸ್ಪರ್ಧಾಪೂರ್ವಕವಾದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವರೋ, ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಐಕಮತ್ಕ್ಯವೇರ್ಪಟ್ಟರೂ ಮಂಗಳಕರ 
ವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ- _ಅಂತಹ ಸಲಹೆಯನ್ನು ಅಧಮ 
ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ರಾಕ್ಷನೋತ್ತಮರೇ! ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಅತ್ಯಂತಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಗಳಾಗಿರುವಿರಿ. 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೭ 2೨01 


ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ ವೆಂದು ಬಾವಿಸಿ po 


ರಾಮನು ಅನೇಕ ಸಾವಿರ ಧೀರರಾದ ವಾನರರಿಂದ ಸಮಾವೃತನಾಗಿ 
ನಮ್ಮ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಲು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಸಮುಚಿತವಾದ 


ಬಲದಿಂದ ರಾಘವನು ಅನುಜನಿಂದಲೂ, ಸೇವಕರಿಂದಲೂ, ಸೈನ್ಯ 
ದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಈ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸುಖವಾಗಿ ದಾಟುವನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ 


ವಾಗಿ ಕಾಣುತಿದೆ. ಅವನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ಸಮುದ್ರವನ್ನಾದರೂ ಶೋಷಿಸ 
ಬಹುದು. ಅಥವಾ ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಬೇರೆ ಯಾವುದಾದರೂ 
ಉಪಾಯವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಬಹುದು. ಸಸೈೆನ್ಯನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವುದಂತೂ 
ನಿಶ್ಚಯ. ವಾನರರೊಡನೆ ವಿರೋಧವುಂಟಾಗಿರುವ ಈ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ಪುರಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೂ ಹಿತವುಂಟಾಗಲು ನಾವು. ಏನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ ಹೇಳಿರಿ.” 


೬ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 

ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ೭ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ರಾಕ್ಷಸಮಂತ್ರಿಗಳು ರಾವಣನ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ 
ರಾಮನನ್ನು ಜಯಿಸುವ 


ಶಕಾರ ಕಾಸರ ಕಾಳಾ ನ ನ್ನ ದ್ರಿ ಗ ಹ ಐ 
WOW ೦೦! 1 CO 


0 


ಮಹಾಬಲಿಷರಾಗಿದ ರಾಕ್ಷಸರು ಕೈ] ಗಗಿದುಕೊಂಡು. ರಾಕ್ಷಸಿ ಶ್ಚರನಾದ 
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ರಾಧಾ ಎನ ಇಂತಿ 


Neo CAC UO 1 


ರಾ [158]-7 


2೨02 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ದೆ. 9 ೧೫ ea Man 


ed Al | ಸ್‌ (ಗ್‌ ಓಟ್‌ Need Nf ಗೈ ಆಳ್‌ ಲ 
ಆ ಇ 


ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ ಕ್ಲಲಾಸಪರ್ವತದಿಂದ ಅವನ ಈ ಪುಷ್ಪಕವಿಮಾನವನ್ನೂ 


ರಾಕ್ಪಸಶಿರೋಮಣಯೇ! ದಾನವರಾಜನಾದ ಮಯನು ನಿನಗೆ 
ಭಯಗೊಂಡು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸಖ್ಯವನ್ನು ಬೆಳೆಸುವ ಆಶಯದಿಂದ ತನ್ನ 
ಮಗಳನ್ನೇ ನಿನಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. ದಾನವೇಂದ್ರನಾದ, ಪರಾಕ್ರಮ 
ದಿಂದ ದೃಪನಾಗಿದ, ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯನಾಗಿದ್ದ ದಾನವರಾಜನಾದ 
ಮಧುವು ನಿನ್ನ ತಂಗಿಯಾದ ಕುಂಭೀನಸಿಗೆ ಸುಖದಾಯಕನಾದ ಪತಿಯು. 
ಅವನನ್ನೂ ನೀನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ ನಿನ್ನ ವಶನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡೆ. ನೀನು ರಸಾತಲಕ್ಕೂ ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವಾಸುಕಿ, ತಕ್ಷಕ, ಶಂಖ, 
ಜಟೀ-ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ನಾಗರಾಜರನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಿ ನಿನ್ನ 
ಅಧೀನರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡೆ. ದಾನವರಿಗೆ ಕ್ಷಯವೆಂಬುದೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಅವರು ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠರೂ ಶೂರರೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಮೇಲಾಗಿ ತಪಸ್ಸುಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ ವರಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಅಂತಹವರೊಡನೆ ನೀನು ನಿನ್ನ 
ಬಾಹುಬಲವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಒಂದು ವರ್ಷ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಯುದಮಾಡಿ 
ಅವರನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ ನಿನಗೆ ಅಧೀನರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡೆ. ಇಷ್ಟು 


ಜು ot ) 
| ' 
| 
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ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ; ಅವರಿಂದ ನೀನು ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಮಾಯೆಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದು 
ಕೊಂಡೆ. ವರುಣನ ಮಕ್ಕಳು ಶೂರರೂ ಬಲಿಷ್ಠರೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಚತುರಂಗ 
ಬಲವೂ ಅವರಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ಅಂತಹವನನ್ನೂ ನೀನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪರಾಜಯ 


ನಿ ಬರಲಿ, 


IME UN 


ರಾವಣೇಶ್ವರ! ಮೃತ್ಕುದಂಡವೇ ಮಹಾಮೊಸಳೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ರುವ, ಶಾಲ್ಲಲೀ ಎಂಬ ಯಮಲೋಕದ ನರಕವೇ ಶಾಲ್ಲಲೀ ಎಂಬ ವೃಕ್ಷ 
ರೂಪವಾಗಿ ಸಾಗರವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿರುವ, ಕಾಲಪಾಶವೇ ಅಲೆಗಳ ರೂಪ 
ದಲ್ಲಿರುವ, ಯಮಕಿಂಕರರೇ ಸರ್ಪಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ, ರುದ್ರನ 
ಕೋಪಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಹಾಜ್ಜರದ ಉಪಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ ಎದುರಿಸಲು 
ಅಸಾಧ್ಯವಾದ,  ಯಮಲೋಕರೂಪವಾದ ಮಹಾಸಾಗರದಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಮುಳುಗಿ ಯಮರಾಜನ ಸಾಗರರೂಪವಾದ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ 
ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಪ್ರತಿರೋಧಿಸಿ  ಮಹಾವಿಜಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದೆ. ನೀನು 
ಮಾಡಿದ ಚಾತುರ್ಯದ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳೂ 
ಸಂತೋಷಪಟ್ಟುವು. | 

ಹಿಂದೆ ಈ ಭೂಮಂಡಲವು ಮಹಾವಕ್ಷಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿರು 
ವಂತೆ, ಇಂದ್ರತುಲ್ಕಪರಾಕ್ರಮರಾದ ಬಹುಸಂಖ್ಕಾತರಾದ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಂದಲೂ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅವರ ಗುಣ-ಉತ್ಸಾಹ ಮತ್ತು ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಗೆ 
ಹೋಲಿಸಿದರೆ ರಾಘವನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಅವರಿಗೆ 
ಸಮನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸಮರದಲ್ಲಿ ದುರ್ಜಯರಾಗಿದ್ದ ಅಂತಹ ರಾಜರನ್ನೇ 


ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಜಯಗಳಿಸುವುದರಲ್ಲ ಯಾವ ಸಂಶಯವಿದೆ? 


ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ಹೀಗಾದರೂ ಮಾಡು. ನೀನಿಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು 
ಬಿಡು. ನಿನಗೆ ಶತ್ರುವಿನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರಮಿಸುವ ಆವಶ್ಯಕತೆಯಾದರೂ ಎಲ್ಲಿದೆ? 
ee 


pe he Rf ಗ್‌ ಇ ್‌ಲ್‌್‌ We ರ್‌ಜ್‌ಟ್‌ ರ್‌ ಗೌರ್‌ ಇದ್‌ ನಿದ್‌ ಇದ್‌ ಇವತ್‌ ಗ್‌ ಹ್‌ ಜಾಸ್‌ ಇಫ್‌ ಶ್‌ 


ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಈ ಒಬ್ಬ ಇಂದ್ರಜಿತುವೇ ಸಮಸ್ತವಾನರರನ್ನೂ 
ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇವನು ಪರಮೋತೃಷ್ಟವಾದ ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇತರರಿಂದ ಪಡೆಯಲು ಸುದುರ್ಲಭ 
ವಾದ ವರವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
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ದೇವಸೇನಾಸಾಗರದಲ್ಲರುವ ಮೀನುಗಳು. ಗಾಯಗೊಂಡ ಯೋಧನ 


€ರದಿಂದ ಹೊರಬಂದಿರುವ ನರಗಳೇ ಸಮುದ್ರದ ಪಾಚಿಗಳು. ಗಜಗಳೇ 
ದುರೆಗಲೇ ಕಪೆಗಳು ಕಳಾ ಕಾ ಲ NANI ಮೋ 


I 1 Tw ರುದ್ರಾದಿ ly coi 1೪೫೯೬ NANCIE 


Cd 
0 


ರೂಪದ ಆ ಮಹಾಸಮುದ್ರದ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಮೊಸಳೆಗಳು. ಮರುದಣ- 
ವಸುಗಣಗಳೇ ಆ ಸಮುದ್ರದ ಮಹಾಸರ್ಪಗಳು. ರಥ-ಗಜಾಶ್ಚಗಳೇ ಜಲ 
ರಾಶಿಗಳು. ಪದಾತಿಗಳೇ ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಮರಳು. ಇಂತಹ ದೇವ 
೨ 
ಸೇನಾಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಈ ಇಂದ್ರಜಿತುವು 
ಘಾಲಿ ಲ ಾಲ ©) ಘಾನಾ ON mx ಘಲ್‌ ವಾ ಗೊ ಎ ಮ ನ್ಯ ಗಿವೆ ಿ ಗ ಖಿ ರಾ ಸಾಧ್ನ ಲದ ಸಾಲ ನಾನಾ ಡಾಲಿ 
HAN ಉಲ AN OW ಇಬ MAIN AVON ಭಟರು ಟಂ Ne CAD 
ಪಿತಾಮಹನ ಆದೇಶದಿಂದ ಶಂಬರ-ವೃತ್ರಸಂಹಾರಕನಾದ, ಸರ್ವದೇವ 


x ಡಾ 


ಸಂ 
ನಮಸತನಾದ ಆ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಮುಕಗೊಳಿಸಿದನು. 


ಅನಂತರವೇ ಅವನು ವನೂ ಸರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಆಅಮದರಿಂ 
Cd ef ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ ಗಟ್‌ NO ಹಟ್‌ ಗಟ್‌ ಕ ಆಲ್‌ CWO "ಜಿ" IG ಚ ಓಟ CN ಹಗ್‌ ಸ ಘಲ್‌ Ne ಓಸಿ ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ ಆಗ್‌ ಓಟ್‌ ೮ ಓಟ್‌ €್ರ/ 
ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ರಾಜಕುಮಾರನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತುವನ್ನೇ ಕಳುಹಿಸು 
EN ಧ್ರ ಖಾಜಾ ಹಾಸಾಜ್ಞಾಶಾಜ್ಸ್ರಾ —— ಹಾಲೆ ಕಾಲೆ ಕಾನ ಪಾಲೆ ಹಾಲ ಹಾಲೆ ಷ್ಣ RRS ಖಾನೆ ಮಾಹಾ Bn EN ಹಾಸಾಹಲ್ಮಾ ಹಾಡಿ 
ಆಟುಲಿಂಲ ಟಟ NC ಪಲ ಊಲಉಟನ್ಸಿ ಸ್ಯ ಲ ಮಯಲ “ುಟಿಯಟು' ಅಲಲ 
ಸಾಧಾರಣಮನುಷ್ಯರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ವಾನರರಿಂದಲೂ ಒದಗಿಬಂದಿರುವ 
‘ ಓಡ್‌ 

ಈ ಆಪತ್ತಿನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುವುದು ನಿನಗೆ ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
ped ದಡ ಬ್ರ ಕಾಲ ನಾಲಿ, ಕೆ ಕಾದಿಹ ಲಿನೆ ನಿನನ್‌ ಕಾ ANN ಛಾ 
ಇಬ CAN CAS ಹಿಮ 1 ಆಲು ಆ ೬ ಟಂ CACAO | ಲ 
ರಾಮನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವೆ.” 

೭ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಆನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಪ್ರಹಸ್ತ-ದುರ್ಮುಖ-ವಜ್ರದಂಪ್ರ-ನಿಕುಂಭ-ವಜ್ರಹನು 
ಇವರು ರಾವಣನ ಮುಂದೆ ಶತ್ರುಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು 
ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ತೋರಿದುದು 


ತತೋ ನೀಲಾಮ್ದುದನಿಭಃ ಪ್ರಹಸ್ತೋ ನಾಮ ರಾಕ್ಷಸಃ | 
ಅಬೃ್ರವೀತಾಇಲಿರ್ವಾಕಂ ಶೂರಃ ಸೇನಾಶತಿಸದಾ loll 
ಅ ಜ ವಿ aT 


ಈ ಕ್‌ 
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ಅಗಿ ರಾರಾ | ಹ ಧ್‌ ನಾಣಿ 
CANS AN WWD eM wc WV ey» ಲಲ 


ಮಲವ್ವ 
ನಾದ, ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ಪ್ರಹಸನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಹೇಳಿದನು : 


“ಮಹಾರಾಜ! ನಾವು ದೇವ-ದಾನವ-ಗಂಧರ್ವರನ್ನೂ, ಪಿಶಾಚ- 
ಪಕ್ಷಿ-ಸರ್ಪಗಳನ್ನೂ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಹೀಗಿರು 
ವಾಗ ಈ ವಾನರರು ನಮಗೆ ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರದವರು? ಈ ಹಿಂದೆ ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ಅಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದಿದ್ದೆವು. ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಶತ್ರುವಿನ ಸಂಬಂಧವಾದ 
ಆತಂಕವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿಶ್ಚಿಂತರಾಗಿಬಿಟ್ಟದ್ದೆವು. 
ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನು ನಮನ್ನು ವಂಚಿಸಿದನು. 
ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಜೀವಿಸಿರುವಾಗ ಆ ಕಪಿಯು ಜೀವಸಹಿತವಾಗಿ 
ಹೋಗುವ "ಸಾಧ್ಯ ತೆಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ರಾವಣೇಶ್ದರ! ನೀನೀಗಲೇ ಆಜ್ಞಾಪಿಸು. 
ಶೈಲ-ವನ- ಕಾನನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಸಾಗರ ಪರ್ಯಂತವಾದ ಈ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ವಾನರರಿಂದ ರಹಿತವನ್ನಾಗಿಯೇ ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 
ವಾನರರಿಂದ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ತೊಂದರೆಯೂ ಆಗದಂತೆ ನಾನು ನಿನಗೆ 
ರಕ್ಷಣೆಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಸೀತಾಪಹರಣವೆಂಬ ಯಾವುದೋ 
ಸಣ್ಣ ಅಪರಾಧಕ್ಕಾಗಿ ಯಾವ ಕಷ್ಟವೂ ನಿನಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ.” ' ಪ್ರಹಸ್ತನು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದ ನಂತರ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ದುರ್ಮುಖನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಹೇಳಿದನು : 


“ನಮ್ಮ ಮೇಲಿನ ಈ ದುರಾಕ್ರಮಣವು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಅಕ್ಷಮ್ಮ 
ವಾಗಿದೆ. ನಮಗೆ ಮಾಡಿರುವ ಈ ಅವಮಾನವ ಲಂಕಾ ಪಟಣ ಕ್ಕೆ, ಅಂತಃ 


FS A ಈ NNN ಣ್‌ ಇಫ್‌ NN NNN ಗ್‌ ಇಕ್‌ ರ್ರ ದ ದದ ದದ ಗುಳೆ ದಜ.) 


ಪುರಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ರಾವಣೇಶ್ವರನಿಗೆ ಮಾಡಿರುವ 'ಅವಮಾನವೇ 


eS ನಾಲ ಷಹ ಾರ್ತದೇ 


ಹಾಡ ಗ ಲಸ ಲಾ INR ್ನ ಕಾಹ ಭಾಗಿ ಯ್ಯ ೧೨ 
V೮ CAS NL AOU Gah ಓಟ © NHC 


PR 
LON ಆಟ ಲ ಆಈ ಲ/1 |. (ಓರ್ವ ಲ| | Ne 


ವಾನರರು ಸಮುದ್ರವನ್ನೇ ಹೊಕ್ಕಿರಲಿ, ಆಕಾಶವನ್ನೇ ಹೊಕ್ಕಿರಲಿ, ಪಾತಾಳ 
ವನ್ನೇ ಹೊಕ್ಕಿರಲಿ ಎಲ್ಲಿದರೂ ಅವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಅವರು ಮಾಡಿರುವುದಕ್ಕೆ 


ತಕ್ಕ ಪತೀಕಾ ಮಾಡುತೇನೆ.” 


ಸ್‌ ಓಟ್‌ 'ತ್‌ಟ್‌ಟ್‌ ಆ ಶಲ್‌್‌ಟ್‌ 


ಹಾಸ 
ನ ತ 
| ಕದಿಂದಲೂ, ಮಾಂಸದಿಂದಲೂ ಬ 
ಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಭಯಂಕರವಾದ ಪರಿಘಾಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೇಳಿದನು : 


2೨00 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

“ಮಹಾರಾಜ! ದುರ್ಜಯನಾದ ರಾಮನೂ, ಅವನ ತಮ್ಮ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ, ಸುಗ್ರೀವನೂ ಇರುವಾಗ ಆ ಬಡಪಾಯಿಯಾದ, ದುರಾತವಾದ 
ಹನುಮ ೦ತನನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ? ಗಲೀ ವಾಮು 
ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಹೋಗಿ ವಾನರಸ್ಸೆನ್ಯವನ್ನು ಅಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲಗೊಳಿಸಿ ಈ 
ಪರಿಘಾಯುಧದಿಂದ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣ-ಸುಗ್ರೀವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಆಗಮಿ 
ಸುತ್ತೇನೆ. ರಾವಣೇಶ್ವರ! ನಿನಗೆ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿರುವುದಾದರೆ ನನ್ನ ಈ ಒಂದು 
ಮಾತನು ಕೇಳು 


( 
i 


ಉಪಾಯಕುಶಲೋ ಹ್ಯೇವಂ ಜಯೇಚ್ಛತ್ರೂನತನ್ಹಿ ತಃ 1೧೨1! 
ಉಪಾಯಕುಶಲನಾದವನು ಅಲಸಿಕೆಯಿಲ್ಲದೇ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೆ ಮಾತ್ರ 


ತ್ರ ಹಲು 
ನಾನು ಯೋಚಿಸಿರುವ ಉಪಾಯವು ಹೀಗಿದೆ : ಇಚಾನುಸಾರವಾಗಿ 

ede ON ee ee ಬ ಫೆ ~~ ಕಾಣಾ ಸಾಘಾ್ಲಾ ಸಾಲಾ ತ್ಮಾ ಸಾಲೆ ತಣು ಸಾಲೆ“ ಮು ಹಾಲೆ ಸಾಣಾಲೆ'' 

ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ, ಭಯಂಕರರಾದ, ಭಯಂಕರ ವಾದ 

ಕ) ಲ್‌ ಲು ನಶ್ಯ ರ 

ಮನುಷ್ಠರೂಪವನು ಧರಿಸಿ ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ. ಹೋಗಬೇಕು. 

ಪಾಕ ಕ EA ಕಾ (ದ್ದ ಘಾಲಿ ಾಾಲ ಭಧ  ಾಾ ಇಲ್ಲೆ ಕಾಲಿ ಇ ಲಿನ ನೋ ಅ 

7] ಲಖಬ್ಬುರಲಳ್ಬ ಲ ಅಲಲ" ಬಂ?! ಈ ಬುಲಳಿಯ್ಲು 0% (ರು 2 

ನಲಿವಾ ನ್‌ಂ ಕ ಣ್‌ ೦ ಕಾಣು, ಗೌಳಕನ6ಗಿಗಕಾ | 

ತ್‌ ಆಆ ಇದ್‌ ಬಲ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಬಿಗತೆ aS ಸಿದ್‌ ಈಗ್‌ ಆಟ್‌ ಲವ್‌ ಲ) wd A FY H 


"ನಿನ್ನ ತಮವಾದ ಭರತನೇ ನಮನ್ನು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿರುತ್ತಾನೆ.' 
ಹೀಗೆ _ ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ರಾಮನು ವಾನರಸೆ 


33 
ಲಾಗ್‌ ನಿ PR ಲ ಇಾಕ್ಸಾಕ್ಮಾ ಇಲ್ಲಿ ಲಿ ಶಾಲ ನಿ ಸು ಸಾ ಖಾ ಕ್‌ ಗಿ ಇ LN CANN 
ಎಸ /| | ಆ NA NSO EY * ALAS CMAN \ ಕಲಲ CAIUS ಆಳಲ್ಲ 1 Wad WICH, 
ಬಾಣ-ಖಡ-ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಇಲ್ಲಿಂ 
dE Ne ಎಲ್ಲ ಬಾ ಫಾಧೆ ಬ್ಬ ಸಗ ಕಾಲಾ Cm wd) ON ಬಾ ಇ ಸತ್ಯಾ nO ಹಾಲಿ ಕ್ಯಾ ್ಸ ನ್ನು 
ಲಿ.ಟಲಟುರಿಉಲಿಿ OV 1೩ ಲಂ. JOLLA ಉಲ) ಲ್ಯ! ರ್ದ WN ರಿ 
ಮತು ಶಸಗಳ ಮಹಾವಷಿಯಿಂದ ಕಪಿಸೆನವೆಲವನೂ ಯಮ ಲೋಕಕೆ 
೨ ಲು ಅಟ ಲಕ್‌ ೩ ಕ 
ಕಳುಹಿಸಿಬಿಡೋಣ. ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರೇನಾದರೂ ಈ ನಮ್ಮ ವಂಚನೆಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿಬಿದರೆ ಈ ನಮ್ಮ ತಂತ್ರಜಾಲದೊಳಗೆ ದೂಡಲಟ, ಅವರು ಜೀವಿತವನು 
ರ್‌” $೨ ಸತ್‌, ನ್‌ ಕ 
ತೊರೆಯುತಾರೆ ವಜ್ರದಂಷನು ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
0 ಲು | ಮು ದ 
FNCU NA NOSE ಗಗಿಗವಗಿತಗ ಹುನಂಗಹ್ಗ್ಗ ನ ನುಗ್ಗ ನಂಗ 
Ned Td CY NG dl ॥ Mad Sand hd SC GA ಯಿ we! Sw Ne 
ನಾದ ನಿಕುಂಬನೆಂಬ ರಾಕಸನು ಪರಮಕುದನಾಗಿ ಲೋಕವೆಲವೂ ಬಯ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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“ರಾಕ್ಷಸೋತ್ತಮರೇ! ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನಿಶ್ಲಿಂತರಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ 


ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಹೋಗಿ ಆ ಎಲ್ಲ ವಾನರ 
ಸೈನಿಕರನ್ನೂ ನುಂಗಿಹಾಕಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ಆತಂಕವೂ ಇಲ್ಲದೇ ನಿಶ್ಚಿಂತರಾಗಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಆಟವಾಡಿರಿ. ಬೇಕು-ಬೇಕಾ 
ದಷ್ಟು ವಾರುಣೀಮದ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿಯಿರಿ. ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಹೋಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಸಹಿತನಾದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನೂ,.. ಅಂಗದ-ಹನುಮಂತರನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ರಣಕುಂಜರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುತ್ತೇನೆ.” 

ಆನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ೯ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಷಾ ~~ ವೆ 


ವಿಭೀಷಣನು ಶ್ರೀರಾಮನ ಅಜೇಯತ್ನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುವಂತೆ 
ರಾವಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದುದು 


ಹಾನಿ ಸಾನೆ 


ತತೋ ನಿಕುಮ್ಲೋ ರಭಸಃ ಸೂರ್ಯಶತ್ರುರ್ಮಹಾಬಲಃ | 
ಸುಪಹೋ ಯಜಹಾ ರಕೋ ಮಹಾಪಾಶ್ಚೋ ಮಹೋದರಃ 1!!! 
ಕಂಟ್‌ ್‌ ಮ ವ ವ 

ಅಗ್ನಿಕೇತುಶ್ಚ ದುರ್ಧರ್ಷೋ ರಶ್ಮಿಕೇತುಶ್ಚ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ | 

ಇನ್ನ ಜಿಚ್ಚ ಮಹಾತೇಜಾ ಬಲವಾನ್ರಾವಣಾತ್ಮ ಜಃ lll 
Y 
() 
\ 
A, 
GUSSET 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


2508 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಧೂಮಾಕ್ಷಶಾತಿಕಾಯಶ ದುರ್ಮುಖಶ್ಚ್ಕೆವ ರಾಕ್ಷಸಃ ||೩.|| 


ಪರಿಘಾನ್ನಟ್ಟಿಶಾನ್ಹಾನಾನ್‌ ಶಕ್ತಿಶೂಲಪರಶ್ಚಧಾನ್‌ | 
ಚಾಪಾನಿ ಚ ಸ “ಬಾಣಾನಿ ಖಡ್ಸಾಂಶ್ಚ ವಿಪುಲಾನ್‌ ಶಿತಾನ್‌ ||೪|| 


ಪ್ರಗೃಹ್ನ ಪರಮಕ್ರುದ್ದಾಃ ಸಮುತತ್ತ ಚ ರಾಕ್ಷಸಾಃ | 


ತ್‌ ಲ ಪೋ... ಛಿ ಬಿ... ೪9೬% 


ಅಬ್ರುವನ್ರಾವಣಂ ಸರ್ವೇ ಪ್ರದೀಪ್ಲಾ ಇವ ತೇಜಸಾ [ssl] 


ಹಲವಾರು ರಾಕಾ ತಿಮ್ಮ ತಿಮ್ಮಲ ಅಭಿಪಾ ಪ್ರಿಯಗಳನ್ನು : ಹೇಳಿದ 


ಕ ~ 


ಗ್ವಿಕೇತು, ರಶ್ಲಿಕೇತು, ಮಹಾತೇಜಸ್ಮಿಯೂ ಮಹಾ ಬಲಿಷನೂ. ಆದ 


ಳ್‌ ರ್‌ NS ಹಾ ee ಇಲ್ದಾಲ ON ಖಾ ಸಾಕಾರ ನರ ಹಾ ಇ ಣಾ ಗ್ರಿ ಸಗ 
೮೧) ಛು! |. kad ANAS 9 ಊ್ರಲುಗ್ಬು p) ಖರೂಪಾಕ್ಟ, Gadd AIT Ad Ned CAUCE 


ಮಾಕ್ಕ ಅತಿಕಾಯ, ನಿಶಾಚರನಾದ ದರ್ಮ 


f ಭೌಮ” 
ರಾಕಸರೂ ಅತ್ಮಂತಕುಪಿತರಾಗಿ ಪರಿಘ-ಪಟ್ಟಿಶ- ಶೂಲ-ಪ್ರಾಸ-ಶಕ: 
ಗ 


ಕತ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಎದ್ದುನಿಂತು ರಾವಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ದ 


ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಧಗ-ಧಗಿಸುತ್ತಿರುವರೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ರು. 

“ಈಗಲೇ ನಾವು ರಾಮನನ್ನೂ, ಲಕ್ಷ್ಮಣಸಹಿತನಾದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನೂ, 
ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ವಂಚನೆಯಿಂದ "'ಸುಟ್ಟುಹಾಕಿದ ಹೇಡಿಯಾದ 
ಹನುಮಂತನನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸೋಣ.' 

ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ಧರಾಗಿ 
ನಿಂತಿದ್ದ. ರಾಕ್ಟ್ಪಸನಾಯಕರನ್ನು ತಡೆಯುತ್ತಾ ಪುನಃ ಅವರನ್ನು ಅವರವರ 
ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ವಿಭೀಷಣನು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ರಾವಣನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು : 
ಅಪ್ಪುಪಾಯ್ಕಸ್ಸಿ ಸ್ಲಿಭಿಸಾತ ಯೋರರ್ಥಃ ಪಾಪಂ । ನ ನ ಶಕ್ಕತೇ | 
ತಸ್ಮ ವಿಕ್ರಮಕಾಲಾಂಸಾನುಕಾನಾಹುರ್ಮನೀ ೀಷಿಣ ||೮|| 


ಲ್‌ ಆ ವ್‌ ಗ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೧೩ರಲ್ಲಿ NO ಘಾ ಬಿ. NO ಕಜನೆ ಕಾ ರ NANG mE NANA Ne II ಲಿ ಗಾಳ ಕದ ಕಾಸ ಸಾಲೆ Oe ಹಾಥ 

ಲಲ) ಈಂ। ಆಆ TSO (No ಆಂಗ ಆಲಿಯ ಆಳಲ್ಲ ಅಳ ಲ್ಲ ಬಲಲ Il ಜಳ ರುದ ಚ್‌ 

ವಿಷಯೇಷ್ಟತಿಸಕ್ತಿಮಾನ್‌ | ಅನೇನ ಚಿತ್ರಮನ್ತಶ್ನ ದೇವಬ್ರಾಹ್ಮ ಣ 
(3) (6) 
ಬೆ 4, 
OP ಚ್‌ ದಿ 
CS 3... ಇ DBAS 
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೦.೦ ಹಾ ಬಲಶಾ ಕ್ಟ ಗಾ ರಿ ಧಿ) ನ್ನ ರಾಳ 

ಅಲ್ಲ ಲಲ ಕಟಲ್ಬ ಲಗಿ ಬ್ರುಲಖಂ ಬಲಲ) ನಲುಲ 
ಈ ಮೂರು ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿದ್ದರೆ ಆಗ 
ಪರಾಕ್ರಮದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬಹು 
ದಂದು ನೀತಿಶಾಸ್ತದ ವಿದ್ದಾಂಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.* 

ಲಿ ವ 

ಪ್ರಮತೇಷ್ನಭಿಯುಕೇಷು ದೈವೇನ ಪ್ರಹತೇಷು ಚ |! 
ವಿಕ್ರಮಾಸಾತ ಸಿದ್ದನಿ ಪರೀಕ್ಷ ವಿಧಿನಾ ಕೃತಃ lll 


ಸಗ್ರಿ? © UY hes A 6/1 1 ಗ €್ರ/ ಟಗ್ಗೆ(/॥1 INA hd UY 9 he Nf Cd he 
ಗಳಿಂದಲೂ ಆಕ್ರಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವನೋ, ವಿಕವಾದ ಆಪತುಗಳಿಗೂ 
ಒಳಗಾಗಿರುವನೋ ಅಂತಹವನ ಮೇಲೆ ಚೆನಾ ಗಿ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ ನೀತಿ 
ಶಾಸಾನುಸಾರವಾಗಿ ತೋರಿಸುವ ಪರಾಕಮವು ಸಘಲವಾಗುತದೆ.'' 

3 ಠಿ 

ಏ.೦ ಕಾಲೆ ವಾ ಹಾಲೆ ನಾ ಕಹಂ ಹಾಲೆ ಇ. NSN AA ಗಿಣೃಗಿಳೆದ ಲಿನ | 
ಸಪ್‌ ಆತ್ರ) ಪ Us ಓರೆ ಒ ಗ ಗ ಓಹ್‌ ಆ wolf IN Wit ww ed Ns ಟಿ CAs ಕ್ಷ 
ಜಿತರೋಷಂ ದುರಾಧರ್ಷಂ ಪ್ರಧಷ ೯ಯಿತುಮಿಚ್ಛಥ loll 


ಈಗ ನಮಗೆ ಶತ್ರುವಾಗಿರುವ ರಾಮನು ಅಜಾಗರೂಕನಲ್ಲ. ವಿಜಯ 
ಗಳಿಸುವ ಆಸೆಯಿಂದಲೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಮತ್ತು ಅವನಲ್ಲಿ ಸ್ಫನ್ಯವೂ 
ಇದೆ. ಅವನು ಕ್ರೋಧವನ್ನು ಸರ್ವಥಾ ಜಯಿಸಿರತಕ್ಕವನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಅವನು ದುರ್ಜಯನು. ಅಂತಹ ಅಜೇಯನಾದ ವೀರನನ್ನು ನೀವು 
ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿರುವಿರಿ. 


* ಸಾಮ ದಾನ-ಭೋದೋಪಾಯಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದರ ವಿಷಯ 


ಘಾಲ್ಲಿ ಫ್ರಿ ಪಾರಾ ಕಹಾಭ ರಾರ ಲತೆ ಮೆನ್‌ ರಾ ಯ ಲ ಹಾ ದ್ಯಾ ವಾ ನ್ಮ ವಾ ನಾನೆ ನನ್ನಾ ನಾನಾ ನ್ನ ಇಲ್ಲೆ ಸಾ ವಾ 
ಅ UE ರ / ಟು Cd ಹೀಗಿ ಊಂ ಕಳಲೆ oe NOVAS ಓಟ್‌ ೬. NO WA WG ಗ GNIS ಒಆ ತ್ರಯಾಣಾಂ 


ವಿಫಲೇ ನಯೇ | ಎನಯೇನ್ನಯಸಂಪನ್ಹೋ ದಣ್ಣಂ ದಣ್ಣೇಷು ದಣ್ಣಬೃತ್‌ ॥ 
ಸಾಮ-ದಾನ-ಭೇದ ಈ ಮೂರು ಉಪಾಯಗಳೂ ವಿಫಲವಾದರೆ ನೀತಿಸಂಪನ್ನನಾದ 
ರಾಜನು ದಂಡಿಸಬೇಕಾದವರಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯದಾದ ದಂಡೋಪಾಯವನ್ನೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸ 
ಬೇಕು. 

1 ಯಾರೊಡನೆ ಸಾಮ-ದಾನ-ಭೇದೋಪಾಯಗಳು ಸಲ್ಲವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಕಾಮಂದಕನ 
ನೀತಿವಾಕ್ಕವು ಹೀಗಿದೆ: ಬಾಲೋ ವೃದ್ಧೋ ದೀರ್ಫರೋಗೀ ತಥಾ ಜ್ಞಾತಿ 


2510 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಹಾಲಿ 4ನ್ನು (ಲ ನಾನಲ್ಲಿ ಇಳ್ಲಿ ಪತಿಯಾದ ನ್‌್‌ ಗಾಲ ನಾ ಸಾಲ ಲ ಕ್ಮ 
UA Nu Iv! Ww ಊಟ WAYS ON SW ಗುಂಟ ್ರಎಎಂುಲ್ಲ 


ಹನುಮಂತನು ದಾಟಿಕೊಂಡು ಬರುವನೆಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವನಿಗೆ 
ತಿಳಿದಿದಿತು? ಯಾವನು ಇದನ್ನು ಊಹಿಸಿಯಾದರೂ ಇದ್ದನು? ನಿಶಾಚರರೇ! 


ು 
ಕ್ಸ ಶ್‌ ರುಕ್‌ ONT ON ಬಂ ಟ್‌ 00 FN 
ಲು WE ಆ 


he) BAN Nes Cd © od ಭ್‌ UY Ad ey ಓಲಗ ಈ. ಗಟ್‌ ಗಹತಯ Nes Gnd © Nod Gnd UY hid 
ಬಲವೂ ಪರಾಕ್ರಮವೂ ಇದೆ. ಇತರರ ಶಕಿ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಯಾವುದೇ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಅವಹೇಳನಮಾಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ 
ಜನಸ್ಲಾನದಿಂದ ಯಶೋವಂತನಾದ ಯಾವನ ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು ರಾವಣನು 
ದಿ 
ಅಪಹರಿಸಿತಂದನೋ ಆ ರಾಮಚಂದ್ರನು ರಾವಣನಿಗೆ ಹಿಂದಿ ಯಾವ 
ಓದಿ ಗಾಜಾ ಗಳಾಕ್ಮಾ ಧಾನಿ ಕಾಸ ಮಾ Op ರಾಜಾ ನಾನ್ನ 
`ಓ Ad ಆಟಿ ಆಆ ಕ್‌ : ಮ್‌ ೪ ೮೬ (ಓಟ ಎಲ ಓಲ RAG / 
ಸಂಹರಿಸಿದನೆಂ ಆಪಾದಿಸುವದಾದರೆ ಅದೂ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ : 


ಖರನು ಅತಾ ಚಾರಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಸಂಹ ಸಲೆಂದೇ ಖರನು 


ಶಿ 
ಅವನನು EBACE Nae ಯುದರಂಗದಲಿ ಬ ನಾವು ಕ್‌ು 
Made Ne AMA 6 draw ಸವರನ್‌ NAT ಟಕ್‌ ಆ ಟ್‌ Cd 
ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಅವಶಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ" ಪ್ರಾಣಾ ರಕಿತವಾ ಥಾಬಲಮ್‌ 


ನಿನ್ನಕಃ | ದೈವೋಪಹತಕಶ್ಚೈವ ದೈವಚಿಹ್ನಕ ಏವ ಚ ॥ ದುರ್ಭಿಕ್ಷ ವ್ಯಸನೋಹೇತೋ 

ಬಲವ್ಯ್ಮಸನಸಂಯುತಃ | ಅದೇಶಸ್ಮೋ ಬಹುರಿಪುರ್ಯುಕ್ತೋ ಕಾಲೇನ ಯಶ್ಚ ಸಃ! 

ಸತ್ಯಧರ್ಮ ವ್ಯಹೇತಶ್ವ ಎಂಶತಿಃ ಪುರುಷಾ ಅಮೀ ಛ ಏತೈಃ ಸನ್ನಿಂ ನ ಕುರ್ವೀತ 
ಹಿ 


ತ್‌ ಕ ರ್‌ ೬ ನ್‌ ಜಲ್‌ ವ್‌ 85 ಆಲ್‌ ಟಾ ಶ್‌ 3 ಜ್ರ ಹಾವ್‌ ಡಾ” ಓಕ ಸಲ ಕೃಷ್ಟ? ವ್‌ ಮ್‌ ಹ ಕಟ್‌ 


ಇರುವವನು, ಲುಬ್ವ ಜಿಪುಣರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರುವವನು, ವಿರಕ್ತಸ್ತಭಾವದವನು, ಹೆಚ್ಚಿನ 
ವಿಷಯಾಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನು, ನಾನಾವಿಧ ಚಿಂತಕನು ಅಥವಾ ಬಹುಜನರ ಸಲಹೆಯನ್ನು 
ಕೇಳುವವನು, ದೇವ-ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ನಿಂದಿಸುವವನು, ದೈವಾನುಕೂಲ್ಯವಿಲ್ಲದವನು, ಸದಾ 
ವಿಧಿಯನ್ನೇ ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸುವವನು, ದುರ್ಭಿಕ್ಷದ ವ್ಯಸನದಲ್ಲಿರುವವನು, ಸೈನ್ಯದ 


ಶಿ 
ವ್ಯಸನದಲ್ಲಿರುವವನು, ಸ್ವದೇಶದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಇಲ್ಲದವನು, ಬಹುಶತ್ರುಗಳುಳ್ಳವನು, 
ಕಾಲವಶನಾಗಿರುವವನು, ಸತ್ಕ್ಯ-ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ವಿಮುಖನಾಗಿರುವವನು- ಈ ಇಪ್ಪ 


ಠಿ 


ಗೆ ರ್‌ PVT ಸಕ PU Cen 
SYS SSO SNIETN ಸಂದಿಯನು 


ಅಂತಹವರನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ವಶಪಡಿ 


ಛಂ 
ವ” 
ಸನ್ನಿ 
ತ 
6. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೯ 2೨11 
ವಿನ ಸಗ ಸಾಕ ಬಾನ ವಾ ನಾಲ ಕಾಸಾ ಹಾಲಿ ರಾ ಭಾ ಗ ಲ ಹಲ್ಲಿ ಬಾ ನಾನಾಗ ಬಾನ ಇ: | 
ಆ ಆಅ ರಾ ಲ ಅ ಟೂ) ಕಾಡಿಬಿಂರಂಬ ಯುರ ರಾಊ ॥ 
ಅರ್ಥಕ್ಷಯಕರಂ ಘೋರಂ ಹಾಹಸ್ಕ ಚ ಪುನರ್ಭವಮ್‌ 11೧೫! 


ಪರಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸುವುದು ಕೂಡ ಅಯಶಸ್ಕರ. ಆಯುಷ್ಯ 


ವಿನಾಶಕ. ಧನಹಾನಿಕರ. ಅತ್ಯಂತ ಭಯಂಕರ ಮತ್ತು ಪಾಪಹೇತು. 

ಏತನ್ನಿಮಿತಂ ವೈ ದೇಹೀ ಭಯಂ ನಃ ಸುಮಹದ್ದವೇತ್‌ | 

ಆಹೃತಾ ಸಾ ಪರಿತ್ಕಾಜ್ಮಾ ಕಲಹಾರ್ಥೇನ ಕೃತೇನ ಕಿಮ್‌ all 
ಇದೇ ಒಂದು ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ವೈದೇಹಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ತಂದಿರುವು 

ದಾದರೆ ಅವಳನ್ನು ಬಹಳಬೇಗ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 

ಏಕೆಂದರೆ : ಇದರಿಂದ ನಮಗೆ ಅತಿಭಯಂಕರವಾದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯು ಒದಗಿ 

ಬರಲಿದೆ. ಯಾವ ಕಾರ್ಯದ ಫಲವು ಕೇವಲ ಕಲಹವೇ ಆಗಿರುವುದೋ 

ಅಂತಹ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಾವ ಲಾಭವಿದೆ? 

ನನಃ ಕಮಂ ವೀರ್ಯವತಾ ತೇನ ದರ್ಮಾನುವರ್ತಿನಾ | 


hk Aye pe ಇರ್‌ಚಟ್‌ೌಟ್‌ ಇತ್‌ ಚ್‌ ಇ ತ್‌್‌ ಓ೬ *ರ್‌ಗಟ್‌ ಇಟ್‌ ಒ್‌ ಇರ್‌ ಶಿ ಸಿ [ಫ್‌ ಕಾಕ್‌ ಆ್‌'ಆ“್‌ೌಆ್‌ ಆ ಆ. ಓಟ್‌ ಗಟ್‌ ಆಟ್‌ ಇ 


ವೈರಂ ನಿರರ್ಥಕಂ ಕರ್ತುಂ ದೀಯತಾಮಸ್ಕ ಮೈಥಿಲೀ 1೧೭1 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಧರ್ಮಾತ್ಮನೂ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಅವನೊಡನೆ ವೈರಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುವುದೂ ನಿರರ್ಹಕವಾದುದು. ಅದರಿಂದ ಯಾವ 


ಮ್‌ ಟ್‌ ಟ್‌ ಫು ತ್‌ ಸಪ್‌ ಜತ್‌ ತ್‌್‌ ಜ್‌ ಬ್‌ ಮ ಟ್‌ ಜ್‌ ಶವ್‌ 


ತಾಲ ಪ್ರಾಶ್ಮಾ ನಾ ಲಾ ಮಾ ನಾನಾ ಲ್ನ ಗಾ ಜ್ಯಾ 1 

ಆ ಲಂಎಲ್ಲು NSO ಸಲ ಳಿ ಬಲ್ಲನು ION" 1 

ಪುರೀಂ ದಾರಯತೇ ಬಾಣೈರ್ದೀಯತಾಮಸ್ಕ ಮೈಥಿಲೀ |1೧೮॥! 
ಆನೆಗಳಿಂದ ಕುದುರೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ, ಅಪಾರರತ್ನ 

ಣಳ ಲರ) ೧ ಶಾಸ PEE Ee ಗಿ ಎಕಾವಟಣವಮ ೧ TN) ಳೆ 

[IT ಈಅವಿಲಿಯ ರುತ YHOU ಅಯ ಆಲ ಲಂ! IT wh 

ಶ್ರೀರಾಮನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಅವನ ಬಳಿಗೆ 

ಕಳುಹಿಸಿಬಿಡು 

ದಾರಾ ಹಾಾಭೆ ಹಾಲೆ ನಿ ರಾ ಬ ಣಾ ಲ್ಲಿ ವ ದುರ್ವರ್ಹಾ ಹಾಯ TS Ne ॥ಓ 

MST SONOS CNRS CET NOT RWI | 

ನಾವಸ್ಥನ್ನತಿ ನೋ ಲಜ್ಕಾಂ ದೀಯತಾಮಸ್ಕ ಮೈಥಿಲೀ lal 


ಅತ್ಯಂತ ಭಯಂಕರವಾದ, ಅಪಾರವಾದ, ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ 


2512 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ನ್ನ ಬಾ ಗಾ ಬಿ ಬಾ ವು ಗಿನ ಪನ ON ರಿ ಲ್ಲ ಭಾಲಿ ನಿ ಲಿಗಾ ಲ್ಕಿ 0 ರಾ, 
ಲನಿರಿಸ್ಬಿದ್ಯಿಲಬ್ರು  ಅ೦ರಿಯಿನ್ದು ಅನಲಶಿಗೊಳಸುಲ್ರುಬಿ ರೊಳಗಾಗಿ ಸಳದ 
ಯನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡು 
ನಾವಾಗಿಯೇ ಶ್ರೀರಾಮನ ಪ್ರೇಯಸಿಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು 
ಇ ಲಗಾನ್‌ 0೦ ನಲನ RNR ONT NEN ಗವಗೆ 
kesh dad wes Ul bidder NE wd Cd ಓ/ Wd GI he 
ಶೂರರಾದ ಎಲ್ಲ ರಾಕ್ಷಸರೂ ವಿನಾಶಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ನೀನು ನನ್ನ ಅಣ್ಣ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ವಿನಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸಲು 


ತು ಸೆಟ Md ರ್‌ ಈ er he © re ಒಗಫ್‌ ಕ್ಲಿ ಲ್ಲ 


ರಾ ಶರಾತ್ಪೂರ್ಯಮರೀಚಿಸನ್ನಿಭಾ- 
ನ್ನವಾನ್ಸುಪುಜ್ಪಾನ್ಸುದೃಢಾನ್ಸಹ ೈಪಾತ್ಮಜಃ 


ಹಾಸ ೧.1 ಹಾಲೆ ನಿ ಬು ಲ್ಸ ವಾ ಹಾರೆ ಕಾಸಾ ಮ್ಮಾ ಸಾಸಲು PS 
ಬಳ ಈ ಪಮೋಹಾನ್ನಿಶಿಖಾನ್ಹಧಾಯ ತೇ 


ಪ್ರದೀಯತಾಂ ದಾಶರಥಾಯ ಮೈಥಿಲೀ || ೨೨! 
ರಾಜಕುಮಾರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಶರತ್ಕಾಲದ ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳಿಗೆ 


ನ್ನ ಮಾಲಿ ನಾ ಶಾಲ ON ಗನ್ಸ್‌ 0. ತಳಿ ರ ರಾ ಇಸಿ ಗಳಿಂದಲ ರಾ 


ಆ. 


ಆ ಲ ಲಯ ಲ td ಉಜ್ಜ್ವಲವಿಂದಿ (ಆಲ್‌! 1! US WSN AIG ) i Ue wy waded UY 
ಕೂಡಿರುವ, ಸದೃಢವಾದ, ಅಮೋಘವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ನಿನ್ನ ವಧೆಗೆ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಮೈಥಿಲಿಯನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡು. 
ತೃಜಸ್ತ ಕೋಪಂ ಸುಖಧರ್ಮನಾಶನಂ 
ಭಜಸ್ವ ಧರ್ಮಂ ರತಿಕೀರ್ತಿವರ್ಧನಮ್‌ | 
ಪ್ರಸೀದ ಜೀವೇಮ ಸ ಪುತ್ರಬಾನವಾಃ 
ಪ್ರದೀಯತಾಂ ದಾಶರಥಾಯ ಮೈಥಿಲೀ |1 ೨೩ 
ಅಣ್ಣ! ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನಿನ್ನ ಕೋಪವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸು. ಏಕೆಂದರೆ : 
ಕೋಪವೆಂಬುದು ಸುಖವನ್ನೂ ಧರ್ಮವನ್ನೂ ವಿನಾಶಗೊಳಿಸತಕ್ಕುದು 
ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಸೇವಿಸು. ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರು. ಏಕೆಂದರೆ : ಧರ್ಮಾ 


ಸುಖವನ್ನೂ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತದೆ. ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಣ್ಣ! 
ರ್ನ -ಬಾಂದವರೊಡನೆ ee ಕಾ ಠಿಷಿಗಮಾಯಿೌ 
ತ್‌) ಸ QC ಹಲ್ಲ Ad Nef 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಡು.” 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೦ 2513 

ಅರ ದಿ ಛಿ ಭದ ಘಾಲ ನಾ ನ ಅ ಕಾಲ ಸ ವವ ನಿಯಾ ಣಾ ನಲನ ಮಲಿ ಗಾ ಲಾ 

eA WCU WN ACTIN ಇಲ ಅಯ ಭಟ ಗುಲ ಗುರು 
ರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು ತಾನು ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು 

೯ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 

ಯುದಕಾಂಡ ೧೦ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಹಾ ತಾಲ ಷು 4 ಸಾಲೆ ಘಾ ಕೆ ಕಾಳ್ಪಾಲನ್ನು ಹಾಣೆ ಇಲಾ ಕಾಣಾ ಹಾರಿ RL RR =) SD me) ವಾಸಾ ಕಾಣಾಘೆ ee) we) ed ಮ್ನ 
ಮರುದಿನ ಬಳ ಡಣಯೇೀ ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಅರ್ಥದ ತತ್ತ್ವವನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದ ಭಯಂಕರಕರ್ಮನಾದ ವಿಭೀಷಣನು ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಷತಿ 


ಅಧಭಿಮಣಯಿ ಸುತ್ತಲೂ ಅನೇಕ ಲಿ ಸ 3 ಮ 
ಸಮೂಹಗಳ ಶಿಖರಗಳಂತೆ ಕಾಣು ತ್ತಿದ್ದುವು. ಅವೆಲವೂ ಪರ್ವತಗಳ ಶಿಖರ 
ಗಳಂತೆ ಎತ್ತರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದುವು. ಆ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನಾಗಿ ವಿಭಾಗಿ 
ಸಲಟಿದ ಕೊಠಡಿಗಳಿದುವು. ನೂರಾರು ಮಹಾಜನರು ಅನುದಿನವೂ ಅಲಿಗೆ 


ಬಲು "ಬ ಯ ಡ್‌್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌. ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇಫ್‌ ಜಾರ ಜಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಡ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷಾ ಇರ್‌ “ = = 


ಬಂದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ. ಅರಮನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ 


ಮಹಾಬುದಿಶಾಲಿಗಳಾದ, ರಾವಣನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಅನುರಾಗವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದ 


ಸ್‌ ವ್‌ ದ್‌್‌ ಸ್‌ Nh Ra ಜ್‌ 8 ಗ್‌) [Sud 


ಮಹಾಮಾತ್ಮರು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. "'ವಿಶ್ವಸನೀಯರಾದ, ಹಿತೈಷಿಗಳಾದ, 


ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಕುಶಲರಾದ, ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತರಾದ ರಾಕ್ಟಸರು ಎಲ್ಲ 
ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಅರಮನೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಿನುತ್ತಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದ 


ಗಾಳಿಯು ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳ ನಿಃಶ್ಚಾಸದೊಡನೆ ಮಿಲಿತವಾಗಿದ್ದು ಸುಂಟರ 
ಗಾಳಿಯೇನಾದರೂ ಅಲ್ಲಿ ಎದ್ದಿರುವುದೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಶಂಖದ್ದನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ರಾಕ್ಟಸರ ವಿಜಯಘೋಷವು ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ ವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗುತ್ತಿದುವು. ರೂಪ-ಯೌವನಗಳಿಂದ 
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9 ಛಲ ದರ ಘಾತ ರಾಗ ನಿಸ Ee CT PWN ಸಂಪಾಜಿತರಾಗಿದ 

bidder AAO IT WSN AIS NaS IT wld NAITO ಗ ಆ ಕ್ರ ಲ ಊಟ್‌ ಲ! lus 
ಮಂತ್ರಜ್ಞರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಅರಮನೆಗೆ ಆಗಮಿ 
ನಿಬಿ ಎರಿೀಷಔಣನಿನ್ನು ಅಲ್ಲದ್ಲ ರಾಕ್ಷಿನಿರು ಸ್ಟಾಗಿತಿಸಿ ಸಿತ್ಕಿಲಸಿಬರು. ಬಳಕ 
ಅವನು ತವ ತೇಜಸಿನಿಂದ ದೇದೀಪಮಾನವಾ ಕಾಣುತಿದ 
ಇದ್‌ ಗಟ್‌ ಗತ್‌ ಶ್ರಿ ಕ್‌ ಬ ಡದ ದದ A A ಹ್‌ ಕಿಲ wie | | ಕ್‌ು 
ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ, ಕುಬೇರನ ತಮ್ಮನಾದ, ಮಹಾಬಾಹುವಾದ 
ಶಾಸ ಕಾಲ ಸ್ನ ಲ್ನ ನೆ ನಾ ಕನ್ನ ಲ್ಲಿ ದಾರಾ ಛಾ ೧ ಹಾಗಾ ಶಾಪ ೦. ೦೧ ಲಾ AVS ಇಇ 

ಅಲಲ! 1 ಗಟಗಟ. ಶಿಷ್ಟಾಚಾರವನ್ನು ಡರ್‌ ವಿಭೀಷಣನು 


"ಜಯತಾಂ ಮಹಾರಾಜ? "ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ವಿಜಯವಾಗಲಿ' -ಇವೇ 


ರಾವನ ಣನು 7 ನನ ಸಗಿಹೇಣ ಗಗ ಸಣ). Na ದಾತ ನಿದ್‌ 7 
Ne dC (ಪ್‌ ಕಳು" Ne ೬ ೬ ಹಟ್‌ ಓಟ್‌ Ne ಟ್‌ NN ~~ © ಓಟ್‌ wet MAS ಚಟ್‌ ಓ GE ed SN ಹ 
ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು. ಜಗತ್ತಿನ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದ 
NENA AEN 
We ಆಯುಂ ಲಂ ಉಂಟು HUN RENT SDSS ಲ್ಯ ಆಂಟಿ! ಇ'ಯ್ವಿ 
ಯಥಾನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಮುಗಿಸಿ, ಸಾಂತ್ರನಪೂರ್ಣವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ 
ತನ್ನ ಹಿರಿಯಣ್ಣನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ, ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಿಗಳ 
ಇರಲ A) ನಗಿ RN ಹಾಸ rd m೧ ವ್‌ ತಾಸು ರಾಾಕಾಗಾಲ್ಗಿ 
ಗಾ ಕ್‌ ಓಸಿ ಯೂ! ಕ ರರು Koes Nes Ch ಆಲಿ! ಲ ಆಲಿ) 

4, 

A 
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ತಾಸು AS AS ಸ ಓಸಿ ದಾಕಾಯ್ದಿ ಲಂ ಚಾಜ್ಟ್ಮಾಣ್ಣ ರಲಿ ಲ್ರ ಕಾ 0೧ ದಳ ES ED ED ES NS ತಲ್ಲ 
AAD AM eA OG Dud! (ಇ ಲಗ್‌) ಅಲಂ ಅರಲು ಅಸ 

ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 
ಯದಾಪುಭೃತಿ ವೆ ದೇಹೀ ಸಂಪ್ರಾಪೇಹ ಹರಂತಪ | 
ತದಾಪುಭೃತಿ ದೃಶನ್ಯೇ ನಿಮಿತ್ತಾನಶುಭಾನಿ ನಃ 11೧೮॥ 


ದ್ರ 


ವಿದೇಹರಾಜಕುಮಾರಿಯಾದ ವೈದೇಹಿಯು ಈ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದಳೋ 


ಆವಾಗಿನಿಂದ ನಮಗೆ ಅನೇಕಪ್ರಕಾರವಾದ ಅಮಂಗಳಸೂಚಕ ವಾದ 
ಅಪಶಕುನಗಳು ಕಾಣಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೇ ಇವೆ 
ಸಸ್ಸುಲಿಜ್ಜಃ ಸಧೂಮಾರ್ಚಿಃ ಸಧೂಮಕಲುಷೋದಯಃ | 
ಮನಸಂಧುಕ್ಷಿತೋ*ಪಗ್ನಿರ್ನ ಸಮೃಗಭಿವರ್ಥತೇ 11೧೫1 
ಇ ಜಟ ಬಿ 

ಮಂತ್ರವಿದರಾದ ಬ್ರಾಹಣರಾಕ್ಷನರಿಂದ ಹವಿಸ್ಸುಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಹೋಮಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಅಗ್ನಿಯು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಜ್ನಲಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಕಿಡಿಗಳು ಅಗ್ನಿಯಿಂದ 
ಹೊರಚಿಮುತಿರುತ್ತವೆ. ಅದರ ಜ್ಞಾಲೆಯು ಹೊಗೆಯಿಂದ 


ಆವೃತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅರಣಿಯನ್ನು ಕಡೆಯುವಾಗಲೂ ಅಗ್ನಿಯು ಹೊಗೆ 
ಯೊಡನೆಯೇ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 


ಣಾ) ಬ ಹಾ me) ಬಾ) ಬಾ 
ಅಗ್ನಿಷ್ಟೇಷ್ಪಗ್ನಿಶಾಲಾಸು ತಥಾ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಮಲೀಷು ಚ | 
ದಂ ಕಾ ಕ್ಲ ನೆಂ ಣಿ ಣನ ಇಕ್ಕೆ ೨ನ ಷಾಂ las [| 
ಸ್ಸ್‌ ಕ್ಟ ಲ್‌ ಆತ್ರ ತ್‌್‌ ಆತ ಬ್ರಹ ಇದ್‌ wu wh Wh HIS # umf 
ವಿದಿ ರಾ ON ON ಇ ಹಾಣಾಲಿ ೦೧.೧೦ DD ಷು ಖನ್ನಾ ಹಾಣೆ ಇ ಹಾಸ್ಯ ಇ ಹಾ ಫಾಕಾಶ್ಮಾ ಶಾಲ ರಾ 
ಗ್ಲ೦ಖನ್ನು “ಇವನು ಅಗ್ನಿಗ್ರಿಕಗಿಳಲ್ಪೂ ಮುತ್ತಿ ಖ್ಗಬಾದ್ಯಿಯಿನ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಾವುಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳ ತ್ರಿವೆ. 


ಹೋಮದ್ರವ್ಯಗಳಿಗೆ ಇರುವೆಗಳು ಮುತುತಶಿವೆ. 


ಗವಾಂ ಹಯಾಂಸಿ ಸ್ಕನ್ನಾನಿ ವಿಮದಾ ವರಕುಇಇರಾಃ 


ದೀನಮಶ್ಚಾಃ ಪ್ರಹೇಷನ್ನೇ ನ ಚ ಗ್ರಾಸಾ ಸಾಭಿನನಿನಃ. 1೧೭! 

ಹಸುಗಳ ಕೆಚ್ಚಲುಗಳು ಬತ್ತಿಹೋಗಿವೆ. ಅವು ಹಾಲನ್ನೇ ಕೊಡುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಫೌ ೧ನ ವಾ ಗತಾ ಮಂಗ ಜಾಲ ಮೃ ಫಾನ್ಸ ಗ ಲ್ಲ ತವಾಗಿವೆ. ಕುದುರೆಗಳು ನ್ಯೊ ಸ ಕದಿರಿ Na 
Kod Ne’ Cd ॥ ಆಂ ಆಆ ted Nef ಓಲ ಟ್‌ ಗಟ್‌ © | ॥ As ಓಟ of | ITU ಲರ ಗಟ್‌ ಓ ಆಗ 
ಸಂತೋಷಪಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ದೀನಸ್ಪರದಲ್ಲಿ ಕೆನೆಯುತ್ತಿವೆ 
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ವಾಯಸಾಃ ಸಜ್ಜುಶಃ ಕ್ರೂರಾ ವ್ಮಾಹರನ್ನಿ ಸಮನತಃ | 
ಶನೇ ವಿಮಾನಾಗ್ರೇಷು ಸಜ್ಜಶಃ loll 


ಕ್ರೂರವಾದ ಕಾಗೆಗಳು ಗುಂಪು-ಗುಂಪಾಗಿ ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕುಳಿತು 
ಜಾ-ಕಾ'-ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿವೆ. ಉಪ್ಪುರಿಗೆಗಳ ಮೇಲೆ ಎಲ ಸೇರಿ 


ಥ್ರ ಟ್ರಿ Ad Ne Aes Ad ನ್‌್‌ 


ಗುಂಪು-ಗುಂಪಾಗಿ ಕತಿರುವುದೂ ಕಂಡುಬರುತಿದೆ. 
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ಹಾಲೆ ಹಾಣಾಜ್ಮಾ ಶ್ಲಾಳೆ್ಷ್ಣಹಾಹಿಯ ಎರಿ ಬ ಚ್ಮಾಹೆಬ್ಬ ಹಾಥ ಬ KA ಲು ವಾ 
(1) IDO ಉಟ್ಟ / UNMNK 
ಊತ ಇವಿ [Ec 
ಉಪಪನಾಶ ಸನ್ನೇ ದೇ ವಾಹರನಶಿವಂ ಶಿವಾಃ ll೨೦ll 
ಆ ಬ್ರ ಎರಿ ವ ಶಿ ಕಲ್ಸಿ) 
ಇಳಾದೆಗಟ RF ಗಾಗಿಷ್ದು ಎಗುಾಗಿದಾಾಗಿ ಗಣಗ ಇ6ಗಿಿ7ತೂ TES 
waded! 1G tae NN [| be `ಆ 'ಆನ್ನೆಕ್ರ/ ॥ ಹ್‌ dl | ಜ್‌ ದ್ದ ॥ ₹8 ಓಟ್‌ wl dS ಊಟ್‌ Wad 
ಕುಳಿತಿರುತವೆ ಗುಳ್ಳೇನರಿಗಳು ಎರಡು ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಲಂಕಾ 
me ಕ yn ಶಾಕಾಸಾಬ ಈ ೬ AO ಹಾಡಿ PN RD ಎ ಲಿ ಗಾಜಾ ನಾನೆ ರಾವು ನ್ನು ಬಾನ ed ON ರಾ oN me) ಮಸ ಲಖಿ ನಾನಿ ಈ ಎರಿ 
ಉಟ್ಟೀಲಲ WY ಊಟಿ) Ak SaelO IDE ಹು ರಲ 1ಹಲTಳ್ಬ ತಿಲ 


ಆಖ 
ಕ್ರವ್ಯಾದಾನಾಂ ಮೃಗಾಣಾಂ ಚ ಪುರದ್ದಾರೇಷು ಸಜ್ಜುಶಃ | 
ಶ್ರೂಯನ್ನೇ ವಿಪುಲಾ ಘೋಷಾಃ ಸವಿಸ್ಲೂರ್ಜಿತನಿಃಸ್ತನಾಃ loll 
ನಗರದ ಎಲ್ಲ ಮಹಾದ್ದಾರಗಳ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೂ ಗುಂಪು-ಗುಂಪಾಗಿ 
ಸೇರಿಕೊಂಡು ಮಾಂಸಾಶಿಗಳಾದ ಮೃಗಗಳು ಮಾಡುವ ಗಟ್ಟಿಯಾದ 
ಗರ್ಜನೆಗಳು ಮಿಂಚುಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹೊರಬರುವ ಸಿಡಿಲಿನ ಶಬ್ದದಂತೆ 


ಮೋ 
[eo 


“೧. ೪೮೦ 
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ರಾವಣ! ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯು ಹೀಗಿರುವಾಗ ಇದರ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಈ 
ಒಂದು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವೇ ಸಾಕೆಂದು ನನಗೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿದೆ. ರಾಘವನಿಗೆ 
ವೃದೇಹಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊಡು. 

ನಾನು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಲೋಭದಿಂದಲೋ, ಮೋಹದಿಂದಲೋ 


ಕ್‌ 


“೨ QC 
CS EK 
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ರಾಕಸ -ರಾಕಸಿ ಯರೂ ಇನೆ ತನ ನ್‌್‌ 
Ne G/N “ಲ 14 ಓಟ್‌ od EOC GNA we No dG 


ಉಲ್‌ ಸ್ವಾ ಲ್‌ ಎನ ಳ್ಳಿ ೧ಗಿಸ9೩ ಎಳಿ 9, 9 ಧ್‌ ಸರ್‌ 
dtl | Ww ರಿವಿರಂಂ Cd 1 Nef ಓ/ fd ho ಆಗ Cd ಹಹಹ WU A C 
ಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ.” 

ಹೀಗಿ ತಮವಾದ ಬದಿಯು ಅಣ್ಣು ಯಂಗ ಖಿದ್ಯಿರಲ್ಲಗ್ದು 
ರಾಕ್ಷಸರಾಜನಿಗೆ ಹಿತಕರವಾದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 

ವಿಭೀಷಣನ ಈ ಹಿತಕರವಾದ, ಮಹಾರ್ಥಸಾಧಕವಾದ, ಮೃದು 
ವಾದ,  ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾದ, ಭೂತ-ಭವಿಷ್ಯದ್ದರ್ತಮಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


ಗ ಕೇಳಿ ಸೀತೆಯ ಪ್ರಸಂಗ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಬೇರೂರಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದ ರಾವಣನು ಕೋಪಗೊಂಡು 


ಹೇಳಿದನು : 
ಬೆಯಂ ನ ಪಶ್ಶಾಮಿ ಕುತಶಿದಪಹಂ 


ನ ರಾಘವಃ ಪ್ರಾಪ್ಸತಿ 
ಸುರೆ ಮೆ ನಿ ಕಲಿ ಸಂ 


ಮ ಆಂ 


ಮಮಾಗ್ರತಃ ಸ್ನಾಸೃತಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾಗ್ರಜಃ || ೨೮॥ 


“ವಿಭೀಷಣ! ನಾನಾದರೋ ಯಾರಿಂದಲೂ ಯಾವ ಭಯವನ್ನೂ 
ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ಯಾವದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ರಾಧವನಮು ಮೈಥಿಲಿಯನ 


ಗವ್‌ತ್‌ವ್‌ ಇದ್‌ ಸಹಸ | ಆತ್‌ ಇ ಇರ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ರಿವ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ re ye ಇಸ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಕಿ NY 


ಹೊಂದಲಾರನು. ಇಂದ್ರಸಹಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳ ಸಹಾಯವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಬಂದರೂ ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಅಣ್ಣನು ಯುದದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಹೇಗೆ ನಿಂತಾನು 7” 


Ks 


ಎ 
೨.07. ಹೋಲಿ ಸೊಸ ವಾ ಶಹಾ TRO ಲನಾದ ಯುದದಲಿ 
fd iT dA ಓಟ ಕ ಜಳ 3 fe of SG ff Ne Cu is ಕ್ರಿ Ne ಓಟ್‌ ದ್‌ AR 
ರಾ [15೦]-7 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಇಳ ಕ ಕ ೧ 

ಗುರಾಣಿಗಳ ಪ ಸಮಸ್ತವಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರು, ರಾಕ್ಷಸ 

ರಾಜನ ಮುಂಬಾಗದಲಿ ಹೊರಟರು. ನಾನಾವಿದವಾದ ಆಭರಣಗಳಿಂದ 

Cd Ps Ne ಈ! | Red hd ಜೌ No hd No ಓರ! (ಅರಿ ಆ ST hd Ned ed ಆಟ್‌ CH IU ಓಕ 
ೆ 1 
() (¢ 
A 4, 
೦ _ QA 
CS 3... ಇ DBAS 
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ಲಾ ಹಾಲ ON ಇಲ ಇಾನ್ಮಾ ತಾವ ನಾ ಇಲ್ಲ ಸಾಸ ಸಾಲ OO ಆರೆ ನ ಇ ದಿ (6 ೦0) ವು 
ಬ್ರಿ ಟಲ ರ್ರ ಲ ಲ) ಲಿ ಲಲಿಲಲಿ/ ರಾಗಿ ಜಟವ CON ಜಟ 
ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 


ಯುದಕಾಂಡ ಸೊ ಕಗ್ಗ 
ಕ ಸಿಗಿ ಹ ಚ್‌ Node PY & 
[ಅ ಬಿ ವ ತಿ ಳಳ ಮ ಳ್‌. 1. ವನ ಹ ಮು ದ ದು ಲ ಮು Ww ಪಾ IY 


ಸ ಬಭೂವ ಕೃಶೋ ರಾಜಾ ಮ್ಳ ಧಿಲೀಕಾಮಮೋಶಿತಃ 1 
ಅಸಂಮಾನಾಚ್ಚ ಸುಹೃದಾಂ ಪಾಪಃ ಪಾಪೇನ ಕರ್ಮಣಾ loll 

ರಾಕಸೇಶ್ರರನಾದ ರಾವಣನು ಸೀತೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಾಮಮೋಹಿತ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನ ಹಿತೈಷಿಗಳೂ ಮತ್ತು ಸುಹೃದರೂ ಆಗಿದ್ದವರು ಅವನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಿರಸ್ಕಾರಭಾವವನ್ನು ತಳೆದರು. 'ಅವನ ಕುತ್ತಿತಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನಿಂದಿಸತೊಡಗಿದರು. ಪಾಪಿಷವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಕಾರಣ 
ಸತ್ಪುರುಷರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ರಾವಣನು ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದನು. ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾರಣ 
ರ್ಕ ರ ರಿ 0 


ರಾವಣನು ಅತ್ಯಂತಕಾಮಪೀಡಿತನಾಗಿ ವೈದೇಹಿಯನ್ನೇ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದನು. ಅವನ ಆಯುಷ್ಯವೂ ಕಳೆದುಹೋಗಿದ್ದ ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾವಣನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾದನು. 
ಅಮಾತ್ಮರೊಡನೆಯು, ಸ್ನೇಹಿತರೊಡನೆಯೂ ಯುದ್ಧದ ಬಿಷಯವಾಗಿ 


ಪದ OO ಇರಾ ಕಾಕಾ (ರ ಕ ಕಾಸಾ ಯಿ ರಾರ ಬಿಧಿ ಕಾಲಿ ಹಾಲಿಟ್ಟು ಇ ಘಾ 
ಆಎಿಲಲುಲುಲಟರ ಲ ಓಘ NUS G wl 1೬1 ಯಿ) ಆಟ NDC ಭಾವಿಸಿದನು. ಬಹ 


ನೆಯೇ ಅವನು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಬಲೆಯಿಂದ ಆಚಾದಿತವಾಗಿದ 


ಮಣಗಳಿಂದಲೂ ಹವಳಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಲ 
ಕುದುರೆಗಳನು ಹೂಡಿದ ಮಹಾರಥವನ್ನು 


ಹತ್ತಿ] 
ನ್ನು ಹೂಡಿದ್ದ ಮಹಾರಥವನ್ನು ಹ 
ಸಮಾನವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, "ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ನಾದ ರಾವಣನು ಸಬಾಭವನ 
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i 


ಕರು ಮದಿಸಿದ 


ಪ 


ಫಿ 
ಸಣ 


ಗಜ 


[aN 


ದಲೂ, ಹಿಂಬಾಗದ 


ಶಿ 


ಯುದಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೧ 


ಕಾ 


ಕೆಲವರು ಗಂಡುಗೊಡಲಿಗಳನೂ 


ಲ 
ಜ್‌ 


ಅತಿರಥರು ರಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


ಕಿ 


ಕಾ 


ಕಿ 


ತ್ಮಾ 


ಇಡ. ೪1351. ಜೃ 0 ಸು ಗ್ರ ಬಾ 1093 0 BHR 
1 (ಚ ಪ್ರರ ಗುಜ Nat ತ” 
“HLL ಹುತತ ಗಗ. 
SHS BSCS: 
BAA BEN 8೫11 
) 1) | ೧ ಸಿ ( ೨ ಛಿ Io ಉ © ey 
ಗ LSS UC: 
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1 Te CO, a fk € 
4 Je SHES BABS 14 
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DESL KSDI 
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ಸ REBR AD. PsN 
KB K ಧೆ 2 ks pe. I ICs D 1 ಗ್ರೆ 55 3 
68) gM ತ್ರ ಎದ ಬ NH Te 
13) NH 7) (ಎ ಟು | WY Tp 
ಕ್ಲ ಇ 5 ಡು BOSE ೫ ಗ 1 
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RNS BE BBP ಡೆ 
B 3 B ಛಿ 13 
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ಸಿದರು. ಅದರ 


ನ್ನು ಹಾ 


ಲ) 


ಬೆಳ್ಳಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ತಗಡ 
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ಜಾ REN ನ ON ೧೦ ದ್‌್‌ ಇಲಾ ಬಲ ಭಿ ೧ 

ಖಲ AANA ಜಯಲ AY Ned Ad ಅಲ್ಲಲ ಆಟ) 
ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿರು ಶ್ರಿದ್ದ ಆ ದಿವ್ಯಸಭೆಯ ನ್ನ ಆರುನೂರು ಪಿಶಾಚರು ಸಂರಕ್ಷಿಸುತಿದರು 
NNN ಗಡದ ಲ್‌ AS ENE 
Ww WANS ಓ CANA CG ಹ್‌ CAST hd Nes Ned Need hed hae ud AN hed © Wad C TY Ch 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು 


ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ವೈಡೂರ್ಯಮಣಿಗಳಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಒಂದು ವಿಶಾಲ 
ವಾದ ಮತ್ತು ಉತ್ತಮವಾದ ಸಿಂಹಾಸನವಿದ್ದಿತು. ಅದರ ಮೇಲೆ "ಪ್ರಿಯಂಕು' 


ಎಂಬ ಮೃಗದ ಚರ್ಮವನ್ನು ಹೊದ್ದಿಸಿದ್ದರು. ಆ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ 


ಒರಗುದಿಂಬೂ ಇದ್ದಿತು. ಅಂತಹ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ರಾವಣನು 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ಬಳಿಕ ಅವನು ಲೋಕೇಶ್ರರನಂತೆ ಶೀಘ್ರಗಾಮಿಗಳಾದ 
ದೂತರಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು : 

ಶತ್ರುಗಳ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಮಹಾಕಾರ್ಯವೊಂದಿದೆ. 
ಆ ಕಾರ್ಯವು ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಚಿನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ನೀವೀಗಲೇ ಸುವಿಖ್ಯಾತರಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆತನ್ನಿರಿ.” 


ರಾವಣನ ಆ ಮಾತನು ಕೇಳಿ ದೂತರು ಲಂಕಾಪಟಣದ ಎಲ್ಲ ಕಡೆ 


ಸಾಟ್‌ ಶ್‌ ಗರ್‌ಗಡಟ್‌ ಕ 'ಆ್‌ ಸ್ಟ ಫ್‌ ಡರ್‌ ಕಬ್‌ ಕ್‌ ನ್‌ಶ್ನು ಸ್‌ ಇ ರ್‌ ಸ್‌ ಕ್‌ ದ್‌ೆ ಮ್‌ ರ್‌ ಇತ್‌ 


ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸುತಾಡಿದರು. ಒಂದೊಂದು ಮನೆಗಳಿಗೂ ಹೋದರು. 
ವಿಹಾರಸ್ಥಳಗಳಿಗೂ, ಶಯನಾಗಾರಗಳಿಗೂ, ಉದ್ಯಾನವನಗಳಿಗೂ ಹೋಗಿ 


ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ರಾಕ್ಟಸರಿಗೂ ರಾಜಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ರಾಜಭವನಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಲು ಪ್ರಚೋದಿಸಿದರು. ರಾಜಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಆ ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲಿ 


ಕೆಲವರು ಕ್‌ಳಾನಿಿ ಲವ ಮೇಲೂ ಕೆಲವರು ಮದಿಸಿದ ಲವ ಮೇಲೂ 


ಓಲ Nes ಗಟ್‌ ಊಟ್‌ ಹ Wl IC SAAS \ Ned Fy ಹ Nees ಗಟ್‌ No ee Nd FS ಹಗ್‌ hes od 1S tee \ NE ಪ್ರಿ 


ಕಲವರು ಪು ಷ್ರವಾಗಿದ್ದ ಕುದುರೆಗಳ ಮೇಲೂ ಕುಳಿತು ರಾಜಭವನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ 


ದರು. ಕೆಲವರು ಕಾಲ್ಪಡಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲಗೆ ಹೋದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ಶ್ರಿ ಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ರಥ- ಗಜಾಶ್ಚಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದ ಆ ಲಂಕಾಪಟಣವ 


ಗರುಡಪಕ್ಷಿಗಳಂದ ಆಚ್ಚಾದಿತವಾದ ಆಕಾಶದಂತೆಯೇ' ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಸಭಾ 
ಭವನವನ್ನು ತಲುಪಿದನಂತರ ರಾಕ್ಷಸರು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ವಾಹನಗಳನ್ನು ಹೊರ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಪ ಪಾದಚಾರಿಗಳಾಗಿ ಸಿಂಹವು ಗಿರಿಗುಹೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸು 
ವಂತೆ ಸಭಾಭವನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಲೇ ಸಭಾಸದ 


೨ 
CS 
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ಮೇಲೂ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. ರಾಜಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಏಕತ್ರ 
ಸೇರಿ ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಪನಾದ ರಾವಣನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಯಥಾ ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಆಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. ಕೈಗೊಂಡ ಕಾರ್ಯದ ನಿಶ್ಚಿತವಾದ 
ಪ್ರಯೋಜನಗಳು ಯಾವುವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತರಾದ 


ನು (\ ಇದಾ ರಾ 
AN ಸಾ ನಾಲ ಎನ್ನಾ Nd Dem ಧಿ ನ್‌ ವು 00 ಸಾಲಿ ಜಾ ಕ್ನಾ 
ANON Bul WAN ಗುರಯ ಊಟಿ 6 ಗು) CEU UW ೬್‌ಟಿಲವ್ಯ ಆಲ) 
ಶೂರರೂ-ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳ ನಿಶ್ಚಯಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತು ಸುಖಪ್ರಾಪ್ತಿಯು 
ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನೂರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
eben ec San ode WE ali Ya WET SANE ಗಗಡುೂ 
ed AG ಛ/ಓ AIC TC Wf Ne A AST NS hd! ॥ Nee ॥ Re NY hd Ne ಅ 


ಅನಂತರ ಯಶಸ್ವಿಯಾದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವಿಭೀಷಣನು ಸುವರ್ಣ 
ದಿಂದ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದ್ದ, ಸುಂದರವಾದ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ, 
ಎಶಾಲವಾಗಿದ್ದ, ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ ಶುಭಕರವೂ ಆಗಿದ್ದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ತನ್ನ 
ಅಣ್ಣನಾದ ರಾವಣೇಶ್ವರನ ಸಭಾಭವನಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅನುಜನಾದ 
ವಿಭೀಷಣನು ಮೊದಲು ತನ್ನ ನಾಮಧೇಯವನ್ನು ಹೇಳಿ ಅಭಿವಾದನ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಣ್ಣನ ಕಾಲುಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಶುಕ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಹಸರೂ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಿದರು. ಅನಂತರ ರಾವಣನು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾದ ಪ್ರತ್ಯೇಕ-ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಆಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನು. ಆ 
ಸಭೆಯಲ್ಲ ಸುವರ್ಣ-ರತ್ನಾಭರಣಗಳಿಂದ ವಿಭೂಷಿತರಾಗಿದ್ದ, ಒಳ್ಳೆಯ 
ವಸ್ತಗಳನ್ನುಟ್ಟಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸಿರು ಪೂಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಬಹುಮೌಲ್ಯದ ಅಗುರು, 
ಚಂದನಗಳ ಮತ್ತು ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಪುಷ್ಪಹಾರಗಳ ಸುಗಂಧಗಳು ಎಲ್ಲ 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸರಿಸಿದ್ದಿತು. 
ಆ ರಾವಣನ ಮಹಾಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳುಹೇಳುವವರು ಯಾರೂ 
ಶ್ರ ಗಟಿಯಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರ 


ಸಾಗರ್‌ ಸ್‌ ಇರ್‌ Fe ಹ್‌ ಇಗರ್ಜ್‌ 


ತೆ 
ಕ ಪ್‌ 
ಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೂ ಸಫಲಮನೋರಹಥರಾಗಿದರು. ಭಯಂಕರಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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೨ ಲಿ 
ವೀರರಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ನೆರೆದಿದ್ದ ಆ ಮಹಾಸಭೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ 
ನ್‌್‌ ಗಗ) ೧೧ಗಿಗ ನ ಹಾದಿಮನಿ ೆಗಿನಲಂ ರಾಮನ್‌ ಸಹಾ DSTI 
bade ad ಸ್‌ ಟ್‌ ಆ ಕ ಗೂ ಟ್‌ US A ೬ ಸ್‌ Cd ಕಿ. ಉಗ Cs Koad Sad wad 
೧೧ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು 
ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ೧೨ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ರಾವಣನು ನಗರದ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಸೈನಿಕರನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿದುದು : 
ಸೀತೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತನಗಿರುವ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಅವಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿ ಮುಂದಿನ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಭಾಸದರ ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ಬಯಸಿದುದು : 


ಕುಂಭಕರ್ಣನಿಂದ ರಾವಣನ. ನಿಂದನೆ: ಬಳಿಕ ಸಮಸ್ತ 


ಚ್ಮ wd mE mde ಹಾಲೆ wd wed 
ಲಘ ಉಲ್ಲ AVE AVG [4 ಧಣ, ತಾಣ 
ಜಾಲ್ಲೆ ಗ 


ಸ ತೋಂ ಹರಿಷದಂ ಕ್ರ ತ್ಸ ನಿಲ Nw OV ew ids ॥8 


ಪ್ರಚೋದಯಾಮಾಸ ತದಾ ಪ್ರಹಸಂ ವಾಹಿನೀಪತಿಮ್‌ lll 


ಯುದದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಜಯಗಳಿಸುವವನಾಗಿದ್ದ ರಾವಣನು 
ಸಮಗ್ರಸಭೆಯನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸಿ ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ಪ್ರಹಸನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 

“ಸೇೀನಾಪತಿಯೇ! ಅಸ್ವವಿದ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ ಪಾರಂಗತರಾದ ರಥಾಶ್ಚ-ಗಜ- 
ಪದಾತಿಸ್ಸೆನಿಕರು ನಗರದ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ತತ್ಪರರಾಗಿರುವಂತೆ ಆಜ್ಞಾಘಿಸ 33 


ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ ಪ್ರಹಸನು ರಾಜಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪ ರಿಪಾಲಿಸ 


ಹಾ 


[| 


ತಾರ ಸ್ಯ ಕಾ ಭಲ ಲಾಲ್‌ ತಾಲ ಕಾಫು ಜಾಲ ಜಾವ ಜಾಲ್ಯೊ ನ ಲಿ ಲ ಹೌ PR 
WON ಸಮಸ್ತಸೃನಿಕರನ್ನೂ Col ಆಟ ಲಿರು ಆಲ! M No MAA UY 


ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಪ್ರಹಸ್ತನು ನಗರದ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ 
ಎಲ್ಲ ಸೈನಿಕರನ್ನೂ ನಿಯೋಜಿಸಿ ರಾವಣನಿಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತು 
ಹೇಳಿದನು : 


“ಮಹಾರಾಜ! ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಮಹಾರಾಜನಾದ ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯ 


“೨ QC 
ws ಎ EK VD 
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ಹೊರ-ಒಳಬಾಗಗಳಲಿ ಆಯ 


ರಾಜದ ೨. ಜನಗಳ ಇ ಪ್ರಹಸನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಲಿ ತವ ಸಿಂದ್‌ 


ಮೇಲೆಯೇ ಹೆಚು ಆಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದ ರಾವಣನು ಸ್ನೇಹಿತರ ಮದದಲಿ ಈ 
ಇತ ಪ್‌ “ಬಿ ಇ 
ನ ನನ ಇರೆ ಅಡಿ ಚಾಲ ಇಲ 
ಖಲ ಶಿ ಳಳ Md 
ಮಾ ದ್ರಿ. PRS ಪ್ರಾಸ ೧ಮೆ ಎ ಕಾ ಎನೆ ಸಿಗಾಹ್ಮಾಗಿ ಕಹ್ಮಾಥಿಇಾಹ್ಕಾಗಿ ಧೆ 


ಖ್ರಯಾಪ್ರಿಯೀ ಸುಖೇ ದುಃಖೇ ಲಾಭಾಲಾಬೀ ಅಂತಾಂಂತೇ 


ಧರ್ಮಕಾಮಾರ್ಥಕ್ಕ ಚ್ಛ ತ ಷು ಯೂಯಮರ್ಹಥ ವೇದಿತುಮ್‌ ॥ 


“ದ್ರರ್ಮ-ಕಾಮಾರ್ದಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಕಟವು ಪ್ರಾಪವಾಗಿರುವ 
ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀವು ಪ್ರಿಯ-ಅಪ್ರಿಯ ; ಸುಖ-ದುಃಖ ; ಲಾಭ-ಹಾನಿ ; 
ಹಿತ-ಅಹಿತ-ಇವುಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥ 
ರಾಗಿರುವಿರಿ. 

ನೀವು ಪರಸ್ಪರ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ ಯಾವ ಯಾವ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಆರಂಬಿಸಿರುವಿರೋ ಅವು ಯಾವುವೂ 
ಇದುವರೆಗೆ ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ನಿಷ್ಟಲವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಚಂದ್ರ- 
ಗ್ರಹ-ನಕ್ಪತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಾವೃತನಾದ ಇಂದ್ರನು 
ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಸ್ನರ್ಗದ ಸಂಪತನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸುತ್ತಿರುವನೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ನಿಮ್ಮಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ನಾನು ಲಂಕಾರಾಜ್ಯದ 
ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ಯಾವುದೇ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮ ಸಮರ್ಥನೆಯನು ಪಡೆಯಲು ಪಯತಿಸುತಲೇ 


ರರ್‌್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಇತರ್‌ ಇರ್‌ ವ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇತರ್‌ ಇರ್‌ A ಇಫ್‌ ಸ್ಕಿ ಡ್‌ ಇರ್‌ ಇತರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಕ್‌) ud bi 


ಇದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ ಆಗ ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಮಲಗಿ ನಿಂದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಈ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮಹಾಬಲನಾದ, 
ಸರ್ವಶಸ್ತ್ರಧಾರಿಗಳಿಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಈ ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಆರು ತಿಂಗಳವರೆಗೆ 
ಮಲಗಿಯೇ ಇದ್ದು ಈಗ ತಾನೇ ಎದ್ದಿದ್ದಾನೆ. 

ರಾಕ್ಷಸರ ಸಂಚಾರಭೂಮಿಯಾಗಿದ್ದ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಿಂದ ಜನಕನಮಗ 
ಳಾದ ರಾಮನ ಪ್ರಿಯಭಾರ್ಯೆಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ನಾನು ಕರತಂದಿದ್ದೇನೆ. 


ಆದರೆ ಮಂದಗಾಮಿನಿಯಾದ ಈ ಸೀತೆಯು ನನ್ನ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಲು 


೨ 
CS 
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ಸಗ 
ಸುಂದರಸ್ತ್ವೀಯು ಮೂರು ಲೋಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದ 
ತನುಮಧ್ಯ್ಕಾ ಪೃಥುಶ್ರೋಣೀ ಶಾರದೇನ್ನುನಿಭಾನನಾ | 


ಶಿ 
ಹೇಮಬಿಮನಿಬಾ ಸೌಮ್ಮಾ ಮಾಯೇವ ಮಯನಿರ್ಮಿತಾ ॥॥೧೪॥ 
ತೆಳುವಾದ ನಡುವುಳ್ಳವಳು. ಸ್ಥೂಲವಾದ ನಿತಂಬವುಳ್ಳವಳು. ಚಂದ್ರ 
ಸದೃಶವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳವಳು. ಚಿನ್ನದ ಪ್ರತಿಮೆಯಂತೆಯೇ ಇದ್ದಾಳೆ. 


6) 


3C 


ಮಯಾಸುರನಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಮಾಯೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತಾ 
ಹ್‌ ದವೆ ಓಟ್‌ Ne pf C4 Gav C ಸ್‌ ಹ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ನ್‌ ಸ್‌ ಓಂ ಓ ಮ್‌ ಹ ಊಟ್‌ ಊಟ್‌ hdd 
ವ ಸನ ನರಿ ಣೊ ದಿ ಭವದಿ ಗಿ ನಕಾರ ಕಾ ನ ಜಣ ೦ 9 ಹಾಗ | 
NSB SOS SSS ed ಆರ” AHO RNSO” ॥ 
ಉ” ಆಣ © 
ಹಾ 
ಷ್ಟ್ವಾ ತಾಮ್ರನಖೌ ತಸ್ಮಾ ದೀಷ್ಠತೇ ಮೇ ಶರೀರಜಃ 1೧೫1! 


ಅವಳ ಪಾದತಲಗಳು ಕೆಂಪಾಗಿವೆ. ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ ಸುದೃಢ 
ವಾಗಿಯೂ ಇವೆ. ಕೆಂಪಾಗಿರುವ ಅವಳ ಕಾಲುಗುರುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದೊಡ 
ನೆಯೇ ಕಾಮಾಗ್ನಿಯು ಉದ್ದೀಪನಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 


ಹುತಾಗ್ಲೇರರ್ಚಿಸಂಕಾಶಾಮೇನಾಂ ಸೌರೀಮಿವ ಪ್ರಭಾಮ್‌ | 


ಫ್ರಿ 


NN A A ಸಾಲ್ಲಥೊ ಛಿ NA 0 ಶಾಸ ಸ ಸತ ಗಾಡಿ 0ರ ಳ್‌ | 
ಲಸ RET I 


\d Ww ಕ್ರ ಓಟ ಓಲೆ ಆ್‌ ಈತ ಕತ ಆಳ | ಇದ್‌ 'ಆ್‌ ತಂದ ಬೋಲ ಆತಿ ಆಳ್‌ 
ಪಶ್ಮಂಸದಾ ವಶಸ್ತಸ್ಯಾ ಕಾಮಸ್ಮ ವಶಮೇಯಿವಾನ್‌ lal 
ತುಪ್ಪದ ಆಹುತಿಯಿಂದ ಉದ್ದೀಪ್ತನಾದ ಅಗ್ನಿಯ ಜ್ಞಾಲೆಯಂತೆಯೂ 


ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಭೆಯಂತೆಯೂ ಇರುವ ಸೀತಾದೇವಿಯ ಎತ್ತರವಾದ 


ಲಗಾ ಸಾ ರಾಲಿ 0ಡಿ ಅ್ಯಾರಾಲ ಕಿ ಕಾ,್ಣ0 ಹ್ಯಾ ತ್ತಿ ಅಾಳ್ಗಿಷ್ಸ YN 
died ಕ್ರ) NASA kA Tad WSO YT 


ಣಿ 
ಸುಂದರವೂ ಆದ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನು ಪರವಶನಾಗಿ ಕಾಮದೇವನ 
ಕೋದಧಹರ್ಹಸಹಾಯೇನ ದುರ್ವರ್ಣಕರಣೇನ ಚ | 

ಶೋಕಸಂತಾಪನಿತ್ಯೇನ ಕಾಮೇನ ಕಲುಪೀಕೃತಃ ॥॥೧೮॥ 


ಆ ಕಾಮವು ಕ್ರೋಧ-ಹರ್ಷ ಸಹಿತವಾಗಿದೆ. ನನ್ನ ದೇಹಕಾಂತಿಯು 
ಹೆಹುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆ. ಸದಾ ಶೋಕ-ಸಂತಾವಗಳನು ಉಂಟುಮಾಡುತಿದೆ. 
ಬಾ 


FY ee le NL ಊಟ್‌ Nv Sow ಲು ಸೆ ಹ್‌ ಸಮ್‌ ದ್‌್‌ ತ್‌್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ತೆ 
೪. 
™] 
ತಿ 
1 
bl 
ಲ 
ಛಂ 
ಲ 
ಬ್ಲ ; 
ಲ 
ಗಿ 
fe 
OL 
L 2 ¢ 
Wy 
ಖಾ 
EL 


Trew UAC TOC ಆಟ ಆಲ ಲವು 


1 


ಲ 
ಕಿ 
el 
GL 
ಲ 
ತ್ರ 
ಟಿ 
ಪಿ) 
GL 
J 
ಫಾ 
ಛಿ. 
ತ್ತ] 
J 
೪ 
ಣಿ 
ol 
ಲ್‌ 
ಕ್ತ 
ರ 
O 
ಈ ( 


dC Ne | NN hed © wd ಸಿರ್‌ ಆ ಪ್‌ ™್‌ ಜಲ್‌ |! NN 
ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಜಲಜಂತುಗಳಿಂದಲೂ ಮೀನುಗಳಿಂದಲೂ 
ಸಾ ಲಿ CN ಎ ೋ್ಸ್ರ್ಲಾ ಈಗ. ಕೌ mmm we) mm wee) ಹಾಜಾನ ಖಾಸಾ ಎ ಬ್ದ ಹಾಸ ಹಾಲೆ ಹಾಸಾರೆ ಲ್ಲ ಇಷ್ಲಾನ ಘಾ ಫ್ರಾ NL ಲಾ 
“ಜಲ ರೊಟುಉಊಲ 1 ಲಟ ಟು ಸುಲ) ಗೌ) ಟ್ಯೂಳಲಲು ನಹಿ ಪ್ರಿ OXI! ek 
ದಾಟುವರು? 

ಅಹವಾ-'ಒಂದೇ ಒಂದು ಕಪಿಯು ಬಂದು ಮಹ ಕರವಾದ ಸಂಹಾರ 


ವಳಿಗೆ ಒಂದು ವರ್ಷದ 


ಶಾ RY ಗ Cf ಗ © 
ಜಗ್‌ ಓಟ್‌ ದ್‌್‌! ON “ಳು ನಗಲ ಓಟ್‌ ಅ ೧ ಗಡ್‌ fe ಊಂ 


ಅವಧಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವುದು ನಿಜ. ಅರಣ್ಯ-೫೬-(೨೪.೨೫) ಅದನ್ನು ಸೀತೆಯು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. 
ಆ 


ತಾನಾಗಿಯೇ ಕೊಟ್ಟನು ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವಶಳಾಗದಿದ್ದರೆ ಅವಳನ್ನು ಪಾಚಕರು 

ಇಂದಾ ಗ್ರ ನಾನ ಶಿ೦ಡಿಗಾಗಿ ಕೊಚಿಹಾಕುವರೆಂದೂ 0 00) ಗಾಳ ಹಾಲ್ಲಷ್ಟು. ಕಾಸ್ಟ ತಾಲ ಲ ನಿ 

ಖಿಲ್ರಿತೀಕಾಲರು ತಿಂಡಿಗಾಗಿ ಕು ಲ UU UE ಲೂಯಿ ಆಣ ಗಟಟ BAU HAW 

ಎರಡು ತಿಂಗಳ ಅವಧಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾ ಅದೇ ಮಾತನ್ನೇ ರಾವಣನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 

(ಸುಂದರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ ೨೨ ಶ್ಲೋಕ ೮-೯) ಈ ಎರಡು ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಸೀತೆಯ 
ಇ 


ತಿರಸ್ಕಾರದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾವಣನು ಕೋಪದಿಂದ ಹೇಳಿದನೇ ಹೊರತು ಸೀತೆಯು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾವ ಅವಧಿಯನ್ನೂ ಕೇಳಿಲ್ಲ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾವಣನು 
ಅತಿಘೋರವಾದ ಮತ್ತು ಪಾಪಕರವಾದ ಸುಳ್ಳನ್ನೇ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2೨20 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ರಲರ್ಯಿ ಬನ್ನು ಮಾಡಿಬಟ್ಟತು. ದರಿಂದ ನಾವು ಟಿಸಿ 
ಬೇಕಲ್ಲವೇ?'-ಎಂದು ನೀವು ಭಾವಿಸುವಿರಾದರೆ ಅದನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಬುದ್ದಿಗೆ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿ ಹೇಳಿರಿ. 'ದುರ್ಜೇಯಾಃ ಕಾರ್ಯಗತಯಃ 
iene YE ee Th ಕು ಕಾಗ Tate WY ದವು ಇ 
ಸಿಸಿ ಗ © Wd WE Ad CG I 1ರ Cah © ಓಗಿ ಓಗ hf tod Ne Need eed es Ne EN Cd Ug haha 


ಹಾಸ ಷ್ಟ ಘಾಲಾ ಘಾ ನ್ನು Fa) 


ಸು 
ಮುಂದುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸಮುದದ ಆಚೆಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಬಂದಿಳಿದಿದಾರೆ 
ಸ್‌, ಇ) 9) 
ಅದೇಯಾ ಚೆ ಮಯಾ ಸೀತಾ ವಧ್ಯ್ಕೌ ದಶರಥಾತ್ಮಜೌ | 
ಭವದಿರ್ಮನ ತಾಂ ಮನಃ ಸುನೀತಿಶಾಭಿಧೀಯತಾಮ್‌ ॥ 
ಕಿ ಬ ಈರಿ ಇ ಕೇ 
9.೧ ಳದ ೧% 6 ಮೆ PN SUN 6೦ NON PI ನ ಲಿ 
NA NE AY ks ಲ dN Cd ಕಹಿ ರ ್‌್‌ ಲ್ಲ 
ಸಂಹರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಂತೆಯೂ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿರಿ. 
ಈ ಎರಡು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಂತಹ ಸುನಿಶ್ಚಿತವಾದ 
ಗಪಾಯವ ಯಾವದೆಂಬುದನು ಹೇಲಿರಿ 


ನ 
ಕಾಮಾತುರನಾಗಿದ್ದ ರಾವಣನ ಖೇದಪೂರ್ವಕವಾದ ಈ ಪ್ರಲಾಪ 


ಎ °° QL 


೨ 
DBT EEE 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೨ 2527 


NM ಎೂಮೆ ನ ಸಲ ಯಿ ಕಾಂ ಸಳ ರಾಕಾ 
ಸರ್ರ್‌ FNS uh Ded 
ಭಜೇತ ಚಿತಂ ಯಮುನೇವ ಯಾಮುನಮ್‌ ॥೨೮॥ 
“ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ಯಾವಾಗ ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿ 
ಸಿದವಳಾದ ಸೀತೆಯನು ONDER AN NOR TAN ಗಿ 
Me bid 1 Kad 1 AST th he Ne ed A UN 
ಆಗಲೇ ನೀನು ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ, ಮುಂದೆ 


ನಮ್ಮೆಲ್ಲರೊಡನೆ ಸಮಾಲೋಚಿಸಬೇಕಾಗಿದಿತು. ಕಾಲವು ಮೀರಿ 


NO RANA NEN, ಜಾ 
Md ed td to fot NY of hd Gl | 


ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲ. 

ಸರ್ವಮೇತನ್ನಹಾರಾಜ ಕೃತಮಪ್ರತಿಮಂ ತವ | 

ಧೀಯೇತ ಸಹಾಸ್ಮಾಭಿರಾದಾವೇವಾಸ್ಮ ಕರ್ಮಣಃ ೨೯1 
ಈ ಕಾರ್ಯದ ಹಿತಾಹಿತಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನು ಮೊದಲೇ ನಮ್ಮೊಡನೆ 

ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಮಾಡಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯವು ಅಸದೃಶ ವಾದುದಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ನಾಯೇನ ರಾಜಾ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ಯಃ ಕರೋತಿ ದಶಾನನ | 


ಸ್‌ ಇಲ್‌ ಶಾ್ಮ್‌ಷ್‌ ೪ ಸಾಚ್‌ ಆಜ್‌ NNN ಆ ೪ ರ್ರ ರ್‌ ಸಾರ್‌ ಸಾ ಸ್‌ ಇ N&O ರಾ ಸಾಸ್‌ ಇಕ್‌ 


೪) 


ಸ ಸಂತಪೃತೇ ಶಶ್ಚಾನ್ನಿಶಿತಾರ್ಥಮತಿರ್ನೃಪಃ lls oll 
ದಶಾನನ! ಯಾವ ರಾಜನು ಎಲ್ಲ ರಾಜಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ನ್ಯಾಯ 
ಲ್ಲ ನಾ ಲಾಲಿ ನಿ ಒಬ PS SSD) RS SS 
ಎಲರ ರಲಿ ( (ಟಿ eNOS WON OC UV SOU ಬ ್‌್‌ ಅಲಲ 
ಸ ತವಾ ದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದ 


ಅನುಪಾಯೇನ ಕರ್ಮಾಣಿ ವಿಪರೀತಾನಿ ಯಾನಿ ಚ | 
ಕ್ರಿಯಮಾಣಾನಿ ದುಷನ್ನಿ ಹವೀಂಷ್ಕಪ್ರಯತೇಷ್ಟಿವ lal 
ಸಾಮ-ದಾನ-ಬೇದವೇ ಮೊದಲಾದ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸದೇ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


2528 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಯ ಪಶ್ಯಾಸೂರ್ಷಕಾಯಾಗಣೆ ಕುರುತೇ ನಾತ I 
ಕಣ; ಗ ಗಕ್ವ ಗುಿಂಕಗ್‌ಹಾಗಿಗ ರ್‌ ಕಾಳ ಇಂ ಭಾನ ಪಾಳ ಕಾನ್‌ ಗಳನ) Hla all 
ಪ್ರಲಳತ ಸ್‌ ಆಳತೆ ಹೌದ್‌ ಈ ಹಪ್‌ ಓಟ್‌ ಓರೆ ಕ್‌ ಆಟ್‌ ಓ ಹೀಟ್‌ ಓಟ್‌ er Cd ಟ್‌. HNN I 


ವಿಮೋಹಿತನಾದ ಯಾವನು ಮೊದಲು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವನೋ ಮತ್ತು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡ 


ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಮೊದಲೇ ಮಾಡಿಬಿಡುವನೋ-ಅಂತಹವನು ನೀತಿ ಮತ್ತು 


ಅನೀತಿಗಳು ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನೇ ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಚಪಲಸ್ಕ ತು ಕೃತ್ಯೇಷು ಪ್ರಸಮೀಕ್ಷಾಧಿಕಂ ಬಲಮ್‌ | 


ನ್ಯ 
ಕ್ಷಿಪ್ರಮನ್ಯೇ ಪ್ರಪದನೇ ಕ್ರೌಇಿಸ್ಥ ಖಮಿವ ದಿಜಾಃ ||. ೩.|| 
— ಬ — ಲಿಂ ್ರ್‌ ಬರಿ ವ 
ಶತ್ರುಗಳು ತಮ್ಮ ಎದುರಾಳಿಯು ಬಲದಲ್ಲಿ ತಮಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕ 
ನಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನು ಚಪಲಚಿತ್ತನಾಗಿದ್ದರೆ ಅವನನ್ನು ದಮನಮಾಡಲು- 
ಡಿ ಗಾಲ ಕುಣ ಕಾಹ ್‌ ಲಗಾ ಬಳಗ 0೦ ಗಾಮಾ 


ವಾದ ಅದೊ ಲಿವ್‌ ರವಾನೆ 
(ud HWW ಅಟ 


ಕುಮಾರಸ್ಹಾಮಿಯು ತನ್ನ ಕ್ತ್ಯಯುಧದಿಂದ ಮಾಡಿರುವ ರಂಧ್ರವನ್ನು 


ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ-ಅವನ ದೋಷವನ್ನೇ € ಹುಡುಕುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 


ತಯೇದಂ ಮಹದಾರಬ್ಬಂ ಕಾರ್ಯ ಖು ನಿತಮ I 


ವ 
ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ತ್ಹಾಂ ನಾವಧೀದ್ರಾಮೋ ವಿಷಮಿಶ್ರಮಿವಾಮಿಷಮ್‌ ॥ 


ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ಮುಂದಾಗುವ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಯೋಚನೆ 
ಮಾಡದೆಯೇ ಇಂತಹ ದುಷ್ಕರವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿಬಿಟ್ಟರುವೆ. 
ವಿಷಮಿಶ್ರವಾದ ಮಾಂಸದಂತೆ ಈ ಕಾರ್ಯವು ನಿನಗೆ ಮಾರಕವೇ ಆಗಿದೆ. 
ಸೌಭಾಗೃವಶದಿಂದ ರಾಮನು ಇದುವರೆಗೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಶತುಗಲೊಡನೆ ನೀನು ಅಸದಶವಾದ ಕಾರ್ಯವನೇ ಪಾರಂಬಿನಿ 


ಇ ಸಹಲ) lod Ws te Ase ಕ್‌ (ಸ್‌ ಟ್‌ ke ಟ್‌ ಆ ಟೇಟ್‌ ಓಲ್‌ ಟೇಟ್‌ ಓ ಶಿ ಈತ) ವ್‌ 


ರುವೆ. ನಾನಾದರೋ ನಿನ್ನ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸರಿಪಡಿಸು 
ತ್ರೇನೆ. ನಿಶಾಚರನೇ! ನಿನ್ನ ಶತ್ರುಗಳು ಇಂದ್ರ-ಸೂರ್ಯರೇ ಆಗಿದ್ದರೂ, 


ಭ್‌ ಕ್ರಿ ಟೋ ಇರ್‌ ರ್ಟ ಇರ್‌ ಇರ ಸ್ರ ಸಾರ್ಸ್‌ ತ್ರ "ಜಲ Qed Ne COU GIN "ಲಲ ರ ಸರ್ವಾ ಸಾರ್ಕ್‌ 


ರೊಡನೆಯೂ ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತೇನೆ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ON pe me) ೩ ಹಾಸ! ವಾ ಅ ಎ ಹಾವು) ಸಾ ಇ) ~~ 
೧೮೧ ಅಲಿ ಯ ಲ 


ನಿಶಿತವಾದ ಶೂಲವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳನ್ನು 


0೦ 
ಅಣ್ಣ! ದಶರಥನ ಮಗನಾದ ರಾಮನ ವಧೆಮಾಡಿ ಸುಖಾವಹವಾದ 
ನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ನಾನು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತೇನೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ 

ರಾಮನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಕಪಿಸಮೂಹಗಳನ್ನು ನುಂಗಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 
ರಾವಣೇಶ್ವರ! ನೀನು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ವಿಹರಿಸು. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ವಾರುಣೀಮದ ವನ್ನು ಪಾನಮಾಡು. ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಆತಂಕವೂ ಇಲ್ಲದೆ 
ನಿಶ್ಚಿಂತನಾಗಿ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಹಿತಕರವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡು. ನಾನು 
ರಾಮನನ್ನು ಯಮನ ಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನಂತರ ಬಹಳ ಕಾಲದವರೆಗೆ 

ಸೀತೆಯು ನಿನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವಳು.” 

೧೨ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ೧೩ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಮಹಾಪಾರg್ಶನು ಬಲಾತ್ಕಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಉಪಚೋಗಿಸಲು ಸಲಹೆ ನೀಡಿದುದು : ಶಾಪದ 
ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಹಾಗೆ ಮಾಡಲು ತನ್ನ ಅಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು 
ರಾವಣನು ಪಕಟಸಿದುದು 


ಮುಹೂರ್ತಮನುಸಂಚಿನ್ವ ಹ ನಾಣಲಿರ್ವಾಕ, ಬಹತ್‌ ೯! 


ದಾ ಸಾಲೆ ನಾ ಹಾಸ ಮ್ನ = PRS TD ಎಷ್ಟ ಹಾ DS ಬಾ ಗಿ RR ಇಾಾಲ ೧. ಏಡ) ಘಾ ಹಾಸ ಇ ಇಲಾರಯಾಯ್ಟ್ಯಾ ಗ್ರ ಬ ಗಂ ಡ್ರಾ! 
ಲಳ ಲಿ Wo wl ಬಂ೦ಟಿದರಿಐನ೦ಬುಬನ್ನು DTA NOOO UM 


ನಾದ ಮಹಾಪಾಶನು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲದವರೆಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ರಾವಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 
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ಶ್ಯ 
2U 
¢ 
dl 
G 
3 


೨ ಸೆಂಪ್ರಾಪಂ ಸೆ ನರೋ. ಬಾಲಿಶೋ ಭವೇತ್‌ loll 


“ಪ್ರಭುವೇ! ಹಿಂಸ್ರಮೃಗಗಳಿಂದಲೂ ಸರ್ಪಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ 
ದುರ್ಗಮವಾದ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲ ಕುಡಿಯಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಮಧುವನ್ನೂ ಹೊಂದಿ ಅದನ್ನು ಕುಡಿಯದೇ ಯಾವನು ಸುಮನಿರುವನೋ 
ಅಂತಹವನು ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಮೂರ್ಪನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ಶತುವಿದಂಸಕನೇ! ಮಹಾರಾಜ! ನೀನೇ ಸ್ವಯಂ ಈಶರವನಾಗಿರುವೆ. 


ನ್‌ **್‌್‌ಿ . ಗಡದ್‌ ಗಟ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಜ್‌ ಗೆಟ್‌ ಇ KL AU AN ವೆ 


ಹ್‌ 
ನಿನಗೆ ಈಶ್ವರರು ಮತ್ತಾರಿದ್ದಾರೆ? ಶತ್ರುಗಳ ತಲೆಯನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ ಮಟ್ಟುತ್ತಾ 
ಅವರನ್ನು ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರಕ್ಕೂ ಪರಿಗಣಿಸದೆ ವೃದೇಹಿಯೊಡನೆ ರಮಿಸು. 


ಬಲಾತ್ಕುಕ್ಕುಟವೃತ್ತೇನ ವರ್ತಸ್ಯ ಸುಮಹಾಬಲ | 


Ya ತಪಾ ೧ ಳಳ ಗಥ ನಾಲ್‌ ಗನ loll 
A Ne ಹ್‌ ಓಟ್‌ ಈ ಶ್‌ RTE 8 


ಎಪ್‌ ಶ್ರ0ಕಾಾಗಿ ನೆ ನಲ್ಲಿ ; 


ಮಹಾಬಲನೇ! ನೀನು ಸೀತೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೋಳಿಗಳುವ್ಕ 
ಸುವಂತೆ ವ್ಯವಹರಿಸು.* ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿಯೇ ಅವಳನ್ನು ಪದೆ- ಪದೇ 


1. © fas 


ರ್ರೆಬುಯುಲೆಲ್ಲ ಬಳು ೮ಓಯಲುಟಲ(( ಸಖಿ ಬಲ್ಲಿ ಅಲಂ ಪ್ರೀ ಸು. 


ಲಬ್ಧ್ದಕಾಮಸ್ಕ ತೇ ಪಶ್ಚಾದಾಗಮಿಷ್ಯತಿ ಯದ್ದಯಮ್‌ | 


ಪ್ರಾಪ್ತಮಪ್ರಾಪಕಾಲಂ ವಾ ಸರ್ವಂ ಪ್ರತಿಸಹಿಷ್ಯೃತಿ 1191 
ON) ಹಾಸ ಷ್ಟ ಹಾಧೆ ಲ್ನ ಸಗ ಘಾಧ ಲಾ ಬ, ಮಾ ಹಾಸ ನ್ಟ ಹಾದ SS ಕಾನಾ DS NS ED ್ನು 
ಎನ್ನ ಮರಣೋರಿಥವ್ರ ಪೂರ್ಣ 'ವಾದಿಣಂತರಿ ಎನಗಿ ಯಾವುದಾದರೂ 

ಭಯವುಂಟಾದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ 


ನಮ್ಮ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕುಂಭಕರ್ಣನೂ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ 
ಇಂದ್ರಜಿತುವೂ ಇದ್ದುಬಿಟ್ಟರೆ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ ಇಂದ್ರನನ್ನೂ 


* ಕುಕ್ಕುಟೀನಾಂ ಕಾಮೀ ಕುಕ್ಕುಟಸಂಯೋಗೇ ಕ್ರೋಧೋ ಜಾತಿಧರ್ಮಃ 1 
ಕ್ರುದ್ಧಾಮಾಕ್ರಮ್ಮ ಭೋಗಸ್ತು ಕೌಕ್ಕುಟಃ ಸೋಟಪಿ ಸೌಖ್ಯದಃ ॥ ವಾತ್ಸಾ ಯನ. 
ಹೆಣ್ಣುಕೋಳಿಗಳು ಗಂಡುಕೋಳಿಗಳೊಡನೆ  ಸಮಾಗಮವಾಗುವಾಗ ಕೋಪಗೊಳ್ಳು 
ತ್ರವೆಯಂತೆ. ಆದರೂ ಗಂಡುಕೋಳಿಯು ಕೋಪಗೊಂಡ ಹೆಣ್ಣುಕೋಳಿಯೊಡನೆ 
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ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೩ 2531 
PS ಹಾಗ ಫಾಘಾ್ಮಾ ಹಾಧೆ ಇ,  ಸಾಾಾನ್ಮಾ ಹಾಧೆ ಒೃಾ೧ ೧ ಹಾಧ್ಗ ಹ್ಮ ಛಾ ಧಿ ಕಾಳ ಎರೋ ನಂ ಕಡ ಹಾ ಹಾಳ ಆ. | 
ಊ ಪಪ್ರದಾನಂ ಸಾನಂ ಊಂ ಬೇದಂ ವಲಾ ಕುಶಲ್ಪಃ ಸಟೆ 
ಸಮತಿಕ್ರಮ್ಮ ದಣ್ಣೇನ ಸಿದ್ಧಿಮರ್ಥೇಷು ರೋಚಯೇ lz 


ನೀತಿಶಾಸ್ತನಿಪುಣರಾದವರು ಹೇಳಿರುವ ಸಾಮ-ದಾನ-ಬೇದೋ 
ಪಾಯಗಳನ್ನು ತಿಕಮಿಸಿ ಅರ್ಥಸಿದ್ದಿಗೆ ದಂಡೋಪಾಯವನೇ ಆ ಶ್ರ 


ಇಟ್‌ ಇಟ್‌. ಇಸಾಕ್‌ ರ ha ರ ೯ ಹಾರ್ಟ್‌ ಸಾಫ್‌ ರ್‌ 


ಸುವುದು ಉಚಿತವೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಹಾಸ 
ಸು | 
mul) ಸಮ್‌ ಎಲ ಕ 
DD ಹಾಲೆ ಹು mm ee ee) ಕ್ರೌ ಹಾಣಿ dE €೮್ರ. ಎ0 Bm) ee) ON — 2A-DA de 
ವಿನಿಗಿಳ ಮಹಯ.ಾಖಿಟಿ೦ದಬಿ ಬವಿಪದಸಿಕೂೊ ುುತೇವೆ. (ಇಟಟ ಯಜಸುಗಲಿಲಿಟ ಆಟಿ 
ಇ ತ್‌, ದಂ ದೆ 
ಇಲ.” 
ಲ್‌ಿ 


ಮಹಾಪಾಶ(ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ರಾವಣೇಶ್ವರನು ಅವನ ಮಾತನ್ನು 
ಹೊಗಳುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : 


“ಮಹಾಪಾರ್ಶ! ನಾನೊಂದು ಶಾಪಕೆ ಗುರಿಯಾದೆ ಬಹಳ 


Ne Ne ಸ್‌ ಹ 8 ve A ಲ್‌ ದ್‌ ದತ್‌ ಳ್‌ ಶ್ಯೂ ॥ Re Nee a ಈ ಗತ್‌ ಆಟ್‌ 


ಹಿಂದೆಯೇ ನಡೆದ ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತೇನೆ. ಇದೊಂದು ನನ್ನ 
ಜೀವನದ ರಹಸ್ಯವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ನಾನೊಮ್ಮೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ, ಅಗ್ನಿಯ 
ಜ್ಞಾಲೆಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮಭವನಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಪುಂಜಿಕಸಲೀ ಎಂಬ 
ಅಪ್ಪರೆಯನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. ಅವಳು ನನ್ನ ಭಯದಿಂದಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಬಚ್ಚಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಮುಂದೆಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳನ್ನು ನಾನು 
ಬಲಾತ್ಕಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವಿವಸ್ತಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಉಪಭೋಗಿಸಿದೆನು. 
ಅನಂತರ ಅವಳು ಆನೆಯಿಂದ ಅಲುಗಾಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕಮಲದಂತೆ ವಿವರ್ಣ 
ಛಾಗಿಯೇ ಬಹಬವನಕೆ ಹೋದಳು ಮಿಹಾತನುದ : ಪಿತಾಮಹನಿಗೆ ನಾನು 


Her 1. CE ಜ್ರ ರಗರ್‌ರ್‌ ಗ್‌ ಡಗರ್‌ ಆ ಇಫ್‌ ಈ ಕರ್‌ ್ಥ್‌ಟ್ರ ಇಫ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇಿದ್‌ರ್‌ರ್‌ ಇಟ್‌ಗಟ್‌ ಸ್ಥಿ ಟ್‌ 8 


ಆ ಅಪ್ಪರೆಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಉಪಭೋಗಿಸಿದುದು ತಿಳಿಯಿ 
ತೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ. ವಿವರ್ಣಳಾಗಿದ್ದ ಅಪ್ಸರೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಪರಮ 
ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ನನಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


ಮಾಡಿದ ಸಮಾಗಮದಿಂದ ಸಂತೋಷಪಡುವುದಂತೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕುಕುಟವತಿ ಎಂದು ಹೆಸ 


ಕ್‌ ರ್‌ ರ್‌ Ae! eee we ve ಇರ್ಜ್ಸ್‌ಟ್‌ We ey A we wu ls) ಕುಕ್ಕುಟವೃತ್ತಿ « ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ರಗರ್‌ ಸಿಸ್ಟ್‌ ದಿ. 


ಹಾಗೆಯೇ ಸೀತೆಯು ಕೋಪಗೊಂಡಿದ್ದರೂ ಅವಳೊಡನೆ ಬಲಾತ್ಕಾರ ಪೂರ್ವಕವಾ 
ಮಾಡುವ ಸಮಾಗಮವು ಸುಖದಾಯಕವೇ ಆಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ಮಹಾಪಾಶ_್ಷನ ಸಲಹೆ. 
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ಘಾ ೧೪ ಲ ರಾನಾ ಹಾಲೆ ಇ ದಾನಾ ನಾ ಗಳಾಗಿ ಕಾಕಾ ಹಾಡ ಉನ್ನ ಲ ಜಾ ಹಾಫ ಲ್ನ ವಾಹ ಲ್ರಿ | 
ದ್ಯಪಿಬ್ಬುಅ SOO ಲ್ಯ ಆಆ ಲಿಲ್ಲ (೬ ({ Iw ಲ್ಯಾ I 


é 


ho, 
ತದಾ ತೇ ಶತಧಾ ಮೂರ್ಥಾ ಫಲಿಷೃತಿ ನ ಸಂಶಯಃ |1೧೮॥ 


“ಇಂದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಅನ್ಯಸ್ತ್ರೀಯೊಡನೆ ನೀನು ಬಲಾತ್ಕಾರ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಮಾಗಮಮಾಡಿದ್ದೇ ಆದರೆ ನಿನ್ನ ತಲೆಯು ನೂರು 
ಹೋಳುಗಳಾಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 


ಬ್ರಹನ ಈ ಶಾಪದಿಂದ ನಾನು ಭಯಭೀತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಕಾರಣ 


i 


ದಿಂದಲೇ ರಾವಾ ಶತಂಣೆಗಳುವುೂೂು ನ ಹಂ 
td ಆ ಟು 


ಓಗಿ ಗಲ್‌ NO CEC ದ. ಡಕ”! ತವ CA hd 


ಬಲಾತ್ಕಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಳದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿಲ್ಲ. 


ಮಹಾಪಾಶದ್ವ! ನನ್ನ ವೇಗವು ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. ನನ್ನ 
ಗತಿಯು ವಾಯುಗತಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. ಈ ವಿಷಯವು ರಾಮದಿಗೆ 
ತಿಳಿಯದು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅವನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಪರ್ವತದ 
ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ಮಲಗಿರುವ ಸಿಂಹಕ್ಕೆ ಸಮಾನನಾಗಿರುವ, ಕೋಪ 
ಗೊಂಡು ಕುಳಿತಿರುವ ಮೃತ್ಯುವಿನಂತೆ ಅತಿಭಯಂಕರನಾಗಿರುವ ರಾವಣನನ್ನು 
ಯಾರು ತಾನೇ ಎಚರಗೊಳಿಸಲು ಬಯಸುತಾರೆ? ಯುದದಲ್ಲಿ ನನ 
. 0 ಎ.ಇ ಷ್ಟ 
ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೊರಡುವ ಎರ ನಾಲಿಗಗಳುಳ್ಳ ಸರ್ಪದಂತಿರುವ ಬಾಣಗಳ 
ಹಾ 


ನಾನು ಧನುಸ್ಸಿ ದ ಸೊರಬ "`ನಸ್ರಾಯುಥಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ 
ನೂರಾರು ಬಾಣಗಳಿಂದ-ಪಂಜುಗಳಿಂದ ಮದಿಸಿದ  ಆನೆಯನು 
ಸುಡುವಂತೆ-ರಾಮನನ್ನು ಸುಟ್ಟುಹಾಕುತ್ತೇನೆ. ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸಿದ 


ನ್ನು 
ಅ « 9 A ಎನೋ ಎ NEDA NN 
ಉಟ ಆಗ) CANAAN oe CQO ded WAN NS CIV (A ಉಯಯಲ ಗುಲ್ಲು 


೦೨ 
ನನ್ನ ಬಾಹುಬಲದಿಂದಲೇ ಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ.” 


೧೩ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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ಯುದಕಾಂಡ ೧೪ನೆಯ 


ವಿಭೀಷಣನು ಶ್ರೀರಾಮನ ಅಜೇಯತ್ವವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಾ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಲು ಸಲಹೆಯಿತುದು 


ಎ ಬಿ 
ಸ ಕುಮ್ಹಕರ್ಣಸ್ಮ ಚ ಗರ್ಜಿತಾನಿ | 
ವಿಭೀಷಣೋ ರಾಕ್ಷಸರಾಜಮುಖ್ಯ- 
ಮುವಾಚಿ ವಾಕ್ಕಂ ಹಿತಮರ್ಥಯುಕಮ್‌ lll 


ರಾಕ್ಷನರಾಜನಾದ ರಾವಣನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಕುಂಭಕರ್ಣನ 
ಗರ್ಜನೆಗಳನ್ನೂ ಕೇಳಿ ವಿಭೀಷಣನು ರಾವಣನಿಗೆ ಪ್ರಯೋಜನಕರವೂ 
ಹಿತಕರವೂ ಆದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 


) 


ಮಿ ತ್ರಿಗೆಗೆ ಅ 
ಎರಡು ತೋಳುಗಳ . ನಡುವೆ ಇರುವ ಹ್ಲದಯವೇ ಮಹಾಸರ್ಪದ 


ಲ್ನ ದ್ದು 00) 00 OA AON 
ಲ ಓ/ ೬ hd Gad / teh ದೆ eo ಕ್‌ Cd “TO WA DUNS “ಲಿಲಿ 


ರ್ಯ 
ಅವಳ ಕೈಗಳಲ್ಲಿರುವ ಐದೈದು ಬೆರಳುಗಳೇ ಹಾವಿನ i WN ಅಂತಹ 
ವಿಷಸರ್ಪವನ್ನು ನೀನು ನಿನ್ನ ಕುತಿಗೆಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುವೆ. ಪರ್ವತ 
ಶಿಖರದಂತೆ ಎತ್ತರವಾಗಿರುವ, "ಹಲ್ಲುಗಳು ಮತ್ತು ಉಗುರುಗಳೇ ಆಯುಧ 


DS ND ED ಸಸಾರ NN ಹಾಡ ಷ್ಟ ದ ರಾನಿ ಕ, ಕೃ ಘಾಲಿ ಾಾ್ನ ಜಾ ಲ 
wot Kw ಲಲ ಟುಟ ಉಟಟುಲಭ PENS ಲಲ್ಲಿ ಎಂಟು ೪! If MAAN 
ಒ ಶಿ ದ 


ವಾಗಲೀ, ಮಹಾಪಾರ್ಶ- ಮಹೋದರರಾಗಲೀ, ನಿಕುಂಬ- ಕುಂಭರಾ ರಾಗಲೀ, 
ಅತಿಕಾಯನೇ ಆಗಲೀ ರಣರಂಗದಲಿ 


ಸ್‌ ಗಗ್‌ ಸ ಪ್‌ ಹ್ಮ ಇಸ್‌ ॥ 0 ಯ್‌ ಬ್ದ ಸಾಲ್‌ ಕ್ರ ಸ್‌ ಶಲ್‌ ಇಟ್‌ ॥8 8%ಟ್‌ 
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AN mC ಇರಲ ಇಾಸ್ರಾ್ನ್ನಾ ತ್ಮ ಹ್ಯಾಲೆ ಷಾ ತ್ಮಾ ಹಾ] ಹಾಸ ಇ ಹಾ 


ಆಕಾಶ-ಪಾತಾಲಗಳನ್ನು 


€ ದಾನವರಿಗೇ ಆಗಲೀ ಭಯಪಡತಕ್ಕ 

ಮಗೆ ತಿಳಿಯದು. ನಮಗೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 

ಯಕ-ಗಂಧರ್ವರಿಂದಾಗಲೀ, ಮಹಾಸರ್ಪಗಳಿಂದಾಗಲೀ, ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದಾ 
ಗಿ 
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ನರೇನ್ನ ಪುತ್ರಾಯ ದದಾತು ಪತ್ಲೀಮ್‌ ॥ 
ರಾವಣನು ನರೇಂದ್ರನ ಮಗನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು 


ಮಗಳನು ತಿಳಿದುಕೊಳಬೇಕು ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳ ೫ ತಿ, ದುಬ ಮತ್ತು 


ree Re ef ಹ್‌ ಅ uF ಸ್‌ ಗರ್‌ಡಟ್‌್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಕಿ ಫ್‌ ಗರಗರ ಇರ್‌ 


ವೃದ್ದಿಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ವಿಚಾರಮಾಡಬೇಕು. ಅನಂತರವೇ ಅವನು 
ಹಿ 


ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಹಿತಕರವಾದ ಮತ್ತು ಉಚಿತವಾದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು.” 
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ಇಂದ್ರಜಿತುವು ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಹಾಸ್ಕಮಾಡಿದುದು : 
ವಿಭೀಷಣನು ಅವನನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ಪುನಃ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದುದು 
ಬೃಹಸ್ಸತೇಸುಲ್ಲಮತೇರ್ವಚೆಸ- 
ನಿಶಮ್ಮ ಯತ್ನೇನ ವಿಭೀಷಣಸ್ಕ | 


ಶತಶೋ ಮಾತಾ ವಚನಂ ಬದಬಾತಹೇ 


ಇರ್‌ ಸರ್ಜ್‌ಇಾಡ್‌ ಶಾ ಸಾರ್ಕ್‌ ಶ್ವಾ ಸರ್‌ FY ಸ್ವ YO ನರ್‌ ಕ್‌ ಅರ್ಜ ರ್‌ ಜ್‌ ಇ 


ಡೇತೃಜಸ್ಸಿರ್ಮುತಯೋಧಮುಖ್ಯ 11೧ 


ಕಿಂ ನಾಮ ತೇ ತಾತ ಕನಿಷ್ಠವಾಕ್ಯ- 
ಮನರ್ಥಕಂ ಚೈವ ಸುಭೀತವಚ್ಚ | 
ಅಸ್ಮಿನ್ಕುಲೇ ಯೋಜಪಿ ಭವೇನ್ನಜಾತಃ 
ಸೋತಪೀದೃಶಂ ನೈವ ವದೇನ್ನ ಕುರ್ಯಾತ್‌ loll 
“ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ! ನೀನು ಬಹಳ ಭಯಪಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವವನಂತೆ ನಿರರ್ಥಕ 
ವಾದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನೇಕೆ ಆಡುತಿರುವೆ? ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡುವವ ನಾಗಲೀ, 
ಇಂತಹ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವವನಾಗಲೀ ನಮ್ಮ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಲೇ 
ಬಾರದಾಗಿತ್ತು. 
ತಂದೆಯೇ! ನಮ್ಮ ಈ ರಾಕ್ಷಸರ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಈ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನೊಬ್ಬನೇ 
ಹೀಗೆ ಬಲ-ವೀರ್ಯ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದಲೂ ಧೈರ್ಯ-ಶೌರ್ಯ-ತೇಜಸ್ಸು 
ಗಳಿಂದಲೂ ರಹಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಹೇಡಿಯೇ! ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ! ಆ ಮಾನವರಾಜಕುಮಾರರು ಎಷ್ಟು 
ಮಾತ್ರದವರು? ನಮಲ್ಲಿರುವ ಸಾಧಾರಣರಾಕ್ಷಸನೊಬ್ಬನೇ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ 
ಸಂಹರಿಸಬಲ್ಲನು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನೀನೇಕೆ ಹೀಗೆ ನಮನ್ನು ಭಯ 
ಪಡಿಸುತ್ತಿರುವೆ? ನಾನಾದರೋ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಅಧಿಪತಿಯಾದ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


2538 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


6 UO 
CL 


ಶಿ 
ಸಿ 
) 
UL 
8 


೭.೯ 
ಚ £ 
ಎ ೧0 
ಸ 
ಜಲ 

, ೯. (0 
(© ¢ 
೧ 0 
GL © 
ನ] ತಿ 
J ₹ 
lL ಓ 

2 
ಅ ತ್ರೆ 


“ಮಗು! ನೀನಿನ್ನೂ ಬಾಲಕನು. ನಿನ್ನ ಬುದ್ದಿಯು ಸ್ನಲ್ಪವೂ ಪಕ್ಷವಾಗಿಲ್ಲ. 
ನಿನಗೆ ಕರ್ತವ್ಯಾಕರ್ತವ್ಯಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಬುದ್ದಿ ಇಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಆತ್ಮನಾಶಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನೀನು ನಿರರ್ಥಕವಾದ ಈ ಅನೇಕ 
ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಿರುವೆ. ಮೇಘನಾದ! ನೀನು ರಾವಣನಿಗೆ ಮಗನೆಂದು 
ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಬಹಿರಂಗದಲ್ಲಿ ಅವನ ಮಿತ್ರನಂತೆ ತೋರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ರಿರುವೆ. ಆದರೆ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ನೀನು ನಿನ್ನ ತಂದೆಗೆ ನಿಜವಾದ ಶತ್ರುವೇ 
ಆಗಿರುವೆ. ಏಕೆಂದರೆ : ನೀನು ರಾಘವನಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರ ವಿನಾಶವಾಗುವು 
ದೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿಯೂ ಮೋಹವಶನಾಗಿ ಅವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 
ಅನುಮತಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಬುದಿಯೀಗ ಬಹಳ ಕೆಟ್ಟಿದೆ. ಈಗ ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿಯೂ ನೀನು ವಧಾರ್ಹನೇ ಆಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆಸಿಕೊಂಡಿ 
ರುವ ಈ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯೂ ವಧಾರ್ಹನೇ ಸರಿ. ಏಕೆಂದರೆ : ಬಾಲಕನಾದ 
ಮತ್ತು ದುಃಸಾಹಸಿಯಾಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಈ ಮಂತ್ರಾಲೋಚಕರ ಸಭೆಗೆ ನಿನ್ನ 
ತಂದೆಯು ಕರೆತಂದಿರುವನಲ್ಲವೇ? ಮೇಘನಾದ! ನೀನು ಅವಿವೇಕಿ. ನಿನ್ನ 
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ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯವನು. ಆದುದ 
ಮಾತುಗಲನಾಡುತಿ ವೆ. ಯುದದಲಿ ರಾಮನಿಂದ ಶತುಗಳ ಸಮಕದಲಿ 


ಗ್‌ Chor I |S ಹ್‌ ಪ Nee eof A ಬೈ Ne Te ಕೈ ಚ ಸಪ್‌)! Ie ಕ್‌ 
ಬಿಡಲ್ಲಡುವ , ಬ್ರಹ್ಮದಂಡದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಜ್ಞಾಲೆಯಿಂದ 
a ON md ಹಾಸ ED SRN ನಿ (ಗ್ರ ಇಲ x ಲಾ ಲಾ ಲ ಬಾ ಬಾ 
ಕಲೀರಿ 0ST ೨ ಲ ಟುಲು DUNN ಆಲಉಂಿಸ್ಛ್‌) Ne WH BNWT 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಯಾವನು ತಾನೇ ಸಹಿಸಿಕೊ ನ್ಭುವನು 9 


ಧನಾನಿ ರತ್ನಾನಿ ವಿಭೂಷಣಾನಿ 
ವಾಸಾಂಸಿ ದಿವಾನಿ ಮಣೀಂಶ್ಚ ಚಿತ್ರಾನ್‌ | 
ಸೀತಾಂ ಚೆ ರಾಮಾಯ ನಿವೇದ್ಕ ದೇವೀಂ 
ವಸೇಮ ರಾಜನ್ನಿಹ ವೀತಶೋಕಾಃ lawl 
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ದಿವ್ಯವಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, ವಿಚಿತ್ರಮಣಗಳನ್ನೂ ಸೀತಾದೇವಿಯೊಡನೆ 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಶೋಕರಹಿತರಾಗಿ ಈ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿ 


ಕೆೊಂಂಡದಿರೆೊೂಇಂ೧ಣಂ 


ಇರ್‌ರ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇದ್‌ ಬಳ ಸ್‌ ಈ 
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ರಾವಣನು ವಿಭೀ ಷಣನ | ಸಲಹೆಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ 


ಸುನಿವಿಷ್ಟಂ ಹಿತಂ ವಾಕ್ಕಮುಕ್ತವನಂ ವಿಭೀಷಣಮ್‌ | 
ಅಬ್ರವೀತ್ರರುಷಂ ವಾಕ್ಕಂ ರಾವಣಃ ಕಾಲಚೋದಿತಃ |೧| 


ಒಳ್ಳೆಯ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಮಂಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಹಿತಕರವಾದ ವಿ 


ನು ಲಗಾಡಿ, ಲಿ ಕಾಲಪೇರಿತನಾ ಕ್ಮ ಗಾನದ ದ್‌್‌ ಅತಂತಕರೋರವಾದ ಈ 
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ಹಾಳ ಇರೆ) ದಾಳ ಕ್ಲಾತ್‌ ಇ ಕಾಣ ಇಲೆ ನಂ. NEN me "ಖೆ 

ಊ ಅ) ಳಳ ೨ ಕಲ್ಲು OVAL WIR ಈ 1 

ನ ತು ಮಿತ್ರಪ್ರವಾದೇನ ಸಂವಸೇಚ್ಛತ್ರುಸೇವಿನಾ || ೨|| 


"“ಶತ್ರುವಿನೊಡನೆ.. ವಾಸಮಾಡಬಹುದು ; ಕೋಪಗೊಂಡಿರುವ 
ವಿಷಷರ್ಪದ ಜೊತೆಯಲ್ಲಾದರೂ ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ ಮಿತ್ರನೆಂದು 
ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಶತ್ರುವಿನ ಸೇವಮಾಡುವವನ ಜೊತೆಯಲ್ಲ ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಇರಬಾರದು. 


ವ್ಯಸನೇಷ್ಟೇತೇ ಜ್ಞಾತೀನಾಂ ಜ್ಞಾತಯಃ ಸದಾ Ila 1 


ಗಳನ್ನು ಚೆನಾ ಗಿ ಬಲ್ಲೆನು. ದಾಯಾದರು ಯಾವಾಗಲೂ ತಮ 


wf) ಆಆಲ(ಎಿಪಿಲಲಎಿಿ ಟಖಲಬಲ! ಹಲ ಅಮು 


ಜ್ಞಾತಿಗಳ ವ್ಯಸನಗಳಲ್ಲ ನಂತೋಷ ಪಡುತಾರೆ. 


ಲ 
ಪ್ರಧಾನನಾಗುವನೋ, ರಾಜಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವನೋ, ವಿದ್ದಾಂಸನೋ, ದರ್ಮಶೀಲನೋ ಮ 
ಶೂರನೋ ಅಂತಹವನನ್ನು ಜಾತಿಗಳು ಅವಮಾನಿಸುತ್ತಾರೆ ಮ 
ಸಮಯವು ಸಿಕ್ಕಿದಾಗ ಮುಖಭಂಗಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ನಿತ್ಮಮನ್ಕೋನಸಂಹೃಷ್ಣಾ ವ್ಯಸನೇಷ್ಣಾತತಾಯಿನಃ | 
ಪ್ರಚನ್ನಹೃದಯಾ ಘೋರಾ ಜ್ಞಾತಯಸ್ಸು ಭಯಾವಹಾಃ |12:| 


ಜ್ಞಾತಿಗಳು ಯ ಯಾವಾಗಲೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಸಂಕಟವು ಒದಗಿ 
ಸಂತೋ ಪಡುತ್ತಾರೆ. Theo Wen etal) ನಿಗ ವದೆಮಾಡಲು 


Nes ತಗೆ ಆಸ್‌ VA ಗೇಟ್‌ ಹಗ ಆಲ್‌ ಹಗ್‌ ಲಗ | | "ಗಟ್‌ ಹಗ್ಗ ಜ್‌ ಆ ಹಗ್‌ ಲ್‌ 


ರೆ 
ಸುತಾರೆ.* ಅವರು ಯಾವಾಗಲೂ ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಗೋಪ್ಯ 


EE 


* ಆತತಾಯೀ ವಧೋದೃತಃ (ಅಮರಕೋಶ). ಬೆಂಕಿ ಇಡುವವನು, ವಿಷ ಹಾಕು 
ವವನು, ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಹೊಡೆದು ಕೊಲ್ಲುವವನು, ಹಣವನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಳ್ಳುವವನು, 
ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವವನು, ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಳ್ಳುವವನು-ಈ ಐವರೂ 


| ( 
(3 KR ಇ KR ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೬ 2541 
ಲ್ಲಿ ಸಾ ಕಾಕ ಇ ಇಹ ತ್ಮಾ ನರ್‌ ಇ ಇನ ಗಾಲಿ ವಿನಲ್ಲಿ ಸಾನ ಬಳಿ PN Ne TD ಹರ ್ಯನ್ಳಾ ಲಾ ಲಿ ಖಾ 
of WAM OH ಲ ಆಟ ಆಟ ಎ 4 A WS 1, 


ಮನುಷರನು ನೋಡಿ ಕೆಲವ ಶ್ಲೋಕ ಳನು ಹಾಡಿದು; 


ಅ ಟ್‌ de ಓರ ಓಟ್‌ 


ಗಳನ್ನೇ ನಾನೂ ನಿನಗೆ ಹೇಳುವನು, ಕೇಳು 


ನಾಗ್ನಿರ್ನಾನ್ನಾನಿ ಶಸಾ ಣಿ ನ ನಃ ಪಾಶಾ ಭಯಾವಹಾಃ | 
ಘೋರಾಃ ಸ ಸ್ಪಾರ್ಥಪ್ರೆಯುಕ್ತಾಸ್ತು ಜ್ಞಾತಯೋ ನೋ ಭೆಯಾವಹಾಃ ೭ ॥॥ 


“ನಮಗೆ ಅಗ್ನಿಯಿಂದಾಗಲೀ, ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಶಸ್ತಗಳಿಂದಾಗಲೀ, ಹಗ 
ಈ 
ಗಳಿಂದಾಗಲೀ ಭಯವಿಲ್ಲ. ಸ್ವಾರ್ಥಿಗಳಾದ ಜ್ಲಾತಿಗಳೇ ನಮಗೆ ಭಯ 
ಜಾಲ ಸಲಕರ ನ್ನ ವಾಸಾ ಶಾ ತ್ಲ ಪು ನಲಗ 4 ಸೇ 
ಇಲಿ ಲ ಟಾ OWS 


ಉಪಾಯಮೇತೇ ವಕ್ಷನ್ನಿ ಗ್ರಹಣೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ | 
ಕೃತ್ಸಾದ್ಧಯಾಜ್ಞಾತಿಭಯಂ ಸುಕಷ್ಟಂ ವಿದಿತಂ ಚ ನಃ ॥೮॥ 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನಮನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಉಪಾಯವನ್ನೇನೋ ಹೇಳು 


Re! ೬, 


ಗಲ ಲಗ್‌ ವಿಲನ್‌ಗೆ ಗಿ) ಆದರೆ ಅದನು ಕಾರ್ಯಗತಮಾಡು 
ಸ್‌ ಆ ಹ ಟ್‌ ಗಟ ey Re 


Nee Wed (ಒಂ Ka Me SUAS ॥8 Nos dd © Wid 


ವವರು ನಮ್ಮ ಜ್ಞಾತಿಗಳೇ. ಆದುದರಿಂದ ಸಮಗ್ರಭಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಜ್ಞಾತಿಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಭಯವು ಅತ್ಯಂತಕಷ್ಟ 


ದಾಯಕವಾದುದು. 


ರ ಫಾಲಿ ಪಾಲ ೫ರಲ್ಲಿ ಗ್ಯಾಸ ಕಾಸಾ ಲ A ೧ ರ ಕಾಳ 6 ೧ ೮ ಹಾದ ಆನಂ ಕಾಂ | 
WSN (MONG ಜಾ ಆ ಅಪ್ಟ ತುಂ ಅಅಲ್ರ್ಟಾಏಯ ಊಂ | 
ಎದೃತೇ ಸ್ತ್ರೀಷು ಚಾಪ ೦ ವಿದತೇ ಜ್ಞಾತಿತೋ ಭಯಮ್‌ 1೯॥ 


ಗೋವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪತ್ತು ಇರುತ್ತದೆ. (ಗೋವುಗಳನ್ನು ಧನದ ರೂಪ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ದಾನಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಉಪಯೋಗಿಸು 
ಆತತಾಯೀ ಎನಿಸುತ್ತಾರೆ. “ಅಗ್ನಿದೋ ಗರದಶ್ಚೈವ ಖಡ್ಗಘಾತೀ ಧನಾಪಹಃ | ಸ್ತ್ರಿಯೋ 
ಭುವೋ*ಪಹರ್ತಾ ಚ ಷಡೇತೇ ಆತತಾಯಿನಃ ॥"' 
* ಪಳಗಿದ ಆನೆಯ ಮೂಲಕವೇ ಕಾಡಾನೆಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದು ಪದ್ಧತಿ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2542 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ಜಿ ಗೃ ವಿ ಎ ಫಿ ಚ್ಯಾ ಗಾಲಿ ಲ ND eR ಈ ಗಾ ಹಾ ಕಾಕಾ ಡಫ ನೌ ಜಾ ಹಾಲಾ ್ಭ್ರಿ ಕಾಳಾ ಇ ಧಾಳಿ 

ಆಲ.) ಬು NVA ಲರು ಅಟ / SUNN ಅಟ 
೨೦ ೨೨೦ ಅಕ್ರ ಐ ಗುನ ರಂ 


ಸೌಮ್ಮನೇ! ವಿಭೀಷಣ! ನಾನು ಸಕಲಲೋಕಗಳಿಂದಲೂ 


ಸಮಾನಿತನಾಗಿದೇನೆ. ಐಶರ್ಯ೯ವಂತನಾಗಿದೇನೆ. ಸತುಲದಲಿ ಹುಟಿಣೇನೆ 
ಆಗ್‌ ಪ್ರಸ್‌ ಲ! ಪ್‌ ಹ aad ಗ್‌ Nes Ne CG ॥ ಕಜ 17 hf) Ne Nd ಗಟ್‌ bead 
ಶತ್ರುಗಳ ತಲೆಯನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ನಿಂತಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನನಗೆ ನೀನು 
RD > ED ES ಭಾರ ಜಾ ರ 
CX NMO WYN Rw ಅಟಿ 
mf [De mf 


ಯಥಾ ಪುಷ್ಕರಪರ್ಣೇಷು ಪತಿತಾಸೋಯಬಿನವಃ | 

ನ ಶ್ಲೇಷಮಭಿಗಚ್ಛನ್ನಿ ತಥಾನಾರ್ಯೇಷು ಸೌಹೃದಮ್‌ |॥೧೧॥ 
ಕಮಲದ ಎಲೆಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ಜಲಬಿಂದುಗಳು ಕಮಲದೆಲೆಗೆ ಅಂಟಿ 

ಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಅನಾರ್ಯರಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹವು ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. 


ರ್‌ ಕ್‌ a ಇಟ್‌ ಆದೆ ದೆ ಒದೆದ ಒದ್ದ ಕಾಜ “ಬ್ಯ 





ಳು) 2. 
ಯಥಾ ಶರದಿ ಮೇಘಾನಾಂ ಸೀ೫ತಾಮಪಿ ಗರ್ಜತಾಮ್‌ | 
ಫ್ರಿ é ಬ 
ನ ಭವತ್ಸಮುಸಂಕ್ಷೇದಸ್ಪಥಾನಾರ್ಯೇಷು ಸೌಹೃದಮ್‌ |1೧.೨॥| 
ಹಾ ಸಾಧ ಹಾಸ. ಸಾಲಿನ ನಾ ಚಾಳ ಗರ) ನಾರಾ ನ್ನು ವ (ಧಿ ಪಾಳ ಭಾಗ್ಯ ಸಸಾರ ಎ ಷ್ಟು ಲಾ ಸು 
ಲು ಲ್ವ Gy ANI IY (೧ ANDY WO NT IVAN SW 
ee) ~~) (ವಿ ಇಂ (0ಎ 
ಭೂಮಿಯು ಮಾತ್ರ ನೀರಿನಿಂದ ಹೇಗೆ ನೆನೆಯುವುದಿಲವೋ-ಅದೇ ರೀತಿ 
ಕು ೮ ಗು 
ಯಲ್ಲ ಅನಾರ್ಯರ ಹೃದಯದಲ್ಲ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಆರ್ದ್ರತೆ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಯಥಾ ಮಧುಕರಸರ್ಹಾದ್ರಸಂ ವಿನನ್ನ ತಿಷ್ಠತಿ | 
ತಥಾ ತ್ವಮಪಿ ತತ್ಪೈವ ತಥಾನಾರ್ಯೇಷು ಸೌಹೃದಮ್‌ lla ll 


ದುಂಬಿಯು ಪಿಪಾಸೆಯಿಂದ ಹೂವಿನಲ್ಲಿರುವ ರಸವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೀರಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅದು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ 
ಅನಾರ್ಯರೂ ಸ್ತಲ್ಪಕಾಲದವರೆಗೆ _ ಸುಖೋಪಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನು 
ಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಸುಹೃಜ್ಜ್ಞನೋಚಿತವಾದ ಶಾಶ್ವತ 
ಸ್ನೇಹವು ಅವರಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ನೀನೂ ಅನಾರ್ಯನಾಗಿರುವೆ. 
ಯಥಾ ಮಧುಕರಸ್ಪರ್ಹಾತ್ಕಾಶಪುಷ್ಪಂ ಪಿಬನ್ನಿವ | 
ರಸಮತ್ರ ನ ವಿನ್ನೇತ ತಥಾನಾರ್ಯೇಷು ಸೌಹೃದಮ್‌ |॥೧೪॥ 

ದುಂಬಿಯು ಮಧುವನ್ನು ಹೀರಿಕೊಳ್ಳುವ ಆಸೆಯಿಂದ ಕಾಶಪುಷ್ಪದ 
(ಜಂಬುಹುಲ್ಲಿನ ಹೂವಿನ ) ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೬ 2543 
೧೩ ಹೌ ಜಾ ಬನ ಬನು, © ಲ ಲ್ನ ಗ್ರ ಥಿ ಸ ಸ್ರ PP ಕ್ಯಾ ಇರ ಇ ಲಾ ಡಾಲಿ ತ್ಸ ಕಸಾಲಿ SS ಜೃ ಹಾಸಾಲೆ ಹಾಲಿ ಕಾದ ಜಾವ 
Nea SS) Nಲ್ಯುಲ್ರಟ df MAA ೧೮೪.೯ ಓಟಲಟರಿಲ NOUN GU ಸ್ಹಲ 
ನಿಷ್ಟಯೋಜಕವಾಗುತದೆ 


ಯಥಾ ಪೂರ್ವಂ ಗಜಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಗೃಹ್ಯ ಹಸ್ತೇನ ವೈ ರಜಃ | 
ದೂಷಯತ್ಕಾತ್ಮನೋ ದೇಹಂ "ತಥಾನಾರ್ಯೇಷು ಸೆ "ಸೌಹೃದಮ್‌ || 


ಆನೆಯು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಅನಂತರ 
ಧೂಳನ್ನು ಸೂೊಂಡಿಲಿನಿಂದೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಮೈಮೇಲೆ ಸುರಿದುಕೊಳ್ಳುವುದೋ 


ಸು ಇ ೮ ಲ ಪಾಧಿ ಲ್ನ ಘಾಲ್ಗ ರ್ಗ ಘಾಫ ON ಸಾಲೆ ಷ್ಟ NC ೧೯ ಲಕಾಳಿ 
ಳಿಗ MNO TVON: Vell Wy ಲೃ ಆ ಉಲ್ಲ A ANS 
ಯಾರಾದರೂ ನೀನೀಗ ಹೇಳಿದ 

ದಲ್ಲಿಯೇ ಅವನು ಪ್ರಾಣದಿಂದ ಉಳಿಯುತಿರಲಿಲ್ಲ.' 


ಹೀಗೆ ರಾವಣನು ಅತಿಕಠೋರವಾದ ಮಾತನಾಡಲು ನ್ಯಾಯವಾದಿ 
ಯಾದ ವಿಭೀಷಣನು ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ರಾಕ್ಷನರೊಡನೆ ಗದಾಪಾಣಿಯಾಗಿ 
ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿದನು. ಅಂತರಿಕ್ಟವನ್ನು ಸೇರಿದ ಜಿತಕ್ರೋಧನಾದ ವಿಭೀ ಷಣನು 
ರಾಕ್ಷನರ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಅಣ್ಣನಾದ ರಾವಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 

“ಮಹಾರಾಜ! ನೀನೀಗ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವೆಯಾದರೂ 


ನೀನು ನನ್ನ ಅಣ್ಣನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ತಂದೆಗೆ ಸಮಾನನೂ ಮತ್ತು ಮಾನ್ಯನೂ 
ಆಗಿರುವೆ ಆದುದರಿಂದ ನೀಮು ಮಾ 


ಏಂವಮ : TN 
[Nae end ಈ Re Re NaF eo ೬ಟ್‌ೌ್‌್‌್‌ NY wy ey No ಒಗಟ್‌ 


ಆದರೆ ಇಂತಹ ಕಠೋರವಾದ ಮಾತುಗಳನು ನಾನು ). 
ಜಾನ ಪಾ ಎಳ ಎಳ | Ne ಧ್ರ ಹಾಲ ಕಾಸಾ ಹಾಲ ಷ್ಟ ಬಯಸಿದ ಅಜಾ ಲ್ನ ಪುಷಕ ವಾಸ ತಾ ಉಲ ಡಾಲಿ ಇ ಇರರ ಕ್ಯಾ ಭಾಲಿ 
ಆ ಲಲಿ. ಲ ಆ ಅಂಟಿ ಆ Ad had HOU ಗಟ ASE ಟು) A 


ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು. ಆದರೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಜಯಿಸದ ಕಾಲನಿಗೆ 


ವಶರಾಗುವ ಜನರು ಅಂತಹ ಹಿತಕರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 


ಅಪ್ರಿಯಸ್ಕ ಪಥ್ಯಸ್ಥ ವಕ್ತಾ ಶ್ರೋತಾ ಚ ದುರ್ಲಭಃ Ill 


ಓ ರಾಜನೇ! ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಿಯವಾದುದನ್ನೇ ಹೇಳುವ ಪುರುಷರು 


(©) 

A 4, 
(೩೦ ಈ ಶಾ pe aN 
ಆನತ RS 8. ಎ ಲಸ BD ಶೆ 


2೨44 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಹಾಸ್ನ ಲ್ನಿ ೦ ಸರಣ ೧ಬಿ ನ್ಲಿ ೨ ©, ಯವಾದರ ೧ ಲ್ವ ಬಾನಿ 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಾರೆ. WY ಲ ತಲು ಟಲ ಬಲು ಆಲ! 15 


ಹೇಳುವವರಾಗಲೀ, ಕೇಳುವವರಾಗಲೀ ದುರ್ಲಭರೇ 


ಬದ್ದಂ ಕಾಲಸ್ಕ ಪಾಶೇನ ಸರ್ವಭೂತಾಹಹಾರಿಣಾ | 
ನ ನಶ್ಶನಮುಪೇಕ್ಷೇಯಂ ಪ್ರದೀಪಂ ಶರಣಂ ಯಥಾ ॥|೨೨|| 
ಸಮಸಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸುವ ಕಾಲನಿಂದ ಬಂಧಿಸ 


ಟು ವಿನಾಶಹೊಂದುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ” ಉರಿದುಹೋಗುತ್ತಿರುವ 
ದು ನೋಡುತಿರುವವರು ಹೇಗೆ ಉದಾಸೀನರಾಗಿರುವದಿಲವೊೋ 


ಕಳು Ce ಊಂ Mad dd ಸ್‌ Ad A ॥ ಆ VE ಲು ಆಲ (ಕ್‌ ಶಭ ಆಸೆ 


ಹಾಗೆಯೇ ನಾನು ಉಪೇಕ್ಟೆಯನ್ನು ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಹಿತಕರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ 


[1 x pS ಡಾ ದ ಹ x x x 


ಪ್ರದೀಪವಾದ ಅಗ್ನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ, ನಿಶಿತವಾದ ಮತ್ತು ಸುವರ್ಣ 
ಯೂಷಿತವಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನೀನು ಹತನಾಗುವದಮ ನನಗೆ 
hs ಲ ಊಹ್‌ WAST hd ANNU UY MISC | ಈರ MS CNC hs CIE hag CdCI | 
ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ಕಾಲಕ್ಕೆ ವಶೀಭೂತರಾದ ನಂತರ ಮಹಾಮಹಾಶೂರರೂ, 
ಬಲಿಷ್ಠರೂ, ಶಸ್ತಾಸ್ತಕೋವಿದರೂ ಆದ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಸೈನಿಕರು ಮರಳಿನಿಂದ 
ಕಟ್ಟಿದ ಸೇತುವೆಯಂತೆ ವಿನಾಶಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 


ಅಣ್ಣ! ನಿನ್ನ ಹಿತವನ್ನೇ ಅಪೇಕ್ಟಿಸಿ ಗೌರವಭಾವನೆಯಿಂದ ನಾನು ಕೆಲವು 
ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದೆನು. ಅದು ನಿನಗೆ ಸಹ್ಯವಾಗದಿದ್ದರೆ ಕ್ಷಮಿಸಿಬಿಡು. 
ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ನೀನು ನಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊ. ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿರುವ ಈ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನಾನಿನ್ನು 
ಹೋಗಿಬರುತ್ತೇನೆ. ನಾನಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ನೀನು ನಿರಾತಂಕನಾಗಿ ಸುಖವಾಗಿರು. 


ರಾಕ್ಟಸೇಶ್ವರ ! ನಿನ್ನನ್ನು ಈ ಪಾಪಕಾರ್ಯದಿಂದ ತಡೆಯುವ ಸುಹೃದ 
ನಾಗಲೀ, ಹಿತೋಪದೇಶಮಾಡುವವನಾಗಲೀ, ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯನ್ನು 


ಎಳ ಗಿ ಲಿ ಆಯ ಸಲಹೆಯನ್ನು ನೀಡುವವನಾಗಲೀ ಈ ಗ್‌ ಯ ದಾದ ನಲಸ ಗಾದ 


ted TF WA ಕ್ಸ್‌ \ Ref ಗಟ್‌ ಗಟ್‌ (ಚ್‌ Nes ಅಲ್ರಿ ಹಲಲ 


ದಲ್ಲಿಯೇ ಯಾವನೊಬ್ಬನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ಸತ್ಯ. 


ನಿಶಾಚರನೇ! ನಿನ್ನ ಹಿತೈಷಿಯಾದ ನಾನು, ನೀನು ಅನುಚಿತವಾದ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುವುದನ್ನು ಬಾರಿ ಬಾರಿಗೂ ತಡೆಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದೆನು. 
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OO ಲ ಲ 0D ಗಲ ಮೆ ಗಿ 
ted dS ಉಲ್ಲ “ಲರು ICTY WAYS ಆ ು/ ಭೆ ಟಟ ಲ 


ಡಿ 


x x 


ಹಿತಕರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ೧೭ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ವಿಭೀಷಣನ ಶರಣಾಗತಿ : ಶ್ರೀರಾಮನು ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಆಶ್ರಯ 
ಕೊಡುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಾಧಕ-ಬಾಧಕಗಳನ್ನು ತನ್ನ 


ಗ ಗ ಗ ತ ತ ತತ್ತ Wen 


ಮಂತ್ರಿಗಳೂಡನೆ ಚರ್ಚಿಸಿದುದು 


ಇತ್ತುತ್ತಾ ಪರುಷಂ ವಾಕ್ಕಂ ರಾವಣಂ ರಾವಣಾನುಜಃ | 
ಆಜಗಾಮ ಮುಹೂರ್ತೇನ ಯತ್ರ ರಾಮಃ ಸಲಕ್ಷ್ಮಣಃ lal 
ರಾವಣನ ತಮನಾದ ವಿಭೀಷಣನು ರಾವಣನಿಗೆ ಈ ರೀತಿಯ 


ಕಠೋರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಮುಹೂರ್ತಕಾಲದೊಳಗೆ 
ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣರಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದನು. 


ಕ್ರಮಿಃ IS Us ಲ್‌ Nes ಕೈ ಚೇ ಓಟ ಆಟ್‌ No ಸ್‌ Gad Cd © ku lute ಜ್‌ ಸ್‌ ಈ 
ಕವಚಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಉತ್ತಮವಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿದರು ಮತ್ತು 
ಲದ ಭಾ ರ್‌ ಹಾಸಲು (ಗ್ರ ಕ್ಸ ತ್ಸ ದರ ಇಂಧ ಭಾಾಲ್ಮಾ 0ನ್ನು ಭಾರ ಭಾಲಿ ರೌ ED 
( ಇ ನ ಆಅಶ್ರವಟಲ 102 we Kc 


Fd & 
ಇರ್‌ ದ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ದ್‌ ಸ್ಟಿ ತ್‌ರ್‌ ಈ 


ಬ 
bo 
GL 
oR 
ಎ. ಅ, 
90 0) 
| 


ನೋಡಿ ದುರ್ಧರ್ಷನಾದ, ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಮತ್ತು ವಾನರರಾಜನಾದ 


ಕ್‌ 


“೨ QC 
CS EK 


2540 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಎಲ್ಲ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠರೂ 
ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ಪರ್ವತದ ಬಂಡೆಗಳನ್ನೂ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದರು : 


“ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ತಡಮಾಡದೆ ಆ ಎಲ್ಲ ರಾಕ್ಷಸ 
ಹಾಕ ಗಾ 


ಾನ್ಲ ನ (ತನ್ನಾ ಸಂಹರಿಸ ಇ ಹಾಲಾ ಸಾಧ್ಯ) ODN ಲಿ, ಇಲ ಹಾಲ ಇ ಭಾಳ ಇ ವ್‌ ರ ಕ ಗಾಲಿ ಷರಿ 
ಓ) NVC UA WHYS ಅಟಲ್ಬಲಗು. ಎಎ ರಲ್ಲ ಯ Qa 


ಲ 
ಲ 
ಗಳಾದ ಈ ರಾಕ್ಷಸರು ಹತರಾಗಿ | ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತಾರೆ.” 
ತ 


ವಾನರನಾಯಕರ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತಾ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು : 
“ವಾನರಶಿರೋಮಣಿಗಳೇ! ಕೇಳಿರಿ. ರಾವಣನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ದುರಾ 
ಜಾರಿಯಾದ ರಾಕ್ಷಸನು ನಿಶಾಚರರೆಲ್ಲರಿಗೂ ರಾಜನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ನಾನು ಅವನ 
ತಮನು. ನನ್ನ ಹೆಸರು ವಿಭೀಷಣನೆಂದು. ಜಟಾಯುವನ್ನು ಕೊಂದು ಆ 
ರಾವಣನು ಜನಸ್ಥಾನದಿಂದ ಸೀತಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ತಂದನು. ದೀನಿಯಾದ 
ಅಸಹಾಯಕಳಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾವಣನು ಬಂಧನದಲ್ಲಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಅವಳೀಗ 


ರಾಕ್ಟಸಿಯರ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಳೆ. ನಾನು ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತ 


ವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸುವಂತೆ 
ಬೋಧಿಸಿದೆನು. ಆದರೆ ಸಾಯುತ್ತಿರುವ ಮನುಷ್ಯನು ಔಷಧವನ್ನು ಪರಿ 


೨ 
CS 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೭ 2547 
ಜಾನ 9 ಇಸ ಕಾಲ್ನ, ಉಲ್‌ ಅಲಾ ಭಾಭಾ ಳಿಷ NANO AON ಭಾಲಿ ಉಬಿ ಅಕಾಲ ಸಾಲ ಷ್ಟು. ಬಿಧಿ ಸಾಲ ವ್ಯಾ ಕಾಳ ಲ ಲಾ 
Ua aA ೮1 MAMA EN UNO \ NICU NCA SSH 

ಾ ದ 

ವಾದ ನನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ; ಅವನು 
ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅತಿಕಠೋರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದನು. ಒಬ್ಬ ದಾಸ 
ನನ್ನು ಅವಮಾನಿಸುವಾತೆ ನನ್ನನ್ನು ಅವಮಾನಿಸಿದನು. ಆದುದರಿಂದ ನಾಮ- 
ತಕ್ಷಾ ಪುತ್ರಾಂಶ್ಚ ದಾರಾಂಶ್ಚ ರಾಘವಂ ಶರಣಂ ಗತಃ lll 

ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿ-ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ರಾಘವನಿಗೆ ಶರಣಾಗಿ 
ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ. 

ಇ 

ಸರ್ವಲೋಕಶರಣ್ಮಾಯ ರಾಘವಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ | 
ನಿವೇದಯತ ಮಾಂ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ವಿಭೀಷಣಮುಪಸ್ಥಿತಮ್‌ ೧೭1! 


ವಾನರರೇ! ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸಕಲಲೋಕಶರಣ್ಯನಾದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ರಾಘವನಿಗೆ ವಿಭೀಷಣನು ಶರಣಾಗತನಾಗಲು ಬಂದು ದಿಂತಿರುವನೆಂದು 
ಹೇಳಿರಿ.” 

ವಿಭೀಷಣನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶೀಘ್ರವಾದ ಗಮನವುಳ್ಳ ಸುಗ್ರೀ ವನು 
ಆವೇಶದೊಡನೆ ಲಕ್ಷಣನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 
ರಾವಣಸಾನುಜೋ ಭ್ರಾತಾ ವಿಭೀಷಣ ಇತಿ ಶ್ರುತಃ | 


ಚತುರ್ಭಿಃ ಸಹ ರಕ್ತೋಭಿರ್ಭವನಂ ಶರಣಂ ಗತಃ lll 
“ವಿಭೀಷಣನೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತನಾಗಿರುವ ರಾವಣನ ತಮನು ತನ್ನ 


ನಾಲ್ದರು ಅಮಚರರೊಡನೆ ನಿನಗೆ ಶರಣಾಗತನಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. 


ಪ್ರವಿಷ್ಟಃ ಶತ್ರುಸ್ಲೆನಂ ಹಿ ಪ್ರಾಪಃ ಶತ್ರುರತರ್ಕಿತಃ | 


್ರ್ರಇಷ್ಟೆ )ಸ್ಟಿನ್ನಿ 
ನಿಹನ್ಮಾದನರಂ ಲಬ್ದಾ ಉಲೂಕೋ ವಾಯಸಾನಿವ 1೨೦1 
ಶತುಸನ್ನದ ಒಬ. ರಾಕಸನು ಯಾವ ಮುನಾಚನೆಯೂ ಇಲದ 

ತ್‌ ದಿ 9) © wy wy px ಸಾ 


ಛ ಮರಿ 


"ಲ್‌ I I 


ಭಾವನೆಯಾಗಿದೆ. 


ಮನೇ ವ್ಲೂಹೇ ನಯೇ ಚಾರೇ ಯುಕ್ತೋ ಭವಿತುಮರ್ಹಸಿ | 
ಈ 5% 
ವಾನರಾಣಾಂ ಚ ಭದ್ರಂ ತೇ ಪರೇಷಾಂ ಚ ಪರಂತಪ |1೨೧॥ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2೨48 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ON No OO TL. 
ಲವು WN : ಈ ಲಂ. ೦ಎಲಲ ಟುಟ!) WMS Meu ಆಮು! 
ನಿಗ್ರಹದ  ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯ ಯೂ, ವ್ಯೂಹರಚನೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಶತ್ರು 


ನ್‌ NAT EE ಸಡಾ ರಷ ಮಯ ಷನ್‌ ಎನನ 
ಆಲ 1 ಲ ಬುಳು ಅಮುಬುಳ ಟು ಗ್ರುಣರಟು ಊಂ 


ಗೂಢಚಾರರ ವಿಷಯದಲಿಯೂ ನೀನು ಜಾಗರೂಕನಾಗಿರಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಲ್‌ಿ 
ಇದರಿಂದ ನಿನಗೂ ಮತು ನಮೆಲರಿಗೂ ಮಂಗ 


ಇದಿ ಅ್ರ್‌ಿ 


ad 


ಇ ಇ 


ಅನರ್ಧಾನಗತಾ ಹ್ಯೇತೇ ರಾಕ್ಷಸಾಃ ಕಾಮರೂಪಿಣಃ | 
ಶೂರಾಶ್ನ ನಿಕೃತಿಜ್ಞಾಶ್ನ ತೇಷು ಜಾತು ನ ವಿಶ್ವಸೇತ್‌ 12.೨1 


ಈ ರಾಕ್ಷನರು ಯಾವಾಗಲೂ ಬೇಕು-ಬೇಕಾದ ರೂಪಗಳನ್ನು 


ಧರಿಸುತಾರೆ ಅವರು ಅಂತರ್ದಾನಹೊಂದಲೂ ಸಮರ್ಥರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


ಇಲ್‌ ಇರ್‌ ಈ ಇನ್‌ ಸರ್‌ಷ್‌ ಇಫ್‌ ಇದ್‌ ಆ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಸದ್‌ ಸ vy eT ef Ne ಇಫ್‌ ಗ್‌ FV ್‌ಸಟ್‌ 'ಟ್ಯ್‌ಆ್‌ 3 ಸಾಚ್‌ ಬ್‌ ಕ್ಷ 


ಅವರು ಮಹಾಶೂರರು. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ವಂಚಿಸುವುದು ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು 


© ON CN ಲಾ ಬಿವಿ ಇ ಘಾಲಿ 4ಮ್ಮ ನಾನ WS ON ಲ ಘಾನ 
ಸೂರು ಅರುವ ted Gad tad Ned hy ಟು) ಯ್ಯ ಉಟ ಯ NS WAM ಬ್ಲ 
ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನಿಡಬಾರದು 
ರಾಘವ! ಇವನು ರಾಕಸರಾಜನಾದ ರಾವಣನ ಗುಪಚಾರನಿರ 
| ೦, 0 
ಬಹುದು. ಹಾಗೇನಾದ ಆಗಿದರೆ ಇವನು ನಮೊಳಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು 


ಲ ಅ 
JN ೦೨ ಎ 
ರಾಕ್ಚಸನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ 
ಅನಂತರ ನಮುಖ್ಲಂಟಾಗುವ ಯಾವುದಾದರೂ ಛಿದ್ರವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡು 
ಒಡನೆಯೇ ನಮನು ಪಹರಿಸಲೂಬಹುದು 
ಅ್ರಲ್ಮ ಯು 


ಮಿತ್ರಾಟವೀಬಲಂ ಚೈವ ಮೌಲಭೃತ್ಯಬಲಂ ತಥಾ | 
ಸರ್ವಮೇತದ್ದಲಂ ಗ್ರಾಹಂ ವರ್ಜಯಿತ್ನಾ ದ್ದಿಷದ್ದಲಮ್‌ ||.೨೫:॥ 


ಲ್ಲ 


ಆದರೆ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಸಿದ ಸ ವನ್ನು 


©) ದಟ ಕ್‌ ಕ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಜಾಲೆ ಇ ಹಾ © ಕಾಸ ( ಲ್ನ ಹಾಲಿ! ಬಿ 
ಪ್ರಕೃತ್ಕಾ ರಾಕ್ಷಸೋ ಹ್ಯೇಷ ಭ್ರಾತಾಮಿತ್ರಸ 


ಆಗತಶ್ಚ ರಿಪೋಃ ಪಕ್ಷಾತ್ಮಥಮಸ್ಮಿನ್ನಿ ವಿಶ್ವಸೇ 


ರಾಘವ! ಹುಟ್ಟಿನಿಂದಲೇ ಇವನು ರಾ ಕ್ಷಸನಾಗಿದಾನೆ. ನಮ್ಮಶತ್ರು ವಿನ 
ತಮಮ ಬೇರೆ ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಮತ್ತು ಶತ್ರುಪಕ್ಷದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. 
ಇಂತಹವನ ಮೇಲೆ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನಿಡುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? 


ಉಚಿತವಾದ ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನೇ! 


ರಾಷಪವ! EE ಶ್‌. ಉಗ ಗಾ ರುಷುಗತು ಹೇಸಿ ಲೊ ಲಾ ೬ 


Nd ad . NSEC ND ಆಂ ಅಯ್ದ ಅಸ ಕ ಟೊ ಬಯ WIC UA ಓಟಿಲಖಿ ಸು 


ವುದು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಈ ಸಮಯ 


ದಲ್ಲಿ ಇವನನ್ನು ಬಂಧನದಲ್ಲಿಡುವುದೇ ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ವಕ್ರ 
ಯುದಿಯವನಾದ ರಾವಣನಿಂದಲೇ ಕಳುಹಿಸಲ ಇಂವನಿಲಿಗೆ ಬಂದಿದಾನೆ 


ಸಗರ ಗರ್‌ಗೌಡ್‌ ಸ್ಕಿ ಶವ್‌ ಇಿಗರ್‌ Ry Re” ಬ್ದ ಸಾಟ್‌ ಓ hd ಅ ಣಿ ಶ್ತ ಕ್‌ 


loll 


KR ಈ ಲಷ 

ha ha 9ನ 
ರರ ಕಾಲ ಷ್ಠ (ಕ್ಯಾ ಇಸಾ ಹಾಲ ಇಲಿದ 0ಿಗಿಳಿ ಹಣ್ಣ ತ್ಸ ಹಾವ ಕನ್ನಾ ನ್ನ ಕಹಾ ವಾ ಛಿ ON ಇಲ ಕಾಲ ದರು ಲ್ಲಿ ದ್ದ ಕಾಲ್ಲ ಸಾಲ ಹ್ಮ ಹಾಲಿ ಸ್ಯ ನ್ಮ ಕಾಲ ಷ್ಟ 
CAA CAS QUT TAN ಗುಆಟಲಟ್ರಲಂಲಖ6್ಡ WI! ಕಲಗ ಕ್ಗ್ಞ್ಲ ಮ ್‌್‌್‌ NAS NAA 
ನೋಡಿ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದೇ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೇ ಇವನಿಲ್ಲಿಗೆ 


VE wa ಗಾನ ವ್‌ ದನ ಮಿ ಮಂ 
ಸ್‌ Nf ಫಿ 


MS AS ES Ned AC Ud 


ಇವನ ನಾಲ್ದರು ಅನುಚರರೊಡನೆ ತೀಕ್ಷ 


APN ERATE EE 
ಸ್‌ ಕ್ವ ಸಿಟ್‌ ಲ್‌ ಹಗ್‌ ಗಟ್‌ ಕ Rua 


ವಾದ ಆಯುಧದಿಂದ ಎಧಿಸು 


[3° 
99 
ವುದು ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. 
ಮಾತನಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಕುಶಲನಾದ, ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ನೋಡಿ ಕ್ರುದ್ದ 
ಲಿ ಮಾ ಲಿನಸ್‌ ಲ್ಲಿನ ಲವ ಮರ್‌ ನಿನ್‌ ನಿನ್‌ ಲೆ 
WOU !ಆಕ್ರೂ AN CU Cad Ne Md UY thd ಹೊಟೆ ೬ ಜಸತ ಆ ಆಆ ಆಸ್‌ ಬಲ್‌ NUYS | 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಮೌನವಾದನು. 
ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ ರಾಘವನು ಸುಗ್ರೀವನ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ತನ್ನ ಬಳಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಹನುಮಂತನೇ ಮೊದಲಾದ ಕಪಿನಾಯಕರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 
“ವಾನರನಾಯಕರೇ! ವಾನರರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ರಾವಣನ 
ತಮನಾದ ವಿಭೀಷಣನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾಗಿ ಆಡಿದ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಕೇಳಿರುವಿರಿ. ಮಿತ್ರರಿಗೆ ಶಾಶ್ಚತವಾದ ಉನ್ನತಿಯನ್ನು 
ರಾ [161]-7 


೨ 
CS 
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ನಿಮ-ನಿಮ ಅಬಿಪವಾಯ ಟಮ -ಮೋಲಿಣ್ಸ್ಗ '' 


MM 150g COTY. 
ತ್‌, 


ಹೀಗೆ ಶ್ರೀರಾ ಮನು  ಕಹಿನಾಯಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಕೇಳಲು 


“ರಾಘವ! ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದೇ ಇರುವ 
ವಿಷಯವೇ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ವಾವು ನಿನ್ನ ಸುಹೃದರೆಂಬುದನ್ನು ವಿಶ್ವಕ್ಕೆ 
ಸೂಚಿಸುತ್ತಾ ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಿರುವ. 


ತ್ದಂ ಹಿ ಸತೃಪ್ರತಃ ಶೂರೋ ಧಾರ್ಮಿಕೋ ದೃಢವಿಕ್ರಮಃ | 


ಪರೀಕ್ಷಕಾರೀ ಸ್ಪೃತಿಮಾನ್ನಿಸೃಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಸುಹೃತ್ಸು ಚ lal 
ನೀನು ಸತ್ಯವತನು ° ಶಪೂರನು : ಹದರ್ಮಾತನು : ಸುದಡಪರಾ 
WA Ona py) ಓ/ eo Ce 9) teed A ಆ ಪ್ರಿ py) Madea 
ಕ್ರಮನು ; ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತತೆಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಕಾರ್ಯಮಾಡತಕ್ಕವನು ; ; 
ಸರಣಶಕ್ತಿಸಂಪನ್ನನು ; ಸುಹೃದರಲ್ಲ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನಿಟ್ಟಿರು 
ಕಾ 
ಆದುದರಿಂದ ಬುದಿವಂತರಾದ ಮತು ಸಮರ್ಥರಾದ ನಿನ ಸಚಿವ 
ಗಾ ಇಂ | ಲ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಒಬೊಬರಾಗಿ ಯುಕಿಯುಕವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಮಂಡಿಸಲಿ.” 


ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲು ಯುವ 
ರಾಜನಾದ ಅಂಗದನು ವಿಭೀಷಣನ ಗುಣ -ದೋಷಗಳ ಪರಿಶೀಲನೆಯೇ 
ಪ್ರಯೋಜನನಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 
ಶತ್ರೋಃ ಸಕಾಶಾತ್ಸಂಪ್ರಾಪಟಃ ಸರ್ವಥಾ ಶಜ್ಕ ಏವ ಹಿ | 
ವಿಶ್ಲಾಸಯೋಗ್ಯ್ಗ; ಸಹಸಾ ನ ಕರ್ತವ್ಯೋ ವಿಭೀಷಣಃ 11೩೯॥ 


“ರಾಘವ! ವಿಭೀಷಣನು ಶತ್ರುಗಳ ಕಡೆಯಿಂದ ಬಂದಿರುತಾನೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೭ 2551 
OO ಲಾ ನ ಸಂಹೇಃ ನನಾ ನಿ ರಿವ್‌ ಇ ಘಾಲಿ 4ಮ್ಮ ಸಾದಾ ಲಿ ಶಾಲ 
ಗ ಛಲ ಆ ಟ್‌ ಲ್ಲಿ ಲಾಲಾ (ಗು ಟಟ ಆಟ ೬. ಆ ೬.ಟಲಿ/! Wad `ಓ ಓಟ Ad ಓಂ ಗ ಓಂ). CAD 


ನೆಯೇ ನಾವು ಅವನನ್ನು ವಿಶ್ವಾಸಪಾತ್ರನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 


ನು ವ ಕ್ಕಿ) 
ಭಾದಯಿತ್ವಾತ್ಮಭಾವಂ ಕಿಂ ಚೆರನ್ತಿ ಶಠಬುದ್ದಯಃ | 
ಹಾಸಗೆ ಲ್ನ ಚು ಮಾನಾ ನಾ ದಿ Iles all 
್ರುರಂಲಲ್ಲ ಆತ ರನ್ನೆ ಷು ಸೋಂನರ್ಥಃ ಸುಮ ಅಲ್ಟ್ರಾ ಈ" II CII 


ವಂಚನೆಯ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ ರುವ ಜನರು ತಮ್ಮ ಮನೋಬಾವ 
ವನ್ನು ಬಹಿರಂಗಗೊಳಿಸದೆ ಎ ಡೆ 
ಜ್ಞಾನ ಸಾಲಿ ಸ ಸುರ ಇ ದಾಲ 02 


ಲ್ಲ 
ಸಮಯವು ಸಿಕ್ಕಿದೊಡನೆಯೇ ಪ್ರಹ 
ಮಹತ್ತರವಾದ ಅನರ್ಥವೇ ಸಂಭವಿ 
ಅರ್ಥಾನರ್ಥೌ ವಿನಿಶ್ಲಿತ್ತ ವೃವಸಾಯಂ ಭಜೇತ ಹ | 
ಗುಣತಃ ಸಂಗ್ರಹಂ ಕುರ್ಯಾದ್ದೋಹತಸ್ತು ವಿಸರ್ಜಯೇತ್‌ ॥ 

ಆದುದರಿಂದ ಗುಣ-ದೋಷಗಳನ್ನು ಮೊದಲೇ ವಿಚಾರಮಾಡಿ 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಬೇಕು. ಈ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ನಾವು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಪ್ರಯೋಜನ 
ವಾಗುವುದೇ? ಅನರ್ಥವು ಸಂಭವಿಸುವುದೇ? ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆಯ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ನಿಶಯಿಸಿ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಒಳ್ಳೆಯ 
ದೆಂದು ಕಂಡುಬಂದರೆ ಅವನನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಸೀರಿಸಿಕೋ ವುದು 
ದೋಷವೆಂದು ಕಂಡುಬಂದರೆ ವಿಸರ್ಜಿಸಬೇಕು. 
ಯದಿ ದೋಷೋ ಮಹಾಂಸ್ತಸ್ಮಿಂಸ್ಕಜೃತಾಮವಿಶಜ್ಕತಮ್‌ | 
ಗುಣಾನ್ನಾಪಿ ಬಹೂನ್‌ ಜ್ಞಾತ್ಲಾ ಸಂಗ್ರಹಃ ಕ್ರಿಯತಾಂ ನೃಪ ॥ 

ಮಹಾರಾಜ! ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ದೋಷ 
ವಿರುವುದಾದರೆ ಹಿಂದು-ಮುಂದು ನೋಡದೆ ಅವನನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸು. 
ಅವನನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಗುಣಗಳಿವೆಯೆಂದು ( ನಿನಗೆ 
ಮನವರಿಕೆಯಾದರೆ ) ಅವನನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊ.” 

ಅಂಗದನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಶರಭನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಯೋಚನೆಮಾಡಿ 
ಪ್ರಯೋಜನಕರವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 


ನ್‌ 

ಕ್ಲಿಪ್ರಮಸ್ಥಿನ್ನರವ್ಯಾಘಫ್ರ ಚಾರಃ ಪ್ರತಿವಿಧೀಯತಾಮ್‌ 11೪೩1 

ಣ್‌ ಸನಾ ನ್ನ ಶಿ ನಾ ಸಾ ಲ ಬಹ Nn | 

ಈ) ಆ ಉತ 'ಆ್‌'ಆ್‌'ಆ್‌ ಗ್‌ ತಂದ NU Oe ಕ್‌ ಜಿ ಕ್ಷ 

ಪರೀಕ್ಷ ಚೆ ತತಃ ಕಾರ್ಯೋ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ಪರಿಗ್ರಹಃ ॥|೪೪॥| 
1 \ 
3) (4) 
\ 4, 
ಗ of) 
CS *..ಎ TERY 


೨ 
CS 


2552 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
CxS! LE AND 0.ಲಿರಿ ರಾರಾ ಗಳಷ್ಟು ಎಫ ಇಲ್ಲ ಬಿ 
Ives De RS SUT) WOU WN NN ಅ OD UN 
ಬರಲು ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಗುಪ್ತಚಾರನೊಬ್ಬನನ್ನು ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸು. 
ಸೂಕ್ಷ ಖುದ್ದಿಯವನಾದ ಗುಪ್ಪಚಾರನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ಅವನ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಜ್‌ ಇನ್ಯಾರ “ಗ ೦ಇಾ್‌ ON ಗಿಂ ವ್‌ 
ಅಬನಿನ್ನು ನಿ೦ಖ್ರೂರಾ WU | 1 ಉಟ್ಟು. Nes Cd ಗ Nee ಓಲ್‌ Wd hea] 


ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಪರಿಗಹಿಸುವುದು ಉಚಿತವಾಗಿದೆ.” 


ಶರಭನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ವಿದಾ ಎಂಸನಾದ ಜಾಂಬವಂತನು ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ. ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ಗುಣಯುಕವಾದ, 
ದೋಷರಹಿತವಾದ ತನ್ನ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಎಜ್ಞಾಫಿಸಿಕೊಂಡನು : 


ದ ಫ್ರಿ 
ಅದೇಶಕಾಲೇ 'ಸಂಪಾಹಃ ರೇ ಶಜ್ಜತಾಮಯಮ್‌ [lo 1 
ಫೆ ಪ್ರಿ 

“ಬದವೆರಿಯಾದ ಮತು ಮಹಾಪಾಪಿಷನಾದ ರಾವಣನ ಕಡೆಯಿಂದ 
ಬಸು ud’ *್ರ್‌್ಹ್‌ ಸ್‌ AE GO Ne ಗಟ್‌ od 
ಇವನು ಬಂದಿರುತಾನೆ. ಇವನು ಆಗಮಿಸಲು ಇದು ಸರಿಯಾದ ಸಮಯವೂ 
ಟಫ್‌ a EN ನ್ನು ಸಾೆಸ್ಸಾಹಾಲ್ಮಾ ಹಾಸಾಲ a ಹಾಹಾ ಖಾಸಾ ಲ್ನ ಲ ಟ್‌ ಅ ude md ಯು ಪಾಲ mm me) ಹಾಸ್ಟಾಲಿ [. RD ES RED ಕರಿಸಿ 
ಲ್ಲಿ ೨» NLUಖಲLHW ಗಲ್ಲು ಊ್ರಲ ಬಃ ಆ ಟುಟ (ಘು “NV ಬ ಯೂ 

ಸಂದೇಹಿಸಲೇಬೇಕಾಗಿದೆ.'' 


ಜಾಂಬವಂತನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ನೀತಿ ಮತ್ತು ಅನೀತಿಗಳ 
ಸ್ರರೂಪವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದ, ವಾಗಿಯಾಗಿದ್ದ ಮೈಂದನು ಯುಕ್ತಿ ಯುಕವೂ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ ಆದ ಈ ಮಾತನ್ನು. ಹೇಳಿದನು : 
ಅನುಜೋ ನಾಮ ತಸ್ಮೆ ಹ ರಾವಣಸ್ಯ ವಿಭೀಷಣಃ | 
ಪೃಚ್ಛತಾಂ ಮಧುರೇಣಾಯಂ ಶನೈರ್ನರವರೇಶ್ವರ lvl 
“ಮಹಾರಾಜ! ಈ ವಿಭೀಷಣನು ರಾವಣೇಶ್ವರನ ತಮಮ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಇವನನ್ನು ಮಧುರವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸುವುದು 
ಯುಕವಾಗಿ ಕಾಣುತದೆ. 


ಭಾವಮಸ್ಕ ತು ವಿಜ್ಞಾಯ ತತಸ್ತಂ ಕರಿಷ್ಠಸಿ | 


ಯದಿ ದುಷ್ಟೋ ನ ದುಷ್ಟೋ ವಾ ಬುದ್ಧಿಪೂರ್ವಂ ನರರ್ಷಭ ॥ 
ಹಾಗೆ ಮಾತನಾಡುವುದರ ಮೂಲಕ ಇವನ ಭಾವವೇನೆಂಬುದನ್ನು 


ಇತ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇಲ್‌ ಕಾ ತ್‌್‌ ರ್‌ ಸಸ ಟ್‌ ಕ್‌ ತ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌. ಇಷಾರ್ಸ್‌ ಇರ್ತ ಶ್ವ ಇರ್‌ ಸ್ಕಾ ಇರ್‌ ದ್‌ ಸ್‌ ಜ್‌ ಕ್‌ ಸಂಸ 


ತಿಳಿದು ಬುದ್ಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಇವನು ದುಷ್ಟನೇ? ಅಲ್ಲವೇ? ಎಂಬುದನ್ನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಮೈೆಂದನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಸಚಿವಶ್ರೇಷನಾದ, ಶಾಸ್ತಾಬಭ್ಕಾಸ 


ಲ 
ಜಾಲ ನಾರಾ ಇ 
ಕ್ರ ಟು ಬು 


ಆಲ ಎಲ್ಯ 


[a ೨ ಲ್ಪ 
ee EN ವನ್ನು ಇಲೆಷ್ಟ ನಾ em me) J ಹಾಲಾ RN, ಸಚ ಇಚೆ ೨ 
woof HAW “ಇಟ್ಟು Ke ೨ ಶೆ ಉಲ್‌ ಯಂ * 
ಹಾಲೆ ಗ ಫೆ ಹಾಲ ಹಾಲ್ಗೊೊೊ . ಹಾಲ ರ್ಸ್‌ ಸಾಲ ಸ್ರ . ಸ್ರತ ಹಾಲ್ಗ್ಳ ಶ್ಲಾಘ ಕಾ ಹಾಲ ಫಾಲೆ ಸಾನ ಬಾಲ್‌ | 
ಲಿ NAA ಆ ಅಆ) ್ಪ Vk 0". ಊಟ 


ಅತಿಶಾಯಯಿತುಂ ಶಕ್ತೋ ಬೃಹಸ್ಪಶಿರಪಿ ಬ್ರುವ 11೫೧॥! 

“ಪ್ರಭುವೇ! ನೀನು ಬುದಿವಂತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ಸಮರ್ಥನು. 
ವಾಗಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ಬೃಹಸ್ಪತಿಗೇ ಆದರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಅತಿಶಯಿಸಿ 
ಮಾತನಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ನ ವಾದನ್ನಾಪಿ ಸಜ್ಭರ್ಷಾನ್ನಾಧಿಕ್ಕಾನ್ನ ಚ ಕಾಮತಃ | 

ವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ವಚನಂ ರಾಜನಥಾರ್ಥಂ ರಾಮ ಗೌರವಾ 11೨.೨ 
ಈಗ ನಾನು ವಾದಮಾಡಲೆಂದಾಗಲೀ, ಸ್ಪರ್ದೆಗಾಗಲೀ, ಎಲ್ಲರಿ 

ಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾದ ಬುದ್ಧಿಮತ್ತೆಯು ಇರುವುದಂದಾಗಲೀ, ಯಾವು 

ದಾದರೂ ಕಾಮನೆಯಿಂದಾಗಲೀ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಕಾರ್ಯಗೌರವದ 


ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಯಥಾರ್ಥವಾದ ಮಾತನ್ನು ನಿವೇದಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ರಾಘವ! ಅಂಗದನೇ ಮೊದಲಾದ ನಿನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 


ನಿಂತಿರುವ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ನಮ್ಮ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ 
ಉಂಟಾಗುವ ಅರ್ಥ ಅಹವಾ ಅನರ್ಥ್ಮಗಳನು ಪರೀಕಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಲಿದ 
Ned ಓಟ್‌ ಕ ಸ್‌ ಸ್ಟ್‌ h ಸತ್‌ ಕೈ 'ಆೆ dC ಕ (ಆ ಲ WN hee 
ರಲ್ಲಿ ನಾನು ದೋಷವಿದೆಯೆನ್ನುತ್ತೇನೆ. ಏಕೆಂದರೆ : ಹಾಗೆ ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ಇದು 
ಹಾ ೬೨ ~ 

ಸಮಯವೂ ಅಲ್ಲ ; ಸಾಧ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ. 

AVP NA ಗಾರಿರ್ಕರಾ ಕಾ ದಾರಾ ಸಾಧ ಬ ಸಾಲಿಗ ಫೆ ಬಾಥ ಇಲ ಳಂ | 

MOST ಉಲಿ! ಅಲ್ಲಿ ಪಕಕ ಕಲಹ ಲ ಆಂ ಆಅರ್ವತ( | 


dC 

ಹಿ ೋಷವಾನೃತಿಭಾತಿ ವೇ ||2:೮॥| 
ವಿಭೀಷಣನು ಆಶ್ರಯಕೊಡಲು ಯೋಗ್ಯನೇ? ಅಲ್ಲವೇ?-ಎಂಬು 
೧೯ಯಿಸಬೇಕಾದರೆ ದಳ APA CANN ಗಿಗರಾನರ್ಯಗಾ?ಗಗೆ ಇಾ ಕಾರ್ಯ 


ಇ 
`ಆ ಈ ಆಟ್‌ ಸದ ಊಟ್‌ ಪಟ್‌ (ಚ್‌ ಗ್‌ ಗ್ರ ಆಗ್‌ ಆಗ ಗಟ್‌ ಗದತ ಕಗ ಹ 


ನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಡಬೇಕು. ಆದರೆ ಅವನು ನಮ್ಮ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಬಂದೊಡನೆಯೇ 


ಛಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2೨೨4 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಕಳುಹಿಸಿ ಅವನ ಅಂತರಂಗವನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ 


ಗುಪ್ತಚಾರರನ್ನು ವ 


ಇಂ a 
ದ ಸಗ ಸಲಹೆಯ ೧ AR ೧0೨ ಎತ 


ಅ ದಿಸಿ 
a A td WA \e ಆ ಟು) NNSA COONAN UNO WVU ಲು. 


RD ರ್ಮ ಈಾಫ ನ್ಯಾ ವೆ. —— ಗ್ರಾಸ ಎರೆ RS ರ 


ದೂರವಿರುವನೋ, ಯಾವನ ವಿಷಯದ 
ದಿಲವೋ ಅಂತಹವನ ಬಳಿಗೆ ಗೂಡಜಚ 


ಅರ್ಥವಿದೆ. ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಾದರೋ ನಮ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಾ 


ಅ ಸ್ಟಾ ಗ್ರ ಸಾಲ ಜಾನಿ 
Ne) 


ಔ ದಾ ಫಿ ಗಿಲಿ ಛ್ಯಾಳ್ಕಾ ಹಾಲ 
ಜಿ ಇದ್ದಾನೆ. ತಾನಾರೆಂಬುದನ್ನೂ, ತಾನೇಕೆ ತೆ i: 
C A 


ಪ ಆಯು ಇ 
ಹೆಂಡತಿ ಮತ್ತು ಮಕ್ಕ ಳನ್ನೂ ತೊರೆದು ಬಂದೆನೆಂಬುದನ್ನೂ ಅವನೇ 


ವಿಬೀಷಣನು ಬಂದಿರುವ ಕಾಲವಾಗಲೀ, ಸ್ಥಳವಾಗಲೀ ಸರಿಯಾಗಿಲ್ಲ 
ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಬುದ್ದಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ' ವಿವೇಚಿಸಿ ಹೇಳಲಿರುವ 


ನ್‌ಂ ಜಾಲ್ಯಾ ಕ್ರ ಇನ್ನ ಬಾಗಾ ಜಾಳು ಪಬುವೇ। 
A ಅಖಿಲ Ned UNA 9 ಭಲ ಬ 


ಸ ಏಷ ದೇಶಃ ಕಾಲಶ್ಚ ಭವತೀತಿ ಯಥಾ ತಥಾ | 


ಪುರುಷಾತ್ಪುರುಷಂ ಪ್ರಾಹ ತಥಾ ದೋಷಗುಣಾವಪಿ 11:೭1 
ದೌರಾತ್ಮಂ ರಾವಣೇ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಿಕ್ರಮಂ ಚ ತಥಾ ತ್ವಯಿ | 
ಯುಕಮಾಗಮನಂ ಹೃತ್ರ ಸದ್ಯ ಶಂ ತಸ್ಕ ಬುದ್ಧಿತಃ 11:೮1 
ವಿಭೀಷಣನು ಇಲ್ಲಗೆ ಬರಲು ಇದೇ ಉತ್ತಮಕಾಲವೂ ಮತು ಸಳವೂ 
ಇ ಛಿ 


ಆಗಿದೆ. ಅದು ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವೆನು "ಕೇಳು : : ವಿಭೀಷಣನು ಒಬ್ಬ 
ನೀಚಪುರುಷನ ಬಳಿಯಿಂದ ಹೊರಟು ಒಬ್ಬ ಸತ್ಪುರುಷನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. 
ಹೀಗೆ ಬಂದ ಅವನು ಗುಣ-ದೋಷಗಳನ್ನು ವಿವೇಚಿಸಿಯೇ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. 
ರಾವಣನಲ್ಲರವ ದುಷ್ಟತೆಯನ್ನೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನೂ ನೋಡಿ 
ರಾವಣನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅವನಿಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿರುವುದು ಸರ್ವಥಾ ಯುಕ್ತವಾಗಿಯೂ ಇದೆ. ಅವನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 


ಬುದ್ದಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿಯೂ ಇದೆ. 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 
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ಪೃಚ್ಛ ಮಾನೋ ವಿಶಜಕ್ಕೀತ ಸಹಸಾ ಬುದ್ಧಿಮಾನ್ಹಚಃ | 
ತತ್‌ ಮಿತ್ರಂ ಪ್ರದುಷ್ಕೇತ ಮಿಥ್ಕಾ ಹೃಷ್ಟಂ ಸುಖಾಗತಮ್‌ Il& oll 
ಅಪರಿಚಿತನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ವಿಭೀಷಣನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ- 
"ನೀನಾರು? ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿರುವೆ? ಏಕೆ ಬಂದಿರುವೆ?'-ಮುಂತಾಗಿ 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರೆ ಬುದ್ದಿವಂತನಾದವನು ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹಪಡುತ್ತಾನೆ. 
ನಮಗೆ ಅವನಾರಂಬುದು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ನಮಗೇನೂ ತಿಳಿಯದೆಂಬ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸುವುದರಿಂದ ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಮಿತ್ರನ ಮನಸ್ಸು ಕೆಟ್ಟು 
ಹೋಗಬಹುದು. ಇದರಿಂದ ನಾವು ಮಿತ್ರಲಾಭದಿಂದ ವಂಚಿತರಾಗುತ್ತೇವೆ. 

ಅಶಕ್ಕಃ ಸಹಸಾ ರಾಜನ್ನಾವೋ ವೇತುಂ ಪರಸ್ಕ ವೈ | 
ಅನ್ರಸ್ಪಭಾವೈರ್ಗೀತೆ ಸ್ಫರ್ನೆ ಪುಣ್ಮಂ ಪಶ್ಮತಾ ಭೃಶಮ್‌ 11೬ ೧| 


ಬೇರೆಯವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಭಾವನೆಯಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವೇ ಸರಿ. ಅವನು ಮಾತನಾಡುವಾಗ ಮಧ್ಯ-ಮಧ್ಯ 


ದಲ್ಲಿ ಆಗುವ ಸ್ವರಭೇದಗಳಿಂದ ಅವನು ಸಾಧುಭಾವದಿಂದ ಬಂದಿರುವನೋ 
ಅಥವಾ ಅಸಾಧುಭಾವದಿಂದ ಬಂದಿರುವನೋ ಎಂಬುದನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ 
ನೈಪುಣ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. 


Ne SAE AWA 
ಫ್‌ ಆ್‌ಆ್‌'ಆ್‌) ಈತ ಚ್‌ ಆ ಓಂ ed ಆ a 


ಬಿ ಸ್‌ 
ಪ್ರಸನಂ ವದನಂ ಚಾಪಿ ತಸಾನೇ ನಾಸಿ ಸಂಶಯಃ Il& ೨1 


ವಿಭೀಷಣನೀಗ ' ಮಾತನಾಡಿರುವುದರಲ್ಲಿ ದುಷ್ಪಭಾವವೇ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಅವನ ಮುಖವ ಪ್ರ ಸನ್ತವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇವನು ಸಾಧುಬಾವ 


ಇರ್‌ ಗ್‌ ಸ್ಕಿ ಫ್‌ ಮು ಚಡ ಹ್‌ ಪ್‌ "ರ್ಮ್‌ ee ಈ ಇಸ್‌ ಇಗಿರೌರ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ hed 


ದಿಂದಲೇ ಬಂ ದಿರುವನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ನನಗಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ. 
ದುಷಪು ರುಷನು ಯಾವಾಗಲೂ ನೀಶಂಕನಾಗಿ ಸ್ಪಸಚಿತನಾಗಿ ನಮ್ಮ 


ವಧ ಮ 
ಮುಂದೆ ಬರಲಾರನು. ಮೇಲಾಗಿ ಇವನ ಮಾತೂ ದೋಮಷಮರಶಿತವಾಗಿದೆ 


Lue ಈ "ಆಟ್‌ ೬. ಊಟ್‌ ॥ ರಗ್‌ ನ್‌್‌ ಊಟ್‌ er FN ಊಟ್‌ Nl Id ಈ 


ಆದುದರಿಂದ ಇವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 
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ಯಿ ದ್ರ 

ವ ಬಾವಮ ಗತಂ ನೃಣಾಮ್‌ || ೪|॥| 
ಆಕಾರವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಬಹುದ . ಆದರೆ ಅವನು 
ಜಾಕ್ಸ್‌ ದಲ್ಲಿ. ಹಾ ಇ ಹಾಲ ಹಾ ನೆ 
na ಲ್‌ Cd 
ಮುಖವು 


On ಇಡಿ 
ಪ್ರಕಟಿಸಿಯೆ 


೧೨ 


ಅಂತರಂಗದಲಿರುವ "ಭಾವನೆಯನ್ನು ಬಲಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
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ET SANE Nowe RS NAAT ೧ ನ್‌್‌ 6, ಇ 
ಸ್‌ | Nada ಸ್ಸ್‌ ಈ ತ್ಹ etd A of | 1 ಓಟ Nd [| Ma a hdd Reef 


ದಾನಾ ಲಿ . ಹ 
IU | ಅಲಲ ಟ್‌ ಹ ರು. ಸಂ ರ್ರ 


ಯಜುತ್ತದ (ಸರಳತೆಯ) ಬಿಷಯವಾಗಿ ನಾನು ಯಥಾಶಕ್ತಿ  ನಿವೇದಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ಇದನ್ನು. ಕೇಳಿದನಂತರ ನಿನಗೆ ಯಾವುದು ಉಚಿತವಾಗಿ ಕಾಣುವುದೋ 


ಅದನ್ನು ನೀನು ಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ.” 


೧೭ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ೧೮ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಶರಣಾಗತರಕ್ಷಣೆಯ ಮಹತ್ನವನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ತನ್ನ ವ್ರತವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದುದು 


ವಿಭೀಷಣ ಸಮಾಗಮ 
ಅಥ ರಾಮಃ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ಶ್ರುತ್ಹಾ ವಾಯುಸುತಸ್ಕ ಹ | 
ಪ್ರತ್ಯಭಾಷತ ದುರ್ಧರ್ಷಃ ಶ್ರುತವಾನಾತ್ಮನಿ ಸ್ಥಿತಮ್‌ lal 
ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ ಹನುಮಂತನ ಮುಖದಿಂದ ಅವನ ಹೃದಯದಲ್ಲಡ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
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ಲಾ ಾಾ್ನಾ ನ ವ ಇ 3) ಲ ಗ್ರ) ದ್ಧಿ ಇಲಲಿ ಹಾಡನ್ನ ಲ ಇ ಘಾಲಿ ಇ ಉಮ್ಮ ಸಾಲ ಗಾ ಲದ ರಾಹಾ ಘಾಸಾಲ್ಸ ಸಾಸಾಕನ್ಸಾ ಶಾಲ 
(ಟ್ರೂ ಅಖಿಲಲಂಯ್ಲ [oN ಇ್ರಗಳ್ಲು ಲಲ ಟು, Gad Gadd KS J NAGS ಲಲ 


ಮುತ್ರರೇ! ವಿಭೀಷಣನ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ನಾನೂ ಕೆಲವು ಮಾತು 
ಲವಮಾಗರಂ13 3 ಅಧೈೆಂತಕ್ರಿಸಾತೆಂದ್‌,. ದಂಗ ಗು ನನ ಜ್ಲಷಾಗುವೆಗಳೂಯಗಿ ಗಳೊ 
[ ಅ (ಆಲ್ಟ್‌ Ne Md ಪ್ಯ್‌್ಲ್‌ಛ್‌ ಆಶ ANNE A A 
ಆಸಕ್ಷರಾಗಿರುವಿರಿ. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ನೀವೂ ಕೇಳಬೇಕೆಂಬುದು ನನ್ನ ಇಬ್ಬೆಯಾ ಗಿದೆ 
ಮಿತ್ರಭಾವೇನ ಸಂಪ್ರಾಪಂ ನ ತೃಜೇಯಂ ಕಥಂಚನ | 
ದೋಷೋ ಯದ್ಯಪಿ ತಸ್ಕ ಸ್ಥಾತ್ಸತಾಮೇತದಗರ್ಜಿತಮ್‌ ||. || 


ಮಿತ್ರಭಾವದಿಂದ ಬಂದಿರುವ ಈ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ನಾನು ಯಾವುದೇ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಪರಿತ್ಕಜಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ದೋಷಗಳೇ 
ಇರಬಹುದು. (ಅಲ್ಪ-ಸ್ವಲ್ಪ. ದೋಷವಿರುವವನಿಗೂ ಆಶ್ರಯವನ್ನು 
ಕೊಡುವುದು ಸತ್ತುರುಷಡರಿಗೆ ನಿಂದಿತವಾದುದೇನೂ ಅಲ್ಲ." 
ವಾನರರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ತಾನೂ ಪುನಃ ಹೇಳುತ್ತಾ ಆ ಮಾತನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ಅನಂತರ 
ಶುಭಕರವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 
ಸುದುಷ್ಟೋ ವಾಪ್ಯದುಷ್ಟೋ ವಾ ಕಿಮೇಷ ರಜನೀಚರಃ | 
ಈದೃಶಂ ವ್ಯಸನಂ ಪ್ರಾಪಂ ಭ್ರಾತರಂ ಯಃ ಪರಿತ್ಮಜೇತ್‌ | 
ಕೋ ನಾಮ ಸ ಭವೇತಸ್ಕ ಯಮೇಷ ನ ಶರಿತ್ಯಜೇತ್‌ [ssl] 


“ಪ್ರಭುವೇ! ಇವನು ದುಷ್ಟನಾಗಲೀ ; ದುಷ್ಪನಾಗದೆಯೇ ಇರಲಿ ; 





ಇವನು ರಾಕ್ಟಸನೆಂಬುದಂತೂ ನಿಜ. ಆದರೆ ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಅಣ್ಣನಾದ ರಾವಣನನ್ನೇ ಇವನು ಬಿಟ್ಟುಬಂದ ಮೇಲೆ ಮುಂದೆ 
ನ್ನುತಾ 


ವನು 
ಇವನು ಯಾವ ಸಂಬಂಧಿಯನ್ನು ಅಥವಾ ಮಿತ್ರನ 


ಲ್‌ೆ )'' 


ಸೆ . 


ವಾನರಾಧಿಪತಿಯಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸತ್ಯ ಪರಾಕ್ರಮ 


ನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಎಲ್ಲರ ಮುಖಗಳನ್ನೂ ಒಮ್ಮೆ ನೋಡಿದನು. 
ಮುಗುಳಗೆಯನಮು ಬೀರುತಾ ಸುಬಲಕಣಸಂಘಫ ನನಾದ ಲಕ ಣನಿಗೆ 


ree ॥ Ro = Ne ಸ್ಥ ಡ್‌ ದ್‌ ಇ ಸ್‌ ಇಸ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಗ ದ ದೆ ಗ್‌ ಜದ! ಕ ಜಳ ™ £9 


ಹೇಳಿದನು: 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಪಾಪರಹಿತರಾದ ಸ್ಪವಂಶದವರು (ಜಾತಿಗಳು) ತಮ್ಮ ಕುಲದ 
ವ A "ಸರ J (J 

pS AS NS A ND RES ED ಕಾಳ ES ಸಾಧ ES ED ಅ ಕ್ರ ಹೊಳ ED] ಎಲಿ 

WN ACTION ಅಣwcಲe ಉಲ್ಲ - ANC RIV WANN oe NSW ಎರ್ಸ edi \ 

ಎಲ್ಲರೂ ವಿರೋಧಿಗಳು. ಆದುದರಿಂದ ಅವನು ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ ರಾವಣನು ತನ್ನನ್ನು ಈ 

ಕಷ್ಟಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸಬಿಡಬಹುದೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ವಿಭೀಷಣನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ 

ಬ 4 ಗಿ ು 
ಇದು ಶ್ರೀರಾಮನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ 

Y \ 
() () 
\ 4, 
ACR A 
GLASS TEKS 
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ನದೀತ. ಚ ಶಾಸಾಣಿ ವ 
0 ಬಿ ಶ್ರಿ 


ed 
ನ ಶಕ್ಕಮೀದೃಶಂ ವಕ್ತುಂ ಯದುವಾಚ ಹರೀಶ್ಚರಃ lil 


“ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡದೇ, ವೃದ್ಧರನ್ನು ಸೇವಿಸದೇ 
ಇರುವವನು ಹರೀಶ್ಚರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಆಡಿದ ಇಂತಹ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಲು ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ.” 

ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ 
ಹೇಳುತಾನೆ. 

“ಸುಗ್ರೀವ! ನೀನು ವಿಭೀಷಣನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾತೃಪರಿತ್ಕಾಗ 
ಮಾಡಿದ ಯಾವ ದೋಷವನ್ನು ಆರೋಪಿಸಿರುವೆಯೋ ಇದರಲ್ಲಿ ನಾವು 
ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕಾಗಿರುವ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಒಂದು ಅಂಶವೂ ಇರುವುದೆಂದು 
ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇದನ್ನು ನಾವು ಎಲ್ಲ ರಾಜರಲ್ಲೂ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ ಮತ್ತು 
ಲೋಕದ ಇದು ಪಸಿದವಾ ಆಗಿದೆ ಅದನೇ ನಾನು ನಿನಗೆ 


ೋೋಕದಲಿ 
ಗಿದ 


ಯು ಬಳಳ ಸೃ | Ide WUC CE Ce Cv 
ಹೇಳಬಯಸುತ್ತೇವೆ. 
ಅಮಿತ್ರಾಸತ್ಕುಲೀನಾಶ್ಚ ಪ್ರಾತಿದೇಶ್ವಾಶ ಕೀರ್ತಿತಾಃ | 
ವಸನೇಹು ಹಶ್‌ರ್ತಾರಸಸಾ ದಯಮಿಶಕಾಗತಃ Ila nll 
ಫ್‌ ತಪ್‌ ಇದ್‌ 1 ಆ. hee Saudi lke © HA /'ಆ“್‌ [| 
= ಭಿ ರಾನಿ ನಿ ನ್‌್‌ 9 we ee ಲಿ ಭಿ eR ಜಾ ಮ್ಮಾ ವು ಜಾ ಉಷಾ) 
ರವಿ ಸತವ HM ಉಮ್‌! [ok heed a ಲ್ಯ ahd \ Ghd 
ದಲ್ಲಿರುವ ರಾಜರು ಶತ್ರುಗಳಾಗಿದ್ದರೆ ಕಷ್ಟಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದು 


ಅಪಾಪಾಸತ್ಕುಲೀನಾಶ್ನ ಮಾನಯನ್ನಿ ಸ್ವಕಾನ್ನಿತಾನ್‌ | 
ಏವಂ ಪ್ರಾಯೋ ನರೇನ್ಹಾಣಾಂ ಶಜ್ಕನೀಯಸ್ತು ಶೋಭನಃ ॥ 


“ು 
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ಲ ಹಾಲಿಗೆ ಗಿ ರಾ ನಿ ಸಾಲ ನಾ ವಾ ೧೨ ಸಾಲ ಭಾಲಿ ಲ್ರ ಘಾಲಿ ಲ್ನ 
ಲಲ Jewel WMA ಆ೨೨ಲಲ್ಯಅ ಟಿ WVoUAU DOU oe Nid MAHI 
ಅವರು ಶುಭಪ್ರದರಾಗಿದರೂ ಶಂಕನೀಯರೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. (ಅವರು 
ಹೇಳುವ ಹಿತಕರವಾದ ಮಾತುಗಳು ತಮ್ಮ ಹಿತಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ ಹೇಳು 
EA ನಾನಾಗುವ ಸಿ ದೂ ಹಾಡಣಗಗಿಗಳೇ ಉಂ ೧೦೧6 
ರ್‌ ಕ್‌ ಕ್‌ ಒಆ YG hf wd *) ಸ್‌ ಫಿ E/N CY wd ಲ್‌ ಓಟ್‌ ಹಟ್‌ ಓಂ ಆಆ dN ಆಪ UC La I 
ಬಂದಿದಾನೆ. 
ಯಸ್ತು ದೋಷಸ್ತಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಹ್ಮಾದಾನೇತರಿಬಲಸ್ಮ ಚ | 
ತತ್ರ ವೆ, ಕೀರ್ತಯಿಷ್ಕಾಮಿ ಯಥಾಶಾಸ್ತಮಿದಂ ಶೃಣು 11೧೨ 
ಸುಗೀವ! ನೀನು ಶತುಪಕದ ಸೆನಿಕರನು ಸೇರಿಸಿಕೊಳುವುದರಲಿ 
ಸ ನಿರ ವ್‌ ಲ ದ್ನ ಲ) ಬ 
ಯಾವ ದೋಷವನ್ನು ಹೇಳಿದೆಯೋ ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀತಿಶಾಸ್ತವನ್ನು 
CANS, ಮೀ ಶೌಕೆಂ ಇಲುಹಣಾ ಣಗ 37 ಇರ. ಹೋಸ ೨ 
Nes Ch ONS NA NS Ad Ds ಓಟ್‌ ಈಕಿ ಗ್‌ 6 ಆಗ್‌ ರ್ಟ WA TW 9೨ 
| NS NSS ಸಾಲೆ RS NS NS ಹಾಗಲ ಕ್ಷ 
ಲ) ಊಟ SO ಹಮ್‌ ಆಲ ಶಂ ಶ್ಲ ಅತ ಅಲ್ಲಂ I 
ಪಣ್ಣಿತಾ ಹಿ ಭವಿಷ್ಮನ್ನಿ ತಸ್ಮಾದ್ದಾ್‌ ಹೋ ವಿಭೀಷಣಃ llaall 
“ನಾವು ವಿಭೀಷಣನ ಕುಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರಲ್ಲ. (ಆದುದರಿಂದ 
ಮುಂದೆಯೂ ಇವನು ನಮನ್ನು ಶಂಕಿಸಲು ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ) ಮೇಲಾಗಿ 


ಭ್‌ ಲ್‌ 
ಮೈ 


ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. (ಇವನ ಆಸೆಯು ಪೂರೈಸಬೇಕಾದರೆ ಇವನು ನಮ್ಮನ್ನು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಲಾರನು.) ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕರು 


ಪಂಡಿತರಿದ್ದಾರೆ. (ಇವನೂ ಒಬ್ಬ ವಿದ್ವಾಂಸನೇ ಆದುದರಿಂದ ಇವನಿಂದ 


ನಮಗೆ ಮುಂದೆ ಹೆಚಿನ ಸಹಾಯವಾ ತಗೆ ಕಿ ಹಂ ಹಮಾಗಣಗಲಿ೧?್‌ 
ತ ಗಟ್‌ (Ad ಛ್‌ I hee) ಸ್‌ ಫಿ WUC TI ICG wd 


ವಿಭೀಷಣನು ನಾವು ಆಶ್ರಯಕೊಡಲು ಅರ್ಹನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಹ್‌ ಕ್ರಾ ರಲು ು್ಕಾಿ odd dd 

ಪ್ರಣಾದಶ್ಚ ಮಹಾನೀಷೋ ನ್ಕೋನಸ್ಥ್ಮ ಭಯಮಾಗಿತವ್‌ 

ಅದ್ದಿ ನ್‌ ಶಭ ಉದ್ದ ಜು NN ರಾ RE NN Wa ell 
ಇಟ್‌ dN bed ಆ f Revd wd ತ್ನ ಆ ರಳ A NAC OO INT 


ವಿಭೀಷಣನೇ ಮೊದಲಾದವರು ನಮೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡನಂತರ 
ಪ್ರಹೃಷ್ಟರೂ ನಿಶ್ಚಿಂತರೂ ಆಗುತ್ತಾರೆ. ಇವನು. ಆಶ್ರಯಕ್ಕಾಗಿ ನಮನ್ನು 


J 
EK ಕೃಶ) 


2560 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ON ನಿ ನಿಮಿ ರಾ ಲ್ಲ ಲಿ ಸ 
ಆಲ ಹವ ಲ್ಲ CHEN LOWS ಆಲಗುಟ ಲ್ಲ ಯುಗ ಜರೂರು | WA! 
ಮತೊಬರು ಭಯಪಡುತಿದಾರೆಂಬುದು ಸಷವಾಗಿ ಕಾಣುತಿದೆ. (ಶತ್ರುಗಳ 

ಬಿ ಇಂ ಬ SON mf) ಸಪ್‌, 
ನಿಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಅವರಲ್ಲಿ ನಾವೀ ಭೇದವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಕಾಗಿದರೂ ಈಗ 
ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ೨ ಡುಗ ೇಕಾಗಿಗೆ ಸ ಅವರಲಿಯೇ ೧೧೧೩ 
he Cd NA he CG 1 WN AY ಆ ಅಆ | Id ಅ.) ಜ್‌ ಇಟ್‌ ಓಗೆ್‌್‌ 
ಭೇದವುಂಟಾಗಿ ಒಬ್ಬನು ನಮನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಆ 
NN ಗ್ಯಾ್ಗಾ ಕಾಲೆ ಸಾ, __ಖೆ ಹಾ) Oy ಸಾ ಬ ಹಾಸಾಲ್ಮ್ಮ ಭಾಸಾಲ ಷ್ಟು. ಬ್ರ ಗ್‌ ಇಲಿ ಪಿಇ ಲ್ಲಿ ಧಿ 
ಎವರೀಜಣ ನಿನ್ನು ಉಂ ಪ್ರಅಗಿಬಸುಬ್ರುದು ಉದಬತಿವಾಗಿದಿ 
ನ ಬ್ರಾತರಸ್ತಾತ ಭವನ್ನಿ ಭರತೋಹಮಾಃ 

ಪ್‌ 


ಸುಗ್ರೀವ! ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲ ಎ 
. ತಂದೆಯಾದವನಿಗೆ ನನ್ನಂತೆ ಮಕ್ಕಳೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ 


“ಉಚಿತವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನೇ! 
ರಾಘವ! ಈ ವಿಭೀಷಣರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ರಾವಣನೇ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ ನೀನು 


ಭಾವಿಸುವುದು ಯುಕವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇವನನ್ನು 


ಬಂಧಿಸಿಡುವುದೇ ಉಚಿತವೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ರಾವಣನಿಂದ 
ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಇವನು ಕುಟಿಲವಾದ ಬುದ್ದಿಯಿಂದಲೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಆಗಮಿಸಿದ್ದಾನೆ. ನಾನು, ನೀನು ಮತ್ತು ಈ ಲಕ್ಷ ಣ ಈ ಮೂವರೂ ಇವನನ್ನು 


ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಂಬಿಬಿಟ್ಟನಂತರ ಸಮಯವನ್ನು ನೋಡಿ ನಮನ್ನು 


ಪ್ರಹರಿಸುವುದೇ ಇವನ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇವನನ್ನು ಇವನ 
ಮಹಾಕ್ರೂರಿಯಾದ ರಾವಣನ ತಮನೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಮರೆಯಬಾರದು.” 


ನಾಪತಿಯಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ವಾಕ್ಕಕುಶಲನಾದ ರಘುಶ್ರೇಷ್ಠನಿಗೆ 
ಸುಮವಾದನು. 


ಸೇ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೮ 2501 


ಕ್ಕ ನಾಲ ಎಳ = ಹೋರಿ ಇನ se ೦.೦ ನಾ ಎನ 
(ಒಂ Os ಎಲವ ್ಟು ರ್‌ ಲಲಿ *ಸ್‌ ಲ. ಮ್ರು ಲು 


ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಶುಭಕರ 


ಶು 
ವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


ಸುದುಷ್ಟೋ ವಾಷ್ಠದುಷ್ಟೋ ವಾ ಕಿಮೇಷ ರಜನೀಚರಃ | 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಮಪ್ಪ ಕಿಂತಂ ಕರ್ತುಂ ಮಮಾಶಕಃ ಕಥಂಚನ || ೨೨|| 


“ಸುಗ್ರೀವ! ಈ ನಿಶಾಚರನು ದುಷ್ಪನಾಗಿಯೇ ಇರಲಿ ; ದುಷ್ಪನಲ್ಲ 


ಇಳಳಿಸಿ6 ಉಗಳ್‌ನೌ ಸಾನ NONE TT ಣೆ ಲಂ ಅತಲವಾದ 0 ಪಿತ 


td AN Usd Nd oe ANI SO YSN NN ENA CHI Nes No Ne AS ಸ್‌ 


ಶಿ 
ವನ್ನು ಮಾಡಲು ತಾನೇ ಇವನಿಗೆ ಸಾಥ ೈವಿರುವುದೇ? 


ಪಿಶಾಚಾನ್ಹಾನವಾನಕ್ಷಾನ್ಸಥಿವ್ಮಾಂ ಚೈವ ರಾಕ್ಷಸಾನ್‌ | 
ಅಜ್ಲುಲ್ಕಗ್ರೇಣ ತಾನ್ನನ್ಮಾಮಿಚ್ಛನರಿಗಣೇಶ್ವರ ೨೩1 


ಕಪಿಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಸುಗ್ರೀವನೇ! ನಾನೇನಾದರೂ ಇಚ್ಛಸಿದ್ದೇ 
ಆದರೆ ಈ ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪಿಶಾಚರನ್ನೂ, ದಾನವರನ್ನೂ, ಯಕ್ಷರನ್ನೂ, 
ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ನನ್ನ ಬೆರಳಿನ ಅಗ್ರಭಾಗದಿಂದಲೇ ಸಂಹಾರಮಾಡಬಲ್ಲೆನು. 


ಕಾ ಸನಂ ರಿ ನಿ ನ ಲ ವಾ ಣನ | 
AION NS \ ಈ ಈ ಕಲ್ರ್ರುಲ೬ ಈ AP) ಓಟ ೮೪ ೧/0 ಆ0€/ೆ ೦ | 


ಅರ್ಚಿತಶ್ಚ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ಸ್ಟೈಶ್ನ ಮಾಂಸ ರ್ನಿಮನಿತಃ || ೨೨೮೪ದ 


ವಲದ ವು 


ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಕಪೋತವು 
ವಾಸವಾಗಿದ್ದ "ವಕ್ಷದ ಬಳಿಗೆ ಬೇಡನೊಬ್ಬನು ನಡುಗುತ್ತಾ ಬಂದನು. ಸ್ವಭಾವತಃ 


ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಬೇಡನೇ ಶತ್ರು. ಮೇಲಾಗಿ ಆ ಬೇಡನು ಕಪೋತ ದೂಡನಿದ್ದ 


ಹೆಣ್ಣುಕಪೋತವನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಿದ್ದನು. ಅಂತಹ ಪರಮ ಶತ್ರುವಾದ 
ಬೇಡನು ತಾನು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ವೃಕ್ಷದ ಬುಡಕ್ಕೆ ನಡುಗುತ್ತಾ ಬರಲು 


ಕಪೋತವು ಅವನನ್ನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಿತು. (ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಹೂತ್ರಿಸಿ 


ಕಾಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅನುಕೂಲಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಕಡೆಗೆ ತಾನೇ ಬೆಂಕಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಆ 


ಬೇಡನಿಗೆ ಆಹಾರವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು.) ತನ್ನ ಆಶ್ರಯಕ್ಕೆ ಬಂದವನನ್ನು 


ಎಷ್ಟು ಆದರದಿಂದ ಕಾಣಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಈ ಕಪೋತದ 
ಉದಾಹರಣೆಯಿಂದ ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ. 


2೨02 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಜಾರೆ ಲ್ಪ ಕೆ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಹಾಕಾ] ಮಾನ್ಸಾ 
ಹ ಅಲ ತಂ ಪ್ರತಿಜಗ್ರಾಹ ಭಾಯಾ SL 


ರ 
ಕಪೋತೋ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಿಂ ಪುನರ್ಮದ್ದಿಧೋ ಜನಃ || ೨೨:॥ 


ತನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನೇ ಕೊಂದ ಬೇಡನನ್ನು ಆ ಕಪೋತವು ಆದರ ದಿಂದ 
ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡಿತು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಪಕ್ಷಿಯೊಂದು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ 


(೮ ಶಾಲೆ ಹಾ ಇನ್ನಾ ಪಾಲ ಹಾಲೆ 
ಅ WWIII | 


ಬಂದವನಿಗೆ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಅಪಕಾರಿಗೆ, ಶತ್ರುವಿಗೆ ಇಂತಹ ಆದರವನ್ನು 


ತೋರಿಸಿರುವಾಗ ನನ್ನಂತಹವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? 

ಹಿಂದೆ ಕಣ್ಣಮುನಿಯ ಪುತ್ರನಾದ ಸತ್ಯವಾದಿಯಾದ ಕಂಡು 
ಮಹರ್ಷಿಯು ಧಾರ್ಮಿಕವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನು ಹಾಡಿದ್ದನು. ಅದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ; ಕೇಳು : 
ಬದ್ದಾಣಿಲಿಪುಟಂ ದೀನಂ ಯಾಚನ್ನಂ ಶರಣಾಗತಮ್‌ |! 
ನ ಹನ್ಮಾದಾನೃಶಂಸ್ಕಾರ್ಥಮಪಿ ಶತ್ರುಂ ಪರಂತಪ 1೨೭! 
"ಶತ್ರುವೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಶರಣಾಗತನಾಗಿ ದೀನಭಾವದಿಂದ ಕೈಜೋಡಿ 
ವಾಗಿಯೂ ಸಂಹರಿಸಬಾರದು. . 


ಅಪಿ ಪ್ರಾಣಾನರಿತ್ಯಜ ಸತವ ಕತಾ 
J) ಬು ಆಲ್ಟ್‌ 16) 


ದುಃಖಖಿಯೇ ಆಗಲೀ, ಅಭಿಮಾನಿಯೇ ಆಗಲೀ ಅವನು ತನ್ನ ಶತ್ರು 


ಗಳಿಗೆ ಶರಣಾಗತನಾದರೆ, ಶುದ್ಧಹೃದಯನಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠಪುರುಷನು ಹಾಗೆ 
ಶರಣಾಗತನಾಗಿ ಬರುವ ತನ್ನ ಆ ಶತ್ರುವನ್ನು ಪ್ರಾಣಪರಿತ್ಕಾಗಮಾಡಿಯೇ 
ಆದರೂ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 


ತಂ ಚೇದ್ದಯಾದ್ದಾ ಮೋಹಾದಾ ಕಾಮಾದಾಪಿ ನ ರ 
ಸಾ ಶಕ್ತಾ ಯಜಾನಾಯಂ ಶತಾಹಂ ಲೋಕಗರ್ಶಿತಮ್‌ || 


ಗಾಜು ಸಾಲ್‌ ಶೌಚ ಜ್‌ ಆ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಕ್‌ rN ಸಾರ್‌ hd NF NF ಹ ಔರ್‌ 


2 


ಒಂದು ವೇಳೆ ಅವನು ಭಯದಿಂದಲೋ, ಮೋಹದಿಂದಲೋ 
ಅಥವಾ ಯಾವುದಾದರೂ ದುಷ್ಟಕಾಮನೆಯಿಂದಲೋ ನ್ಮಾಯಾನುಸಾರ 
ವಾಗಿ ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಶರಣಾಗತನಾಗಿ ಒಂದ ಶತ್ರುವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸ 
ದಿದ್ದರೆ ಅದು ಲೋಕನಿಂದ್ಯವಾದ ಮಹಾಪಾಪವಾಗುತ್ತದೆ. 


೫ 
GCL ₹0೮೬ 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೮ 2೨03 


6 ಕಾಲೆ ಕಾಗೆ ಲ ಹಾಗ ಇವು ೧ ಇ ಜಾಥ ಲ್ಲ ಸ I 
ಆಊ೦ಲ ಂ ಉರ್ಚಕ ೮೬ (ಈ ಈ ಲ್ಕ ಅಪ್ರ SIO TaSTOTA TES 


ಆದಾಯ ಸುಕೃತಂ ತಸ ಸರ್ವಂ ಗಚ್ಛೇದರಕ್ಷಿತಃ lls. oll 


ಶರಣಾಗತನಾಗಿ ಬಂದ ಪುರುಷನು ತನಗೆ ರಕ್ಷಣೆಯು ಸಿಕ್ಕದೆ ಶರಣ್ಯನ 
ಎದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಾಶಹೊಂದಿದರೆ ಅವನು ಶರಣ್ಯನ ಸಕಲವಾದ 
ಪುಣ್ಯವನ್ನೂ ತನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ.' 
ಏವಂ ದೋಷೋ ಮಹಾನತ್ರ ಪ್ರಪನ್ನಾನಾಮರಕ್ಷಣೇ | 


ಅಸ್ವರ್ಗಂ ಚಾಯಶಸ್ಕಂ ಚೆ ಬಲವೀರ್ಯವಿನಾಶನಮ್‌ 11೭. ೧! 
೦.0 ಧ್‌ RN ONT ಕಾಲು ಯ ಕ್‌ೆ ಗಸ ವೂ ಕೋ ನ್‌ 
hd Al ॥ Cod Nf COUT Ne CEU | we Ne di UA Cd | 1 he aad 

ಮಹಾದೋಷವೇ ೦ಟಾಗುತದೆ. ಶರಣಾಗಿ ಬಂದವನ ತ್ಕಾಗವು ಸ್ನ ೯ 


ಆದುದ [ಶಿ OAC ಲಲಿ ಬುಳು 
ಉತ್ತಮವಾದ ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆಯು ತ್ರೇ ನೆ. ಏಕೆಂದರೆ : ಅದು ಪರಿಣಾಮ 
ದಲ್ಲ ಧರ್ಮ, ಯಶಸ್ಸು ಮತ್ತು ಸ್ನರ್ಗಗಳ ಪ್ರಾಪಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತದೆ 
ದ್‌್‌ ಇಂ ಛೆ ಮಾ ದಂ mf 
ಹಾಸ ಹಾಳೆ ಜಾರಿ ಹ ತ್ನ್ನ ಹಾಸ್ನ a ಇವೆ ಮನಾ ವೆ PR | 
ನರ 


 ದದಾಮ್ಯೇತದ್ದ ತಂ ಮಮ lla all 


ಯಾರೇ ಆದರೂ ಒಂದೇ ಒಂದು ಬಾರಿ ಶರಣಾಗತನಾಗಿ- 
"ಪ್ರಭುವೇ! ನಾನು ನಿನ್ನವನು. ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು'-ಎಂದು ಯಾಚಿಸುವನೋ 
ಅಂತಹವನಿಗೆ ಸಮಸಪ್ರಾಣಿಗಳ ದೆಸೆಯಿಂದಲೂ ಅಥವಾ ಅಂತಹವನಿಗೂ, 
ಹಾಗೆ ಯಾಚಿಸುವ ಸಮಸಪಾ ಣಿಗಳಿಗೂ ನಾನು ಅಭಯವನ್ನು ನೀಡು ತೇನೆ. 


ಇನ್‌ ನ್‌ ಜ್‌ "ಜ್‌ ದ್‌ ಳ್‌ ಲ್‌, ಜ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಥ್‌ ಇ್‌್‌ಾ್‌ 


ಇದು ನನ್ನ ಸತತವಾದ ವ್ರತವಾಗಿದೆ. 
ಆನಯ್ಸೆನಂ ಹರಿಶ್ರೇಷ್ಠ ದತ್ತಮಸ್ಕಾಭಯಂ ಮಯಾ | 


ಬೀಷಣೋ ವಾ ಸುಗೀವ ತುದಿ ವಾ ರಾಷಣಃ ಸಯಮ್‌ Ila || 


ಆದುದರಿಂದ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಸುಗ್ರೀವ! ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಬಾ. ಅವನಿಗೆ ನಾನು ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. 
ವಿಭೀಷಣನೇ ಏಕೆ? ರಾವಣನೇ ಶರಣಾಗತನಾಗಿ ಬಂದರೂ ಅವನನ್ನೂ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. ಅವನಿಗೂ ನಾನು ಅಭಯದಾನಮಾಡುತ್ತೇನೆ.” 


೨ 
CS 


2564 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಹ್ಹಾ ಲ ಅಲ್ಲಿ ಗ್ರ ಲ ಮೋ ಲಿನ ಲ ರಿನ 
Na ದಾ ಆಖಲಅಿಂಯ್ಲು ಕನಕ ಗುಲ ಲಬ AV WU 
ನಾಗಿ ಪ್ಲವಗೇಶ್ಚರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಹೇಳಿದನು 


ಕಿಮತ್ರ ಚಿತ್ರಂ ಧರ್ಮಜ್ಞ ಲೋಕನಾಥ ಸುಖಾವಹ | 
ಯತ್ತಮಾರ್ಯಂ ಪ್ರಭಾಷೇಥಾಃ ಸತ್ತವಾನ್ಸತ್ಸಥೇ ಸ್ಥಿತಃ | 

“ಧರ್ಮಜ್ಞನೇ! ಲೋಕೇಶ್ವರರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಶಿರೋಭೂಷಣಪ್ರಾಯ 
ನಾಗಿರುವವನೇ! ಸತ್ಯವಂತನಾದ ಸನಾರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ನೀನು ಶರಣಾಗತ 


ಧರ್ಮದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಇಂತಹ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮಾತನಾಡಿದುದರಲ್ಲ 


ಆಶರ್ಯವೇನಿದೆ? 
ಮಮ ಚಾಪ್ಯನರಾತ್ಮಾಯಂ ಶುದ್ಧಂ ವೇತ್ತಿ ವಿಭೀಷಣಮ್‌ | 
ಅನುಮಾನಾಚ್ಚ ಭಾವಾಚ್ಹ ಸರ್ವತಃ WW lll 


G, 
ತ್ರ 
ತ್ತಿ 
೦ 
O 
೮ 
J 
ಆ 
U 
₹೨ 
ತ 
೪. 
ಸ್ರ 
೪ 
4 
| 
ತ್ರೆ 
5) 
ಖೆ 
ವ 
5% 
ತೀ 
O 
ತ್ರ. 


ಅನಂತರ ವಾನರರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರಿ 


ೀವನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 


EO ee ಹಾಸಾಥ ಲ್ಸ Ox mm, md) 


ಎನಿ ನಿ EN 
SDSS DISS SIDLEY ಶ್ರೀರಾಮನು ಶೀಘ್ರವಾ WAN ಬಿ] ಹೋಗಿ-ಇಂದ್ರನು 


ಗಿ 
ಪಕ್ಸಿರಾಜನಾದ ಗರುಡನೊಡನೆ ಸೇರಿದಂತೆ-ವಿಭೀಷಣನೊಡನೆ ಸೇರಿದನು. 
೧೮ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಏಳನೆಯ ಸಂಪುಟವು ಮುಗಿಯಿತು 
ಇದಂ DB ADORE TAA DOO NRC NN 
ಳಂ ಉಟ ಪ್ರಧ್ರಯುಲ್ಲರ್ಲೇ ಲಖನು ಪ್ರಹ ಗುಟ್ಕ ಲ ಟಿ ಉಲ್ಲಂ ಲಲಿ 
€ ು !] ಯ ಓತ 
ಓಂ ತತ್ಸತ್‌ 
“ಯು, 
ಈ 
\ 
4, 
ಫಿ & ನ್‌ ಎ 


೨ 
CS 


ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆಯೊಬ್ಬಳೇ ಪತ್ತಿಯೋ ಅಥವಾ ಇನ್ನೂ ಹಲ 
ವಾರುಮಂದಿ ಪತ್ನಿಯರಿದ್ದರೋ? ಎಂಬ ಬಗೆಗೆ ವಿಚಾರಭೇದವಿದೆ. 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಅನೇಕ ಪತ್ನಿಯರಿದ್ದರು ಎಂಬುದನ್ನು ಕೆಲವು ವಿದ್ದಾಂಸರು ಹೀಗೆ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ : 

ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿಯೂ ಮ ಮತು ದೂರ್ವಾಸ, ಅಗಸ್ಥ 


೨. ಇಇ) ನ್ನ ಸಾ ವಾಸಾ ೧೧೫7 ರಾಮಾಯಣಣಗಃ 
ಲು QakAd ಆಲ kad “hd ಈೆಲಿಜಟಿಲಿಯಿನಿಂಗಿ 


ಬಹುಪತ್ನಿಯರನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಮಾಣಗಳಿವೆ. 


A | RW oo 
ಮದ್ದಾಲ್ಲೀ ಕಿರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


€ರಾ ರಾಮನು ಯಬಹುಪತಿಯುಳವನೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೆ 
ಮ 


we dC hd TF ಓಟ್‌ id ಓಟ್‌ 


ರಾಮನಿಗೆ ಅನೇಕ ಪತ್ನಿಯರಿದ್ದರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವಾದ ಹಲವಾರು 
€ಕಗಳು ಶ್ರೀ 5) 

ಹೃಷ್ಟಾಃ ಖಲು 
ಅಪ್ರಹೃಷ್ಟಾ ಭವಿ 





“ರಾಮನು ರಾಜನಾಗುವುದರಿಂದ ರಾಮನ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯ 
ರೆಲ್ಲರ ಹರ್ಷಿತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಭರತನ ಪ್ರಭಾವದ ವಿನಾಶದಿಂದಾಗಿ ನಿನ್ನ 


ಸೊಸೆಯರು ಸಂತೋಷಹೀನರಾಗುತಾರೆ.” 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ವೀಜ್ಯಮಾನೋ ಮಹಾರ್ಹಾಭಿಸ್ತೀಭಿರ್ಮಮ ಸುತೋತಮಃ ॥ 
ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ, ಸರ್ಗ ೪೨, ಶ್ಲೋಕ ೧೫. 
“ಯಾವ ನನ್ನ ರಾಮನು ಚಂದನವನ್ನು ಲೇಪನಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಸುಖಕರವಾದ ಮಂಚದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ರಾದ ವರಸೀಯರಿಂದಮಂದಮಂದ ವಾಗಿ 
ವ್ಯಜನಗಳಿಂದ ಬೀಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಅಂತಹ 
ರಾಮನಿಂದ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದ್ದಾನೆ.” 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ `ಹೃಷ್ಣಾಃ ಖಲು' ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದ 
ಸಿಯ! ಎಂದು ಪದಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿರುವಂತೆ "ಮಹಾಹಾ ವಃ 
ಬ ಪದಗಳನ್ನು ಬಳಸಲಾಗಿದೆ. ಯದ್ಯಪಿ ರಾಮನ ಶಯ್ಯಾಗಾರದಲ್ಲಿ 


ಪರಿಚಾರಿಕೆಯರಿರುವುದು ಅಸಮಂಜಸವೆನಿಸಿದರೂ "ಸೀಬಿಃ' ಶಬಕೆ 


ಲ್ಲಿ "ಪ 
೯ಭಿಃ 


ವಾಖಾ ಸಧಾ 7 7 "ದ್ಯುಂಕಾದಿಷಾಂಗಿಂ' (ಣಂ ತಾಗಿಹೊಸುಗ್ದ ವದು ಎಂ 
$ ಜ್‌ ಲ್‌ ಅತ ದ್‌ ಆತ ಸದ್‌ ಆ ಆ ಅತಿ Cad Nef dE of ಓಲ NA No oy thd Ad (ಗ ಹಗ್‌ ಓ್ಲ್ಪ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಈ ಹಿಂದೆ ನಿರೂಪಿಸಿರುವಂತೆ “ಮೋಹಂ ಹಿ' ಎಂಬ ಶೋಕದಿಂದ 
ಕಿ ವ) 
ರಾಮನ ಏಕಪತ್ನೀತ್ರವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ ಸೀತೆಯು ಅದರ ಮುಂದಿನ 
ಇ ನಿಪ) 9 ಓಕೆ ಇಾಣೆ೧ಏಂಗ  ಷಾಕ್ಕಾಂಘ್ಸಾ 2 
CASON ಓಟ ಗ್‌ ಓಂಪೂಂ ಒ [| | ಓಟ) 7 ಈ 
ಲ್‌ಿ ಹಾಸ 
ಪಿತುರ್ನಿದೇಶಂ ನಿಯಮೇನ ಕೃತ್ಹಾ ವನಾನ್ನಿವೃತಶ್ಫರಿತವತಶ್ಚ | 
ಸ್ಲೀಭಿಸು ಮನ್ಯೇ ವಿಪುಲೇಕ್ಷಣಾಭಿಸಂ ರಂಸ್ಕಸೇ ವೀತಭಯಃ 
ವಿ ಗಿ ಹಿ ಬಿ ಬೆ! r ಔಪ ವಿ 4 
ಕೃತಾರ್ಥಃ ॥ 
“ಪಿತೃವಾಕ್ಯವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸಿ ಅರಣ್ಯವಾಸದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿದ ನೀನು 


(ರಾಮ) ಸತಕ್ಷತ್ವವಾಗಿ ಭಯರಹಿತನಾಗಿ ಂ ಆಯತಾಕಿಯರಾದ 


ಈ 1 
Cd SP ಛು adh 
ನೀಯರೂಡಗೂಟಿ ರಮಿಸುವ.'' ಈ ಶೋಕದಲಿಯೂ ಬ. ಉಂಬ 
ಪ ೨ ೧೨ ಆ 
€ 9 
ಪದಪವಯೋಗವಿದೆಯೇ ಹೊರತು 'ಪತೀ' ಶಬವಿರುವುದಿಲ. ಆದರೆ ಇಲಿನ 
ರು ದ ದ — ವ ವು 
¢ 9 
ಸ್ತ್ರೀ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪರಿಚಾರಿಕೆಯರೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡುವ ದೈರ್ಯವು 
EN NTN NA Ne ಸಣ ನಿ ಖರ್‌ 
WE kJ ಧ್ರಿ/ Kaede hed Gd GO Ny wd of ದ್ರ A ಗ hada eds Cad ಓಟ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ಶಿ ಪ್‌ 
ಅಮರಃ) ಮನುಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ಉಕವಾಗಿರುವಂತೆ ಪತ್ನಿಯರೊಡನೆ 
ನಿಯತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಮಾಗಮಮಾಡುವವನು. 

(೧, ಭುತಿ ನ್‌್‌ ಎದ ರಾರ. ಶಹತೀನಾಲಿ = ಸೀತಾಪತಿ 
ಭಾರ್ಯಾಣಾಂ, ವ್ರತಂ ವ ನಿಯಮೋ ಯಸ್ಯ ಸಃ, ತನ್ನೊಬ್ಬನಲ್ಲಿಯೇ 
ರಾಲಿ ಕಾ ರ ಖಾ ದ್ರ ಭಾಲಿ. ಇಲಲಿ ರ್ಮ ಅಲ ಇ ಉಮ್ಮ ಸ್ಟ ಘಾಲಿ. ಕರ ಮಿಸಾ 
ಲು ಗ್‌ [eS 06-100 WAM A VULNS WUC 

(3) ಏಕಸ್ಮಿನ್‌ ಎ ಅದ್ದಿತೀಯೇ, ಪರಮಾತ್ಮಸ್ಸರೂಪಿಣಿ, ಪತ್ನೀನಾಂ 
ಭಾರ್ಯಾಣಾಂ ವ್ರತಂ = ನಿಯಮಃ, ಯಸ್ಕ ಸಃ ಅದ್ದಿಶೀಯನಾದ, 


ಲ ಆ ತ್‌ 
ಸ್ರ ಮಾನ ಇಸು ELEY 


(4) ಏಕಸ್ಮಾಂ ಹತ್ನಾಂ ವ್ರತಂ = ನಿಯಮೋ ಯಸ್ಕ ಸಃ, ತನ್ನ 
ಪತ್ನಿಯರ ಖುತುಕಾಲ ಮತ್ತು ನಿಯತಕಾಲಗಳನ್ನನುಸರಿಸಿ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವ ನಿರ್ಣಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ಸಮಾಗಮಮಾಡುವವನು. 


"ನ ಸೀತಾಯಾಃ ಪರಾಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ವವ್ರೇ'-ಎಂಬ ಶೋಕದ 


NA ಲ್ನ ಸಂ ಗ ಓಿಶಗಿಳಾಾ ಗಾಳ 2೧ ಂಾರು ಕಾಸ ಇಾ್ಗ್ಗ 
ಆಯ WS! ಗ/ುಂಆಿಲೆಲ(ಎಲಿಆ ಫ್ರಿ BO ಟುಟ pd 


ಯಾದ ಸೀತೆಯಿನ್ನೂ ಜೀವಿಸಿರುವಾಗ ಯಜ್ಞಾರ್ಥವಾಗಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬಳ 
ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಚಿನ್ನದಿಂ 


i 


ನಿ ನಿ ಳ್ಳ NA ಮಂ ERNE 9 ಹ್‌ 
ತ \ te ಆಸ್‌ ್‌್‌ Af ಫಿ ಆಆ WA Ad gy) te Noh 


ಮಹಿಷ್ಕಾ ಪರಿವೃತ್ವಾ ಚ ವಾವಾತಾಂ ಚ ತಥಾಪರಾಮ್‌ ॥ 


ಫ್ರಿ 


ಕ ಗೌ ೧೨ ನಿ 
೯ ೩೨4 ಅಲ್ಲು 


ಆದುದರಿಂದ ಅಶ್ಚಮೇಧಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ  ಉಕ್ಷವಾಗಿರುವಂತೆ 
ಅಶ್ಚಮೇಧಮಾಡುವವನಿಗೆ ಮೂವರು ಪತ್ನಿಯರಿದ್ದೇ ಇರಬೇಕು. ಅನೇಕ 
ಅಶ್ಚಮೇಧಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಶ್ರುತಿಗೆ ವಿರೋಧವೆನಿಸಿದ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರಲಾರನು. 


೨ 
CS 


ರಾಮನು ದರ್ಭಶಯನಮಾಡಿದ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಶ್ಲೋಕ 
ದಿಂದಲೂ ಸಹ ರಾಮನಿಗೆ ಅನೇಕ ಭಾರ್ಯೆಯರಿದ್ದರೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 


ವರಕಾಂಚನಕೇಯೂರಮುಕಾಪ್ರವರಭೂಷಣ್ಣೆ $ | 


4 


೧೪ೆಂತೆ ೦ ವಳ ಮಿ (ನಾಮವಮಾಬಿದಿಮಾ ಕ್‌ ಜಾಲ್ಲಿ ನೆ 
ced ಊರಟಂ ಖಿಲ) TODO ಉಂ ಆ) 


“ಶ್ರೇಷ್ಠಸ್ತೀಯರ ಕನಕಾಂಗದ-ಕೇಯೂರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ 
ಭುಜಗಳಿಂದ ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರೀರಾಮನ ಭುಜವು.....” 

ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣದಲ್ಲ ಸೀತೆಯೊಡನೆ ನಡೆದ ವಿವಾಹದ 
ವಿಷಯವನ್ನೇ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದು ನಿಶ್ಚಯ. ಆದರೆ ಇತರ 
ಪತ್ನಿಯರೊಡನೆ ವಿವಾಹವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ನಾವು ಗ್ರಂಥಾಂತರಗಳಿಂದ 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ದೂರ್ವಾಸ ರಾಮಾಯಣ : 
ಕೋಸಲೋ ಬಾನುಮನಶ ಮಗದಧಶಿತ್ರಭೂಷಣಃ 


ಫ್ರಿ ದಿ ರ್ರಿ 
Fa 


ಹತ್ಲೀವ್ರತಃ ೩ ಸ್ಥಿತ್ಟಾ ಪರ್ಯಗೃಕ್ನಾನ್ನಹಾಮತಿಃ 
ವಸಿ ಷ್ಠವಾಮದೇವಾದಿಮುನಿಪ್ರವರಸನ್ನಿಧೌ || 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


PRET SONA ಬ ಕಾ ಉಂ 
ಪುಣ್ಯಲಕ್ಷಣಸಂಪನ್ನೆಯರಾದ ಖಲ, ೮ 


ಮೊದಲಾದ, ರಾಮನಿಗಾಗಿಯೇ ನೀ ಜನ್ನತಾಳ 


ol 





ಹಾಲೆ ಛಿ. (ಲ ಶ್‌ ಹಾಲ ನಾನಾ ನಾರ ವತ ನ ಹಾಲ ಹಾಲೆ ಬಾ ವ ನೆಣ ಪಾ i Ee ಕ್ಷೆ 
ಹ್ಹೀಶಿತಿನಿಯಾಯುಕ್ತಂ ಪದ್ಮನಾಭುಂ ಬತಿರ್ಬುಜಮ್‌ ॥ 
€C ಘಾ ಆಧ್ಯ ರಾ ವಿ OR pS RS SE RS JS ENA 
ನೀತಂದೀಟ, ಭೂರೀಟಿ, ಜೇಿಳಂದೀಟೀಸಿಮೀತಣಿಂದಿ, ಜಗ Nolo 
ನಾದ ಕಸನಿ ಆ೧ಳಾಾತ ವಾಗ್‌ ಇಗ ಮಾಂಸವ? ಲಷ ದಸಂಸ ON ಮಾಗ್‌ 
೨೨ 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು... 
ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಚರಿತೆ 
ಕೋಸಲಾದಾಶ ರಾಜಾನೋ ದಾತಕಿಣಾತಾ ಹಿ ಬಾನ್ಫವಾಃ | 
ಬಿ Ly A ಆಆ“ ವೀದ ಶಿ af ಆಸಿ ಕ ಲ | | 


ರಾಘವಾಯ ದದುಃ ಕನ್ಯಾ ಬಂಧುಪ್ರಾಬಲೃದರ್ಶಿನಃ 1 


"ಕೋಸಲದೇಶದ ಸಾಮಂತರಾಜರುಗಳೂ, ದಕ್ಷಿಣದೇಶದ ರಾಜರು 


ಗಳೂ ಪ್ರಬಲಬಂಧುತ್ವವನ್ನು ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ತಮ್ಮ 


| 


ತಮ ಮ್ಮ ಕನೈೆಯರನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರು.” 


ಸ್ಕಾನಪುರಾಣ (ಬಹ್ಮಖಂಡು) : 





J 
2 
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೪( 
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y 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಮುಥಿಲಾದರ್ಶನಂ 2 ಪ್ರಣಂ ಧನುಪಸ್ತಪಿ ಭೇದನಮ್‌ ॥ 


ಶುಭಂ ಜನಕರಾಜ್ಞೋ ವೈ ಭ್ರಾತ್ಮಣಾಂ ಮೇ ಶುಭಂ ತಥಾ |! 
ಮದಂಶಾದುದ್ದವಂ ರಾಮಂ ಜಾಮದಗ್ನಂ ಮಹಾಮುನಿಮ್‌ ॥ 


ದರ್ಶನಂ ಮಮ ವೀರ್ಯಸ್ಕ ಪಿತುಶ್ಚ ಮುನಿಭಿಃ ಸಹ | 
ಅಯೋಧ್ಯಾಗಮನಂ ಚೈವ ಸರ್ವೇಷಾಂ ನೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ 


ಮಾತುಲಾಭ್ಯಾಗಮೋ ಭೂಮಿನೀಲಾದ್ದೆ ರ್ಮಮ ಪದ್ಮಜ | 


ಅಷ್ಟಾವಿಂಶೋತರಂ ಕನ್ಮಾಶತಂ ಚೋದ್ದಾಹನಂ ಶುಭಮ್‌ ॥ 


ಶಮ್ಮರಾಸುರಪುತ್ರಸ್ಮ ಹರಣಂ ಚ ಮಯೇಪ್ಲಿತಮ್‌ | 
ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕೋ ಮಮ ಚ ವಿಫ್ನೋ ದೇವಾಭಿವಾಂಛಿತಃ ॥! 


ನಿವರ್ತನಂ ಚ ವೀರಸ್ಸ ೩ ಸ ಮಹಾತ್ಮನಃ 1! 
ಬಿ ಶಿ J 
ವಾಲಾ ಲ್ನ ವೀಣ ಮೋದಿ 
ed ಆಲ್‌ ! 1 AN UE 


“ನಾನು ರಾಮನಾಗಿ ಜನ್ಮತಾಳಿದ ನಂತರ ನಡೆಯಲಿರುವ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳುವವನಾಗು. ನನ್ನ ಜನ್ಮಾನಂತರದಲ್ಲ ಮಹಾಮುನಿ 
ಕೌಶಿಕರ ಸಮಾಗಮವಾಗುತ್ತದೆ. ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ ಅವರ 
ಯಾಗರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಗೌತಮರ ಪತ್ನಿಯಾದ ಅಹಲ್ಕೆಯ ಶಾಪ 
ವಿಮೋಚನವಾಗುತ್ತದೆ. ಮಿಥಿಲೆಯನ್ನು ಕೌಶಿಕ-ಲಕ್ಷ್ಮಣಸಮೇತನಾಗಿ 
ಸಂದರ್ಶಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಧನುರ್ಭಂಗವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಯೋನಿಜೆಯಾದ 
ಜಾನಕಿಯನ್ನು ನಾನು ಮದುವೆಯಾಗುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಅನುಜರಿಗೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ 


ಮದುವೆಯಾಗುತ್ತದೆ. (ಶುಭಂ ಎಂದರೆ ವಿವಾಹಶುಭಕಾರ್ಯ.) ನನ್ನ 


ಅಂಶಸಂಭೂತನೇ ಆದ ಜಮದಗ್ಗಿಸುತ ಪರಶುರಾಮನೊಡನೆ ನನ್ನ 
ಸಮಾಗಮವಾಗುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ನಡೆಯುವ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧವನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ನನ್ನ ವಿಜಯವನ್ನೂ ನನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ದಶರಥನೂ ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳೂ ನೋಡುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡು 


ನವಗೆ ನಡೆಯಲಿ 


Qed Ce ts 


ನ ಕುಡ ನಸಂಹಿತಯಲಿ- 
ಛು J 


ಸೀತಾ ಶೀತಾಂಶುಸಂಕಾಶಾ ಭೂಮಿರ್ನೀಳಾಮಹಾಯಶಾಃ 
ವಿಮಲೋತರ್ಷಿಣೀ ಜ್ಞಾನಕ್ರಿಯಾಯೋಗಾಭಿಧಾ ಚ ಸಾ 


ಏವಂ ಬತ್ತಾ ನಪಾಯಿನ್ಕೊ € ಮಹಿ 


ದ ನೂರಿಪ್ಪತ್ತೊಂಬತ್ತು ರಾಮ 


೪ನ ಮಿ, ನೀಳಾ, 


(ಅ, ಮಾರ್‌ ಆ ಇದ್‌ ಡ್‌್‌ ಹ್‌ ೪೬. ಟಲ್‌ 1 


ವಿವ 
ನ 


ಸುಧಾ ರೇವತೀ ಸುಬಲಾ ಕಳಾ | 
ಪುಣ್ಣನಾರೀಣಾಂ ನವವಿಂಶೋತರಂ ಶತಮ್‌ ॥ 


“ಅತಂದನಿಬಳಾದ ಸೀತೆ 


ಷ್ಕೊ ೯ ಜಾನಕೀಹತೇಃ | 


ಗೃಹೀತ್ಹಾ ಚಾಮರಾನ್ನಿವಾ ನ್ಸುಧಾಕರಸಮಪುಭಾನ್‌ || 


ವೀಜ್ಯಮಾನಾಃ ಸದಾ ಭಕ್ತಾ ಮೋದನ್ನೇ ಶಿವಮಚ್ಕ್ಛುತಮ್‌ | 
ದಿವ್ಯಾಪ್ಸರಸಗನ್ಫರ್ವಕನ್ಯಾ ನಾಶ ಕೊಪಷಿತಾಃ || 


ಆಆ ಉಲ 


ಸ್‌ ಅಲಂ ಬದ್ದು ಆಗು ಇದ್‌ ಪ್‌ ಇದ್‌ ಕಕ 


೧) 
EK WP) 


IX 


ಸುಗುಪ್ತಾಂತರತಂತ್ರಜ್ಞಾಃ ಪರಮಾನನನಿರ್ಭರಾಃ 
ತಾಭಿಃ ಪರಿವೃತಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಶುಶುಭೇ ಪರಮಃ ಪುಮಾನ್‌ ॥ 


ಕೃಯಲ್ಲ ಪದ್ಮ 
ON ಖುನ್‌ ನಾ ಹಾಸಾಲ ಭಾ ಜಾ ಲಿನ್‌ ಳಾ ಲ ನ್ನ ವಾ ಬಾವ ಮ್ನ 
~~ SS ANG ' 1 1! TD ಇ. OUT TUN TUS CU Ad ~\ Ad A AN SOU AAS CCA 
ಜಿ ಎ ನ್‌ ವಿ ಕ್ರ) 
ಸೇವಿಸುತಿದರು ಅವರಿಂದ ಸುತುವರಿಯಲಟವನಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಇಂ ೫ ಧಿ ೦೨ ಟು ಸ 
2 ಕ್ಮ 33 696 
ಶೋಭಬಿಸಿದನು. 
'ಸುಗುಪ್ತಾಂತರತಂತಜ್ಞಾಃ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣದಿಂದಾಗಿ ರಾಮನಿಗೆ 
೦ ಫೈ ಲದ ES ಯು PD EES ಯ್ಯ ಚಾಲ ಗಾಧ್ಯ ಸ್ನ 6 ಇಷ್ಟು ಘಾಭಷ್ಟ ಹ SS ES ಗೊ ಉಮ್ಮ ಸ್ನ ಘಾಲಿ ಕ್ಯ ಲು 
AK Bun VW ಬಲರ MN SY ಟ್‌ "ವ NASA 
ಸಿದವಾಗುತದೆ 
ಎ ಎ 
ಅಗಸ ರಾಮಾಯಣ 
ಧಾ ಹಾಥ ಇ ಸಾಸ ಹಾಲೆ ಲ ಪ್ರಾಣ ನಾ ಪಾಶಾ ಹಾಕಲೆ ಸಾಧ್ನ ಹಾದ) ವಾರ ಗ್ರಾ ಕಾ ನಾ ೫) ನಾನ್ನ ಗ್ದ ಲ ವಾನ | 
ಲಲಿ ನಂ PAIS SO] e00೮ ಈ ರ" ಸ್ಯ ಆಅ ಆ) ಆಅ | 
ಭಾರ್ಯಾಸ್ತಿಷ್ಠನ್ತು ಹೇ ಮಾತಃ ಜ್‌ ಮೇ ತವ ಸನ್ನಿಧೌ ॥ 


ಚತುರ್ದಶ ಚೆ ವರ್ಷಾಣಿ ಯ. ತ್ದಂ ಮದೀಯಕಾಃ ॥ 
ಇತುದೀರ್ಯ ತದಾ ರಾಮಃ ಹಣಿಪತ ಚ ಮಾತರಮ್‌ । 


ಜ್‌ ಜ್‌ ಒಹ್‌ ಓಟ್‌ ಹ. ಆಆ ತತ್ರ ಆರ್‌ ಶ್‌ ಆತ್‌ ಎ. ಇತ್‌ ಓಟ್‌ ತವ್‌ 


ಮೈಥಿಲೀಲಕ್ಷ್ಮಣಾಭ್ಯಾಂ ಚಿ ಸಹ ರಾಮೋ ವನಂ ಯಯ್‌ೌ ॥ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


X 
CoN Re A ಲ 
ಳೂ ಅ ಉಲ್ಲ UMC MANN ೮೮೨ ಅ೨ಉಎಲಗುಜಖಯ QA [ 1 
ಕೊಂಡು ಬರುವವರೆಗೂ ನಿನ್ನ ಶುಶ್ರೂಷೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ನಿನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಯ ಲ್ಲಿರಲಿ 


ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ನೀನು ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ರಕ್ಷಣೆಮಾಡು.' 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ರಾಮನ ತಾಯಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಮೈಥಿಲೀ- 
ಲಕ್ಷಣದ 3 ಸಮೇತನಾಗಿ ಅರಣ ಸೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ರ wd ಮ ಇ ಲಿ ತ್ಮಾ ಕಾಲ್ಗೆ ಮಾ Ne ಹಾಲೆ ಕಾಫಿ ಲ 1 
ಉಲ ಲಾ ಆಲ OS SST SS LST OU BTC ಟ್ಟ Il 
ತಥೈವ ರಾಮೋ ವಿಶ್ವಾತ್ಮಾ ಸಚ್ಚಿದಾನನ್ನರೂಪಭೃತ್‌ | 


ಬಹುಸ್ತ್ರೀಕೋಂಷಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಹ್ಯೇಕಪತ್ಬೀವ್ರತೋ*ಭವತ್‌ || 


ಷನು ಎಂಟುಮಂದಿ ಪಟ್ಟಮಹಿಷಿಯರನ್ನೂ, ಹದಿನಾರು ಸಾವಿರ 


Fo) 
9 ಲ್ನ ಕಾಲೆ ಖನ್ನಾ ಲಾ ಲು ಭಾಲಿ ಭಾಳ ಬಕಾ ಉಲ್‌ ಗಳಿಂದ ಕಾ ಕಾಛಾಲ್ಮಾ ಕಾಲಿ ಕನ್ನ ಗ್ರ ಲ ಭಾ ಇಲ ಗಲಿ 
ಲಕಕ ಲ ANG Nd ಜ್ರ ಆಟ್‌ {Iw MOANA 


“ಕೃಷ್ಣ 
ಅನಾದಿಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ' ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನೋ ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನೂ 


ಶಿ 


ಈ ಪ್ರಕರಣಗಳಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆಯಲ್ಲದೇ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ 
ಪತ್ನಿಯರು ಅಥವಾ ನೂರಣಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು ಪತ್ನಿಯರಿದ್ದರೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ರಾಜಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ರಾಮನಿಗೆ ಬಹುಪತ್ನಿಯರಿದ್ದರೆಂಬ 

ತ್ರದಿಂದ ರಾಮನು ದೋಷಭಾಗಿಯೆಂದು ಎಣಿಸುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 
ಕೃಷ್ಣನು ಹದಿನಾರುಸಾವಿರ ಪತ್ನೀಸಮೇತನಾಗಿದ್ದರೂ ನಿಯಮಿತ, ಅಸ್ಫಲಿತ 


me en 6 


ಸಮಾಗಮದಿಂದ ಅನಾದಿಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ' ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರು 
ವಂತೆ ರಾಮನು ನೂರಇಪ್ಪತೊಂಬತ್ತು ಭಾರ್ಯೆಯರನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದರೂ ಸಹ 
ಅವರೊಡನೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕ-ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ರಮಿಸುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಏಕಪತ್ನೀ 
ವ್ರತಸ್ಥನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಈ 
ಸಹ ಬಹುಪತ್ನೀಕನಾಗಿದ್ದಾಗ್ಯೂ "ಏಕಪತ್ತೀವ್ರತ' ನೆಂಬ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 


Xl 
Nord Ned ಅದಾರ ddan Add Nd ಗಹಗಿ 
೨೬ ಆಲಊಟರಿ ಉರಯ ಷು ಉಅನ್ಯಣ ಲ ಇಲಲ ಅಟ ೧೬ಲಉಊದಣರಿ 


ಆದರೆ ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ನೋಡಿದಾಗ 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ಸೀತೆಯೊಬ್ಬಳೇ ಪತ್ನೀ ಎಂಬ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನೇ ನಾವು 
ಹೊಂದುತ್ತೇವೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳು ಹೀಗಿವೆ. 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಏಕಪತೀವತಸವಾಗಿದನೆಂಬುದನು 


ದಿ 

Fe Pp 

has) ಸ ದಟ್‌ ಹ್‌ ದಗೆ ಹ್ಮ ಯಂ A ಸ ಆಸ್‌ 1 Yh! | \ ತ್‌ ನಗ್‌ ಸ್ಸ ಘಟ್‌ ಸಿಟ್‌ ಸ್‌ ಕಪ್‌ ಎಕ 
ನಲ್‌, ಯ a ಆ 


ರಾಮಾಯಣವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಸಾ ಸಾರುತದೆ. 


1) ರಾಮಾಯಣದ ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯು 'ತಥೈ ಕಪತ್ನೀತ್ನ 
ಮಿದಂ ನಿರರ್ಥಕಂ' "ನನ್ನ ಈ ಏಕಪತ್ನೀತ್ದವು ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತಲ್ಲಾ! '-ಎಂದು 
ದುಃಖಿಸುತ್ತಾಳ. 

ಇಲ್ಲಿ ಆಕೆಯು ತಾನೊಬ್ಬಳೇ ಶ್ರೀರಾಮನ ಪತ್ನೀ ಎಂಬುದನ್ನು 


2) ಪ್ರಿ ಸ್‌ ಓ/ ಗ್‌ ಹ ಘಟ್‌ ಕ್‌ೆ ಜ್‌ ef Nee Nef ಳೆ ಓಟ್‌ eff Ne Ned Gl ॥ 
ಲಿಲ. ಸೀತೆಯು ಹತಿರದಲಿಲದಿದಾಗ ಪತಿಯೊಂದು ಯಜದಲಿಯೂ 
ಕ್‌) mm) ee Nae Gd ತ್‌ (ಜ್ರ? ಕ್‌) 
ಸುವರ್ಣದ ಸೀತಾಪತಿಮೆಯನೇ ಪತ್ತೀಸಾನದಲ್ಲಿ ಇಟುಕೊಳುತಿದನು 

ಸ್‌, ಲ್ಪ ದ್‌ ೪ ಊ ಊ ಳಂ ಜ್‌ 
ಎಂದೇ ವಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ 
ಲ್‌ಿ 


ನ ಸೀತಾಯಾಃ ಪರಾಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ವವ್ರೇ ಸ ರಘುನನ್ನನಃ | 
ಯಜ್ಞೇ ಚ ಪತ್ನ್ಯರ್ಥಂ ಜಾನಕೀ ಕಾಇಣನೀ ಭವತ್‌ ॥ 


ಇ ಮಃ ಊದಿ 


ಉತರ-ಸರ್ಗ ೯೯-ಶ್ಲೋಕ ೮ 


ರೆ ಯಾರನ್ನಾದರೂ ವಿವಾಹ 


ಅ್ರೀರಾಮಿಯಿ ದ್‌್‌ ರ್‌ ಇ ಇತ್‌ , ಇತ್‌ ಇತ್‌ ಇರರ್ಹ್‌ ಇರ್ಟ್‌ ಇರ್ಸ್‌ Nd 


9 0-೦ ~~ ನಿಸ ಹೆಸರನೂ = 9 
\ed Ned © ಉಂ ಓಟ) ಗ ಓಗಿ A ಓಲ್‌ ಆಗಲಿಲ್ಲ ASN ರಾಗ ಓಟ oe OO ThA ಲಲ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


4) ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಬಹುಪತ್ನಿಯರಿದ್ದರೆಂದು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ನಂತರ 
ಅತ್ಯಂತಪ್ರಾಚೀನಕವಿಯಾದ ಭಾಸನು ತನ್ನ ಯಾವ ರಾಮಾಯಣ ನಾಟಕ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಆ ಮಹಾಕವಿಯು ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವು ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು ತನ್ನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಅನೇಕಪತ್ನಿಯರಿದ್ದರೆಂದು ಎಲ್ಲೂ ಸೂಚಿಸಿಲ್ಲ. ಭಾಸನ ನಂತರ 
ಬಂದ ಕಾಳಿದಾಸ, ಭವಭೂತಿ ಮುಂತಾದ ಕವಿಗಳೂ ಕೂಡ, ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಬಹುಪತ್ನೀಕನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಸೂಚಿಸಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀ 
ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು, ಶ್ರೀರಾಮಾನುಜಾಚಾರ್ಯರು, ಶ್ರೀಮಧ್ದಾಚಾರ್ಯರು 
ಇವರೇ ಮುಂತಾದ ಆಚಾರ್ಯಶ್ರೇಷ್ಠರು ಮತ್ತು ಅವರ ಶಿಷ್ಯಶ್ರೇಷ್ಠರು ತಮ್ಮ 
ಸೋತ್ರಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ ಆತನು' 
ಬಹುಪತ್ನೀಕನೆಂದು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಇಂಡೋನೇಷ್ಯಾ, ಜಾವಾ, 
ಸುಮಾತ್ರ, ಬಾಲಿ ಮುಂತಾದ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಾಮನಿಗೆ ಬಹುಪತ್ನೀತ್ನದ 
ಸೂಚನೆಯು ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀರಾಮಾಷ್ಟೋತ್ತರದಲ್ಲಿಯೂ 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಏಕಪತ್ನೀವ್ರತಸ್ಪನೆಂದೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಏಕಬಾಣವುಳ್ಳವನು, ಏಕವಾಣಿಯುಳ್ಳವನು, ಏಕರಾಣಿಯುಳ್ಳವನು- ಎಂದೇ 
ಮಹಾರಾಷ್ಟದ ರಾಮಭಕ್ತರು ಆತನನ್ನು ಸುತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಏಕಪತ್ನೀವ್ರತಸ್ಥನೆಂಬುದು ಕೇವಲ ಭಾವನಾತಕ್ರ ವಾಗಿರುವ 
ಹೇಳಿಕೆಯಲ್ಲ ಆಧಾರಸಹಿತವಾದ ಹೇಳಿಕೆ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಚೀನವಾದ 
ಸಂಪ್ರದಾಯಪರಂಪರೆಯೂ ಇದೆ. 

5) ಏಕಪತ್ನೀವ್ರತಸ್ಮ್ಥ-ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ 


ನತವಳವನು « ನಿಯತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸಮಾಗಮಮಾಡುವವನು ಇ 
ಲು ಸತ್‌ 9 CoA NS UE No td Nod ಗರ ಲ! IW TASS is US ಯ ಛ್‌ ೨ 


ತನ್ನೊಬ್ಬ ುನಲ್ಲಿಯೆ ¢ ನೆಟ್ಟಮನಸ್ಸುಳ್ಳ 'ಅನೇಕಪತ್ನಿಯರುಳ್ಳವನು ; ಅದ್ದಿತೀಯ 


ಸ್ಮ ಜ್‌ 


ಪರಮಾತನಾದ ತನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನೇ 'ಪರಮಪುರುಷನೆಂದು. ತಿಳಿದು ಆರಾಧಿಸು 
ತಿದ ಅನೇ ಪತ್ನಿಯರನ್ನು ಹೊಂದಿದವನು ; ತನ್ನ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಪತ್ನಿ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ dd ಲ್‌ೆ ಜದ ಕಬ ನ್ನು 


ಲ್ಲಿಯೂ ಆಕೆಯ ಯತುಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತೋಕವಾಗಿ ಸಮಾಗಮ 


ಕ್‌ 


ಇ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


೨ 
CS 


ಇಲ ಅಲ PR ೧ ಎನಿ ಲ್ಲಿ ಯ 
MOU WU “ಲ್ಯ ಟೀ (1ರ OYE ಗಳಗ ಲ್ರಲ 
ಪೀಡನ. ನೇರವಾಗಿ ಬರುವ ಸಹಜವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕ್ಷಿಷ್ಟಾರ್ಥ ವನ್ನು 


ಹಾಗಾದರೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಗೆಗೆ “ರಾಮಸ 


ಬಿ 


ಹರಮಾಃ ಸ್ತಿಯಃ ಶ್ರೀರಾಮನ ಪರಮಸ್ತ್ರೀಯರು, ಮಹಾರ್ಹಾಭಿಃ ಸ್ತ್ರೀಭಿಃ 


ವೀಜ್ಯಮಾನಃ ಮಹಾರ್ಹರಾದ ಸ್ತೀಯರಿಂದ ಬೀಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಭುಜೈಃ 


ಪರಮನಾರೀಣಾಂ ಪರಿಮೃಷ್ಟಂ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ನಾರಿಯರ ಭುಜಗಳಿಂದ 
ಸ್ಪರ್ಶಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ'-ಎಂದೇಕೆ ಹೇಳಿದೆ? 


ಸಮಾಧಾನ :- 
ಈ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಎಂದರೆ ಹೆಂಗಸರು ಎಂಬ 


ವಸಲ್‌) ಹೇಳಿದೆಯೇ ಹೊರತು 'ಹೆಂಡತಿಯರು-ಪತ್ನ 8 5ಭಾರ್ಯಾಃ- 


Ne [ಟ್‌ ಓ.. ಆಶು Ad NO iN dG Ad ಟ್‌. fe ಊಟ್‌ 9 ಜತ್‌ 'ಆ್‌'ಆ್‌'ಆ್‌ ಆ. ಈ 


ಎಂಬ ಪದಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಬಳಸಿಲ್ಲ. ಪತ್ನೀವಾಚಕವಾದ ಯಾವ ಶಬ್ದವೂ 


ಅಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಹೆಂಗಸರು ಶ್ರೀರಾಮನ ಪರಿಚಾರಿಕೆ ಯರು ಎಂದು 
ಅರ್ಥವೇ ಹೊರತು "ಪತಿಯರು'-ಎಂಬ ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ಆ ಹೆಂಗಸರು 


ಇರ್‌ ಇರ ಕ ರ್‌ ರ್‌ ಇರಾಕ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ನ್ನು ಮ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇಹ ರ್‌ ಇರ್‌ 


ಸೀತಾದೇವಿ ಮತ್ತು ಆಕೆಯ ಪರಿವಾರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಶ್ರೀರಾಮನ 


Ko) 


ಬ್ರಾ ತ್ರಿ ವ್ಯಜಾನಾತ್‌ Il 


ಅ 
ಚಾರೀ ಎ ( ಚರಗತಿ ಭಕ್ಷಣಯೋಃ ) ತಿನ್ನುವವನು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
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XIV 


ಪತ್ನಿಯರು -ಎಂದು ಆ ಸ್ಕೀಯರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಸ್ಲೀಯರು 
ಹೆಂಡತಿಯರೇ ಆಗಿರಬೇಕಲ್ಲವೇ? 

ಸಮಾಧಾನ :- 

ಆ ಪದವು ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡದಲ್ಲ ಬರುತದೆ. 
ಇರಾ ರಗಳ ನಿದಿ ದೂ ಆರಿ ಫ್‌ ಎ ವಾಜಿ 
ಇಲ್ಲು Neus Ne ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ ಗ್‌ ॥ IM ತಿಳಿ CA ಲಿಯಲಿಯಸುಯಲಿಯಿ ಬು 


ಹೆಂಡತಿಯರೂ ಆಗಬಹುದು ; ಇತರ ಪರಿಚಾರಿಕೆಯರೂ ಆಗಬಹುದು. 
ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡೋತ್ತರಕಾರರು ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲ ಭಾರ್ಯೆಯರು-ಎಂಬ 


ಹಾಸು 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಳಸಿದಾರೆ. 


wre wT VY 


ಸೀತಾದೇವಿಯೇ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ-"ನೀನು 
ಅರಣ್ಯದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿದ ಬಳಿಕ ಅನೇಕಸೀಯರೊಡನೆ ರಮಿಸುವ 
೨ ಉಣ ~~ 


ಇದು ಸೀತೆಯು ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಮಾತು. ಪರಮಾರ್ಥದ 
ಘೋಷಣೆಯಲ್ಲ. "ನಾನು ಹೋದರೂ ನಿನಗೆ ಮಡದಿಯರು ಸಿಕ್ಕದೇ ಇರುವು 


ದಿಲ್ಲ; ನಿನ್ನಂತಹ ಸುಂದರಸುಶೀಲನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಲು ಅನೇಕಕನ್ಕೆ 


ಯರು ಸಿದರಾಗುತ್ತಾರೆ. ನನಗೆ ತಾನೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಮಹಾ 


ನಷ್ಟ'-ಎಂದು ಆಕೆಯು ಶೋಕದ ಆವೇಗದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಉನ್ನಾದದಲ್ಲಿ 


ಹೇಳುವ ಮಾತು ಸತ್ಕಾರ್ಥವೆಂದು ಪರಿಗಣಸಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಸೀತೆಯ 
ವಿರಹದಿಂದಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಪರಿತಪಿಸುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅವನಿಗೆ ಇತರ 


ಪತ್ನಿಯರೂ ಇದ್ದರೆಂಬುದನ್ನು ಕ್ಷಣಕಾಲವೂ ಯೋಚಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ 


ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
\ \ 
() (9) 
ಗಂ ಆ ಚಿ 
(ಬ್ರೂನಿ ಇಐಎ ತ ಇತರ) 
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ಇದರು-ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ.  ಭರತನಿ 


0. 2 


; ಸಂ ಶಿ 
ಸುಮನಾಃಸುವರ್ಚಾಃ'-ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪತಿಭಃ ಎಂಬ ಬಹುವಚನದ ಪತಿ ಶಬಕ್ಷೆ 
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ಬ್ರ ಆತನ ಪರಿವಾರದವರು ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿರುವಂಶೆಯೇ 
ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಸ್ನುಷಾಃ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೂ ಸೊಸೆಯಾದ 
ಮಾಂಡವೀ ಮತ್ತು ಆಕೆಯ ಪರಿವಾರದವರು ಎಂದೇ 


ಇರಾ ಇರ್ಥ ಇರ್ಷ ಇರ್‌. ಇರ್‌. ಇರಾ ಇರ್ಥ ಇರ ಇಷ ಇ ಇವ ಜಾರ್‌ ಕಾರ್‌ ಇನ್‌ ಜಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇನ್‌ ಇರ್‌ 
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XVI 


ಲಂ) 
ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವವರನ್ನು ಕರೆಯುವ ರೂಢಿ ಉಂಟು. 


6 


ಯದಧೀನಾ ಯಸ್ಕ ಸತ್ತಾ ತತದಿತ್ಕೇವ ಕಥ್ಯತೇ | 


ಮಹಾರ್ಹಾಭಿಃ ಸ್ತೀಭಿಃ ಭುಜೈಃ ಹರಮನಾರೀಣಾಂ | ಹರಮಾಃ 
ಸ್ಲಿಯಃ 1 ಇತ್ಯಾದಿ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತೀಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹೆಂಗಸರು-ಎಂಬುದೇ ನೇರವಾದ 
ಅರ್ಥ. ಹೆಂಡತಿ ಒಬ್ಬಳೇ ಇರುವಾಗ ಆ ಹೆಂಗಸರು ಯಾರು?-ಎಂದರೆ 
ಹಕಂಡತಿಯ ಪರಿವಾರದ ಕುಂಗಿಸರು ಎಂಬುದು ನ್ಯಾಯದಿಂದಲೂ 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಯೋಗದಿಂದಲೂ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಂದರ್ಭದಿಂದಲೂ 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಕ್ಲಿಷ್ಣಕಲ್ಪನೆ ಕಿಂಚಿತ್ತೂ ಇಲ್ಲ. ಗೌರವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಬಹುವಚನವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆ-ಎಂಬ ಕಲ್ಪನೆಯೂ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ಸ್ತೀಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹೆಂಡತಿ-ಎಂಬುದು ಸಂದರ್ಭವಿಶೇಷದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ-ಬರುವ 
ಅರ್ಥ. ಹೆಂಗಸು-ಎಂಬುದೇ ನೇರವಾದ ಅರ್ಥ. ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ 
ಪರಿಚಾರಿಕೆಯರು ಶ್ರೀರಾಮನ ಸೇವೆ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಅಸಮಂಜಸವೇನೂ 
ಇಲ. 


ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಅನೇಕಪತ್ನಿಯರು ಇದ್ದರು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವಾಲ್ವೀಕಿ 
ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಆಧಾರವಿಲ್ಲದಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ದೂರ್ವಾಸರಾಮಾ 


ಯಣ ವಾಸಿಷರಾಮಾಯಣ, ಅಗಸರಾಮಾಯಣ ಮುಂತಾದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ 


ಸತ್‌ರ್‌ತ್‌ ಹ ಬ್‌ ಈ NF Wren FN NP ಗ್‌ NN wr ಟ್‌ NNN NN 


ಷೃವಾದ ಆದಾರಗಳೇ ಇವೆಯಲ್ಲಾ? ಇಂತಿಂತಹವರು ಇಂತಿಂತಹ ಕನ್ನೆ 


ಎ ದ ಹನಿ ಇರ ಇಲಿ ಹ್ಯೊ ಲ್ಲಿ ಎ ಚಾಳ ಷು ಲನ ವಂ OAD ಡಾಲಿ ದ್ನ ಆದಾ 
NA ಪಶ್ರೀರಾಮನಿಗಿ WMO e S\N N\A Ne Cd Gadd NP hd ಆ kd ಲ್ರೀರಾಮಿಯಿ 


ಅವರನ್ನು ವಿವಾಹವಾದನು-ಎಂದು ನೇರವಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲಾ? 
ಅನುಕ್ರಮನತೋ ಗ್ರಾಹ್ಮಂ-ಒಂದುಕಡೆ ಹೇಳದೇ ಇರುವುದನ್ನು ಇನ್ನೊಂದು 
ಕಡೆಯಿಂದ ಗಶಹಿಸಬೇಕು-ಎಂಬ ನಾಯದಂತೆ ಆ ಗಂಡುಗಳ ಆದಾರವನು 


ws No ಶಟ್‌ ಟ್‌ ಸು ಸುಂ Te ಹ್‌ Md dd I be! ॥1 ೪ Ne ed ಆಲ ತ್ತು 


ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಬಹುಪತ್ಲೀತ್ರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತವೆ. 


೨ 
CS 


XVI 


"ಹಾಗಾದರೆ ವಾಸಿಷ್ಠರಾಮಾಯಣ ಪ್ರಮಾಣವಲ್ಲವೇ?' ಎಂದರೆ 
"ಪ್ರಮಾಣವಲ್ಲ'-ಎಂದು ನಾವು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಅಧ್ಯಾತತತ್ವಗಳ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಅವು ಪ್ರಮಾಣಗಳು. ಕಥೆ ಮತ್ತು ತತ್ನ ಎರಡು ವಿಷಯಗಳಲ್ಲೂ 
ಪ್ರಮಾಣವಾದುದು ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಮಕಾಲಿಕನಾದ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಗ್ರಂಥ 
ಮಾತ್ರವೇ ಆಗಿದೆ. ಎಲ್ಲ ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯರೂ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿರುವುದುಅದನ್ನೇ. 


ಸತ್‌, 


ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಅನೇಕಪತ್ನಿಯರಿದ್ದರು-ಎಂದು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ 
ಯಾವ ತತ್ನಾರ್ಥ ಸ್ಥಾಪಿತವಾಯಿತು? 


ಸಮಾಧಾನ :- 
ಅ ಹಕಾರ ಭಿ ೦.೧ ಫಲಕ ಇಂ ದ್ರ ಗ್ಯಾಸ ಉಮ್ಮ ಭಾಲಿ ಗಾಳ್ಗ ಧು ಲಿ.ದಿ ರ ಹಾಲ ಷು ಫೌ ಇಲ್ಲ ಸಾ 4ನ್ನು 
ಬಲ್ಲ (ಸ ಲ ರಜ ಪ ಟ್‌ಟ್‌್‌ಲ ಲಿ ಮಹೀ ಜಾ ೨ ಗುಲ) 
€6 
ನಿಷ್ಠ ; ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂತೆ ಅನಾದಿಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ. "ಉಂಡೂ ಉಪವಾಸಿ ; ಬಳಸಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ” ಎಂಬ ಗಾದೆಯಂತೆ ಬ್ರಹಸಮಾಧಿನಿಷ್ಠನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವನು 
ರಸ ಅಾಜ್ಯಾಂ್ರ ್ಲರ್‌ನ್‌ನ್ನ ವಿನ್‌ ನಿನ ಸನ್ನ ನ್‌್‌ -ee ಇ 
Cad Ad TU thd Ned CY | ಪ್‌ ಜ್‌ ಒಲ A ಕಲಲ Nes (ಗ್‌ Che 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೇ ಎಂಬ ಅಧ್ಯಾತತತ್ಸವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲು ಆ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲ 
$ ರ SO > ವ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಕೊಂಚ ಬದಲಾಯಿಸಿದ್ದಾರೆ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕವಾದ ಪಾಠಪ್ರವಚನ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇದು ಸರಿಯೇ ಆಗಿದೆ 


೧ 
ಬ 
el 
[೨ 


ವಾಸಿಷ್ಠರಾಮಾಯಣ, ದೂರ್ವಾಸರಾಮಾಯಣ ಇವೇ ಮುಂತಾದ 
ರಾಮಾಯಣಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ಶ್ರೀಪಾಂಚರಾತ್ರಾಗಮದಲ್ಲೂ 


[|| 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಗಳು ಫಾ NEE ONE ALENT  ಅರಾಾಹಳಿ ಸಿದ್ದಿ 
\ heed hee ಆಶ್‌ DN bd Rebate Nef © GA Chef 
ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ-ಎಂದು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ನೇರವಾದ ಉತ್ತರವನ್ನೇ 
ಇದಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ 
1 1 
3) (9 
(AD A 
ಬೆ OE ಎ BB ಆ) 


XVI 
ಲ್ಸ ಕಾಲ ಲ್ನ ಭಿ ON ನ್ನ Py NE, 0 ಲ್‌ಿ PS NN AVY ನಾ ಾಾನ್ನಾ ಜಾವ 
NO ಆಟ.) ಲ್ನ ಟ್ಟ ೧೮೮೪ ೨ NOUN ಲ ಲ ANY DOW 
ಅನೇಕಪತ್ನಿಯರನ್ನು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲಾ? 
ಸಮಾದಾನ - 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲ; ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನೇ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿ ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಆಗಮಕ್ಕೆ ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


ಭೂಮಿ, ನೀಳಾ, ವಿಮಲಾ, ಉತ್ಕರ್ಷಿಣೀ, ಈಶಾನಾ, ಜ್ಞಾನಕ್ರಿಯಾ 
ಮುಂತಾದವರೆಲ್ಲರೂ ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಚಾಮರಸೇವಕಿ 


ಇ ಥ್‌ ರ ಸನ್‌ ಖಾ ಲಿಮಾ ದಾಲ ಇ ಢಾಳ ಇಲಿ ೇವೆಮಾಡುತಿದಾರೆ 
ಸಟ oA © ಹ್‌ Ad Ad ASN CIS AN ಆಲಂ CY CI ಓಲ WE ANS AN Rd ಎಲ a 


(ಮನ್ನಾರಾಯಣ- ಎಂಬ ತತ್ತವನ್ನು ಆಗಮವು 


“ಕೆ 
a 


ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆಯೊಬ್ಬಳೇ ಪತ್ನಿಯಾಗಿದರೆ ಅವನು , ಯಜ್ನಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಿದ? 


XIX 


ಬಿಗಿ Pn 


ಫ ಕ್ಷೇ (೧೦ 
ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗ ಮಾಡುವವನಿಗೆ ಮಹಷೀ, ಪರಿವೃತ್ತಿ, ವಾವಾತಾ- 
ಎಂಬ ಮೂವರು ಪತ್ನಿಯರು ಇರಲೇಬೇಕು. ಸೀತೆಯು ಅಥವಾ ಆಕೆಯ 


ಶಾ ಶಿಮೆಯು ವಃ ಸಲನಲ ನಿಸಾನ್‌ ಲ್ಲಿ ದಾ ನಾ 


ಭುವ ಎಎ A , ಆಆ NA Ny TN ಎಂಬ ಬೇರೆ 
ಲು 

ಇಬ್ಬರು ಹಂಡತಿಯರಾದರೂ ಇರಲೇಬೇಕಲ್ಲವೇ? 

ಸಮಾಧಾನ :- 


ಅದು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಹೇಳುವ ಅಭ್ಯನುಜ್ಞಾವಧಿ. ಮೂವರು ಹಂಡತಿ 
ಯರಿದ್ದರೆ ಆಗ ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾರು ಯಾರು ಯಾವ ಕೆಲಸಮಾಡಬೇಕು ?- 
ಎಂಬುದನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರವು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಒಬ್ಬಳೇ ಹೆಂಡತಿ ಇದ್ದರೆ ಮೂವರ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಅವಳೊಬಳೇ ಮಾಡಬೇಕು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ರಾಜನಿಗೆ 
ಅನೇಕ ಹೆಂಡತಿಯರು ಇರುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಆ ಮೂವರಿಗೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಕೆಲಸಗಳು ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 


ಆಕ್ಷೇಪ ೧೧ : 
"ಶ್ರೀರಾಮನು ಯಜ್ಞಾರ್ಥವಾಗಿ ಇತರ ಹೆಂಗಸರನ್ನೂ ವಿವಾಹ 
ವಾಗಿದನು'-ಎಂದು ಮೀಮಾಂಸಕರೂ ಹೇಳುವರಲವೇ? 
ಉಾ ಗಿನಿ 
See en on ಎ 
“ಎಲಲಿ 2 


ಮೀಮಾಂಸಕರು ಯಜ್ಞನಿಷ್ಠಯಲ್ಲ ಆಸಕ್ತರು. ಅವರ ಮೇಲ್ಕಂಡ 
ಪದಿಯು ಪಾಂಡವರ್ಗೆವರನ್ನೂ ಮದುವೆ 


ಗ್ರ ಣು 

ANNAN ೧ಗ್ದಿಶಕರಾಾರಿ ಮ. ಹಮಗಸೈಗಾಳುಕಿದದ್ದು ಳ್ಳ OER ಗಾ 0 ಅದರೆ ಮಾಗ್‌ 
ಎಎಿಎಿಲ್ಲಿಎಇ'ರಿ ಎಎ ಉಲಿಲುಲNಗಿರ ರಲು ಆಲ ಒಳು್ರುಂಪಟ ಯಲ್ಲ. ಇಶ್ಟ ಅಲಂದ 
ಒಬ ಸೀಗೆ ಒಬಳೇ ಪತಿ-ಎಂಬ ಶಾಸವಚನ. ಪತಿಗೆ ಪತ್ರಿಯರು ಇರಲು 

ಬಳ ಬ ಲಿ ತ್ಮ 
ನ ಎರಾ ವಿ ಎನ ಖಂ IO ಇಷ್ಟ ಶ್ಲಾಶ್ಮಾ“ ಸಾಖಿಸಾಬಿ ಡಿ 
ಲಿಲಸುಟಿಲುಿ. ಉಟರಲಲಿಖಊ. WO ಲು೦0(1ಸ(1 De ಟೆರಳಅ/(೪1ಟುಲು ONAN 

ಈ ೧09 ಈ €09ೌ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅರ್ಜುನನೊಬ್ಬನೇ ಪಾಂಚಾಲಿಯನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾದನೆಂದೂ ಉಳಿದ ನಾಲ್ದರೂ ದ್ರುಪದನ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು 
OS ರ್‌ ವಾನ ಸಾ ಕಾಗಾಲ ಮ್‌ ದಾ ಗಾಲಿ ಲಾ ಇ me © ಲ್ಸ 
Do ad MIO / UNS ANSE AANA YN OA NASM ICT ಗ. ಆಲ NS * AND UNO WH 1 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


XX 
ರ್ಯಾ ಘಾಲಿ ಇ ನಾ ಕಾಲನ್ನ ಗಾ ನಾನ ಗ್ರಾ ವಿ ೯) PD ND ಇ ಸಾಧ a ಷ್ಣ pA RD ಡಾಲಿ 
ಇ ಬ್ರಲಖಲರ WN ತ ADAM UMC WAM NAA ಇಂ) 
=) 
ಮಾತು ಅಪ್ರಮಾಣ 
ಉಪಸಂಹಾರ 


ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆಯೊಬ್ಬಳೇ ಪತ್ನಿ. ಉತ್ತಮಪರಿಚಾರಿಕೆಯರು 
ಹಲವಾರು ಮಂದಿ ಇದರು. ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆಯಲ್ಲದೇ ಇತರ ಹಂಡತಿ 
ಯರೂ ಇದ್ದರೆಂದು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ವಾಚ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ. 
ಸೂಚಿಸಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಹೆಂಡತಿಯರ ಹಸರೂ ಇಲ್ಲ. ವಿವಾಹದ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪವೂ ಇಲ್ಲ. ಅವರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಪುತ್ರರ ಹೆಸರೂ ಇಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ 
ಒಬ್ಬಳೇ ಪತ್ನೀ-ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ಇತರ ರಾಮಾಯಣಗಳು ಮತ್ತು ಪಾಂಚರಾತ್ರಾದ್ಯಾಗ 
ಮಗಳು ತಾತ್ವಿಕವಾಗಿ ಮಾತ್ರವೇ ಪ್ರಮಾಣ. ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆಯೊಬ್ಬಳೇ 
ಪತ್ನಿ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ. 


rE 
| 


ಕಾಲಷ್ಮಂ ರಾಮ ರಾಮೇತಿ ಮಧೂರಂ ಮುರಿರಾಕ್ಸರ ಮ್‌। 


2ರುಷ್ಯ ಕವಿತತಾಹಾಖಾಂ ವಸ್ಟೇ ವಾಲ್ಲೀಸಿ ಸೀಪಿ ಅವ್‌! 








